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॥ ஸ்ரீூ ॥ 
॥ அரஉ8வ_நஙி.மீ ஹெகாஷநாயிகாஸெ.க 
ஸ்ரீலெவ நாய வாவ்ஹணெ.£82 ॥ 
॥ ஸ்ரீூடபெத வக ௨௨௰-௫ஷ.ண 8ஹாடெயிகாய ௩82 ॥ 
॥ ஸ்ரீ80.5 ஹ.மவடெத ஹாஷகாறாய ௩82 ॥ 
॥ ஸ்ரீூபெத நிம8ர ஐூ8ஹாடகெமகொய 88 ॥ 
॥ ்ீூ8பெ ஸ்ரீ நிவாஹறா3ர_௩-௦ஐ 3ஹரலெபயிகாய _ந82 ॥ 








உயேபோத்காதம்‌. 


ஸ்ரீ ஸங்கல்பஸூர்யோதயமேன்னும்‌ இரக்கக்‌ சக்‌. தத்‌ ை த அருளிச்‌ 
செய்த ஸ்ரீமந்‌ நிகமாந்த மஹாதேசிகன்‌ கலி 
4370-வஅ விபவ (இங்கிலிஷ்‌ 1268) வருஷத்தில்‌ 
புரட்டாசிமீ ம்ரவண ஈக்ஷ்த்திரத்தில்‌ காஞ்சீ புரத்தில்‌ ஹிமவனம்‌ 
என்றம்‌ திருத்தண்கா என்றும்‌ சொல்லப்படுகிற விளக்கொளி (தீபப்‌. 
காச) எம்பெருமான்‌ எழுந்தருளி யிருக்கும்‌ திவ்ப க்ஷேத்திரத்தில்‌ 
ஸ்ரீ பாஷ்யகாரர்‌ நியமித்தருளின எழுபத்து நாலு ஸிம்ஹாஸனாதிபதி 
களில்‌ ஒருவராய்‌ விஸ்வாமித்ச (தூப்புல்‌) குலதிலகரான அநந்த ஸோ 
மயாஜியாருடைய தஇிருப்பெளத்திரரான அநந்த ஸூரியாருக்கும்‌ 
தோதாத்ரியம்மைக்கும்‌ இருக்குமாரசாக அவதரித்தருளினார்‌. இவரு 
டைய அ௮வதாச வைபவத்தை இவர்‌ குமாரரான தூப்புல்‌ ஈயினார்‌ 
(வெஉடெபமாவ காரறொய௦ தஉணா௦ஃமெொயவா மவெக௫। ய To 


திருவவதாரம்‌. 


மஸொயவெடெ௧)வஃ வி.கசு.3ரயாஹ- 9௨௦1” என்றும்‌, “அன்‌ 
நிவ்வுலனை யாக்கி அரும்பொருள்‌ கஅால்விரித்து...பின்னும்‌ வென்றி 
புகழ்‌ திருவேங்கட நாதனென்னும்‌ குருவாய்‌ நின்று நிகழ்ந்து” 
என்றும்‌ நிரூபி,த்தருளினார்‌. இவர்‌ திருவேங்கடமுடையா னுடைய 
அவதாரம்‌ என்பது “ஸரீ 8 ௨டி.நாயாய_$௦” என்றெ பூர்வர்களின்‌ 


2 


அனுஸந்தானத்தினால்‌ ஏற்படுகிறது. இவருடைய ல்‌ 1 
இருவேங்கடமுடையான தம்முடைய ஸாாவரண கண்டையைத ழு 
களுக்குக்‌ கொடுத்ததாகக்‌ கனவு கண்ட வயாஜமடியாக அன 
தைத்‌ 'இருவுள்ளம்‌ பற்றி கணா? என்றருளிச்‌ செய்தது. 
ஸ்ரீ யதிராஜஸப்த தியில்‌ ஜி நஹாமஹ தீ ஜிக-ரவபாப்பெவொு 
யி கா? என்னும்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ அபிப்ரேதமான கொங்குப்‌ பிராட்டி 
யின்‌ வருத்தாந்தத்தை ௮னுஸரித்து “ய.தீ௫ு, ஈ௦பெொயவா? என்ற 


ருளிச்‌ செய்யப்பட்டது. 


“சூ ஷா 5௨_$ரவ௦ வூகபி. அவா எப வஊமரவ என்கிற ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணவதார த்தைப்‌ போலவேஸ்ரீ தேகிகனும்‌ 
தம்முடைய அதிமானுஷ பக்தியை வெளி 
யிட்டருளினார்‌ என்பது இவர்‌ சரித்திரத்தில்‌ பலவருத்தாந்தங்‌ 
களினால்‌ தெரியவருநற து. உதாஹரணமாய்‌ இவர்‌ ஜந்து வய 


"அவதார வைபவம்‌ 


லேயே ஸ்ரீசடாதூர்‌ வரதாசார்யர்‌ (அம்மாள்‌) காலக்ஷேப கோஷ்‌ 
டிக்குத்‌ தம்முடைய மாதுலசான அப்புள்ளாருடன்‌ சென்று அவரை 
தண்டன்‌ ஸமர்ப்பித்து நிற்கும்‌ காலத்தில்‌ இவருடைய திவ்ய தேஜஸ்‌ 
ஸில்‌ ஈடுபட்டுக்‌ காலக்ஷேபத்தில்‌ விட்ட இடம்தெரியாமல்‌ பமிஷ்யர்கள்‌ 
தகைத்து நிற்கும்பொழுது இவர்‌ அந்த இடத்தை எடுத்துச்சொல்லி 
அர்த்த வியோஷங்களை நிரூபித்தருள ஸ்ரீ அம்மாளும்‌, .கிஷாவி.௧ 
வெடாஞூ வ.கிகூதிவவஹி2_ 9 லயாஹெவிஉ 8.5) ௨௦ 
ல-௫றிகஉாண மாய! (வேதாந்தங்கள்‌ ஸ்காபிக்‌ அப்‌ புறச்சமய 
ங்களை த்தோற்கடித்து வேதங்களும்‌ வைதிகர்களும்‌ கொண்டாடும்படி 
அநந்த கல்யாண குணங்களுக்கு இருப்பிடமாவாப்‌) என்று. அதர 
வுடன்‌ அனுக்ரஹித்தருளினதை இவர்‌ தாமே தம்முடைய க்ரந்தல்‌ 
கவில்‌ பல இடங்களில்‌ அருளிச்‌ செய்திருக்கிறார்‌. மேலும்‌ ஒரு சாத்‌ 
திரியில்‌ ஒரு யாமத்தின்‌ பாதியில்‌ ஸ்ரீ பாதுகா ஸஹஸ்சமென்னும்‌ 
க்ரந்தத்தை அருளிச்‌ செய்ததும்‌, ப்போத சந்திரோதயத்தைப்‌ 
பாரீர்‌ என்று க்ருஷ்ணமிங்ரன்‌ தன்னுடைய அத்வைதபரமான 
நாடக விபாஷத்தைக்காட்ட அது பலபடியா லும்‌ கண்டி தமாம்படி 
ஸ்ரீ ஸங்கல்பஸூர்யோதயம்‌ என்னும்‌ நாடகத்தை அருளிச்‌ 


ப செய்ததும்‌ 
இவர்‌ பகவானுடைய அவதார விமோஷம்‌ என்பதைக்‌ காட்டுகிறது 


ரூ 
ய 


இவர்‌ வேதாந்தோதயனர்‌ என்று ப். ரஸித்த நாமதேயரான 
கிடாம்பி ஆச்சா னுடைய கொள்பேரனாரும்‌, தமத 
மாதுலருமாகிய வாதிஹம்ஸாபுதாசார்யர்‌ என்று 
பெயர்‌ பெற்ற ஆத்‌ ?ரயசாமானுஜர்‌ (௮ப்புள்ளார்‌) ஸ்ரீபாதத்திலே, 
ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ ஸாந்திபினியி னிடத்தில்‌ ௮றுபத்துகாலு கலை 
களையும்‌ அறுபத்து காலு நாள்களில்‌ அப்யஸித்தாப்போலே, 
இருபதை வயதிற்குள்‌ னளேயே ஸகல பமாஸ்திரங்களையும்‌ 
ஸிக்கித்தார்‌ என்பது 6 வி௦ஸு_க) வெயவிஸா - த.நாநாலிய விஷ) 9 


வித்தியாப்யாஸம்‌ 


என்றிவர்‌ தம்மாலேயும்‌, * ரா3ரே_நரய 3 உரஆயா._நா_த- 
லா.ககலா$ கலா | ௯வாவவி௦ஸு.க) வெய என்றும்‌, £ டொம்பிக்‌ 
குலபஇ அப்புளார்தம்‌ தேமலர்‌ சேவடி சேர்ந்து பணிந்தவர்‌ தம்மரு 
ளால்‌ நாவலரும்‌ தென்வடமொழி நற்பொருள்‌ பெற்றசம்பி * என்றும்‌ 
தூப்புல்‌ நயினாசாலும்‌ அருளிச்‌ செய்யப்பட்டிருக்கிற ௮. 
இப்படி இருபது ஸம்வத்ஸரத்திற்குள்ளே  ஸகலவித்யைகளை 
a ம்‌ ப்யஸித ம்மாசாரயடை 25 கப்‌ 
தணுதிஸயம்‌. ன னத்‌ ப்தி சமதல்கம்‌ ஒல்‌ 
வதற்காக மஹாநதி, இவ்ய கேக்திரம்‌,பர்வதம்‌ இம்மூன்றும்‌ ஒரிடத்‌ 
தில்‌ சேர்ந்திருக்கும்‌ மஹாஸித்தி கே்ஷேத்திரமாயெ இருவஹீந்திர 
புரத்தை நாடி, அதை ஆவ்ருத்திசெய்‌அ, ஸித்திபெற்று, அத்தால்‌ 
ப்ரத்யக்ஷ்மான ஸ்ரீகருடன்‌ உபதேசித்த ஸ்ரீஹயக்ரீ வமந்திர த்தையும்‌ 
அந்தக்ஷேத்திரத்திலேயே அவ்ருத்திசெய்து, ஹயக்ரிவனுடைய ப்ர 
ஸாதத்தைப்‌ பெற்றார்‌. இவ்ருத்தாந்தம்‌ “அருள்‌ தருமடியவர்‌ பால்‌ 
மெய்யைவைத்து தெருள்தர நின்ற தெய்வகாயகா' என்றிவர்‌ தம்மா 
லும்‌, 6 தார மவத_ந 9-.கலொலபரஹி.தாபயய [பகி ்‌ என்று 
பின்புள்ளாராலும்‌௮னுஸர்‌ இக்கப்பட்ட௮. விஸ்வாமித்ர மஹரிஷியின்‌ 
அனுக்ரஹத்தினால்‌ ஸ்ரீசக்ரவர்த்தித்‌ திருமகனுக்கு அஸ்திரதேவதை 
கள்‌ எல்லாம்‌ நேரில்‌ நின்ற * உவ உ௨௱சொஉாற கி௦சுராஹவ- 
வஹிதா? என்று விண்ணப்பம்‌ செய்தாப்போல வித்யாபிமானி 
தேவதைகள்‌ எல்லாம்‌ தாங்களே இவரை வந்து வரிக்கும்படி 
யான கடாக்தவிமோஷத்தைப்‌ பெற்றார்‌. இது ஸ்ரீஹயக்ரீவஸ்‌ தோ, 
இரத்தில்‌ * 20_நா.ம_த௦ வம) கியா கூா௦ 8.நீஷிணா௦ 8£.ஹ 


ராஜஹ௦ஹுஃ ஷய௦ வ-றொலமாவ விவாஹா 85 கி௦க-௩வ_0,5 


ர்‌ 


தஹ மிறொ ய்யாஹ_௦॥? என்றருளிச்‌ செய்யப்பட்ட அ. இதைத்‌ 
திருவுள்ளம்‌ பத்தித்‌ தான்‌ ஸ்ரீரங்காாச்சியாரும்‌ இருபக்க 
தந்த்ர ஸ்வதந்தரர்‌ என்னும்‌ திருநாமத்தைச்‌ என்‌ தி 
6 ம்‌ தாகிகாமெ, வாரகூ௦ வ ல்‌ க ர்‌ 
ஸஹுவஹுூரறெ | ௬.நராஓஷாவா.த-உமீ௨௭,) ப ல்‌ 
ஜகூ௦ தகூ2ஃகாகலாவெ ॥? (இவர்‌ தார்க்கிகர்களுக்குள்‌ ப்ரஷ்‌ 
டர்‌ என்பதை ஸ்ரி௪,த தூஷண முதலிய க்ரந்தங்களிலும்‌, ஸர்வஜ்ஞர்‌ 
என்பதையும்‌ கவிதையில்‌ பிறர்க்கு நிலமல்லாத சாதாயத்தை உடை 
யவசென்பதையும்‌ ஸ்ரீகத்வமுக்தா கலாபத்திலும்‌ காணலாம்‌)” 
என்று ஸ்ரீதொட்டயாசார்யரும்‌ இவருடைய அ௮ஸாதாசணலமான 
ஜ்ஞானத்தின்‌ விபெஷாதிபாயத்தை அருளிச்செய்தார்‌. இவருடைய 
வைசாக்யத்இன்‌ அதிராயமோ விஜயககர ஸமஸ்தானத்துக்கு எழுந்‌ 
தருளும்படி எவ்வளவோ நிர்ப்பந்தித்தும்‌ அதை ல௯தயம்‌ பண்ணாமல்‌ 
வைராக்ய பஞ்சகத்தை அருளிச்‌ செய்தனுப்பிய வருத்தாந்தத்தினா 
லும்‌, ஸச்கிஷ்யர்கள்‌ அமுந் திரியுடன்‌ சேர்த்து ஸமர்ப்பித்த தங்கக்காசு 
களையும்‌ ஏதோ புழுக்கள்‌ என்று தூர எடுத்து எறிந்துவிட்டார்‌ என்‌ 
இற இவருடைய சரித்திரத்தினாலும்‌ ஸுவ்யக்தமாகத்‌ தெரிவிக்கப்‌ 
படுகிறது. 

இப்படிப்‌ பகவதவதாச விபோஷமாய்‌ ஜ்ஞான வைராக்யானுஷ்‌ 
டான பேவதியாய்‌ எழுந்தருளி இருந்த இவர்‌ 
இந்த லோகோபகாரார்‌ ததமாகச்செப்த திவ்யதேச 
ஸ்தாபடம்‌ முதலியவைகளும்‌, ஸ்ரீ விபபிஷ்டாத 
வைத ஸம்ப்‌.ச காயம்‌ பாறாஸ்வதமாய்‌ நிலைபெத்திருப்பதற்காகச்செய்சரு 
ளின க்ரந்தங்களும்‌, தத்காலத்தில்‌ எழுந்தருளி இருந்தவர்களுக்கு 
ப்ரவசனம்‌ செய்தருளின தமான உபகாரங்கள்‌ பல. இவற்றில்‌ 
ஸ்ரீரங்க கேேத்திரத்தில்‌ பகவானுடைய ஆசாதனமும்‌, ஆழ்வார்‌ 
ஆசார்யர்களூுடைய ஆரா தனமும்‌ நிரந்தரமாய்‌ நடக்கும்படி வாதிகளை 
வென்அ. ஜயகோஷத்‌தடன்‌ ஏற்பாடு செய்ததும்‌, அப்படியே ஸ்ரீதே 
வப்‌ பெருமாள்‌ ச்கிதியில்‌ சைவர்களை நிராகரித்த இருவார 
கண்டருளப்‌ பண்ணினஅம்‌ முக்யமாய்‌ அறியத்தக்க 
றில்‌ முதல்‌ வருத்தாந்தம்‌ ஸ்ரீரங்கநாதன்‌ ஸங்கி 
வெட்டப்பட்டிருக்கிறபடி யினாலும்‌, 


திவ்யதேச 
ப்ரதிஷடாதிகள்‌. 


ரதனம்‌ 
வ. இவத்‌ 
தியில்‌ இலா ரூபமாய்‌ 
பிற்பட்ட வ்ருத்தாந்கம்‌ ஸ்ரீதே 


ட. 


வப்‌ பெருமாள்‌ இவருக்குத்‌ தம்முடைய இருச்சின்னத்தில்‌ ஒன்றை 
பிருதாக அனுக்ரஹித்தத்‌ தாம்‌ ஒரு இருச்சின்ன த்தோடு நாளது 
வசையில்‌ எழுந்தருளுவதினு லும்‌ ஏற்படுகிற அ. 


இவர்‌ இந்த ஸம்ப்ரதாய விஷயமாய்‌ லோகருசியை அனுளரித்து 
ஸஙக்ரஹ விஸ்தரப்‌ரக்ரியையாலும்‌, ஸம்ஸ்க்ருதம்‌ 
தமிழ்‌ என்றெ பாஷைகளின்‌ பேதக்தினாலும்‌, 
அதிலும்‌ வசனம்‌ செய்யுள்‌ என்றெ பேதத்தினாலும்‌, காவ்யம்‌, நாட 
கம்‌ முதலிய படிகளினாலும்‌ அனேகம்‌ க்ரந்தங்களை அருளிச்செய்த 
ருக்கிறார்‌. இப்படி அனேகம்‌ க்ரந்தங்கள்‌ அருளிச்‌ செய்திருந்தாலும்‌ 
ஒவ்வொன்றிலும்‌ இந்த ஸம்ப்ரதாயத்திற்கு அஸாதாரணமான கொள்‌ 
கைகளைப்‌ பரக்க நிரூபித்திருக்கறோர்‌. இவர்‌ இக்ரந்தங்களில்‌ இந்த 
விமிஷ்டாத்வைத ஸம்ப்ரதாயார்த்தத்தை நிரூபித்‌ 


காந்தங்கள்‌. 


திருக்கும்‌ ப்ரகா மம்‌ -பரதத்வமான எம்பெருமான்‌ எல்லா 

அவஸ்தைகளிலும்‌ லக்ஷ்மியுடன்‌ பிரிவில்லாத சேர்த்தியை உடை 
யவன்‌ என்பதையும்‌, லக்ஷ்மி தத்வத்தைப்பற்றி உண்டாகும்‌ 
சங்கைகளுக்‌ கெல்லாம்‌ ஸமாதானம்‌ அருளிச்செய்து அத்தத்‌ 
வத்தையும்‌ பரக்க நிரூபித்துத்‌ தத்வ ஸ்திதியை ஒருவராலும்‌ கலக்க 
முடியாதபடி பூர்ணமாக ஸ்தாபித்தருளினார்‌. இவ்விஷயமான க்ரந்தங்‌ 
கள்‌ ஸ்ரீமந்‌ ந்யாயபரிசு த்தி, ஸ்ரீமந்க்யாயஸித்தாஞ்ஜனம்‌, ஸ்ரீ ச அஸ்லோ£ 
பாஷ்யம்‌ முதலியவை. நாராயணனே பசமதவதை என்னும்‌ அர்த்‌ 
தத்தை ஸ்ரீ ஸ்தோத்ர ரத்னபாஷ்யம்‌ முதலிய க்ரந்தங்களில்‌ ஸ்தாபித 
தருளினார்‌. தத்வங்களைப்பற்றி விஸ்தாரமாய்‌ &ழ்க்கூறிய ஸ்ரீமர்‌ 
ந்யாய பரிசுத்தி, ஸ்ரீமந்‌ ந்யாய ஸித்தாஞ்ஜனம்‌ என்னும்‌ க்ரந்தங்களி 
லும்‌, ஸ்ரீதத்வ முக்தாகலாபம்‌, ஸ்ரீஸர்வார்த்தஸித்தி முதலிய க்ரந்த 
களிலும்‌ நிரூபித்தருளினார்‌. ஸர்வா திகாரமாய்‌ ஸர்வஸுலபமாயிருக்‌ 
கும்‌ ப்ரபத்தியே பரம ஹிதம்‌ என்னும்‌ அர்த்தத்தை ஸ்ரீநிக்ஷப 
ரணை, ஸ்ரீமத்‌ தோபாஷ்ய தாத்பர்ய சந்திரிகை, ஸ்ரீ கத்யத்‌சயபாஷ்‌ 
யம்‌ முதலியவைகளில்‌ அருளிச்‌ செய்தார்‌. பரிபூர்ணமான ப்ரும்மானு 
பவமும்‌ அதின்‌ பரீவா ஹமான கைங்கர்யமும்‌ பரம புருஷார்த்த 
மென்னுமர்த்தத்தை ஸ்ரீமந்‌ ந்பாயஸித்தாஞ்ஜனம்‌, ஸ்ரீ ஸர்வார்த்த 
ஸித்தி, ஸ்ரீ கத்யத்ரயபாஷ்யம்‌ முதலிய கரக்‌ தங்களில்‌ அருளிச்செய்‌ 
தார்‌. இந்த ஸித்தாந்தத்திற்கு விரோதமாகவும்‌, வேதங்களுக்கு 
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விருத்தமாகவும்‌ சொல்லுக மற்றவர்களை ஸ்ரீ பத தாக்‌ ஸ்ரீ 
பரமதபங்கம்‌ முதலிய க்ரந்தங்களில்‌ நிசாகரித்தருளினா்‌. ஸ்ரீமத்‌ அதி 
காண ஸாராவள்‌, ஸ்ரீமத்‌ ததவடீகை, ஸ்ரீமத்‌ தாத்பர்ய சந்திரிகை, 
ஸ்ரீமத்‌ கத்யத்ரயபாஷ்யம்‌, முதலிய க்ரந்தங்களில்‌ ஸ்ரீ பாஷ்யகாரரு 
டைய ஸ்ரீஸ-9க்திகளுக்கு அவருடைய திருவுள்ளத்திற்கு ௮னுகுண 
மாக வ்யாக்யானம்‌ செய்தருளினார்‌. ஸ்ரீ தொர்த்தஸங்கரஹரகைஷ, 
ஸ்ரீசதஸ்லோூ ஸ்தொத்ரபாஷ்யம்‌ இவைகளில்‌ ஸ்ரீ ஆளவந்தா 
ருடைய ஸ்ரீஸுூக்திகளுக்கு வ்யாக்யானம்‌ பண்ணி யருளினார்‌, 
ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களுக்கு அஸாதாரணமான சங்கசக்கராங்கனம்‌, இரு 
மண்காப்பு, பகவதாராதனம்‌,பகவத்ப்ரஸாதத்தின்‌ மஹிமை, முதலிய 
வைகளை ஸ்ரீஸச்சரித்சரகைை, ஸ்ரீ பாஞ்சராத்ரரகை முதலியவை 
களில்‌ ஸம்பாயவிபர்யயங்களறப்‌ பரக்க நிரூபித்தருளினார்‌. பமமஹித 
மாகிய ப்ரபத்தியின்‌ உபாயச்வச்தைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லப்படும்‌ ஸகல 
ஆக்ஷேபங்களையும்‌ அனுவதித்‌ து அவைகளை யெல்லாம்‌ ஸ்ரீகிக்ஷேப - 
சனை என்னும்‌ கரந்தத்தில்‌ நிராகரித்தருளி, ப்ரபத்தியின்‌ ௮ங்காங்‌இ 
விபாகாஇகளை பஸ்ரீமற்‌ ந்யாஸவிம்பா இ, ஸ்ரீமந்‌ ந்யாஸ திலகம்‌, ஸ்ரீமந்‌ 
ந்யாஸதசகம்‌ இவைகளில்‌ அருளிச்செய்தார்‌. இவ்வர்த்தங்களை யெல்‌ 
லாம்‌ ஸமாஸ்திரபரிசய மில்லாதவர்களும்‌ ஸுலபமாய்‌ ௮ ரியுமாறு எளி 
தான மணிப்‌ ரவாள நடையில்‌ அவரவர்களின்‌ புத்திக்கும்‌ சக்திக்கும்‌ 
தக்கபடி ஸங்க்ரஹமாயும்‌ விஸ்தாரமாயும்‌ முப்பத்‌ தொரு ரஹஸ்யங்க 
ளில்‌ நிரூபித்தருளினார்‌. திவயதேசத்‌ தெம்பெருமான்‌ விஷயமாக 
ஸ்ரீ தெவநாயக பஞ்சாபாத்‌ முதலிய முப்பத்திரண்டு ஸ்தோத்திரம்‌ 
களை அருளிச்செய்தார்‌. சஹஸ்யார்த்கங்களை ஸுலபமாய்‌ அனஸ்‌ 
திக்கும்‌ பொருட்டு திருமர்திரச்‌ சுருக்கு முதலிய தமிழ்ப்ரபர்கங்களை 
அருளிச்‌ செய்தார்‌, இருவாய்மொழியின்‌ அர்த்தங்களை ஸங்க்ர 
ஹித்து அவற்றிற்கு ஸங்கஇ முதலியவைகளை நிரூபித்‌ அ, ஸ்ரீமத்‌ த்ர 
மிடோபநிஷ க்‌ தாதபர்யர தனாவளி, ஸ்ரீமத்‌ தீரமிடோபநிஷத்‌ ஸாரம்‌ 
என்னும்‌ க்ரந்தங்களை அருளிச்செய்தார்‌. ஸம்ப்ரதாயார்த்தங்களை ப்‌ 
பால்யத்திலேயே ஸுலபமாய்‌ பரிசயம்‌ செய்வதற்காகக்‌ காவ்யரூபமாப்‌ 
ஸ்ரீ யாதவாப்யுதயம்‌, ஸ்ரீ பாதுகாஸஹஸ்ரம்‌, ஸ்ரீ ஹம்ஸஸக்தேமாம்‌, 
ஸ்ரீஸுபாஷிதரீவி முதலிய கரக்தங்களை அருளிச்செய்தார்‌. 
கூறிய அர்த்தங்களை அறிவது என்பது சரகால ஸாத்ய மாகையினால்‌ 


ம்க்‌ 
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அவைகளை யெல்லாம்‌ ஒன்னு இரட்டி வேறு க்ரந்தம்‌ வேண்டியதில்லை 
என்ன சொல்லலாம்படியான ஸ்ரீமத்‌ ர ஹஸ்யத்சயஸாரம்‌ என்னும்‌ 
க்ரந்தத்தில்‌ பரிபூர்ணமாக நிரூபித்தருளினார்‌. இப்படிப்பட்ட அர்த்‌ 
தங்கள்‌ எல்லாம்‌ ஏதோ கொஞ்சமேனும்‌ படித்தவர்களுக்கு மாத்திரம்‌ 
ஏற்படுமே யல்லாமல்‌ கேவலம்‌ பாமர ஜனங்களுக்குத்‌ தெரியா காகையி 
னால்‌ அவர்களும்‌ அவற்றை ஸுலபமா யறிந்து கொள்ளும்பொருட்டு 
நாடகரூபமாய்‌ இந்த ஸ்ரீஸங்கல்பஸ-ஒர்யோதயம்‌ என்னும்‌ க்ரத்தத்தில்‌ 
அருளிச்செய்தார்‌. இது நாடக லக்ஷணங்கள்‌ அமைந்த ஒரு பெரிய 
அதபுதமான நாடகமாயினும்‌ அதில்‌ ஸ்ரீ விமிஷ்டாத்வைத ஸித்தார்‌ 
சத்தின்‌ கொள்கைகள்‌ இங்காங்கு அஞ்சுருவாணி போல்‌ நாட்டப்பட 


டிருச்ின்றன. 


இந்த க்ரந்தமானஆ ஸ்ரீரங்கத்தில்‌ அத்வைதிகளை : ஜயித்து, 
காந்த ஸ்ரீ ரங்ககாதனுடைய திருவாராதனத்தை நடப்‌ 
நீர்மாணக்ரமம்‌. பித்து வைத்த காலத்தில்‌ அத்வைத வித்வானாயெ 
க்ருஷ்ணமிங்ரன்‌ தான தோற்றுப்போனதற்குஒரு 

விதப்‌ பரிஹாரம்‌ இருக்கட்டும்‌ என்று தான்‌ செய்திருந்த ப்ரபோத 
சந்திரோதயம்‌ என்னும்‌ நாடகத்தைக்‌ காட்டி இதைப்பாரீர்‌ என்ற 
பொழுதே நம்முடைய ஸ்ரீ ஸங்கல்பஸஒர்யோதய நாடகத்தைப்பா 
ரும்‌ என்று காட்டின தாகவும்க்ருஷ்ணமிங்‌ ர னும்‌இதைப்பார் த துத்தன்‌ 
னுடையக்ரந்தத்தைவிடஇ அ எல்லாவிதத்திலும்‌ மேன்மை பெற்றிருப்‌ 
பதைக்கண்டு பக்னனாய்ப்போனான்‌ என்றும்‌ சிலர்‌ சொல்‌ லுிறோர்கள்‌. 
இன்னும்‌ சிலாப்சபோத சந்திரோதயத்தைப்பார்த்து அதுகண்டித 
மாகும்படிமறநாள்‌ ஸ்ரீஸ ங்கல்பஸர்யோதயதக்தை ஒரேநாளில்‌ அருளிச்‌ 
செய்தார்‌ என்று சொல்லுகிறார்கள்‌. இன்னும்‌ சில ஆசார்யர்கள்‌ ஸகல 
லோகமும்‌ உஜ்ஜீவிக்கவேண்டும்‌ என்றெ திருவுள்ள த்‌ தினாலே இவர்தம்‌ 
மால்‌ முன்னாலேயே இச்ரந்தம்‌ அருளிச்செய்யப்பட்டிருந்த போதிலும்‌ 
அதுவரையில்‌ ப்ரசுரத்திற்கு வரவில்லையென்றும்‌, க்ருஷ்ணமிங்ரன்‌ 
தன்னுடைய ப்ரபோத சந்திரோதயத்தைப்‌ பாரும்‌ என்று கொடுக்‌ 
கவும்‌, அதை ஒரு வ்யாஜமாகக்‌ கொண்டு இவரும்‌ இந்த க்ரந்தத்தை 
வெளியிட்டருளினார்‌ என்றும்‌ அருளிச்செய்வர்கள்‌.ப்‌. திபாதிக்கப்படும்‌ 
* விஷய ஸ்வபாவச்தாலும்‌, வக்தரு வைலக்ஷண்யத்தாலும்‌,பகவக்‌ ஸங 
கல்ப விபோஷத்தினாலும்‌ ப்ரபோத சந்திரோதயத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
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பட்ட விஷயங்கள்‌ ஸம்யக்‌ சண்டி தமாயித்ஹேயன்றி இவர்‌ அதைப்‌ 
பார்த்து அதைக்கண்டிக்கவேண்டுமென்று இக்ரர்தத்தை அருளிச்‌ 
செய்தாரில்லை என்பது ஸித்தம்‌. “ஹூ ாலிஓவ விவ, உஸவடிவீ 
வெடெஙிசகாடெயிகா$ என்னப்பட்ட ஈம்‌ ஆசார்யர்களில்‌ அக்ரா 
பிஷிக்தரான இவர்‌ ஸ்பர்த்தையினால்‌ இக்ரந்தத்தை அருளிச்செய்யஒரு 
நாளும்‌ உபக்ரமித்திருக்கமாட்டார்‌ என்பதை எவரும்‌ ஒப்புக்கொள்ள 
வேண்டும்‌-இவர்தாமும்‌ இச்ர்தத்திலேயே “சவி கி8௨)பொஷ 
மெ) நிமமாஜஞெஷு நிரூ மளாவெண | வூவிலக 
ஹி.சகாஹி ௧2 வூயொம கவிநா கா௱ஈணிகெ.ந கப தொஹள; 
என்று இச்ரந்தம்‌ ஆசம்பிவிக்கப்பட்டதற்கு ப்ரதான காரணம்‌ ஸகல 
லோகோஜ்ஜீவனமென்றும்‌, அதற்கு வயாஜமாக ஏதோ ஒன்று ஏற்‌ 
பட்டது என்றும்‌ ஸ்பஷ்டமாக அருளிச்செய்திருக்றொர. 

ப்ரபோத சந்திரோதயம்‌ கண்டி தமாயிருக்கும்‌ இடங்கள்‌ சல 
உதாஹரிக்கப்படுகின்றன:-- 

(1) ப்ரபோத சந்திரோதயத்தில்‌ கர்வத்தை நிரூபிக்கும்‌ இடத்‌ 
இல்‌ பணத்தினால்‌ ஏற்பட்ட கர்வம்‌ ஒன்றே நிரூபிக்கப்பட்டிருக்‌ 
இறது. இங்கு உயர்ந்த குலத்தினால்‌ உண்டான கர்வம்‌ மாத்திரம்‌ 
நிரூபிக்கப்பட்டிருக்றெ ௮. இகைம்‌ பராமர்சித் தால்‌ அங்கு சொல்லப்‌ 
பட்ட கர்வம்‌ ஒரு காலத்தில்‌ ஒரு புருஷனுடைய ஆயுஸ்ஸுக்குள்‌ ளே 
நடக்கக்கூடிய தாகையினால்‌ பமரஸ்வதமான தென்னக்கூடாதது, ஜன்‌ 
மத்தினால்‌ உண்டான கர்வமோ இந்தப்‌ புருஷனுடைய ஆயுஸ்பர்யர்‌ 
தம்‌ ஒரு காரணத்தினாலும்‌ நடிக்கக்கூடாத அ என்கிற ஏற்றம்‌ ஸிப்‌ 
பிக்கப்பட்டதாகும்‌. 

(2) டம்பனுடைய வார்த்தையில்‌ “கான்‌ ப்ரும்மாவின்‌ வீட்டிற்‌ 
குப்போனேன்‌, அவர்‌ தன்னுடைய அடையில்‌ என்னை உட்கார்த்தி 
வைத்துக்‌ கொண்டார்‌ என்னப்பட்டிருக்கிறது. அதே ப்ரகரணத்தில்‌ 
இர்த நாடகத்தில்‌ * கான்‌ ஸத்ய லோகத்திற்கு ஸமீபத்தில்‌ இருக்கும்‌ 
மார்க்கமாகப்‌ போய்க்‌ கொண்டிருக்கும்‌ பொழுது ஸ௩கா இ ரிஷிகளுடன்‌ 
தன்னுடைய கைகளை அலம்பிக்கொண்டு ப்ரும்மா தானே அர்க்யாதி 
க்‌ எடுத்‌ துக்கொண்டுவந்தார்‌' என்றருளிச்‌ செய்யப்பட்டிருக்கற து , 
விட்டிற்கு வந்தவனை அதிதியாக பாவித்து மர்யாதைசெய்வது 
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ஸஹஜமா கையினால்‌ அவன்‌ பெரியவன்‌ என்பதேற்படாது, ஆஹ்வா 
னம்‌ இல்லாமல்‌ அவருடைய வீட்டிற்குத்‌ தானாகவே போனது இவனு 
டைய குறைவையே காட்டும்‌. பெரியோர்களைத்‌ அடையில்‌ வைத்துக்‌ 
கொள்ளுவதில்லை. அப்படி வைத்துக்கொள்வது இறுவர்களையே 
யாதலால்‌ இவனுடைய சிறுபிள்ளை த்‌ தன்மையே தெரிவிக்கப்பட்டதா 
றது. இங்கோ வேறு கார்யமாய்‌ போய்க்கொண்டிருக்கும்‌ பொழுது 
வலுவில்‌ தாமாகவே வந்து ஸ்மாஸ்இரத்தில்‌ பெரி யோர்களுக்குச்‌ செய்ய 
வேண்டியதாக ஏற்படுத்தப்பட்ட மர்யாதைகளுடன்‌ எதிர்கொண்டு 
வந்தார்‌ என்பதினால்‌ டம்பனுடைய உக்கர்ஷம்‌ சொல்லப்பட்டதா 


இறு, 


(3) வைராக்யத்தை நிரூபிக்கும்‌ ப்ரகரணத்தில்‌ ப்ரபோத சந்தி 
ரோதயத்தில்‌ “ஸ்திரீகளை நினைப்பதும்‌ வைராக்யத்தைக்‌ கெடு த்‌ தவிடும்‌ 
என்று நிரூபிக்கப்பட்டிருக்றெது. இங்கு அந்த ஸ்திரீகளை அவர்களு 
டைய தோஷங்களை நிரூபிப்பதற்காக நினைப்பதும்‌ வைராக்யத்தைப்‌ 
போக்கடிக்கும்‌ என்று நிரூபிக்கப்பட்டிருக்கறெது. இப்படி .மற்றும்‌ 
பல இடங்களிலும்‌ கண்டு கொள்வ. 


இவை கேவலம்‌ உதாஹரணத்திற்குமாத்திரம்‌ காட்டப்பட்டன 
ஓவ்வொரு அர்த்தத்திலும்‌, பதப்ரயோஜனாதிகளிலும்‌ இக்ரந்தம்‌ 
ப்ரபோத சந்திசோதயத்தை விட உத்க்ருஷ்டமான து என்பது நன்கு 
புலப்படும்‌. க்ரந்தம்‌ விஸ்‌ தரிக்குமென்றெ பயத்தினால்‌ இவ்வளவுடன்‌ 
நிறுத்தப்படுறெது. இக்ரந்தம்‌ நாடகலக்ஷணங்கள்‌ ஸம்பூர்ணமாக 
அடங்யெதென்பஅம்‌,ஸம்ஸ்க்ருதப்பதங்களின்‌ அமைப்புமுதீலியவைக 
ளில்‌ மிகவும்‌ ஸ்‌ பேஷ்டமான த என்பதும்‌, நடையில்‌ அதிலளிதமான 
தென்பதும்‌ ஸுப்‌ ரஸித்த மாகையினால்‌ இங்கு எழுதப்படவில்லை. 


இதில்‌ மனிதர்களின்‌ குணங்களுக்குள்‌. விவேகம்‌ ஸாறார்தி சாந்தி 
முதலியவைகளை ஒரு வகுப்பாகவும்‌, மோஹம்‌ 
காம க்ரோதம்‌ முதலிய கெட்ட குணங்களை மற்‌ 
றொரு வகுப்பாகவும்‌ நிரூபித்து, இவ்விரண்டு வகுப்பினருக்கும்‌ 
ஆதாரமான ஜீவாத்மாவிம்கு மோக்ஷச்தை உண்டுபண்ண வேண்டும்‌ 
என்‌ று விவேகத்தைச்‌ சேர்ந்த வகுப்பினரும்‌, அவனை ஸம்ஸாரத்தி 
லேயே இருக்கும்படிசெய்ய வேண்டுமென்று மோஹனுடைய வகுப்‌ 
2 


காந்தஸங்காஹம்‌. 
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பினரும்‌ விவாதப்பட்டுக்கொண்டு விவேகம்‌ தத்வஜ்ஞான த்தை உண்‌ 
டுபண்ணி அதினால்‌ காமக்ரோதாதிகளை ஜயித்‌ அப்‌ பகவானிடத்தில்‌ 
பக்தி உண்டாகும்படி செய்து அந்தப்பக்தி யோகத்தினால்‌ உண்டா 
இய பகவானுடைய க்ருபையினால்‌ உண்டாக்கப்பட்ட அந்தப்‌ பகவானு 
டைய ஸங்கல்பத்தினால்‌ ஆத்மாவை மோ க்ஷூத்தை௮டையும்படி செய்க 
ற என்றெ வேதாந்தார்த்தம்‌ நாடகரூபமாகக்‌ காண்பிக்கப்படுகிற ௮. 

இதில்‌ முதல்‌ அங்கத்தில்‌ பகவானே பரதேவதை, அவனே 
மோக்ஷத்தைக்‌ கொடுக்கக்கூடியவன்‌, அவனை ஆஙஸ்ரயிப்பதே மோக்ஷதி 
இத்குக்‌ காரணம்‌, எவ்வளவு பாபியாயிருந்தபோதிலும்‌ பகவானை ஆஸ்‌ 
சயித்து அவனுடைய அனுக்ரஹத்தினால்‌ மோக்ஷத்தை அடைய முடி 
யும்‌ என்றெ ஸித்தாந்தார்த்தங்கள்‌ கிரூபிக்கப்பட்டி ருக்கின்றன. 

இரண்டாவஅ அங்கத்தில்‌ இப்படிப்பட்ட தன்னுடைய ஸித்தாக்‌ 
தமே வாஸ்தவமானதென்‌ அ ஸ்தாபிப்பதற்காக இதற்கு விரோதமாக 
மற்ற ஸித்தாந்‌திகளினால்‌ சொல்லப்படும்‌ அர்த்தங்கள்‌ ப்ரமாணங்களுக்‌ 
கும்‌ யுக்திகளுக்கும்‌ வி 2ராதமாயிருக்கன்றன என்று நிரூபிக்க ஆமம்‌ 
பித்து பெளத்தம்‌ ஜைனம்‌ ஸாங்க்யம்‌ பாசுபதம்‌ காணாதம்‌ குத்ருஷ்டி 
என்ற மதங்களை நிராகரித்துப்‌ பாஞ்சராத்திர பமாஸ்திரத்தின்‌ ப்ரா 
மாண்யத்தையும்‌ ஸ்தாபித்‌ திருக்கிறார்‌. 

மூன்றாவது அங்கத்தில்‌ விவேகம்‌ ராகத்வேஷங்களைப்‌ போக்‌ 
கடித்து விமக்தியையும்‌ விஷ்ணுபக்தியையும்‌ உண்டாக்குறஅ என்றெ 
க்ரமத்தையும்‌, அந்த வைராக்ய விஷ்ணுபக்இகள்‌ உண்டாவதற்குக்‌ 
காரணத்தையும்‌ நிரூபித்து இவை எல்லாவற்றிற்கும்‌ காரணம்‌ பெரி 
யோர்களின்‌ ஸஹவாஸம்‌ என்பதையும்‌ நிரூபி த்‌ அ,புருஷனை மோக்ஷ 
பாயத்தில்‌ ப்ரவர்த்திக்கும்படி செய்யும்‌ க்ரமம்‌ நிரூபிக்கப்படுதற௦ ௮. 

நாலாவது அங்கத்தில்‌ காமம்‌ கோபம்‌ த்ருஷ்ணை முதலியவைகள்‌ 
இப்படி உண்டான விஷ்ணு பக்‌ இியைக்‌ கலைக்க ஆரம்பிவிக்கும்‌ ஸமயத்‌ 
இல்‌ விவேகத்தின்‌ பலத்தினால்‌ அவைகளை ஜயிக்க வேண்டுமென்று 
நிரூபித்து அதன்‌ இடையில்‌ அந்தந்தக்‌ குணங்களின்‌ ஸ்வபாவத்தை 
யும்‌ விஸ்தாரமாக நிரூபித்திருக்றோர்‌. 

ஐந்தாவது அங்கத்தில்‌ காமக்ரோதாஇகளை ஜயித்காலும்‌ டம்பம்‌ 
தர்ப்பம்‌ ப கலைக்க ஆரம்பிவிக்கும்‌, அப்பொழுது மோ 
ஹாதிகள்‌ தானே உண்டாய்விடும்‌ என்பதை நிரூபித்‌ திருக்றொர்‌, 
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ஆறுவது அங்கத்தில்‌ பக்தியோகம்‌ செய்வதற்கு உசிதமான 
ஸ்தானங்கள்‌ பகவான்‌ ஸார்கித்யம்‌ செய்திருக்கும்‌ ஸத்வோத்திச 
கேத்திரங்களும்‌, பாகவே தோத்தமர்கள்‌ வஸிக்கும்‌ க்ஷேத்திரம்‌ 
களும்‌ என்றருளிச்‌ செய்திருக்‌ஞர்‌. 

ஏழாவது அங்கத்தில்‌ இப்படி த்யானம்‌ செய்வதற்குத்‌ தகுந்த 
வஸ்‌ வும்‌ காம பரவசாசளாய்‌ அசுததாகளான ப்ரும்மா முதலியவர்‌ 
கள்‌ அல்ல; அந்தப்‌ பரமாத்மாவின்‌ இவ்ய மங்கள விக்ரஹமும்‌ அவ 
தார ரூபங்களுமே என்று நிரூபித்திருக்கறோர்‌, 

எட்டாவது அங்கத்தில்‌ இப்படிப்பட்ட த்யானத்தின்‌ மஹிமை 
யோடு சேர்ந்த விவேகத்தினால்‌ மஹாமோஹம்‌ முதலியவைகள்‌ நா௪ 
மடையும்‌ என்பதை நிரூபித்திருக்றொர்‌. 

ஒன்பதாவது அங்கத்தில்‌ ஸமாதி மேல்‌ மேலென வளர்ந்து வரும்‌ 
ப்ரகாரதீதையும்‌, அதற்குக்‌ காரணமாக ஆசார்ய கடாக்ஷம்‌ ௮வஸ்யம்‌ 


வேண்டும்‌ என்பதையும்‌ நிரூபித்திருக்றொர்‌. 


பத்தாவது அங்கத்தில்‌ அந்தப்‌ பரபக்தியினால்‌ பகவானுடைய 
க்ருபை இவன்‌ விஷயத்தில்‌ உண்டாக, அப்படி ப்ரஸந்றனான பகவா 
னுடைய ஸங்கல்பத்தினால்‌ இந்த ஜீவாத்மா புண்ய பாபங்களைக்‌ 
கழித்த அர்ச்‌சிராதிகதியினால்‌ பரமபதத்தை அடையும்‌ ப்ரகாரத்தை 
விஸ்தாரமாய்‌ அருளிச்‌ செய்திருக்கிறார்‌. 
இப்படிப்‌ பஹுமுகமாக க்ரந்தத்தினானும்‌, அனுஷ்டானத்தினா லும்‌ 
ஸித்தாந்தத்தின்‌ பாதா வேதாந்த ஸித்தாந்தத்தை நிலை நிறுத்தின 
னக்‌ கொள்கைகள்‌ இவருடைய ப்ரதானக்‌ கொள்கைகளாவன :- 
எல்லா ஜாதியரும்‌ அவரவர்கள்‌ ஜாதிக்குரியகாய்‌ மமாஸ்திரத்தில்‌ 
விதிக்கப்பட்ட தர்மங்களைப்‌ பகவானுடைய கட்டளைகளிவை யென்‌ 
றெண்ணி அவைகளை அனுஷ்டிக்கவேண்டு மென்னும்‌, அப்‌ 
படி அனுஷ்டிக்கும்போஅ பகவத்‌ ப்ரீதி ஒன்றையே பலமாக உத்தேச 
அத்‌ தன்‌ பக்திக்கு அனுகுணமாகச்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்றும்‌; 
ஒரு காலத்திலும்‌ ஸக்தி இருக்கும்‌ பொழுது அவைகளை விடக்‌ 
கூடாது என்றும்‌, இப்படித்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ வர்ணா மங்களுக்கு 
அனுகுணமான காரியங்களை ச்‌ செய்து வருபவர்‌ எந்த ஜாதியரேனும்‌ 
பரணாகதி யென்றும்‌ ப்ரபத்தி என்றும்‌ சொல்லப்படுகிற உபாயத்தை 
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அனுஷ்டித்து மறு ஜன்மம்‌ இல்லாமல்‌ பரம புருஷார்த்தமாகற 
மோக்ஷத்தை அடையலாம்‌ என்றும்‌, ப்ரபத்திக்குப்‌ பிறகும்‌ பமாஸ்திர 
த்திற்கு வசப்பட்டு நடக்கவேண்டும்‌ என்றும்‌, அப்படி நடக்கத்தவ 
நறினால்‌ பகவர்‌ நிக்கரஹ முண்டாகும்‌ என்றும்‌, அப்படி ௮௮ 
உண்டானால்‌ ப்ராயஸ்சித்த முகத்தாலும்‌ லகுமமிகைஷயினா லும்‌ நிவ்‌ 
ருத்தமாய்ப்‌ பசமபுருஷார்த்தம்‌ இடைப்பதற்குத்‌ தடையாகாது 
என்றும்‌, பகவானிடத்தில்‌ பக்தியுடையவர்கள்‌ எந்த ஜாதியராயினும்‌ 
அவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ ஸமாஸ்திர ஸம்மதமான மானஸ கெளரவாதி 
களில்‌ குறைவு செய்வது பகவதபசாரமாகும்‌ என்னும்‌, பாகவத 
கைங்கர்யம்‌ இவனுக்கு பகவத்கைங்கர்யத்தின்‌ எல்லை நிலம்‌ என்‌ 
றும்‌, ஆகையினால்‌ ௮துவே ப்ரதானமாய்‌ இவனால்‌ அனுஷ்டிக்கப்‌ 
படவேண்டும்‌ என்றும்‌ நிரூபிக்கப்பட்டிருக்கிள்‌ றன. ஆக இத்தால்‌ 
மிகவும்‌ ஸங்க்ரஹமாக ௮ நிந்‌ தகொள்ளவேண்டி யதாய்‌எல்லா தீ தசையி 
லும்‌ லக்ஷமியுடன்‌ கூடிய ஸ்ரீமக்காராயணனே ப.ச தவதை யென்றும்‌, 
அவனிடத்தில்‌ ப்ரபத்தி செய்வதே பரம ஹிதம்‌ என்றும்‌ நிஷ்கர்ஷிக்‌ 
கப்பட்டிருக்கும்‌ அர்த்தம்‌ இக்ரந்தத்திலும்‌ 4 வாவ உாகாஷ$ * 
என்ற ஸ்லோகத்தில்‌ அருளிச்செய்யப்பட்டிருக்கிற ௮. 
ஆகையினால்‌ இந்த க்ரந்தம்‌ கேவலம்‌ வேதாந்த ஸாமாஸ்‌இிசமாயிருக்த 
போதிலும்‌ ஸாதாரணமான ஜனங்களும்‌ ப்சத்‌ 
க்‌ ய௯ஷமாக நாடக ரூபமாய்ப்‌ பார்த்து ஸந்மீதா 
ஷிக்கும்படி அருளிச்செய்யப்பட்டிருப்பதினால்‌ ஸர்வோபகாரகமாகும்‌ 
ம்க்‌ அரக்கன்‌. இந்த நாடகத்தை இரண்டு தடவை 
6 நயித்துக்‌ காட்டின ஸமயங்களில்‌ அனேகம்‌ ஜனங 
களுக்கு தமிழ்‌ மொழிபெயர்ப்பு இதற்கு இருக்கவேண்டும்‌ என்‌ திறுர்‌த 
அபிப்ராயத்தை உத்தேடித்தும்‌, ஸம்ஸ்க்ருத பாஷை தெரிந்தவர்‌ 
களுக்கு மாத்திரம்‌ உபயோகப்படக்கூடியதாய்‌, ௮இலும்‌ மமாஸ்திர 
ஜ்ஞானத்தையும்‌ அபேகுநிக்கக்‌ கூடியதான நிலைமையில்‌ இருப்பதினா 
பனு அறிந்து அனுபவிக்கவேண்டுமென்கற எண்‌ 
ப பன நாக்க அ ட்ட டட 
த்‌ கவல்‌ ஸஹஜமான ஸ்வபாவத்தினால்‌ ல ல்‌ ல்‌ 
வப து ்‌ குணங்களை மாத்திரம்‌ க்ரஹித்து அங்கீகரிக்கும்ப 
ப்சார்தீதிக்கிறேன்‌. ச்‌ 
சென்னை, 
25—9-—-24, 


நீகமனத்‌. 


இ, சே. தரஷஹிம்மாசார்யர்‌. 
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விஷய ஸ-இூகை. 





ஸ்வபக்ஷ ப்ரகாசமென்‌ னும்‌ 
முதலாவது அங்கம்‌. 

பரபக்ஷ ப்ரதிக்ஷேமென்‌ னும்‌ 
இரண்டாவது அங்கம்‌: 

முக்த்யுபாயாரம்பம்‌ என்னும்‌ 
மூன்ராவது அங்கம்‌. 

காமாதி வ்யூஹபேதம்‌ என்னும்‌ 
தாலாவ து அங்கம்‌. 

டம்பாத்யுபாலம்பம்‌ என்னும்‌ 
ூத்தாவது அங்கம்‌. 

ஸ்தாநவிமோஷ ஹங்க்ரஹம்‌ என்னும்‌ 
அருவது அங்கம்‌. 

ஸுுபாம்ரய நிர்த்தாரணம்‌ என்னும்‌ 
ஏழாவது அங்கம்‌. 

மோஹாதி பராஜயம்‌ என்னும்‌ 
எட்டாவது அங்கம்‌. 

ஸமாதி ஹம்பவம்‌ என்னும்‌ 
ஒன்பதாவது அங்கம்‌. 

நிஸ்ரேயஸலாபம்‌ என்னும்‌ 
பத்தாவது அங்கம்‌. 


 ——— 


பக்கம்‌. 
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காடக பாத்திரங்கள்‌. 





ஸத்திரதாரனும்‌ ஈடியும்‌. 
புருஷன்‌ - ஜீவாத்மா. 
ற்வேதத்வீபம்‌ - ராஜதானி. 


விவேகன்‌ - ராஜா. 

ஸமமதி - ராணி. 

வ்யவஸாயன்‌ - ஸேநாபதி. 

மன்‌, தமன்‌ ஸ்வாத்யாயன்‌, திருப்தி - விவேக மந்திரிகள்‌. 
குருமிஷ்யர்கள்‌ - ஸித்தாந்த வாதிகள்‌. 

தர்க்கன்‌ - ஸா.ரதி. 

ஸம்ஸ்காரன்‌ - ஸரில்பி, 

த்ருஷ்டப்ரத்யயன்‌ - தூதன்‌. 

தும்புரு நாரதர்‌. 

ஸங்கல்பன்‌, விஷ்ணுபக்தி - பகவானுடைய வேலைக்காரர்கள்‌, 
புத்தி - புருஷனுடைய பத்னி, 

பரத்தை, விசாரணை - வேலைக்காரிகள்‌. 

மைத்ரீ, கருணை, முதிதா, உபே௯ஷா - ஸுமதியின்‌ ஸககள்‌. 


ஜுபகுப்ஸை, விரக்தி, துஷ்டி 
திதிகைஷ்‌, ஆத்மவித்யை, 
அதிக த்ருஷ்டி, மாந்தி, | வேலைக்காரர்கள்‌. 
ஸஹத்ருஷ்டி, ஸத்ருமு த்‌ 
ருஷ்டி. J 
மாயா - ராஜதானி. 


மஹாமோஹன்‌ - ப்ரதி நாயகன்‌. 
துர்மதி - பத்னி. 
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காமன்‌ - ரதி, வஸந்தன்‌, ராகன்‌, | 
த்வேஷன்‌, க்ரோதன்‌-ஜிகாம்‌ | மஹாமோஹனுடைய 
ஸை, லோபன்‌, த்ருஷ்ணை, * மந்திரிகஞும்‌ அவர்கள 
டம்பன்‌ - குஹனை, தர்ப்பன்‌- | டைய பதீனிகளும்‌. 
அஸுயை, J 

கஞ்சுகி - ஸ்தம்பன்‌ - வேலைக்காரர்கள்‌, 

ஸம்வ்ருதி ஸத்யன்‌ - தூதன்‌. 

அபிநிவேசன்‌, துர்வாஸனை,. 

திவ்யவைதாளிகர்கள்‌. 

ஹைநதேயர்‌ (கருடன்‌. ) 


ஸாங்க்யாதி இத. ஸித்தாந்த வாதிகள்‌, 





1 ட்ரூ ப 


॥ ஸ்ரீததெ நிம3ரஞஷ உஹாஜெ.பபி காய ௨ | 


ஸ்ரீடநி.காஷ உஹாடெமிடெ றநமமரஹி ௦ 


॥ மரீ; ஹ உ ௯ ஹ-ஒெயாரடஒய5॥ 


C=C 








ஸீதா நாமா ய. கவி.சாகிககெஷறீ | 


ெ௨௨வரஜாவாய- வயெமா 02 ஷஸவஸி.ப_சா௦ ஹஉ ஹூ ॥ 





யக லகி நன்‌ ல்‌ தி நவெ உருஷிக்ஷ௦ கெஷி கிரண 
கூதிய ர கிவ ௦ கூவ கி யகூஹ௦௯ட ஹஇயெடாஉய?। 
அமெெஹு, வில -ஷடமடிெண ஈயிம தஹ யீ ௪ரிெசராஸ.கி£ 


நீ ஹு ௨092 ஹூஹலி உ உ௨காறாய மாறாயண ॥ (1) 
க்‌ = ல டி 








(i ஸ்ர? ॥ 


il பப; 8 க நிமநாள 8ஹாடகெபரகொய ௩96 ॥ 


சீரார்‌ தூப்புல்‌ இருவேங்கடமுடையான்‌ இருவடிகளே சரணம்‌. 
ஸ்ரீமத்நிகமா நத மஹா தேரிசனருளிச்செப்த 


௦ 9 டப 9 ( © 
ஸ்ங்கல்பஸஏர்யோதயம்‌, 
திருவஹீற்திரபுரம்‌ சேட்னூர்‌ வித்வான்‌ 
பகவத்விஷயம்‌ ஸ்ரீ உப.வே. நா ஸிம்மாசார்யஸ்வாமி 
- அருளிச்செய்த தமிர்‌ மொழிபெயர்ப்பு. 
ப ஸ்ரீ80_2 ஸ்ரீ நிவாவரா8ா_ந ஈஉஜ 8ஹாடெபடிகொய நூ ॥ 


. எக்த பகவானிடத்தில்‌ (செய்யப்படுகிற) பக்தியின்‌ வளர்த்தி , 
நாற விடியற்காலத்தல்‌ (உண்டா தாயும்‌) இந்த ஜீவாத்மாவிற்னு 


2 ஸ்ரீஸ்ங்கல்பஸஃர்யோ தயம. 


“ஆ! டு [4 
/ 3 இ) ர) ரவ பா .ந3 
லக்ஷ) யு, 5 ஹருகி கமணாக௯ ரஷி 2 
௦ [=] 9 | 
௯ 
வர கத கணர வன தபு அத்‌ ந அத்தன ட்‌. 
2மெ) வக்ஷு 1.தி8 ஹஹா உத சுன லாகா 
8 ட்‌ 
வஉ௱கானுஹ வவக- உயர உ-.மஹி_ஈ-$ ஸாரி யெவ? ॥ (2) 
2 வ 18) ய உ 


i நாநஞெ ஷு; ற? ] 








எல்லா வஸ்துக்களையும்‌ அறிவதற்குக்தகுதியாயும்‌, அன்றிக்கே பக 
வானை நேரில்‌ பார்ப்பதற்குத்‌ தகுந்தகாயும்‌ இருக்கற எந்தப்பகவா 
னுடைய ஸங்கல்பமாஇற ஸ.ர்யோதயம்‌ ஸம்ஸரரமாதிற ராத்திரியை 
வெகு சீக்கிரத்தில்‌ போக்கடிக்கிறதோ அப்படிப்பட்ட வராயும்‌, 
அஸ்த்‌ ரங்களாயும்‌ ஆபரணங்களாயும்‌ வடிவுகொண்ட எல்லாக்‌ தத்‌ 
வங்களாலும்‌ அடையப்பட்டவராயும்‌, தன்னிஷ்ட.க்துக்கு அடங்‌ 
கிய அழிவில்லாத மேன்மையை உடையவராயும்‌, லக்ஷ்மிக்குப்‌ பதி 
யாயுமிருக்கிற நாராயணன்‌ எனக்கு எல்லா ஆபத்துக்களிலுமிரு 
ந்து தாண்டுவதற்கு (துணையாக) இருக்கவேண்டும்‌. (1) 


வேதன்களாலறியப்பட்ட (பகவானுடைய) குணங்களை மன 
னஇல்‌ த்யானம்‌ செய்வதில்‌ செலுத்தப்பட்ட ஸாவதான த்தை 
உடையவர்களான அதிக ஸத்வகுண முடையவர்களால்‌ % எந்தப்‌ 
பகவானாகிற குறிப்பில்‌ ப்‌. ரணவமாகிற தனுஸ்ஹினால்‌ ப்ரயோகிக்கப்‌ 
பட்ட ஜீவாத்மாவாகிற பாணம்‌ தன்னுடைய காந்‌இகளால்‌ வ்யா 
பரிக்கப்பட்ட கெளஸ்துப ரூபியாப்க்கொண்டு (பகவானுடைய 
திருமார்பில்‌ ப்ரகாசிக்கற்தேோ அப்படிப்பட்டவராய்‌, தயைக்கு 
க்ஷீரஸமுக்இரமாப்‌ இருக்கிற லக்ஷ்மிக்கு மிகவும்‌ அன்புள்ள காய 
கனான பகவான்‌ உங்களுக்கு ஸம்பத்‌ டின்‌ பொருட்டு (அதைக்‌ 


கொடுப்பதற்குக்‌ காரமாக) இருக்கட்டும்‌, (2) 


[காந்தி ச்லோகம்‌ முடிக்க பிறகு ஸடத்‌இிரதா ரன்‌ 
ப்ரவேரித்துச்‌ சொல்லுகின்றான்‌] 


% காது வரையில்‌ அளக்கப்பட்ட நாண்கயிற்றை இழுப்ப 
பதில்‌ வைக்கப்பட்ட ஸாவகானத்தை உடையவர்களான பலிஷ்‌ 
டர்களினால்‌. என்கிற அர்த்தம்‌ இந்த முதல்‌ பாரதத்தினால்‌ - ஏற்படு 
கிறது. இத்தால்‌ “ப்ரணவம்‌ தனுஸ்ஸு, ஜீவாத்மா பாணம்‌; பர 
மாதமா லக்ஷ்யம்‌ ? இத்யாதி அர்த்தமுள்ள ச்ருதிவாக்யம்‌ விவகூிக்‌: 
கப்பட்டகாறெது, ய த்‌ 








4 . x "% 


முதலாவது: அகம்‌. 3 

ஓ 

x 
சூடி ஷர வி நிவி ஷவுறார ஹு கொட கொபி 
க்ளு ஸTணாாம த உறித ாணவவ த 
ஊ கூதி அஹ, சிடி ஷுற்ஹீரா ஹவாஹி டீ ஹு ஹவா தய 8_1/ண?, ௨௦ 
வரண உவஉல ௫ தரவ நிவ) படி அணைத்தும்‌ ஹவெ-ஃபா 
வ 
வட ஹ௰ய ௪8, ஸ்ரீ 0௦௨_௰ வர ஷ. மிறி வ்கி வ, யஉமிறி ௨ 
ஷே .த8 உ௱ண ஐ உலர]. கிஷா திவா விவ)கி வகெயமணெ 
ஷு பமா கி த யா ரா க கவ ஹெவாஹெவாகவிஹிக ம தாம த 
வட்ல வரண _நல0நய-இலவேட லு வவி.கி;_தகூதா_த லெ யகர 
டட த்‌ 

அயா ஆயா வ 8) 2) ர்‌ ந8 பொஷ பமஸெஷாமபு ந 
மா ல நிவிமஸெடடஷெ8 ௧ பொஷஜ_நஸ௦லாவ நீயெ ஜூஹ௦லவ 


உவ மமெஃ கஹிஜ ந விர ஹூ லி த ஹஉா வார ஸுமீஓாரலிஷி£ 





எல்லாத்‌ தேவாஸு௩ரர்களுடையவும்‌ இரீடங்களின்‌ நுனிகளில்‌ 
இருக்கிற ரத்னங்களின்‌ கும்பல்களினால்‌ ஆலத்தி செய்யப்பட்ட 
பாதபீடத்தை உடையவராயும்‌, சரணம்‌ அடைந்தவர்களைக்‌ காப்‌ 
 பாற்அுவதா கிற யஜ்ஞக்நில்‌ திக்ஷிததுக்கொண் டிருப்பவராயும்‌, தாம 
ரைப்‌ புஷ்பத்தில்‌ வஹிக்கிற லக்ஷ்மியினால்‌ சேர்ந்து அனுஷ்டிக்கப்‌ 
பட்ட எல்லாக்‌ தர்மங்களை உடையவராயும்‌, ஸம்ஸாரமாயெ காட்‌ 
டுத்தீயினலுண்டாகிய வெப்பத்தைத்‌ தணிப்பதற்கு மேகம்‌ போன்‌ 
றஐவராயும்‌, எல்லாவற்றிற்கு மீச்வரனாயுமிருக்கிற பகவானுடைய 
ஸ்ரீரங்கம்‌, இருமலை, காஞ்சீபுரம்‌, இருகாரசாயண புரம்‌, புருஷோத்த 
மம்‌, பாண்டுரங்கம்‌, முதலிய (பகவான்‌) ஸாந்நிக்யம்‌ பண்ணியிருக்‌ 
கும்‌ திவ்ய கே்ஷேத்திரங்களில்‌ தங்கள்‌ இஷ்டப்‌ ரகாரம்‌ யாத்திரோ 
தஸவங்களை ஸேவிப்பஇல்‌ கூதாஹலக்‌இனால்‌ செய்யப்படுகிற ஸஞ்‌ 
சாரத்தினால்‌ ௩டந்து கொண்டிருக்கிற தாமரை புஷ்பங்கள்‌ போன்‌ 
நிருக்கிற இரு௨.டி.களுடைய தாள்களின்‌ கும்பல்களால்‌ பரிசுத்தம்‌ 
செய்யப்பட்ட பூமியின்‌ ப்ரகதேசங்களை உடையவர்களாயும்‌, யாத்‌ 
ருச்சிகமாக காவேரியின்‌ தீவின்‌ மத்யத்தை அடைந்தவர்களாயும்‌, 
ஆதிசேஷன்‌ விஷ்வக்ஸேனர்‌, கருடன்‌ இவர்களுக்கு _ ஐமானமான! 
வர்களாயும்‌, ஏல்லாஜனங்களாஇம்‌ கொண்டாடத்தகுகேலர்களாயும்‌, 
தோஷத்தின்‌ வாளனையும்‌ கூட வன்க ச அகட கல்ல 


தாத, விச்சய இகவகணாச்குச்தகுந்த கல்ல இழுக்கம்‌ ஸ்வயாவழ்‌ 


4 ஸ்ரீஸங்க ல்பஹ_ூர்யோ தயம. 

௬ நாகிராயா 8ஹாவ.த-₹ ௭.௦௨, 8) ரண எபராஹ)கம௯* லாவ. 
89 நம விய றெ ௯யிஜி_மதிஷி_த ஒக ல்‌ வடெஃ சுவ 
ண லு பபவெணடகெெ: ஒளவை நிஷஉ  ஹவஷெவடெமுெ 
0 கவம.த ஹல கலூகலூா வெ ௬௮; லவகிராய-1 
நிபிரெர; ॥[ யத ] 

முஷி.த 8_நஷா௦ ஷஹீ௦0.2) எபி ல ஒரஹாறைலஐ 9 கா௦ 

௯ நவ8 மாணொ யஹிலு மாடெ) ரஸொ _நவ8 ஷி_த$ | 

ஜ ந நவ௨ல்‌ ஜவரலா கி_ஜிஃா ர] ழுமணீவவ 

ஜட வறஙிஷஃா பெ நாஹா௨௦ ஹூகா8வலிநி_கி il (3) 








இவைகளினால்‌ ப்ரகாசிப்பவர்களாயும்‌, ௮காஇயான ப்ரக்ருதியா கிற 
பெரிய சுழலில்‌ சுற்றிக்கொண்டிருக்கிற வேத பாஹ்யர்களாகிய : 
வாஇகளாகற வாழைத்தோப்பை முறிப்பதில்‌ மதம்‌ பிடித்த யானே 
பேன்றவர்களா யம்‌, அடைய வேண்டுமென்று இச்சிக்கப்பட்ட 
மோக்மார்க்கத்தை உடையவர்களாயும்‌, எல்லாத்‌ இக்சூகளின்‌ மண்ட 
லங்களுக்கு சிரோ பூஷணங்களையயும்‌, உபநிஷக்‌்துக்களில்‌ சொல்லப்ப 
டுகிற ரஹஸ்யார்த்தங்களை உபதேசிப்பதற்கு ஆசார்யர்களாயும்‌, அறி 
யப்பட்ட எல்லாக்கலைகளின்‌ ஸு ஹங்களையுடையவர்களாயு மிருக்‌ 
கிற கொ ண்டாடக்‌ கக்க பெரியோர்களினால்‌ உத்திரவு செய்யப்பட்ட 
வனாக ஆஃ றேன்‌. எப்படி. யென்னில்‌ ௨௨. 


எந்தகாடகத்தல்‌, பீ ரமல்தை பொனுக்காத மனதை உடையவர்‌ 
களுக்கும்‌ ப்ரீதி உண்‌ டாவதஇன்‌ பொருட்டு ச்ருங்காரம்‌ முதலிய 
மற்ற ரஸங்களின்‌ ரூபத்தைக்‌ -தரிச்துக்கொண்டதரயும்‌, உயர்ந்த 


குணங்களை உடைய 2 1ம்‌ இரு க்கிற ஒன்பகாவதா திய சாக்‌இரஸம்‌ 
இருக்றெதோ அப்படிப்பட்டதாயும்‌, ஸம்ஸாரமாகிற மார்க்கத்தில்‌ 
வேகமாக நடக்கிற ௧ ணு க்கால்களை உடையவர்களான ஜனங்களு 
டைய , எல்லாத்‌ அர்கத்தையும்‌ போக்கடிப்பதாயும்‌, மனிதர்களு 


டைய குண தப்பத்‌ mo ப்‌ மாவது குணங்களின்‌ வேஷத்தைத்தரித்‌ 
துக்‌ கொண்ட] ஈடர்களின்‌ மோட்‌ யமா லு பட்டம்‌ கும்பல்களை 
உடையதாயும்‌ இருக்கற அர்த காடகத்‌இனால்‌ பெரியோர்‌ ர்களுக்கு 
ுர்தத்தை வ்ுச்திசெய்டாஎக்ங்ல்‌ ட! ந (3) 


வ! 


முதலாவது அங்கம்‌. ப. 

வறிமா ஹீ.தாவயோ உரக ்வுயயழி ஸ்வட்‌ ஹநாம- 

வய தஹ வாஹி ந ஷ9ூஞஷாஷவாஓக நாரயெயய 

பொல லறுஷ ௮௯ சரவ.கி நூ வாண வர கிவட க பபீஓவ 

பாய்‌ அத்த வவெக- ண ச மாலி நா ஹவ்‌ கிஜத௦ வி 
உஷா 8ாஜதா | 

வவ யொ கிஉரக்ஷா உதக்ஷ்ணா விவக்ஷணரஸ்ா ஹூ8ஃலி 


தர ஹாூாஜிகா | சமாஹி_்‌ 
கவயாறி_க நாட) கெமய1 ம 
ஹல ந வாரா உபவெ $8ஷிஃ ! 
லா _தா.ம8 தஜெவடிெ க மிவெஷா 
வரிஷக ல்‌ அப 8 ॥ (4) 








'பசதமுனியின்‌ மதத்திற்கு உபரத்யாய சய ஸ௩்மார்க்க வர்த்‌ 
தனனுடைய சிஷ்யனாகய ஸந்தோஷபாலகன்‌ என்‌இற பெயரு 
'டைய டர்களின்‌ சக்ரவர்த்தியின்‌ புத்திரனாயும்‌ விரோதிகளான 
அடர்களாகெற யானைகளுக்கு சிங்கம்‌ போன்றவனுமாகிய வைகுண்ட 
வினோத என்கிற பெயருடைய என்னால்‌ பண்டிதர்களுடைய உத்‌ 
இசவு ப்ரதிஜ்ஞையுடன்‌ கூட அங்கீகரிக்கப்பட்டது. உயர்ந்த ப்ர 
யோகத்தைப்‌ பார்க்க வேணு மென்கிற ஆசையினால்‌ ஸாவதானர்க 
'ளான பண்டிதகர்களான ஸபிகர்கள்‌ கும்பலாசச்சேர்க்துவிட்டார்கள்‌, 
“அப்படியே ட்‌ 

நன்ராக அதியப்பட்‌ட நாட்யம்‌, தேசி, மார்க்கம்‌ % ( இவைகளை 
, உடையவர்களாயும்‌, லக்ஷணக்குறைவான நாட்யங்களில்‌ பராங்‌ 
த பரத ராஸ்‌இரத்துக்குக்‌ தேவதைகள்‌ போன்றவர்‌ 
களாயும்‌ இருக்கிற இந்த மஹ ரன்களினால்‌ இந்தஸபை இப்பொழுது 
மிகவும்‌ ப்ரகாசிக்கி, மது. (4) 











ஜ்‌ நாட்யம்‌ என்பது கேவலம்‌ மரயக காய£ கி்‌ அபி 
நயிப்பது. தே என்பது தாளம்‌ லயம்‌ இவைகளை அணுளரித்து 
பாவமில்ல[ மல்‌ “பன்‌ கத்லி, மாக்திரம்‌ ௮சக்குதல்‌, மாரக்கம்‌ என்‌ 

பது பாவங்களின்‌ அ௮பிகயமும்‌, தாளத்கியும்‌, ௮னுஸரித்து ஈர்த 
தனம்‌ செய்தல்‌, 


6 ஸ்ரீஸங்கல்பஸகஃர்‌ யோ தயம்‌. 


அஉவ்ற 8பஸெஷவிஉரஹா ந ஹ்வஓுவல௦கி நீ 82 முசு 
௨ ௫.வ-£ பஹ விய ல திகா விம ; ஹல) கிரஹ] தவா 
லாம்‌ 8 2) 
போ 8 நவஸணெொய ஜலபி ௯ ம௯்பி௦லாம்‌ 8_ந ௪) ஹச) 5நீலி மீசாகி8௦ 
லெவ சர8வி மயாதி | 


வரால்‌ ஷடறாகா விடிஷ நிஃணாயா 
ரஷ ஈரஷே ஈபையீ ஈவ ஒவர | 


வகீ வெகாறு ஜா தாகதெ வாலி வகார 
ச அ 
ர 


வாழிய [வா வரஹ லெவல்‌) 8-0-8 ப (5) 
( ௬௦ஜலி௦ பெயர ) 


கெவொ நூ பா லர தட தா ௧ உயர ிவ-4.த-யந ௨.ஒதி௯ர௦ 
To யா8 மிப அல ிரரஸஸொய) க்ஷ உ லாவா கெ ட. 
யர வெஷஷ£-௦ உரம மியெஷந மணா நாவா ஹய௦ பில, தீ 
யூ08-ரிம யநிணீ லிவா க கரநாகர.கி _ந-ாயிகா ௫) 


_———_—— ட்ட 





ண கக 


ஆகையினால்‌ கான்‌, எல்லா விச்பா ஸ்கானவ்களர றெ செல்வத்தை 
அடைவிக்கக்‌ கூடியகாயும்‌, இதம்குமுன்‌ இல்லாத அநேக விடங்க 
ளான வேலஷங்களை ம்‌ சரிக்சபோதஇலும்‌, ஒளிக்கப்படாக மேன்மை 
யுடையதாயும்‌, அஜ்ஞானமா இற ஸமுத்தஇிரல்தினால்‌ கன்வயிற்றை 
கிரப்புறெதரயும்‌, வெறொருவரிட தலும்‌ செலுத்தப்படாத பக்த 
யை வருத்தி செய்யக்கூடியதாயும்‌, எல்லர வஸ்துக்களுக்கும்‌ ஆதி 
யாயு மிருக்கற தேவதையை அடைகின்றேன்‌, 


பல்றதரகிய கழக்குக்‌இக்கிலுண்ட கிற ஸர்க்யையாயும்‌, ஜ்ஞானமா 
இற கண்ணுக்கு இதற்கு முன்பில்லாத மையினால்‌ உண்டாடுற சோ 
டையாயும்‌ வேதங்களை யெல்லா முதலில்‌ சொன்னதாயும்‌, குசை 
மின்‌ முகம்போன்ற முகக்தை உடையகாயும்‌, வாசன்‌ 
பெயருடையதாயுமிருக்‌ வாஸுசேவனுடைய 
ப்ரகாரிக்கட்டும்‌, 


(கைகளைக்‌ கூப்பிககொண்டு) எவருடைய கனித்கனிப 
ழாவங்களில்‌ தானும்‌ அதற்குச்‌ தகுந்த பாவங்களே அடைக்கவ 


மனத்திற்குள்‌ இருக்கிற (அஜ்ஞானமாகிற) ராக்திரிக்கு ஓப்‌ 


என்று 
ரூபம்‌ எனக்கு 
(5) 
ரான. 
ஈய, 


முதலாவது அங்கம்‌. ய்‌ 
( 8௩ஊ-டு.க-4 இவ ஷிவா, உறா ந8வி$ய, ஹெல! வ) 
A ர னா 
ஹொ ஹதி£ா நீட ஹாயீ ந வவ-4 ௧௯ ;, தாசுஸ) 0.௧௦ திவ 
தஹ) எர௨யா கூடாக த௦ | 
பருகி கிரீட விஹரா ஜஃஷாயியா 
ஹாலி தாதிஹ நாடக வஉல.கி௦ | 
8 ஹஃாவெக்ஷ) விவெக௯ 8ுவவயல 
8 த9வஸி8யாதி விவி தர௦ 1 (1) 
॥ 8 ௦ ) 
( பவ்யா 8லி ுவவேதொக 9 சூ ய கா சாவிய 
8 ய-$யா ஓ வ-8 | 





எவனுடைய தர்மங்களாலே கானும்‌ தர்மங்களை உடையவர்‌ 
அனேகம்‌ விதமான ஆகாரங்களையுடைய ஈரயதியும்‌ விளையாடு 
ருளேர அப்படிப்பட்டவராயும்‌, பத்து விதமாக வேஷங்களைத்‌ 
தரித்துக்கொண்டு ஸ்ரீரங்கம்‌ என்கிற திவ்ய க்ஷேத்திரத்தில்‌, அன்‌ 
றிக்கே நர்த்தனம்‌ செய்யும்‌ இடத்தில்‌ அடையப்பட்ட பூர்ணமான 
ஆநந்த க்தையுடைய பக்திமான்களால்‌ அன்றிக்கே ரவிகர்களினால்‌ 
ப்சத்யக்ஷமாய்ப்‌ பார்க்கப்பட்டவராயும்‌ இருக்கி தேவன்‌ நமக்கு 


மங்களத்தைச்‌ செய்யட்டும்‌. (6) 


(சற்றுமெரம்‌ நின்று த்யரனத்தை அபிகயித்து ஸந்தோஷத்து 
டன்‌) அப்படிப்பட்ட நான்‌ இப்பொழுது சன்னிஷ்டப்படி ௩ட 
க்கிற எல்லாவஸ்‌ துக்களினுடையவும்‌ ஸ்திதியையுடைய ஸ்வ 
தந்திரனான தேவதையின்‌ க்ருபையினால்‌ கடாக்ஷிக்கப்‌ பட்டேன்‌. 

வேதாந்தங்களில்‌ விளையாட்டை அடை௩்து கொண்டிருக்‌ 
இற புத்தியினால்‌ வாஸனையோடு கூடியதாகச்‌ செய்யப்பட்ட காட 
கத இன்‌ மார்க்கத்தை இப்பொழுது அடிக்கடி நினைச்துப்பாட்தீதுப்பகு 
த்தநிவை ஊன்று கோலாக வைத்துக்கொண்டு, அன்றிக்கே விவேகன்‌ 
என்கிற ராஜாவை முக்கியமாக வைத்துக்கொண்டு, வித்வான்‌௧ளின்‌ 

மதத்தை உத்க்ருஷ்டமாகச்‌ செய்கிறேன்‌. (7) 

(கடர்களிருக்கும்‌ இடத்தை மறைத்துக்‌ கொண்டுருக்கும்‌ இசை 

யைத்‌ இரும்பிப்பார்‌ த்து) பெரிபவளாடிப்‌ உன்னால்‌ இப்பொழுது 
இந்த ரல்கஸ்‌ சலம்‌ ஆதரிக்கத்தக்க து, 


8 ஸ்ரீஸங்கல்பஹூர்யோதயம்‌. 
ல 


சப), வஹி) சூணவிஜூ௨ விசுவெஸணொ, ஊஹஸொவா்‌ 
த த! Ql 
கணா | (ஹாயா) த்ய, வாஷா வி, ரூஜதா௨௰ தாட த! 
ஹவெரஷண ஹஊஷவறிஜஐ $ | 
ஹ்ஒத-.சவி நா வகொவவஞ ஹா819௯ ஹூாகிஷ நா 
டிகஹாய த ஹூ8ஃஜித லிகா விம ஹெ வஹஸுஹ ஷீ 
௯ பலா சகு௩பமீ ஓவா? ? 
ம த்தம்‌ 
தட க வண ஜி௦டு கவாவ ஹஊடெ ௯ப)ஹகிண த 
ஹ வி௦திவ _த௩௱௦.கசி? வக) உண வரிவ-௮௦தி கி௦ 
ணர$ ௭௦ கீமிஸ௦ ஈவ்‌ ௪௦ சஹிணெ௨-௦ சூலி? (மோ) 
கரவாரண உரஷிகலா? வலெடெக ஜய) 5 கி௦ந தவலிஷி 
கூரஜெ? ௨௨9௦ வ ௦.88 வரிலருவாதி? கி௦ .நர8௯௦ ௯௨௦ 
> 
ஈ-இவக 8வி0_ந.த-௦ ரா தி.கி i 


ட 








[டி ப்ரவேடித்துச்‌ சொல்லுஜள்‌,]. 

ஆர்ய (பெரியவரே) ! இதே இருக்கிறேன்‌, உம்முடைய உத்தி 
சவையே மிகவும்‌ ப்ரியமாக எண்ணுறெ இங்கப்‌ பரிஜனம்‌ 
உத்திரவு செய்யப்படட்டும்‌: 


ஸஒஸமரத்தர்களான ஈடர்கள்‌ ஸகீவகுணம்‌ நிறைக்க ஸபி 
கர்கவால்‌ உத்திரவு செய்யப்பட்ட நாடகத்தை ௩டத்‌.துவத 
ற்கு உசிதமான வேஷங்களைப்‌ போட்டுக்‌ கொள்வஇல்‌ ப்ரயத்‌இ 
னம்‌ செய்கிறார்களா ? 


௩டீ--இவர்கள்‌ தங்களுக்கு கைகால்கள்‌ இவைகளுக்கு ஒப்பானவர்‌ 
களல்லவர ? உம்முடைய இஷ்டசக்தில்‌ ஏன்‌ த்வரை செய்யமாட்‌ 
டார்கள்‌ ? ஆனாலும்‌ இதை மாத்‌ இரம்‌ கேட்கிறேன்‌. என்‌ 
பெயருடைய தாய்‌ எப்படிப்‌ பட்டதான 
செய்ய ஆரம்பிக்கப்பட்ட ௮? என்று, 


னா 


நாடகம்‌ அபிஈயஞ்‌ 


முதலாவஅ அங்கம்‌. 0 


மூக, _சூயெ-ஃ ! கிஜ ஜா_நரவபி ஹத ஓ வயெ்டியா 
௨௦ நாயக்‌ டு ந] லிவெக௧௦ நலவீ.ந௦ _நாட.ட ௧௦ 


லாவ௦ விஉஷி வா8 அ; வாவா ஜா? 
ஊஜதா ய நா வரமாண நழக ஹவியா நு | 
யில மாணா ஹல] தஹஹஸகு வ காரா 
யாகீட வவ) ந. முடணொெணெ ஈயிஷெவூ0_க₹ டெ ஹு॥ (8) 
கி ௮ 
விவெகவா மல ஹ றி. தணஷீ௱ வ) அக? 
உவ ஹொடிஞ வூக்டி.த ஒயர வீரவிமவ3 ॥ 
வவ கக ஜூ ஹி_தி வி.க ஸாஹாகர].கிரல௫ 
உரயொலயிபசரொயஃ லவாஹலுஜா 8௨) வி9 ௦॥ (9) 


௯8ஷ) சாவஈ.கிறயொதா வவயி8வி ௩ ஹுலாவயாதி | ௬.திக 


ஸுூ-ஆர்யே | ஸங்கல்ப ஸூர்யோதயம்‌ - என்று பெயருடையதாய்‌ 
தடயகளுகள்‌ செய்யப்பட்ட விவேகனை உடையதாதிய புதியகாட்க 
ததை கீ அமிர்‌ இருக்கவில்லையா ? 
எந்த நாடகத்தில்‌ ப்ராணிகளின்‌ கல்லது கெட்டது என்கிற 
ஸ்வபாவமுடைய குணங்கள்‌ தங்கள்‌ தங்களுக்கு அனுகுணங்களான 
தேவதைகளின்‌ . ரூபமாக. ௩டர்களாக வருகன்மனவோ அப்படிப்‌ 
பட்ட இந்த நாடகத்தில்‌ உயர்ந்தது, தாழ்ந்தது, இவற்றைப்‌ பகுத்‌ 
தறிந்தவர்களான புத்தியையேதனமாக உடையவர்கள்‌ உயர்ந்த குண 
ங்களை உடையகாயும்‌ புதிதாயுமிருக்கெற சே !'க்கையை உடையதான 
அபிப்ராயத்தைத்கெரிர்‌ து கொள்ளுகிழுகள்‌ , (8) 
"மேலும்‌ 
விவேக உலவ, ராஜாவின்‌ ஸாமர்த்யத்தஇனால்‌ ப்ரகாசிக் துக்‌ கொண்‌ 
டிருக்றறெ யுத்தவீர ரஸத்தின்‌ ஸம்பக்தத்தை யுடையகாயும்‌, பச 
மாத்மாவின்‌  சரித்திரத்தினால்‌ ப்ரகாசம்‌ செய்யப்பட்ட யாவர்‌ 
ரஸத்தின்‌ மஹிமையை யுடையதரயும்‌, ஜ்ஞானியா கிய ஜீவாத்மா 
வின்‌ ஸ்‌இஇயினால்‌ சேர்க்கப்பட்ட ஸாந்தி ரஸத்தின்‌ ஸ்வரூபத்தை 
யுடையதாயு மிருக்கிற உசிதமான இந்த ப்ரயோகம்‌ ஸம்ஸார ஸுகத்‌ 


தை அனுபளிப்பவர்களுக்கும்‌ ப்ரியமாக ஆயிற்று: ' ் (9) 
2 


18 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஷலர்யோத்யம. 


அ தஹ) ொரெொ பாவா$, கிஹெ வயரிவஷ த வு 
ஹஷெொ_த8 வாணி வா ஹுஐநட: ௦ அ 
அ 3 


பெலொகாரிவஷ அயி லிாலஸெொஉணி ௩3 க௬ணாகரே 


௪ 7 அட்‌ இ பட 3 ௪௨௦௨௦ ணனெ தா! 
பிக னிய ஷு 3 விசா ஹெ 14 A சிக ni 2 கா 
4 ட்‌ 21 
ச்‌ 


உட திளெற$வர- உர வரல கிரஹாஷ த்‌ 


கசி 


பாலி! 
2 ௨ 


ன்ன 


வ/கொலாஷ_ந உஉணெ த ணி தா வூடபெவடா ஈடபெதகஉர(10) 
உ.தபமாய8_சீவ விஹு8ஞவ ௦ | 
சுகி கில) மெ) 


அிமராகெஷாு திரம்‌ மளாவெண | 


18] ன்‌ கி 6 ஐ 
உடலி கமி அர்‌ இர்‌! இல வடியொ. 


்‌ ஸு காரா தர்‌ | ஒத்‌! தத்‌ 
ய்து ர்‌ கி்‌ [9 22. மக்‌ சலிம்‌ கரடி ம i! ( E13 


ப அவையதுல ய அவையய ஆ பம. ட — க சட க்‌ கலை 


இந்த நாடகத்தின்‌ மேன்மையைச்‌ சொல்லுவ இல்‌ அளவை கரன்‌ 
நினைக்கவில்லை, ஸமுத்இரத்தில்‌ எவ்வளவு ராங்குகள்‌ இல்லை, 
அவைகள்‌ எல்லாம்‌ புருஷோத்தமனுடைய தாமரைப்‌ புஷ்பக்‌ 
கள்‌ போன்ற இருக்கைகளை அலங்கரித்துக்‌ கொண்டிருக்க பாகர்‌ 
சதம்யமாகுமா ? மேலும்‌ 


- கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாக உண்டாமெ காந்தியாகிற கவசங்களை 
உடைய எந்த ஏத்னன்கள்‌ இப்பொழுது லோகங்களை மோசம்‌ செப்‌ 
கின்மனவோ அப்படிப்பட்ட ரத்னங்கள்‌ கனிகர்களின்‌ க்ருஹய்க 
ளில்‌ இருக்கட்டும்‌ ; அவைகளால்‌ ஏன்ன ப்ரயோஜனம்‌ ? இது யோ 
சிக்கப்படட்டும்‌. மிகவும்‌ புசாகனல்களான ஸ்யமங்ககம்‌ முதலிய 
ரத்னய்களும்‌ ஸ்ரீவத்ஸ மென்றெ மருவரகிற கூச்சுப்‌ பெரையில்‌ வைக்‌ 
கப்பட்ட தீப,ச்மைப்போன்ற அழகுடையதாயும்‌, லச மியின்‌ விளை 
யாட்டுக்குபயோகிக்கக்‌ கூடிய கண்ணாடியாகவும்‌ இருக்கெ கெளஸ்து 
பத்துடன்‌ எதாவது ஒன்று சேர்த்துச்‌ சொல்லப்படுறெ தர என்ன ? 
இந்தக்‌ காசணக்இினாலும்‌ இங்க நாடகம்‌ மிகவம்‌ பஹுுமானம்‌ செய்‌ 
யத்தக்கது. 


வேதங்களில்‌ ப்ரஹித்தமான ஆசாம்யலாயிருக்கும்‌ அன்மையு 
டையவரான அதிக குயையள்ளவசாள கவியில்‌ எதேர ஒன்லை 


முத்லாவது அர்கம்‌. 11 

அடி சப ! அவ உண கஉணெொ வஒலஓவஊ வொ, ஜலஸைதத 
கொண ௯௦நெவாவி உகவிசு வஉவவாசூ ஊவா உ௱ிவளு ! 
(மாயா) சூப-4 ! சவ வாத? ௬வெஃ வயொம வ ௨ட$, 
யு பஹு ௩.த சுவாவவி உரகுபிச உக்ர 


ஷா விஷ க : 


லா த-சூயெ- ! ௦ ரம ௧36௦ பெ! 


வயாஜமாக வைத்னுக்கொண்டு * எல்லா ப்ராணிகளையும்‌ காப்பாற்‌ 
வதற்காக ஈன்றாகப்பிரிக்கப்பட்ட ஈன்மை,திமை,இவைகளையுடைய 


இக்த ப்ரயோகம்‌ செய்யப்பட்டது. 11 
ஈ௩௨--ஆர்ய | எக்சக்‌ கவியினுடைய ப்ரயோகம்‌ இது, எந்தக்கவியி 
னிடத்தில்‌ கெளசவம்‌ இனால்‌ இட்சஸபை ஈம்மிடத்திலும்‌ காண்பி 
விக்கப்பட்ட விஸ்வாஸத்கை உடையதா யிருக்கறதோ ? | 


ஸூ இது உனக்கு (உன்னால்‌) கேட்சகப்பட்டதில்லையா ? 

* “ இமபி அபதிங்ய ? என்பதினால்‌ இந்த காடகம்‌ ப்சபோத 
சர்தரோதயம்‌ என்கிற காடகத்துக்குக்‌ கண்டனமாக அருளிச்செய்‌ 
யப்பட்டது என்பது குறிப்பிடப்பட்ட சாகிறது, “ அபதிங்ய ? 
என்பதினால்‌ அதுஸரியான காசணமல்ல என்பதும்‌, அர்ஜுனை 
வ்யாஜமாகக்கொண்டு ஸ்ரீதோபதேஙம்‌ செய்யப்பட்டாப்போலே 
அனு கேவலம்‌ வ்யாஜம்‌ மாத்திரம்‌ என்பதும்‌, ஸர்வலோகததையும்‌ 
ரக்ஷிக்க வேண்டும்‌ என்பதே முக்ய காரணம்‌ என்பதும்‌, “ இமபி ? 
என்பதினால்‌ இந்த நாடகத்துக்கு அத பூர்வபக்ஷமாக எடுச்துச்சொ 
ல்லக்கூட யோக்யதை யற்றது என்பதும்‌, “ நிகமாக்தேஷஃ ரிரூட 
கெளசவேண ” என்பதினால்‌ உபயவேதாரந்தங்களிலும்‌ தமக்கு ஆசார்‌ 
யத்வம்‌ எல்லாலோகங்களிலும்‌ ப்‌.சஷித்தம்‌ என்பதும்‌ வேதாக 
தங்களுக்கே நல்ல மார்க்கத்தைத்‌ கெளிவிக்கக்கூடியவ ரென்பதும்‌ 
௬.சிப்பிக்கப்‌ பிது, 


மத்‌ ட] » ம. ச்‌ 
19 a ஸசாயோதயம. 


ட ப வ சண்‌, லா at க அழக | ச்‌ - இளைய வணணை (அவம்‌ பவி 


ல்‌ 


[வதை வற்‌ (அ ஸ்‌ த்‌ 





கஸிலக்‌- 
> ௯ 


அணக 


௨வ௩கல்லொகு ஹா வ நீயவா) வீபமா திஸமாயிடெதா விஸா 





14 ௮, மொக; லடுஷ்ணநிஸாி வூாலிஹாாவ ணை 


\ 
பி ரப்‌ ஸ்வ) வாண ரக்ஷ வெொர ஹு தீலவவா தனு மயணை 
6 ட்‌] ல 
பொவபெ ம நஷஹைறெ ராத வவ ஸரீ 
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ஜதி எவ) கத ரஜஸ்‌ வெ ரஞரவாய- ௨௨௦, கவிதா 


i) 
ணட 
3 
2] 
13 
(னி 
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க வமி௦ ௨௮ ட பாத DR ஹரோ, கமா 


நிஜ ஆயஜ ஊஹாயி ௮ பலி ஹளய£ 
1] 


CI 2A0 CD 


ஹவ- சன ஹககட து தங்கக்‌ விஸம௦ கட. 8_தி2 


டடக்‌ 


த்த அதது 






ஸ்ரீ2ஜ& வெ௦கட.காலஸொ நாத சவி 
EDC EE py 


2 எச்ச if fe SWAN Ae 1 டசி லச TT iA ப நிச்‌ 04 
= சழக ல்‌, Dale ria ஓ சல்கல்க லம்‌ மல்‌ க கதத த பதில தி்‌) அபர x. 


எல்லா லோகங்களாலும்‌ கொண்டாடத்‌ தகுந்தவரரயும்‌, 





ஒழ்‌ 
ப த 
-A 
க 


ந 
Qi 
ஈடும்‌ ல 


| 
ம்‌ 


is 


த ்‌ ச பாடு 3) [்‌ ல ்‌்‌ ௪. » 
எலலாரையுமவட மமம்படடவராயும, விஸ்வா மித்திர கோத்‌ 


ட்‌ 


* 
4 


os ட்‌ ரகர 


திரத்திற்கறு அலங்காரமாயும்‌, பரிசுத்தங்களான வித்யை 


ம்‌ 
்‌ 26 


கள்‌ விளையரடிவதற்குத்‌ தாமரைப்புஷ்பங்கள்‌ போன்‌ ஐவசர 
ச ௪ 0] . » ப்‌ » த்‌ ௪. 
யும்‌, புண்டர்காகூர்‌ என்றுபேர்‌ கொண்ட ஸோமயரகம்‌ 


பண்ணினவரின்‌ புக்‌ இரருமா கிய எண்ணிறந்த கு குணக்களுக்கு 
இ 


8 
€ 


வ இருப்பிட _மாகிய அமும்தஸ.ரியின்‌ இருக்குமா ராயும்‌, ஸ்ரீ 
ன்‌ சிங்க்‌ நாக்‌ அவிய நிப்ம்‌க னத்தினால்‌ அடையப்பட்ட வே 
க தாந்தூசார்யர்‌ என்கிற பெயரை உடையவசாயும்‌, கவிதார்க்கிக 
ஆத ஸிம்மம்‌ என்று ப்ரஹித்தமான குண தீதினா லேற்பட்டபெய 
இ” ரையுடையவரரயும்‌, ரிஷ்ய ஜனங்களரகிற கட்டப்பட்ட ஜய்‌ 


ர்‌ 
ப 


ச: தை அ.திவிக்கக்கூடி (யய கொ டிகளி னல்‌ அலங்க; க்கப்பட்ட பது 
1252 22) கி ருக்கு 'இிய மெல்லைகளை உடை யவராம யும்‌, எல்லா 


1) * 
{=} / 


சோல்‌: ்‌ 
கூறு ரா ர விதப்‌ வி 
ஆ ச்‌ 


விரோதங்க னே ப்‌ Q பாக்க டிக்கக்கூடிய விரை 
பே OULLT oT புக்தியை புனை டய்வராய்‌ மிருக்கிற ஸ்ரீமத்வேங்‌ ௩ 
1) ஈதன்‌ என்க இர 2 பெயர்கொண்டகவி இருக்கிறு சல்லவா 2 





டிங்க்‌ லா அதிர்‌ மஞ்சி] ட 
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முதலாவது அங்கம்‌. 18 
மளால வெல வாளால்‌ சோலாகா௦ ஹாஹ.தீ௦ | 
யூஹு நிக) உ 0௦ஹ ஹி வஹா ம வெலி_ந£ ॥ (12) 
௬0.2) ௨௬௦ லாவ ந 85) உமி; ௯௦ வா 
௯ 2௦-08 சுவிறம-ங்‌௨. ய8.நவா யெ | 
தந ஆி.தீய 2 ர ஷி.வி6 கயி.௧௦ ய தஹா 
 ஜெலீவ விஜ _ந_நீ பநர 9 பொது || (18) 





எம்தக்கவியினுடைய % கெளட வைதர்ப்ப பாஞ்சால என்கிற 
ரீ திகளினால்‌ கலந்து செய்யப்பட்ட மாலை போலிருக்கிற வாக்கை, 
வாஸனையைத்‌ தெரிந்துகொண்ட பெரியோர்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ 
ஸ்தோத்திரம்‌ செய்கிறார்களோ ? (12) 

இக்தக்கவி * இந்த லோகத்தை வேறு இந்திரனுடையதரக 
வும்‌, வேறொரு லோகத்தை இக்‌்இரனில்லாததாகவும்‌ செய்யக்கூடி 
ய யோக்யதையுள்ள வம்சத்திலே பிறந்தா. ரிஷிகளினால்‌ எந்தக்‌ 
காயத்ரியினால்‌ இரண்டாவது பிறப்புச்‌ சொல்லப்பட்டதோ அப்ப 
டிப்பட்ட லோகய்களுக்கு மாதாகாகிய காயத்ரீ தேவீ எந்தக்கவியின்‌ 
த்தது பிறந்தவளோ. (18) 
மேலும்‌ 





%கெளட?: என்பது மிகவும்‌ ம்ருதுவான பதங்களின்‌ சேர்க்‌ 
கையினால்‌ அமைக்கப்பட்டது. * வைதர்ப்ப” என்பது மிகவும்‌ 
கடினங்களான பதங்களின்‌ சே/க்கையினால்‌ அமைக்கப்பட்டது. 
“பாஞ்சால? என்பது அதிகக்கடினமும்‌ அதிக ம்ருதுவும்‌ இல்லாத 


பதங்களின்‌ சேர்க்கையினால்‌ அமைக்கப்பட்டது. 
* ஸ்ரீமத்‌ ராம: யணத் இல்‌ ௦ ட அப்ப கிஷ ஈசி ? இத்யாதி 


விச்வாமித்துரருடைய வார்த்தை இய்கு ஜ்ஞாபகப்படுத்தப்படுகிறது. 
இந்த லோகத்துக்ளா ப ந்த்‌ இந்நிரனாகவாவது, வேறொரு 
அகம்‌ வேறெருவனை இகஇரனாகவாவது, இரந்த லோகத்து 

மூ. இக்திரனில்ல. [மலாவது, வேறு லோகத்துக்கு இச ஜிரனில்லாம்‌ 
லாவது செய்யப்போகிறேன்‌ என்று அவ ர்‌ சொன்னது இங்கும்‌ அல்‌ 


யம்‌ என்றநியததக்கது, 


| 
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விசராவி._நீ விய கெரி வறிய நீ தா௦ 
உஉ௱ ஹட நந வ்‌ வாஈவியள ர து | 
௨௪0௨-௯) 0.௪ வாய த ரா௩வவ_தில-வட 
வ்ணா ஹரெொஹ8ஜறிவ யாத்‌ த.கி |! (14) 
ப. ஹ 2 
ஸை 3 


விமா தலஸெ வலியு தநா நா விட விக 
6] 2 க, 


> 


& oT டாலி த பாயாக ஷூ! 
கட்‌ ஸ்ரீபேறு வெ௦கட நாய பற கிவய ௦ 
ம டிச) _தாடக8ய)-2௦ ௫) பி09.2.௧௯ (15) 


வ 


மல்‌, 
ந 
கட கய) ! ௬௨௦ எா8 வாவ உத ணி விகண 
வழி ச$ல க௯ஹகா த ௧௯ ிவெணிஹு ௬ உாஹண 
ஓ௰ஜஹஸணா லா ௦7௦ ௯ ஹாரி கெல ஜொ.மி ௬௦-௫ 


௦ கண பு (மாயா) ய ! ௬யஃ _தா8 ஹாவ்‌ வகா 





தேவதைகளுக்கு பாத்ருக்களாகிய அஸுர்களுடைய கும்பல்‌ 
களுக்குப்‌ பயக்தை உண்டுபண்ணக்‌ கூடியதாயும்‌, ப்கும்மாவினால்‌ 
பகவானுக்கு ஆராதனம்‌ பண்ணும்‌ பொழுது அடிக்கப்பட்ட தாயும்‌ 
(உபயோகிக்கப்பட்டதாயும்‌) இருக்கிற பகவானுடைய கண்டை 
எந்தக்கவியின்‌ ரூபமாக அவதரித்தது என்று யுக்ஜிகள்‌ அ இகமரயிகு 
ப்பதைக்கொண்டு வித்வான்‌௧ளால்‌ ஊஹிக்கப்படுகறதோ, (14) 
அப்படிப்பட்டவர்‌ 
இருபது வயதிற்குள்‌ விமேஷமாகக்‌ கற்கப்பட்ட - அனேகம்‌ 
விகங்களான வித்யைகளை உடையவரரயும்‌, முப்பது கடவை (ச்‌ 
சிஷ்யர்களுக்கு) கேட்பிவிக்கப்பட்ட ஸாரீரக பாஷயக்தை உடைய 
வசாயு மிருக்கிற ஸ்ரீமானாய வேய்கடநாதன்‌ என்கிமகவி காதுக்கு 
இனிமையான அன்றிக்கே வேதங்களுக்கு கன்மையைக்‌ கொடுக்கக்‌ 
கூடியதான அனேகார்த்தவ்களை உடைய இந்த காடகத்தைப்‌ பக 
வானுடைய ப்ரீ இயின்‌ பொருட்டுச்‌ செய்தார்‌. (15) 
நட ஆர்ய | எப்பொழுதும்‌ வேதாந்தல்களின்‌ கூட்டங்களிலேயே 
வைக்கப்பட்ட மனதையுடைய இக்தக்கவியின்‌ மிகவும்‌ கடினல்‌ 
களான யுக்திகளாகிற வஜ்சாயுதங்களினால்‌. பிளக்கப்பட்ட பாஷ 
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ஓ மிம8ரனவிதாறந ஹிரா. நஹ) ௬௧-3௦: தக்கா 
9. 
லற நிஷ.௩ு0_த வாண உஷ்ண வாறாக 
ம்‌ உண 97 -விஷ.ணர ஈத்‌ ஆவாரா 
செலஃ0யொ.௦)௦ ஈ-௫ுவ௯௦ கராய ! 
இ ர... (ஸாஉ பாற. பெ ஓவ்‌ தா! பெய ந 
RDS : ்‌ ம்‌ 


௧௫ 4 ்‌ டால ஈஐ சா இ ௫ 
10222, க தலா ௮0255 AME வாட ச ிதகா்ண 
ட ந்தி ட்‌ 


ஆ - ந 


வாலா 8 தாலடபிெவெகு கா தர ஸ்‌ 8.௧) ௯ அலு ரவ ௦ 
டக as’ 
கிபலா 8வபாாயல! | சுயாவி ப 988 | 
8.5௩ வாஸ வாவெ சஸ வரிஷஉஹஃா எஜிசிய௦ 
ஊபாஹிகா வகி ஹய8-ஒய8.நிவ கி ஜூ ந | 


திருக) கெ விர) வல விகட ஷா 5டஜடா 


ஆ ்‌ ட்‌ ட [a (a) [6] 
்‌ ? neo ரா தெர & ௨௫ மரா வா! ௨௨ முடம்‌ நி தண்ட [்‌ 


கு % 
ச்ஸ்‌! கியாம இ விக்‌ 


ண்டர்களாெ மரங்களின்‌ கூட்டங்களையுடைய வாக்கு கம்‌ 
போலியர்களின்‌ விளையாட்கெகுத்‌ தகுந்ததான நாடகத்தை 
எப்படி.ச்‌ செய்யக்கூடும்‌ ? 

ஸூ (மனத்இற்குள்‌ பரிஹாஸத்துடன்‌) ஆர்யையாகிய ம எம்த இச 
ண்டு கேள்வைகளைக்‌ கேட்டிருக்கறொாயோ அவைகளுக்குள்‌ முதல்‌ 
கேள்வையில்‌ இடத மாடகம்‌ செய்தவசை ஒருவித ப்ரவ்ரும்‌இயு 
மில்லாத எல்லா இமக்திரியங்களின்‌ வ்யாபாசத்தை உடையவரா 
யும்‌, அனுபவம்‌ ஒன்றிலேயே மொக்கத்தை உடைய மனதை 
உடையவராயும்‌ மிகவும்‌ அசங்காமலிருப்பதாகிய அவஸ்தை 
உடையவராயும்‌ எண்ணுறொயா ? அப்படி இருக்க போதிலும்‌ 
ஸமாதானம்‌ சொல்லுகிறோம்‌. 


மனு, வ்யாஸர்‌, வால்மீகி, இவர்களின்‌ ஸடையில்‌ சேரத்தகுங்த 
தான்‌ அம்ருதத்நினால்‌ நனைக்கப்பட்ட இப்படிப்பட்ட வாக்குத்‌ 
தானே ஒரு ஜனத்தினிடத்தில்‌ ப்ரகாசத்தை ௮டைகிறதேயானால்‌ 
யார்தான்‌ சடுக்கக்கூடியவர்கள்‌ ? (எப்படி என்னில்‌) ஸரயய்கரலத்‌ 
இல்‌ நர்த்தனம்‌ செய்கிற ருத்திரனுடைய விந்த்யப/வகம்போல்‌ 
விசாலமான ஜடையில்‌ சுற்றிக்கொண்டிருக்‌ற கங்கை கொண்டி 
யின்பேரில்‌ விழுகிறதேயாலல்‌ யார்‌ தடுப்பார்கள்‌ (அதைப்போல) 10 

மற்ஜொரு ஜிஷயதஸ பும்‌ நீயோரிக்க வேண்டியது, 


16 ஸ்ரீஹங்கல்ப ஸுூர்யோதயம்‌ 


மூலா ஜீஷண மகி மி வண நாள 
ஐு-௫இ௰ாவ ௨௦ வணாவடபெதா வி வணெயேனி ) 
3 ப] 3 7 | ௦ 
ஸாஉ வரவஸஞஷ வவர. வவ ஙலறராயா 


ஹெ, ஈ.சா௦ ஷஹி உப௰- யலி கிள ஹு வட, வஹீ | (பூ) 


நடீ..(ஷவா_நஐ௦ ) ஐ உத௦ வளவ ௨௧4.௦ வர்ஹி௨௦ கயஹ அஹ 
வி ஸஜனொணா8 ஈஸொ ணி முவர ௯8 கெஹி வ ஹி௦ 
ஷூவிஜ ஐ. தா சல ௬௨௦ அரறிஹஹ ஹஹ ணிவெ ஹொ | 
(மாயா) யக 06909௮௨.௧௮ வா ஹர.த8ாய-3ஷ) | சயாவி 
றாஷொ நா ஈணஸொ நாவ தி மவ-ர ம8 ச ஒபபகெஹெ8 
ய) ௧, ஹா உர ௧0௦ கா] ரஷ) ஹஹ) மிவெபமஃ ? 

ஹஒஅர( வாவஜதாவ.ஹிகம௦ ) சூயெ ! த வலு ஹ௦லாவ 
யாதி கா நஹு மாத? த வாரு. | (வி87-)) 

சுயவா காரண வவ வோ ஜ.ம_தி உஃல-லைரங | 

கெ றாஹி ாஸஷொலஹ 8௯) 8.ஜிெ8.நிரெ ॥ (18) 





மலையைப்‌ பிளப்பது முதலிய கார்யங்களில்‌ கம்பீரமாயும்‌ பயங்‌ 
கரமுமான ஈடயை உடையகாயும்‌ ருத்திரனுடைய தலையையும்‌ 
ஆடும்படி. செய்கிற கங்கை பூமியில்‌ ருஎியுள்ளதாயும்‌ தெளிந்த 
சாயும்‌, அழகாயுமிருக்கிற ப்ரவாஹங்களை ப்ரகாசம்‌ செய்ய வில்‌ 
லையா என்ன ? (17) 
நட (ஸந்தோஷத்துடன்‌) ஆர்யராற உம்முடைய இந்த வார்‌ 
த்தை யுக்தமாகவே இருக்கிறது. ஆகிலும்‌ சாந்தி என்று பெய 
ருடைய ரஸம்‌ இல்லை என்று கந்தர்வ சாஸ்திரத்தை உபதேசக்‌ 
கும்‌ ஆசார்யர்களினால்‌ நிரூபிக்கப்படகறதே ? ஆகையினால்‌ இந்த 
நாடகத்தில்‌ அப்படிப்பட்ட ரஸத்இன்‌ அமைப்பு எப்படிப்‌ 
பொருந்தும்‌ $? 
அரோ அ சமகம்‌ வகா மறைத்தும்‌) ஆர்யே.! 
அவர்க நான்‌ பரதமுனியின்‌ மதத்தின்‌ கரையை யறிந்தவர்க 
ளாக எண்ண வில்லையல்லவா ? (யோசித்து) 


அதன்றியும்‌ இந்த லோகத்தில்‌ அப்படிப்பட்ட ஸ்பிக/களை 
அர்லபர்களாக நினைத்து ஸாந்தி ரஸத்தினால்‌ சம்தோஷப்‌ படுத்து 
வது அன்றிக்கே சாந்சிரஸத்தை அபிநயிட்பது சக்யமல்ல என்று 
நினைத்தார்கள்‌ என்று ஸக்கேஹிக்கிமேன்‌, (18) 
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ச௨வெ 
க) வறிவாபிகா யிகரொ கி ஸமா (ரிகா 
உ௱ஸா அம 7.கி௦ வமிவிடபெநொ.சி வீராயி த௦ | 
விரஃஉம.கிரஉ-௧ ஹூல8ல ஹா ௨3. 
சஹ வறிமிஷே)டெச பாதி. கவித ௦ வெகொ ஸூ ॥ 19 
நட ஹொ ணா9 வண ஹண௩ணாகஃ 8- ணிசணஹஃ ம ஹீ 
கொ ஸொவி' தாரிஹஸொர௱ஹஷெ தஹலி க ஹணிவ ஸி 
ஹிஉக௱ண ணிவாஉணிஷ ஜொகவஹாணொ ஹஸொ ஹவ 
௨ [௧ வ 
ஜணவெவணிஜெண ணாத உதநெண ஹவா ஜல. ட்‌ 
(மாயா) வவ_த₹ நா8 ஹூநக ஷவ.நந நாகி நிஜ. ஹமாரா 
ஹீ தஹொவி தாஉமணொ ஹூ _தயாவி ௬௦௦ மிஷ ந..மிவில 
காண நிஷா நீய யொம வரயா ந வஊஷ. ஹவ- ஜம கெர 
கூணீயெ ந _காடகவுர_தாஜெ.த ஹபாஒ)_த P 
ஹ-த-.-சூயெ-?) 008௨௦ வா 85 | ஹிவய 8வய-௫_க.நிவிலம 8-7 
பிணங்கள்‌ 8.த8.வி_நஷா 88, யெெ_நவ8ா ா௦கஹெ 


மேலும்‌ 

ஸ்ருங்கார ரஸம்‌ ஸபைக்கு உசிதமல்லாத ப்ரகாரத்தை அடை. 
திற து. வீர ரஸம்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ அவமானத்தை உண்டாக்கு 
கிறது. அத்புதரஸம்‌ லோகத்திற்கு விருத்தமான நடையையுடை 
யது. ஆகையினால்‌ ௮ல்பமான ஸாரம்சத்தை உடைய மற்றரஸங்‌ 
களினால்‌ போதும்‌. சாந்தியோ வென்னில்‌ பொக்கடிக்கப்பட்ட 
மனதின்‌ துக்கத்தையுடைய ரஸமாக மிகுஇயாயிருக்கிறது. (19) 
நடீ--ஸ௩கர்‌ ஸ௩ந்தடீர்‌ முதலிய ரிகி ஜனங்களால்‌ அங்கீகரிக்கப்‌ 
ட்‌... அப்படிப்பட்ட மாாக்திரஸம்‌ இருக்கட்டும்‌. ஆகிலும்‌ 
அசங்காத எல்லா இங்திரியங்களையும்‌ உடையவர்களால்‌ ஸம்‌ . 
பாதிக்கக்கூடிய யோகத்தை முக்யகாரணமாக உடைய இந்த 
ஸாந்தி ரஸம்‌ எல்லா ஜனங்களாலும்‌ பார்க்கத்தகுந்த நாடகக்‌ 

கதையினால்‌ எப்படி. ஸம்பாதிக்கப்படுகிற து ? 
ஸூ ஆர்யே | இப்படிச்சொல்லாதே, நாம்‌ விடப்பட்ட எல்லாத்‌ 
தர்மங்களையுமுடைய அலேயுசர்கவின்‌ மதத்தை. அபி௩யிக்கப்‌ 
பேோக£ிறதில்லையல்லவா, எந்தக்‌ காரணத்தினால்‌ இப்படி ஸூ 

d 


18 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஸூர்யோதயம்‌. 


ஷஹி வலு ஒமவ.தா மீ_தாவாயெ--ண ஹஹஹ ஸே உட.கி 
ஜிதா ஹா கவிகெ ந அரெ விகுதி தா நிவ] திய8-8 
உலகி நிய கா விவியா வூாவாரா?$, ய௨லி.நயெந ஈஜொ 
உஜீவிநா ாஜீவாவகாமு3 | சுவி வெ நிமமய_த உ நிஸா 
தா வா நாட்‌) வவெலவ௦ லவ.தீ | ஸரயி ஹி. 
௩ ஆ ஈஹு௦ கஸா விஓ,)" _ந_த.ஜிஐ௦ ந தா கலா? | 
நாஸளன யொமொ ந கக ஜதா ௦ நாடகெ யள உப) ॥ 
அ ௧௨௨ "கரோ ஐ௦ த ஹெஹி௦ | ௯ஹ௦ உண ஐ.விசூஹ 
லாவ வொஷஷ ஹிகசூ 8வாமஹ மஹிசூகொ விவ 
க்சி வம்‌ 
வ வணிகஜணா கொ லககவி௫ஹி | ( மாயா) ௯_கிஉஷா8ா 
ஈஸ யாஷா லீ கூஹ௦வ நூஃ ஷீரஹலாவவ-ண-88£ த ஹர 
ஓயா 8 தா ம, ஹ வா்‌ வணி_த ஜநாஉயக௦வி 
தி 
தேஹிக்கிராயோ ? பகவானாயெ இதாசார்யனால்‌ அனேகம்‌ 


தடவை நிரூபிக்கப்பட்டவைகளாயும்‌, ஸாத்விக த்யாகத்இனால்‌ 
அலங்கரிக்கப்பட்டவைகளாயும்‌, நிவ்ருத்தி தர்மத்தின்‌ மார்க்‌ 
கத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ ஸம்பவிக்கக்‌ கூடியவைகளாயுமிருக்‌ 
இற அனேகம்‌ விசங்களான வ்யாபாரங்கள்‌ இருக்கின்றன 
அல்லவா, எவைகளை அபிநயிப்பதஇினால்‌ ந்த்தகர்களுக்கு 
ஜீவனத்துக்கு இடமுண்டோ? மேலும்‌ இப்படிப்பட்ட 
நாட்யத்தின்‌ மஹிமையை நீ கேள்‌, அல்லது யோசித்துப்‌ 
பார்‌. (ஸாஸ்இிரத்தில்‌) கேட்கப்படுநறெ தல்லவா | 
எது நாடகத்தில்‌ காணப்படுகறஇில்லையோ, அந்த ஸறாஸ்‌இ 
சம்‌ மாஸ்திரமல்ல, அந்த வித்யை வித்யை அல்ல, அந்த இத்தி 
, மம்‌ சித்திரமுமல்ல, அந்தக்கலைகள்‌ கலைகளுமல்ல, அம்தயோகம்‌ 
யோகமுமல்ல, அந்த ஜ்ஞானம்‌ ஜஞான முமல்ல. 20 
நடீ--உங்களால்‌ மிகவும்‌ செய்யத்தகாத கார்யம்‌ ஆசம்பவிக்கப்‌ 
பட்டது. நானோவெனில்‌ ஸ்திரீகளின்‌ ஸ்வபாவத்தினால்‌ 
சலித்துக்கொண்டிருக்கிற மனதையுடையவளாய்‌ த்வேஷமா 
கிற பிசாசினால்‌ பிடிக்கப்பட்டிருக்கிற பாதக்‌ அருக்களான பண்‌ 


டத. ஜனத்தினிடத்‌ இலிருந்து பயத்தினால்‌ நடுங்னெவளா 
யிருக்கிறேன்‌, 


முதலரவஅ அங்கம்‌. 19 

ஹு_௧ல௦ கா தயெஃண | ௭), வஓஹா ௧௯8 ஹி8-வ௦ லாமயெ 
ய௦. | _தழா ஹி. 

ஓக்ூஷணஸ8 வஜிர _நவா ஈஷவறிவஷெொஷ.ஸ வரிய மராஹ | 

ஹஸ்தி நாட்கெஷில ஹஹணஷ பொலு-ஷ ஹு௯ர கவரி 

கி௦வ | வாக ॥ 

விாஹவஷியி ௱வ.ஹிடெதா வெஃடெ.பா$8 சுஷீ (ரீ 


ஹிஓ லப 8ி_நயெ 88௯5 வாூவ.ம-8 | 


வவூாடெதய௦ விஷ நவா வக்ஷவா தா நவிஜதா 


[62] 
x 


கீ நா௦ கலய _நதி௨௦ ஈஉதா௦ யாகி ஈ௨௦ | 
ம்‌ » 
D 
௯5) ௨ லவ சா மாவ ந்ய௦ | 
பா8ப ந .மியி௦ ஹகஷாய௦ ஷயொ.ம யொ மி நூ 


வ ணெ ௧ = ஜ்‌ 
ஹம ண த்‌ WAT வற்வ..த ம்‌ நிறி த vo | 


ஸுஒ-பயந்ததுபோதுப்‌ ! இப்பொழுது பாக்யம்‌ ஈம்மைக்குறித்‌ 
துத்‌ திரும்பி இருக்கிறது, எப்படியென்னில்‌ :-- 
இந்த நாடகத்தில்‌ கோஷமில்லாக லக்ஷணங்களின்‌ பூர்த்தி 
யும்‌ ஸஹ்ருதயம்களால்‌ அறியக்கூடிய ரஸத்தின்‌ புஷ்டியும்‌ சேர்க 
இருக்கிறது என்கிற இது நடர்களின்‌ புண்யக்‌ இன்‌ பரிபாகமே. 21 
மேலும்‌--- 








வித்யைகளாகிற ஸம்பத்துக்களுக்கு நீதிபோல்‌ இருப்பிட 
மான வேங்கடேமர்‌ என்கிற கவிஸ்சேஷ்டர்‌ மிகவும்‌ ஸாவதான 
மூள்ளவர்‌. என்னுடைய பாத்திரங்களின்‌ கூட்டமும்‌ வெகு 
காலமாக அபிஈயத்தில்‌ உடித்தியடைந்த ஆரம்பமுடைய அ. கோஷ 
மில்லாத இந்த ஸடையும்‌ பஷபாதம்‌ செய்யத்தெரியாதென்று ப்ர 
ஹித்தமாயிருக்கிறது. ராமன்‌ முதலியவர்களுக்குக்‌ குலதனமான 
இந்த ஸ்ரீரங்க க்ஷேத்திரம்‌ ஈமக்கு நர்த்தனம்‌ பண்ணும்‌ இடமா 
யிருக்கையை அடைகிறது, 22 

மற்றொன்றும்‌ உன்னால்‌ நினைக்கத்தக்கது. 

றாந்தியைத்தனமாக உடைய ரிஷிகளுக்கு நிதிபோலிருப்ப 
தாய்‌ ஸத்வகுணம்‌ நிறைந்ததான இந்த நாடகத்தை ஸத்வகுண 
மில்லா தவர்கள்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ குணங்களின்‌ வறாத்‌. இனால்‌ ஸ்தோ 
த்திரம்‌ செய்வதற்காகவாவது தூஷிப்பதற்காகவாவது எடுத்துத்‌. 


20 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஹூர்யோ தயம்‌. 


கிதிஹஸஹ £8 2 கிஷ ? நவிபற 8_நீஸா௦ 
௨. 
த மிஹிதா ஜாம ெத)வ௦ வகு ஐசு ஷா கிணை ॥ 
நகு ந 8_தகி-5_தகாவ நதா கட. விரஉ) உகிவ உ௱௱௦௰ நிய தா 
வஷா_நா 8 நீஷிணா 9ஷூ)-4,ய5 | பதா 
8ன நில, தம 8தறொண நிதா ஹு௫ண-$ஷவவ த்‌ வர்க்‌ 
லாலொஹிஉ, ௧௨௦௭19 மாஉ வவ க ஹே உ நள உய? | 
கணிய வி.க குஷி தகாக்ஷ8வேறா ௨ தா ந உதா ந நாூ 
த ஆ 


வூ்ஸஹொ ஷூ) உயி வூயொம வத வீஷா௱ஹு) ஹாஈஹு ௩6 (| 





கொள்ளட்டும்‌. இவ்விஷயத்தில்‌ அனேகம்‌ வார்த்தைகளினால்‌ 
என்னப்ரயோஜனம்‌ ? நமக்குக்குறைக்து விட்டதென்ன ? லோகம்‌ 
ஈரபவரனே உடை. ஜ்தாகாததல்ல. அந்த ஈறவரனால்‌ ஏற்படுத்தப்‌ 
பட்ட பதினாலு % ஸக்ஷிகள்‌ எப்பெழுதும்‌ ஸாவதானத்துடன்‌ 
இருக்கிறர்கள்‌, 28 
பத்திமான்களுக்குப்‌ பொருமை முதலியவைகள்‌ தங்களால்‌ நினைக்‌ 

கப்படாமல்‌ வந்தபோதிலும்‌ மின்னலைப்போல்‌ உண்டாகிற 

காலத்திலேயே நிர்சயமான முடிவை உடையதுகள்‌. அன்‌ 


றிக்கே 


தவேஷதக்தினால்‌ வணக்கப்‌ பட்டவர்களாப்‌ மெளனத்தைவ 
வறிக்கட்டும்‌. அவர்களே பப்க்கிரத்‌ இல்‌ நிங்சயமாக மழை கால 
தீதில்‌ அரும்பெடுத்த கடப்பை மரம்களின்‌ கடிர்கள்‌ போன்ற 
றாரீ. ரத்தை உடையவர்களாயும்‌, தாங்களே ஆட்டுவ இனால்‌ அசங்‌ 
கிக்கொண்டிருக்கிற தலைகளை யுடையவர்களாயும்‌, கொஞ்சம்‌ வெட்‌ 
கத்துடன்‌ கூடியதாய்‌ பாதிமூடப்பட்ட கண்களை உடைத்தாயிருக்‌ 
கும்படி தங்க ஊக்கும்‌ வர மில்ல்மல்‌ உயர முகமாகச்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட முகங்களை உடையவர்களாயும்‌ கொண்டு கம்முடைய ப்ர 
யோகத்தின்‌ வழியினுடைய மஸத்தினுடைய ஸாராம்ஸத்இின்‌ 
மேன்மையின்‌ எல்லையை ஸ்கோத்இரம்‌ செய்யப்போூஞுர்கள்‌, 24 





3. ககுர்யன்‌, சந்திரன்‌, காற்று, நெருப்பு, ஆகாசம்‌, பூமி, 
ஜலம்‌, (அவரவர்களின்‌ ) மனது, யமன்‌, பகல்‌, இரவு, இரண்டு 
ஸந்க்யைகள்‌, தர்மம்‌, ஆகிய இவை பதினாலும்‌ ஸாகூஷிகள்‌ என்ற 
ந 


முதலாவது அறுகம்‌. 91 
ஹவா .நிரஷா நியதி.க8 கா நீர, ஹரஒயா .நிவிடகாறா। 
அயாவி ஹவ-யா தராவஜ_ 


உஉவெ௨8-உரற யீஹ_நா 8ர லா _தஹு-இலி_த லவா ம தாஸ | 
வ 


ய£ 
உ ஹா சஹ விம வெ) அஉலிடஜெதாஸைஹிஷ 7.தா 
[ வயச ॥ 
கு 
ட ஈய | வவ௦ ஊ உளி _தஹவி ஹஜ ம ஹஹ பஹு 
வப விரஃஜெஹ [க ஹி முவெஹஜெஹ. ஹட ௬௨80_த 
ஹி௦ ௯௦ ஹெவிஃ வினா ணிவ ஹணிஜஃ | (மயா) ஆய] 
ணவ த்க்‌ து பரதமும்‌ ல பஹ ஈஷ. ௦ 
விர ஈ0ஐஷ ஹமிஐ. உர மவெஷய த ௯௦8 வ800)_த ரஹா வி 
வ.சிஜத ர_த௦ த்த 2 


ஹஒ- கயி ! வரமண வஹஷொஷிணி | ப்ரத ஸபா ஹுஸெ 





இடைவிடாமல்‌ செய்யப்பட்ட த்வேஷத்‌ இனால்‌ சந்தில்லாமல்‌ 
நிறைக்கப்பட்ட மனதை உடையவர்களாய்‌ அதனால்‌ ஒரு 
வித மாறுதல்களுமில்லாதவர்கள்‌ இருந்தாலும்‌ இருக்கட்டும்‌. 
அப்படி இருந்தபோதிலும்‌ இப்பொழுது எல்லாவிதத்தா 
அம 
கம்பீரமான புத்தியையுடைப பரதமுனி தன்னுடைய பெய .: 
ரினலேயே குறிக்கப்பட்ட பாவம்‌, சாகம்‌, தாளம்‌, இவைகளையுடைய 
தாய்‌, ஸாமவேதத்துக்கு உபவேதமாகிய எக்தக்கந்தர்வ வேத 
த்தை லோகத்தை ரக்ஷிப்பதற்காகத்‌ சொன்னாரோ அதை அறிந்‌ 
தவர்களினால்‌ நாமும்‌ நீக்கப்படாதவர்களா கிறோம்‌. 20 
மீ ஆர்ய! இது உசிதம்‌ தான்‌, ஆயினும்‌ சாஸ்‌இரங்களைக்‌ 
கேட்டிருப்பதினால்‌ பெரியோர்களான அனேகம்‌ பெயர்களான 
விரோதிகள்‌ நம்மிடத்தில்‌ தோஷத்தைத்‌ தேடிக்கொண்டு 
இருக்கும்‌ பொழுது ௩ம்மால்‌ ப்ரதிஜ்ஞை செய்யப்பட்ட விஷ 
யம்‌ தவறுதலில்லாமல்‌ எப்படி நிறைவேற்றத்தக்கது ? 
2 அயி (அடி)! அயலாருடைய குண த்தைப்பார் த்து ஸந்தோ 
ஷிக்கிறவளே. சாஸ்திரங்களின்‌ கேள்வைகள்‌ அதிகமாயி 
முப்பதில்‌ உனக்கு என்ன இவ்ளவு நம்பிக்கை ? அதன்றியு 


29 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஸ௩ர்யோதயம்‌. 
அவகெய3ாஹா? சயவா ௪வயாறி.த வா ாய-ா நா&டிவம.த 
ஸு 5 வ்‌ ஜெ! 
ஷ௦வாஒதாகடி- 5 8 தரொ_தா௦ வறிவ மா வவ.ச 
லவ து நாூ | விபரஐவிஜ)ர௦ ஹாவஉ.லிூ8 நஹ | 
ரப) 0.௪ ஹி 
ல-மியஹீரவி கலா கடி தா 
வாவுகமிஉவவீயடெத ஸ்ம 55 | 
* ஊஹக௯யாவி கஓயா விஸ.,,ஐயா 
யொவி கொவி ஐஜட த மிறீப0_தர௦ ॥ 2.6 
_த உ ஹறிஉா _ந௦ வார்ஸ்‌ வாறாறாய- ராலி வ ஹாு$8_தா ளே. ஹ 5 
8த ஐஒுவி-4_ நீ தஜ ந வர.கி 8 நவா த உறி.வி_த மாவ 
விட ரவி நொஜ ந வூஹாரி.த வ௱வேே ஷா கதா வரி 
ஷூெக தா யாதி | ( ஹஸவரமய8லி௦ வயா ) 





ம்‌ நிச்சயிக்கப்பட்ட உண்மையான அர்த்தங்களை உடை 
யவர்களுக்கும்‌ தங்களால்‌ அறியப்பட்டதை உறுதிப்படுத்‌ துவ 
தற்காக மேன்மேலும்கேழ்வைகள்‌ உண்டாகின்றன, ௮து இரு 
ந்தால்‌ இருக்கட்டும்‌. தோஷமில்லாத வித்யைகளை உடைய 
வர்களை இப்பொழுது பஹுமானம்‌ செய்‌, (அப்படியே) 
காணப்படுகிறதல்லவா | 
தோஷத்தோடு (களங்கத்தோடு) கூடிய அதிக வித்யைகளை 
(கிரணங்களை) அடைக்திருந்தும்‌ ஒருவன்‌ மெள்ள மெள்ளக்கு 
றைந்து விடிகிறான்‌, களங்கமில்லாத ஒரு வித்யையினால்‌ (கலையினால்‌) ' 
எவனாவது ஒருவன்‌ வாக்கில்‌ ஈச்வரனாயிருக்கையை (ருத்திரனாயிருக்‌ 
கையை) அடைகிழுன்‌. (26) 
ஆகையினால்‌ நான்‌ இப்பொழுது பராசரர்‌, வயாஸர்‌, முதலியவர்‌ 
களினால்‌ பஹுமானம்‌ செய்யப்பட்ட தாயும்‌ அ௩ாதரிக்கப்‌ 
பட்ட கெட்ட ஜனங்களுடைய நடவடிக்கைகளை உடைய 
காயும்‌, இடைவிடாமல்‌ பரிசயம்‌ செய்யப்பட்ட கந்தர்வ 
சாஸ்‌ இ.ரத்தைக்கொண்டு ஸந்கோஷப்படுத்‌இய இனால்‌ கன்னி 
டத்தில்‌ அனுக்ரஹத்தை உடையவனாய்ச்‌ செய்யப்பட்ட 
பரமாத்மாவை உடையதாயுமிருக்கி இங்க 


னமாய்‌ இருக்கும்படி செய்கிறேன்‌, 


ஸ்பை ஸா வதா 


A 


முதலாவது அங்கம்‌. 2.8 
விவெக வார௦லெ வி8_த8_த ல௦மவூய தந 
858 ஈகஷ£ ஹ்ஹிஜ்ள 8-08ய நயொடு மவ வஹூல 
8 வாத ஹணிஷா_த-5௦ நில] _ததிஹ நாடெட கர கு வெ 
AA லா _த8_தயளரெய 8_திஷி£ ॥ 97 
Ww 


[ பெவயெ) ] 
ஸய நிய0_த$ ஷஹூயொ ௦௦௨௦ 
ஹ_தயுஹுா8_நஸ0_தா வி௨ஷ | 


க்ஷி௨) ஹெ _தாவோ௱ற௦லா$£ ॥ 98 





(வணக்கத்துடன்‌ கையைக்‌ கூப்பிக்கொஷ்டு) இந்த நாடகத்‌ 
தில்‌ விவேகமஹாசாஜாவினுடைய தன்‌ மதஸ்தாபனக்‌ இலும்‌, விரோ 
இகளின்‌ மதங்களைத்‌இரஸ்கரிப்பதற்கு ப்‌. ரயத்தினம்‌ செய்யுமிடத்‌ 
திலும்‌, மோக்ஷத்தை அடையவேண்டும்‌ என்கிற இச்சை (ஜீவாத்‌ 
மாவிற்கு) உண்டாகும்‌ இடத்திலும்‌, மோக்ூஷமாகிற ப்ரயோஜ 
னத்துடன்‌ கூடிய பகவானைப்பற்றிய யோகம்‌ செய்யுமிடத்தி 
லும்‌ & முகம்‌ முதலிய ஸந்திகளைப்‌ பார்ப்பதற்குப்‌ ப.ரதரிஷியின்‌ 
மதத்தில்‌ துரந்தரமான புத்தியையுடையவர்களாபும்‌ ஸமர்க்தர்க 
ளாயுமிருக்கிற உங்களால்‌ ஸாவகானமாக இருக்கவேண்டியது. 

| இசைக்குள்‌ ] 

* ஸத்துக்களுடைய வழிகளின்‌ எல்லையை விடாதவனாயெ 
விச்வானுடைய அந்தந்த ஸமயங்களுக்கு ஏம்படவேண்டிய ப்ர 
யோகங்களினால்‌ ஸ.ஒர்யனுடைய திரணங்கள லே போலத்தமோ 


குண இத்து பம்‌ ர்‌ ட்‌ ம அதல்‌ நிராகரிக்‌ ட்டர்‌, க 





* முகம்‌, ப்‌ சஇமுகம்‌, கர்ப்பம்‌, அவமர்சம்‌, நிர்வஹணம்‌, 
என்கிற ஜஐம்தும்‌ ஸந்திகள்‌, இவற்றை விவேகனுடைய ஆரம்‌ 
பம்‌, பசமதபங்கம்‌, முமுக்ஷத்வத்தை உண்டாக்குதல்‌, யோகத்‌ 
தைச்‌ செய்வித்தல்‌, பலத்தை உண்டாக்குதல்‌ என்கிற ஜந்து இட 
ங்களிலும்‌ கண்டுகொள்ள வேண்டியது, 


ர இந்த மீலோகத்தில்‌ இந்த நடனுடையவும்‌, விவேகராஜா 
வினுடையவும்‌, முழுக வான்‌ புருஷனுடையவும்‌, ஸ.ஒர்யனு 


௨க்‌ ஸ்ரீஸங்கல்ப ஹுர்யோதயம்‌; 


ஹு (கண-ஃஷகா ஹா_ந௫௦) சூயெஃ | ஹூ) மவ மாய தா௦ 
வஹி ட்‌ பள உ௱_திகீநீ_தி6 | 
குஸஆர.அி தாவ மி கவ கிண ௪ ஷ)யஷீ ௫ 
த தபூ 
அ 
ட-0ஜ-1_ந௦ கூட.திவக்ஷ௦வு உ-டுஉரஷி ஈய௦ ஐ.நஃ | 
விவெகஸ்‌ 8ஹாதொ ஹு விஜெ ௩௦ உரலவிஷ) 25॥ 29 








ஸ.ஒ- (காது கொடுத்துக்‌ கேட்டு ஆரந்தத்துடன்‌) ஆர்யே ! நம்‌ | 
மூடைய வ்யாபாரத்தையும்‌, மோ௯தம்வர வேண்டிய ப்ரகாரத்‌ 
தையும்‌ சேர்த்துச்‌ சொல்லுகிற இந்த நாடகாரம்பத்தில்‌ செய்‌ 
யப்படுகிற பாட்டு உன்னால்‌ நன்றாய்க்‌ கவனிக்கத்தக்கது, 
ஆகையினால்‌ 
வெகுதூரத்தில்‌ யோசிக்கக்கூடிய அதாவது நீண்டகாலக்து 

க்கு ப்பிறகு வரக்கூடியதை யோசிக்கக்கூடிய ஜ்ஞானமுள்ள இந்த 

ஜனமாகிய நானும்‌, விவேக மஹாராஜாவும்‌ விரோஇயாகிய துஷ்ட 


டையவும்‌ ஸ்வபாவங்கள்‌ சொல்லப்படுகின்றன. எப்படி. யென்‌ 
னில்‌ :--ஸத்துக்கள்‌ என்றால்‌ ௩க்ஷத்திரங்கள்‌, அவைகளின்‌ வழி 
ஆகாசம்‌. இது ஸ.ர்யனுக்கு விஸோேஷணமாகும்‌ பொழுது * தாம 
ஸாரம்பா3? என்றது இருட்டினுடைய வ்யாபாரங்கள்‌ அல்லது 
இருட்டில்‌ ஸஞ்சரிக்கக்கூடிய கோட்டான்‌ முதலியவைகளினு 
டைய வ்யாபாரங்கள்‌. ஈடன்‌ பக்ஷத்தில்‌ பரதறாஸ்‌இரம்‌ தெரிந்த 
பேரியோர்களின்‌ மார்க்கத்தை விடாதவனாகிய என்னுடைய அட்‌ 
தந்த ஸமயங்களுக்கு உசிதமான அபிஈயங்களின்‌ ப்ரயோகங்களி 
னால்‌ தமோ குணத்தினால்‌ த்வேஷத்தை அடைந்தவர்களின்‌ 
தூஷணம்‌ சொல்லவேண்டும்‌ என்கிற ஆரம்பங்கள்‌ நிராகரிக்கப்‌ 
படுகின்றன என்றபடி, அன்றிக்கே * ஸத்பத ? என்பதினால்‌ ஸம்‌ 
மார்க்கவர்த்தனன்‌ என்று கழ்க்குறிக்கப்பட்டவனுடைய இர்‌ 
இங்கே சொல்லப்படுகிற காகவுமரம்‌, விவேகனுடைய பக்ஷத்தில்‌ 
அந்தந்த ஸமயத்துக்கு உசிதமான ப்ரயோகங்களினால்‌ தமோகு 
ணத்தினால்‌ உண்டான மஹாமோஹா திகளின்‌ ஆரம்பங்கள்‌ நிரா 
கரிக்கப்படுகின்றன என்றபடி, ஜீவாத்மாவின்‌ பக்ஷத்தில்‌ பெரி 
யோர்களின்‌ மார்க்கத்தைவிடாத 





ப்ரபன்னனுடைய வர்ணா or 
மம்‌ முதலிய ஸங்கேதங்களுக்கு உடுதங்களான தீர்மானுஷ்டானங்‌ 
களினால்‌ தமோகுணத்‌ தினால்‌ உண்டான அஹங்கார மமகாரல்கள்‌ 
போக்கடிக்கப்படுகின்றன என்றபடி, 


முதலாவது. அங்கம்‌. தி 
[ பெலஉயெ) ] 

௯ வலஷள காு௩ஸுமீலவகுலாஉ௱௱$ காதல சலி தகமொ௱ யே 
ய_ந நி ஹுறவிஹுகுாற விசுவ ௦வெ வி.ஆாஹி_த நிவில 
வெறஜெ ந ஜீவ.தி, வகல்‌ ஹவராஹுும 55.நி$_நஜ.வி_த 
வர -இிஹாவ-லளஹே) ௨ 82 தி ஹஹய8-2லவாமிணொ எஈண௱ாஉ 

மி 
8ஊா சட ஹு) செவ 8 ஹா ஹஹ) விவக்ஷா_நஹ-4௦ கி8வி 


விவக்ஷ ஹசகாஸாஉரமமo ச? Vv 


ஹ ௫ (வலய ஹல, 8௦ விவர சு வயு ) யெ! கொய 


88ஷ- ஹுவவாஉஷியிக லொஹி.தாக்ஷ ஹஹஸஹாயஐஜடெதாவி 
ம்‌ ச்‌ 


வசத? ரக்ஷ 8வயாறி ௧௦, ௪ய௦ஹி_ 


னாகிய ௩டனையும்‌, மஹாமோஹனையும்‌ ஜயிப்பதற்கு ஸாக்‌இ உள்ள வ 
ர்களாகப்‌ போகிறோம்‌. (29) 


| திசைக்குள்‌ | 


யாரடா,௮வன்‌! நடர்களின்‌ வம்‌. ஈத்திற்கே தணல்‌ போன்றவனா 
பும்‌, கையில்‌ தரிக்கப்பட்டஉறுஇயாயும்‌ ருசியுள்ள துமான கரும்பா 
திய தனுஸ்ஸை உடையவனாயும்‌, வாஸனையுடன்‌ கூடியதாயும்‌ ம்ரு 
துவாயும்‌ இருக்கிற பாணங்களையுடையவனாயும்‌, பயமுறுத்தப்பட்ட 
எல்லா சத்ருஜனங்களையுமுடையவனாயுமிருக்கிற கரன்‌ இருக்கும்‌ 
பொழுது எல்லாத்‌ தேவர்கள்‌, ௮ஸுரர்கள்‌, ரிஷிகள்‌, மனிதர்கள்‌, 
இவர்களின்‌ மனோவ்யாபாசங்கராக்குத்‌ தான்‌ கடவனாயும்‌, துர்மதி 
யைப்‌ பத்தினியாக உடையவனாயும்‌, யுத்தக்‌ களத்தில்‌ மஹா ௩ 
மிருக்கிறு தேவனாகிய மஹா மோஹனுக்கு மாத்ருவினிடத்தி 
ருந்து சொல்லுவதற்குத்‌ தகாத ஒருவிஷயக்கைச்‌ சொல்லுகிற 
வன்‌ ? 
ஒ-(பயம்‌, பரபரப்பு, இவற்றுடன்‌ திரும்பிப்பார்‌ த்‌ துக்கொண்டு) 
ஆர்யே | இவன்‌ யார்‌ ? கோபத்தின்‌ மிகுஇயினால்‌ அதிகமாகச்‌ 
வெந்த கண்களை உடையவனாய்‌ ஸஹாயத்தோடு கூடினவனாய்‌ 
இவ்விடத்தைக்‌ குறித்‌. து வருகிறான்‌. ஆ; கஷ்டம்‌ | தெரிந்து 
கொள்ளப்பட்ட து. இவனல்லவா 7 


4 


26: ஸ்ரீஸங்கல்ப ஹூர்யோதயம்‌: 
சஉவ ம- லிருஜெஷ கிஷ்‌ வமெலவஷ திஷதா௦ | 
யாரு வமா ௪டி-4ஹ) வம்ி8ஹழாயி0௨.வ.௧௦ ॥ 80 
கிறு 


௯-3 வஸெஷி_த 8ஹெறாாவளாஷெொய௦ 


7 


வ.ம-ஞஷர.கீய 2லயீறய_கா௦ விட. தா | 
ஈசா ஹலீஓவிர லண லொட து | 
வாஷ்‌ ய்ய வா கிடெ ௯ வா ஜாஹுுவவெ.சி ॥ 
தலிஹவய௦ கறி தவர.) காலொஉவளு காசொ_தவ விஹா 
ஜீ மவ யப ஹூ [ர 
ஹு லெ ீவலொகெ ஹூ௦வலி_த ம பவர_தய வ நர 
காணீய வமா | 
| உகிநிஷாஷள ] 
சி 


il ஐ தி 1 | 





தா மு: பாரு ர. ஆவதாக அவையளை 





மோக்ஷத்துக்கு ர வளர்‌ மூன்று புருஷார்த்தங்களில்‌ 
நிற்பவர்களுக்கு ப்ரதான புருஷார்த்தமாயிருக்கம காமபுருஷார்தி 
தத்துக்குத்‌ தேவதை. (30) 
மேலும்‌— 
பாஇமிகுதியாகச்‌ செய்யப்பட்ட ருத்திர வடைய புருஷத்தன்‌ 
மையை உடையவனயும்‌, மூன்றுவ து வர்க்கத்தை அலக்ஷ்யம்‌ செய்‌ 
பவம்‌ கமுரக்குமிகைகத செய்யக்கூடியவனாயும்‌, புஷ்பங்களையே ஆயுத 
ல்‌ _டபையவனாயுமிருக்றெ மன்மதன்‌ விளையாட்டுடன்‌ ஆலிங்கனம்‌ 
இனால்‌ அசைந்து கொண்டிருக்கிற. ஈடையுடையவளான 
த்க்‌ டன்‌ கூட மயிர்க்கூச்சல்‌ அடைந்த ஒருகையையுடையவனாய்க்‌ 
கொண்டு இவ்விடத்துக்கு வருகிறான்‌. (3) 
ஆகையினால்‌ தக்கு நாம்‌ சீக்கிரமாக விலதிப்போய்‌ இந்த வஸ 


ந்தகாலத்‌துக்கு உசிதமான காம புருஷார்த்தக்‌ துக்குத்‌ தகுந்த 
உத்ஸவங்களிலுண்ட ரகிய லீலைகளால்‌ நிறைந்த இந்த ஜீவ 


லோகத்தில்‌ மறைந்து கொண்டு காப்பாற்றப்பட்ட இருப்பை 
உடையவர்களாய்‌ மேல்‌ செய்யவேண்டியவற்றைச்‌ செய்வோம்‌ 
[ என்று சொல்லிக்‌ கொண்டு இருவரும்‌ போர்கள்‌ J 

௬ ந 0. ்‌ : 

ப ரஹ்தாவளை முற்றிற்று. 


~~ 
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t தட்ப 
॥ திம விஷஃலெொ நா விகீயொ லாம? ॥ 
டட » (718) 


[ அ.ச வர விபி வஹஹஒ_த ஹஹ? காஹாஸெ த கா83 ] 


காடே 6 ௧8 வலு ? ஐ.அறாகி புந உகொ 1]! றெ! 
கக ஓவா ந | 


உ௱ நதி.த8 நா ஜு ஐ தாவாவலா ஜா 
அ௱ஹரடியலக்ட) -தாடரறவஸெஹதி | 
கவலய நய_நா_நா௦ க-௮ணி9_க லொவ_நாஜெ I 
ஸமாரணய_தா விவெ௯& காநிபா உர இிஸ்ரீசு3 | 39 
2 
வஹ 2 _-(ஹ.௰.௧௦)௨.௧௰80_நா௱மெ ரய 8 வ ஜி_த8கஷொவிஷ8 


பரண | ௬௨௮௭௦ வாந வ நறாவரஅிவ_த- நீ வயி” நா 


ந 





எவ்வலவு. 


மிச்‌ர விஷ்‌கம்பமென்டுற இரண்டாம்‌ காட்டி 


[ பிறகு வஸந்தனால்‌ கைகொடுக்கப்பட்டவனாய்‌ பத்னியான 
ரதியுடன்‌ கூடினவனாகக்காமன்‌ ப்ரவேசித்துச்‌ சொல்லுகிறான்‌] 
| £ யாரடா, அவன்‌ ? என்று முன்‌ சொன்னவார்த்தைகளையே மறு 
படியும்‌ சொல்லிவிட்டு] அடே | பரதவம்ங்த்தைக்‌ கெடுக்க 
வந்து பிறந்தவனே ! 


கொஞ்சம்‌ வணக்கப்பட்டதாயும்‌ அழகாயுமிருக்தற கொடி 
போன்ற புருவல்களாகிற வில்லைத்தரித்துக்‌ கொண்டவர்களான 
கருநெய்தல்புஷ்பங்களைப்போன்ற கண்களையுடைய ஸ்‌இரீகளுடைய 
சஞ்சலமான மனதைக்குறிப்பாக உடையதாயும்‌, அப்படிப்பட்ட 
ப்ரீதியாகிற எண்ணையினால்‌ பூசப்பட்டதாயும்‌ இருக்கிற கண்களாகற 
பாணங்கள்‌ அரைப்பார்வையுடன்‌ கூடியிருக்கும்‌ பொழுது (அதற்கு) 
பயந்து ஓடுகிற விவேகன்‌ எந்த திக்கைத்‌ தனக்கு இருப்பிடமாக்‌ 
திக்‌ கொள்ளுவான்‌ ? (32) 


வஸந்தன்‌--(மனஇத்குள்‌) மிகவும்‌ வ்ருத்தயடைந்த கர்வத்தை 
யுடையவனாயும்‌ ஐந்து பாணங்களையுடையவனாயுமிருக்கும்‌ 
இந்த மன்மதன்‌ கரையை மீறின ஆசையை உடையவன்‌, 


தானோவெனில்‌ இரும்பிவராமல்‌ இருக்கும்‌ மோக்ஷத்‌இழ்கு 


28 ஸ்ரீஸங்கல்ப வ_9!யோதயம்‌. 


ாதிவாஹிமணெ வரிமணி சாவி நஹஹஹா உறி.) 
௬5௦ ஸகொதி வின ந வி_தஜ.ந ஹளஹா௨-% | 
வேகாபம௦) வவெ! கா யஜ! ஹஊவ08_தக। குஹா ந8-ஃஹா 
ராஜஸ) 8ஹாதொ ஹஹ ) 8௨௧௦ விவெக விசூரஷ_ந௦ லாவ 
௦ 8 ஹொ _தவஃ வூக,8யாதி | உணு ௪5 லவா௫ | 
ஐ.ஒலாவெலி தவா 5 ஹூகலாவாஉதி லொ௨8 ௯? 
சி வு ஹிரணயா நி,ிய_தராரஉ௱ணி ஸரஉாரிண$ | 
க நஜ்காயன பஷ_ணகலா தத க்ஷ ஹஷிரகா 
கஹ-இிறிவறிவா ௨08௨-௩ நிடஷை £௨௨ 8 கா ॥ 
. ௯ர2$_ ஷஸாயா! வவ! ஹாய-! விமெஷ கடிய சஜ ஹவ்‌ 
யா விஜி தணவாஹள வீவெகஹ ௧௯8 | யதி௨ 8வயீறி க கிவி 








போகும்‌ மார்க்கத்தில்‌ வழிஈடப்பவர்களுக்கு ஆஇவாஹிகர்க 
ளூடைய ௩டுவில்‌ எண்ணப்பட்டவனா யிருக்தபோதிலும்‌ வெகு 
நாளாய்‌ உண்டான மன்மதனுடைய ஸ்நேஹத்தை சீக்கிரத்தில்‌ 
விட்டுவிட பாக்தி இல்லா தவனா யிருக்கிழேன்‌. 

(ப்ரகாசமாக அதாவது வெளிப்படையாக) ஓ! தோழனே | இது இப்‌ 
படித்தான்‌. நானோவெனில்‌ மஹாரரஜாவாகிய மஹாமோஹ 
னுக்கு மங்களத்தை உண்டாக்கக்கூடியதாயும்‌ விவேகனைப்‌ 
பயமுஅத்தக்‌ கூடியதாயும்‌ இருக்கெ உன்னுடையதான 
மஹோத்ஸவத்தை ஆரம்பிவிக்கிறேன்‌. நீபார்‌. 
குடுமியில்‌ சுற்றப்பட்ட அழகான செங்கழுநீர்‌ புஷ்பங்களில்‌ 

தொங்குற வண்டுகளை உடையவர்களாயும்‌, ஸ்வர்சைமயங்களான 

இதவ்குறல் களைத்‌. கரித்‌ தக்கொண்டுமிருக்கெ ர்ருங்கார ரஸத்‌ 
தையுடைய புருஷர்கள்‌ ஸ்‌இரீகளுடைய கைகளரகிற யந்திரங்‌ 
களினால்‌ அமுத்துவகாகிய வ்யாபாரத்‌ இனால்‌ ஒரேகாலத்‌இல்‌ (ஜல 
ங்களை) பெருக்கு அருத்திகளிலிருந்து வரு கஸ்தூரியுடன்‌ 
சேர்ந்த ஜலப்பெருக்கினால்‌ நிறைந்கதாயும்‌ ஒன்றோடொன்று 
சர்க்க துகளும்‌ அந்தக்கஸ்‌ தூரி சேறுபடிந்தவைகளும்‌ கொய்டிக்‌ 
கொண்டிமிருக்றெ மயிர்களையுமுடையவர்களரய்க்‌ கொண்டு. விளையர 

டுகிரர்கள்‌. (33) 

காமன்‌-— வஸந்த | நல்லது | கல்லது | இதுமிகவும்‌ நல்லது | எவ்‌ 
விதத்திலும்‌ இந்த விவேகனாகிற கெட்டவன்‌ ஜயிக்கப்பட்ட 
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ஷஉ விஹாஈகாஞாரொஷ . 8ஈஃவரயொவாஷ ல! மெஷஃ 
8ஸஹொ_தவா ல | ஜ.ஹவு.... 
உஷிஐரா 8, *ஜவாபிகர 8 ுலயடபடெொரொயெ மிரா யொலஉ 
லு 


பதொ அஹ 8 ஹஸாரணீ பு ஈ கு 
வாஜி யர சஹாரணி ரகர. ஜஜ ஈஜாலவா௦ 


வெலவொஷ வய-விய- 0 தகா பொெவ லிகா 8_ நஹ 
௨8 உ வ8£ நஹுஹ சிய: ந ஹெ. ௦ கவொொா.ககா ॥ 
ஈதி சுய௨த | சூவாக 8ஊ றொ வவெ 8௨ஹ-௫வவொ | 
வ ஹிஃகிட குஹகஉஸஹாதிணொ 8ஊ: தொஹவ கணிவா௱ 
ணிஜெண கெணவி விஹிணர ச௯ஃஹார௦லொ வீவெஃ 
உங உவிவவொ._தி உதி ஹி௫௩௦ | (மாயா) சூயஃ 
வு | சூஙா_2 யே ஏ ணவ 8ஹெ_தவ? | ஐஉா_மீ௦ கில 


௬ஹ_த ஈஐுஹாதி_நா 8 ஹாகசொஷஹ) சமிவாரணீயெந கெ 





அதி NE அ வலவ _— _- - _-- ப்பம்‌ ப யய 


வனே, எனெனில்‌ ? அவமானம்‌ செய்யப்பட்ட தேவதை 





கள்‌ விளையாடும்‌ பூக்தோட்டங்களை உடையவைகளரயிருக்கிற 
காவேரியின்‌ ஸமீப ப்ரதேட௦ங்களில்‌ உத்ஸவம்‌ ஆரம்பிவிக்‌ 
கப்பட்டதே அதினால்‌. இவ்விடத்தில்‌ 
மலர்ந்த தாமரைப்புஷ்பங்களின்‌ வரிசை னே உடையதாயும்‌, 
இரண்டு பக்கங்களிலும்‌ கரைகளின்‌ தப்பினால்‌ மேலேபெருகி 
வருகிற ஜலப்‌. சவாஹங்களினால்‌ நிறைந்து வாய்க்கால்கள்‌ அமேகங்‌ 
களினால்‌ செய்யப்பட்ட சன்னிஷ்டப்படி கரைகளில்‌ ஈீனைப்பதை 
உடைத்தான தாயும்‌, (ஜலத்தில்‌) வீனளையடடீகிற சோளதேசத்து 
i ஸ்‌ இிரீ களின்‌ அவிழ்ந்த மயி களினால்‌ பாசிக்கெ மதுக்களோடு கூடி 
யது போலுமிருக்கிற மிதந்து ளையாடுகற ஹம்ஸ பகூஷிகளின்‌ 
ஆண்பெண்களினால்‌ ிரிப்பதுபோல்‌ இருக்கிற காவேரியைக்தனம்‌ 
தோனும்‌ பார்க்கிறோம்‌, 34 
ரதி ஆர்ய புத்திர ! இந்த மஹோத்ஸவம்‌ மேல்பார்வைக்கு 2 
காயிருக்கிற து. இப்பொழுதோவெனில்‌ நம்முடைய வம்முங்‌ 
களுக்கு யஜமானனாகிய மஹாமோஹனுக்குத்தடுக்க முடி 
யாத ஏதே ஒரு விதியினால்‌ வீணாகாத ப்ரயக்னங்களை 
யுடைய விவேகன்‌ ஜயிக்கமுடியாதவனாகிய பாத்ருவானான்‌ 
என்று என்‌ மனது புகைந்து கொண்டிருக்கிறது, 


90 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஹூர்யோதயம்‌. 


நாவி வியி.கா சதொவார௦லொ விவெகொ உ௱ஜ புய? ஷசி 
வக்ஷ..தி ய-௫௨)_௧௦ 08 ஹாஉயக । 
கா28-—ஸாலெ! விஷமா ஜீவிட கணா! லிலாஹி.நீ கெவடெக! 
கிநிகிநா8 | ஷூ ஐ ஸமஜெ.தவ) ஓஜா ஸஷொஷவெவி 
ஹாவி.கஷீ வாலா விவெக வெலவஃ வண-யவலி ? 
வம) து லஹவு.கீ | 
காய ]-கலஸிடெதக்ஷ 5 ய ஈட நா 08 
ல_8£ மாணாவி- த பாஷா மணை) | 
1 வ்‌ 
8 உ நலறறொஷி கசெொஃய நா 
க்ூஷ்ண 8 _தில௦வி_தபமாஹ_நூ கயா ॥ 85 


வஹி | ஹத) கெவெ.கக । சாவலிஜ௦ விகசம_ந௦ 





ங்‌ 
8௦ஹா5 | நஹி ஜமு.கி லவ.தி 8றகொ 8-கல.வா) ூ..சிஹ.4 | 








காமன்‌--குழந்தை போன்றவளே | மன்மதனுடைய ப்ராண நாயகி ! 
ஸ்‌இரீகளுக்கெல்லாம்‌ தேவதையே ! பூர்ணமான பலத்தை உப 
யோகப்படுத்தி ஜயிக்கக்கூடிய ஈுத்ரு கிடைத்ததனால்‌ ஸந்தோ 
ஷிக்கவேண்டியதாயிருக்க பாவனை செய்யப்பட்ட ஸ்திரீ சாபல்‌ 
யத்தையுடையவளாய்‌ விவேகனுடைய மேன்மையை ஏன்‌ வர்‌ 
ணிக்கிறாய்‌ ? நீ, பார்‌. 
கையில்‌ தரிக்கப்பட்ட அழகான கரும்பாஇுற தனுஸ்ஸை 
யுடையவனாயும்‌, வண்கேளாகி௰ நாண்கயிற்றினால்‌ தொடுக்கப்பட்ட 
புஷ்பங்களாகிற பாணத்தை யுடையவனாயுமிருக்றெ என்முன்‌ 
காற்று, அக்னி, இவைகளைப்பாணமாக உடையவனாயம்‌ மேருபர்வ 
தத்தை வில்லாகவுடையவனாயுமிருக்கிற ருத்திரனும்‌ ஒருகொடிப்‌ 
பொழுதும்‌ மீறி௩டக்கப்பட்ட (என்‌) உத்தரவை 


யுடையவனாக 
எப்படியாவான்‌ ? 


(35) 
வஸந்தன்‌--ஸூ ! இது உண்மையே, இதை ஆத்ம ஸீலாகையாக 
(தற்புகழாக) நினைக்காதே. உலகத்தில்‌ கொசு யானைக்கு 
எதிரியாக ஆகாதல்லவா ? அதன்றியும்‌ நீ உலகத்தில்‌ நடக்‌ 
இற வருத்தரந்தங்களாக்கும்‌ தாரதேபாத்‌இலிருப்பவள்‌ (அதா 
வது அவைகளைத்தெரிக்து கெொள்ளாதவளாக இருப்பவள்‌) 
அல்ல, உன்‌ பர்த்தாவாகிய மன்மதனுடைய இந்தப்‌ பராக்ர 
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ஆயவ _ நவா வவ தீ விஸ்வுர_த ாஷட வடெமரிக்‌ | ரஷ வா 
ஹவ ஹி கூ கியவாஜாஷவள வீராயி ௮ வர_தாஷ$ | தயாரஹி__ 


வஹ கி2ஷிஃாசாெோ வெயாஹூம்‌ 8ுவ ரொ 8-2 ப்வெ 
வ-_த நா குயா வாஜொ லா மபுமிவஷ) விவ த-ெத | 
தவி வா 8௦ _தகூ௦ மொஃ$ஜ _நவடி வபஃவ௨௦ 
8௨ ௩௬௯௨ ந நதி) ஜெ ௧௦ கி கரறெொ ஐநா ।॥ 86 


கா93_ ஷாய £| வவ! ஹாய | காலா ந -கிவெவாத வலஹி | 
வ 
விபு௦ ப *வ.திஸா_த ச-%௦ மவ_கா உகுஹ,யகெ | 
அ 
விவெ௯ஃ கிஸ-வ0_5-4_த விவ கெ 8யிஷ௦ஷஹி_த ॥ 97 
ஈதி ௫ய௨ த | வ௱வ௦வா&௦ | தலி விஷ திம ஹஃமாணவெ 
ரட்‌ உமி ௬௨/80_த.ஷி௦ | ஹூ ௨8௨8, ஹெ.ஹி; 
௬80௮. ஹி௦ சுலிமவிஓ ஹச௯௦ கஸ்ஹாகஸ-ஃர"ணொ ௪ணவா 
சுஸாஹஃஹாச விவவொ கிணா8 ௯ஐஉசூகா ஹ_தி கடு"விசு 
வ ண அ 


ஹி௯க ஹி | ஹாயா) யவ, | ஹவெ.கஜ | தயாவி 


மத்தின்‌ சரித்திரம்‌ வெகு நாளைக்கு முன்னமேயே பார்க்கப்‌ 

பட்டதல்லவா ? எப்படியென்னில்‌ :-- 

ப்ரபஞ்சங்களுக்கு முதலாகிய ப்ரும்மா தன்‌ பத்னியாகியஸரஸ்‌ 
வதியை மூன்று வேதங்களினாலும்‌ எப்பொழுதும்‌ ஓசையுடன்‌ 
கூடின முகங்களினால்‌ வஹிக்கிறார்‌. மிவனடைய இடது பாகம்‌ ஸ்தஇி 
ரீயாகவே மாறிவிட்டது. பரதத்வம்‌ என்று சொல்லப்பட்ட அந்த 
வஸ்‌ துவும்‌ கோபஸ்‌இரீகளுக்கு வறப்பட்டிருந்தது, மற்றஸாதாச 
ணஜனங்கள்‌ மன்மதனுடைய பீடையினால்‌ எப்படிக்கான்‌ தொந்தி 
ரவு அடையமாட்டார்கள்‌? 36 
காமன்‌ — ஓ! வஸந்தனே | நல்லது | ௩ல்லது | காலததிற்கேற்ற 

படி. பேசுகிறவனல்லவா நீ ? 

இவ்வுலகத்தை ஸ்திரீகளுச்கு வரமாக செய்வதற்கு உன்னால்‌ 
கொடுக்கப்பட்டபாணங்களையுடப சத்ருவாகிய மான்‌ இருக்கும்‌ 
பொழுது விவேகன்‌ உயிருடன்‌ இருப்பானா ? 37 
ரதி ஆர்யபுத்ர! இது இப்படியே இருக்கட்டும்‌. ஆன போ இலும்‌ 
7 ஓருவ.ராலும்‌ போச்தமுடியாமல்‌ உற தியான அமைப்புடன்‌ 


$i 2 ல ல்‌ op க்‌ 
99 ப்ர்ிஸங்கல்ப ஸரயோ தயம்‌. 


விஷூ£ஹி௱ஈ ன்‌ வெரல) உர மவ திஷி9_தாக;௫8 
ி_தம8ட8 வூ8ுவெொ௫8 த) ர விர ௯தி_த£ | ஹய8ஹை 


ஹாயஸற-ஒறொநவாய ஹாஹஹபற விவக்ஷ$ கிஞா8 ௯உா கறி 
ஷூகி.சி க ஈஷி_த ஹ;ரூயாஹி | 

காடே ௪பி ! வீரா | ௬௨8 திற௦கபா | ந) ந௦ விவக்ஷவக்ஷ்ஙா 
_தியாலிறஜ.ந விஷ லயா ஹய ப) வெலவஃ ந நிலா 
பி | வற) சாவக லிவிஐயி நஃ கூ வி ய கெ ஜெ 
றிந்த பல்‌ | 

வ௨௱ வ,...கி3௦ நி தி நீ நா௦ 
உருள ஒய-ம ஈண௦ உ௱ாவ_ந 8,௦ | 

ரருவணாவயி பொக விவ 5௦௨௦ 

ய ந வா8)௦ 88 8-ஷிசெயய௦ ॥ 88 





க க 


கூடியவைராக்யமாகிறகோட்டைக்குள்‌ இருப்பவனாயும்‌, அஜா 
க்கிரதை இல்லாத ஸாந்தி, காந்தி, முதலிய மந்திரிகளினால்‌ 
காப்பாற்றப்‌ பட்வனாயும்‌, தானும்‌ ஸஹாயமில்‌ லாமலிருந்த 
போதிலும்‌ பாஏரனாயும்‌ அபாயத்தை அடையாமல்‌ ஸாஹஸ 
கார்யத்தைச்‌ செய்பவனாயுமிருக்கிறசக்ருவாகிய விவேகன்‌ எந்த 





ஸமயத்தில்‌ எதைச்‌ செய்யப்‌ போகிறானோ என்று கலக்கப்‌ ' 
பட்டமனகை யுடயவளாக ஆகிறேன்‌, 


தாமன்‌---அயி | பயந்தவளே ! அதிக ஸந்கேஹத்தினால்‌ போதும்‌. 
சத்ருக்களிடத்தில்‌ விச்வாஸத்தையுடைய சிறுவர்களினால்‌ வஞ்‌ 
சிக்கப்பட்டவளாய்‌ உன்‌ பக்ஷத்திலிருப்பவர்களுடைய மஹி 
மையை அறிதகிறாயில்லை போலும்‌. இப்பொழுது ப்ரபஞ்சத்தை 
ஜயிக்கும்‌ ஸ்வபா வமுடையவனாய்‌ உனக்குப்‌ பர்த்தாவாகிய என 
க்கு மூன்று லோகங்களிலும்‌ ப்ரஹித்தமாய்‌ ஜயத்தைக்‌ கொடு 


க்கக்கூடிய கருவியைப்‌ பார்‌. 


உறுதியான ( அழிவில்லாத ) அழகாகிற நாண்‌ கயிற்றையுடை. 
யதாயும்‌, கொஞ்சம்‌ வணங்கியதாயும்‌, காது வசையிலிருக்கம கண்‌ 
களாகிற பாணங்களையுடையதாயும்‌, பிடிக்குள்‌ அடங்கக்கூடிய இடு 
ப்பாகிற நடுவை உடையகாயுமிருக்கிற ஸ்‌,தரீ களுடைய ஒப்பற்ற 
தான சரீரம்‌ எனக்கு முதலாவதான வில்‌, 88 


முதலாவது அங்க ம்‌. 83 


௯ உ வ 
மெலி விலொயய கி ஸாரி 8.ப₹கறொ.கி 
வீ,வா௦ வவட கி விகி ைஹுுடெதவு | 
குண-418]_௧௦ கி8ி த தடலாஷிணீ _நா௦ 


நா8ா௨பி ௧ நவிகறொகி அர) 8௩௦ ॥ 89 


வஹஞூ 5௩ ககெர.கிக௦98.௧௯, யிஉ௦ யொஷி தா௦ யர 
ஜாகீ த- ந ஸ்ரவணாகிக8ஷி வித ஹவுக்கொல ஹெ.தாறி.தி। 


அஇிஷ து மு ுணாவ8ஸு-$8 ஹீரணா8ாலொக நாகிஹவிஹாய-1௦ | 
கொஷா ந உஜிஷ_நாம-ாஹ] கிரவிஉ-ீகரொ._கிவெரா ௦ 


௯ஷிவ வல ௧8௨௨ ஏாதடபெநொ 
விஷயாடவீஷு விவியாஹு யாவ_த6 | 


ட வனைகளான்‌ கணைகள்‌ வவவகைய கையை யய யய ய யவை வயப்‌ _———-— க ணை ன்‌ கம 02 0 து தத தகைகையை 


போலும்‌ 
ஒப்பற்ற காதுகளுக்கு அம்ருதம்‌ போல்‌ இனிமையான 


மதுரமாகப்‌ பேசுகிற ஸ்இரீகளுடைய பெயரும்‌ கேட்கப்‌ பட்ட 





தாய்க்கொண்டு நன்னடத்தையை நாஸம்செய்து விடுகிறது. ஸாக்‌ 
இயைக்‌ &ழேகள்ளி விடுகிறது, வெட்கத்தை நீக்கிவிடுகிறது. வை 
சாக்யத்தை மறைத்து விடுகிறது, மற்றும்‌ விகாரங்களை உண்டு 
பண்ணுகிற இல்லையா என்ன ? 30 
வஸந்தன்‌--ஸ்‌ இரீகளைப்பற்றி யாத்ருச்சிகமாகப்‌ பேசுகிறது கேட்‌ 
-பது முதலியவைகள்‌ மனத்தைக்‌ கலக்குவதற்குக்‌ காரணம்‌ என்‌ 
கிற இது கைமுதிக ந்யாயத்‌ தனாலேற்பட்டகல்லவா ? 

ஸ்திரீகளுடைய பார்ப்பது முதலியவைகளோடு குணங்களைப்‌ 
பற்றி யோசிப்பதும்‌ இருக்கட்டும்‌. தோஷத்தை எண்ணுவதற்காக 
(அவர்களை )நினைப்ப தும்‌ வைராக்யத்தைத்தூரத்தில்‌ தள்ளிவிடுகிறது. 
மேலும்‌ அதிகமான மதத்தினால்‌ நிறைக்தஸ்வரூபத்தை உடை 
யதாயும்‌ அனேக விதங்களான மாப்தம்‌ முதலிய விஷயங்களா காடு 
களில்‌ ஓடுறெதாயும்‌ இருக்கிற மனதைத்‌ தன்னுடைய பலத்இனால்‌ 
இருப்புவது தாமரை நூலினால்‌ ஐசாவகத்தைக்‌ கட்வெதற்கு 
ஸமானம்‌. 41 


2 


84 ஸ்ரிஸங்கல்ப ஹூர்யோ தயம்‌. 


ஹஸலெ_ந ஹஷ 8 நஹொ நிவ த- ந 
ஸூிஸ_தஷுஜதநெவ வாற உதி யஷுணு॥ 41 
ம தி கய௨_த | ஜி ஐ-௫தி வில ஹு டைண வாணதொ 
௦ு௱உ௦ஹஊறாாண௦ டி வறரிஹா௦ஃடப தண தஹ வா க2ணிஜ௦ | 
(மாயா) சய வச; ! உர ல-இதி வில, 8 ஹூ நந க்ஷ 
வாணா௦ யொம்றாயாணா௦ உரஷி௦ வரிஹா_கா கூபா றாக; 
2ணிீய௦ | 
கா28__(விஸஹ)) விரயெ! உரறாதி க்ஷ ுஷீவடெக வெ.கஷ) 
உகா_தய-௦ | யொஜயா9 வு ஹூ யொ மீப ராநவி யாவ 
சியோமீணமா வெ | 
ஷு ழவறு௩டிடுஷ. 8-3, ஜெ? 
கலி லி.த8ப றா.) கவ: ௯வ ஜிடி ககாய-2௦ | 











ரதி ஆர்யபுத்ர ! உறுஇயான வாஸஸ்சானத்தை உடைய தேஹ 
மே ஆத்மா என்பது முதலிய அனேகவித மதி மயக்கங்களை 
வேருடன்‌ பிடுங்குவதற்குத்‌ தகுந்கவர்களான யோ&£ஸங்வரர்களு 
டைய பார்வையை விட்டுவிட்டு உன்னால்‌ பராக்ரமம்‌ செய்யத்‌ 
தக்கது. 
காமன்‌-— (சிரித்துவிட்டு). ப்ரியே! கண்களிலே போல உன்‌ மனதி 
லும்‌ சாஞ்சல்யத்தைப்‌ பார்க்கிறேன்‌. நான்‌ யோ£ஸ்வரர்களையும்‌ 
ஸ்திரீகளோடு சேர்ந்இருப்பவர்களுக்குள்‌ * சிறந்தவர்கள்‌ என்கிற 
ஸ்தானத்தில்‌ சேர்த்து விடுகிழறே னல்லவா ? 
ம்ருதுக்களாயும்‌ க்ரூரய்களாயும்‌ இருக்கிற என்னுடைய பா 
ணங்களினால்‌ ஒன்றுக்‌ கொன்று கவசமாகச்‌ செய்யப்பட்ட (அதா 
வது ரக்ஷ்கமாகச்‌ செய்யப்பட்ட) மற்றொரு பாதியையுடைக்தா 








* இவ்விடத்தில்‌ (ய.,வ_சி யொமீற ரவ ? என்பதற்கு ஸூ, ்‌ 
உழ ௪ ௪. . ந 
யோட சேர்ந்திருக்க ஈஸ்வரர்‌, அதாவது உமாமஹேங்வரர்‌, ஸாம்பர்‌ என்‌ 
தெபெயசை உடையவமாகச்‌ செய்வேன்‌ என்று தாத்பர்யம்‌, (யஃவகி 
> 
யொ மீமா வாடெ என்கிற பாடத்‌ தில்‌ ஸ்ட இரீகளாஇற யே ஈகீறாவசர்க 
ளின்‌ கால்களில்‌ சேர்ச்‌ துவிடுவேன்‌ என்றர்தத ம்‌, 


4 அப்பொழுது மேல்‌ ஸ்‌ 
ஜோகம்‌ பொருத்தமுடையதாக இல்லை, 


முதலாவது அங்கம்‌. 35 
கிள விகி_த௦ லவ_க)ா 

கி8ஷிதிமஹ)-௫_த சீவி ௧௦ திய- ௩௦ | 49 
| அ சயஉ௧ ! சுவஹஷாறி௯௦ 8௨ _ தஹ 8 ஹட | உ௱ணி௰ 
உண த்க்‌ டல்‌ என்‌ கெவடிண ஹட கண வித உ 
ஹஹஹ ஹா ச்வவணெண ௬௮௦59 ஜா ஹ வவட அண 

8௦த ௨ இணா ஷ_த- ணா ட்டன ௧௦ வொ, கம வலு 
ணாஹஞ ககபிவவ அரக ஹி | பிலம்‌ உணா 
௭2௨௦ கொலவெொ௱உகாணஃ சஐ௨கராணு ஹி fs 
ணகி | மாயா) சூய.! வா | ௬வயாறி ௧௦ * யா _தவசா 
ஹா । ஐஉா_நீ௦ வா ந2 கவ-ஸைடஃவி லெ ந உவ ௧ 
ஹஹெ_ந ய8_நிய8 ர்வ வஹா ஹாய குத 
சுவணொ_தாஹ வலக 8 முகி நா றா துணா ௯உ௱கி௦ 
வக கன! வஸ.ஓ வவ_நாஹ_கா சஉஸிகெவ தாஸ ராஹி । 
வவபிஜ௦ வலவ ஜதாப௰௦ கொக வய-ஞா நா 8தி உவ 


ாாக்ண!ா௦ ஹிஜீ நா௦ ஹாய்‌ _நதிகி | 





யிருக்கும்படி கோர்க்கப்பட்டதாயும்‌ ஒன்றோடொன்று சேர்க்தரு 
க்கிற ப்‌. ராணனையுடையதான ஒரு ஸ்திரீ புமானாற இரட்டை 
(அர்த்த நாரீஸ்வரர்‌ என்றபடி) உன்னால்‌ அ௮றியப்படவில்லையா ? 42 
ரதி ஆர்யபுத்திர ! என்னால்‌ உன்னுடைய மஹிமை அறியப்பட்‌ 
டத. இப்பொழுகோ வெனில்‌ மிகவும்‌ நீண்டபுத்தியின்‌ பலத்‌ 
தையுடைய வனாயும்‌, தைவத்‌இனால்‌ கைகொடுக்கப்பட்டவனா 
யும்‌, யமம்‌ % நியமம்‌ முதலிய .அனோ£ம்‌ ஸஹாயங்களோடு சேர்‌ 








நீதவனாயும்‌, பூர்ணமான உக்ஸாஹம்‌, ப்ரபுத்வம்‌, மந்திரம்‌ இந்த 
ரக்திகளை உடையவனாயு மிருக்கிற ராத்ருவினால்‌ எப்பொழுது 
என்ன உண்டாகுமோ வென்று பெருங்காற்றினால்‌ அசைக்கப்பட்ட 
வாழை மாம்‌ போல்‌ மிகவும்‌ சலித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறேன்‌. புத்து 


அனி பலம்‌ த க்‌ வசையிலாய்‌ ப்பன்‌ ல பசள்றடட்டு சார் 





* யமம்‌ - த ச்ச்‌ யமம்‌ ௬ வ்ரதம்‌, , உபவாளக்கள்முச 


லியவைகளை அனுஷ்டித்‌ ௧௦ 


உ, 


$6 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஹூர்யோ தயம. 


கா2£ _(ஸர"ொஷ ஹாஹ்‌) உயி! துடமெ ம| 8௦ ஜு” ஜாஷிணி! ம 
நய கமதெ மீ ஹுஹி.த வியலக்ஷ விஷூ விஸிவஹ) கி.அ) 
3 
விஜய ஜா மாக) கூகவி பவட ஹணீயள சுர வாரே 
வஜதா? கெற வா க்ஷ) 8--இவ-்வி கிர ? கிறிகி_நா8₹ ய) உவ 
வவ சார ர நவெஷி ஹளக்உ)ஷால வத்‌ P (விஃ மஹ) வ; ௨ 
யெ! ஹஞு:। விதிக 04.௧௮ | ந) நதிஉா_நீ௦ ஹ_நஐ.௧௦ க்‌ 
08.௪ உண௱ாஷி ஹகராஷி கி | கமவா கவிவாறி ௪ ஈ8ணிய 
8பலாஜ_ஈ ஹாலாவ)9 லவ.க)ா8வி வ தஃபெத ! ஹஃவஸ்) த! ௦ 
வவ.கி | 
போகிஷ 5 கெ, ராயூ வயயகி கிஸா) ஐவ 
ப்பு ou ஹெலா க்யா தகி ஸாஜீிஃ ஹஹஷகிஹூ | 








ண ர கவல, உண்டான சிரிப்புடன்‌) அயி! முக்தே 
(ஒன்றும்‌ தெரியாதவளே) ! இனிமையாகப்‌ பேசுகிறவளே | ஒசை 
யுடன்‌ கூடிய வண்டுகளாகிற நரண்கயிற்றில்‌ தொடுக்கப்பட்ட 
தும்‌, ப்‌ ரபஞ்சத்தைக்‌ குறிப்பாக உடையதுமான ஐந்து பாணங்‌ 
களை உடையவனுமாய்‌ எப்பொழுதும்‌ ஜயிப்பதிலேயே ஸாவ 
தானத்துடன்‌ இருப்பவனாயும்‌ உனக்கு நாயகனுமாயிருக்கற என்‌ 
ஸமீபத்தில்‌ புத்தி என்பது எது? எந்தக்‌ காரணத்தினால்‌ எவ 
னுக்கு மோக்தமுண்டாகப்‌ போகிறது? உன்‌ இடையிலே போ 
லே மனஸ்ஷில்‌ ஸ-5க்ஷமமான தன்மை ஏன்‌ காணப்படவில்லை? 
(சிரித்துவிட்டு) ப்ரியே! அந்தோ ! .இதறியப்பட்ட து. இப்பொ 
முனி ஸ்‌.தனங்களிலிருக்கும்‌ பெருத்திருக்கும்‌ தன்மை மனதிலும்‌ 
ஓட்டிக்‌ கொண்டதுபோலும்‌. அன்றிக்கே விசாரணை செப்யா 
மல்‌ இருந்தால்‌ அழகாயிருக்கும்‌ ஸ்்‌இரீகளின்‌ ஸ்வபாவம்‌ உன்‌ 
னிடத்திலும்‌ ந இருக்கிறது, நீயே நன்றாய்ப்பார்‌— 

என்னால்‌ உத்திரவு செய்யப்பட்ட க்ரோதன்‌ ஒன்றாலும்‌ நிவ்‌ 

ருத்திசெய்ய முடியாக ஒப்பற்ற விவேக மில்லாமையை வ்ருத்‌ இ 

செய்கிழுன்‌, பிறகு முன்‌ செய்தகார்யங்களில்‌ நினைவில்லாமை உண 

டாகப்போகிறது, அந்த நினைவில்லாமை அப்பொழுதே புத்தியைக்‌ 
கெடுத்து விடுகிறது. அந்தப்‌ புத்தியினால்‌ விடப்பட்ட ஜிவன்‌ மிக 
வும்‌ ஆழமான அஜ்ஞானத்தில்‌ (அழுந்தி) காரத்தை யடைிழுன்‌, 
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அபா8௩ஆ$ க்ஷ்கி ர _த2ஹிமஹெெ.ந விர கி ஓய 
அயா ஜட கி௦வா ஜ.நயகி விவெகொ ஜ%)8.தி3 | க 
அடெவ 3ஸஹவெம மஹ )-இஹஃ வ்வெகாசா_ சா படி 
8ா2யெர ந ஹஹ. ஹிஷ_ஸஷெ | ஹயணு உ௰ஜ பொ நிவி 
ஹுறாஷவஃஈ கொட வி ர)ஹ வா?வாகொ 2ஹாதொஹஃ | 
நஹி தறக்ஷ-ு 82] ம ஜவஹ வறிஉ. நீ । 
௨ ஹு ௨.௱௱ுஷ ௦ ஹு, வ வணுிஸ்ற 88 ய *யெூ | 
ஹூயெஷ.ு விய) ஹகவகஞனொவி அவே || 
௯. வு... 


ஒதிஹ விபையாடெெ,) மாம மாவா) வாவொ 


ம 

௨ 
2 உநிவாிஷகூி யாற மாயடதொ கி மி. ஹ_த-இறு | 

_தவஹி மிய கவட ஹஹ செவ, ரி 


ஜூநிக யவகிற 5௦ த வ்டம்து காண ॥ 45 


ட்டம்‌ அருன்‌ கயில்‌! மூடபுத்தியை யுடைய விவேகன்‌ எதை 
உண்டு பண்ணுகிறான்‌? 43 
இப்படிப்‌ பொறுக்கமுடியாத பராக்ரமத்தை உடைய௩ம்‌ வயூஹத்‌ 
தை விவேகனுடைய மந்‌இரிகளாகிய ஸாமம்‌ தமம்‌, முதலியவர்‌ 
கள்‌ பொனுக்கப்‌ போகுற இல்லை. எல்லாக்‌ தேவாஸுசர்களுடைய 
இரீ டங்களில்‌ வைக்கப்பட்ட இடதுகாலையுடைய மஹாமோஹ 
னும்‌ தானே ஒருவராலும்‌ ஜயிக்க முடியாதவன்‌. சிறுத்தைப்‌ 
புலி சிங்கத்துக்கு எதிரியாக மாட்டா தல்லவர ? 
பரம புருஷனாகிய பகவானுடைய ஆயுதங்களாலே போல என்‌ 
னுடைய ஐந்து ஆயுதங்களினால்‌ அந்தந்த ஸமயங்களில்‌ பலிஷ்டர்‌ 
களா யிருந்தபோதிலும்‌ சத்ருக்கள்‌ கொல்லப்‌ படுகிறார்கள்‌. க்‌ 
மேலும்‌ 
தேவதைகள்‌ முதலியவ களால்‌ போதும்‌, வேகம்போல்‌ (ப்ச 
மாணமாக) ஒப்புக்‌ கொள்ளக்கூடிய வார்த்தையை உடையவனா 
யும்‌, ரிஷிகளின்‌ ஸடையில்‌ மோக்ஷத்துக்குக்‌ காரணங்களான தர்‌ 
மங்களை உபதேசிப்பவனாயும்‌, தபஸ்‌ ஹில்‌ அசங்காத்‌ நிஷ்ட்டை 
யுடையவனாயு மிருக்கிற அந்தப்‌ பகவானுடைய ஈரந்திையை தன்‌ 


சா 
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ஈதி சுப௨_த| ஹுஃ-லாவெதி ஹுத்‌ ரஹி௯௦।॥ குவஹச்ல௦ 
ய 
சுவலவிஹ௫௯௦ வாத ௩) ஹரா ஹவா | ஹஜ உண ன்‌ பவ்ல ாற்ற 
(2௮) 
யவை | ஹலாவ 
கூணவெ௨உ ௬பஉ௨டெதா | ஹாயா) சூ அ; 
/ 2 2 ௦ வ 
பாதி ஹத வை லாலதி.5௦ | சூ ஹசிட 3 ஷ.சிஹ.த 
ஓ அவ 8ாஷமாக 0௦! ஊக வ நாஜதா.த ௨-௫ வ-58£ 
2 
ராவய £ய-$வ௨- ௨.8 
ஒது பய கூ ரூ | 
காகி? 


ஈ.சி. -விவெகு வஹுுதீண௦ 8ஹாெ ஹ உ-ஹ ஈதண௦௯தி௯ந ரே 
ஊஊ ௨ 
௯௦ மாண௦வஷஆூு௮ கிணிதி 5௦ வெள௱ுகி | மாயா) விவெக உர 
டா ரல 2 ்‌ 2 [ 
தீ நா௦ வாரே T aw வலர சா௦ 37௦௩, 8ா_தஜுா_நாதிவ 
கிஹிதி_த௦ வொதி கி? 


ன்‌ ! சூகணி_ சா திஉ8ாகி த வரி | 


|; மாணவி சாகொ.த பை-ஜிஹ.தி தந வ சா 


ஸயறிபடபெதா அ) ய ஜெ,யாக £௮௦ ஹஸூ8ஜீஜ நச | 
er 


த ம்‌ க! ய்ட யய NE கைக்‌ உண்க 





னிடத்திலிருந்தி உண்டு பண்ணப்பட்ட ஊர்வசி யென்இற உயர்‌ 

ந்த ஸ்தநிர்ியையுடைய அவனுடைய துடையே தெரிவிக்கிறது. 45 

ரதி ஆர்யபுத்ர | உம்முடைய வார்த்தையை உண்மையாகவே 
நினைக்கிறேன்‌. உம்முடைய மஹிமை ப்ரும்மாமுதல்‌ புழுவரை 
யில்‌ ஒருவராலும்‌ தடுக்கப்படாத கீல்லவா [க இதற்குமுன்‌ என்‌ 
னால்‌ அறியப்படாத இந்த விஷயத்தை மாத்திரம்‌ ஆர்யபுத்ரன்‌ 
(அதாவ துமீர்‌) தெரிவிக்கவேண்டும்‌, 

காமன்‌--௮து என்ன ? 


ரதி_விவேகன்‌ முதலியவர்களுக்கும்‌, மஹாமோஹன்‌ முதலியவ/ 
களுக்கும்‌ சிங்கத்‌ துக்கும்‌ யானைக்கும்போல த்வேஷம்‌ எந்தக்லா 
ரணத்தினால்‌ உண்டானது ? என்பது. 
காமன்‌] ப்ரியே | இது ஆதி முதற்கொண்டு உன்னால்‌ கேட்கத்த 
க்கது, 
ப்திவரகையரயும்‌, பர்த்தாவையே அனுஸரித்தவளாயும்‌ இருக்‌ 
கிற புத்தியென்பவள்‌ ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ என்கிற மூன்று குணங்‌ 


< 
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வய8திஸ 5 ௨.ம0௮௨)௦ விவெசுவ ௩1௨௦ 
அ.தயதி.தஜுூஷ. ௦ ராம்‌ வர ௨ 91௨௦ திய 46 
ம்‌] விவெகுஸு 8ஹாசொ ஹப ஹூ ந ஸுமீலாவி£ வகர.கிலி ஈகி 
ஷிகள ராஜ. | _தயொ௱உி 
சொ.ஹஷு) யூ8_)வ.தீ ஒ. :8-1சி ஈவவ.ம-3 சொஷ௫உ ]ஷி2மீ | 
விஷயற்வகொஷ. உரஷி ஹ 8.௮] நரா விவெகூஹ ॥ கர 
மதி சகலெொ கொ | (மாயா) தஹ | 
கா8 கம ஈஜ வயாநா றாமாஉய8 ௧88 வூஸ-இடெச 
ஹஹா ஐ௯வ_கி-8பெநொ ஹா ஹவ்‌ சாம 
௬-ல்‌ றக்ஷ$௯- லு நரயெந ஷா.விவ)ாவற.மி | வசகுஷ௦ம 


வஷை-; விவெக கறு 2ஹஹாய 8 ஸா ஸு ஜம_திவ_க-19_த | 





களோடு சேர்ந்த ஜீவாத்மா விடத்தலிருந்து அந்தம்தக்‌ குணங்கள்‌ 
தலையெடுக்கும்‌ ஸமயங்களுக்குத்‌ தக்கபடி. வ்ருத்தியை யடைகற 
மூன்று விதங்களான குலங்களை உண்டு பண்ணினாள்‌. அவைகளுக்‌ 
குள்‌ முதலாவது (அதாவது ஸத்வகுணம்‌ தலை யெடுத்த காலத்தில்‌ 
வ்ருத்தியடையக்‌ கூடியது) ஸம்ஸாரத்தில்‌ உண்டாகிய ஸகதுக்கய்‌ 
களை த்வேஷிக்திற விவேகனை முக்யமாக உடைய குலம்‌. ராகன்‌, 
மஹாமோஹன்‌ இவர்களைச்‌ தலைவர்களாக உடைய மற்ற இரண்டு 
குலங்களும்‌ ஒன்றே டொன்று சேர்ந்து விட்டன. 46 
அவைகளுக்குள்‌ விவேகனும்‌ மஹாமோஹனும்‌ ஸமமான ஸ்வபா 
வங்களையுடைய ஜனங்களினால்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ செய்யப்பட்ட 
ராஜாக்கள்‌. அவர்களுக்குள்‌ 
மஹாமோஹனுக்கு மோக்ஷத்தில்‌ தோஷத்தைப்‌ பார்ப்பதா 
திய துர்மதி என்பவள்‌ தர்ம பத்னீ, விவேக மஹா ராஜாவுக்கு 
பாப்தாதி விஷயங்களில்‌ உண்டான ஸுகத்தில்‌ தோஷத்தை அறி 
வதாகிய ஸுமதஇி என்பவள்‌ பத்னி, 47 
ரதி அப்புறம்‌,அப்புறம்‌, 
காமன்‌-—பிறகு சஜோகுணத்தை முக்கியமாக உடைய ராகன்‌ முதலி 
யவர்கள்‌ தமோகுணத்தினால்‌ உண்டானவனாயும்‌ ஸம்ஸாரத்தில்‌ 
சக்கரவர்த்தியாயு மிருக்கற மஹா மோஹனுக்கு ௮ஸ-ர்களுக்கு 
ஒத்தாசை யாகிய ராக்ஷஸர்களைப்‌ போல ஒத்தாசை செய்கிறார்‌ 
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௨.5 ஹய௦ஃ ய. ஹஸ ஹலாவொவி 
ஜநகமாஹா௯௦ க்ஷ ஜட? வ ச 
ஹஹ ய8வாறிணரா கெஹா லூ வஹா) பாவஉஹா 
ஷு 5 வெஹாஸட௦ | ததிஉ ஹ ஊமூா.நா நிக) ந 
உதர ஷு 9 அர 
றா௦ஹா விவெகாஉய£ | ஜா.திவாகி ந உவ ஹல 8௨.8 
ந) 8ர_நா? வஹுவ லொ ம௦ த_த௦வய-கா ஹாயா உ 
_தா%யி.க 18 ஹஜெ | கஹ_தா_த_ந வா நாதி ம சாயா ஷ்‌ 
௧]-கள விவியாறு ஷஜொஷா_ந உ உட .தா.த௦வ தஹா€ஃவ 
ஜ.நி_த கவெெரா ம)௦ கெநஜி உ௱வாய_ந விரய, உஹ! 
வூஹாடெந நாவ நமாவ.கி_)_ந௦ ௬_த-3மாாவஜெ | தயா 
ய்‌ 
8௯-ட ஈக்ஷ்வே.தீ 8ஹாவா_தகி நள ஷஹுழீ வ விவீஷணள 
வக கொத _தாஉு_ந த்‌ உவாணபயஹி | நவ ௧௨ வித்‌ திடப்‌ 








கள்‌. ஸத்வ பல லுண்டாகிய விழல னன்‌ குலமே 
என்றால்‌ ஸஹாயமில்லாமலும்‌ அல்ப பலமுள்ளதாயும்‌ இவ்வுல 
கத்தில்‌ இருக்கிற து, எய்கள்‌ எல்லோருக்கும்‌ தகப்பனாகிய ஜீவாத்‌ 
மா தான்‌ மத்யஸ்தகனாகிய ஸ்வபாவத்கை உடையவனா யிருந்த 
போதிலும்‌ தன்‌ பத்னியாகிய புத்தி என்கிற தேவியுடன்‌ இப்‌ 
பொழுது எங்களிடக்திலேயே கண்வைக்இருக்கிறார்‌ (அதாவது 
அதிகமாக ப்ரீதி செய்து கொண்டிருக்கிறார்‌). அதைப்‌ பொறுக்‌ 
காத வர்களாய்‌ எப்பொழுதும்‌ கெட்ட ஸ்வபாவத்தை உடைய 
விவேகன்‌ முதலியவர்கள்‌ ஜுஇவாதம்‌ செய்பவர்களைப்‌ போலத்‌ 
தங்களுடைய நாசத்தையும்‌ ஒப்புக்கொண்‌ டவர்களாய்‌ ஜீவாத்மா 
வினுடைய போகத்தையும்‌ (அதாவது ஸாம்ஸாரிக ஸஃகதுக்‌ 
கங்களை அனுபவிப்பதையும்‌) அதை வ்ருத்தி செய்கிற எங்களை 
யும்‌ அடியோடு நாசம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ என்று விரும்புகிறார்‌ 
கள்‌, எங்களுடைய தகப்பனாரால்‌ அநாதியாக அனுபவிக்கப்ப 
ட்டவளாயெ ப்ரக்ருதியினிடதில்‌ அனேக விதங்களான தோஷ 
ங்களை அவருக்குத்‌ தெரிவித்து எங்கள்‌ தகப்பனாரை ஒரு உபா 
யத்தினால்‌ அவளிடத்தில்‌ உண்டாக்கப்பட்ட விரக்தி உடைய 
வராகச்‌ செய்து மஹா ப்ரஸ்தானத்தினால்‌ திரும்பி வராதவராகச்‌ 
செய்ய ஆரம்பிக்றொர்கள்‌, அப்படியே குரங்குகளுக்கும்‌ ராக்ஷஸ 
ர்களுக்கும்‌ அரசர்களரயும்‌ மஹா பாபிஷ்டர்களாயு மிருக்கிறஸ- 
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-தவடு) ௨உஉ-ஃபா கற வண-$யி_க-௦௦ | ௭ய௦வ்டு ௨ ” 
ஜாத) வாகொஷஉரஷிஷு வாீவாகெஷ- காம; ணீ? 
ஸாயிய- வூய8ாவ தாரா ஹாணி நி ஹ£ாகணெநெ | 
ஹாவாய உ௱லா௱ஹஜ. ஹவியள த அ காராவஜ-0 
<I ச்‌ 

ஷஹு௦வெ. )_த ஹூ கூணெவி விகல$ வாவவெ வி-?வெகாகிவி3 
சுத ஹவாஹாவிற௨ வறி.)௫ ஹளல,ாடெக 6). சஷி 

-றாடதாெநா யா Bh இம்‌ 
௨ க _ந ஜிவ ௦ஹ)ஜெ | _ல_ல்‌௦ வூவரகி மிவ 1. 
வத ஷுஸ்ரி த) வய௦ வ பதவ ஹூப ஷி. 8ஹெ | .சஉர 


2 
Ww 
8ணி கிாணெ ஹாலி ற.ஷில-௫ய0_த | 


ஓய ஹ்௯ உ; யா _நல௦ கமமு௦ஜெொ ம! ிஉண ஜொ.கீறிவ ற) 


க்ரீவன்‌ விபீஷணன்‌ இவர்களை தங்கள்‌ குலத்தைத்‌ தாங்களே 
காசம்‌ செய்யும்‌ விஷயத்தில்‌ ப்ரமாணய்ளாகக்‌ காட்டுதிழுர்கள்‌. 
அந்த மஹாப்ரஸ்தானத்லை ஆரம்பிக்கும்‌ ஸமயத்தில்‌ எங்கள்‌ 
ககப்பனாருடைய கெட்டதசை சொல்லமுடியாத; இவன்‌ 


அயலாருடைய தோஷத்தைப்‌ பார்க்கும்‌ விஷயத்தில்‌ பிறவிக்கு 
ருடனாகவும்‌, அயலாரை நிந்திக்கும்‌ விடியங்களில்‌ ஊமைகளுக்குள்‌ 
ஸ்ரேஷ்டனாகவும்‌, அயலார்‌ செய்யும்‌ நி்தையைக்‌ கேட்பதில்‌ செ 
விட்தெதனத்துக்கு முக்யமான ஆகாரமரன வாகவும்‌, அயலாருடைய 
ஸ்இரீகளை க்ரஹிப்பஇில்‌ ஸ்‌இரிகளுக்கு ஒப்பானவனாகவும்‌, அசல்‌ 
ஸ்திரீகள்‌ கன்னை ஸ்வா தீனப்படுக்‌ துற விஷயத்திலும்‌ ஸ்‌இரீயைப்‌ . 
போன்றவனாயும்‌, அவர்களைப்‌ பார்ப்பதில்‌ கண்‌ முதலிய இந்தரி 
யல்கள்‌ இல்லாதவனாகவும்‌, பாபிஷ்டர்களாகிய விவேகன்‌ முதலிய 


வர்களால்‌ ஆக்கப்படுவான்‌ ்‌ 


ஆகையினாலேயே அவர்களிடத்தில்‌ ப்ராத்ரு ஸ்ரேஹக்தை விட்டி 
ருக்றெ எங்களாலும்‌ அந்தக்‌ கெட்ட ஸ்வபாவ முடையவர்கள்‌ 
கொல்ல வேண்டுமென்று விரும்பப்‌ படுகிறார்கள்‌, ஆகையினால்‌ 
ப்ரவ்ருத்தி யென்றும்‌ நிவ்ருத்தியென்றும்‌ சொல்லப்படுகிற வழி 
களை அடைந்து நாங்களும்‌ அவர்களும்‌ ப்ரயத் தனம்‌ செய்யப்‌ 
போகிறோம்‌. அப்பொழுது ஸத்வ குணத்தை ப்ரதானமாக வு 
டைய விவேகன்‌ முதலியவர்களின்‌ குலம்‌ ஸ.ஒரியணுடய கிரண 


42. ஸ்ரீ ஸங்கல்ப ஸிர்யோதயம்‌. 


ஹளஹாஉ-தி௯5 நவாஉ)) ஹஸ்ஹஸொலஉாணா 
ஹீ ஹல மாண லெஃவஸாஅிறொய$ ॥ 
1 தது 
ஊக ஜாஉ..தி ஹாுலா2வி வொஸ்‌ ! 


ஹொ_தாவயி௦ ஹ்ய8ுெகி ஹபராஹஸ்றாண;ரு ॥ 49 
8 வ 


கி ஹ௦ தவா ௯௦! ஹு சவா! இ ட 2 வவ உ?.த-௩ணெர 
லொசகஃ விணரவஷெ௦.கி தஹ ௯௨௦ ஸொச௫றா ஹவஉகரெொகா 
விலஸண ௨௦௨௨ ஹிஐ சூ ஹொ கி / ணாவா! கிண வொ ல 
காண த ுவஹரண௦வி ஹூ னி த்த ணிவா மன ஹாஹணு 
ஹீ? (மாயா) றாஷவாவ:|! மமறாக௦வஊாவ! உ ஆர ஹவ 
உ தாலெ-ரம௦ விந "யி | மயா ௯35 வெஉறா வளவு 
௨_த_கற விய௦ஊ_ந வைட. ஹாயா லலி ? நாம | கிள 
மப தஷா௦ ய ஷாகி ஹா உ . உணா நிவாரண ஹாய்‌ 


ந ஹ.நி3 ? 
ய 


கனை ட்‌ ட 








களால்‌ மினுமினுப்பூச்சியின்‌ ப்ராகாசம்‌ போல்‌ எங்களால்‌ அவ 
மானம்‌ செய்யப்படுஇற து, 


இப்படி ஸஹோகதரர்களான எங்களுக்கு ஒருவர்க்கொருவர்‌ 
ஸ்கேஹத்தை யடையாமல்‌ தங்கள்‌ தங்களுக்குக்‌ காரணங்களாக 
ஸத்வம்‌ முதலிய குணங்களின்‌ வ்யத்யாஸங்களினால்‌ விரோதம்‌ உ 
ண்டாயிற்‌.று. எப்படி யென்னில்‌5 ஒரு காச்யப ப்‌ரஜாபதியினிடத்‌ 
தில்‌ உண்டானவர்களாஇய தேவதைகள்‌ அஸ-*ரர்கள்‌ இவர்களு 
க்குத்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ ஆத்மா உள்ள வரையிலுமிருக்கிற க்வேஷம்‌ 
தானே உண்டாகிறதல்லவா ? அகைப்போல, 





ரதி--பாபம்‌ கழிந்திடுக ! பாபம்‌ கழிந்நிகெ! பிள்ளைகளே பிதாவுக்கு 
(உண்டாகக்கூடிய) போகத்தை ந;ச௪ம்‌ செய்கிரு/ களே | அப்படி. 
யே ஸ்ஹோதரர்களே ஒருவர்க்கொருவரை நாசம்‌ செய்வதில்‌ 
ஆசையோடு கூடிய மனதை உடையவர்களாக எப்படி ஆவார்‌ 
கள்‌? ஓ! நாதனே! அவர்களுக்கும்‌ உங்களுக்கும்‌ யுத்தமாறெ 
கெட்டதசையைக்‌ தடுப்பதற்குக்‌ காரணமா கய ஸமாதானம்‌ உண்‌ 
டாகாதா ? 


முதலாவ அவகம்‌ 4 ந 


௧௨6 3மெ | சுமஷிஉி நா ஹநிஹலாவ பெ | 


வ_க கூ விஹ நா நாக ஹத பியெவ வராய) 58 | 
இல்‌ துப, ற. 
கயஉ ௦ உர-கீகாரு ௬லகொபி றட வி ॥ 50 


உ. கியா வலில 8-௮ கிடிலெலா 
C (ON 
வயதி_தெ உதிய உ! கீலவ 1 தாட । 
டச்‌! ௨ த 


௯ விடியிகாணெ வ?! வ.தஷூ 


ஹு த_ நா உ($8 ஹி வயி ௧௧௧௦ | நர 
வலய கா 8 வ௱ாணா2ஹா௯௦ நாறாப்ணவராாய ணெ க்யா 
2 


பாஜி ஹஸஜகி ஈவு |கிண யமா கமஷி உவ 


வ) _௩8ஷி கவண்‌ மிவெறிவண ந வணிடெதா 2ஹஊாதொ 


காமன்‌--முக்தே ! எவ்விதத்திலும்‌ இக்க விஷயத்தில்‌ ஸமாதா 
னம்‌ ஸம்பவிக்கா து. 





தான்‌ இருப்பதின லயே அன்றிக்கே தான்‌ ஸத்புருஷனாக 
இருப்பனாலேயே அபராதம்‌ செய்தவனாகிய ஸதீபுருஷனுக்கும்‌ 
ஸத்வகுண மில்லாதவர்களாக்கும்‌, அன்றிக்கே ஓரிடத்திலும்‌ அவர்‌ 
களோடு சேர்ந்து நிற்கும்‌ தன்மை இல்லாதவர்களுக்கும்‌, தூறு 
கோடி. கல்ப காலங்களிலும்‌ எவ்விதமாக ஸமாதானம்‌ உண்‌ டாகும்‌ ? 


அழகானசர்‌ ரத்தையுடைய ரதியே | ஒழுவர்க்செ- ௬வர்‌ விரு 
தீதமான நடவடிக்கை யுடையவர்களாயும்‌, ஒவ்வொரு புருஷர்க 
ளிடத்திலும்‌ பிரிக்கப்பட்ட சரீ ரங்களின்‌ பேதங்களை உடையவர்‌ 
களாயுமிருக்கிற நாங்களும்‌ எதிரிகளும்‌ ஒரு இடத்தில்‌ சேர்க்தோ 
மேயானால்‌ ஒரு வகுப்பினர்‌ கொல்லக்‌ தகுந்தவர்களாயும்‌, மற்றவர்‌ 

| ம்‌ பித்தம்‌. (1 14 ட அத 

கள்‌ கொல்லுகறவர்களாயும்‌ இருக்கும்‌ தன்மையைஅடைகிழோம்‌. 
அர்த்தம்‌, காமம்‌, இவைகளையே முக்கியமான ப்ரயோஜனமாக 
உடைய எங்களுக்கும்‌, நாராயணனையே முக்யெமான ப்ரயோஜ 
னமர்க உடைய எதிரிகளுக்கும்‌ கதையிலும்‌ றது பொரு 
ந்தா தல்லவா. மேலும்‌ எப்படியாவது பொருந்தின போதிலும்‌ 
எல்லா சத்ரு ஜனங்களையும்‌ கண்டிப்பதில்‌ பண்டிசனாகிய மஹா 


மோஹன்‌ ஸமாதானத்தை எலவிதத்திலும்‌ ஒப்புக்கொள்ளுவ 


ல்க ஸ்ீறங்கல்ப ஹுசர்யோ தயம, 


ஹூ ௯மஷிஉஉ9 ஹ.நிஞா ந 8) தட கஹுவ! ௯ய8ஷ 
1 ய) 
ஹாய வீரஹ8 ந £80௩) 2 நவ க்ஷ£ுயி காவி பராஉ) 


ஓ? ௯௨ ஜி௨௨ றர 28 த? 


கி _கொஉணடெச ஹி௦க-௦௨௦வெ ஹி௦ ஹா ஸ்டாண௦த ஹா 
த Q ௱ 0. 
ண்௦வி ௨௦8-ஸைணெ உவாஓ ஹு8௦திஓ 8 (ஹாயா) ௯வப ந 


ஸெ காலவ ஹஊாஸைலா நா௦ய i ரஸ்‌ வ) நல 
ீ த. 


பெ உவாயஸஹக௦ 2.நி _த£? 
ள்‌ வம்‌ அர 


த்‌ © அ தல்‌ ட] \ ௮ 
௯28 கயி! லீம 51 ௭௫ 1 உட்‌ 3௨ திஉ௨ மாஜா அறஷூ௰ | விபெ 
ஷதஹீஷ 5 

2 (வாவ வக ஹா.) கய உத | வாவிஓஷி சஹ விசு 

ஈதி (ல ஹு வரவா) ) சய௨.த ! 6 ௦ ௨9௭8௦ 
பெண வஹதஜஷெண ஆ | ஹ௦ விவாமிஜஐ ஙா ஹஹ | 

3 கட்டன்‌ | தாட ல 23) 
(மாயா) சூய ௨ 5-3 | ஸாவி_தாஹி 8ய வியூ வந 
- வஹஜஹெ ரவ | ௨௮௪௦ விவி,ய_தர௦ ராஜு வவடி௦ । 


ன்‌ க வைய அனை வகைய வைவைகைவவகைகைய சைகை வைக அசைவை கையை... யப பயடடபபயவவைய வை யவ வய ய வைய 
க 





இல்லை: அஸஹாய சூரனாகிய நானும்‌ எப்படி ஸமாதான த்தை 
ஒப்புக்கொள்ளுவேன்‌ 2 புலி பசித்தாலும்‌ ஒரு பொழுதும்‌ புல்‌ 
லைத்‌ இன்‌ கிற இல்லையல்லவா P 

ரதி சூலத்தை நாசம்‌ செப்கிறவர்களாகிய அந்த விவேகன்‌ முத 
லியவர்களால்‌ மிகவும்‌ பலிஷ்டர்களான உங்களை நாசம்‌ செய்யும்‌ 
விஷயத்தில்‌ என்ன உபாயம்‌ யோசிக்கப்பட்டிருக்கெது ? 

காமன்‌ அயி ! பயக்மவளே | ராஜாக்களின்‌ சஹஸ்யமாகிய இது 
வெளியிட த்தக்கதல்ல. ஸ்திரீகளிடத்தில்‌ தனிசக்து வெளியிடத்‌ 
தக்கதல்ல. 

ரதி_-(கையைப்பிடித்‌ துக்கொண்டு) ஆர்ய புத்ர | என்னாலும்‌ உமக்‌ . 
இஷ்டமான ஸ்னேகிதகனாகிய வஸந்கனாலும்‌ தணையிடப்படே 
நீர்‌, ராஜ ரஹஸ்யமான து உண்மையாகவே என்னிட த்தில்‌ விவ 


ரிக்கத்த்க்கது, 


முதலாவது அங்கம்‌. 45 
வஹஞூ8_(ஹ.ம._௧௦) கி8த. விவமணீய௦$? உ௱ஷறரிஹாக, வல 
வ டி வ 
சநிய- (மிச காலொய்ய.கி விவய- ஹூ | (வகா ஸ்ிஸெவெ 
₹காயஜ | 
8நாறாமு ஹூய-ர_நர௦ 3ஹாகொஹ விறொயி.நாஉ। 
8)ெ௨.ந 8ஹா கமிஃ காய-௦த வறிவ._மி.ி£ ॥ 59 
காஜ வி,யெ | சுயயாதி _தஹி-4। ஐவரி வல கந லிஜ கலு 
டடம ஆ 
ஷாவ_௨ள$8 விவெ௯ 8-ஒலாக ௪]-கவா வி8ா_நாகி _நா_நாலியவி 
ஷஃ உவ வ வா ௯7.55 கமி ௫ ௯ மா மிலா காகி 
அமி உவ நிஷூஉ-ஒஷா நிஷெ செகெயிஹிஷ ஈர சந 
ஷீயதாடெரொ நிவ] கிஸ௦ஜிகொ 5-8, பவிஷஷு) உறு 
ஷூவா) வ௱்தொஷ.டிபு-3_ராகிஷ.ரூ௦ வயி ஷண வ௨௦ம௩8-8) 


வஸந்தன்‌-— (தனக்குள்‌) இந்த விஷயத்தில்‌ விவரிக்க வேண்டியதெ 
ன்ன ? நிச்சயித்து அறியப்படாத காலத்தை யுடைய தெய்வத்‌ 
தின்‌ வ்யத்யாஸம்‌ நம்மால்‌ பரிஹரிக்க முடியாதல்லவா ?(வெளி 
ப்படையாக) ஸகே | மகர த்வஜ ! 





ஆசைப்படுவதில்‌ ஸவர்த்தர்களான மஹா மோஹனுடைய சத 
ருக்களின்‌ யோசனையை வெளிப்படுத்துவது அவர்களுக்கு விரோதி 


களான நம்மால்‌ செய்யத்தக்கது, ௦2 


காமன்‌--ப்ரியே ! அப்படியானால்‌ சொல்லுகிறேன்‌. ஜஞானமில்லா 
தவர்களின்‌ கூட்டங்களுக்கு ராஜாவாகிய விவேகனைக்‌ காரண 
மாக உடையதான அகர்த்ருத்வா பிமானம்‌ ( அதாவது ஒவ்வொரு 
கர்மங்களிலும்‌ நான்‌ க/்த்தாவில்லை, பகவானே செய்விக்கிரானென்‌ 
ற அனுஸந்திப்ப த) முதலிய அனேக விதங்களான விபரீத ஜஞா 
னங்களோடு சேர்ந்கதாய்‌ நம்முடைய குலத்துக்கு அபிசாரம்‌ செ 
ய்யவேண்டுமென்ற ஆசையடையவர்களான உபநிஷக்தென்‌் இற 
உழமண் பூமியில்‌ விக்கிற க்ரூரமான ஸ்வபாவமுடைய லியு 
சால்‌ ௮னணுஷ்டிக்கப்படுகிற நிவ்ருத்தி என்று பெயருடைய தர்‌ 
மம்‌ இருக்கெ,தல்லவா, எந்த தர்மத்தில்‌ ல ப்ர அல தனத புருஷ 
னுக்கு அயலாருடைய தோஷத்தைப்‌ பார்ப்பது முதலிய கார்ய 
ங்களில்‌ குருடன்‌, செவிடன்‌, நபும்ஸகன்‌, கொண்டி, ஊமை 


46 பத்ஹங்கல்ப ஹுர்யோதயம்‌: 


- காஜிவ ௨௧. 8வஹஹஞாவஹா ந 8ரகண-)ெக | சற ஜு 
“ மிஷகி கி யெண கெறவி௨வ ம மெெணெவ வாாஃஷ சாவி 
௨ | எம்‌, டூ ச 
கை 


றதா ஸை ௩விஹ௦௨ம௦ஹ 0_த | தஹாக கில _க ஷஜூ$ரடிஷ 
வ 2 2 லெ 

த "ஓவ,ஷ.௰-௫ஷி_த வரயா வமான யனா வெஷ 

௯ 

வ வளஞா லவாஹஸலொம கலெதாயீ உ௱லஆ)வாவய-ா 


யா ஸ்‌ ஹறாக்ஷஷ வா உ உல-விஷ) கி | தயா ஹி. 
~— த 


மண “அ காடபெயி ௯ 2வறிண_கா நஷ விக தி 
அ 
௬ விசுகாஜெ ஸவஜி கய 5, ம௨௯-௫டஹ மர ஹிணீ | 


முதலியவர்களைப்போல மிகவும்‌ லுக்கக்துடன்கூடியகான நிலைமை 
கேட்கப்படுகிறதேர ? அப்படிப்பட்ட தாயும்‌, பதில்‌ செய்யமுடியா 
ததாயும்‌, பிசாசைப்போல்‌ புருஷனிட த்தில்‌ ப்ரவேசித்ததாயுமிருக்‌ 
கிற அந்த நிவ்ருக்தி தீர்மத்தொடு புக்தி என்பவள்‌ சேரப்போகி 
முள்‌. அப்படிப்பட்ட புருஷனிடத்திலிருக்‌த அந்த நிவ்ருத்தி 
தர்மத்‌ இன்‌ சேர்க்கையினால்‌ நம்முடைய குலத்தில்‌ தீவேஷத்‌ 
இனால்‌ கெடுக்கப்பட்ட மனதை உடையவளாயும்‌ மிகவும்‌ சாந்தி 
மையுடையதும்‌ இனிமையை டையதுமான வேஷத்தினால்‌ 
மறைக்கப்பட்ட வளரயும்‌, ஸம்ஸாரக்திலுண்டான ஸுகக்தை 
அனுபவிப்பதற்கு பைமசதீ % போன்றவளாயுமிருக்றெ பரபக்தி 
என்று பெயருடையவளான ப்ரும்மராக்ஷ்ஷஹி உண்டாகப்பேர 
கிறாள்‌. அப்படியே (சொல்லப்படுகிற சல்லவர 2) 
இரண்டு குலங்களுக்கும்‌ கூடஸ்தரரயெ ஐ .வா,க்மாவுக்குப்‌ 
பத்னியாயும்‌ ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ என்கிற மூன்று குணங்கள்‌ 
வ்ருத்தியடையும்‌ க்ரமத்தை யனுஸரிச்து மாறிமாறி உண்டாகிற 
எண்ணிறந்க விகாரங்களை உடைய்வளாயுமிருக்‌கிற புத்தி என்பவள்‌ 
ஒரு ஸமயத்‌இல்‌ பராதீனத்தைஅடைக்கவளாய்க்கொவ்‌ டு மிகவும்‌ க்ளூ 
சஸ்வபாவ முடையவளாயும்‌ (ஸம்ஸா ரத்தை ) முழுமையும்‌ நாசம்‌ 


செய்வதில்‌ உண்டாகிய கெட்ட யோஜனையினால்‌ (அல்‌ 
ந க த ட கப 








௮ ஒரு 


* பைமரதி - 77 -வது வயது, 7-வது மாதம்‌, 7-வது நாள்‌ 


ட 
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சகி மாக) வூஉயலியிஓ £82 வா ஷா 
வ.௱ராலவீரகாா௦ ஷு ஜ.கி உ௱லகி௦ வ௱வ தீ ॥ 53 
இட்டபடி த கலம்‌ 
அப 
உ,வ,ஐ))8ய-_-கா வா உ ॥௱௨ெ ஷா.அவ __தீ௦ ஸில..தீ 
லகிஹா வ கிர ஓஹவ-காணா ஸவொ௱௦ அ வஷ௨)0.த | 
தாஹா பந ஐநா ஓ ரஹுகா ணா கவீ- த திக 
௯௦ ஜி: ககெட ல கொபிகல ₹ஹ-௩ா௦ ௨௦௨ 5௪ ௨௪ ௨௪௪ ௩69 ௨௨௪ ௨௪௨ AI) 
[ உ௫)லெபானெ விர8கி ] 
வஹீ (ஹ.௰_கலு) ஹல- ஹஉலஹ-ஒயெடாடய। (8-2-5) 
கப 


ல நஹெஷ. _ந8? ஐ.தி ஸெஷூ | ௬_ந)மா தா உ-ட௱யாதி | 
வ 


(உர கா ௦௦) பொஃ8௦ வ £ நஉவ-ஜ௦ ॥ 





மந்திரவிசேஷத்தினால்‌) கொடிய ஸ்வபாவமுடையவளரயும்‌, ய 
த்தை உண்டாக்கக்கூடிய ஸ்வரூபத்தை உடையவளாயுமிருக்கற 





பசபக்தியை உண்டாக்கப்‌ போகிறாள்‌. 
பிறகு 
வைராக்யம்‌ முதலியவைகளோடு கூயடிவளும்‌, பகவானி 
டத்தில்‌ பதிவ்ரதையின்‌ ஸ்வபராவத்தை (வேறொருவருடன்‌ ஸம்பம்‌ 
கப்படாமலிருத்தலை) வஹித்தவளுமான அடக்கப்‌ பரடக்கி அடக்கப்‌ 
பட்ட எல்லா இ௩்திரியங்களையு முடையவளரய்க்‌ கொண்டு உக்ர 
நான தபஸ்ஸை செய்யப்போகிறான்‌. அந்தத்‌ தபஸ்ஹினால்‌ ஸக்‌ 
தாஷத்தை அடைந்த பகவானுடைய கருனை கோடிகைடபாஸு 
ர்களுக்கு ஸமானமான ஒரு அஸு.ரனை அந்தப்‌ பக்இக்குக்கிங்‌ 
ரனாக (உத்தரவுப்படி நடக்கறவனாக) ச்செய்வாள்‌ , 
| என்னு முடிக்காமல்‌ நிற்கிறான்‌. |] 
ஸந்தன்‌--(கனக்குள்‌ ) அதுதான்‌ ஸங்கல்பஸ-ர்‌யோதயம்‌, இவனே 
நமக்கு நாசத்தை உண்டு பண்ணுகிறவன்‌ ஏன்று இந்த ச்லோ 
கத்தின்‌ மிகுதி இருக்கவேண்டும்‌, வேறுவிகமாக அத்தைப்‌ பூர்‌2 
இ பண்ணுகிறேன்‌ (ப்ரகாசமாக) 
மிகுதியோவென்றால்‌ சொல்லக்கூடிய கல்ல, 
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தி? (ஹலயஹ௦ல.,8௦) ணாஹ்‌ ! வரில | வரி! (மாயா) 
நாம | வறிறஈக்ஷ | வறி௱க்ஷ | (ஐஉகி ஹ த-ா(ம ரிஷி) 
௯ா௨8_(.மாஃ58 வ மஹ, ல கவ-டுவ திவ நிவெ-ஃபம௦ நா 
டயா ) (சூ.க௰_௧௦) 
ஜ.நி.த வஓய ஜெ. உத. ஹாராவ80. 
துஷி ச நிவில வெடெ தொஹலஸ்கஷொஷ ஹெ.கள | 
ஹவகி.த வறிர௦லெ ஹாவூ_௦ ௯॥_த௱க்ஷா 
வடுஐ.கி ய ௩மல.. ஜிதா 8ஜயொர ஷாா..தா ॥ 55 
(வகா) ஸி ! 8வாசொ.ஹூழெஹெ.நிகய ஈ௱௱ஷ) 88 வெ 
பஹீ£ வகி ர ெஷீ8 | ஷூீரஸாஷஹிஹி ! ஹூாஸுஹிஹி | ௨. 
௦ வடு 5 வெடி தாலிக நமா நிமாணவாய 8 நியாணட ந 
மதிக்‌ வாஷ்‌ மீ 2௦ கிபெ கிவ | 





ரதி (பயத்தினால்‌ உண்டான பரபரப்புடன்‌) காதனே | காப்பாற்‌ 
அம்‌ ! காப்பாறும்‌ | (என்று பர்த்தாவைக்‌ கட்டிக்கொள்ளுகிறாள்‌.) 
காமன்‌--(கெட்டியாக ஆலிங்கனம்‌ செய்துகொண்டு இதற்கு முன்‌ 
அனுபவிக்கப்படாத ஸூஃகானுபவத்தை அபி ஈயித் துக்கொண்டு) 
(மனதிற்குள்‌) 
வளைகள்‌ ஓடிந்து போவதற்குக்‌ காரணமாயும்‌, ஹாரங்கள்‌ 
அறுந்து போவகற்குக்‌ காரணமாயும்‌, எல்லாத்‌ துக்கங்களையும்‌ 
போக்கடிப்பதாயும்‌, மஹா மோஹனுக்கு ஸந்தோஷம்‌ உண்டாவ 
தற்குக்‌ காரணமாயு மிருக்கிம சலித்துக்‌ கொண்டிருக்கிற கண்களை 
யுடைய ரதியினுடைய பயத்தோடு கூடின ஆலிங்கனத்தில்‌ இப்‌ 
பொழுது மனது சரீரங்களுடைய பேதத்தைப்‌ பற்றிய எண்ணக்‌ 
தையே விட்டு விடுகிறது (அதாவது இரண்டு சரீ ரங்களும்‌ வெவ்‌ 
வேறு என்பதே மறந்து விட்டது என்றபடி). உ 5 
(வெளிப்படையாக) ஸகியே ! மஹாமோஹனுடைய ஸேனையிலி 
ருக்கும்‌ ஜனங்களுக்குள்‌ ப்ரதானனாகிய எனக்கு மிகவும்‌ ப்ரீ 
இக்கு விஷயமான பத்னியாக இருந்து நீபயப்படக்கூடாது, 
தைர்யத்தையடை! தைர்யக்தையடை | இது இந்திர ஜாலவித்‌ 
தை செய்பவன்‌ பட்டணத்தை விழுங்குவற்கு ஒப்பான தாயும்‌ 
மூடர்களான வேதத்தை நம்பின வழியிலே போகிற புருஷனால்‌ 
அன்றிக்கே கடைத்தெருவில்‌ போகும்‌ ஒருவனால்‌ கல்பனை செய்‌ 
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அயாஹி_ 
கவர அதிதி களக ₹ட.௦ வ.க 8யிக்ஷிவகி ஹயா 
ஷுயாக௱றா 5௪௯, த உ ஒர.தி.ஷி2 ஹய௦ வவலெ 
௧௨௨ 8 உகிகெ ந8.தி கா8--௧ெ ா8கெ T 
விகி மஹ ஜெஹலமே கறல டொஷல? வீக்ஷடெச ॥ 
அஹ ஐ 8ஹாஸலா 8ஷிரவம-816 | 
வால) நிஒராகி விவிய வ) விழ ஹூ । 
வ ஜதாவாண வொறா.தா சொஹூ கெ விஜெஃஷத)டெச ॥ 57 
ஈதி (ஹ.ம.5௦) விஹிவஸஷெண விவா ௧௯௦ வணிக௦ கப). 
ண | (வரகா) ஹொஜ, 8ஜ௨௨௦ 8ஹாரறாகுஹ | (மாயா) வி 
யிவமஸெந விவறீ_.த௦ வணித யவ அண | யாச 


8ஓஐ.ஸ௦ வோறாஜஷ) | 





இது அப்படியல்லவர ? 

கோழியின்‌ க்ரமத்தை அனுஸரிப்பது * கெட்டடடவடிக்கை 
யென்று நிக்திச்‌துக்கொண்டிருக்கிற சந்திரன்‌ இந்திரன்‌ முதலியவ 
ர்களால்‌ தாங்களே அப்படித்‌ தவறி நடக்கும்படி. நேரிட்டது. (ஆகை 
யால்‌) ஓசையுடன்கூடிய வண்டுகளின்‌. வரிசைகளை உடைய என்‌ 
னுடையதாகிய வில்‌ வளைந்து இருக்கும்பொழுது எவன்‌ விசக்தி 
யிருக்கும்‌ விட்டின்‌ இடைகழியை ஆசையுடன்‌ கூடியவனாகப்‌ 
பார்க்கிறான்‌ 2 9 
அ இகபலசாலிகளான மந்திரிகளின்‌ கூட்டங்கள்‌ இருக்கட்டும்‌. 

அஜாக்ரெதை, சோம்பேரித்தனம்‌, தூக்கம்‌, முதலிய அனே 
கம்‌ விதங்களான அமைப்புகளை யுடையதான ஸரீரத்தை உடைய 
வனாயும்‌, புத்தியை மறழைக்கக்கூடியபயங்கரமானரூபத்தையுடையவ 
னயுமிருக்தற மஹாமோஹன்‌ யாரால்‌ ஜயிக்கப்பகெரான்‌ 2 4+ 57 
ரதி (தனக்குள்‌) தைவவமுத்தினால்‌ ஆர்யபுத்ரனால்‌ விபரீதமான 
ரர ர ப தருவை ர்க்‌ டட டட 

* மஹாமோஹன்‌ எந்த உபாயச்தினால்‌ ஜயிச்சப்போடுஏன்‌ என்ற 
௮ர்ச்சமூம்‌ அங்குத்‌ 
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வஹ.ஷ£_ 
குயி! 8 நயவ..தி | சாஹலெவஷீ 
க. நரா தொஹாதிஷ ௦ ஹஹிடெதவத ஹத * | 
வகுர.௮௦ வரா ஷூ வூஷி_த8ா_ந? 
 ஹரகிவகெ விரகிடெசொ வி2-கி௦ ॥ 58 
ஈ.தி௫(௫-ஆ.ம.க௦) சூர | வவஷ லாஹி௯௦வி விவர ௯௦வி௯.8ஹ 
ஐ | (மாயா) சூ£ | வஸு மாஷி.த8ஷி விவா திவ உர 
பெ । (வூகாறா9) கய) ௨௧ | கி௦ விவெகஹ ணலி விவெஜ 
க8ஜாணஃ வா அஹ ஹூ ௨2 வ8ஹாணஃ ? வராரு வஸெ வு 
= வஐ௦தொக-ண மவா க௦ஹாண௦ _தாண௦விகவிஹெ ஸஹ 
ஹ௦ கவஹாணு | (மாயா) யவை அ; | ௧௦ விவெசுஷ) 
நாஹி விவெ௯$ ? ௯8ா_தரா_நா௦ வா அஹ uw8 28 வூ வா 
வார்த்தை சொல்லப்பட்டது. (வெளிப்படையாக) மஹாசாஜா 
வுக்கு மங்களம்‌ உண்டாகவேண்டும்‌. 


லஸந்தன்‌--... 


ஈன அயி! மன்மதனுடைய பத்னியாகிய ரதியே ! நீபயப்படாதே., 
ம்ஹ்‌ர மோஹன்‌ முதலியவர்கள்‌ இருக்கும்‌ பொழுது ஜீவாத்மா 
மூல “ப்ரக்ருதியை அடைய வேண்டு மென்கிற ஆசைய 
டையவனாய்‌ விரக்தியின்‌ இடத்திலிருந்து நீங்கவிடவெதை அடை 
வான்‌. * 98 


ரதி (தனக்குள்‌) ஆ! கஷ்டம்‌ | வஸந்தனுடைய வார்த்தையும்‌ 
ட, விபரீதம்‌, போலவே காணப்படுகிறது, (வெளிப்படையாக) ஆர்ய 
புத்ர | விவேகனுக்காவது அவனுடைய மந்திரிகளாகிய சமம்‌ 
தமம்‌, முதலியவர்களுக்காவது பகுத்தறிவு இல்லையா என்ன ? 


டக... 


செவ்வை 


* மஹாமோஹன்‌. முதலியவர்கள்‌ மரணம்‌ அடைந்தபிறகு ஜீவாத்மா 
தன்னுடைய அபஹதபாப்மத்வம்‌ முதலிய ஸ்வபாவத்தை அடையவேனு 
ம்‌ என்றெ ஆசை உடையவனாய்க்கொண்டு வைராக்யத்தினால்‌ மோக்ஷத்தை 
அடைவான்‌ என்றெ அர்த்தமும்‌ "த்வனிக்வெ.து, | 








முதலாவது அங்கம்‌. தர 


*ணா௦ $ வாமா வடு வூகர.சி௦ 8௯ £* ந ச்ஹாச௯௦ 
காஜடடஹவெ த | வடட ர தாவ ஹாரா? வு நச 
வாவா? உரஜதா க்ஷி கவிஜ. வாரு ஹாக்ஷிண்ி 
௯ ஆய 8-லக-௫ு௦௦௯ஷ. £ஹ- ௩ ௯ 9ஹ நாஹ௩ மஹர $ஹ 
ஜெ | ஹவ-$மா 8 மவெகஹஸமஸெடெக சகொவக8-ணொ 
லவிஷஷி | யத 
வரஹுவா நவி யாஜெ_ந ஹுழி,வ ஹாலடடா நிவ ॥ 
௧8-2 பாகி ந ஈவெரா வாதா ரயமிஷ. ௮ றக ய 59s 
(9_ஈவமெ)) கசகொஹள விவய-$ஹ ட கன்‌ டெஸ்‌ மிய 3: 
கள த "௯॥_நவா0_நவ வாவா வவ. த [பத ஹு 





(ஏனெனில்‌) ஜீவாத்மா ப்ரக்ருதியை ர்ட்டுலிட்‌ ட்ப னு ஈமக்‌ 
கும்‌ அவர்களுக்கு: விஈரசம்‌ வ்யத்யாஸமில்லாமல்‌ வரக்கூடிய 
தல்லவோ ? ப ப்‌ 
மன்மதன்‌--இது இப்படித்தான்‌. நம்முடைய வ்ருத்தியைப்பொ 
அக்காகவர்களான பாபிஷ்டர்களான விவேகாதிகள்‌ ஜ்ஞானத்‌ 
தையேகண்ணாயுடைய ஒரு புருஷன்‌ ஸாக்ஷியாயிருக்க : அவன்‌ 
விஷயத்தில்‌ இரண்டு குலங்களையும்‌ வேருடன்‌ பிடுங்கக்கூ 
டியவைகளான வஞ்சனைகளில்‌ ஒருவருக்கும்‌ தெரியாதபடி. ஆச 
ம்பம்‌ செய்கிறார்கள்‌, எவ்விதத்திலும்‌ புத்தியில்லாத. இந்த 
விவேகன்‌ முதலியவர்கள்‌ வீணான யத்தனத்தையுடையவர்க 
ளாக ஆகப்போகிறார்கள்‌, ஏனெனில்‌ ? 
யுத்தத்தினால்‌ மரணமடைந்தவர்களையும, ஸஃக்ரீிவனுடைய்‌ 
னேனையிலிருந்த வீரர்களைப்போல ஒருவராலும்‌ தடுக்கமுடியாத 
காமத்தின்‌ சக்தியானது மறுபடி. ஜீ விக்கும்படி. செய்யப்‌ பாகி 
றது. 59: 
(திரைக்குள்‌) விபரீதமான ஜ்ஞானத்தையுடைய இவன்‌ யார்‌? 
அனுக்ரஹம்‌ ஒன்றிலேயே நிலை நின்ற ஸந்தோஷத்தையு 
டைய நம்மையே ' பாபிஷ்டர்களாகப்‌ பிதற்றுகிமுன்‌, அடே [ 


52 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஸூர்யேர தயம்‌. 
விஃதீ.க | ஓர௱ாவாா | கிஷ நிமிச க-இட-ஹாநா௦ நர 
ஸஹ வு 8-௦ வு வர கர்‌ வாறாஷஹ) நிரலி 
ரில உ.வே தாளம்‌ வாவணெ _தஉாஉி தஸ்‌ 
6). வர வெிெ_ந ஜெக ஓ ஹஜீவடெரல உறுமய நயா 
யீ. வர_தயொ வய௦ வூவ.5-4ா8ஹெ | சஷி அளவ நிஷசொ 
ய8 -டொஷ£ ? 
தெ யீ வ ஷண நாட) கிற வரத 
ஹஞணொஷி_த8 வரண ஊ-இதிகயாகடி வாஸ$ | 
ஹாடெச வியாஸ கி வில ஹி ஜிஹுலெட௦ 
கலா நட) ஐமவாறு கரியா ஜெஹா8)ஃ ॥ 60 


அடே ! விகயமில்லாதவனே | கெட்ட ஆசாரமுடையவனே | 





அசையாமலிருக்கும்படி விலங்கிடப்பட்டகூடஸ்தர்களையுடையவ 
ர்களாயும்‌, க்ரூரமான நடவடிக்கையை யுடையவர்களாயுமிருக்கிற 
. உங்களை இரஸ்கரிப்பதிலும்‌,ஜீவாத்மாவுக்குப்‌ போக்கடிக்கப்பட்ட 
எல்லாத்‌ துக்கங்களையுமுடையதாகிய எல்லையில்லாத ஆகக்தத்தை 
அடைவிப்பதிலும்‌, அப்பொழுதும்‌ அந்த ஜீவாத்மாவினுடைய 
புத்தியில்‌ அடங்கியிருப்பதனால்‌ எங்களுடைய குலத்தை ஜிவிக்‌ 
கும்படி செய்வதிலும்‌, அஸஃரர்களை ஜயித்தவனாகிய பகவானு 
டைய தயைக்கு அடங்கிய வ்யாபாரத்தை உடையவர்களாய்‌ 
நாங்கள்‌ ப்ரவ்ருத்தி செய்கிறோம்‌. உபநிஷத்தில்‌ சொல்லப்படு 
இற இந்த ப்ரஹித்தமான வார்த்தையும்‌ இருக்கெ தல்லவா ? 


தனக்கு அதீனமாய்‌ ஸம்ஸரிப்பதாகிற நாட்யத்தில்‌ தடர்க்‌ 
இருக்கிற வயாபாரத்தை உடையவளுயும்‌, தன்னுடைய விளையாட்‌ 
டுக்காக ஈடிப்பவனாயுமிருக்கிற இந்த ஜீவாச்மாவினுடைய ப்ரபன்‌ 
னனாறெ வேஷத்தினால்‌ ஸக்தோஷத்தை அடைவிக்கப்பட்ட ப்சபு 
வாயெ பகவான்‌ க்ருபையினால்‌ ஓரிடத்தில்‌ ஸ்திரமான அடை 
யாளங்களுடைய வ்யத்யாஸத்தை உடையதா கிய அன்னு 
ஸாம்யத்தைக்‌ கொடுக்கப்போகிறான்‌, * 60 








* அதாவது, எப்படி லோகத்தில்‌ ஒரு ப்ரபு நர்த்தனம்‌ செய்யும்‌ ஒரு 
ஸிடத்தில்‌ அஇத ஹூந்தோஷத்தினால்‌ தனக்கு ௮அஸாகாசணக்களான 





முதலாவது அங்கம்‌. 58 
-த_தபுற 
ரிய 20௧7௧௦ யஸொ. 8ஹீய$ 
௨ி.சரவறிற க்ஷண ஷ௦லர7_தஸம ய 
ச.வி8_தவடு_ட_நா உவா ஹஷ.-48 
க 
ஹசி வியாஹு)_தி ஹ.நிய௦ ஹய௦ நூ ॥ 61 
கா2_(ஹலயா வ கிக$வலொக௯; ) வியெ | தொஹ வறிவ.நிவ 
க்ஷ 8-லு-ரவிஷிக$ ஹயஹைள ஹ ஹ ௨ஊய8-3வாறிணா 
ஹு8 தா ஹஹாலதி.கீ, ண உவஹஸவ- கி | ௬௦ ஹி 


8௩௬௩௦௨) கி விவி_தா௦ சொஷவிய ஹூ வறு 
யப கால்‌ வெ தொக்ஷய8 ரந | 





ஆதலால்‌ 
சத்துருக்களை ஜயித்ததினால்‌ உண்டான அதிகமான கீர்த்தி 
யும்‌ தகப்பனாரைக்காப்பாற்றினதால்‌ உண்டாக்கப்பட்ட தர்மமும்‌ 
கம்முடைய இஷ்டத்தைப்‌ பூர்த்தி செய்து கொண்டதினால்‌ உண்‌ 
டான ஸந்தோஷமும்‌ அப்பொழுதே நம்மிடத்தில்‌ வந்து சேரப்‌ 
போகிறது. 61 
காமன்‌_—(பயத்துடனும்‌, அதைமறைத்‌ துக்கொண்டும்‌ இரும்பிப்பா 
ர்த்து) ப்ரியே! மஹாமோஹனுடைய சத்ருக்களின்‌ பக்கத்‌ 
இல்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ செய்யப்பட்டவனான விவேகன்‌ தானே 
தனக்குப்‌ பத்னியாகய ஸுஃமதியுடன்‌ சத்ருக்களுக்கு க்க 

. மாகவே வருகிறான்‌. இவன்‌ .. 
௪மம்‌ முதலிய குணங்களின்‌ கும்பல்களை விரும்பினவனாயும்‌, 
மறைக்கப்பட்ட மந்திரத்தை அதாவது யோசனை, அன்றிக்கே 





முகர்‌, முதலியவைகளால்‌ மாத்திரம்‌ வ்யத்யாஸத்தை உடைய தன்னு 
டைய ஸாம்யத்தைக்கொமிக்கருனோ அதைப்போல பகவானாகய ப்ரபு 
ஸம்ஸாரத்தில்‌ தேவன்‌, மனுஷ்யன்‌, பசு, முதலிய அனேக வேஷங்களை 
ச்தரிக்‌.துக்கொணள்டு நடனம்‌ செய்கிற இந்த ஜீவாச்மாவினுடைய ப்ரபன்‌ 
னன்‌ என்றெ வேஷத்தினால்‌ ஸந்தோஷத்தை அடைந்தவனாய்‌ பரமபதம்‌ 
என்றெ ஸ்தானத்தில்‌ தனக்கு அஸாதாரணங்களாகிய ச்ரிய: பதித்வம்‌, 
ஜகத்காரண த்வம்‌ முதலிய அடையாளங்களால்‌ மாத்திரம்‌ வ்யத்யாஸத 
த்‌ உடையதான தன்னுடைய ஸாம்யத்தைக்‌ கொடுக்கிறான, 


54+ ஸ்ரீஸங்கல்ப ஷஹுர்யோ தயம்‌. 


மிய கில மீதா நிச கொல 
முமணவறிஷஉ வெக்£ மபா லிவெக॥ 62 


- ஐவிவ 
லியாக ஹ 8.தி$ஷஹி திஹ வரலிநறு 
வெரல நிகாப்‌ ர்வ னவ 
ஸர) ஜக] கிம்‌ 8வ்பெொொ ஹிூா_நீ௦ 
்‌ மாஹா_நஹள வஜதி விஷஃஃவ௨௦ விவெ௯& ॥ 63 


இருவஷ்டாதரம்‌ முதலியவைகளை உடையவனாயும்‌ . இருக்கும்‌ 
விவேகன்‌ மஹாமோ.ஹனை நாசம்‌ செய்யவேண்டுமிமன்கிற. ஆசையு 








டையவனாய்க்கொண்டு ஸந்தேஹத்தைக்‌ குறையும்படி செய்கிறான்‌ , 
வேகாந்தங்களை அடிக்கடி பராமர்‌சிக்றொன்‌. மோக்ஷதர்மங்களை 
அன்றிக்கே மோக்ஷத்துக்கு ஸாதனமான தர்மங்களைப்‌ பார்க்கி 
றன்‌... ஒரே இடத்தில்‌ செலுத்தப்பட்ட பக்தியினால்‌ பகவத்‌ 
தையைக்கேட்டுமுன்‌. 62. 
மேலும்‌ ப 
இந்த விவேகனாகிற ஸூர்யன்‌ மேற்குத்‌ இக்கைக்‌ குறித்துப்‌ 
புறப்படுகிற ஸுஃமதியாகிற ப்ரகாசத்தை வருத்தி செய்து 
கொண்டும்‌, அடையப்பட்ட உதயத்தை உடையவனாயி 
ருந்தாலும்‌ அதிகமான சிவப்பு வர்ணத்தின்‌ பலத்தோடு சேர்ந்த 
வனாயும்‌, பகவானுடைய ஆஜ்லைக்கு வசப்பட்டவனாயும்‌, அஹ 
ங்காரமாகிற பனியின்‌ கும்பலை காசம்செய்துகொண்டு ஆகாசத்‌ 
தை அடைகிறுன்‌. அன்றிக்கே ஜீவாத்ம பரமாத்மாக்களைப்பற்றிய 
நிச்சயமான ஜ்ஞானத்‌ தின்‌ ப்ரகாசத்தை வ்ருத்திசெய்துகொண்டு 
தான்‌ . ஜச்வர்யத்தை அடைந்இருந்தபோதிலும்‌ அளவில்லாத. 
மோக்ஷூத்தில்‌ ஆசையின்‌ பலத்தோடு சேர்ந்தவனாப்‌ ௮ஹங்காரத்‌ 
தைப்போக்கடித்‌ துக்கொண்டு தானே ப்ரகாசிக்கும்‌ தன்மை உடை 
யவனாயெ விவேகன்‌ பகவானுடைய திருவடிகளை ஆச்ரயிக்‌ 
ன 63 


முதலாவது அங்கம்‌. தத 


தளு ஹா௦வ.க 8ஹா வி உராவஸ8பெெ ஹஹா யெணபரா.தி 


ஷியா வா.தர_ந௦ ஷகாஸாயி.ச 5௦ | 
[ உ.கி ஹூ க௨சொ பக்‌ 1 
॥ ஐவி திர விஷ்வ3 ॥ 
ப உண்ண 
கரகீயொ ஹா.ம$£ ॥ 
ஓ அ 
[ 5-55 வூவிமய கி ஈாஜா ஹூ௩8 தியை 15 


ாஜா_-(ஹவி8ோ-3௦) வியெ | ஹுாகணி-1,த$ கயா க. ரவயிக 
உமி த விஷவ ந 8-9லல-இ_கஹஸ)ா2௩, உவ ஹே கந வவ 





ஆகையினால்‌ (அனுகூலமான) காலத்தை அடையா தவர்களாயும்‌, 
ஸ்ஹாயமில்லாதவர்களாயுமிருக்கிற நம்மால்‌ சத்ருவின்‌ எதிரில்‌ 
நம்மை ப்ரகாசம்‌ செய்துகொள்வது உசிதமல்ல. 
[என்று சொல்லிக்கொண்டு ஸ்கேகிதனாகய வஸந்தன்‌, பத்‌ 
னியாகிய ரதி இவர்களுடன்‌ வெளியே போகிழுன்‌.] 


.. மிச்ர விஷ்கம்பமென்றை இரஸ்டாம்‌ காட்சி 
முற்றிற்று. I 


மூன்றாவது காட்சி. 
- [பிறகு ராஜாவாகிய விவேகனும்‌, பத்னியாகிய 
ஸ்மஇயும்‌ ப்ரவேசிக்கிறார்கள்‌. | 
ராஜா (யோசனையுடன்‌ ) ப்ரியே ! எல்லையில்லாதபாபங்களா இற 
விஷவ்ருக்ஷங்களின்‌ காட்டுக்கு வேராயும்‌, அதிகக்‌ கொழுப்பை 
யுடையவனாயுமிருக்கற மன்மதனுடைய ஆடம்பரம்‌ உன்னால்‌ 
கேட்சட்பட்டசா? எ.து என்னில்‌ ?---இவன்‌ எல்லாப்பாபக்களை 


56 ஸ்ரீ ஸங்கல்ப ஸூர்யோதயம்‌: 


டொ௱ாடொவ? யஉஹாவஸணெஷ வாவ.திஷ.ர.கள பேவ .ச- 
தா நா நஹஸாடெநவ வாவாரொவெண வறிவஉ.கி | சுயவா 
வதி வறெவு கலொஷா 
நஸடெசொவி ஜந$ ஹஸடெசொவி நவ மாணாறு | 
விவா .ச௧தி௨௦ ஹஹிறு 
8 ஹிதா சொ ஹா௦ஜ நவ) வ ॥ 64 
ஹுஉதி8-கப)உத | விஈ-இவா வா ஜணா ணி௯8ுஹ கொ 
ஹு ணி2ஸஷெஸஹு வி உவணெஹ- ஷஹ8௨௦_கி | (மாயா) சூ 
யவ; | விர-வொ$ வல ஜநா நிஜ3ுுவமலொஷ௦ 8-4 
சஷி உவஃணெஷா வவை-1ய ஹி | 
வடலி | ஷ_.5)08.௧௯ | யமாய-$ உபி நீ யமா உரஷா 
யமஃவாகலிநீ வ ஐ வ_கீ | 
கி௦வ 
நிய_-0_த நிவிற லொஷா 
நிரவயி வாரஹாம-? ஓ௦ல.ந வூவணா । 





யும்‌ போக்கடிப்பதில்‌ ப்ரவருத்தித்திருக்கற ஈம்மையே பாபக்‌ 
தையாசோபித்துத்‌ தூஷிக்கிறான்‌. அன்றியும்‌ 
அயலாரிடங்களில்‌ இல்லாத தோஷங்களையும்‌ ஒருவன்‌ பார்க்‌ 
கிரான்‌. இருக்கிற குணங்களைப்‌ பார்ப்பதில்லை, தன்‌ விஷ்யத்‌இ 
லோவெனில்‌ இது மாறியிருக்கிறது. இது மோஹமாகிற மையி 
னுடைய பெருமை. 61 
ஸுஃமதி ஆர்யபுத்ர | க்ரூபியான ஜனங்கள்‌ தம்‌ முகத்‌இலிருக்கும்‌ 
தோஷத்தை அமுக்கில்லாத கண்ணாடியில்‌ ஆரோபிக்றொர்களல்‌ 
லவா? 
ராஜா--கேவி | இது உண்மையே: உள்ளபடியே அதிபவளரயும்‌, 
அறிந்தபடி சொல்லுகறெவளாயும்‌ இருக்கறொயல்லையோ நீ? 
மேலும்‌ 
நீ ஈல்ல கவிகளின்‌ வாக்கைப்போலப்‌ போக்கடிக்கப்பட்ட 


எல்லாத்‌ தோஷங்களையுடையவளாயும்‌, எல்லையில்லாத புகுஷார்த்‌ 


மலாவது அங்கம்‌. 57 
ஹ கவி ஹணிகிறிவ ௯௦ 


ஹம ணக லாவுரஹஜுஷ. £ ॥ 63 


(விவி) விய | ஹு ! நிவிர்கார்‌ வு ாஷவ$லயா கரவ 
வயு உ உரஹ்தெவெ நியெயஹவஷெ நியெஜயி த ௦ ஹூஹஜ_ந 


ஹாவஸிஜி௯ ஹுஹரடொ ல. மவ.கஹாவ அயாலிஹ_த ஹவ்‌ 





தங்களை அடைவிப்பதில்‌ ஸாமர்த்திய முடையவளரயும்‌, % குணம்‌, 
அலங்காரம்‌, பாவம்‌, ரஸம்‌ இவைகளோடு கூடினவள௱யுமிருக்கிறாய்‌. 


(கொஞ்சம்‌ யோசித்துக்‌ கொண்டு) ப்ரியே | ஆ: கஷ்டம்‌! ஒரு 
விகாரமுமில்லாத ஆத்மாவை பீடைசெய்வதினால்‌ விளையாடிக்‌ 
கொண்டிருக்கிற இந்தக்காமன்‌, க்ரோதன்‌, லோபன்‌, முதலியவர்‌ 
கள்‌ நல்ல வழியை அடைக்தவர்களாம்‌ | அந்த ஜீவாத்மாவையே 
மோக்ஷத்தில்‌ சேர்ப்பிப்பதற்கு எல்லா ஜனங்களுக்கும்‌ ஸ்வபாவத்‌ 
இலேயே ஸு௩ஹ்ருத்தாகிய பகவானுடையதாய்‌ மூன்றுவிதமான 
தாடங்களில்‌ அப்படிப்பட்ட எல்லாஜனங்களையும்‌ உஜஜஐ விப்பிக்க 

* அதாவது காவ்யம்‌ சப்ததோஷமும்‌ அர்ச்ததோஷமும்‌ இல்லாமலி 
ரக்த, சப்ததோஷமாவது வ்யாகரண த்தை அனுஸரித்திராமை, அப்ர 
ஷித்தமாயிருக்கை முதலியத. அர்த்ததோஷமாவது அஸப்யமாக இருக்கை 
முதலிய. இங்குமோக்ஷம்‌ முதலிய புருஷராத்தங்களின்‌ ஸ்வருபங்களையும்‌ 
உபாயங்களையும்‌ தெரிவித்து அதை அடைவிப்பதில்‌ ஸாமர்த்தியமுடைய து. 
சூணங்களாவது ஜூ: ப்ரஸாதம்‌. அதாவது பதல்களைச்சேர்ச்து அமைப்ப 
தில்‌ ஓர்‌ விசேஷமான சோபடையுடனும்‌, ச்ரூரமான பதங்களின்‌ அமைப்பு 
இல்லாமலும்‌ இருப்பது, அஉங்காரமாவது உபலம உத்ப்ரேலை முதலி 

ய அர்த்தாலங்காப்ங்களும்‌, பகம்‌, ப்‌. ராஸம்‌ முதலிய சப்தாலம்காரங்களும்‌, 

பாவங்களாவ.து ஆசை முதலிய து, ரஸம்‌, ச்ருங்காரம்‌, முதலியவைகள்‌, ஸு 

மதிபக்ஷ£த் தில்‌ தோஷங்களாவது ஸ$்தேஹம்‌ விபரீ ஜ்ஞானம்‌ முதலியவை 
களை உடைத்தாயிருத்தல்‌, குணங்களாகிற அலங்காரங்கள்‌, சீக்கிரத்தில்‌ அலி 
வது, அறிந்ததை மறக்காமலிருத்தல்‌ முதலிய புத்தியின்‌ எட்டுவிதமான 
குணங்கள்‌. அன்றிக்கே குணங்கள்‌ என்றது எட்கொணவ்களையும்‌, அலங்கா 

ரம்‌ என்றது சாந்தி, கருணை, தோஷங்களில்‌ உபேகைஷ, ஸம்தோஷூம்‌ த. 

லியவை, பாவம்‌ ஒரேவிதமான அபிப்ராயம்‌, ரஸம்‌ பர்த்தாவிடத்தில்‌ 


ஆசை, 
்‌ 











்‌ | 
58 ஸ்ரீஸெங்கல்ப வூர்யோதயம: 


ர 4 Zz ம கர 9 
ஜ ந ஹு வி_நீ௦ உயாஉரஷிதாவவ கடிய நா வரதா | 
சஹெ ! 2ஹஊா_ நய ந தாலா । வ) 59 கூய வ்ஹ மி 
8 
ஈர தாம ஹஹ வ._௪௦ | 
வ-௧- நீய வ௱ாத மஹ வ; 
2ஹ.த ார௦லெஸிது 2யரிவாஉயா ஹல [தய] ௮ 
3) 8 ள்‌ 
ஸஃஹிஷ காரா தீய ஹு₹8 ஷிவ ஹிற ஸு ஹவ.த6 | 
௯ 
ஹூாயாவாயாய க்ஷஷி.த வரஜிந௦ ௫ க்ஷ தி, ண ௨ ௦ 
~ 0 ்‌ 
உ௱ஷஹாஉழா ய.) விண யித ௩௦ வோவ.கிய8க ॥ 
ஹ ௩8 தி. சப) உத ! ௬ஹூ௦ ஹொ ணி ணி 8 ஹாணஉ 
த்‌ 
ஹ்ஙrவ வொ ஹவிஜனை உஸணஜொம ஹஹாவெொ ௨ ஏ 
வ வனி 
ஸொ 8ஹாஃ௮9 ஸெண ாண.8௯ வே௱ ௨8௩9 ஹ.ஹி௦வி ௨௮ 
விணீஹ ஹிஃ உற மூவ ஹூகட உபி தஹெொ௦றதி ௨௦ 
வ 
வாச ஹவலண வீஸஹணெ உ வாக தி ணிவி௮ தா ॥ 
ம்‌ 
்‌ | 5. 
(மாயா) சூயஃ வகு | கய) ஹி) நி3-ல 3 மா நட வ 


யத லஹவ-2ஜ ந உ௱_)_நயொ.ஐ) ஹ.லா வ உட 0 8 





க்கூடியதாகிய தயையோடு சேர்ந்த கடாக்ஷத்தை உண்பெண்ணு 
திற நாம்‌ கெட்ட மார்க்கத்தில்‌ ப்ரவ்ருத்தி செய்றெவர்களாம்‌ | 
அஹோ ! ஆச்சர்யம்‌ | இது மஹத்தான பயித்‌இயக்காசன்‌ வாம்‌ 
தை. உன்னுடன்‌ சேர்ந்து நிறைவேற்றக்கூடிய என்‌ வுடைய 
அபலாசை அனும ரஹிப்பமாகிப வரதக்தை நீ பார்‌. 
இம்தப்பெரிபதான ஆரம்பக்‌ டில்‌ பகவானுடைய தயையினால 
உண்டாக்கப்பட்ட தைர்யத்தை உடையவனாகிய கான்‌, ஒ| ஸு 
தியே ! வெளியிலும்‌ உள்ளிலும்‌- உண்டாகிற சத்ருக்களை ஜயித்து 
விட்டு ஸமாதியில்‌ சேர்த்து பசமாத்மாவை அடைவதினால்‌ க்ரு 
தார்த்தனாகச்செய்வதம்காக அடையப்பட்ட நிபமத்தை உடைய 
வனாயிருக்கிறேன்‌. 60 
ஸுமத்‌--ஆர்ய புத்ர | எப்பொழுதும்‌ அழுக்கற்றவனாயும்‌ மஹா 
நந்தஸ்வரூபனாயும்‌, தானே ப்ரகாசிக்‌துக்கொண்‌ டி.ருப்பவனாயும்‌? 
எல்ல ஜனயகளாலும்‌ பார்க்கக்கூடிய ஸ்வபாவத்கை உடையவனா 


யுமிருக்கிற அட்படிப்பட்ட ஜீவாத்மா மஹாமோஹனாலும்‌ ௮ ஹல்‌. 


முதலாவது அங்கம்‌. 59 
கொஙஸெந 8ாந £௨ 2. தாவர3ாவொவி உரி நீெ ௧2 
உஃவ- மவ ஹ௦க௩லு உறி த 8ஹொதி- ஹவா தஹ 
வட நலீஷணெ உவ ஹாமறரெ நிகி ? 

ராஜாவியெ ! ஹ க ஸ்ரி-நி ! கி௦ உரஷ வெற சஷி 
சூமதிக வா ந உர”) கவு)௦ ? வடு த ௫ வவ | 

ஹெ.52 உர வா வ௦ யசிஹ கிஓ மாவெஷ.ஈ த௨வபி 
அஜஜஞஸெ உரலடா நிய தி வ்பிபடகொவாயீவமக? | 

உர ௧] அறா கிஷ ஸி ஹூ வயி விழ: பதவ கஉஹா 
வதா ஜி ஹா 76 வ ஷூ வாக மஸைகி வ ॥ 67 

வத தி _ஹவ௦ ஹல | தஹவி ௧௨௭௦ ஹஊசூவ காஸ௦ 


வாகா ணிஹண தெவெண ஓலி வடவெண உ ஹஹ 
வ ஆப [வ வ 





காரம்‌ மதம்‌ த்வேடிீம்‌ முதலிய வெடியவர்கள.லும்‌ தடுக்கமுடி 
யாத கர்வத்தினுல்‌ நிறைந்த பாபங்களாகிற பெரிய அலைக 
களின்‌ கும்பல்கஃப.! ஒன்றோடொன்று தாக்குவதினால்‌ பயங்க 
மாகிய துக்கம/கம ஸமுத்திரத்தில்‌ எப்படித்தள்ளப்‌ பட்‌ 
டான்‌? 
ராஜா--ப்ரியே ! ஸுூகஷ்மமாக அறியும்‌ தன்மை உடையவளே | 
பார்க்கப்பட்டது மறைக்கத்‌ தக்ககா? வேதத்தில்‌ சொல்லி 
யிருப்பது டீம்பத்தக்கதல்லவர என்ன? நீயே யோசித்துப்‌ 
பார்‌. 
வஸ்‌ துக்களில்‌ ஸ்வபாவத்திலேயே ஏற்பட்ட எந்த ரூபம்‌ இரு 
.க்திநததோ அந்த வஸ்துக்கள்‌ தைவத்தினால்‌ சேர்க்கப்பட்ட கார 
ணங்களினால்‌ அந்த ரூபத்தை விடுகின்றனவாக நம்மால்‌ காணப்‌ 
பட்டன. * அந்தக்காரணங்கள்‌ நீங்கிப்‌ பிறகு அந்த வஸ்துக்கள்‌ 
தம்‌ ஸ்வபாவத்திலேற்பட்ட ரூபத்துடன்‌ நின்று விடுகின்றதல்‌ 
லவா ? அதைப்போல்‌ இந்த அநாஇயான ஸம்ஸாரம்‌ ஜவாத்‌ 
மாவை மறைக்கிறது, நீங்கியும்‌ விடுகிற து. 07 








- . அட்ட 

* செம்பருத்திப்‌ பூவோடு வெள்ளை ஸ்படிகத்தை வைத்தால்‌ அம்பதி 

பூவின்‌ காந்தியால்‌ ஸ்படிசமும்‌ சிவப்பாய்க்காணப்படுறெ த. அப்புறம்‌ எடுத்‌ 
தால்‌ முன்போல்‌ வெளுப்பாய்க்காணப்படுகறது, அதைப்போல, 


த்‌ ப்‌ ௪ [்‌ i 4 
60 ப ஸ்ங்கல்ப ஸயேதயம்‌்‌ 


0) — ட ட 
உ வஹி ௨வா௩௱ுஹா உவெவிஓ ? (மாயா) ஊவ 
௨௧௯ | தயாவி ௬௦௦௦ ஹ_காவஞஷ௦ ௯ால௦ வ௱றகா௱ுணி 
கெற ஜெவெந லக்ஷீவலலெ_ந உ “ஹஹ உவ தயி த5 
8 


வா ரஷ உவலெ௧ி. ௧௫ P 


மார கிஷ ற) -டய2.த லவ தா ? ய௨_நாகி நிஜக8-ஃ௱-கிவா 


வபிலெொவரறொயெந (0) டி பரண வ ஹு 
விலெொலரொட பந ம க்ஷ; ஜதாய$பா oT ௯ஷில © 


ஹாளுவஸ்ரெொ பெடெெநெவ ஹூஃருஜி.யத ஐ.தி। யமா 
| 


ஜி கலஹகல்‌ நா விஷ வகி ஓலா உயா 
உறிய, ஹணகள தக உரமிச வாவு) வர 255 | 
9௩௨08 ஹாயாக] சலகூஷ்ணெக 
ஹஓக்ஷி.த ஹ 4 ஹுகர_சஓக்ஷ்ணணெ௯ அலி௯ 
வாண க்ஷகலிவிக ,8ாஉ வமிவா கி வாகி _ந$ ॥ 08 
ல்க பேலி அவை அபபட டட ட 
ஸுமதி--இது இப்படியே, ஆகிலும்‌ மிகுந்த கருணையுள்ளவனா 
யும்‌ லக்ஷ்மிக்குப்‌ பர்த்தாவாயுமிருக்கற தேவனால்‌ பொறுக்க 
முடியாத அனேகதுக்கங்களினால்‌ தபிக்கப்பட்ட இந்த ஜீவா 
த்மா இவ்வளவு காலம்‌ ஏன்‌ உபேை செய்யப்பட்டான்‌ ? 
ராஜா---இ து உன்னால்‌ கேட்கப்படுகிறதில்லையா ? எ.து வென்னில்‌ ? 
அநாதியான தன்னுடைய கர்மமாகிற அவித்யையின்‌ தடை 
யினால்‌ ஈசுவரனால்‌ தள்ளப்பட்டு ஸம்ஸாரத்தை அடைக்திருக்‌ 
கும்‌ இந்த ஆத்மா ஒரு ஸமயத்தில்‌ அலனாலேயே உத்தரணம்‌ 


செய்யப்படூகிறான்‌ என்பது. எப்படியென்னில்‌:— 


ஒருவ! க்கொருவர்‌ சண்டைபோடவெதினால்‌ விருத்தங்களான 
வ்யாபாசங்களையடைய லீலை, தபை, என்கிற தேவிகளை (இங்கு 
குணங்களைக்‌ தேவிகள்‌ என்று சொல்லியிருக்கிறது) அங்ககரிப்‌ 
பதில்‌ உண்டான ஸந்தோஷத்தினால்‌ ப்ரஹித்தமான பரதந்தரனா 
யிருக்கும்‌ ஸ்வபாவத்லையுடைய பகவான்‌ தன்னாலே பார்க்கப்ப 
ட்ட உத்பத்தியையுடைய புண்யத்தின்‌ அடையாளத்தையுடைய 
ஒரு வ்ய। பாரத்தில்‌ ஈ,த்தையினால்‌ சுழிக்கப்பட்டது ஒரு எழுத்து 
ஆறது என்கிற ந்யரயத்தினால்‌ சேர்ந்திருக்கற நம்மை ரக்ஷிக்‌ 
இரான்‌, 63 


முதலாவது அங்கம்‌. | 
௬ வ 
ஹவ்‌ உ1?வவாஹி நீ தாக 
வ) வி.நிய நிவ த- நா நஹெ-4 | 
மிய 5௯, ௦8 வூவாஹ 


நித கி.சச தில) சொடடபெச செவ ॥ 69 


வற தி கய) உத | கணா ஐஜி மஹ காஸெ கவா 
வொ சொவெ - சணனெ3 உவரி ண காஉ௦தி கென ௬ஹ௦ 
ஓஹிஜ._தி ஹுகா௯௯ கப *றிசு 02 ஹி௯ 5 | (மாய. ) ஞூ 
ய வாது | ௬ நாள ட்‌ க காலெ சஓவ்வ இவெ தொ 
கூ சூநஜெய) உமி தந காலெ கெந ௯யஃ ஓல) ஐ.தி 
ஸ்மா ௧௨௨ சகஸுறி_ ௧௦ 08 ஹ1ஒய௦ 2 
௯ ௯௬ 
ராஜா வி | விவெக வஓலெ | சரநபிம த வூ8ாண_தக- ஹோ 
ணிறிவ க:ம92வ$ாறாஉெ ? சயமவா 
௯ 
இவ்விடத்தில்‌ 
நாசம்‌ செய்வது, வேறொரு இடத்தில்மா ற்றிவிடுவ து, வக்தவழி 
யே திருப்புவது இவைகளைச்‌ செய்யததகாததாயும்‌ ஸ்திரமாக 
ஏற்படுத்தப்பட்ட க்ரமத்தை உடைய ஸுகம்‌ துக்கம்‌ இவைக 
ளாதிற நதிகளின்‌ வெள்ளத்தில்‌ விழுந்த இந்த ஜீவாத்மாவை 
அந்தப்பகவான்‌ உயரத்‌ தூக்கிவிட்டு ஸக்தோஷத்தை அனுபவிக்க 
முன்‌, 09 
ஹும்தி ஆர்ய புத்ர! அசாஇியாம்‌ கழிந்த சாலத்தில்‌. இதற்கு 
முன்‌ அடையப்படாத மோக்ஷம்‌ அளவில்லாத இனிவரப்போ 
இற காலத்திலும்‌ எந்தக்காரணத்தினால்‌ எப்படி அடையப்படு 
இிறதென்திற ஸந்தேஹமாகிற அமுக்கினால்‌ பூசப்பட்டிருக்கி 
றது என்‌ மனது, 





ராஜா-தேகஙி ! விவேசனுடைய பதனியே! அறியப்படாத ப்ரமா 
ணங்களினுடையவும்‌ யுக்திகளினுடையவும்‌ வழியை உடையவ 


சோப்போல சன்‌ இப்படி ஸந்தேஹிக்கிறாய்‌ ? அன்றிக்கே 


2 A த க்‌ 
09 ஸ்ரீஸங்கல்ப வடஒிர்யே தயம்‌. 


காலஹலாவ மிய தி படர வாகிஷ உ வஹ உஷா | 


காணு கிதிவாடபக, கி தாவஸொவி _தகி-4.5௦ ॥ 
ஐ௨?௮; காவடிவயா_ தவ | 


க$3ாவிக) கிய 2௯ உர கிவ பரகதி இிஹா_நாகி வி ஆஷவாவெ 
அ த௫காலெ விவகி ல வே திஹி விலிபா ஹவ-ஹிஜலாஹஹிலா | 
fe 


தலி “வகா வ. மு 7௦௯7௮4 7 ஊழ$ரண? காலி 
ஓ யய 


(622 
2 கப 31ஷஷ5வஹியி ரவில பி தாகஸ்ரிதி ௧௦ விவி ॥ 
அவ ௮. ம அ 
ஹத 98 க்ஷ ணொ ஷக்ஷ ஜாஉள_தாவசு, 
௨உவெ உம உபெொறழு யா நந8பெநொ நச௦வராயிவி த 
A J 1] ௦ 


கெ யலறிலு லவஹிகட்‌ு நர வரிம 8 நா௦ உபாதா ஹி 53 | 








காலம்‌, ஸ்வபாவம்‌, காமம்‌, அகஸ்மாத்தாய்‌ உண்டாகுமது, 
முதலிய வஸ்துக்களில்‌ இந்த விஷயத்தில்‌ எது காரணமென்று ரிஷி 
களாலும்‌ விமர்சிக்கப்பட்டது. 70 
இப்பொழுது இந்த விஷயத்தில்‌ இது அறியத்தக்கது, 

_.. இந்த ஸம்ஸாரத்தில்‌ ஒவ்வொரு புருஷன்கோறும்‌ அநாதி 
யாயும்‌ விசிச்திரங்களாயுமிருக்கற பரம்பரையையுடைய கர்மம்‌, 
அவித்யை, முதலிபவைகளின்‌ சக்கரச்தில்‌ அந்தந்தக்காலத்தில்‌ 
அனேகவிதமான பரிபாகமுண்டாகிறது என்பது எல்லாஹித்தாந்‌ 
தங்களிலும்‌ ஹித்தமான விஷயமல்லவா ? அதில்‌ அடையப்பட்ட 
தனக்கு இடத்தையுடைய ப்ரதமாசார்யனான பகவானுடைய க்ரு 
பையினால்‌ அங்கீகரிக்கப்பட்ட விவேதியான ஒருவன்‌ ஒரு ஸமப 
த்தில்‌ இந்த மாதிரியாக மோக்ஷ ஸாம்ராஜ்பம்‌ வரையிலான 
ஸம்பத்துக்களுக்கு இருப்பிடமாகவும்‌ ஆகப்போகிறான்‌, 71 
மோசக்தக்தை அடைவிக்கப்பட வேண்டியவனாடிய அந்த ஜீவா 

த்மா முதலில்‌ என்‌ எதிரில்‌ 

கர்வத்தினால்‌ அதிகரித்த பத்து இக்திரியங்களாஇற பத்துத்‌ 
தலைகளையுடைய மனதரகிற ராவணனால்‌ அதிகாரம்‌ வல்ல 
பட்டதாயும்‌, ஸம்ஸரரமாறெ ஸமுத்திரத்‌ இனால்‌ 


we 1 சூழப்பட்டதா 
மிருக்கிற இந்தத்கேஹத்தில்‌ இனமான ன்‌ 


தசையை யடைந்தவனா 


முதலாவ தி அங்கம்‌. 63 
கஷ)வெ மந 8 தெ மரண வரஷாவி சாய்‌ வரு 
ஓஜா ஓ விலெவாாஜ த நயா ந)ாயெர லாஓஉடுடெக ॥ 19 

| சவிவ 
விம உரறிதலாறெஸவாஹெவஃரெ லஹு 3 
ச 3 
ஹூ8 தீஹபி_த ஹ -2௦5)கவாஒய௦கி, த வெஷி_த% | 
வி௨88 ஹவிவெ& ஸெஸெகாயெஃ விமரஹூவிக] ஒடு 
நாவ கிபி க்ஷ்வொ _நா நாவியொ யதி பெ ॥ 73 


ஹுஉதிசுய)உ த [வளவ ஹாகுவஹ வெவிக வாம௯௦ விக 
கவா கப 8 தவை ழீ கிிண ணிஜி ட திஸாவஷ ஈவஉ வா 


க 2 யா) யால வவ? ஹு தவவாவெ 


யும்‌, அந்த கக ஹலுமானுக்கு ஸத்ருசமான ஆசார்ய 
னால்‌ தெரிவிக்கப்பட்ட அர்த்தங்களை உடைமவனாயுமிருக்கிற இந்த 


ஜீவாத்மா லங்கா பட்டணத்தில்‌ காவலில்‌ வைக்கப்பட்ட ஹீதை 


யைப்போல அழுது கொண்டிருக்கிறான்‌, 1a 
மேலும்‌ 
அனேகங்களான பாபங்களுக்கு வழியாகிய அல்லது ஜன்மாம்‌ 


தரங்களில்‌. செய்தபாபங்களைக்‌ காரணமாக உடைய பரமாத்மாவு 
க்கு விக்கும்‌ இடமாகிய இந்த சரீரத்தில்‌ பகவானால்‌ அனுமதி 
செய்யப்பட்ட தன்‌ புத்தியுடன்‌ சேர்க்த ஸ்வாதம்த்யத்தை 
உடையவனாக இருக்கையினால்‌ தடுக்கப்படாத தன்‌ வ்பாபாரவ்‌ 
களை உடையவனாநிய இந்த ஜீவாத்மா மபக்கம்‌ பிடித்த ராஜா 
வெவ்வேறு அபிப்சாயமுடைப மகஃ்திரிளாலே போல அனேக 
விதங்களான இக்திரிபங்களினால்‌ தம்‌ தம்‌ கார்யத்தில்‌ பலாத்கார 
மாக. இழுக்கப்பமிகிறான்‌. 13 
ஸஃமதிஆர்யபுத்ர ! இப்படி ஸாவகானமுள்ள புத்தியுடைய ஜ்‌ 

வாத்மா நெருப்பின்‌ சுற்றப்பட்ட வீட்டில்‌ குடியிருப்ப வனைப்‌ 
போல இருக்கும்‌ தன்னை இதை விட்டு வெளியில்‌ புறப்பட வே 


64 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஸர்யோதயம்‌: 


1) ஜி கி யி A 
ஹஷிச மரஹ.ம.க திவா_தா_ந வேர$_த ௩௫% கி௨ந ஜி 
மதிஷயா ஈக்ஷ்கி வாரா டஷூஃ? 
மrாஜர_ யெ | ஹவ்‌ வெகிமி | க. நாழி வலய $ஓ௦வ_நீயயொ 
ரா மஜஓயி்‌ | 
ஹி த, ஹவிலகி8௯.கிரவியாா ம பெய 
ஹு8ரஷ 2ணி.வி.திவ௫ ழெய8 விட 8£_ நல ஈ8ரது | 
கி யம மாணபிலு நா கி, மாண.த-இலிகாயாறிணா 
விவிஐ) வி.நிவெபி £௦ வஹ.தி வி; 8.௧) ௨௩.௧௦ ட ரக்‌ 
ஹு உதி (ஹஸலிஷாஒ௦ ) ஐடி ணா8 ௨௦8 சஹ ௦ வ 5௨௮௦ 
வபடலீ வி௫சரா கிண ஸொஙஹெற. | (ஹாயா )உகி நாூ | உ 
_தடியா௦ வாயாாஷ௦ வாஜி? விய த8ா கிள ஸொயயதி ? 
ஆ 2 





ணுமென்கிற ஆசையினால்‌ ஏன்‌ காப்பாற்றிக்கொள்ளுகிறதில்லை ? 
சாஜா--எல்லாம்‌ தெரிக்தவளாகிய ப்ரியே | அகாதியான இந்த ஆ 
சையாறெ ஸமுத்திரம்‌ தாண்டமுடியாததல்லவர ? 
கன்றாகத்‌ தேய்க்கப்பட்ட ஸ்படிக மணியினால்‌ செய்யப்பட்ட 
சுவரைப்போல்‌ ஒருவராலும்‌ பிளக்க முடியாத (அதாவது தானா 
கவே தேவன்‌ மனுஷ்பன்‌ முதலிப பேதங்களை அடையாத) இந்த 
ஜீவாத்மா ஸ்தாவரம்‌ ஜங்கமம்‌ என்கிற பிரிவுகளை யுடையதாயும்‌ 
மூன்று விதவ்களான வெளுப்பு சிவப்பு கறுப்பு முதலிய மூன்று 
வ:ணங்களினால்‌ ஸ்பஷ்டமாகப்பார்க்கக்கூடிப உத்பத்தியை உடை 
யதாயும்‌, பெண்ணாசை மண்ணாசை பொன்னாசையரகெ மூன்றுவித 
ஆசைகளினால்‌ உண்டானதாயும்‌, ப்ரக்ருதியாகிற வர்ணக்குச்சியை 
த்கரித்துக்‌கொண்டிருக்கிற ஜ்ஞானம்‌ சக்தி முதலிய ஆறு குணங்‌ 
களையுடைய பகவானா&ய சில்பியினால்‌ பிரித்து எழுதப்பட்ட ஆச்ச 
ர்யகரமான சித்‌இரத்தைத்‌ தாங்கிக்‌ கொண்டிருக்கிறான்‌ (அதாவது 
பகவான்‌ முன்‌ இவன்‌ செய்த கர்மங்களுக்குத்‌ தகுந்தபடி சரீரத்‌ 
தீதைக்‌ கொடுக்கிறபடியினால்‌ பரதந்தரனான இவன்‌ தாங்கிக்கொ 
ண்டு நிற்பது கடமையேயொழிய இவனால்‌ அதை நிவர்த்இப்பிக்க 
வொண்ணாது என்றபடி) 74 
ஸுமதி இப்படிப்‌ பயித்தியம்‌ பிடித்த தசையையுடைய ஜீவாத்‌ 
மாவை அவனுக்குப்‌ பத்னியா நிய புத்தி ஏன்‌ தெரிவிக்கவில்லை ? 


ந 
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ஈாஜா-வி,யெ | ஹா க்ஷவாடிமி | ஹாவி வலிஜா_நீ௦ ழெய 
வூகாணாவி ஸஃவவ யா வ_க-ஃடபெத | யயா_— 
அ 


உ_ச)ள ௨௦ ம தவ.கி ஈவள வலி நீவ வருவா 
2 சு 

8 ாநாகாரா ஹா8ுவிநில] கா வ கஃபா ஜிவா! _ 

சாயாயொ மா ஆலி.மி.த வள வஓ த ஈஒழ்ஸ்ீலா 


சாஹ௩ம-ஸஹெ தாஹி _நகிரணெ நிஷலா யாதி நீவ ॥ 
படத்‌ ட வ 
<I 
ஹு௨உதி-௫ப)உத | ௬௨ கா ணா ஐஜ3ரஸாஜி ஹஹி ஆவ 


உ௱வஹ ஸவலஉஹா, வலஷ விடட உவ ஜாட விஹஉஸ 

ஹ்‌ ஹ 9 ஹ ஹ்‌: 

வி_தரறெண சொவாகு8௦ வசூஹெஷொ விஷ௦௯௦ ௧௩ணஹ- | 
Ww வ 


(மாயா) சூய ௨-௩ ௮7 | க.கிக௱ டணெய௦ ஜி ஹி.தஹு) 








ராஜா--ஸ-9க்ஷ்மமாகப்‌ பேசுகறவளாகிற ப்ரியே | அந்தப்புத்தி 
யும்‌ தானே ப்ரகாசிக்கக்‌ கூடியவளாயிருக்தபோதிலும்‌ இந்த 
ஸம்ஸாரத்தில்‌ இருக்கும்‌ தசையில்‌ தூங்குகிறவளைப்‌ போல 
இருக்கிறாள்‌. எப்படி என்னில்‌;:-- 


அழகான முகத்தை உடைய ஸு௩மதியே | ஸூர்யன்‌ பஹு 
அரத்தில்‌ போயிருக்கும்‌ பொழுது (அதாவது கண்ணுக்குத்தெரி 
யாமல்‌ அஸ்தமித்திருக்கும்‌ பொழுது) தானும்‌ முகுளீபாவத்தை 
அடைந்திருக்கும்‌ தாமரை ஓடையைப்‌ போல தன்னுடைய பர்த்‌ 
தாவாகிய ஜீவாத்மா பஹு தூரத்தில்‌ போயிருக்கும்பொழுு 
(அதாவது தன்னுடைய ஸ்வரூபத்தை மறந்து பசு ஸ்தாவரம்‌ 
முதலிய தசை அடைந்திருக்கும்‌ பொழுது) தாயாராகிய . புத்த 
யும்‌ வாடிப்போன ஸ்வரூபத்தை உடையவளாய்‌ அசங்காமல்‌ 
இருக்கிறாள்‌. சந்திரன்‌ ராஹுவினால்‌ பிடி.க்கப்பட்டி ருக்கும்‌ பொ 
முது ப்ரகாசமில்லாத ராத்திரியைப்போல (அதாவதுதன்‌ பர்த்தாவா 
இய ஜீவாத்மா ப்ரக்ருதியின்‌ ஸம்பந்தத்தினால்‌ மழுங்னெ ப்ரகாசத்‌ ' 
தை உடைத்தாயிருக்கும்‌ பொழுது) அவனுக்கு ஸமமான ஸ்வ 
பாவத்தை உடையவளாயிருக்கிறாள்‌ (அதாவது மழுங்கிய ப்சகா 
சத்தை உடையவளரயிருக்கிறாள்‌ என்றபடி. ). 75 


ஸுமதி--ஆர்யபுத்தர | புத்தியுடன்‌ கூடிய இந்த ஜீவாத்மாவுக்கு 
இந்தப்‌ பத்த தசை மிகவும்‌ துக்கத்தைக்‌ கொடுக்கக்‌ கூடியதாயிறு 


[1 இ ஸ்ரீஸங்கல்ப ஹ்யோ தயம்‌* 
ஊர்‌ ஷவு, வடர, ஹத) விவாக உ௫ஜாஐ-விஹ 
ஒஹ) விஸரறெண்‌ தொக்ஷா.ம8௦ உரகாஸயறு எல்‌ ஜாஉ ௬௩ 
ஷூ | ப 
ஈட மெவி! ௬ நவா தமல நாஸி | நிலா நிஹநிய 
ச 3ுஉவா உய வூ கிவளகெவெ மவ கீ௦ வ.க)ஜிஜதாஉயாதி । 
டராராாவெயஹெ 8 உ௫ரிசவரிவாகெ ந லலி_நூ 
கூ சாயீஸ்ஸார ஷாதி? ஈ.ஹி9_தரய௦ வூவ.தி | 
- சிறொயெ கயஸெகா மிறாஈவயிககாஈ- ஈணுவபி.த 
ஹூ.சஜெ, வாகி ஹய3 யி8ாயாய 8 ॥ 6 
ஹுூ-தி$ ஜல. வி ஸொ உவாஹீ ஹுணிசுவொ தா 9௦ 
சய) உடெதொ கூண[வெ௨உ | (மாயா) யதி 2யாவி ஹஉவாயிஃ 
“இறா ரா தவ ஹூ 8 காய 3வ-கு ரூஜதாஉய_த-ு | 





கிறது. அதிகமான தவக்‌ கூட்டங்களினல்‌ கலங்கிய 
இந்த ஜீவாத்மாவுக்கு மோக்ஷம்‌ வருகிற வழியை விஸ்தாரமா 
கத்தெரியப்படுத்திக்கொண்டு. என்னை ஸந்தேஹம்‌ இல்லாதவ 
ளாகச்‌ செய்யும்‌. 
ரர்ஜாஃதேவி | எப்பொழுதும்‌ மங்களத்தையே விரும்புகிற ஸ்வ 
பாவமுடையவளே | இந்த விஷயத்தில்‌ காரணத்தை நன்‌ 
முக நிரூபித்துக்கொண்டு முன்னால்‌ அறியப்பட்ட விஷயத்‌ 
தையே உனக்கு ஜஞாபகப்படுத்துகிறேன்‌, 
இந்த ஸம்ஸாரியினுடைய தடுக்கமுடியாக உறுதயையுடைய 
பாபங்களின்‌ பரிபாகத்தினால்‌ பலாத்காரம்‌ செய்யும்‌ ஸ்வபாவத்‌ 
தையுடைய இந்த ஸம்ஸாரம்‌ ஓய்வு இல்லாததாக ஆறது. 
இந்த 'ஸ்ம்ஸாரத்தைத்‌ தடுப்பதில்‌ ஸ்வபாவத்திலேயே எற்பட்ட 
கருணையுடன்‌ சேர்ந்ததான ஸ்வகந்திரனான பகவானுடைய -ஸல்‌ 
கல்பத்தினுடைய சக்தி தானே ஒரு வ்யஜக்தை வைக்துக்கொ 
ண்டு தான்‌ த்ருப்தி அடைகிறது, 76 
ஸ்ுமதி-- என்னாலும்‌ அந்த வ்யாஜம்‌ கேட்கத்‌ தக்கதாயிருந்ததே 
யானால்‌ ஆர்யபுத்ரன்‌ எனக்கு அதைத்‌ தெரிவிக்கவேண்டும்‌, 


ட 


முதலாவது அக்கம்‌. 67 
ராகா ௨ியெ ! விர ுஇலாஷிணி | ரய காதி ஹா க்ஷ 


(4 ஷம. ஹூ | 

88 தா 8ா_ந8ய வ ுகாறு 
வபிஹவிணாவ மர ஹீ.த ஐவால- 8 ! 

அிழ8வில_ந 0௦: , மிர்‌ ஷயா 
மிலாணவலு.கிக)வவடிிடெக ॥ 77 

-க_தஸ 

சுநவடெபகெடி ரவி வபாவவெ 
வியிவஸமாஉ௰வஙஸெட ஷி ஜெஹி.3 | 

வி2உஓஸொய8ஃவா விவியா ம ணா? 
வறிண8ஹ)வவ ம-உஸா ஓரா ॥ 78 


கிவ 





ராஜா--ப்ரியே | பரிசுத்தமான வார்த்தை சொல்லும்‌ .ஸ்வபாவ 
முடையவளே | இந்த விஷயத்தில்‌ .ஸ.ஒக்தமமான அர்த்தத்‌ 
தின்‌ சருக்கம்‌ கேட்கத்தக்கது, 
காமம்‌, க்வேலம்‌, அஹங்காரம்‌ இவைகளால்‌ நிறைக்க இந்த 
ஜீவாத்மா அனேகம்‌ பிசாசுகளினால்‌ பிடிக்கப்பட்டபாலன்‌ மந்இசங்க 
ளில்‌ ஹித்திபெற்ற மாந்நிரிகனுடைய பார்வையினாுலே போல 
வேதாந்தங்களில்‌ ஹித்திபெற்ற ஆசார்யனாகற புருஷச்சேஷ்டலு 
டைய கடாக்ஷத்தனால்‌ மோக்ஷத்தை விரும்பினவர்களூடைய 
மார்க்கத்தை ௮டைகிழுன்‌. 717 
பிறகு 
இந்த ஜீவாத்மாவுக்குத்‌ தோஷமில்லாக ஆசார்யனுடைய 
கடாக்ஷமாகிற அம்ருதத்தில்‌ முழுகுவது அத்ருஷ்ட வசத்தினால்‌ 
இடைத்த பொழுதே அழுக்கற்ற ஜ்ஞானம்‌ முதலிய மோச 
தசைக்கு முளைகள்‌ போன்றவைளான அனேக குணங்கள்‌ உண்ட 
கின்றன, 19 
மேலும்‌ 


68 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஊஒர்யோதயம்‌. 


ஹொயீடெர.கற வா.சலீ.சி வருஷ ஹவ_ராஹ உவை-ஹ_தா 
6 
வாஸாகஷ$ணய க, ணா.மிற விக? க்ஷ்ஙா_த_ந$ க்ஷி ண? | 
நலநல ஹவிஜ ஏ ஹரண ணா உடமாண4வெ நிலா 
லகிடெதஸட அி லா மயெயவஸா_த வாவஷெவவ ஹணீ79 
சஅவாஊரா ஹவ-ஹஒ ஈரிணொய$ய[ா? வவ. | 
ப்பட்ட 
்‌ கூயா ஜுஷ உகர வியிவகிஹ பஷா ஹய8ஹூ௦ 
வியடெத வா கவி-2ஜ)௦ ஸ்ம8 ௨8 8ுவொய௦ மண மணூ | 
சுகஸாஒகெபெரா லவு.தி லழவா_நா_தஹவிஷூஃ 
: ட 
வறு வ-$ஷஜொ 8 ஈதி௦ லஜ கி விம த8-4நிம௨ ॥ 80 
ஜட) அ லவ.) லாவ நீய௦ | 


உட 





தனக்கு அடங்காததான இரும்பி விழுவதிலிருந்து பயத்தி 
னால்‌ க்ரூரமான ஸ்வர்க்கத்தில்‌ வஷிப்பதில்‌ உண்டான கெட்ட 
வாஸனையாகிற கயிற்றினால்‌ இழுக்கப்படுவகாலும்‌ கட்டப்படுவதா 
- லும்‌ எல்லாப்பக்கங்களிலும்‌ கலக்கமடைந்க மனதையுடைய இக்‌ 
தஜிீவாத்மாவுக்குத்‌ தடங்கலில்லாமல்‌ வருத்தியடைக்து கொண்டி 
ருக்கற தயைக்கு க்£ரஸமுத்திரமாயும்‌, நம்மால்‌ அடையவேண்‌ 
டியவனாயுமிருக்கிற பரமாத்மாவினிடத்தில்‌ பாக்யவசத்தினால்‌ பரி 
பூர்ணேயான பக்தி உண்டாகப்போகிறது, 70 
இதன்‌ நடுவில்‌ ஸர்வ ஸ்வக்தையும்‌ சக்ஷிணையாக உடைய ஒரு 
்‌ “யாகம்‌ நடக்கிறது. எந்த யாகத்தில்‌-- 

பத்னியாயெ “உன்னோடு சேர்ந்திருக்கிற கான்‌ ஸ்வயமாகவே 
இக்க யாகத்தில்‌ சாஸ்திரப்படி யஜ்ஞம்‌ செய்யப்போ இறவன்‌, 
சமம்‌, தமம்‌, முதலிய இந்த ஈல்ல குணங்களின்‌ ச TS 
ரித்விக்குகளின்‌. கார்யத்தை செய்கிறது. பகவான்‌ ஒரு காரைமில்‌ 
லாமலும்‌ ,ஆத்மாவாகிற ஹவிஸ்ஸுக்கு உத்தேச்யனாதிழுன்‌. யூபஸ்‌ 
கம்‌ பத்தில்‌ கட்டப்பட்ட பசு (ஸம்ஸாரத்தை யடைந்‌இருக்கற 
ஆவாத்மா), கழுவியிருக்கிற கர்மங்களாஇற விலங்குகளை உடைய 
தாய்‌ விடுதலை அடைகிறது (மோக்ஷத்தை அடைகிறான்‌), 80 
இதுவும்‌ இந்த விஷயத்தில்‌ உன்னால்‌ அறியத்தக்கது, 


முதலாவது அங்கம்‌. 69 


ஹாரகூணலாாஉடண க்ஷ்ணிகசுஸ.கி ண? கெஷ.தி,ண? 

வரவ.) கரவயா ஹி தி௦ வூம௩ால-இ.ச வடுவெ-்டியாவு 
ஜமஜிவரி வ-5$ந வ வயி. நி.த)ஸதி? ஹய௦ 

கவ வ கட்ரா, உமி த8ஹ) ஒக கீ ॥ 81 


வ 5௨ தி£__டய)௨_த | வவுணா$ வணிஷூஸீ ஓவ.மஉஹா வா 
8, வ ண 2 
ந 
ஹஹ ஐ. சூ ஜஹொஹிஹஐ. ? (ஹாயா) ரய வ £௧; | ஹஊவஃ 


_நா$ வண-4)37_நாவவ உமா உ 50 ஷ.ஹ) கஉாலவிஷ கீ? 


மாஜா-ஃெவி | லெ £க) வெல கி | ஓஃஹஹா நாகி உவ 
ஹா.மா மி8 மஹ யயாம2௦ யமா ந)ரயவ கெநலவிஜ கா௱ 
ணெந ஹு தாத ௦ வவிஷு) தீ.கி லன பல்ப்‌ அாவக ! 


ஜவஹஹி_ 


தன்னை ரக்ஷித்துக்கொள்வதின்‌ பாரத்தை ஸமர்ப்பிப்பதாகிய 
அதாவது ப்ரபத்தியாகிற ஒரு க்ஷணகாலத்தில்‌ செய்யக்கூடியதா 
கிய யஜ்ஞக்தை உடைய இந்த ஜீவாத்மாவுக்கு லோகங்களை 
மாற்றுவதில்‌ அதாவது ஸ்ருஷ்டி ஸ்தித்யா இகளைச்‌ செய்வதில்‌ 
ப்ரித்தமாயும்‌ அழிவில்லாததாயுபிருக்கிற சக்தியையுடைய ப்ரபு 
வாகிய ச்ரிய$ பதி நாராயணன்‌ தன்னுடைய க்ருடையினால்‌ இத 
ற்கு முன்‌ உண்டாகாததான ஒரு நிலைமையை உண்டாக்கிக்‌ (4௬ 
தக்ருத்யன்‌ என்கிற நிலமை உண்டாக்கி) மானே இவனுடைய 
பாபத்தை மறுபடி உண்டாக! இருக்கும்படி பேக்கடிக்கிறான்‌. 86] 


ஸுமதி ஆர்ய புத்ர! இப்படிச்‌ செல்லப்பட மோக்ஷ்தசை 
ஜீவாத்மாவுக்கு எப்பெழுது உண்டாகப்போகிறது ? 


ராஜா மூன்று லோகங்களையும்‌ அறிந்தவளாகிய கேவி! பொறுக்‌ 
கமுடியாததாயும்‌ ௮காதஇயுமான துக்க ஸமுத்திரத்தில்‌ முழு 
இன ஜீவாத்மாவுக்கு சாஸ்‌ இரப்படியும்‌ ந்யாயத்தை அனுஸரித்‌ 
தும்‌ ஒரு .காரணத்‌இனால்‌ இதை விட்டுக்கசை யேறு வது உண்‌ 
டாகப்போகிறது . என்று இப்பொழுது ஜர்தா 


கது. இதில்‌ 


௪0 ஸ்ரீஹங்கல்ப வ-$/யோதயம்‌: 
நிரவாயடெபடிக _நி௨ஸி-1_சாதிா௦ 
கலமாஷஹாயகா ஈணாயிறொஹணீ5 | 
க8பெ ரயிருஹ) கர.கி _நஹதிஸ்டெத 
வரி ஹஙவவரிகதிஃடபெத வெ ॥ 82 
சவிவ 
ஹய$8 யய ஷீ ஹாதி. ஹஸொலூலாஃ 
ஜெ 8.சதி ஹூஹா_நா ஹாஓ௫ வய) வூஜாநா௦ | 
நிய ததி௨றிலா நீ 8ற)உா வா விகி] 
திரவ.மிஸ-வஷி௨ெ) நிஷகலவாநுகவா॥ 89 


ஐய௦ஹி 


சுவி மாண வாய! நாயா சவி கிரறொயி நீ 
a» sf 


விஷ 7 ஜா ாபெொஸஉ பி தா தி, ஊிஃ। 





அழிவில்லாதிருக்கும்படி ஆசார்யனால்‌ காட்டப்பட்ட இந்த 
ச்ரிய3 பதியினுடைய தயையாகிற படியை முறைப்படி ஏறி க்ருதா 


ர்த்தர்களானவர்கள்‌ மாத்த ஸத்வக்தினால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட 
பரமபதத்தில்‌ ப்ரகாசிக்கன்றார்கள்‌. ஒல. 
மேலும்‌ 


பகவானுடைய தன்னிஷ்டப்ரகாரம்‌ ௩டக்கிற லீலையைத்தானே 
நிவ்ருத்திசெய்‌ அகொண்டும்‌ ஜனங்களுக்கு ருசியும்‌ ஹிகமுமான 
தன்னிஷ்டத்தை உண்டாக்கிக்‌ கொண்டும்‌ இருக்கிற ஒருவராலும்‌ 
தடுக்கமுடியா த(பகவா னுடைய),தயைஎல்லையில்லா த ஸஃகம்‌ இடைப்‌ 
பதற்குக்‌ காரணமாக இப்பொழுதோ மற்றொரு ஸமயத்‌இலோ 
ஆகப்போகிறது, இது நிச்சயம்‌. 83 


இந்த நெருக்கமான ஸெளலப்யம்‌ முதலிய குணங்களின்‌ 
நிழலை உடையதாயும்‌ ப்ரக்ருதியாநிற வெய்யிலைக்‌ கடுப்ப தாயும்‌ 
போக்கடிக்கப்பட்ட ரஜோ  குணமாறெ சேற்றை உடையதாயும்‌, 
மூன்று விதங்களான தாபல்களோடு சேர்க்கப்படாததரயும்‌, அப்‌ 
சாக்ருதமாயும்‌, போக்கடிக்கப்பட்ட முள்ளாகளையுடையதாயும்‌ 


௨... மீதலாவத அங்கம்‌. 71 
8 ஈறிஉ-ஈ௩உயா 8-0.தி.] சிவா மிராகர.ச கணகா 

வஹ.கி விழ8 உ_தஃபெுகா வ ீ2வ௱ாஜிதா௦|॥ 84 

ஹு தி ௬1) உ_த! ௯வறிதி௯ உரி அலறிசுஸ ஜ௦துணெ 
உ௫வஸஹரகராமலொ உ.தாாவசண௦ வாலகண ஹஸஜொஸ வச 
ணு விசு உவத நண கி வெவாதி | (ஹாயா) யவ த ! | 
சுவமிதி.ச ஒரி கலாம்‌ தஹ) ஐஹொ உ வேஹாமாாடஉு தா 
ரவ ந௦ வபா உஜ_நஹஷொ ஷவத_நதிவஉவவ ந நதிகி உ ஈழத! 
ராஜா, | சுயாயி.காம-4ம. £ஹிணி | ரஹ திரரா ஷி 
8 ஈவ.தி௨ | ஹ8_4 வலஹி | ௬ஷிஉரஷ. 6 கலிஉாஷா.ழஹை) 
ஸு.ரய% 7? வணெொணாவுவா லகஜநஹரக்ூஷணவர்‌.கிஜதா ந) Pp 


ஐஙய௦ பெ வூகய்நா | 





விரோதிகள்‌ ஒன்றுமில்லாகதாயும்‌ என்றபடி) இருக்கிறபகுவரணு 
டய தயாரூபமான இந்த ஒற்றை வழி ஒரு பட்டணத்திலிருக்து 
-க்ருக்களால்‌ ஜயிக்கமுடியாத மற்றொரு பட்டணத்துக்கு அழை 
துக்கொண்டு போகிறது (அதாவது வேதார்தத்திலிரும்‌து உண்‌ 
டாகி மோக்ஷமாகற பட்டணத்துக்கு அழைத்துக்கொண்டு 
பாறை து), 94 
றுமதிஆர்ய புத்திர | அளவில்லாத பாபங்களால்‌ நிறைந்திருக்‌ 
இற ஜீவாதமாவுக்கு இந்த தக்க ஸமுத்திரத்திலிரு்‌ துகரையேறு 
வது உண்டாகும்‌ என்கிற வார்த்தை குழந்தைகளுக்கு ஸக்தோ 
ஆத்தை உண்பெண்ணுவதற்காகச்‌ சொல்லப்படும்‌ வார்த்தை 
யைப்‌ போலே உபச்சந்தனமாக (தத்‌ காலத்தில்‌ ப்ரீதியைக்‌ 
கொடுக்கக்கூடிய வார்த்தையாக) நினைக்கிறேன்‌, 
£ஜா--மங்களாகரையாயும்‌ உண்மையான அர்த்தத்தை க்ரஹிக்கும்‌ 
ஸ்வபா வமுடையவளுமான தேவி | நாஸ்திகத்தன்மையை அடை 
யாதே. ஸூஃமதியாகிறாயல்லவேோ ? உண்மையைச்‌ சொல்லக்‌ 
கூடிய சாஸ்திரத்திற்கு மானுதல்‌ எங்கேயாவது பார்க்கப்பட்டி 
ருக்கறதா ? பகவானுடைய பக்தர்களான ஜனங்களை ரகூஷிப்பதை : 
ப்பற்நிய ப்‌. ரதிஜ்ஞை (உறுதிமொழி) க்கரவது மாறுதல்‌ 
கப்பார்க்கப்பட்டிருக்கறதா ? இது உனக்கு நம்பிக்கையை 
உண்டாக்கக்கூடிய வார்த்தை, 


72 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஸூர்யோ தயம்‌. 
ஸ்மவெ செெவஷிகெ)_5 ஹ்யூ] ஹ லவ தாவ ஹாதி 
கூயெவ ஒர ஷ வ)? ஹவ ஈவிழ081_மலிதயியா। 
ட 
சஹா ம. ரஹ ம; ௯ ந ஹாக ஒக 27 
_நாுக்ஷா ஹஸமஸொ 229 ந ஹ௦கறு 8 ஹிரா ம: இ 
3 
௯:பவா ஷாபாஈணஹணாயசஸ்ரி..த ஹரகூஷ்ணஹாறா௦லூ | 


தயரா ஹி 


கப நொஒரவ) த ஈ வாவராய) த உ வ,ர௦ வவ ச- சாவா _த_த 


௮ ‘ 
ஹுாாஅவ) றாாணாம .௧ு௯_ந_தஹூஹா ஷாஉ)0_த | 





ஓ ! ஸுமஇயே | இந்த விஷயத்தில்‌ கான்‌ என்னுடைய தைவம்‌ 
உண்டென்நெ ஈம்பிக்கையினாுல்‌ ( அதாவது நம்பிக்கையின்‌ 
பேரில்‌) ஆணையிடுகிறேன்‌. உன்னாலும்‌ ( அதாவது உன்பேரில்‌ ) 
ஆணையிடுகிறேன்‌. அஹங்காரமாகிற ( தேஹமே ஆத்மா என்‌ 
கிற ப்ரமமாதகிற ) முதலை பிடித்துக்‌ கொள்ளுவதினால்‌ உண்டா 
இய தொந்தரவினால்‌ கதறிக்‌ கொண்டிருக்கிற ஜீவாத்மாவுக்கு 
மோக்ஷத்தைக்‌ கொடுக்க வேண்டுமென்கிற இச்சையினால்‌ ஏஜ்‌ 
கனவே ப்ரயத்தினம்‌ செய்து கொண்டிருக்கிற பகவானுடைய 
ஸங்கல்பத்தின்‌ மஹிமையானது தூக்கம்‌ நீங்குவதினால்‌ விகட 
ஸ.க்சை யடைந்த புத்தியை யுடைய உன்னாலேயே இது அறியத்‌ 
தக்கது. 
அதன்றியிலும்‌ அடைந்தவர்களைக்‌ காப்பாற்றுவதில்‌ ப்ரயத்தினம்‌ 

செய்வதாகிய இந்தத்‌ தர்மம்‌ எல்லோருக்கும்‌ பொதுவான து, 
்‌ அப்படியே 

சரணமாக அடைக்க ஒருவன்‌ தீனனாக இருக்கட்டும்‌, அல்‌ 
லது சருபதனாக இருக்கட்டும்‌ (அதாவது இப்பொழுதே மோக்ஷ 
மடையவேண்டும்‌ என்றெ ௮ இதிவ்‌ ரமான அபிநிவேசத்துடன்‌ கூடி. 
னவனாக இருக்கட்டும்‌, கொஞ்சக்காலம்‌ பொறுத்து மோக்ஷம்‌ 
பெதவேண்டும்‌ கல்‌ அபிநிவேசத்துடன்‌ கூடினவனாயிருக்கட்‌ 
24), எப்பொழு அம்‌ அபராதம்‌ செய்து கொண்டிருந்தாலும்‌ இரு 
க்கட்டும்‌, இந்த அப்சாதத்‌ தது நிவ்ருத்தி அடைந்தாலும்‌ 
அடையட்டும்‌, தன்‌ சக்திக்கு அன்குண மாக ரக்ஷிக்கத்தக்கவன்‌ 
என்கிற இத ராஜமார்க்கம்‌ விச்வாமித்ரமுனி, பழு, 


சாமன்‌, 


முதலாவது அங்கம்‌. 79 


விஸாதிு கவொ.க ஈாவவ ஈவா வெதாய ம வெய்‌ 
நாலஜே உ உர ஹஹ.தி வலர.கிலி A நவ வணாவம$ ॥ 86 


ஹுஉதி_ சுய) உ | ஹொலி வ.89ஹஊஷா விசூ8ஹ 8 
ஹாவி கொவகாெஹி௦ டபெசஹீ௦ஃ பெ ஹி௦ உவாஹிஜஞா,சாகி௦ 
ஷிறீ வம௦ வவ ணிவாணஹ கால ண மணிய 2 (ஹாயா) 
சூய- வச | லவஹி வலு 8ஹாஷ? வி.கர9ஹ வூ8ுவா 
சுவி தொக்ஷ கா மஸஸெஹஸெொவாவஹ)தா_நா$, ச௬கி௦ 
ஸர்வ. கிறெவ.நிவ- நாண) காரண லண பெ P 


ஈாஜா-வி,யெ! ஹாூக்ஷஉிறி | கிஹ$ந)வெ? குஷஸாயா௱ற 
ணஹி 05805_நஷஹ) சாவா "௧9௦ | 
வாாவெய3 ஹுபாவயி வவ ஹரஷிஹி தி8.தி 
ஹிரா லகி ஹெ விவஓர௫வ௱ .தகி௦ வாஹிவாகெ | 





ரகு, தேவதைகளின்‌ பத்னிகள்‌, நாளீஜங்கன்‌ என்கிற கொக்கு, 
ப்ருஹஸ்பதி முதலிய பெரியோர்களால்‌ ஸ்தாபிக்கப்படுகிறது. 
ஸுமதி---ஆர்யபுத்ர | பெரியோர்களான ப்ரும்மா முதலியவர்க 
ளும்‌ மோக்ஷத்தில்‌ ஆசையுடைய அந்தந்தப்‌ புருஷர்களால்‌ 
உபாஷிக்கப்படுகிறார்கள்‌. அப்படி இருக்க ச்ரிய6 பதியே மோக்ஷ 
த்திற்குக்‌ காரணமென்று எப்படிச்‌ சொல்லப்படுகிறது ? 


ராஜா ஸ்‌.ஒக்தமத்தை அறியக்கூடிய சக்தியை யுடைய ப்ரியே ! 
நீ இதை யோடுக்கவில்லையா ? பகவானுடைய மஹிமை மற்றொ 
ருவருக்கும்‌ ஸாதாரணமில்லாததல்லவர ? 


எல்லா உலகங்களுக்கும்‌ முதலில்‌ (முற்பட்ட காலத்தில்‌) 
ப்ரும்மாமுதல்‌ கோரை வரையிலான ப்ராணிகளின்‌ ஸ்ருஷ்டித்தல்‌ 
காப்பாற்றுதல்‌ இவைகளையுடைய (அதாவது அவைகளைத்தன்‌ 
கார்யமாக உடைய) பரமபுருஷனிடத்தில்‌ ஸ்திசையான பக்தி 
எல்லா ஆபத்துக்களின்‌ நிவ்ருத்தியைக்‌ கொடுக்கிறது, விரும்பப்‌ 
பட்ட மோச்ஷத்தையுடையவனாப்‌? அந்த ச்ரிய: பதியைத்‌ தவிர 
வேறு தேவதைகளின்‌ கூட்டங்களை , ஆராதிக்றெ மூட்னாகிய 

10 


"A ஸ்ரீஸங்கல்ப ஸூர்யோ தயம்‌ 


தடி ந)ா_நல)விளுலிஓஷி_த ஜாகி ஹார மணா 
நுஉ_ந)ா௦ வராலெயெொ வமு8யி_த௦ வாகூ.திஜம௰: ॥ 
நவ ஹஹஹ, சஉழாலெவ) சிவஸகரா சுருகா £௦ வர..சிக்ஷி 
வஹி। தபம்‌ 
ூஸய.தீ விம தாவி 5_நாகி.நிஒரா௦ 
வெ.சஹி நஷி/ முஈணஸாகிமமீ அிரயாசா | 
நாமி கெவல8ஹஸள நாகா. து 
ஹஉலுஹுயஃ விலவெந ஹதாஉ நீயா ॥ 88 
ஹு2லி8_ சய) உ.த | சவ வாண ஊணீணமவி வ௱ாவ? 
வாஹ்‌ விவெசணெ ஸலோஉாகு. ஜினா | _து௩வஉணகஹ௦ 
வகி வுஙஸொ_ககெ ணிா ணிஜ௦ஐ ? (ஹாயா) சூய- 
வா! சஉவலகெவா _நா௦ ஜு நீ நாட வ௱ாவ௱வ பா 
ஷீ விவெஉடந லொலாயடெக ஜினா | கூயாவ £ந கய 


ஹில்‌ உ௱்ுஷொ_த08 நிஷா நிய3)0_2$ 





புருஷன்‌ தாகத்தைப்‌ பனியினால்‌ கணிப்பதற்கு இச்சிக்கிறான்‌ (அதா 
வது பனியினால்‌ எப்படித்தாகம்‌ சாந்தியடையாகோ அதைப்போல்‌ 
மற்றவர்களினால்‌ மோக்ஷம்‌ கொடுக்க முடியாது) 67 
சித்திரத்தில்‌ எழுதப்பட்ட ஸ:தர்யன்கள்‌ ஆயிரம்‌ ஒன்று சே 
காலும்‌ இருட்டைப்‌ போக்கடிக்கிற இல்லை யல்லவா ? ஆகை 
யினால்‌ 
ஜீவாத்மாவுக்கு ஓய்வில்லாக ௮நாஇயான துக்கத்தை உண்‌ 
டாக்குகிற ப்ரக்ருதியின்‌ சக்்‌தரூபமாகிற இகத ராத்திரி ஈரகாஸு 


சனை நாசம்‌ செய்தவனாகிய பகவானுடைய ஸங்கல்பமா கிற 
ஸ.ஒர்யனுடைய மஹிமையினாலேயே மாத்டிரம்‌ நிவ்ருத்தி செய்யக்‌ 
கூடியது. 68 


ஸ்‌௩மதி--ஆர்ய புத்ர ! இப்பொழுது சேவதைகளினுடையவும்‌ ரிஷி 
சளினுடையவும்‌ மனது உயர்ந்த புருஷன்‌, தாழ்ந்த புருஷன்‌ , இவர்‌ 
களைப்‌ பகுத்தறிவதில்‌ ஊஞ்சலாடிக்கொண்டிருக்கிற து (அதாவது 
பகா தன்று கொண்டிக்கிற து). உம்மாலோ வெனில்‌ 
புருஷோத்தமன்‌ ஒருவனிடத்திலே மாத்திரம்‌ எப்படி நில 
ட்டை. கட்டுப்‌ படுத்தப்படுகறது ? டி பகு! 


முதலர்வது அங்கம்‌. 75 
மா&ரடெவீ! நந ஹொவஸரஹண நிவாண திற. ஷிகா 
சிர “வ நிஷ.லி சிறெவ | வூஹிஜஃ வல வெ விவர கெறவா 
நா ஜெக] | 
ய விவி - வெ-4,வாஉாஸா 8ா_ந௦ 
சாதாரமெ௯ ப ாஹணா ஹகூ.நிஸ T§ | 
ப ககர மெல்‌ ந ௦ வூ... _தீ80 
கீடஷாெ ய ௨ விடி? கி8 ௩) ॥ 89 
சுவிவ [ வி-வாய- 
மமாஷஹாணழாகொல) ஹல ணட ஸ்மியநிஓு ம கிவி ய-கிவமெெஃ 
ஹா_த.சி.,ல-4ய-1_2௯௦ ஹல “ஜ8வபி8 ஹத) லு மிஸ்டெ 








ராஜா தேவி ! உபப்ரும்மணங்களுடன்‌ நன்றாக நிரூபிக்கப்பட்ட 
உபநிஷத்‌ துக்களாலேயே. வேதம்‌, ப்ராம்மணர்கள்‌, விஷ்ணு, 
இவர்கள்‌ ஒரே ராசியைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ என்பது ப்ரஹித்த 
மல்லவர ? 
அறிய வேல ..! வஸ்து விஷ்ணு ; வேதத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌ வாக்யங்கள்‌ ப்‌.ரமாணங்கள்‌ ; அறிகிறவர்கள்‌ ஸத்வ 
குணத்தில்‌ நிலையுடைய ப்ராம்மணர்கள்‌ ; இப்படி இவை மூன்று 
களும்‌ ஒரு இனத்தைச்சேர்ந்தவைகள்‌ என்று நாம்‌ அறிகிறோம்‌, 
புழுவுக்கு ஸமானமானவர்களாயும்‌, கெட்ட ஸ்வாதந்த்ர்யத்தை 
யுடையவர்களாயும்‌ (அதாவது ஸ்வதந்இரர்களல்லாக தங்களை 
ஸ்வதந்த்ரர்களாக நினைத்தஇருக்கிறவர்களாயும்‌) இருக்கிற மற்றவர்க 
ளால்‌ என்ன ப்‌ 7யோஜனம்‌ ? 89 
மேலும்‌ 


எல்லா சாஸ்திரங்களையும்‌ ஆலோடனம்‌ செய்து (அதாவது 
ஒரே அபிப்ராயத்தை உடை.யவைகளாகச்செய்து), கெட்ட யுக்தி 
களால்‌ சிதறுத ௩டையையுடைய யுக்திகளின்‌ கூட்டங்களினால்‌ 
விசாரித்து, தத்வார்த்தத்தைத்‌ தன்‌ மனதிற்குள்‌ நிச்சயம்செய்து, 
ரிஷிகளின்‌ பெரிய கூட்டத்தில்‌ தன்னுடைய கையைக்தூக்கிக்‌ 
கொண்டி ஸத்யம்‌, ஸத்யம்‌, ஸத்யம்‌, என்று ஆதரவுடன்‌ சொன்‌ 
னவ சாய்‌ வேதய்களை: லோகத்தில்‌ பரவச்‌ செய்தவராகிய பரா 


ச்‌ 


76 ஸ்ரீஸ்ங்க்ல்ப ஸஃர்யேர்‌ தயம்‌. 
ஷ.த)௦ஊ_த) ஹஷ_2)௦ வா தறி.கிகமயநுவாஉ£௱௦வெஉவா£ 
வாமா வாண யலி சஉஹவா கெள௱வாடாவிறஹி ॥ 


 $ஹாஜசொரொ யெந ம.2 ஹவ. நா  உ.கிவ 8ஹஊஷி-3 ஹாஷி_த௦ | 


உரு த ௦0௮௨-5௯ | 


தகசொ நவஅிதிஷ.தி வூலவ.கி ஆயழாஷி வெெவெயழாக௩ 

க்ஷொல3 யா ஹிதிய க்கா 8ஷி.மிரக்ஷ டெரா கய கிவ நூ | 

ஐ. ௪0௦ கூவி நிமயொ நியிறிவ குிவொ ம ஹமால)ஷரெொ 

௨_நா_நஷ 5 8ஹாஜ_நஷ மி௨-௩ண? ஷஹூதுஹு 8 ஸ..சி பவர்‌ 

ஹாஹா வராஹ வாலகி 2 நு எர ஊவஹ.தி மாக பாள மகுவ லர 
_தய? வூவஉஹுஹாகயோ ௩௦ | அிஷஷெடெக பெஹவ | சய 
வு நரெொகொவி 


சரரின்‌ புத்‌.ரராகிய வ்யாஸர்‌ ப்‌சமாணமாகிருசேயாகில்‌ பகவானைவிட 
மேலான தேவதை எது ப்ரகாசிக்கிறது (அதாவது பகவானைவிட 
எந்ததேவகை மேற்பட்டதாக ப்‌ ரகாசிக்கறது)? 90 
“பெரியோர்கள்‌. எப்படி ௩டந்தார்களோ அதுவே வழி? யென்றும்‌ 
ரிஷிகளால்‌. சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. அதுவும்‌ இவ்விடத்தில்‌ 
காணப்படுகிற து. 
யுக்தி ஒரு இடத்தில்‌ முடிவுபெறாது; வேதங்களாலும்‌ 
மனதிற்குக்‌ கலக்கம்‌ உண்டாகறஅ ; ரிஷிகளுடைய வார்த்தை 
களும்‌. ஒன்றோடொன்று விரோதத்தை அடைந்தவைகளரய்க்‌ 
கலக்கத்தை அடைகின்றன ; அல்ப மனுஷ்யர களின்‌ வார்த்தையை 
ப்பற்றிக்‌ கேழ்க்கவே வேண்டிய இல்லை ; இப்படித்‌ தத்வத்தின்‌ 
நிச்சயம்‌. புதையலேப்போல ஒரு குஹையின்‌ நடுவில்‌ வைக்கப்பட்‌ 
டிருக்கறது; ஸாமர்த்திய முள்ளவன்‌ ஆதம விஷயத்தைப்பற்றிய 
கான: பெரியோர்களின்‌ வழியை அடைகிழுன்‌, 01 
யெரியோர்களான வ்யாஸர்‌, வால்மீகி, மனு, ப்ருஹஸ்பதி, சுகர்‌, 
செளனகர்‌ முதலிய பெரியோர்கள்‌ ஈம்முடைய வழியையே சொல்‌ 
லுிறார்கள்‌. கீழ்ச்சொல்லிய அனேகம்‌ பேர்கள்‌ இருக்கட்டும்‌, 
' இவர்‌ ஒருவர்‌ 


முதலாவது அங்கம்‌. ரர்‌: 
ச௨.ஐ_நஜறாஏிகா௦ ௨87 ஸி௦ 
கரவயாஷ௦8ஈவயஷனொெவூ௨ ஹச | 
வாடமெவ க ௨ ரா க)ஃவெ£ 
விம ரஹா.த வராண ஹய௦ தூ ॥ . 92 
ண 
வற ௩ஐ அதிசய உத | கணஃஅதா வஉ௦ உ.த | ௧2 உண 
௯ணஞ ல்‌ ரு ணிர-மவெணஃ கவு வ ஹஹ ௨ 
ஷஹி ௬௯௨௦ வெசணஹ ஷவாசு3வாற௦ ஹுசுஊண ஜா 
வெஉ௦௧ ௩8௦௦ =r | (மாயா)சூய வ 1 | ௬_ந௩உதா08.௪ 
உ தா | ௬௨) ௨-_ம௱_ரஜஹாய_ு மிழசாஹ நிரகுவண்‌ 
ஹூ நஹ) கூரசாண ஹரூயஹு வெத நஹ ஹவ-ம3 
ஷாற௦ ஹூஉஃய உப௰-யி_த-௦ கூர௦ உராய-பயோதி | 


ஈாஜா--வாய ௦ விலிஷி.த௦ லவ த) | 5௨௦ வரகஸ-பாதி। 
ஹஸஉலெ ரவஹ அவிய ஜிஜி ஐஹுவி.அ தி 


வாயா நாசய திம வ தாணு ா௦ வூஸவமா । 
வ 


(தன்னுடைய) க்ருடையினால்‌ எல்லா ஆத்மாக்களுக்கும்‌ பிற 
ப்பு இழத்கனம்‌ முதலியவைகள்‌ இல்லாததான ஸம்பத்தையும்‌ 
உண்டாக்கக்‌ கொண்டவராயும்‌ பரதேவதையின்‌ உண்மையை 
அறிந்தவருமான பராசரர்‌ தாமே ஈம்மை அங்கீகரிக்கட்டும்‌, 92 
ஸுமதி ஆர்ய புத்திர | இந்த ஸமாதானம்‌ இதற்கு மேல்‌. ஸமா 
தானமில்லாகது. இப்பொழுது அனேக விதங்களான ஒத்தாசை 
களை உடையதான வேதாந்த வாக்யங்களின்‌ நிரூபணத்தைப்‌ 
பொறுக்காதவனாயும்‌ த்வரையையுடைய மனதை உடையவனாயு 
மிருக்கிற ஜவாத்மாவுக்கு எல்லா வேதங்களின்‌ ஸாரார்த்தத்தை 
ஒன்று சேர்த்துத்‌ தெரிவிப்பதற்காக உம்மை நான்‌ ப்ரார்த்திக்‌ 
தறேன்‌, 

ராஜா உன்னால்‌ நன்றாக யோசிக்கப்பட்டது. அந்த: இந்த அர்த்த 
த்தைக்‌ காண்பிவிக்கிறேன்‌. 

தன்னுடைய ஸங்கல்பத்தை ஆதாரமாக உடைய மூன்று 
விதங்களான சேதனங்கள்‌ அசேதனங்கள்‌ ஆகிய வஸ்துக்களின்‌ 


78 ஸ்ரீ ஸங்கல்ப ஸர்யோதயம்‌: 
ஸுஹஸெ ) ரகா லாஜா௦ ரரூஃ.கிவாிஷஉா௦ ஸ்ரீவ.கிரஹா 
வ_றஹஃவி ந-௫_நா 3ஒயிரிவ விரராஹி விஷய? ॥ 98 
x கிவ 
்‌ வாவடாக ரஷ? விவ. நிறு கறி த.38௦ 
ஸு மலக்‌ ஹஉலஸ்‌ ௯டகய.கி ஹஹா ஜலயி௦ | 


டிபி க) வ௦ வூஜதா 8வஜ.நய.கா கெ நஜிஉஹா 
வவிஓராவெ தால 2. திவ தகி 2, ண வாற 1॥ஷூ௦॥ 94 


வி,யெ। ஹுதி.த 8.கீ நாவி ஜி தஹ8ாயா ந வெத ஹஉ ஹொ 
அ த 


பி ௧8 | 


ய]. நிம8கவவ மா 
க்ஷ ௦ ஹவ.அி க ஒரஷய3 கெவிசு । 
ஸமூஹத்தை உடையவராயும்‌, தான்‌ ஒருவரே நான்கு விதங்களா 
ன புருஷார்த்தங்களுக்கும்‌ உத்பத்தி ஸ்தானமரயுமிருக்றெ அளவி 
ல்லாத இந்த ச்ரிய பதி மங்களகரமான ப்ரவாஹங்களையுடைய 
(அதாவது உபாஸனங்களையுடைய) வேதங்களின்‌ கூட்டங்களு 
க்கு, ஆறுகளுக்கு ஸமுத்திரம்போல இளைப்பாஅவசற்கு ஸ்தானம்‌, 
மேலும்‌ 

உயர்ந்த தேவதை லக்ஷ்மீபஇ, அவனிடத்தில்‌ பக்தி ப்பத்‌ 
இகளான மன இன்‌ வணக்கமே மிகவும்‌ நன்மையானது, மக்கள 
கரமான அந்த ச்ரிய: பதியின்‌ ஸங்கல்பம்‌ ஸம்ஸாரமாகிற ஸமுத்‌ 
தரத்தை உள்ளங்கையால்‌ வாரிக்‌ குடித்து விடுகிறது, இப்படி. 
சிக்கரத்தில்‌ புத்தியை உண்டாக்குகிற ஒரு மந்திரத்தினால்‌ இந்த 
ஜீவாத்மா அஜஞானமாகிற பிசாசைத்‌ தாண்டுகிழுன்‌, 94 
ப்ரியே | அல்பமான புத்தியையுடையவர்களுக்கும்‌ மன தின்‌ ஸமா 
ன்‌ தானத்திற்கு காரணமாயெ சுருக்கம்‌ இப்பொழுது நிரூபிக்கப்‌ 

பட்டது. ஆனால்‌ 
தங்களால்‌ தரிக்கப்பட்ட வேதமாதிற கவசத்‌ இனால்‌ மறைக்‌ 


கப்பட்ட சில குத்ருஷ்டிகள்‌ (அத்வைதிகள்‌) இப்பொழுது பெள 


முதலாவது அங்கம்‌. [த 


ஊஓயஹி ஷவள ம_தாதீறு 
ஹூரலொவால அ ஓயா வாவா ॥ 95 
சம விஸணெண வூசிவியிரஸ) வெடாஹெஷு்‌ விவாத 2.கி. விர 
அஹ. நீயெ | உஷதெவெ வலா விஉஷா௦ ஊ$ரஷ வாவா 
மா௱ண௦। 
ஹுமதி3-_ ௩௩௩௦-௰ லணி௦ அப்ப உடெதண | உஊ௱வ௦வி ௦-௪ ஹி 
பெ ஹி௦3ஹெஹி 8௨ ஹி௦ அகெஹி௦ வி.சாரிஙகெகமி சூரி 
ஜஷாணிக3ஷா வொ ராகிட்‌ a கற ஹெொஹிஹி தி 
௭ 
ஹவெண ஹஹா 8ஹ அிஷா । (மாயா) ஹ ஷூ லணி தாய 
வ | ௨வ$ஷி0_.20௨ெ8.3 வஷி3809_2வகக.-1 
றஷி தாஉரஸெஃ வர-காயஃ8ாணா திமராஷா? வொறாகர 
ஷூ மொயந ஹூரா விஷ.) ஸீ.சி ஹவளு ஷாயஹா 
88 ஜினா | 





த்தர்‌ முதலியவர்களை மைத்துனன்மார்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ நிக்தித்‌ 
அக்கொள்வதைப்போலக்‌ கபடமாக நிந்திக்கறார்கள்‌. (அதாவது 
பெளத்தாதிகள்‌ சொல்லும்‌ அர்த்தங்களையே தாங்கள்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டு தாங்கள்‌ வேதத்தை ஓப்புக்கொண்டிருக்கிறவர்களாக 
வேஷம்‌ போட்டுிக்கொண்டிருக்கறார்கள்‌ என்றபடி.) 05 
பிறகு இதற்குப்‌ பதில்‌ செய்வது விஸ்தாரமாக வேதாந்கங்களில்‌ 
விசாலமான புத்தியை யுடையவர்களால்‌ அறியப்படுகிறது 
வித்வான்‌௧ளுக்கும்‌ முதலில்‌ சுருக்கமாகச்சொல்லி ப்‌ 
விஸ்தாரப்படித்துவது இஷ்ட.மல்லவா. 
ஸுமதி ஆர்ய புத்திரனால்‌ நன்றாகச்‌ சொல்லப்பட்டது. இப்படி 
இருந்தபோதிலும்‌ அந்தந்த ரிஷிகளின்‌ மதங்களினலும்‌ அதை 
யனுஸரித்த யுக்திகளினாலும்‌ வஞ்சனை செய்யப்பட்ட (அதாவது 
பலாத்காரமாக இழுக்கப்பட்ட) வேதாந்தங்கள்‌ இருடர்களால்‌ 
இழுக்கப்பட்ட பசுமாடகளின்‌ கும்பல்களுக்கு ஸமானவ்களாக 
ஆகப்போகின்றனவே என்ற என்‌ மனது அதக கறு உடை 
: யதாயிருக்கின்ற து. I 


80 ஸ்ரீஙங்கல்ப ஸூ்யோ தயம்‌. 


மாஜா-௬௫௨ 8.திபஉயா। 
சுவிவ சவரி ம ம ஹஹ. றாெக்சுணிஸ்ரூ தி 
வலத்‌ விசுலஹர.தீ வ ஹவ_நடபெசொவி க | 


ஹச தி.சி ம்‌ ஹஉ]ம_த௯-3 முஈவாவ ஹா 
ராணி வு நாவ உர-கிஷித கதத ற கால்‌ ப்‌ ॥ 
[ மெவயெ) ] 
8-ஒலவெஉ லயொலிடெத ந 2ஹ.தா தொஹெ ந உ௫௱ஜஃயஸா 


௬௦ஹெ_ந வலா உம ஹெ_ந ஜவ 55 காரா.மரஹெ ஹாவி_த$ | 
விவழாடெச ந விவெக ல-௫இதிவயி நா விணொவகாராயி நா 
கரஷெடெநவ ஸவலொ_தரொணவரரணி.நா 89 பி, யவ வராஹ) சி॥ 


ராஜா-அதிக ஸந்தேஹத்தினால்‌ போதும்‌. 

'ஒருகாளும்‌ தடுக்கப்படாத பெரியோர்களின்‌ அய்க்கோரத்கை 
யுடைய அனேகம்‌ ஸ்ம்ருதிகளோடு ஒரே அபிப்ராயத்‌துடன்‌ இருக்‌ 
கிற வேதம்‌ தன்னிடத்தில்‌ பக்‌இயில்லாத (அனுகுணமில்லாத) 
ஸ்ம்ருதிகளைக்‌ கனவிலும்‌ பார்க்கெறஇல்லை. தானே உண்மையான 
ஜ்ஞானத்திற்குக்‌ காரணமாயும்‌ மிகவும்‌ உறுதியான யுக்நிகளினால்‌ 
சக்ஷிக்கப்பட்டதாயு மிருக்கிற அந்த ச்ருதி ஓர்‌ இடத்தில்‌ நிலை 
பேராத குயுக்திகளின்‌ கோலாஹலத்தைத்‌ தடுத்து விடுறது, 96 

[திரைக்குள்‌ ] 

. மூலத்திற்கே நாசம்‌ வந்து விவெஇல்‌ பயமில்லாதவனானகெட்ட 
புத்தியையுடைய மஹாமோஹனால்‌ கம்ஸனாலே உக்ரணேனன்‌ 
போல ஜயிலில்‌ வைக்கப்பட்ட ஈம்முடைய ப்ரபுவரகிய ஜீவாத்மா 
ஸர்வப்ராணிகளுக்கும்‌ உபகாரம்‌ செய்யவேண்டு மென்டிற ஆசை 
யுடைய ப்ரஹித்தரான விவேக மஹாராஜாவினால்‌ தயை உடைய 
வசாயும்‌ பலசாமனுக்குப்‌ பின்‌ பிறந்தவராயும்‌, அல்லது பலத்‌இ 
லே மிகும்தவ.ரான ஸ்ரீக்ருஷ்ணனாலேபோல விடுவிக்கப்பட்டவ 


னாய்க்கொண்டு ஸம்பத்தை அன்றிக்கே மோக்ஷ ஸ 
யப்போடருன்‌, த்‌ கதையைப்‌ ட. 
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ஈாஜா-—(குண- உகார ஹாம௦) வி)யெ! ரய 
ட 2க7கி,8 ஹாஹ_.கீ வாவி.கமவாகி ந)மறீறிணீ ஹா 
A | 


வ 8.சி3-(ஹா_5%) ட்ப உறி ! கிசூஹஸ மர ஹி௫௦ ௨௱ு௱ஹ௨௰। 
ண வ ௬ஹ௦ வி ௬௯௦ ஹொஜ | (மாமா) சூய- வகு, | 
திய லாஷி ௧௦ வெக | நவ ௧1௦8௨௦ ௧௦௮ 
வெச | 

ராூ8ர_—வி,யெ ! ஹஸவயர காவு கூ ஹஹாயவஹ 09 


ஹஹமடெி சவ விஜய ஷஙிலி£ | சிவ 
ரிவ “மண விஜிமீஷா வி மெபெய உடுஹனள தெ 
உய லி திவ க்கா வா ஹி நீவி...) காகா | 
2: 
5௨0 யிஷ௰ 
ஹஷஹூஓயி_த 2ம்ஷெ வாய ௯ ஹலஹாவயிஷ,) 
யகிமண பஹு$ர.ர)௨ய.த வஷா_நவரக்ஷ௦॥ 98 
௫ 








ராஜா... (காதுகொடுத்து, ஆரந்க்த்துடன்‌) ப்ரியே| வேகம்போல 


பொய்வார்த்தை சொல்லா ககான அந்து இத அசரீரி வார்த்‌ 

தை கேட்கப்படுகிறதா ? த்‌ 
ஸுமதி--(அகந்த த்துடன்‌) ஆர்யபுத்ர ! இந்த அசரீரி வார்த்தை 

தேவதையுடைய வார்த்தை யல்லவர ? ஆதலால்‌ ஒருவிதத்திலும்‌ 


பொய்யாக மாட்டாது. 


ராஜா--ப்ரியே | எவ்விதத்திலும்‌ உன்னை ஸஹாயமாகவுடைய 
எனக்கு ஜயத்தின்‌ ஹித்தி கையிலிருக்கெறு தானே, மேலும்‌ 
இந்த என்னுடைய சத்ருக்களின்‌ கூட்டத்தை ஜயிக்கவேண்‌ 
முமென்கிற ஆசையாகிற இவலையின்‌ அல்பபாகமும்‌ பகவானுடைய 
(எல்லாரையும்‌) அணனுக்ரஹிக்கவேண்‌ டுமென்கிற ஆசையா ற ஆம்‌ 
தினால்‌ வ்ருத்தி பண்ணப்பட்ட ஸ்வரூபத்தை உடையதாய்க்கொ 
ண்டு யதிகளின்‌ கும்பல்களால்‌ பஹுமானம்‌ செய்யத்தகுந்த 
என்னுடைய ப்ரயத்னமாதிற கல்பக வ்ருக்ஷக்தை நன்றாக நனைக்‌ 
கப்போறெகாய்க்கொண்டு பலத்சோடு கூடினதாகச்‌ செய்வதற்கு 
11 


82 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஹ௩ர்யோதயம்‌. 
[ வு நபெொடுவயமெு ௨-௯ லிய ம | உலளசண_௦ ௨௧௨ ] 
வ-£_தி3--(வடவிஹய௦) சய) ௨.5 | 


“ஙு ஐ. பன ்‌ ஐ 
௯ -௩6௨வ௦ வண இஹவ நிகஜகா ௧௨௬ 
ணவஹ2-இஹுஃுரூவி ணக ஹொஜஐ .மஜஐ௫ வலா | 
தஹவி 23 -க௲ஹொஷயண உண ணி கணி ஒ 
கம ஹகொவிஹஹ்‌ ணி ஹி௦3- ஹல. உண ௨:99 


(மாயா) சூய வ, | 


கலவ.கி சொக்ணொசவ 87உஜ கசுயாகஉா 
_ தவவஷ 2ரறொ தஃகாவி வ லவகி மெ; வடா | 
அயாவி யமா லவக௯ ஹமி. நிலகணி_தஃ 
௯௬௦௦ ௧௦௦ சகொவிஹஞ மநிவிஓ௦ 8வாயசி நலஃ ॥ 99 
சக்தியுள்ளகாகிறது (அதாவது பகவானுடைய அனுக்ரஹத்‌ 
தோடே சேர்ந்த என்னுடைய ஆசை என்னுடைய ப்ரயத்தினத்‌ 
தை ப்ரயோஜனத்தோடு கூடினதாகச்செய்யும்‌), 98 
[மூடியும்‌ நேபத்யத்தில்‌ துந்துபி 
வாத்யத்தின்‌ ஓசைஉண்டாகிறது 
இருவரும்‌ காது கொடுத்துக்‌ கேட்றொர்கள்‌. | 
ஸுமதி- (ஆச்சர்யத்துடன்‌) ஆர்ய புத்ர | 
நம்முடைய குலபதியரகிய ஜீவாத்மாவுக்கு மோக்ஷத்‌ 
தை அடைவிப்பதாகிய உத்ஸவத்தில்‌ உண்டாகக்கூடிய ம்ருதங்க 
வாத்யத்தின்‌ ப்ரஸ்காபம்‌ எப்பொழுது வரப்போழெது ? (அதா 
வது. அத இப்பொழு தஇல்லையே என்று தாத்பர்யம்‌). யானையின்‌ 
கூட்டமும்‌ புதிதான யுத்தத்தில்‌ உத்ஸாஹத்தை யுடையதரக ஆதெ 
இல்லையே. அப்படியிருந்தபோதிலும்‌ ப்ரளய காலத்தில்‌ உண்டான 
மேகங்களுக்கு ஸமமான ஒரு ஓசையுடைய எல்லா ஆகாசத்‌ 


தையும்‌ சப்தாயமான மாக்குகறெ.து. ஆங்சர்யம்‌! இது எப்படி. ? 99 
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ஈாஜாவி,யெ| சஹ.விஜபஹஜாஹ ஹட க்ஷ்கெ ஈ3ாவ 
கிவிரய விஹ_ர)0_ உுந ஹி | _தலிஹ ஹாஷி_த ஹெ 


வடிக்ுஷ ஹா விூ வ௱வக்ஷ உர கிக்ஷிவெ வூய.சி_சவு)9 
[௨.௧ வள கில, ரஷள ] 

ஜ.கி ஸ்ரீகுவிகாகி-௯ ஷிஹ ஷு) ஷவ-$_த3 7 ஹெ-கஷ ஷு) 

ஸ்ரீ ௮௦கட்‌ நாய) ஸ்ரீவெடராரைவாய3ஹ) கரகிஷு 


ள்‌ 
மிகா ஹுயொஉயெ 


ஹவக்ஷ; உரகாபெ நா8 ஹரமதொஜ3 ॥ 


ED CED CE வட்‌ யய யடடட 
॥ ஸ்ரீ அிமசாஷ 8ஹாகெபிகொய நூ ॥ 





ராஜா ப்ரியே | மக்கு ஜயத்தில்‌ உச்ஸாஹதக்தை வ்ருத்திசெய்‌ 
இற தேவச்ரேஷ்டர்களால்‌ இந்த துந்துபி 
படுகிறது. ஆ.2யினால்‌ 


வாத்யம்‌ அடிக்கப்‌ 
இப்பொழுது நிலை நிறுத்தப்பட்ட 
நம்முடைய பக்ஷத்தையுடைய நம்மால்‌ எதிரிகளின்‌ பக்ஷத்தை 
நிராகரிப்பதில்‌ யத்தனம்‌ செய்யத்தக்கது. 
[என்று சொல்லிக்கொண்டி இருவரும்‌ வெளியே போகிறார்கள்‌. ] 
ஸ்ரீமத்வேங்கடகாதன்‌ என்றும்‌ ஸர்வதம்‌திர ஸ்வதந்திரர்‌ என்றும்‌ 
சொல்லப்படுகிற வேதாந்தா சார்யரால்‌ அருளிச்செய்யப்பட்ட 
ஸ்ரீஸங்கல்ப ஸமர்யோதயத்‌ அக்கு 
தஇருவஹீந்திரபுமம்‌ சேட்லூர்‌ விச்வான்‌ பகவத்விஷயம்‌ பண்டிதபூஷணம்‌ 
ஸ்ரீ. உப. வே. தரஷிம்ம. சார்யர்‌ ஸ்வாமியின்‌ 
தமிழ்‌ மொழிபெயர்ப்பில்‌ 
முதல்‌ அங்கம்‌ முற்றிற்று. 
ன 


| வ௱வக்ஷ ஹ.கிக்ஷெ்வொ நா விதீயெ ஜூ | 
॥ ஹூவெமகொ_நா2 வரமகொ லாம I 


[௧2 வர உரவிய தி மலா விவாரணாவ | 
விவாடணாஹூ2டை ட ~ ணிசுமணிலாஷிக ணிமாஉ 


குடா வவ௨௦ ஊண ஹச வலஸெவ வ்‌: வடி | 
9 .ஹ ௬௯%. ஷி ஹு ஊாஹ-ப ஊச 
ஊவி௨- 5௨. 80 2கா ணிஹா | 
ண வஹொ? வண உ ரூசிசூ 
ஷிறி ஒவ ஹனி தஹ ஹெசுகணா ॥ 1 
(மாயா) ஐதடஸி௩ஃ நிகர மநிலாஹிக நிடாட த 
லா வ கஉஸ._0.நா அஃகா வ_தலவ கூாறரோணா வ.த_; ஹெ! 
2-௩ வர, ஹட க ஹு௩யா ஹாுலமா 
வ விவ 10) 2௯௱டஉ நிலா6 | 
வவ) யளவ கல்‌ தா கலிகா 


பரி, ய8அஹணஹி தவ வொககணா? ॥ / 1 


பரபகூ£ ப்‌ ரதஷேபம்‌ எளனும்‌ 


் 3 ட 
இரண்டவது அங்கம்‌. 
ப்ரவேசகம்‌ என்னும்‌ முதல்‌ காட்டி, 

[சத்தை விசாரணை இருவரும்‌ ப்ரவேசிக்கிறார்கள்‌. ] 
விசாரணை ர்‌ ரமத்நினால்‌ உண்டாகிய வேர்வை ஜலங்களின்‌ 
இவலைகளின்‌ கூட்டங்களினால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட நெற்றியை 
உடையவளாய்‌ கன்றுக்குட்டியைப்‌ பார்க்கவேண்டு மென்கிற 
உக்ஸாஹம்துடன்‌கூடிப பசுமாட்டைப்போலே த்வரையை 
உடையவளாக இருக்கிறாய்‌. 





முகமாகய சந்திரனிடத்திலிருந்‌து பெருகு அம்ருதம்‌ போல்‌ 
அழகுள்ளதாயும்‌ காந்தியாகிற மலர்$த மல்லிகைப்‌ புஷ்பத்தி 
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ஸர லாடவிசுஸ ஹி ! உ௱ணி௦ கிட ஹஊக8-ஃஹ வவிர்விக ஹு 
ஓவி வில ஹஹ வஙிவவ வவி வவ மாவலிக வ 
பிண வ ௨_.குணொ விவெ௯ஹ ஹஹய௦8 பிணி கெவீ 
an-30To வக ணிவ ஹண லொல்்மெண வறிமஹி 
௯ 8௦மஉாசூா ௨2 சூவண வாரிஸ்‌ சுண வெட சூ 
வஹிஉா காவல உண ௬9௦௨ வய லொ.மாஐ. ௯௦ 
வண வபால உவஹஸிஉ௦ கூணவிஊண ஹஸொஹ்ணெக 
காண ஹிசுசூ ஹஃஹு பாஜ | தா ஸதி உவஸவாகி ௨. 
சூஸண வசுண ௨௨௯ [௯ ஹி ஷாறஐ௦ விக ப 
ண வவா ஹூ மா௦ ௦ ஹி | 

[ கயபர3 8ஷி_நீய ] 

கலு தஷஹிஃ கவ௱கவஹிஹ ஈஹலாஹஷ வாஷ ஹிசூ 
DRT மக ஹெ 8 ஹார்‌ ஹொ ஹஹ ஸறொஹஞஷறா 

௬௦௦ உட௫வஹ8௦8 வ௦வ௱ ஹூ? ஹி. ஹுலாஐதீ 
உ.வா2௦ ௬௨௯ ணு கா ஹல ௨வ௯௦ உல 88 ரஐணீ॥ ௨ 


(மாயா)-வி,யவவி | ஐஉா.நீ௦ கில ஹஊக8வ வர.சிஷா 
வித பரு தியப ஷிலாஷஹ) வர.சிவக்ஷ வர.சிக்ஷ்வெ 
மாவித வர.சிஜத ஷு) ஹ_த_/-ு விவெகவாடு வாஹூ2-வஈ 

லிருந்து பெருகுகிற தேன்களுக்கு ஸமாளங்களாயும்‌ புதிதரயும்‌ 

அழகாயுமிருக்கிற யெளவனமாகிற கொடியின்‌ அரும்புகள்‌ 
போலிருக்றே வேர்வை ஜலங்களின்‌ துளிகள்‌ உனக்கு அழகை 
உண்டு பண்ணுகின்றன. 

ம்ரத்தை--ப்ரிய ஸூயே ! இப்பொழுது ஒருமுகமாக ஸ்தாபிக்‌ 
கப்பட்ட வேதாந்த ஷித்தாந்தக்தை உடையவராயும்‌, அதற்கு 
எதிரான ஸித்தாந்தங்களை நிராகரிப்பதில்‌ செய்யப்பட்ட 
ப்‌. சதிஜ்ஞையை உடையவராயுமிருக்றெ மகாசாஜாவாகிய விவே 
கனுடைய ஸஹதர்மசாரிணியான தேவியான ஸுமஇ ஆரம்பவிக்‌ 
கப்பட்ட கார்யத்தை நிறைவேற்றுவதில்‌ உண்டான ஆசையி 
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.ரிணீ செவீ ஹு$ கி£ வரகா நிவஃஹண சொஹூ0ெ.5 
உறி.௦ர ஹீ.ச. 8௦மஸாவானா வரஷகோவ. வாற ஈத 
மஸெெட8ாமமி, தா ௯8லாவ கி வ௱ணக?ல ஷ$௨-4_நயொ.லமா..ி 
கா௦ல_ந உஉா.பி உவஹ. 5-2 சாஜதாஉுமொலடெ ககா ந 
ஹயா ஹாுவ௦கிஷதி | 5 பி த) வ ஹி தி உஉஜா 

௦ ்‌:.] 

ஹ_ந வ நவஉஜ மாஜவா௦௨௦ லாற.தீதிவ வடஹஹஷவா ஹா 

௯ ந 
ஹாமீரய௦ | 


8] “ சுவொ தவஸி_த ௯ல்‌ வாக்ஷ்‌ ப்பவெரொஉரஹ3॥ ந வாஷஹிகா 
டி மது வ. தல்‌ 


மறெடாஉ ஹு ௯ ஹள$8)ல ஹர ஸொலாந றொயொஞறா। 





னல்‌ அங்கேரிக்கப்பட்ட  மங்களாசாரத்தை உடையவளாய்‌ 
ஸ்திரீகள்‌ விளையாடும்‌ உதயானவனத்தின்‌ பக்கத்திலிருக்றெ 
சத்னகிரியை அடைக்தவளாய்க்கொண்டு லக்ஷ்மீபதியாகிய நாரா 
யணனுடைய தாமமைப்புஷ்பங்கள்‌ போன்ற இருவடிகளில்‌ 
அர்ச்சனை செய்வதற்குத்‌ தகுந்தவைகளான ஸ்வர்ணமயமான 
தாமரைப்‌ புஷ்பங்களைக்கொண்டு வருவதற்காக ஆஜ்ஞை செய்‌ 
தவிட்டு மங்களம்‌ ஒன்றையே ப்ரார்த்தித்துக்கொண்டிருக்கிற 
மனதை உடையவளாய்‌ ஸுகமாய்‌ இருக்கிறாள்‌. ஆகையால்‌ 
சக்கரமாக ப்ரும்மாவினுடைய முகமாகிற தாமரஸ புஷ்பத்‌ 
திற்கு ராஜஹம்ஸமாகிய ஸரஸ்வதியைப்போல்‌ தெளிந்த பெரு 
க்கை உடைய கங்கா௩தியைக்குறித்துப்‌ போகிறேன்‌. 


| வழியில்‌ ஈடந்து வந்ததினால்‌ உண்டான ஸ்‌ரமத்தை 
அபிநயித்‌ துக்கொண்டு] 
கரையில்‌ முளைத்திருக்கற கல்பக வ்ருக்ஷங்களின்‌ நுனிகளில்‌ 
ப்ரகாசிக்றற மல்லிகைப்‌ புஷ்பங்களின்‌ வாஸனையின்‌ பெருக்கு 
களால்‌ ப்‌. சகாசித்துக்கொண்டிருக்கிற அழகான ஜலப்பெருக்குகளி 
னால்‌ விளங்கிக்கொண்டிருக்றெ இருகமைகளின்‌ நடுவை உடைய 
தாயும்‌ வெளுத்த நிறத்தை (பரிசுத்தமான ஸ்வபாவக்தை) உடை 
யதாயும்‌ இருக்கிற கங்கை நம்முடைய பொறுக்கமுடியாத 
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௬௨௯௦ அஷ ஹஜ_நவ௦வாஸ்ர,8 ஹிலா.நி றாஜாகர.சி 

உட வோ றி ௬௨ நா கறிஷூதி ஹயஃ நஜோநி நோகிீ ॥ 2 

விவாமணா-(சட;டெகொ டிப) ஹஹா வ ஹா௯௦ஹா 
ண ஒஹஸணகரா தாஐ.8வமி௦ ஹஜ்ண ஹி௫௫ ஹீ௯௨ 2B, 
ராறு சூறொலஸிக ஜால £8 ௯ ஹு கா ஸொ௱ 
மஹ ஹி 3ஹஃ 8 ஹண வ௫ஸரிசூ வுலணெ 8ாஹஊலவீல. ஞூ 
வெ வ௨உவஉண அகிணஉணசு கிரண ஹஞாவஃ உவஹ$ூ 
ஊண வணஜ௲0ஜெ மதிஹஹி | ஐச 

ஹஊடெ ணிலாணிய)ஸொ ஹஹஹ வமாறவிமாஜஐ ௯௦ 

ஆ ௮2 ஹ்‌ 


ண்ண $ணலலண 2ஹா பாணாுக பாண ௧௩௦ | 
௯ ௯ 


மா bls 
ஞசூலணே 8 ஹீ வா௱வணிசை யதி கொ ஐ ௯௦ 
ஹஸாவமெஹி 8 சஷி வ-அணீசுா௦ ராவா ாுவொஹிசூ ॥ 

» லம்‌ 62/ (7: | 

(மாயா) ஊஷா வல ஹாஹாக சாஸ சனா அஜெ.சுஷஹிலு 
ஹஜ ஹாஉய ஸ்ரீ.தற ந ரு கதாநொலித 8 ரம 
ரு குஹா 8கரந ஹளாலலரி த 200-520 ந ௨௨ 
ஹாரி தலி ந சாயவீ ஓ.சாம, ஹெ வலவவு_ந கிதெஷகற 
கிரண ஹஹாவ 3 "வாயே க்ஷ்ணா£ ஜெ மதிஷ.ஸி | 





பிறவிகளில்‌ ஸஞ்சரிப்பதினால்‌ உண்டான ச்ரமத்தினால்‌ ஏற்பட்ட 
துக்கங்களை எப்பொழுது குறைந்தவைகளரகச்‌ செய்யப்‌ 
போகிறது, 2 


விசாரணை--(௪ ரில்‌ சுட்டிக்காட்டி.) அந்தக்கய்கை இதோ ஈமக்கு 
மிகவும்‌ ஸமீபத்தில்‌ வந்துவிட்டது. ஆதலால்‌ இந்தப்பெரி 
யோர்களின்‌ மனதைப்போல்‌ குளிந்த இளம்‌ காற்றினால்‌ அசை 
க்கப்பட்ட மந்தார வ்ருக்ஷங்களுடைய  புஷ்பங்களிலிருந்து 
பெருகுகிற தேன்களின்‌ வாஸனைகளால்‌ நிறைந்த நாராயண 
னுடைய இருவடியிலிருக்து உண்டான கல்கர நதியின்‌ மணலில்‌ 
இருக்கிற மல்லிகைக்கொடியினால்‌ அமைக்கப்பட்ட க்ருஹத்‌ 
இல்‌ துஷ்டர்களுடைய வார்த்தையைப்போல்‌ க்ரூரமான ஸஓர்ய 
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ய ஆவ. 
ர்மா £ 
ஊத நில மிய கள: ஹயா வரர்‌ ழா வில, ஜி_த௦ 
ா_நால-௩௦௨2_ந 8 நல மந ஹா யா நவ ஸாணெ £_த௦ | 
ல 
மாயாலீ_ந 80 ஊர வா௱வ.மி.சாய௦திலாஷொ.வி.த௦ 
ராவா. 8-௦ விவ _நிக௦ வரக்ஷ£ற £ தாலி தா 


்‌ ஸமுஜரஜஹ ரொ. உிசஹஹீஹ | (ஹாயா) யமா ரணொலடெத 
வியஸெ) | 


[உலெ ஹருூலி.த சாஹாடெக| 


பூவா மா | விவாமணெ |! 52 உண ௧௦ எளிது த௦ p8௦ 
௯௨ = ? [ | | விவா௱டிக | ரு ஐ 
ஜல சச ? (மாய) ஹா ! விவராாபணெ | ௯௦ வ 


ந கி௦ விதி_ததி4௦ லெமதாம்‌ தா 


னுடைய இிரணங்களினால்‌ உண்டான தாபத்தைத்தணிச்து 
க்கொண்டு க்ஷணம்‌ கழிக்துப்போவாய்‌. . எந்த இட.த்‌இல்‌.-.... 


காற்றினால்‌ அசைக்கப்பட்ட இந்த வ்ருக்ஷங்கள்‌ பூர்ணமாக 
வீசுகிற வாஸனையையுடைய தேன்களின்‌ மிகுதியினால்‌ ப்ரகாசம்‌ 
செய்யப்பட்டமாயும்‌ மானதக்கைப்‌ போக்கடிக்கக்கூடியவனான மன்‌ 
மதனாகிற வில்லாளிக்குப்‌ பாணங்களின்‌ கூட்டமாயும்‌ நிழலில்‌ 
உட்கார்ந்‌ துகொண்டிருக்கற கேவேம்‌இிரனுடைய தரஷிகளின்‌ தலை 
முடிச்சுகளில்‌ வைக்கக்கூடிய மாலைகளுக்குத்தகுந்தகாயும்‌ இருக்‌ 
இத புஷ்பங்களின்‌ கூட்டத்தை இளைகளின்‌ அனிகளால்‌ சொறி 
இன்றனவோ, > 3 
ஸ்ரத்தை-— ப்ரியஸகியான உனக்கு எப்படி. இஷ்டமாயிருக்கி 


தோ (அப்படியே செய்வோம்‌), 
[என்று இருவர்களும்‌ விளையாட்டென்‌ உட்காருகிழுர்கள்‌.] 


ரத்தை ஹளா ! விசாரனே | மீ எதற்காக 


நீத ர s 
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விவானணார_ வய) உ உ9௯ஷ ஹீ.ஹ. | கலவ விவெத2ஹா 


ாகுஹ. வவஹாக ஸஷெணாவறஐ ஹஹாகஹ ஹ்ணாஹு 
வூ 


ஹுணிஊண க௩விவண. எண! 2ஹாதொணஸஷெண வால்‌ 

(1 ண்‌ 

ஜிண வ9ஹ விஸ. மாவண்‌: வீண்‌ 
௨ ழ்‌ வ 


ணொ க௩9ஐ மணெஹிஃ ஹஹ 


க௮ஹ௯ வாற, 
வு, ர கஹெொ_த3 வு 
௨6-௩8 ஷிசுபிசவி_ஐ௦ ௨௰௱- ௫௦ ஹாலி௯ ஜுன. ௮ உஹண 
ணாஹண சக்ர வ பஹபெண வளூஜறெ௨௦ சூசி 
உவஸவலி கி கி௦ த்‌ சூகணசு ஷீவ மடணொீவா ஹு 
பா்‌ வில உத௦ வகஜெ வெணாவஉணொ விண 
வெஉஃ௦ சூண_தா உஹாறாணண விவெணண ஹஹ9ூ௲ஷண 
௨௨.5௦ ௦ வாவஉ௦ 5௦ உவடு ௯௬௦. ஹி | மாயா) மய 
தா௦ விய)! | கவல விவெக 8ஹாறாஜஷ) வவ 
ஹாய ஹெதாவகி ஹஹாயஹ) ஹா ஹஃ ஸ்ரூரசுவா ௯௩௨) 
_௧.ந ராஜா 8ஹா தஜொஹெ.ர விஜி ந வவ ஷிலா 
ஐ. ஸாவ ந வூவீணா? காஹகவகி ந ௯௮ திம ணெ 
ஹ ஹவ்‌ ௩(ர-௩3ஷ!_த38 ௨௨.௨௨. நியதி த ஜிவா 


ஹஊாலிச ஜஸாக ௨௦ ம ாயெ _ நாமா ஷா வஹ௦ெ 








விசாரணை--- ப்ரிய ஸஇியினால்‌ கேட்கத்தக்கது. இப்பொழுது 
வ்யவஸாயனாகிற (உறுதியான நிசையமாகிற) ஸேகாபஇயுடன்‌ 
சேர்ந்தருக்கிற விவேக மஹாராஜாவின்‌ ஆசம்பத்தைக்கேட்டுக்‌ 
கோபத்தையடைக்த ராஜாவாகிய மஹாமோஹனால்‌ புத்த ஜின 
இகளின்‌: ஷித்தாந்தங்களை ஸ்தாபிப்பதில்‌ ஸாமர்த்தியமுடை 
யவர்களான கபடயுக்திகளை வாதம்‌ செய்பவர்கள்‌ குமஇகளின்‌ 
' கூட்டங்களுடன்‌ சேர்ந்து புருஷோத்தமனுடைய திருவடிக்‌ 
தாமரைகளில்‌ செலுத்தப்பட்ட மனதையுடைய ஜவாத்மாவை 


உழவன்‌: குள்ளநரியைப்‌ பார்த்த நீயாயத்தினால்‌ % மலப்‌ ட்டி 





* ஏர்‌ பிடித்து உழுமவன்‌ குள்ளகரியைப்‌ பார்த்தவுடன்‌ உழுன்சை 
நிறுத்திவிட்டு- அதைத்‌ துரத்திக்கொண்டு ஓவெதைப்போல வேறு வயாபா 
சத்தில்‌ ப்ரவ்ருத்திக்கும்படி செய்கை என்றபடி. 
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௩ உரஅராயிக ₹ சாடிஷா உவஷவஃ னீ.கி கி௦ வீ 8 
கண_ஃயஞா லா கட 8 தடா விவக்ஷவ] தா கோ 
ஜெ வஸெராவடெ வி4ஜோவயி_த௩ு சாஜதவா ஹாரா 
ஜெந விவெகெந ஹவஹூஷஞே ண ஷூ-2௦ த்வஜ ஷு 
தவி சாஹி | 


ம்‌! உண விஹா௯ விவாஹூுதி ப்பா கண்ட்‌ ௭ 
0 ஹொ | 
ஐ 8ஹாதொஹ வபிஹிஹ உ ௫வாஉண௦ வண 
ஹொஉஃணா8 ௱ஸகா௦ வாவ வ௱ஷிஓஷ ணி௦8-இ 
6 5 | 
ணு 8ஹாறாகஸஹ | (உய) ௬௨) ௨-5_௩௦ விணாவ விவாஹ 
ல 
௧௦, யரஹாதொஹ ஹூ£ஹிுெத உ 
மஉஃலமா_ந௦ ஹ௦வ] 8௦, த 
வ-ரலி நா௦ ஹளாஹஃ | ஹவ_த 1 நா3 ரஷ த௱கெவெ வா 


ஷரிலாஷ .நி8_-இ௰ந௦ 8ஹஊாறாஜஹ) | 


விவாரணா- ஹா | வாசகவ ஐவ 2ஃஸஹெஹி௦ஃ உவிமாவி 


ஞூண வஸு உாண௦ எபஹ-௫ணூ உலிவவாண௦ ஹகெண 


த்தத்தில்‌ ஆசையை உண்டுபண்ணி வஞ்சனைசெய்வதற்காக உத்தி 
ரவு செய்யப்பட்டவர்களாய்‌ வருகிஞரர்கள்‌ என்கிற ஜனவார்த்‌ 
தையைக்‌ கேட்டவளாகிய ராணியாகிய ஸு௩மஇயினால்‌ எதிரி 
களின்‌ ௩டத்தையை ஏகாந்தத்தில்‌ ஸேநாபதிக்கு அறிவிப்ப 
தற்காக உத்‌இரவு செய்யப்பட்டவளாய்‌ மஹாராஜாவாகிய விவே 
கனோடு கூட ஆலோசனை செய்ய ஆரம்பிவித்‌இருக்றெ அக்க 

. * ஸேனாபதியைப்‌ பார்ப்பதற்காக இங்கு வந்தவளாகறேன்‌. 


ஸ்ரத்தை-- இப்பொழுது பிசாசுகளின்‌ கல்யாணத்தில்‌ கழுதை 
கள்‌ பாடினது போலாயிற்று, எது வென்னில்‌ :-- மஹாமோஹ 
னுடைய இஷ்டத்தில்‌ இந்தக்கபடவாதிகளின்‌ ப்ரயத்தினம்‌. இரு 
ந்தாலும்‌ இருக்கட்டும்‌, மஹாராஜாவுக்கு இதர வித்தாந்தங்‌ 
களை வேருடன்‌ பிடுங்குவது அல்ப ப்ரயத்தனத்இனால்‌ செய்யக்‌ 
கூடியது, 


்‌ i i த்‌ é ந 
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ணி௦8 ணட தஹ ௬௨௦ சூஹ௦ ஹி௯௦ ? (ஹாயா) ஹ 
௨ ஹஹ டு © 5 
| ர ஹஹ.கி வரை வெ உர கிஷாவி தாரா உர 
ஸலமா _ந௦ ஸஹுமி நாக வர.கிவக்ஷ£ ணா ககெ ந மி8--இல 
ம௦ கூபா கய 3ரணம௦வஹி_5௦ ? 
ஸ்ரூலோ 28௦ ஹவ௦ த௦வாவ ணில௦ ஷொல, ஜ௦ உண திமா 3 
காகஷெண சுலகே௦ ஹொ ஐ_தி ணவா௯ ஹஸவாஉணரா ஸல... 
வ ரண வதாணெ ற வெவிஹி ஹி ௪௩8௦ வவ9ஹஊவதண 
வே வ 
ஹவ்‌ கண | 
அத 
$ீஸ்ஷொ சிகிஹெஸ்ரொவ ஸ்ஹூ௦ கா வமாற௯௦ 


சிவகொக௯ உவாணஸெொவ வி௨௨௦ விஸா லவீ ணு | 
மூ ப்‌) 


.௮ஹொகுவஹஹணொவ _த.,௨0௯௦ வஸெஷெண _5-ஒ௦௨- ௧௦ 
௯ 
வெவஹொணிஹிஉ௦ விஉ௦8ஜ8௯லெ_த ௦விவெஓ வண ॥ 
வ ஆ 

கதாவிவெக வி௯ ௯௯ 8ஹ 2ஹாதொ ஹஹ ௯ ஐ மண ஹ௦ம ஹணட௦ 
ஷா௯றலஉண ஹு இஹ உவலஷ ஹா ஞூணெஹண | 

(மாயா)-_-ய௯ ஓ! வ? தஜெவ நி௧)௦ ஹவ.கி, ய வதி 
மா ௮௯ காலெநால௯௦ வவதகீதி ஜநவாஉ ஹவாகி நா 
பறுவதா வூசாணெ வெ கிஷ) ஹெ கூெவெ 28 வவ ந 


ஹப | 








விசாணை-ஹாள !(ஓ! ஸகியே) ப்ருஹஸ்பதி முத 
லியவர்களால்‌ ஸ்தாபிக்கப்பட்டவைகளாயும்‌ பலமுள்ளவைகளா 
யும்‌ ௮னேகங்களாயுமிருக்கிற எதிர்‌ ஷித்தாந்தங்களை வேரு 
டன்‌ பிடுல்குவது ஒருவரால்‌ (செய்யக்கூடுமென்று) உன்னால்‌ 
எப்படி எண்ணப்பட்டது ? 


மரத்தை எது உண்மையோ அதுவே அழியாமல்‌ இருக்கிறது, 
எது பொய்யோ அது சிலகாலம்‌ கழித்துப்‌ பொய்யாய்‌ விடு 
கிறது, என்கிற ஜனங்களின்‌ வார்த்தையை அனுஸரிக்கிற மிக 
வும்‌ பலத்தையுடைய ப்‌. ரமாணத்தினால்‌ நீயே என்னுடைய 
வார்த்தையின்‌ உண்மையைப்‌ பார்க்கப்போகிறாய்‌. 
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உர) நா சிவவஹெரறா ஐவ பஹ ௩௦ கற -ஷஹா.மாற ௪௪ 

உ.த உவா நல ஐ.வவிவ-ல௦ விழா ட வி ணை | 

கா காணமு வல நஐ.வ தாலி. த௦ ஹெ. க-இலொ.தற௦ 

ஜெர்க்ஷ£ாணொ நிவில3௨9உ ௦8-1.கி8.2௦0௮_த-ஈ௦விவெசுவே ல 5 

அஹா ஜிவெ௯ விஜபகா 8) 8ஹாதொ ஹஹ ௧-8_கி8_தஹ௦ ம. 
ஹணஃ ஹாமறலஓவடெநா தகவ) உவல ஹஹாயாடபெஷ 
ணு | 

விவாமணாவவா உ௯ஹி விஜ௲ஹஸஹீ வகணெண | ஹஞா 
கெ விவிகியா | சுவிட௦விசு கிகவெஹஸண௦ லபிணி௦ வெ 
வ 'திட( மாயா) ஷ.சறாயி_காஹி ஷி, யீ வவ_௩_ந | 
றாஜாு 8 விலிகிகா | சுவிடஸி_தகர.த ஹெொவணா 


ஹகீ,-%௦ வெரக்ஷ | 
ஸ்வாஹா ! ஹரண வித உதி. தண௦ ஹஹி தணு குுுஹவ 


கூஹி௯௦ | ௬ஹ௦௯ க£லாஐ ௬வவெ௨௦ சூடா | அ *8௦வி றா 











மிகவும்‌ ௮இகமான இருட்டின்‌ மிகுதியை நம்மால்‌ பார்க்‌ 
கப்படுகிற ஸூர்யன்‌ போலவும்‌, விசாலமான விந்த்ய பர்வதத்தி 
லிருக்கெ காடுகளின்‌ மண்டலத்தை வ்ருத்தியடைக்திருக்கிற 
காட்டுத்தீபோலவும்‌, மலைக்கு ஸமானமான பஞ்சுகளின்‌ கூட்ட 
த்தை மிகவும்‌ வேகமாக வீசுகிற காற்றுப்போலவும்‌ குமதிகளின்‌ 
மதங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ போக்கடிப்பதற்கு நம்மால்‌ பார்க்கப்‌ 
பட்ட விவேக மஹாராஜா ஸாமர்த்தியமுள்ளவர்‌, 4 
ஆதலால்‌ விவேகனை ஜயிக்கவேண்டு மென்ற ஆசையையு 
டைய மஹாமோஹன்‌ குமதிகளின்‌ கூட்டத்தை ஸ்ஹாய 
மாகச்‌ சேர்த்துக்கொண்டது ஸமுத்‌இரத்தைத்‌ தாண்டவேண்‌ 
டுமென்கிற ஆசையுடையவன்‌ கல்லை ஸஹாயமாகத்‌ தேடிக்‌ 
“கொண்டதைப்‌ போலே ஆகும்‌. 
விசாரணை ப்ரிய ஸூயின்‌ வார்த்தையினால்‌ நம்பிக்கையை உண்‌ 
டாக்கப்பட்டவளாடநிறேன்‌. என்னுடைய ஸந்தேஹம்‌ நிவ்ருத்‌ 
தியடைந்தது. எனக்குச்செய்த உத்தரவை சீக்சரமாகச்செய்து 
விட்டி ராணியைப்‌ பார்க்கப்போகிறேன்‌, 
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ஈயா ஒபவிஹஹ- | (மாயா) ஹா | ஹா நஜி: வரி 
கூ௦ ஹஸவிகூஃ கூயா வூகாஸி_8௦ | ௬ஹ௦வ ௯: "லா; வவெ 
அ ஈ8ர வா | கூ2வி ராஜ. ஹூ வரிவியஹ | 

[ உகி ட்டு ] 


॥ ஜ.கி ௨ரவெறகொ நாத ஹமதொ லஹாமூ8 ॥ 


ட ப த பயவிம்வமைய் பட மலய 


வி தீயொ ஷ்‌ ார ழூ ॥ 
வ 


[ச] [ி 
[-ச.க8வர விகி மாஜா வ, 


(ஈாஜா)_ஸெநாவடத | கடந தா ௧8 /வாற கொடி நிஸி 


வஹஸயஸண| 
அ 


ஐய.நி த 9 பாஷஹாவாறா தொ துஹ)21.ந வ -ஃஷ சொக்ஷ 
அ 
உதர ாக] சவழு, 88 வ வஷீ ஹ$ய ஹகூ8ா ம- விஷயகர.கா 





மரத்தை ஹளா ! ஸமானமான நினைவை உடைத்தசிி கை 
யாகிறாஸ்நேஹம்‌ உன்னால்‌ ப்ரகாசம்‌ செய்யப்பட்டது. நானு 
ம்‌-தாமரைப்‌ புஷ்பங்களைப்‌ பறிப்பதற்கு ..ஆரம்பிவித்து : விட்‌ 
டேன்‌, நீயும்‌ ராஜாவின்‌ வீட்டுக்குப்‌ போ, 
[என்று இருவரும்‌ வெளியே போகிறார்கள்‌ .] 
'ப்ரவேசகம்‌ ' என்னும்‌ முதல்‌ காட்சி முற்றிற்று. 
ச 


இரண்டாம்‌ காக்ஷி. 
[பிறகு ராஜா, -வ்யவஸாயன்‌. இருவரும்‌ ப்ர வேசிக்கிறார்கள்‌, | 


ராஜா -ஸே௩ாபதே | மிகவும்‌ உறுதியான 'கர்மய்களாதறெ அனே 
“கம்‌ -பாசங்களினால்‌ உறுதியாகக்‌ கட்டப்பட்டவனாயும்‌ வீண்‌ 
வ்யாபா ரங்களினால்‌ மோஹத்தை ௮டைந்தவனாயுமிருக்கிற 
ஜீவாத்மாவுக்கு மோக்ஷத்தை அடைவிப்பதாகிய வ்ரதத்தில்‌ 
திளை க பண்ணிக்கொண்டிருக்கிற எனக்கு மோக்ஷ மார்க்கத்‌ 
தைப்பற்றி இதற்கு முன்‌ செய்யப்பட்டதையும்‌ செய்யப்ப 
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கரக ஹர -த)வெகூஷணெ கரத) மெஷ நியா ஈணஹ) | 
(2 ஹு ௧- திவஹிகூா, ஹவிவ ஒட) 


ஜூ2 தி வ்ஹுகெஷில டெவ கொவாஜுநிகவா 
ஜம.கி நிரவ௱ாயெ ஜா_த நிவ-?ஜ வெராé& | 
௯கிக.தி சஓஹாய-௦ ௯ ௨ ஷிஜஷாஷ லெஉராூ3 


ஹல ந8ஃ௮லெடாடு வாயி ப மலா 1 5 


சூகைஷ ௦ | ஷாசொஷஜ.ரக விவிய ஹ$யொ ௨௦ பத ஜமதி 
கமதியேழா ௧ விஓா வரி ஷாஹி P (சூகாபெ) மொ | 


லொ |! ஹாஃ8ஹாஉமஉ | கில வந ஹதொஹடெ ந மவ 





டாத கார்யத்தையும்‌ நிரூபிப்பதினால்‌ மிகுதியாய்‌ இனிச்செய்ய 
வேண்டிய கார்யத்தை நிர்த்தாரணம்‌ செய்வதற்கு இதுவே 
ஸமயம்‌. 
(கொஞ்சக்‌ காலம்‌ நின்றுகொண்டு துக்கத்துடன்‌) 

மூடர்களால்‌ நிறைந்த இந்த லோகத்தில்‌ பகவானுடைய 
நிக்ரஹத்தினால்‌ பிறந்து ஒரு குற்றமுமில்லாத இந்த ஜனங்களி 
டத்தில்‌ உண்டாகிய நிஷ்காரணமான தவேஷத்தை உடையவர்‌ 
களாய்‌ கலஹத்துக்காகவே உண்டாக்கப்பட்ட வெவ்வேறு ஹித்‌ 
தாந்தம்களை உடையவர்களாயு மிருக்கிற எத்தனை ஸாமர்த்‌இய முள்‌ 
ளவர்கள்‌ உளருதல்களின்‌ வெவ்வேறு ப்ரகாரங்களை ஙிஷ்யர்களைப்‌ 
படி.ப்பிக்கிறார்கள்‌. ப்‌ 5 
ஆ: ! கஷ்டம்‌! மயக்கத்தை உண்டாக்கக்கூடிய அநேகம்‌ விதங்களான 
மதங்களினால்‌ | பீடிக்கப்பட்ட இந்த லோகத்தில்‌ இந்த அத்‌ 
யாத்மவித்யை (விசிஷ்டாத்வைத ஹித்தாந்கம்‌ என்றபடி) எப்‌ 
படி நிலைபெறப்போடற து? (ஆகாசத்தைப்‌ பார்த்த) அடே | 
அபசதமாகிய மஹாமோஹனே | மூன்று லோகங்களையும்‌ 


மயக்குவ இனால்‌ உன்னால்‌ என்ன அடையப்பட்ட து? 
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தா கிஜா8 ஓ, ? உவுடெவா ய்‌ 
ய பு 
சவிவ | 
ஹவ-$.௧₹ கறலீரா8ல்‌ ஹ-ஓடபெச ஸாமாெவெலா | 
-கஷஜீத வி_ரீய ஆ ராண உனாஜமா ॥ 6 
அஉஹூஉரஸஹொவவவ8 நாய ஒ_ழவஜ தஜெவொ விமல! 9 | 
ஐம்‌ 
(ஷண 8ஹி_நீய ) 
a 
ஹெ _தஹிஐ௦ ாஐஹபி௯ ஜணில-இலர த _திலட்ட௦ 
டோக்‌ 
ந பி ளவத்து லிரவஉா.க அரவ _ந௦ | 
சந்‌ ஊஷய)பொ _நுவிஹி.ச ஹெ வல 


ஹ தாஸஹெஷா வ௨)௦ ஊயவூ.ந இ$2 ஹி ஹூ ॥ ர்‌ 





எது தான்‌ ௮டையப்படப்போகிறது ? மேலும்‌-- 

எந்த இடத்தில்‌ ம்ருத ஸஞ்ஜீவிரீ என்னும்‌ ஓஷதியான து 
தேடும்படியான தசையை அடைந்ததோ ( அதாவது அரிதாய்‌ 
பட்டதோ) அவ்விடத்தில்‌ கடலை உட்டியாணமாக உடையவ 
ர (அதாவது தன்னைச்சுற்றிலும்‌ ஸமுத்திரத்தையுடையவளான 
தேவி) அலரி முதலிய விஷ வ்ருக்தங்களை எல்லா இடங்களிலும்‌ 
பெறுகின்‌ மாள்‌. நடு 
ஆகையா ஃ நான்‌, இப்படிப்பட்ட கஷ்டம்‌ நிவ்ருத்திப்பதின்‌ பொரு 

ட்டு பகவானையே (சரணமாஃக) அடையப்போகிநேன்‌. 


(த்யான த்தை அபிஈயித்து) - 


. தானாகவே ஹத்‌ த்தவரும்‌ அதாவது அகாஇயானவரும்‌, 
ரிசுத்தமான ஸ்படிகமலையை ஓத்தவரும்‌, அம்ருதத்துக்கு ஒப்‌ 
ஈன காந்திகளினால்‌ போக்கடிக்கப்பட்ட. தாபத்தையுடைய மூன்று 
/லாகங்களை உடையவரும்‌, அஸம்க்யேயல்களான வேதங்களினால்‌ 


(னுஸரிக்கப்பட்ட- கனைப்பதின்‌ கல கல சப்தத்தை உடையவ 
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௬ வி ஐ 
ஹா ஹாஹா 21௦ வர கிவ௨8]வ ர.நா2 யஜ ஈஷா 
ஓவரு ஹா நா முரி லி.ககிஸெ.4ாய ஜலயெ | 


கம உவ கைலி அ சயக கொலா ஹூலவ௦ 
ஹாகூஷய- ௦ வயவ௨ ந ஷஹெஷா ஹல ஹல2 ॥ 8 
ஸஹெ.நா-—8ஹாராஜ | ஹவ- அ; ஹிலூர௦லஃ வலஹி | கசொவ 


வவ வல நாண) றாவ உவா க வாகஜெ லவ.த ஹாவெ 
> அ 


ந3ஹா தொ ஹவியஹ வா& | 





ரும்‌, போக்கடிக்கப்பட்ட எல்லாத்‌ தோஷங்களையும்‌ உடைவயரு 

மான குதிசை முகத்தையுடைய தேஜோ ரூபியான பகவானை 

ஸ்‌ துதிசெய்கிரறோம்‌. 7 
ச 

மேலும்‌--- 


ஸாமவேதங்களின்‌ சேர்க்கையாகவும்‌, ருக்வேதங்களுக்கு ப்ரதி 
பதங்களாயும்‌, யஜுர்‌ வேதங்களுக்கு இருப்பிடமாகவும்‌, விக்‌ 
னங்களுக்கு நாசத்தை உண்டுபண்ணக்கூடியகாயும்‌, ஜ்ஞானமாகிற 
ஸமுத்திரத்தின்‌ அலைகளின்‌ வரிசையாகவும்‌ இருக்கிற ஹயக்ரீ 
வருடைய கனைப்பின்‌ கலகலவென்கிற சப்தம்‌ வாதம்‌ செய்வதில்‌ 
கொழுப்பினால்‌ கலக்கத்தை அடைந்த எதிரிகளான வாஇகளின்‌ 
கோலாஹலக்தனால உண்டான மனதிற்குள்‌ உண்டாகிய அஜ்ஞா 
எத்து இருட்டைப்‌ போக்கடிக்கட்டும்‌. 8 


ஸேநாபதி.--ஓ. ! மஹா. சாஜாவே ! எந்தக்‌ கார்யத்திலும்‌ ஹித்தியை 
யடைந்த ஆரம்பத்தை உடையவரா ௧ இருக்இதீர்‌ அல்லவர ? உம்‌ 
முடைய ப்ரபாவத்தினால்‌ மஹா மோஹனுக்கு காசமுண்டென்று 
சொல்லுகிற உபநிஷத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட வார்த்கை ௮ஈரண்‌ 


யருடைய சாபம்‌. போலப்‌ பொய்யாகாததல்லவர ?. 


௯௨) ௨. 
கூய தய ஒவிஜதா ௦ உ௱௱ஷ ஷு) லிலாவி ௪௦ | 
்டூலா ௦வ௧௦)87 ஆ, ஹ-௦ பம8 நீ? தவற | டு 
மாஜா. (ஷவறி_தாஷ௦) ஜஜ! வாய ஷஃபி ப தரஹில 
வுவர_த.ந மவ.தா | கூதஹாயஷ) 0 கர.குஸெஷவைி 
கர-கவராய சிவ நிமிட நாதி | 
ஸ228ஃவாஹிஷலெ த ஸு_த௦ பு_த8-௩௫மி_.தா 
நிர யி 8ஹாளொஹ ஸ்ரலா நிவாரண ஓ௦வடா$ | 
ம்‌ 
வரத த8பஸெடெ ஹெத ஹட) நவெர 88 10 


வஹெ.நா--ஃவ! வ ஹண_௰யெந வறெொஷஃ வூயொதவ) 


அயா ௨௱.சஷ, வஊவாவ௨௦ ஹவு_த% | 





(RA 
இப்பவும்‌ உம்மால்‌ ஜீவாத்மாவுக்கு வேகாந்தங்களில்‌ நிர்சய 
மான ஜ்ஞானமானது உண்டாக்கப்பட்ட து. இதற்குப்‌ பிறகு நம்‌ 
பிக்கையின்‌ குறைவு மாத்திரம்‌ நிவ்ருத்தி செய்யவேண்டியது. 9 
ராஜா (ஸந்தோஷத்‌ துடன்‌) பத்ர! அழகான ஈடவடிக்கையை 
உடைய உன்னால்‌ நன்றாகத்‌ தெரிவிக்கப்‌ பட்டவனாகிறேன்‌. 
உன்னை ஸ்ஹாயமாக உடைய எனக்குச்‌ செய்யவேண்டிய மிகுதி 
யான கார்யத்தையும்‌ செய்து முடிக்ததாகவே நிச்சயிக்கிறேன்‌, 
நாறுநாறு5 உண்டானவர்களாயும்‌ ஸ்வபாவத்தில்‌ ஏற்பட்ட 
மஹாமோஹனுடைய விஸ்வாஸத்தைத்‌ தடுப்பதில்‌ ப்ரயத்தினம்‌ 
செய்கிறவர்களாயு மிருக்கிற சரந்தி தாம்திமுதலிய இவர்கள்‌, இருக்‌ 
கட்டும்‌. பகவானுக்கு அவர்‌ ஒருவரிடத்திலேயே செலுத்தப்பட்ட 
புத்தியையுடைய அல்லது. அவரோ ஓரே அபிப்ராயத்தைஉடைய 
விஷ்வக்ஸேனர்‌ 'அஸுஃரர்களை ஜயிப்பஇல்‌எப்படியோ அப்படியே 
ஒரு கோஷமுமில்லாத நீயும்‌ எனக்கு எதிரிகளின்‌ மதங்களாகிற 
இருட்டைப்‌ போக்கடிப்பதில்‌ காரணம்‌. 10 
ஸேநா ழ்‌! தேவனே ! ஆயுதங்கள்‌ போல சத்துருக்களிடங்களில்‌ _ 
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மிஷ்‌ ச) ஹஹ ஹூ கமிட்‌ யிம த வெய்‌ வாண £லி.வி£ 


பால்‌, 
ஹ வு வய ந ஸளய-_விலவஃ ஹாம திலி வாறு | 


ஐ.கட௦வ_த) நவவவ௦ விவ க ஜினாஹறு ஹெரா_தஷ 
ஐ து 
ஹ_தாவஹி.கி வரூ-திஷ உ ஹய8ஹ௦ மாயா ஹூ8ூஹவா)) டபெத॥ 11 
அஹரஉஹுவா ஹு உகிவகா ஜலொ வரக 8.௧௦ _௩ராயெ.த ந ஹல 
ஸு விநா 8ஃ-ஹ-ூ.ச)8உ9 நஜீவாவ$ | 
்‌ / Tr - | 
மராஜ (வில) ஸெ நாவடெத ! வபா | வா) ! 
௯ஷுறாகி9சாஹ_நவியள விஹி_தா£ 
0 
வசி.தாவ.தீத ஹூ8:.ா ஹேயோ? | 
சவ நாவடெய கிதிர௯;8௧3 
வூவாவஷி ஹஜ ஜமஉணா.க௦ ॥ 12 











வரர்‌ கூடியவனாக இருக்கில்‌! நான்‌ உமக்குப்‌ 
பராதீனன்‌ ஆனவனே. 

ஒரு விரோதமும்‌ இல்லாமல்‌ உண்டாகிய ப்ரமாணம்‌ முத 
லியவைகளினால்‌ அடையப்பட்ட உறுதியை உடையவராயும்‌, த 
ன்‌ இஷ்டப்படி வருத்திஅடைந்து கெொஸ்டிருக்கிற பராக்ரமத்‌ 
இன்‌ ஸம்ருத்தியை உடையவராயு மிருக்கிற நீர்‌ உமக்கு வசப்பட்ட 
ஹித்தியை உடையவர்‌. இப்படிஇருக்க ஒரு விரோதமுமில்லாமல்‌ 
உண்டாகிற நினைவுகளின்‌ ப்‌ ரயோஜனங்களுடைய பசம்பரையையு 
டய அப்படிப்பட்ட உமக்கு நான்‌ ஸ்வரூபம்‌,௮ து நிலைத்திருப்பது, 
ms ப்ரவ்ருத்திப்பது இவைகளில்‌ நிழலுக்கு ஸமமானவன்‌, 11 
த்க்‌ நானாவது ஸுமதியாவது ஜலக்கைவிட்டு எடுக்கப்‌ 
- மீன்போல உம்மை விட்டுப்பிரிம்து ஒரு முஹூர்த்த 

ப உயிருடன்‌ இருக்கமாட்டோம்‌. 


ராஜா--( யோஜித்து ) ஸேகாபகே! பார்‌. பார்‌. 

அஸஃரர்‌ முதலியவர்களை மபக்குவதம்காகச்‌ செய்யப்பட்ட 
வைகளாயும்‌, ஜ்ஞானத்தில்‌ ப்ரமாணங்களால்‌ தடுக்கப்பட்டவை 
களாயு மிருக்கிற ஹித்தரந்தங்கள்‌ ஸ.ஒர்யோகயத்தினால்‌ டோக்கடிக்‌ 


கக்கூடிய இருட்டைப்பேரல இந்த உலகத்தின்‌ மத்யக்தில்‌ உலாவு 
கின்றன, 12 
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வ தவ 80-520_ந வ.,ஜவலு வில, தி. 8 8ஹீயற2ய) 
2ா_ந 8ஹாண-ஃவ கி9வ-4ஈஷ. .நிவிஃபொஷ நிரய_௯ விவிய 
வாவொ வாவஹ_தி8ஹி வ_நஹ_தீ கத 18-45) -%௦ஐ0 வடி 


காவாவஉ-௫கா? | ௧௨8 ஹாவய।! ந ஹப (பகா 5 
& [_ந 2 (0௦ /மண த 


கடவ காஸ்0ி_த ஹ,;ய9_நாவால௦ம ௨௦ 5 ஈ1றொெண உடகி 
வர க =~ 
உளுவா கா _த கவை ௯ நவெணாற ட்ப ண கட வ்‌ ஸ்‌ 


நாவூ21ண வாராக, கீர வெண நிய த 8௧ “ணாபமகி_நா 


நிரஸ நீயா ஹவ்‌ ஷி டுத்‌ பட்ட லாவ நய _ந விஹி த 





[0] / 
ஹ்ஹா புணரா பவெதணிக 0 ணா 
ஈ௦லா£ பூவா பெவெசிக வெகணா 
பகவரனுடைய 9) கைகளின்‌ பலத்தினால்‌ 


சுற்றப்பட்ட மந்தர்‌ பர்வதத்தினால்‌ கடையப்பட்ட பெரிய ஸமுத்‌ 
தரத்தின்‌ ஓசைக்கு ஸமானமான அர்த்தமில்லாத அனேக விதங்க 
ளான வார்த்தையை உடையவர்களான வசமான வாக்கையுடைய 
இந்த வாதிகள்‌ ப்ருஹஸ்பதியையும்‌ மரம்போல்‌( வாயைமூடிக்கொ 
ண்டிருக்கும்படி ) "4 ப்ப ப்ரயத்தினப்‌ படுகிறா! கள்‌. ஆகையினால்‌ இ 
வர்கள்‌ ஸாவகானமாகச்‌ செய்யப்பட்ட ஆரம்பத்தை உடைய 
தாயும்‌, நன்றாகப்ரகாசம்‌ செய்யப்பட்ட தன்‌ பக்ஷத்தை ஸாதிப்‌ 
பது பரபக்ஷத்தைத்‌ தூஷிப்பதாகிய இரண்டு கோரைப்‌ பல்களை 
உடையதாயும்‌, அடையப்பட்ட மிகவும்‌உறுதியான ஜம்துவிதங்‌ 
களான & தர்க்கங்களா கிய நகங்களை உடையதாயும்‌, உபநிஷத்துக்‌ 
களாகிய காட்டில்‌ ஸஞ்சரிப்பதாயும்‌, ஒருவராலும்‌ தடுக்கப்படா 
த சக்தியை உடையதாயு மிருக்கிற ப்ரமாணங்களில்‌ பராக்ரம 
மாஇற ஹிம்மத்தினால்‌ ஈல்ல மார்க்கத்தில்‌ ஈம்பிக்கையாகிற வாழை 
த்‌ தோப்பைமுறிப்பதில்‌ செய்யப்பட்ட ப்ரயத்தின த்தை உடைய 
க்ரூரர்களான விதண்டா வாதம்‌ செய்‌இறவர்களாகிற யானைகள்ஓட்‌ 
டத்தக்கவர்கள்‌, 








* அதாவது ஆத்மாங்ரயம்‌, அர்யோக்யாஸ்‌.ரயம்‌, அவஸ்தை, ௪க.ரகம்‌, 
அநிஷ்டப்ரஸங்கம்‌ என்னப்பட்டவை, ப்ரமாணங்களில்‌ பராக்‌. ரமத்தை 


உடையவனாய்‌ கிம்மம்‌ என்றும்‌ யோஜிக்கலாம்‌, 


100 பரீஸங்கல்ப ஹுூர்யோதயம்‌, 


ஹிலூாஷஃ வூ.கி8த ி2-௫)-_நாய | கஉாஹ்‌்உடெக)ஷா கமா 
ஹஉ ரூர்‌ | 
௨7 
[-5 ௦ வூவிஸடொ ம (ம கமபிஷ,) மிவஷயாறிணள 
ஷிஜாஷ வாள | 


[தன்‌ __கெவ | மியைஹி கூயா வாந ஹஹ வெட 
| 


| 


DIT — ஆய ௩ஷ்று! கவயாறி.ச வாதாயெஃ ந வூகிலடகயக 
ஓஜாலட. ஹநம)8தா லவதா ஹஒண। நிவ ந நாயே ந ஹ 
௯ 


ஹாலி த நிஷ௦வகய பத தகு 8வ.மவாதி | 
௯ பழு 8 oT 
ரிஷி -(வவர.ரூயல லமவறு | வெட) யக, வெஷெண 
உத ஈய ஐவ ஷர 7 ஹெ | யொஷள 8ஹஷி-லி நா 
ஹய-டெத 


கரணாஒயாக) வாஷ்‌ ணய ம2-ஃர விலொஉி.க$ | 


= ed ப்‌ - ட வாகக்‌, 





ஸேநா-- ஓ | தேவனே ! உம்மால்‌ வாதத்துடன்‌ வேதாந்த ஹித்‌ 
தாந்தம்‌ எதிரி மதங்களை வேருடன்‌ பிடுங்குவற்காக உத்திரவு 
செய்பப்பட்டா ரல்லவா | ஆகையினால்‌ இதோ வாதமாகிற யுத்‌ 
தம்‌ செய்யும்‌ இடம்‌ ஸமீபத்தில்‌ இருக்கிறது, 

| பிகு ஆசார்யன்‌, மிஷ்யன்‌ இவர்களின்‌ வேஷ்த்தைத்‌ தரி 

தீதுக்கொண்ட ஷித்தாம்தம்‌, வாகம்‌, இவர்கள்‌ ப்ரவேசிக்கிறார்கள்‌. | 

குரு---ஆயுஷ்மக்‌ | அறியப்பட்‌ ட உண்மையான அர்த்தங்களை உ 
டையவனாயும்‌, எதிரிகளான வாஇகளாஇற லங்கையில்‌ இருக்கும்‌ 
சாகதஸவீ ர்களுக்கு ஹனுமான்‌ போன்றவனாயுமிருக்கெ உன்னா 
ல்‌ தூணைஆட்டி நிறுத்துவன்தப்போல வேதாந்க தக்வார்த்தத்‌ 
தை இ ரசக்கப்பட்டு நி டசலமாக ஸ்தா! க்கப்‌ ய த்‌ 
இியேன்‌, 

ரீஷ்பன்‌-.( வணக்கத்துடன்‌ ) பகவமட்‌ | உயர்ந்த யஇயின்‌ வேஷத்தி 
னால்‌ கத்தகாம்சேயர்‌ போலக்‌ காண்ப்படுநிறி /, எந்தத்‌ தத்தாத்ரேய 

ரீ மஹரிஷிகளினால்‌. 

சன தரின்‌ மதத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌, சாக்யர்கள்‌, பாஷ 

டர்கள்‌ இவர்களால்‌ வேதத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட சர்மமானது 


உ த, அணு 
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கி; ஒணயாரிணா உ-வ-௦ விஷுஃநரா க்ஷி தா யீ ஐஉலி13 
மற ஆயா ற! சுஹஸுபராூ வெடெக வா ஹா₹க £ஒஉரஷ 
பஸ | தர_ரஹு விஷுா-இவ சானி) ௧) விஜி மீஷெ | 
பிஷல மழவநு | விஷ. 5௩௫-௫௨3 ஹு விஷலாவெ_ந அ 
வலி | த தணட 


உவலீ கி ௩8- ய வான வண 
வ A) 
Se) 
கி ஜம வண தி; உண ஹஹ௦ | 


ஸாரஸணாமக ஹாய-வைாஹ௯௦ கா ன 
்ரிவயா ஜெவாஸாலி_ந௦ ஊஜாதி ॥ 14 
1] ர ர்‌ ண 
[உக ஹாஷ ௨௦ வூ கி] 


று 9 ல 
௮ ட்டன ப்பத்‌ ஐ ! 





இ காளெய்மப்பட்டடது; முன்பொரு காலத்தில்‌ தரிதண்டத்தைத்‌ 

தரித்துக்‌ கொண்டவரான விஷ்ணுவினால்‌ வேதம்‌ ரக்ஷிக்கப்பட்‌ 

டது என்று சொல்லப்படுகிறாரோ. 

குரு--ஆயுஷ்மக்‌ | இந்தப்‌ புறச்சமயத்தாரும்‌ குத்ருஷ்டிகளும்‌ ௮ 
ஸூரர்களல்லவா ? அவர்களை நான்‌ பகவானுடைய ஈரூபத்தைத்‌ 


தரித்துக்கொண்டு ஜயிக்கவேண்டுமென்று விரும்புகிறேன்‌. 





ிஷ்யன்‌--பகவ௩்‌ | விஷ்ணுவின்‌ ரூபத்தைக்‌ தரித்துக்‌ கொண்ட 
வராய்‌ இழுந்து விஷ்ணு என்கிற பாவத்தினால்‌ என்னால்‌ ஸேவி 

க்கத்‌ தகுந்தவரா இற்‌. ஆகலால்‌ 
யஜ்ஞோப வீதத்தைத்‌ தரித்துக்‌ கொண்டவராயும்‌, ஊர்த்வ 
புண்ட்‌ ரங்களை ( இருமண்காப்புகளை ) தரித்துக்‌ கொண்டவரரயும்‌, 
மூன்‌ அலோகங்களின்‌ புண்யங்களின்‌ ப்ரயோஜனமாயும்‌, தீரிதண்‌ 
டத்தைக்‌ கையில்‌ தரித்துக்‌ கொண்டவராயும்‌, ஸுரணாகதர்களின்‌ 
கும்பல்களுக்கு முக்யமான வரயயும்‌, குடுமியின்‌ முடிப்பினால்‌ தலைக்‌ 
கு அலங்காரம்‌ உடையவரசாயும்‌ இருக்கிற உம்மை ஸேவிக்கிறேன்‌. 
[ என்று சொல்லி ஸாஷ்டாங்கமாக எட்டுவிதமான அங்கங்‌ 


களுடன்‌ கூட. ) நமஸ்கரிக்கிழான்‌ , ] 
தரு--ஆயுஷ்ம௩! 
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௦ 
ஷசி ஷாஷி.த வெஉாஷூ வ.கிக்ஷிவ பபெஹி8- ௧8 | 
6 i ஹா _ நெ 
ல ஒயாஷெர விஓ)ூ1_நுஹஃ ல இரிகல)ாண ஜ 1 
ந ஐதி கிவ)ஸாகி8ப௦ ஓலவவி ஷா கி ] 
த்‌ 
ஸ்ரிஷூடி--[-தஉாஒ:ய ப்ரிரஹி நியாய ,கஷிணெஊஹஸஹெ யாறய ௮ | 
ம யா ௮௯. 
௯வி்ராஜஸ்ரு ஜாப கல வாக லால விஷீ?.6 
தவ: வில மியாஹஸ 8.) ரஹி 8 நிஹிஜாஒி ஹ ஓலா | 
யூடா தயவு ௰ ண லிலலாய ஞூ ௯ ந 
நஹாநட வஹா வவ வ ஹா ஸவூஹாவியாவ॥ 16 
8 


ப்ரி உ (ஸ்வ ரமிய௰) கசொவாறாஷொ லமவ க வஹா ஜூ ந 








நன்றாக. ஸ்தாபிக்கப்பட்ட வேதாந்த சாஸ்திரத்தை உடைய 
வனாயும்‌, நிராகரணம்‌ செய்யப்பட்ட எதிரிகளின்‌ மதங்களை 
உடையவனாயும்‌, மூன்று வேதங்களை அத்யயனம்‌ செய்தவர்களால்‌ 
கொண்டாடத்‌ தக்கவனாயும்‌, அனேகம்‌ விதமான மங்களங்களுக்கு 
இருப்பிடமாயும்‌ நீ ஆகக்கடவாய்‌, 19 
| ( என்று அனுக்ரஹிச்து ) இவ்யஈக்‌இி நிறைந்த தர்ப்பங்‌ 
களினால்‌ செய்யப்பட்ட பவித்திரத்தைக்‌ கொடுக்கிறாம்‌. ] 
மிஷஸ்யன்‌—[ ௮தைவாங்கித்‌ தலையில்‌ வைத்துக்கொண்டு வலது 
கையில்‌ தரித்துக்‌ கொள்ளுகிறார்‌. | 
குரு--- 
ஓய்வில்லாத அனேக விதங்களான மு ரத்தைகளுடைய கல 
ஹங்களின்‌ வரிசைகளால்‌ நிறைந்தவைகளாயும்‌ முனிகள்‌ ஷித்தர்‌ 
கள்‌ முதலியவர்களுக்குக்‌ கிடைக்கக்‌ கூடியவைகளாயும்‌, அனேக 
விதங்களாயும்‌, தேன்‌ பால்‌ கலந்ததைப்‌ போலத்‌ தன்னுடைய 
ஸ்வருபம்‌ குணங்கள்‌ விபூதிகள்‌ இவைகளின்‌ சேர்க்கையினால்‌ ப்ர 
காசித்துக்‌ கொண்டிருக்கிற அளவில்லாத ஆநந்தத்தை உடைய 
பரமாத்மாவின்‌ அனுபவத்தின்‌ போக்குகள்‌ ( அதாவது அவைகள்‌ 
உள்ளடங்காமல்‌ கைங்கர்யரூபமாக வெளிப்படுதல்‌, உன்னுடைய 
மனதில்‌ ப்ரகாசிக்கக்கடவன. 16 


சிஷ்யன்‌--( வணக்கத்துடன்‌ ) வீண்‌ போகாத அனுக்ரஹங்களை . 
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ஹி 02௨ வ-1௦ ஹநீஹி 5௦ | சயவ லமவறு | யஉஹதஜிஹ 
கிஷிக வ] வாதி அஉதி மராவயி ௧௯ 8வா-பாதி ஸ்ரராவயி.த 
ஷஹொஸி | 
2 
த்‌ ப்‌ உவ ஹஹ) ஷலிஷ_ூஷு) ஹூ8யெஸகி கின 


ள்‌ 


பரா வயி. தவ)௦ > 
பமிஷ ௫ லமவரு | ஷ்‌ ரஹ) கயா௯மண௦ 2 ஹவதி_) ஸி? வரகிஷி 
யப ! ௨:௨௩ ஸப ர ற ண௦ ஜிகா வருஷ வ) வாவிஷ 
i ்‌ வாஉவவ வாவி வூகிவாஃ) க்கா | கயதிலா நீஃ விஜிம்ஷ) 
ஜெ விஷக்ஷ வாஜி நூ? 
அ புரை (ஸ்வ ஒ௦) ஜஜ! ஹாயா “விநா கூயா ஹூ). 


நய .ஐடுபெதெ | கிரை வசை-ம1பர8 ஜாகி மொகு ஊவா ௧௩ 





உடைய பகவானாகிய தேவரீருடைய அனுக்ரஹத்தினால்‌ என 
க்கு இஷ்டமானவையெல்லாம்‌ ஷஹித்தமாகவே இருக்கிறது. ஆ 
னாலும்‌, ஓ! பகவானே! எக்த ஒரு விஷயத்தை நான்‌ இப்பொழு 
அகேட்க்கிறேனோ அதை நான்கேட்பிவிக்கத்‌ தகுக்தவனாயிருக்‌ 
தால்கேட்பிவிக்க வேண்டியவனாகிறேன்‌ ( அதா துஎனக்கு அ 
தைச்சொல்லலாம்படி யிருந்தால்‌ அதைஎனக்குச்‌ சொல்லவே 
ண்டும்‌என்‌ றபடி 1 

குரு--ஈன்முக ஆ ரயித்‌் இருக்கெ நல்ல குணமுடைய அிஷ்பனுக்‌ 
கு ஸமயம்வரும்பொழுது எது கேட்பிவிக்கம்‌ தரூம் தல்ல? 

யிஷ்யன்‌_—பகவம்‌ | கலஹம்செய்து கொண்டு ப்ரஸங்கம்‌ செய்வ 
மது ஹர்ஷிகளி னால்‌ தடுக்கப்படுகிறசே? வாதத்‌ இனால்‌ ப்ராம்மண 
னை ஜயிம்துவிட்டு ஸக்தோஷப்‌ பகியவணுக்குக்‌ கெட்டமர 
மாயிருக்கும்‌ ஜன்மத்தை அடைவது உண்டாகும்‌ என்பதும்‌ 
சொல்லப்படுகிறதே. ( அப்படி இருக்க ) இப்பொழுது எதிரி 
களான வாதிகள்‌ ஜயிக்கப்பட வேண்டுமென்று எப்படி. விரும்பப்ப 
டுதிருர்கள்‌? 

குரு ( அனுக்ரஹத்துடன்‌ ) பத்ர ! பம பய உடைய து 
னால்‌ ஈன்றாகக்‌ கேட்கப்படுகிறது. ஆனால்‌ வர்ணங்கள்‌ .தஸ்‌.சமவ்கள்‌ 
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மலுராண கெயகாலாலி விஷயலெஉந வ)வஹிடெ கவ ஹி 
வியி நிஷெய ஐய-பஉா | தஉஹ திலா நீ௦ விம ஹீ. நியா 
_ந 1. மமண ஹயு௦ விவக்ஷ நிறஹ_ ந 2௯ ஈவ-ாண$ களம 
உவ ஈ£வவ கூவு ஹத) கறு வபா ஹா 
மிர விக்ஹூாஜி | 
அதவ 
உறெ லவ. ப வீர ஜலஹஹ வி.கணயா | 
கூவ ஹிஈவாகா.தா நிறமி வறிவ..நி 55 ॥ 17 
சுமவா கூபா 8ஹீலஜெயா நஃவ.கி-3_நா சளமக நியதிடபெச ந ராவ 
வெணெவ வவாயிகாறெண யமா வியி லீ_தனாமகமா நவ 





ஜாதி, கோத்திரம்‌, ப்ரவரம்‌, குலம்‌, சரணம்‌, இடம்‌, கரலம்‌, 
முதலிய விஷயங்களின்‌ வ்யக்யாஸத்தினால்‌ விதி நிஷேதங்களின்‌ 
வ்யவஸ்தை எஏற்படுத்தப்பட்‌ டிருக்கிறது, ஆகையினால்‌ நான்‌ 
இப்பொழுது அய்ககரிக்கப்பட்ட நியமத்துக்குத்‌ தக்கபடி கானே 
எதிரிகளை ஜயிப்பதைச்‌ செய்யாதவனாப்‌ வி ஈவாமித்திரர்‌ ஸ்ரீ ரா 
மனைப்பொல்‌ உன்னைமுன்னே வைத்துக்கொண்டு குக்ருஷ்டி 





களையும்‌, புறச்சமபத்தவர்களையும்‌ நிராகரிக்கவேண்டும்‌ என்று 


விரும்புகிறேன்‌, 


அதில்‌ 
்‌ fe) .! ௪ 6 . . ச்‌ 
ஓ! வீர! உனக்கு விதண்டா வாததீதுடன்‌ % ஜல்பமும்‌ தூ 
. 7 த அதக உ ரச ச 1 
ரத்திலேயே இருக்கட்டும்‌, ஸ்‌இரமான வாதஸ்வரூபியான நீயே 


எதிரிகளை நிராசாரணம்‌ செய்‌, 17 
அஅுவன்றயும்‌ விறஈவாமித்சரரல்‌ உத்திரவு செய்யப்பட்ட ச மனைப்‌ 


போல்‌ அடையப்பட்ட அதிகாரத்தை உடையவனாயும்‌ என்‌ 
னுடைய உத்தரவை அனுஸரித்தவனாயும்‌ இருக்கிற உன்னால்‌ 














* விசண்டாவாதமாவது களுடைய ட்‌ ந்த பட்‌ 
ள்‌ ணி தமாவது தல்களுடையப்க்ஷத்தை ஸ்தாபிக்காமலே எ 
3] © ஓ) ம்‌ i க்‌ T s ~, 
திரிகளின்‌ பதத்தைத்‌ தூவநித்தல்‌, ஜல்பமாவ அ யிக்கவேண்‌ டுமென்‌ இற 
ஆசையுடன்‌ ப்ரஸங்கம்செய்வது, வாசமாவது 


ஆ பத ்‌ ப / உண்மையை றிய வேண்‌ 
மென்ற எணண துடன்‌ ப்ரஸம்சம்‌ செய்கு 


உனா 
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வெ வெடெயா வி_-௫ஷ_.கா ஹுூல-4 அசுவாய) வாய 
வ 
ஷு௱க்ஷ்ணா க்‌ _)௦ வலா.கிஷால | திவ ஜல விகணரஹ 
௨! 
8௨ ஜெ.கவாா? | 


௦ - 

ிஷட8_(ஹாஞலிலகம௦) ஸ்பொெஹா உர சிமு ஹீ தாய௦ மவ 
6 ஹுரஜெபா | சுமாவி லமவ தா விறாவா யெஃண ஓவு 
-தா கமதிஹ நி த௦வ௦வெ 8யி ௬பகலாஈ சூ சா௨)ெ57 


மூ வயாய__கா 09.௧௯ | 


மி.) கிவ உ௱ஹரெஷ-ு ஹ$ய மர்ஷ- நியா தி.ந 
ஸ்ரிஹா₹கெய_நஹ ஹி_ந? க்ஷி.கிதலெறிக்ஷ£யிக ம ரஹிண?! 
ன்‌ 
அக ௨௧ நில வஉரஸஹாயா ப த த 
ஹ_தவைர.சு)யி2.சா _ந௯பபிஏவற? உர அடிக வாட 1 Lf / 
ஸ்ஸ்‌ இரவிஇப்படி விரக்தர்களோடு ப்ரஸங்கம்செய்யும்‌ ஸமயம்‌ 
தவிர மற்ற ஸமயத்தில்‌ வேதம்‌ பகவான்‌ இவர்களைத்‌ தாஷிக்கிற 
ப்ரதிவாதிகள்‌ எல்லோரும்‌, உண்மையான அர்த்தத்சின்‌ நிங்யத்‌ 
தைக்‌ காப்பாற்றுவதற்காக பலை ௮இபலை என்கிற இரண்டு வி 
த்யைகளாலேபோல ஜல்பம்‌ விதண்டா இவைகளாலே ஜயிக்க 





தீதக்கவர்கள்‌. 

ஷ்யன்‌--( கைகளைக்‌ கூப்பிக்கொண்டு ) பகவானாகய தேவர்‌ 
ருடைய நிபமனம்‌ தலையினால்‌ அங்கீகரிக்கப்பட்டது. அப்படி 
ருந்தபோதிலும்‌ இந்தலோகம்‌ முழுவதற்கும்‌ ஆசார்யனாகய பக 
வானா தேவரீரால்‌ அல்பம்‌ தெரிந்தவனாயெ என்னிடத்தில்‌ 


வாதம்‌ பண்ணுநிறவனுடைய சுமை எப்படி ஏற்றப்படுகிறது? 


௫-இஅஅறியத்தக்கது. 

எப்பொழுதும்‌ ஒன்றோடொன்று தங்களே நிராகரணம்‌ 
சய்து கொண்டிருக்கிற ஹித்தாந்தங்களின்‌ : கூட்டங்களில்‌ ஸா 
ர்த்திய முடையவர்களாயும்‌, கற்றுக்கொடுத்ததைவிட அதிகமா 

க்ரஹிக்கக்‌ கூடியவர்களாயும்‌ இருக்கிற நம்முடைய சிஷ்யர்‌ 
ள்‌ சிலர்‌ இந்தப்பூமியில்‌ இருக்கிறா கள்‌, அவர்களுக்குள்‌ ஆஸ்ச 
யகரமாயும்‌ பரிபூர்ணமாயும்‌ இருக்கிற பரவு தலை உடைய புத்தி 
னால்‌ சிறப்புப்‌ பெற்றவனான உன்னைவிட எதிரிகளால்‌ ப்சார்த்தி 

க்‌ 
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ரிஷி யவ லிபற.கி லமவாமட | ௬ம்‌ * குஷி -ஹிஜாஜ 8. ந 
வைடு காவி கமா வர வத்‌ பத | ட்‌ ட்டம்‌ ௯௮ 


ஜிநா 2வஹாஉய_து லமுவாறு | 
2 11% 


ற வீல்‌ ஒர | ஐ.ஹகிலு ஸய-ஓய)ுகலு ஹெ ஷ$ர_ந_கஜெ கூ 
யா ஹா.சவ௦ | விவக்ூஷ விய கிவ தள து£ வெலாஷ.,மி 
ய அ 


லாஜஷெ | ராவி வ௱ாறாற வாரறாபய- ஸுக பள ரக 


சன 
ஸொயாய ந உட ஓர.கி வி$ வறி வி_த௦ உ _தா_ஈ8£ஸ்ரி,_௧) வ௱ 
8-3 உரி) ஷெறாி ௧௨_தடருஷி வி ஹாஆ விதிக விற 
ம௦லீராஃ' வணுஷா£ வயா? உராப்ஙிஷ ௧ | பெகஷவ 
ஹி.த கலெதஹா கூயாவர.கிவ௦ ஹி_த ௨௱?0மெ-3-ந ௨ ரா 


உல்‌ ரத. எனவ? பராம என்கை க்ையளவாகைகை வளை 


க்கப்‌ பட்டவனாயும்‌ நம்பக்கூடியவனாயும்‌ இருக்கிறவர்‌ மற்றொரு 

வரும்‌ இல்லை. 18 

திஷ்யன்‌--பகவானாகிய தேவரீர்‌ எப்படி. உத்திரவு செப்நிறிரோ 
( அப்படியே ). இப்பொழு,து.ஒரு ஷித்தாந்தத்தை ஆகா. சமாக 
வைத்துக்கொள்ளாமல்‌ ஒருவாதமும்‌ ஃடக்ெ இல்லை, ஆகையினா 
ல்தேவரீருக்கு இஷ்டமான ஒரு விச்‌ காந்தத்‌ நில்‌ என்னத்தே 
வர! நிற்கும்படி. உத்திரவு செய்யக்கடவிீர்‌. 


குரு பத்ர ! இவ்விடத்தில்‌ ஈம்முடைய மதத்துக்குள்‌ ( வேதா 
த ஹித்தாக்தத்தை ஒப்பி இருக்கும்‌ மதத்துக்குள்‌) இருப்பவர்‌ 
களோடு செய்கிற வாதத்தில்‌ இருவரும்‌ ஒப்புக்கொண்ட ப்ர 
மாணத்தில்‌ உன்னால்‌ நிற்கத்தக்கது, எதிரிகளோடு ஈடக்கும்‌ 
உருகு ஆர 1a) bd 5 ப்‌ | ப] 5, அடி ia ௫. உ 
வ(தத்திலோ வெனில்‌ வேதாந்த வம௰ித்தரந்தத்‌இல்‌ நிம்கவே 
. (ஷு ்‌ ்‌ ்‌ r ்‌ 
ண்டியது. அதிலும்‌ பராசரா, வயாஸர்‌, சுகர்‌, சொளககர்‌, போ 
ன ~ . ரு ்‌ 4 . s 
தாயனர்‌ முதலியவர்களீனால்‌ பழக்கப்பட்ட மார்க்கத்தை ௮ 
டைந்து உண்மையான அர்த்தத்தை ப்ரத்யக்ஷமாக அறிக்க 
ஆசார்யர்களால்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட ஐஞான க்தையுடைய மம்‌ 
ல்‌ கொஞ்சமாயும்‌ ப்ரக ம கம்‌ 1 ந ்‌ 
மாட (பட ர ப்‌ i ப்டம்‌ கம்பீரமாயும்‌ இருக்கிற ஐ 
தாறு ப்‌. ரபந்தங்கள்‌ செய்யப்பட்டன, அவைகளில்‌ ஸூவகானமாக 


வைக்கப்பட்ட மனதை உடைய வனாயும்‌, நினைக்கப்பட்ட ப்பது 
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ஷி ஹரஒய௦முரா£₹ வரண ௯-8 ௨ யொதவா? 
ரமிஷ ௨.மவ.கி வ ஹெ ஈஹி கவி வர 81௨ [தி ப 2 

௮௭௪0 ஹஸஒ ந தது ணை மாமி 8 ண்‌ £_நஹெ 
கப்பா அத்ன்‌ த்‌ அளுஹிகி8உ) உல, பம தி | 
8ஷிஹதி கரொவி வா யசி மரணா.தி ம த)ஞா௦ 
விகஓ அடவி கணா விஓய ௨.) வவெ..சி ஹய்‌! 19 
இயற மம ௫ ! விபு வராஹ. விஷூ8யகிலயா௯ வாம நி 
த) 8வயாெ நந யொஜயாதி | ஜஹஹி_ 
க டல திகிஃ கள்வ 'ாஸஹெ)£ க-ரஷிவிரஉ)ஷள 
கமகவறிஷ. இளரெயாணா வி க்ஷண்கக-4£மா | 





மையான அர்த்தத்தை உடையவனாயும்‌ இருக்கிற உன்னால்‌ 
பயில்‌ இருப்பவ/ களின்‌ மனதில்‌ படக்கூடியவைகளான ப்ர 
மாணங்களும்‌ யுக்திகளும்‌ ப்ரயோகக்கத்‌ தக்கவைகள்‌. 
சிஷ்யன்‌--பகவானாகிப Cதேவரீ ர்‌ அனுக்ரஹித்துக்‌ கொண்டிரு 
க்கும்பொழுது ஒரு விஷபத்திலும்‌ அஜாக்கிரதையை அடை 
யமாட்டேன்‌. 
ஆசார்யர்களின்‌ அனுக்சஹ த்‌ இனால்‌ ப்ரகாசித்துக்‌ கொண்டி: 
ருக்கிற குணங்களின்‌ மேன்மையை உடைய எந்த என்னுடைய 
மனதில்‌ எந்த அர்த்தம்‌ ஒரு தடவை ப்ரகாசிக்கறதோ அது 
கொஞ்சமேனும்‌ ஈழுவுதிறதில்ல்‌, ரிஷியாவது மற்றவனாவது வேறு 
அர்த்தத்தைச்‌ சொல்லுருனேயானால்‌ அஅவும்‌ அனேகம்‌ வித 
மான விகல்பங்களை அடைந்து ( இப்படியா அப்படியா என்றெ 
கேழ்வைகளுக்கு இடமாக ) ஒரு கொடிப்‌ பொழுதுக்குள்‌ நாசத்‌ 
தை அடைகிறது. 
குரு--பத்ச | ப்ரபஞ்ச த்தை மயக்குகிம கபட யுக்திகளிலிருக்து ப 
யத்தினால்‌ உன்னை எப்பொழுதும்‌ ஸாவதானத்தோடு சேர்க்க 
றேன்‌: (அதாவது. ஸாவதானமாயிருக்கும்படி செய்கிழேன்‌ ), இவ்‌ 
கோணலான புத்தியையுடைய வேத பாஹ்யர்களாலும்‌ கூச்‌ 
ருஷ்டிகளா லும்‌ ஏற்படுத்ததப்‌ பட்டதாயும்‌, வாதம்‌ செய்கிறவர்ச 


108 ஸ்ரீ ஹங்கல்ப ஹுமாயோதயம்‌. 


வலந ம ரீ ல-மி)_தாலகே வரகா ந வது டா 
ற்‌ வதி யக, னா ய கிய நஜ 99-2௦ லய௦॥20 
மபி3 —மவறு | சய) கிஹெஹெ.ந _ந-இ நசிய8 கியா | 
கூ! உபரி த ஹவஃாயெ- கூணிலெபெ வுவஹிடெத 
கமிஉய சோம வடா கழு 8யி ஹி த ॥ 21 
we £2; | ஐஉ௨8வி வாஉந8 நீயாக | 


பரிஷடி2- ௫ ந “மர ஊஷ ட லமவஷ$ | 


ஹகஷியவியர தடவ! ஹாஸஹ$8-£ஜி ௦ ஷாவ பா நஷி,ய௦வ [க 
க 5:1 


ஷூ ப) வரணி ச௦வ௱ஹணிகிவறிஷா௱வுர_தஹி_த௦வா। 





ளின்‌ ஸடையில்‌ முதன்மை பெற்றிருப்பவர்‌ களுக்கும்‌ ஒரு க்ஷணம்‌ 
கடினமாயிருப்பமாயும்‌ உளரு லுக்கு (தப்பான அர்த்தங்களைச்சொ 
ல்லுதலுக்கு ) ஒத்தாசையாக இருக்கிற பொய்யான அர்த்தங்களை 
ரபிப்பதினால்‌ வருத்தி அடைந்தகாயும்‌ ஸ்‌இரீகளின்‌ மனதைப்‌ 


போல கரூரமாயுமிருக்கற யுக்தி அதிக பயத்தை உண்டாக்கு 
கிறது, 20 


சிஷ்யன்‌-- பகவந்‌ | என்னிடத்‌இல்‌ அதிக ப்ரீதியினால்‌ இந்த அத 
சங்கை உண்டாகிறது, 
உம்மால்‌ அறிவிக்கப்பட்ட எல்லா அர்த்தங்களையு முடையவ 


யும்‌, உம்முடைய உத்‌ நிரவின்‌ கழே இருப்பவனாயும்‌ இருக்கிற 


. பத அல்‌ த ; Cher க்‌ . i i 
கர்ண இருக்கும்பொழுது வேறு ஒருவன எப்படித்‌ கான்‌ வாதம்‌ 
செய்கிறவன்‌ என்கிற எண்னை மூள்ளவனாவான்‌? 2] 
கு௫--பத்ச | இகையும்‌ ஸாவதான மாக நினைத்‌ துக்கொள்‌, 
சிஷ்பன்‌---பகவானாகிப தேவரீர்‌ அனுக்ரஹம்‌ செய்யவேண்டும்‌ 


குரு-- 

சுருக்கமான தாயும்‌ ( வேதாந்த தீபம்‌ ), விஸ்காரமானதாயும்‌ 
( ஸ்ரீபாஷ்யம்‌ ); ம்ருதுவான புக்தியுடையவர்களுக்கு ப்ரியமான 
தாயும்‌ ( கத்ய தீரயம்‌ ), ஊற்றத்துடன்‌ இருப்பவர்களுக்கு ப்ரிய 


மானதாயும்‌ ட வேதாந்த ஸாரம்‌ ): மூலமாகச்‌ செய்யப்பட்டதாயும்‌ 


இரண்டாவது அங்கம்‌. 19 


ஸகெதொஸளைகய திய விதம ரஜ நா நம யவெலஹ-ப மி 
பமலெயஞா பஜஷரரு ஸர *அிய-வ.கிஙிரறொல.ஒஷணஃலா ஷண _௩8॥ 


ந்தி 
மசிஷ ௫௫38 உஹடெச உவ நிவ உவ வல-௫_காநி வல ஹம 
வகா வாஷி_தாமி | _தமாஹி_ 
௯_ந ஈதி ந8_ஈவாய ஹஷெஹ_தாவவஷெடகெ 
“த்‌ 
ஹ £8கிலிறந லாவ மொல நாய, றாயா | 
ஸறரண8& வம கதா_நா௦ ௨3, ண_நா ௯5-1௦ லவ 
த) 
ல-வக௯லுஹமிரிமெ ஹாவிெதா லாஷு$உஃ ॥ 93 
சவி 
ஆவ தாச லு _த ௩௦ வகடயி 508 பவ ஹூ _ந௦ 





( வேதார்த்த ஸங்க்ரஹம்‌ ), பகவானுடைய வார்த்தைக்கு அலங்‌ 
காரமா கிய வ்யாக்யானமாயிருப்பதாயும்‌ (ஸ்ரீ தாபாஷ்யம்‌ ), கற்றுக்‌ 
கொடுப்பதில்‌ உண்டாகிப்‌ ஸெள கர்யத்தினா ல உண்டான ஸந்தோ. 
கத்தினால்‌ வருத்தி செய்யப்பட்ட . ஆசார்யர்களுடைய அனுக்ர 
ஹத்தினால்‌ வருத்தி ௮டைந்தகாயும்‌, பகவானால்‌ அடையப்பட்ட 
வேதமாலூற ஸ்திர்களின்‌ தலைகளுக்கு அலங்கரரமாயுமிருக்கெற ஈம்‌ 
முடைய க்ரந்தம்‌ ஈலல புத்தியுடையவர்களால்‌ ஈம்பத்தக்கது, 22 
சிஷ்பன்‌--என்ன சொல்லப்படுகிறது ? பகவானாகிய தேவரீருடைய 
க்‌ரந்தங்கள்‌ உபநிஷத்‌ துக்களுக்குக்‌ கொள்‌ கொம்பாக இருக்கின்ற 
ன வைகளல்லவோ ? அப்படியே-- 
இனந்தோறும்‌ அழிவில்லாத ஸ்கேஹத்தஇனால்‌ ( ப்ரீ இயினால்‌ 
அன்றிக்கே எண்ணையினால்‌ ) செய்யப்பட்ட ஈனைப்பதை உடைத்‌ 
தாயிருக்றெ நல்ல புத்தியை யுடையவர்களினால்‌ நல்ல தசையில்‌ 
( ஸத்வகுணம்‌ சாந்தி முதலிபவை மேலிட்டிருக்கும்‌ ஸமயத்தில்‌ 
அனறிக்கே அழுக்கில்லாத வத்தியில்‌ ) அனுபவிக்கத்‌ தகுந்ததான 
ஸ்ரீபாஷ்யம்‌ என்னும்‌ விளக்குத்‌ தேவரிரால்‌ இந்த ஸம்ஸாரத்தில்‌ 
உண்டாகிய ௮ஜ்ஞானமாகிற ராத்திரியில்‌ ரா. ரணமாக அடைந்த 
வர்கரூக்கு ப்ரீதியை உண்டாக்குவதற்காகச்‌ செய்யப்பட்ட து, 23 
மேலும்‌— 
தேவர்‌ சால்‌ கொடுக்கப்பட்ட பர்ீபாஷ்யமாகிற ஸறாஸ்‌ இரம்‌ஒரு 


110 ஸ்ரீஹங்கல்ப ஹூர்யோதயம்‌: 
_த8$க்ஷ ஹட அகூவரறிகி ஹப வு 3 உலயி.தாா௦। 
௯8 ம-ஃாஉ௱ஹ:த-௦௦ விவ வஉரய ர தஃதிஹ.ந 
ஹஓாசிஷ௦ ஸாஷ;௦ வூலவ.கி ஹகர உாவி.க8வி ॥- இக்‌ 
தயாவி வாரிவவ8.கி ரஹதிஹ கி8உழயி.௰.ச வூ ஹி.த௦ 
க! ஜாதி | 
ரமிஷ சூகி) ஹய8 நமா 2 பயக । வ கய கலி_த£? 


0௩-௨6 வை ஹொ ந உல௦ு வல்‌ இஃ - டிரா நாுபஙொம ௯ பம 
உதா | 


ஸரிஷ$8_ஸா 8ம்‌, வம உ மி4வான வரலே ஸ்ரிஷா நிவா கூ 
௪0௦ 7 
தடவை அதியப்பட்டிருக்கபோதிலும்‌ மக்கு அஸத்‌ என்கற த; 
சையை (அதாவது ப்ரும்ம ஜ்ஞானமுள்ளவன்‌ ஸத்தாகிறான்‌, அ 
இல்லாதவன்‌ அ ஸத்தாலிறான்‌ என்றர்த்தமுள்ள ம்ருதி வாக்யத்‌ 
தில்‌ சொல்லப்படும்‌ ப்ரும்ம ஜ்ஞான மில்லாத அஸத்‌ தசையை) 
போக்கடிப்பதற்கும்‌, பகவானுடைய அனுக்ரஹத்துக்குக்‌ காசண. 
மான உபாயத்தை ப்ரகாசம்‌ செய்வதற்கும்‌, அஜ்ஞானமாகிற இ 
ருட்டைப்‌ போக்கடிப்பதற்கும்‌, தத்வ ஜஞான த்தினால்‌ உண்டாகிற 
ஸுகத்தை வருத்தி செய்வதற்கும்‌, கெட்ட வழியிலிருந்து இரு 
ப்புவதத்கும்‌, நல்ல வழியில்‌ அடியை வைக்கும்படி செய்வதற்கும்‌ 
க்தி உள்ளதா கிறது, 2 1 
அப்படி இருந்த: போதிலும்‌ சஞ்சலமான புத்தியையுடைம நான்‌ 
இப்பொழுது முன்னால்‌ அறியப்பட்டு மறக்கப்பட்ட ஒரு விஷ. 
பத்தைக்கேட்கிறேன்‌. 
குருஅஅது எது? 
சிஷ்யன்‌_—தானே உத்திரவு: செய்து அதற்கு விரோதமாக ௩டக்‌ 
கும்படி செய்கிற பகவான்‌: ஆப்தன்‌. என்று எப்படி நிச்சயிக்‌ 
கப்படுகிறான்‌ -? 


குருஸ-ஒக்தமமான அர்த்தத்தைப்‌ பற்றிக்‌ கேழப்ப இல்‌. ஸாமர்‌ த்‌ 
இயம்‌ ஆச்சர்யகரமான து, 


சிஷ்யன்‌ அகதின்‌ காரணமாய்‌ தடுக்க முடியாககான பாபத்தி 


இரண்டா வஸ்தி அங்கம்‌. Ili 


ம ப$... தவி ஹாக்ஷாகு ஹா கா8.ந பாஜ,பெ | 


ப்மிஷூ£ _— ஹெவாலாவி:க ம குஹ) ௮௯௦ (ஒணஹய௦ 
வ 
வாகி? 
மதி, ஷி ௧ கா விஉஷறி விஹகி$ ௯௬௦8-4 வயள 
ஹாவயள | 


பி ( ஹை 4௦ ) வறிதி.த ம்‌ ணை ம௦வீறதி௨௦ உட 18.கி 
நில-ா௱ணீயஃ வாஷி5௦ வழவ 8 | ஐஉகெவ ஷலா றா 


<7 


ஹூ 
வயதி | 
லிருந்து நிவ்ருக்ப்பது எப்படி விதிக்ககப்பட்டது. ? 
குந--இ.துவும்‌ ஸ்‌ மத்தைக்கரட்டிலும்‌ மிகவும்‌ ஸ.ஒக்ஷ்மமாய்க்‌ 
கேட்கப்படூகிறது. 
சிஷ்யன்‌---சன்னுடைய ஸங்கல்பத்தினால்‌ செய்விக்கப்பட்ட பா 
பத்தையுடைய ஜீவாத்மாவுக்குத்‌ தன்னாலேயே ஸரி எப்ப 
டச்‌ செய்யப்பட்ட து? 
ருகு---கர்மம. சிறகரரணம்‌ முடிவைஉடையதாக இருக்கும்‌ பொழு 
து இந்தமூன்று கேழ்வைகளிலும்‌ ஒருவித விரேதயு மில்லை, 


[அதாவது ஸாஸ்‌இரங்களில்‌ தான்‌உத்நிரவு செய்திருந்தபோ 
இலும்‌ அராஇயான “கர்மவாஸனையினால்‌ உண்டாகப அவனுடை 
ய இச்சையையும்‌ கூட்டிக்கொண்டு பகவான்‌ ப்சவ்மு ம இக்கும்ப 
டி: செய்கிறான்‌. அப்படிக்‌ கரமவசத்நினால்‌ இவனுக்குப்‌ பாபம்தடு 
க்கமுடியாமல்‌ இருந்தபோதிலும்‌ அந்தப்‌ பரம்பரையில்‌ நடுவில்‌ சி 
ல யாத்ருச்கிக ஸுஃக்ருதம்‌ முதலிபவைபரிபாகம்‌ அடையும்‌ ஸமயத்‌ 
இல்‌ தடுக்கிற ராஸ்‌இரங்களை உணர்ந்து . அவைகளால்‌ தடுக்கப்ப 
டு, கார்யல்களால்‌ உண்டாகக்கூடிய நரகம்‌ முதலிபவைகளிலிருந்‌ 
து பயமும்‌, அதைகிவ்ருத்திசெய்பப்‌ ப்ரயத்தின மும்‌. ஸம்பவிக்கலா 
ம்‌. பாபங்களைச்‌ செய்யும்படி. நியமித்ததும்‌ அதற்குமுன்‌ செய்த 
தர்மங்களின்‌ பலம்‌எ கிற சுருக்கமானஸமாதானம்‌ அறியத்தக்கது. ] 
சிஷ்யன்‌ (ஸம்தோஷத் துடன்‌ ) கொஞ்சமாயும்‌ ய 

அறியக்கூடியதாயும்‌, கம்பீரமாயும்‌, ஈல்லபுத்தியை உடையவர்‌ களா 


112 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஸஒர்யோ தயம்‌. 


௨௨௨௦ வர 8ஹலவ அகி ஜால ௬-0௦௯ஷஹா 
2ரஷா8த விஷா நட ஜலி.5 8 வஜீவர..ச வ? | 
க்ூரஷ)8]-௧8க்ஷம௦ய திவ வெ கய 
ஜிரஞ_ந ஹாஹ.தீ விக வ வரார்‌ 26 
சுவிஐ._ 
ஜினராபஸொஷ உய உரவு காலாஸா_த.ம. ரமிலா 
ஹிலாஷா நஸஹதிக௦பெக ய.சிவா மா ஹராயிமி | 
3ம்‌ கிவி ஈஐஹிஓ தபி_நீவ-இவால வ-இலாவஏ€ 


4௦ கலா கலுயெ.த வணவரா ஸு ு2ஃ$ண-8௯ 8௦ஜ-ுஷிக ௦ ॥ 








ல்‌அறியவேண் டியதாயும்‌ இருக்றெது பசவானாகிய தேவரீருடை : 
ய இந்தவார்‌த்தை, இதையே ஸபையில்‌ இருக்கும்‌ ஜனங்களைக்‌ 
கேட்பிவிக்கிறேன்‌ , 


இப்பொழு துதான்‌ "முதல்முதலாக உண்டான குமதிகளின்‌ சூ 
ம்பல்களை வேருடன்பிடுங்கக்‌ கூடியவைகளயும்‌; பொய்யான மத 
ங்களாகிற விஷாக்னியினால்‌ கொளுத்தப்பட்ட ஜீவாத்மாக்களுக்கு 
உயிரைக்கொடுக்கக்‌ கூடிபவைகளாயும்‌ வேதத்நின்தலைகளை முடி 
ப்பதற்கு ஏற்பட்ட ஸைரந்த்ரிகைகளாயும்‌ ( ராஜமஹிஷிக்கு அ 
லங்கா ரம்செய்யும்‌ வேலைக்காரிகளாயும்‌ ) இருக்கிற * பாஷ்யகாசரு 
டைய ஸ்ரீ ஸஒக்நிகள்‌ அழிவில்லாத மோக்ஷத்கைப்‌ பெருக்கு க 
607 ன, 26 


மேலும்‌ 


மனதில்‌ நினைப்பகொன்றையே மிகுதியாகஉடைய (அதாவ 
து ஸபையில்‌ சொன்னால்‌ இவ்வ சதங்கள்‌ அனேகம்‌ பெயர்களால்‌ 
கண்டிக்கப்படு மாதலால்‌ தன்‌ மனதிற்குள்ளே நினைத்‌ துக்கொண் 
டிருக்கவேண்டியவைகள்‌ என்றபடி) கெட்டஅம்‌த்தங்களால்‌ கரடு 
களான வார்த்தைகளாகிற அனேகம்‌ கந்கைகளால்‌ முடிந்து ஒன்‌ 
மூக்கப்பட்ட ஹித்தாக்கங்கள்‌ பாஷயகரந்ருடைய க்ரந்தங்களை அனு 





3 வேதாந்த வாக்யங்களுக்கு ஒன்றோடொன்று 


வீரோதமில்லா மல்‌ ஓ 
ேோஅபிப்ராயமாக 


இருக்கும்படி செய்யக்‌ கூடியவைகள்‌ என்‌ ௰படி., 
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முவற | ௬வறிதி_த வஹா க சாவஷ வெ ஐ.ம.கி வறிதி.த 08.5 
௨ வ._ந.கதி.கி வாறிஷூ வாமு-ஃவ.கி- ந கெலிக வரலவமி ) 
வ. சிவஉாதி தஅாவெகாறு | (வறிவ7-சரவகொக )௮) லொ]| 
லொ | கெவா_நர௦ வியா ர 
௬ ₹5.சிவிஹி.த.ம. ந அபிவ ல-இ.ச 8_காஷ 
ம; ஹிஸ_8_நஸஃ விலா ய.தீமாலார .கீ௦ | 
விகடி5 ர விலக வீவேரிஷமணொ ஜி 28 
கல மிறி _துமாரறொயெ லாவீ கியா.நிவ கள ஹ$ ॥ 
சுவி 
விற நி ம8ஹொ௫ ஹெயா௦ ய.தீமாஈலார கீ 
௧2.திமணி_திக்தால க்ஷ்வபா8 கூிவனாு வஜஷ-வா | 





ஸ்தானம்‌ செய்திறவனிடத்தில்‌ ப்ரகாசமாகா து. எப்படிஎன்னில்‌ ? 
முத்துச்‌ சிப்பிகளினால்‌ தெளிந்ததான கங்காகஇயினால்‌ அலங்கரிக்‌ 
கப்பட்ட தலையையுடைய ருத்திரன்‌ தப்பளைகளுக்கு இருப்பிட 
மான வாய்க்காலை மன தினால்‌ எண்ணுவனா ? 
பகவந்‌ | அளவிறந்த அனேகவித மதங்களால்‌ வயாபரிக்கப்பட்ட 
இந்தலோகத்தில்‌ பகவானாகிய உம்முடைய மதம்‌ மிகவும்‌ 
கொஞ்சமான து என்று ஸடையில்‌ இருப்பவர்களின்‌ ஸமீபத்தி 
ல்‌ இருப்பவர்கள்‌ உளறுஒழுர்கள்‌, அப்படிப்பட்ட இவர்களைக்‌ 
குறித்துப்‌ பதிலசொல்லுகிறேன்‌, ( இரும்பிப்பார்த்து ) அடே | 
அடே ! ஆடுகளே | 
குமதிகளால்‌ செய்யப்பட்ட க்ரந்தங்களாகிற கந்தையின்‌ முடி. 
ச்சுகளால்‌ பெரிதான வேறு மதங்களில்‌ ஆக்ரஹத்தையுடைய ம 
னதை உடையவர்கள்‌ ஸ்ரீபாஷ்யகாரருடைய க்ரந்தத்தை சிறியதா 
க நினைக்கிருூர்கள்‌. விசாலமான ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய திருமார்பை 
அலங்கரிப்பதற்குத்‌ த்குந்ததான கெளஸ்துபம்‌ குலபர்வதத்தோடு 
த.ராசில்வைத்துப்‌ பார்க்கும்போது எவ்வளவாக இருக்கும்‌? 28 
மேலும்‌-- க - 
அநா தியான வேதங்களின்‌ கூட்டங்களுடைய விவாதத்‌.அக்‌ 
கு இடமான வாக்யங்களின்‌ அர்த்தங்களை நிச்சயம்‌ செய்யக்கூடி 
15 


114 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஸர்யோ தயம்‌. 
ஈஹவாரி8உ மாவா வொஷீ்ஹட ௪8 வாட லெ ந௦ 
மவ்ண்வணிஜூ ௬௯௨--௱ராவ-௦ கிதி.த)லி 8௨9.௪ ॥ 29 
(கணவா) ௧௦ பைம்‌ P லீ ௩8 உவடெதா 9ததிசி | 
[ஹஹஹாஹால ௦ விஹவஹ ] 
கிஹிககெநாவிஉரஷ௦ வூஅிஹகவிஷய 
ஜெ ந அடெத நடெகஹஸெ 
பெஃவொலாஉர யிஃதா_தா௦ அிதய8விஹசி 
அவூ80_தா _நவதா | 
௨௯௦௦ ௯௦௮) ௯ லெ ரி காவறிஹ]_கள 
நவ) வஹா நஸிலூ3 
வட தவ) ஷய) - வைட உதறூ திலி 


வரா ஆ_ந௦ ௧-௫௧-5௦ வா ॥ 30 








யதா யிருக்கிற ஸ்ரீபாஷ்யகாசருடைய ஸ.ஒக்‌இியை குத்ருஷ்டிகளி 
ன்‌ வார்த்தைகளா லுண்டான கலக்கத்தினால்‌ கலங்கியவர்கள்‌ கள்‌ 
ளினாலும்‌ தள்ளட்டும்‌, அங்கீகரித்தாலும்‌ அங்கீகரிக்கட்டும்‌. ௬9), 
வாஸனை, கல்வ வளன்‌ பப ஸ்தோத்திரம்‌ பண்ணுகிற கோஷத்‌ 
இனால்‌ பட்டணங்கள்‌ பிளந்துவிடும்படியாக இருக்கிற பச்சைக்‌ க 
ற்பூரத்இன்‌ விலையை உப்பு வ்யாபாரிகள்‌ என்னவென்று நினைப்பா 
ர்கள்‌ ? ல்‌ 29 
( காது கொடுத்துக்கேட்டு ) என்ன சொல்லு இறீர்கள்‌ ? வடம்‌ 
டைய மதம்‌ புதியது என்றா சொல்லுகிறீர்கள்‌ ? ள்‌ 
[கைகளைத்தட்டிக்கொ ண்டு சிரித்து] 
ஒரு வஸ்து ஒருவனால்‌ பொய்யாகப்‌ பார்க்கப்பட்டது. மற்‌ 
ஜெருவனால்‌ அது உண்மையாகப்‌ பார்க்கப்பட்டது. அவரவர்களை 
ச்சேர்ந்த ஜனங்களால்‌ அவை இரண்டும்‌ அம்கேரிக்கப்‌ பட்டன. 
இரண்டும்‌ உண்மையென்று பயித்தியம்‌ பிடிக்காதவன்‌ சொல்லமா 
ட்டான்‌. இப்படி இருக்க ஒரு கொள்கையில்‌ பக்தி உள்ளவர்களா 
ல்‌ மற்றொன்றை விடுவதில்‌ நிச்சயத்கைக்‌ கொடுக்கக்கூடிய யம்‌ 
இ முதலியவைகள்‌ ஒன்றும்‌ ஏற்படவில்லை. ஆதலால்‌ க.க த 
வின்‌ உண்மையை ௮னுஸரித்ததோ அதுவே பழையதா யிருந்த 
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௦௨௨ 


_தஜாகெவ _ந-௫_த_ ந௦ ஹவ- சய )ாஹ உாறா.த.5௦ | 
நலொஷாயெ_தஉ லய ஞ.மணாயவ கலக ॥ 31 


மறுஃ$_ூகிநெடெ ௧8 கிவவா0_56? கவரெ வாந us 
ஹ்ஹமி- கொஷவாலி ந வூ.திக்ஷி௨)ஷா௦ | 
பரிஷுூ__ யவற ! நிரஹ,நிவில கொஷமமெட ஐவ நட கய 
தழ ஷசி: நா கொஷா ஹவெவயி கெதி உ௱உ£ 
வ வ +A ஹ்‌ 
ஹெொற | 


ஐ ஹ.ஹி__ 


ரூ .திஸ்ரொணிவ-இயாவடியஹ £80௧ தாவக 8௧ 
ஹெ வகூஷஹாங்கொஷாற்லிகம8 கிராரறொவய.கி ய | 


es 








போதிலும்‌ புதியதா யிருந்தபோதிலும்‌ நல்லபுத்தியை யுடையவ 
ர்களால்‌ ஈம்பத்தக்கது. 30 
மேலும்‌-- 
எல்லாம்‌ அதைச்‌ செய்யும்பொழுது புதியது. பிறகுகெடுக்கால 
ம்‌ கழித்துப்‌ பழையது. இவைஇரண்டும்‌ குணத்துக்கும்‌ காரண 
மாகாது. தோஷத்துக்கும்‌ காரணமாகா அ. 21 
குரு - அல்பபுத்தியையுடைய அல்பர்களான இவர்களால்‌ என்ன 
ப்‌ ரயோஜனம்‌ ? அர்த்தத்தைப்‌ பற்றிய தோஷகத்தைச்‌ சொல்லு 
இத மற்றவர்கள்‌ நிராகரிக்கத்‌ தக்கவர்கள்‌. 
சிஷ்யன்‌ - பகவர்‌ ! தோஷங்களின்‌ வாஸனைஒன்றுமே இல்லாத உ 
உம்முடைய மதத்தில்‌ அர்த்தத்தைப்பற்றிய கோஷங்கள்‌ கனவி 
லும்‌ ஒருவனால்‌ எப்படி எண்ணக்கூடும்‌ ? இவ்விடத்தில்‌ 
வேதங்களினுடைய வரிசைகளில்‌ தலைகளினால்‌ (வேதாந்தங்களி 
னால்‌ ) கொண்டாடப்பட்ட உம்முடைய மதத்தில்‌ விணானபுத்தி 
யையுடைய எவனொருவன்‌ தன்‌ பக்ஷத்தில்‌ இருக்கும்‌ தோஷ 
ங்களை ஆசோபணம்‌ செய்கிறானோ அந்தமூடன்‌ தன்னுடைய 
ட கைகளால்‌ வீச எதியப்பட்டவைகளாயும்‌ தன்னுடைய சரீச 


116 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஹூர்யோ தயம்‌: 


ஹஹஸலெூெ நாககுிவெஹெவல ௬ நிஜமா கஷ- பை ஹட 
மஸ நிஜ வாடை மஃம.ந.கலுதாலி 8 அி ஜூ ॥ 32 
கிற சலகூ.மீயப3 வலய8பஸெடபஷொவி ஊமவ திலாஹூ | உஹ 
கிலதொவ வரலாவா வ 8-12 உர-கிவாவ&-0கா 
மி$லஓய த லொவடந நஹி கிரஹ டபெகொலாஹா 


ஸ்ட வஹமய து ஹிஈ௦ வ௱லர.க& கி3-ுயா௦க்ஷ தி | 
ம்ம்‌ ய்‌ தா 
ழெயஃல;2_த-* காலிபஸொொ _நவடு பிலை, 8 கிக்ஷி.கி3 


சஒயஃய_த £8ஃஷி.லிஃ கமய கிஷ? க்ஷ 90.௪ ॥ 33 
ம ஹா நரக வே வள$) மாஷஹஸஹெ ॥ ௮9) வஓ - 


ஹவ_ஃஉர-கிகயக ஹா மவூவ]_ தஸ) ௪ ஹலாவ.கி௦ 
ஸஹுஹ்‌ வி2]ஸாதி | 
[பா ந8ி _நய சி] 











ததிலேயேஅதிகமாகப்‌ பெருகுகிற சேறுகளினால்‌ ஆகாசத்தைப்‌ 
பூசுகருனல்லவா 1 
மேலும்‌ - 


இந்த உம்முடைய ஷித்தாந்தம்‌ ஒருவராலும்‌ தாூஷிக்கத்தக்க 
இல்லையல்லவா ? இல்விஷயத்தில்‌ மூடர்களான ப்ரதிவாதிகள்‌ 


வீணான பேச்சுக்களை உடையவர்கள்‌. 


தான்‌ தன்‌ கண்களை மூடிக்கொள்ளட்டும்‌. அதினால்‌ ஸூர்யன்‌ 
மறைக்கப்படவில்லை, தன்‌ காதுகளைக்‌ கெட்டியாக மூடிக்கொள்ளட்‌ 
டும்‌. அதினால்‌ குயில்காக்கையரகிறஇல்லை. சறுபிள்ளையா கிய தான்‌ 
சுற்றட்டும்‌, அதினால்பூமி சுற்றுகிறதில்லை. முஷ்டிக்‌ குத்துகளினா 
ல்‌ குத்தட்டம்‌. அதினால்‌ ஆகரம௦ம்‌ கலங்கிப்போய்விடுமா ? சொல்‌. 


குரு - ஓஒ! ஸுமுகனே |! ( ஸஃமுகனான சிஷ்யனே என்றபடி ) ௨ 

ண்மையையே சொல்லுரறுய்‌, இப்பொழுது எதிரிகளான வா 
திகள்‌ எல்லாரையும்‌ நிராகரிப்பதில்‌ ஆரம்பித்திருக்க ' உனக்‌ 
கு ஸபைக்கு யஜமானனையும்‌ ஸபிகரையும்பற்றி யோசிக்கிறேன்‌. 


| என்று த்யானத்தை அயிரயிக்றர்‌, ] 
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ஜா... ஹெ_ நாவ0_௪ | சுயதிஹாஹ-வேஹஸவ- ரவா | 
வெ.நா-8ஹ)8வி ரொஉடபெச 8ஹாராஜஹ,) 8 நீஷி௧௦ | 


| உலாவஃவஹ-_௧9] 


ஸிஷு3 _— ஹணிஹி.55 வல. ௮ மவ | ஹலாவதி ஹெ_நாவ.தி 
ஷ ஹாய£ | 


௮௩? (வறிவுர.க)ரவகொக) வ. ஹஷ. வ்ஹ-58ர_த௦) 
உரி கஹஹஹார ஷ ஹஊஷகாலெ 
வ)வஹாயா தவவெவிடெசா விவெக | 
விநிவக_யதி ஹ்யவஜா_நா௦ 
வி.ஜிகித ராஜ .நீ௦ விலவஸொயாஃ ॥ 9 


சய ஹு 


விவெகுஸ) முஈணஸஷெடயாநு வுவஷாயஸு8-இவ 35 | 
ராஜா - ஸேகாபதே |! இப்பொழுது காம்‌ கட்டப்‌ போவதற்கு இ 
து ஸமயம்‌, 
ஸேநா - மஹாராஜவின்‌ இஷ்டம்‌ எனக்கும்‌ ப்ரியமாயிருக்றெ.து, 
[ இருவரும்‌ திட்டப்‌ போதறார்கள்‌, ] 
சிஷ்யன்‌ - ஒ ! பகவந்‌ | ஸேகாபதியுடன்‌ சேர்ந்தவராகிய ஸபாபதி 
ஸமீபத்தில்‌ வந்து விட்டாரல்லவா, 


குரு - ( இரும்பிப்பார்த்து, ஸந்தோஷம்‌, பஹுமானம்‌, இவைக 
ஞூடன்‌ ) 
காலத்தில்‌ உதயத்தை அடைந்தவனாயும்‌, வ்யவஸாயன்‌ என்கி 
ற வெய்யிலோடு கூடின வனாயு மிருக்கெற விவேகன்‌ மறைக்கப்பட 
ட ஜ்ஞானத்தை யுடையதான ஜனங்களுடைய ஸந்தேஹமாகிற 
ராத்திரியைத்தானே நிவருத்திசெய்கிறான்‌ . 34 
இவரும்‌ 
குணங்களால்‌ சிறந்தவாரன வ்யவஸாயன்‌ என்றெ விவேக சா 
ஜாவினுடைய ஸேகாபதி பண்டிதர்களுடன்‌ கூட தன்னுடைய ப 


118 ஸ்ரீஸஙகல்ப ஹகாயேோதயம்‌, 


ஹவகெஷ கிஷதாடெவ) ஹ அரி. ஜிஹஹ கிஷ ॥ 25 
ராஜா (ஷவி_நய௦) உஜி-த -வவா.கி விவெ௯ உஹவஸெ.நா 
வதி லூ மவ | 
ம ஹாரா | ஹவ அ; கப மயா |! 
௯ வி ௨-௨ 
ாகூளல-௫க) ரகூஷவா௨உக்ூஷவணக கஷிலா 
2-8) வரமா ந 
டெ நரா ய ஐஅ_ாகவய ]-கிக_ந 
கொ தவ ஜிவி விமா | 
எ.ஹீய£ கெஷொலி தாவி ரர £கிரிஹவஹ யா 


ஜாய 31 நந மொவ T 
Se] 
காமெ காலெ ஹி மாவா கல்ஹ8 கிசா 


தக்ஷதா ஈக்ஷதா கவா ॥ 36 


ஜாஜா_.மவற ! உ) வல உ லவஉவலொக_ரா செவ ஹஸஷ வீ 





அக்தில்‌ இருப்பவர்களின்‌ பொருட்டு ( தன்னைப்ரகாசம்செய்து 
கொண்டு ) நிற்றொர்‌. 35 
ராஜா - ( வணக்கத்துடன்‌ ) ஸேநாபதியுடன்‌ கூடின விவேகனாகிய 
நான்‌ , பகவானாகியஉம்மை உசிதப்படி உபசரிக்கிறேன்‌, 
குரு - மஹ்£ராஜ ! எல்லாஇடத்திலும்‌ க்ஷேமேத்தை உடையவனாக 
ஆகக்கடவாய்‌ ! மேலும்‌, 
புத்தர்‌, கணாதர்‌, கெளதமர்‌, ஜினர்‌, கபிலர்‌, ப்ருஹஸ்பதி 
முதலியவர்களாலும்‌, வேதாந்தவிசாரம்‌ என்றெ கவசத்தைத்‌ தரி 
தீதுக்கொண்டு விளங்குகிற பசுவின்‌ முகம்போன்ற முகத்தையுடை 
ய. புலிகளாகிய மற்றவர்களாலும்‌ வேகம்‌ அனேகம்‌ விதமாகக்‌ கல 
க்கப்‌ பட்டிருந்கபோ இலும்‌ இந்த லோகத்தில்‌ அந்தந்தக்‌ காலங்களி 
ல்‌ அனேகம்‌ விதமாக அவதாரங்களைச்‌ செய்து லோகங்களைசக்ஷிப்‌ 
பவராயும்‌, உம்மை ரக்ஷிப்பவராயு மிருக்றெ பகவானால்‌ காப்பாற்ற 
ப்பட்டதாய்க்‌ கொண்டு கலகத்தைத்‌ தாண்டுதிற து. 36 
ராஜா - பகவந்‌ | இப்பொழுது உம்முடைய கடாக்க்தினாலே 
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௧7.௪ ஹகூ8ஐஸா மா ஹாக யி கொயாஸாரவ-ா௨5 | 
முர மறாஜு | வி8ஸு க ாலெ ஹாதி கவணமாக வெநா 
வகி வெவிச ஹஹிஹிூ_சாஹி | அலார) தா 8யசடஷ 
்‌ வாஸ ஹ$ஹி த ௨309-1 நாய ஷூஷஹ_தி நா 8ஷஹோறாஜெ ர | 
மாஜா-௫௪௧ ஐவஉலிவெ த 8ாகிஸாதி | (மிஷ்த) 8வலொகூ)) 
ஹன) பஹ | ஹூ). முவஸஷொஸி ஹவ-வி௨௦ லம 
வஷூ | 
ஐ ஹ வு 
நெயஅய)ஷிலாஷொ விலா.சி ம௩ாா௩ளெஷ செ | 
வேல வவ௨.கா௦ யொலு- ஹவா௨உ ஹூ டபெதா 88॥ 87 


ஐ௨நிஹ வவ_கா ஹம8 8வயா.தவ)ஃ | 


யே உண்டாக்கப்பட்ட எல்லா மங்களங்களை யுமுடைய என 
க்கு, இந்த ஆசீர்வாதம்‌ அதிகம்‌. 
குரு - மஹாராஜாவே ! கான்‌ யோசிக்கும்பொழுது என்ஸ க்ருத 
வ்சத்தினால்‌ ஸேகாபதியுடன்‌ கூடினவராக ஸமீபத்தை அடை 
நீது நிற்கிறீர்‌. ஆகையினால்‌ ஸதஸ்ஸுக்கு யஜமானனாகிய ம 
ஹா.ராஜாவினால்‌ இஷ்டமான கார்யத்தை ஸாதிப்பதற்காக இந்த 
சிஷ்யன்‌ உத்திரவு செய்யத்தக்கவன்‌. 
ராஜா - பகவானாகிய உம்முடைய இஷ்டத்தை உத்திரவு செய்கி 
றேன்‌. ( சிஷ்யனைப்‌ பார்த்து ) ஓ! ஸெளம்யனான ப்சாம்ம 
ணோத்தமசே ! எல்லா அர்த்தங்களையுமறிந்த பகவானை நன்றாக 
அடைந்தவாராகிறர்‌. 
இவ்விடத்தில்‌ இநத உம்முடைய ஆசா 
ர்யன்‌ தானே வேதாந்த உலித்தாந்தகமாக ப்‌ ரகாடிக்கிறார்‌. எவன்‌ 
வாதம்‌ செய்திறவர்களுக்கு யஜமானனாக ஆகிமுனோ அப்படிப்ப 
ட்ட வாதமாகவே என்னால்‌ நீர்‌ எண்ணப்பட்டீர்‌. 37 


9க்கவிஷயத்தில்‌ உம்மால்‌ இதுமுதலில்‌ அறியத்தக்கது. 


120 ஸ்ரீ ஹங்கல்ப ஸ-ர்யோதயம்‌: 


ஸிவ ௫ சூஜதாவய.த 8ஹாராஜஃ | 
மாஜா 
ஹஸகூஹாஹில 1-58 வஹாஉய ஷ_தா௦ வுர.ி௦ வுவஹாவய 
ஆவடுவ ஹவிடா மஹ ஹூணதிவடெத அவ .மிஃகாநுலாவப | 
நி_)மெஷிணி _நிகதிவஹிஜமா௦ ஹவ-௦ வெஹெ மூ, வவெ 
ய8கலாறய வா.தகஹ) ௬ பமலிறு பாராயவெ்கா கிர 
ஸெ.கா_ வ), வத! சவயாறி_5௦ஹிலவ_தா8 ஹாராஜவஷு) வவ! 
ரிஷி 8_கி2_௩)௨ வயா_கவ)௦ | 
மா&ா- 


விவி ந நி. மமாஷலா௱ கீ௦ வறிஹாஸாஹ,) ஜடெற நஹ 8௦ | 


சிஷ்யன்‌ - மஹாராஜா உத்திரவு செய்யவேண்டும்‌. 
ராஜா - 

ஸாத்விகர்களை ஸாவதானத்துடன்‌ கூடினவனாகஇருந்து ௮ 
னுக்ரஹத்தை உடையவர்களாகச்‌ செய்துகொள்ளும்‌. பெரியோர்‌ 
களுடைய ஆசாரத்தை ஸ்தாபனம்செய்யும்‌. பாகவதர்களுடைய 
அபசாரத்திலிருந்து பயப்படும்‌. தர்மம்‌ அர்த்தம்‌ காமம்‌ என்கி 
ம மூன்று புருஷார்த்தங்களில்‌ நிஷ்டையுடையவர்களை தருணத்‌ 
தைப்போல்‌ நினையும்‌. நித்யனாயம்‌, ஸேஷியாயும்‌ எல்லா அபரா 
தங்களையும்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்ளுமவனாயு மிருக்கற ஸ்ரியப 
இயினிட.தீஇல்‌ உம்முடையப. ரத்தை ஸமர்ப்பிவித்துவிட்டு கேஷேமத்‌ 
தை உடையவனாகிய ஓ ! ப்ராம்மண வாரேஷ்டசே ! மேகம்‌ ஒன்றை 
யே எதிர்பார்த்திருக்கிற சாதக பக்ஷியினுடைய தர்மத்தைத்‌ த 
ரித்துக்‌ கொண்டிரும்‌. 99 
ஸேநா - ப்ரும்ம ! உம்மால்‌ மஹா ராஜாவினுடைய வார்த்தை கவ 

னிக்கப்‌ பட்டதல்லவா ? 

சிஷ்யன்‌ - வேறுஎன்ன ஸாவதானத்துடன்‌ கேட்கவேண்டியது ? 
ராஜா - 

வேதாந்த க்ரந்தங்களைப்‌ பரிசயம்செய்யும்‌ வேதபாஹ்யர்‌ 
களான ஜனங்களுடன்‌ சேர்க்கையை விட்டுவிடும்‌, எப்பொழு 
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உறிய. திய08_ 7ஸஜு சாறுவரிலவயர ஹ)8வாஙிரொயி 53 


அ _ரூயாஷறு | சுவஹி_த8_நாயம ணு | 
த 
ஸ்பிஷ 3. ஹா நய௦ ஷா? | 
ள்ல 
வர ரணவடவில ஷ்‌ வரயா_சாம-$ வி8௨-00_55 | 
ஹாலீஉாலாக_நீடெ சவ அவ_த-83? உர..சிவாகி_நே ॥ 40 
அவலவிஓ3வி கிவ ரஷூடெச ஹாவணஃவணொ வண அஷ 
ஷாய | 


ரிஷி யடாகிற.கி 8ஹாறாஜ£ | .கஉஹ௦ ஹ௦-*க்ஷயாதி சமர 
வஷஜாஹாய கள_தஹ :_தரற | ( கிஷிச-ஃ வெ) 
ஜய லிஸ௯௰விஉ)ா வாஹி நீ ஜநமபெலொ 


தும்‌ பெரியோர்களைக்‌ குறித்து ாடஸ்ரூஷைசெய்யும்‌. வேத 
பாஹ்யர்‌ முதலிய வேதாந்க மதத்துக்கு விரோதிகளை இரஸ்‌ 
கா.ரம்‌ செய்யும்‌. 80 
குரு - ஆயுஷ்மர்‌ ! ஸாவதானத்துடன்‌ கூடிய மனதுடன்‌ கேள்‌. 
சிஷ்யன்‌ - இது பெரியதோர்‌ அனுக்ரஹம்‌. 
ராஜா - ப்கும்ம௩்‌ | 
ப்‌. மாண மார்க்கத்தைவிட்டு ஈழுவின முக்யமான அர்த்த 
ங்களைக கண்டிப்பதினால்‌ இந்த ப்ரதிவாதிகள்‌ பானை சோற்றுக்கு 
ஒருஅவிழ்‌ பதம்‌ என்பதைப்போல நிவ்ருத்தி செய்யத்தக்கவர்கள்‌. 
வர்ணத்தின்‌ நிஸ்சயத்தைத்‌ தெரிந்து கொள்ளுவதற்காகத்‌ தங்கக்‌ 
கட்டி முழுவதும்‌ உரைக்கப்படுகிற இல்லையல்லவா ? 
சிஷ்யன்‌ - மஹாராஜா எப்படி. உத்திரவு செய்கறாசோ (இப்படியே) 
ஆதலால்‌ நான்‌ வாதமாதிற யுத்தத்தில்‌ உத்ஸாஹத்தை அடை 
வதற்காக இந்த வாதம்‌ செய்பவர்களைத்‌ தாண்டுகிறேன்‌. (கொ 
ஞ்சம்‌ உரக்க ) 
எல்லா வித்யைகளாறெ ஈஇகள்‌ உண்டாவதற்கு மலைபோ 
16 


122 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஹுிர்யோதயம்‌: 


ஐஜ.நிவமவரிவர.கி மரா விருராஜிஸாஸீ | 
. நிவிஓக௯ 18 திஜாயா றவறரீவாலஷ-ஒயெ-47 
ி.மஜேலயி வெலா உ-டண-4 வெ. T ய.தீட 2 ॥ 41 
[9 _நவக௯ு௦) ] 
அக்வா] கிசஷ, ஸ்ிக்ஷி_தயிய£ உக்ஷெஷ ாஹெஷவி 
வர்க்க] வள ுஷாவய28 8மெ) ஹல , ஒ3ஙஹெ 
வாஉாடெொவ8 -௨ெய-ஷ 8 வட.கிலடா_நாவெ.க ஹெ வல 
அ-௫லாயாவி_தரணாயவா நவ அ ுஷஜெலஉாய 8௩) ர8ஸெ 42 
வஹெநா ௨ ய | ரு யடெத கில கிலடவாகஃி_நா௦ ம 


| வா । 


ன்றவராயும்‌, ஜன்மமாஇற மார்க்கத்தில்‌ சுற்றிவருவதால்‌ பஸரமத்‌ 
தை அடைந்தவர்களுக்கு இளைப்பாறுவதற்கு மசம்‌ போன்றவராயு 
ம்‌, எல்லாக்‌ குத்ருஷ்டிகளின்‌ கபடயுக்திகளாதிற ராத்திரிக்கு 
இளம்‌ ஸூர்யன்‌ போன்றவராயும்‌, வேதமாகிற ஸமுத்திரத்தின்‌ ஐ 
லம்‌ பொங்குவதற்குப்‌ பூர்ணசந்திரன்‌ போன்றவராயுமிருக்கிற ஸ்ரீ 
பாஷ்யகாரர்‌ ஐயிக்கிருர்‌. 41 
[ திரைக்குள்‌ | 

தீர்க்கம்‌, வ்யாகாணம்‌, மீமாம்ஸை, இவைகளில்‌ ஈன்றாகப்‌ 
பழக்கம்‌ செய்யப்பட்ட புத்தியை உடையவர்களாயும்‌ வேதத்து 
க்குப்‌ பாஹ்யங்களான பக்ஷங்களில்‌ ப்ரத்யக்ஷமாகக்‌ காண்பிவிக்‌ 
கப்பட்ட எங்களுடைய பராக்ரமங்களைஉடைய இந்த நாங்கள்‌ ஸ 
டையின்௩டுவில்‌ சொல்லுகிறோம்‌. ஸேதுமுகல்‌ ஹிமவத்பர்வதம்‌ 
வசையில்‌ இருப்பவர்களாயும்‌, வாதம்‌ செய்வதில்‌ ஆடம்பரத்தை வு 
டைந்தவர்களாயு மிருக்கிற எதிரிகளான வித்வானகளை. பஞ்சாக 
வாவது த்ருணமாகவாவ து உமியின்‌ நுனியாகவாவதுகூட எண்ணமா 
ட்டோம்‌. 42 
ஸேநா - ஆர்ய ! எதிரிகளான வாதிகளின்‌ தைர்யக்தினால்‌ சொல்‌ 

லப்படுகி௰ வார்த்தை கேழ்க்கப்படுதிறதா ? 


இசணடாவது அங்கம்‌. 128 
ரபி (ஸகெராய௦) சலதி மவெஃணை | 
யதீமாஹாஹ.,கீ ஹம ஷி_தாறழுா_ரா௦ ஹதாஃ 
வஹாதி வண ாஸ௫ஜவ ண.சிறாலி_நா ளூ தா | 
அஒ 8 3௨ ஜலி. வெ தஹா௦ வாலி நா௦ 
ஸ்பிரஹு௨ நிஹி_த௦ யோ வ 8_உக்ஷிண௦ ஓக்ஷமாஉ ॥ 43 
மா8ா_மமவங்‌ | சலஉ௱ஹாதிலகொவஸற"»ொவவளஃ a 
ந-038.ச உவெ௨ாயஃவடி வி௯சமூ_ந௦ | 
மக (ஹ.ம.5௦) ௯ உவாவிவராய ஐஹ விசுசமிந 8௨ டய 
தா விவெகஹ), P 18 வரகா ஸ௦ ) 
ஸ்ரூ-.கிஹிஜாஷு-௫ஹ) துஅிறுஙஜா விற்‌ | 
வலி. 2௦வாவஉி-௫ கவ) ௯ 7 தி. கிளமஸொரலட த ॥ 44 


சிஷ்யன்‌ - ( கோபத்துடன்‌ ) அதிகக்‌ கர்வத்தினால்‌ போதும்‌. 
ஸ்ரீபாஷ்யகாரருடைய ஸூக்திகளினால்‌ வாஸனை ஏற்றப்பட்ட 
மனதைஉடைய பெரியோர்களின்‌ தாமரைப்புஷ்பங்கள்‌ போன்ற 
,இருவடிகளை வணையஃத்தினால்‌ ப்ரகாசிக்கிற தலையினால்‌ வஹிக்கி 
றேன்‌. அதைத்தவிர வேறுமதய்களில்‌ உண்டாகிய கெட்ட அஹ 
வ்காசத்தனால்‌ கொதிப்பெடுத்த மனதை உடைய வாதிகளின்‌ தலை 
களில்‌ என்னால்‌ இடது கால்‌ வைக்கப்பட்டதை எல்லோரும்‌ பார்க்‌ 
கட்மெ. 1 
ராஜா - பகவக்‌ | ஆசார்யனிடத்தில்‌ அழியாத பக்தியையுடைய 
பூத்யனாகிய இந்த சிஷ்யனுக்கு இந்த ஆத்மபமலாகை ( தற்‌ 
புகழ்‌ ) ஹலுமானுக்குப்போல இந்த ஸமயத்துக்கு உசிதமா 
னதுதான்‌. 
குரு - ( மனதிற்குள்‌ ) இப்பொழுது தற்புகழ்‌ என்று சொல்லுகிற 
விவேக மஹாராஜாவுக்கு என்னதான்‌ அபிப்ராயம்‌ ? ( வெளி 
ப்படையாக ) 
வேதாந்த ஷித்காந்தத்தில்‌ பா.ஓனாயும்‌, அதற்கு ;விரோ இகளை 
த தடுப்பவனாயும்‌, வாதம்செய்வதில்‌ ஸமர்த்தனுமான இகத சிஷ்‌ 


124 ஸ்ரீஸஹஙகல்ப ஸசர்யோ தயம்‌. 


பநிஷூ$3--(ஹவி_நயலய௦) (ஹ.ம.௪௦) க.சகி.சொவ நத 80.2 
ஸ்ராவ_ந கொஷ. 8வ8£ஷ. -3- 8விஷ வாயி டலெபிகாற அட. 
ஹு ॥ (வூ காமு௦) 

ஹூ)" வரஉஹிஹாஸ_ந ரஹிக ஹயமீ,வ 
ஹெஷொதி-வொஷ 

கிவ வூக)யி உரவி ஜஃய தி வெஹு௦.ம ணா 
வஜலிரிஹஸஉ-எ-ணாட௦ | 

௯ 8ம்‌ 

கிட களமா கெ குூயஜஉடவவ_ந 
ஹா. நிய -௫_த_த_த 

கிலாஐஹஸொ 8_த-ஒல ஹச விமூ8_ந 


வக ஹஅஆ_த- நீகா ॥ 45 








——. 





யனுடைய இந்த ஆத்மற்லாகை அழகாயிருக்கவில்லையா என்ன ? 
சிஷ்யன்‌ - ( வணக்கம்‌, பயம்‌, இவைகளுடன்‌ மனதிற்குள்‌ ) யோ 
சிக்காமல்‌ வந்தகாகிய ஆத்மஸ்லாகையினால்‌ வந்த தோஷத்தைப்‌ 
போக்கடிப்பதற்காக ஆசார்யர்களையும்‌ அவர்களுடைய ஸித்தா 
ந்தத்தையும்‌ ஸ்தோத்திரம்‌ பண்ணுகிறேன்‌. (வெளிப்படையாக) 
மிகவும்‌ அழகானதாயும்‌ ஹ்ருதயகமலமாகிற ஹிம்மாஸனத்‌ 
இல்‌ ஆசையுடையவசாகிய ஹயக்ரீவனுடைய ஸ்முத்திசத்தின்‌ 
அலைகளின்‌ மாப்தத்தைப்போன்ற கனைப்புகளினால்‌ போக்கடிக்கப்‌ 
பட்ட மாத்ருக்களின்‌ கொழுப்டையுடைத்தானதாயும்‌ அனேகவித 
மான குணங்களையுடையதாயும்‌ இக்குகளாகிற மெத்தைகளில்‌ கட்ட 
ப்பட்ட ஜயத்தைத்‌ தெரிவிக்கக்‌ கூடியவைகளான, அல்லது ஜயத்‌ 
தைக்‌ கொடுக்கக்‌ கூடியவைகளான நிசான்களில்‌ கட்டப்பட்ட துணி 
களினாலுண்டாகய காற்றினுடைய வீசுவஇனால்‌ தள்ளப்பட்ட அந்த 
ந்த ஹித்தாந்தங்‌ களினுடைய கும்பல்களாகிய பஞ்சுக்‌ கொத்துகளி 
ன்‌ போவதினால்‌ ப்‌. ரகாசமாயிருக்கிற ஈல்லமார்க்கத்தைஉடையதாயும்‌ 
அல்லது பெரியோர்களின்‌ மார்க்கத்தைஉடையதாயும்‌ அன்றிக்கே ௮ 
நாதியாக ஹித்தமான மார்க்கத்தைஉடையதாயும்‌ இருக்கற கம்‌.ஆசா 
ர்யர்களுடைய பரம்பரை மேன்மைபெற்று விளங்கிக்‌ கொண்டிருக்‌ 


கிறது, கீ்‌ 


இரண்டாவ அங்கம்‌. 125 


கி ஹ__ 

-சாமாஜெஷ ஷஹ_நாய_ந ஸ்ரூ-.௮ிவய-ஒ வவெயவு) வெடி.விஷ௰௦ 
வஷாவீநா ஜயவஐ.கி௦ ய திவ_கி2 வராவீக்வஜெஷ வெ௬௯ | 
வராஹொ ஹாஹாஙஸொெொஜிடபெசொ வி மிகவே தவெ_தஹமெ_தஹூ 
௮ தி அ 

௫ ௨௦ சலப ௩௯ றறஙகஹவ 8 ஈயா வாயாய ஸொயாய ந$3॥ 
மாஜா-( ஊவரஹாஜஃ ) கலஉ-வம மார லெ ராயு க 
ஐவ நஜெ.கவ 95 £ தயா ஹி__ 
சுபபிிஓ.ம ரு ஹகிஸ௯ உ] ௦ ஹாசிஸ்ரீஓ? 
வவர வஹ8.தி ஹஹா வாஹாசிசெஷி 
மாணவ. விமியொ௫௯ 5௦ மொவயறு ஹராய 


க.]-அவிஓநவவர.தி கிறவிடெணியா _ந௦ ॥ 47 





மேலும்‌ — 
பகவானுடைய ஸம்பந்தத்கை உண்டாக்குவதனலே காயக 
னோடு சேர்ப்பதினால்‌ ஸ்ருதியாகிற ஸ்‌இரீக்கு ( வைதவ்யமாகிற புரு 
ஷனை இழப்பதாகிற ) துக்கத்தைப்‌ போக்கடிப்பதாயும்‌, பழைய 
தாயுமிருக்கிற ந்யாயங்களின்‌ மார்க்கத்தை இந்த ஸ்ரீபாஷ்யகாரர்‌ ப்ர 
காசம்‌ செய்யாமல்‌ போவாசேயானால்‌ வ்யாஸர்‌ பரிஹாஸ சஸத்து 
க்குத்‌ தகுந்தவராவார்‌. வால்மீகி மனதிலிருந்து ஈழுவிப்போனவரா 
வார்‌. சுகர்‌ விளையாட்டுக்காக ஏற்பட்ட கிளிப்பிள்ளையாக ஆவார்‌. 
அப்படிப்பட்ட போதாயனரும்‌ வீணான தொர்திரவுக்கு இடமான 
வசாயும்‌ செய்யப்படுவார்‌. 46 
ராஜா - ( ஸந்தோஷத்தோடு ) தடங்கலில்லாத ஆசார்ய பக்தியை 
உடைய ஆர்யனாகிய இந்த சிஷ்யனுக்கு எவன்‌ தான்‌ ஜயிக்கத்த 
க்கவனாகமாட்டான்‌ ? அப்படியல்லவா சொல்லப்படுகிற ௮ | 
குறையாத ஆசார்யபக்தி உடையவனாயும்‌, அவரைஸ்தோத்‌ 
இரம்‌ பண்ணுவது முதலியதையே ஸ்வபாவமாக உடையவனாயும்‌ 
அவருடைய (ஸ்ரீகோசம்முதலிய) வஸ்துக்கள்‌, அவருடைய குடியி 
ருக்கும்‌ க்ருஹம்‌ முதலியது, இவைமுதலியவத்றில்‌ விமேோஷ்பஹு 
மானத்தை உடையவனாயும்‌, ஈல்லகுணமுடைய சிஷ்யனிடத்‌ தில்‌ 
உபயோகப்‌ படுத்துவதற்கு ஸம்ப்‌ரதாயத்தைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொ 


196 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஸுூர்யோதயம்‌. 


மரிஷ 8 ிலா ஷலா ஜெவ விஜி மீஷெ. | 59 ஆர. ஹுவம) கா௦ 

8ஹாராஜு | 
மிராஸாயாஸொயாய ந ஊணிகதி நிஷ)௩ ஹுலவழமா 

விய ுலொவ நுூரஹ வ) கிலிஉ-பர றாறீக நயா | 
சக பணெகேலு ஜெ யதிவ.கி நிஸா மிஜரோுடுவெ 

ஈகி,ரரணவஜதாா வ ய8 மி வெயாய ஹுுயியர௦ ॥ 48 

கிண 
உரஷெ $வஹுஉத)லாவாட நாதி திவிஷயெ 


லஓாவவஹ ர நு ஷா 


ண்டி.ருப்பவனாயும்‌, பண்ணின உபகாரத்தை நினைத்துக்‌ கொண்டிரு 
ப்பவனாயும்‌, தோஷமில்லா ஆசாரத்தை யுடையவனாயும்‌ இருக்‌ 
இற சிஷ்யன்‌ நிதியென்று ஸாூஸ்‌இரங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட பகவா 
னை என்‌ அடையமாட்டான்‌ ர்‌ 47 
சிஷ்யன்‌ - ஷித்தாக்தத்தின்‌ பலத்தினாலேயே ( இவர்களை ) ஜயிக்‌ 
'கவேண்டுமென்‌ அ விரும்புகிறேன்‌. இந்த ஷித்தாந்தத்தில்‌ இரு 
க்கும்‌ அப்படிப்பட்ட பலத்தை மஹாராஜா யோசித்துப்‌ பார்க்‌ 

்‌ கவேண்டும்‌., 
ஒருவித ப்ரமாணங்களுக்கும்‌ விரோத மில்லாதவைகளரயும்‌, 
' போதாயனருடைய க்ரந்தமாகயே வ்ருத்தி க்ரந்தத்தை அனுஸரித 
இருப்பதினால்‌ மிகவும்‌ அழகரயும்‌, தோஷமில்லாக உபர்யாஸத்தி 
னால்‌ தனித்தனியாகப்‌ பிரித்துக்‌ காண்பிவிக்கப்பட்ட சாரீரக ஸத்‌ 
இசக்களில்‌ ஏற்பட்ட க்யாயங்களை உடையவைகளரயும்‌ இருக்கிற 
ஜீபாஷ்யகாரருடைய க்‌. ரந்தங்கள்‌ ஒரு தடங்கலுமில்லாத தங்களு 
டைய முக்யமான அர்த்தங்களினால்‌ வித்வான்‌௧ளுக்கு மலர்ந்து 
கொண்டிருக்கிற விசேஷ ஜ்ஞானமாகிற ரஸத்‌இன்‌ நாடியை அடிப்ப 
தற்கு ( அதாவது நாடியை அடிப்பதினால்‌ அந்த ரஸம்‌ விசேஷ 
மாக ப்மகாசிப்பதற்கு) சக்தயுள்ளவையாகின்றன. 48 

மேலும்‌ 
கண்ணால்‌. பார்க்கப்பட்ட விஷயத்தில்‌ அபலாபம்‌ ( இல்லை 
யென்று மறுப்பது) -செய்யாமையாலும்‌, அனுமானத்தினால்‌ அறி 


இரண்டாவது அங்கம்‌. 127 


வாஷெரணெவாவவெயெ விஹ கதி விரஹிடெத 
 நாஹிக்க வூ ஹாணாஜ । 
நாயொவஜ ௦ வூவரு_த௦ ஸஹ விரவி ௧௦ 
யா8ஃடெநய ஹஸ்‌ 
ஜரா 8௦ ஹூ); உ 3வில.583 
௯பம-_ந௦ உப நள | 49 
ஈரா கிவ) த 2 
ர்‌ பெவயெ_* ௯- வ)ாகரகி ? ஐஉதஅற)ாசி வாந உபிகொ ௨ 
வூகிஜ௦ 383ஹாறு கலகல | ஹவெ- ஹூாக்ணஃயஸஷி | ] 
மபிஷ3 —- [* ய_தீமாம ஐ.அ ௨-௦_ந3 வ௦ளஜெ-ரகெ 
விர 8) ரஜா. 2வலொகயகி | ] 
மாஜா-வ௦)-கா௦ வதா | 
ஸமிஷ)2(மஸெஷவ௦.கி இ) 
யக்கூடிய விஷயத்தில்‌ லாகவத்தை (அதிக மு ரமமில்லாமையை) 
அனுஸரிப்பதாலும்‌, சாஸ்‌இரத்தனாலேயே அறியவேண்டியதாயும்‌ 
மற்ற ப்ரமாணங்களினால்‌ தடங்கலில்லாமலு மிருக்கிற விஷயத்தில்‌ 
இல்லை என்கிற புத்தியை விட்டுவிடுவதினாலும்‌, ஸ்ரீமக்காதமுனிகளை 
முதல்‌ காரணமாகக்கொண்டு ஆசம்பிவித்ததாயும்‌, - அனேக விதங்க 
ளான ஸ்ரீஆளவந்தாருடைய ப்ரபந்தங்களினால்‌ வ்ருத்திசெய்யப்‌ 
பட்டதாயும்‌, ஸ்ரீபாஷ்யகாரரினால்‌ ஈன்றாய்‌ ரக்ஷிக்கப்பட்டதாயும்‌ 
இருக்கிற இந்த நம்முடைய ஷித்தாந்தம்‌ எல்லா அஜ்ஞானங்களை 
பும்‌ போக்கடிக்கக்கூடிய து. 49 
[திரைக்குள்‌ * தர்க்கம்‌ வ்யாகரணம்‌ £ என்றாரம்பிக்கும்‌ மீலோ 
£ச்தையே மறுபடியும்சொல்லி ப்ரதிஜஞையுடன்‌ பெரிய கல கல 
சப்தம்‌ உண்டாகிறது, எல்லோரும்‌ கேட்கிறார்கள்‌, ] 
ிஷ்யன்‌ -( £ ஸ்ரீபாஷ்யகராருடைய ? என்றாரம்பிக்கும்‌ லோகத்தை 
மறுபடியும்‌ பாதியைச்‌ சொல்லி நிறுத்‌இவிட்டு 
ராஜாவைப்‌ பார்க்கிறார்‌. ] 
£ஜா - ( மேலே ) சொல்லலாம்‌, சொல்லலாம்‌. 


ிஷ்யன்‌ - | மிகுதி ம்லோகச்கைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. | 


128 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஹூர்யோதயம்‌: 


ஈாஜா--சூய-4 | வவ3ஜதா ஐமவ.ச ஹூரஹா கி.௪ ஷஹவ_ விஷ) 
நியெ று வ.க ஹுஷ..ி விவமரி_தா யி ரெ 
ெெொவ.ககி ஹு௦வஷுவஹாறெண ஹ௦பய வூா8_ஐ திவாதி | 
மிஷு2—( ஹ.மவ-$ஹாஷ௦ ) நிறய து நிவாண தெதநஹா 
ராஜு | 
வயஃாவ௦ உய-வெஷு௦கணவ௱ண குமா 
தாக்ஷ்வாஉ௦ ஸுமிரிக்ஷ 
தாஹா ரஸா தா ஹூ8ஜ_நிஷி8-5 ஹு 
ஷா யொமள ஹூரா) | 
ஐ.௬௦௦ டெகஸெ யஃகீ* அபி வபைஹுு8ரஷா 
அஞ) காஜாரவாடு ம 
ஈஷா ஹ குவா ஹஹ 
கிதிஹ _நஸறிஷ_நய௦ த நீக | 50 





ராஜா - ஆர்ய | எல்லாம்‌ தெரிந்தவசான பகவானாகிய இந்த ஆசா 
ர்யரிடத்திலிருக்து அறியப்பட்ட எல்லா வித்யைகளுக்கும்‌ நிதி 
போன்றவராகிய பூஜ்யரான உமக்கு இப்பொழுது வித்வான்‌௧ளு 
க்குள்‌ சிறந்தவர்களான வாதத்துக்கு எதிர்த்து வருகிற இவர்க 
ளோடு உண்டாகும்‌ வாதத்தினால்‌ ஸம்சயத்தைப்‌ போக்கடித்‌ 
துக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌ என்று விரும்புகிறேன்‌. 
சிஷ்யன்‌ - ( கர்வத்தனால்‌ உண்டான சிரிப்புடன்‌ ) மஹாராஜா 
இதை ஸாவதானமாகக்‌ கேட்கவேண்டும்‌. 
கணாதருடைய மாஸ்திரத்தைப்‌ பரிபூர்ணமாகப்‌ பரிசயம்‌ செ 
ய்தேன்‌. கெளதமருடைய தர்க்கத்தையும்‌ கற்றுக்‌ கொண்டேன்‌. 
மீமாம்ஸை என்கிற சாஸ்திரத்தனால்‌ தடித்த தேஹக்தைஉடைய 
வனாக ஆனேன்‌, ஸாங்க்ய யோக சாஸ்திரத்தை அடிக்கடி பார்த்‌ 
தேன்‌. இப்படி இருக்க ஸ்ரீபாஷ்யகாரரால வெட்டித்‌ தள்ளப்பட்ட 
அனேகம்‌ விதங்களான பொய்யான சாஸ்திரங்களாதகிய காரட்டில்‌ 
வழி கடப்பவர்களாயும்‌, மன இற்குள்‌ அ௮ஜ்ஞானமாகிற இருட்டி 
னால்‌ குருடர்களாயும்‌ இருக்கிற அந்தந்தவாதிகளோடு விசாரிக்க 
வேண்டியதான அல்பமான விஷயமும்‌ நமக்கு என்ன இருக்றெது பி 


இசண்டாவ து அங்கம்‌. 129 - 
கின 
பஜெ)_௪௦ ய.கிஸாவ-ஃலள 8 ௯ யி_த௦ விழா உவிஉா..285 
உர மஎஷஃ௦ விக, 8 திூபுமெ சுமி ஜிவி 85 | 
5 சு ௫ ஸமி.ச)-வெ.சி விஓய௦ அத கஹாவ நா 
வெவாகர யாத பெெத-௯ ௬மா கலெ ரஓகொலுூா ஹூ 
மாரா | வ.க சொவ உலாவ 8-ஃவா 8௩வ 


உரு லய ௬ஐஹ கொலாஹஓ ௯க.க-இஹலி.55 சுகா? | 


ஸாவராஹகலஹக, 818.9 ஷ௦௨_கசஷி நிமமராஜமரொயகா$ | 


தா.மிநா_ந 3 மஉவாடிஷஹிஐயெ வா௱யகூய 8ஹள வ8-௫வ.தி$॥ 52 





மேலும்‌— 
ஸ்ரீபாஷ்யகாரரால்‌ சொல்லப்பட்டதாய்‌ அஜ்ஞானமாகிற இருட்‌ 
டுக்கு விடியற்காலமான இந்த ப்ரதான ப்ரதிதந்திரத்தை இந்தக்‌ 
கலியுகத்தில்‌ எவனாவது ஓரு வித்வான்‌ ௮றிவானேயானால்‌ அவனொ 
ருவனிடத்திலேயே அந்தந்த மதங்களை ஸ்தாபிப்பதில்‌ குதாஹலத்‌ 
இனால்‌ வருத்தியடைந்திருக்கிம ஹேது வாகம்‌ பண்ணுகிறகர்‌ க 
ரூடைய ப்‌சஸங்க ......! றெ அலைகளின்‌ கோலாஹலம்‌ க்கத்‌ 
தில்‌ காசத்தை அடைக்னு விசெறது. ol 
குரு - மஹாராஜ | வீணான பிகற்றல்களினால்‌ ஓசைப்பட்டுக்‌ கொ 
ண்டி.ருக்கிற முகமாகிற பேரிவாத்தியத்தை உடையவர்களாயும்‌, 
வாதம்பண்ணுவதில்‌ கோலாஹலம்‌ செய்வதில்‌ குதாஹலத்தை 
உடையவர்களாயு மிருக்கிறவாஇகள்‌ இவர்கள்‌. 


இக்சவாஇகள்‌ காய்களும்‌ பன்றிகளும்‌ % சண்டைசெய்வது 
போல வேதாந்தத்தைத்‌ தடுக்கிறவர்களாய்‌ வருசிறார்கள்‌. அப்ப 
டிப்பட்ட இவர்களை இந்த ஸேகாபஇ இரண்டு பேர்களுக்கு வாதம்‌ 
ஏற்படும்‌ பொருட்டுத்‌ தடுக்கட்டும்‌ 52 








* நாய்கள்‌ ஒன்றுக்கொன்று சண்டைபோட்டு கொண்டாலும்‌, 
பன்றி ஒன்றைக்கண்டால்‌ எல்லாம்‌ ஒன்று சேர்ந்து அத்துடன்‌ சண்டை 
போடவெதபோல இந்த வாதிகள்‌ பரஸ்பரம்‌ சண்டைபோட்டாலும்‌ எல்லோ 
ருக்கும்‌ எதிரியான வேதாந்த ஸித்தாந்தத்துடன்‌ சண்டைபோடக்‌ கும்ப 
லாகக்‌ சேர்ந்து வருறொர்கள எனறபம்‌, 
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மபிஷ 3 (ஹாணஹ-ாஹஃ) 
௪) க௭௦ அர்ஸ்‌ மவ-_தலி.கி 


லவ_அாகிசொ வாஜி தொஹ 
ஹகெொடக-ா ந _அக-ாஹடிஹ ஜ.ம_தி கி௦ 
கெயயா ஸாயபா?% | 
௮/ஷூெ.ச ஓஷிஷ ா ௬.கிவ ம உயடபெகொ 
தா நெ 81 தஹெ_த3௦ 
ஹுமஹெொஷ)। நஹ) வவட 8ுவவஃ்டா 
உஜ- நா நிஜஃயஹி ॥ 55 


நியு). ௦ வெ௨௦ ஹலாவ லி ஹெ ரஈஉ.கிஷ)ா௦ | 


வாயாதிஹிஹ8_த வெக ௩ ழணெ மிரஹெ 


a 
நிக)ாம8 வர கிஹடபெகுஷ 1 மிஜா.ழ08ஷ-௩ | 
வாமலடதாது UOT No உரி விவா வகா 
ஹ௦ல- ய வாஉ க௱வெவைி நெ வல தா ॥ 94. 


எது ப்‌சத்யக்ஷமாகப்‌ பார்க்கப்பட்டதோ, எது சாஸ்‌இரக்‌.. 
களில்‌. ௮றியப்பட்டதோ, அது ( ௮னுமானத்‌ இனால்‌ ஊஹிக்கப்‌ 
பதைவிட) துர்ப்பலமானது என்பது முக்கியமா கிய இந்த வாஇகளி 
ன்‌ ௮ஜ்ஞானமாகிறது. யுக்திகள்‌ உண்மையையே ப்சயோஜன 
மாக உடையவைகளாக ஆகமாட்டாது. ஆதலால்‌ இந்கலோகத்‌ 
இல்‌ புத்தியினால்‌ எமை ஸாதிக்கக்‌ கடவோம்‌ ? அல்ப புத்தியுடைய 
இவர்கள்‌ இருக்கட்டும்‌. இன்னும்‌ சில துர்ஜனங்கள்‌ .. மனதிற்குள்‌ 
ப்ரமாணமென்‌ றெ ஒரு அணையை வைத்துக்கொண்டு ஸபையிலிருக்‌ 
கும்‌- ஜனங்களை ஸபையில்‌ சொல்லத்தகாக வார்த்தைகள்‌ நிறைந்த 
முகத்தை உடையவர்களாய்‌ ஜயிக்கிறார்கள்‌.. ஆச்சர்யம்‌ | 53s 
இது ஸபாபதி ஸேகாபஇ. யிவர்களால்‌ கேட்கத்தக்கது. 

தங்கள்‌இஷ்டத்கை ஸாதிக்கக்கூடிய ஹேதுக்களின்‌ கூட்டம்‌ 
பாதம்‌ “முதலிய கோ ஷய்களினால்‌. நிராகரிக்கப்பட்ட பிறகு தங்களு .. 
டைய ஆகமங்களும்‌ நில்யமாகிற. வேதத்தினால்‌ மஅக்கப்பட்டிருக்‌ 
கத்‌ தங்களுடைய ஸாமர்ததியம்‌ மாத்திரத்தையே. கஇயாக- உடை 
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(விவ) அவெ நா வலி ஈவு பஷி உர$யடெக, 
ஈவஜொ வமா உல லி ஈ.கிவஹ_ந௦, யலெடெக: காகா 
வரஅிஹ_த 8தய ௯ஃ8கயொ 8ஹாகொஹ்ஹு ஹா.ஜிவட தாவ 


ஈதி । 
கிண 
விக கபி.நீ வஷ-ராக வூவாஹ விலக 
ஓவா ஹி வல ஸு உ லொவல௦வி_2 பெற | 
உவகாணபஷெ)டெக வாலா நாம, க £5 ஹலா 
தைடஓுமிகா ம. ரஹ வ உராயெ வும்‌ ௧, ௦௦% ॥ 


௯௨௨ | சு$ஷாஃ௨,..சிவாவ,ி-௫கா_நா௦ உடவாடி8 உ 5சொடி8ா_தா 
3ஹாதொஹ வக்ஷவாதிொ மஉலமாடெ ஹர.மாஓ விவ 
ய8 ந வாய ஹி | 


ய ப்‌.திவாஇகள்‌ கும்பலாகச்சேர்ந்து வாகம்‌ செய்தாலும்‌ எனக்குப்‌ 
போதுமானவர்களல்லர்‌, ௦4 
சிரித்துவிட்டு ) ஆச்சர்யம்‌ | ஆச்சர்யம்‌ | கர்மமாகிற இருட்டினால்‌ 
மறைக்கப்பட்ட புத்தியையுடைய குமதிகள்‌ மஹாமோஹனு 
க்கு ஸஹாயம்‌ செய்கிறார்கள்‌ என்றெ இது குருடலுக்குக்‌ குரு 
டனால்‌ தடி கொடுக்கப்படுகியது, நொண்டியினால்‌ கொண்டி.தூக்‌ 
- கப்படுகிறான்‌ ( என்றதுபோல்‌ இருக்கிறது ). 
மேலும்‌--- 
இவர்கள்‌ காட்டாறுகளில்‌ மழைபெய்யும்பொழுது உண்டா 
இற பெருக்குகளை அனுஸரித்தவைகளாயும்‌ ( அதாவது உடனே 
ஈசிப்பவைகளாயும்‌ என்றபடி), பெரியவைகளாயும்‌, அர்த்தமில்லா 
த சப்தங்களின்‌ சேர்க்கையினால்‌ தெரிவிக்கப்பட்ட ஆடம்பரத்‌ 
தை உடையவைகளாயும்‌, கல்லுகளின்‌ கூட்டங்களைக்‌ கடித்துமுழு 
வ்குவதற்கு ஸமானங்களாயு மிருக்கிற உப௩்யாஸங்களின்‌ க்ரமங்‌ 
களினால்‌ அதிகக்‌ குதாஹலத்தையுடைய சிறுபிள்ளைகளைக்‌ தங்க 
ளுக்கு ஸஹாயமாக்கிக்‌ கொள்ளுகிறார்கள்‌. ல 
ஆச்சர்யம்‌ | ஆச்சர்யம்‌ | இந்த ப்ரதிவாதிகளின்‌ வாதத்தை அனு 
மோதனம்‌ செய்கிற மஹாமோஹன்‌ பக்ஷத்‌ இலிருக்கிறவர்கள்‌ 
கழுதை பாடும்போது குள்ள௩ரி ஸக்தோஷப்படுவதை ஞாபக 
ப்படுத்‌.துகிறார்கள்‌. 
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மாஜா - ஹெ. நாவ | மிய) ஷாசெசெ நில_ஏஈ _நிமமாக 

வவெ௱விவ_த வரில தய வூபெிசு சுமா வவ. 

நாய | 
ஸெதா நிய வாசி தாப ந சா ஹிறாயகா உடொவாக& | 
(உறிவு7-சாவலொக௯)) வொ?! வொ? அமீஸாஹாா குரவ 

யம | 

வி 
அலறி ஹி ஸாஹா சாமிக ஹலஷடெத 
(ப 


ஈ நவவறிஷ_க அழகி வெ ஈலீகவிக ௧0055 
ra) 


சுவிதய கமா பளரெயாணா 8நவூஹ] கள ௨_தா௦ 
ய, வதி லவ அடத ாவில-விஷட.அி உல சா ॥ 


மமிஷ.)8-—உமவமல்‌ | உச வஹாய-3_தா௦ உரி | 


ராஜா--ஸேகாபதே | வேதாந்த ஸித்தாந்தத்தில்‌ உண்டாய 
பரிபூர்ணமான த்வேஷத்தினால்‌ காசம்‌ செய்யப்பட்ட புத்தியை 
யுடைய இந்த வாதிகள்‌ தனித்தனியே வாதம்‌ செய்வதற்காக 
நியமிக்கப்படட்டும்‌. 
ஸேநா---இவர்களை ப்‌சயோஜனமில்லாக ஆடம்பசத்திலிருந்து இப்‌ 
பொழுது அடக்குகிறேன்‌, (இரும்பிப்பார்த்து) ஓஒ | ஓ! வேதபா 
ஹ்யர்களே | குக்ருஷ்டிகளே | 
ஒருவரை ஒருவர்‌ ச்லாகை பண்ணிக்கொள்ளுவதினால்‌ கர்வ 
ததை அடை நீதிருக்கிற அல்ப ஜஞானமுள்ளவர்களுக்கு ஸம்மதவ்‌ 
களாயும்‌, தோவஷமில்லா த (வித்வான்‌௧ளுடைய) ஸபையினால்‌ மிசா 
கரிக்கப்பட்டவைகளாயுமிருக்கிற பொய்யான ஆத்ம ச்லாகை செய்‌ 
வதினால்‌ இப்பொழுது போதும்‌. உண்மையாக வாதம்‌ செய்பவர்க 
ளுக்குள்‌ ச்ரேஷ்டர்களான பெரியோர்களை அனுஸரிப்ப இல்‌ (அதா 
வது அவர்கள்‌ ஸமீபத்தில்‌) உங்களுடைய வ்யாபாரத்துக்கு கொ 
ண்டியாயிருக்கை உண்டாகப்போகிற து, இது நிச்சயம்‌. (அதா 
வது பெரியோர்களின்‌ ஸபையில்‌ அவர்களை அனுஸரிக்க உல்க 
ளால்‌ முடியாது என்றபடி.) 


சிஷ்யன்‌--பகவந்‌ | இவ்விடத்தில்‌ கண்‌ செலுச்கத்கக்கது, 


இரண்டாவது அங்கம்‌. ட “188 
சஹாரா உ ராமயீ௦ ஸளாஙெ_நீ௦ 
யச்‌. 


லாட மள% தி.58 நாஉரஸீஹ | 
சத்காவணா மகர) உ_தா௦ 
ஹாஹா லாஷாஃ ஹஊஷ வாலா ஹ-ாடெ 3 57 
சு ஒபொெஷ லாஷாவெக்‌ அது லாவயாவி _தாகி-கா 
தெ.காநு ஷூ.சிக்ஷெஉடரி | வஉஷி ஹி விணாவாநா௦ விஸா 
வலாஷபயெவொ_தாநெபதி.கி | 
ம பமா வி ெலீ 8டெவீவா வாஷா௦ ஷு ஹஃ 
ய-4ா£ | சுவி ௧ டமெெவெவ விபு ஹ.]ஒயஜ தா | 8ஊாராஜொ 
வி ஷாய ஹவாதெவெ பஹ உத ரஷி | 
ஈாரா--ல.ம௦வ% | சு.கிய/வஷொய௦ லவ உரஹஸாஉ மொவறொ 
8ஊா_ந.-மாவ$ | 


ஹெநா-கி8 த, வித;௦ 2 





புத்தர்‌, ஜினர்‌, முதலியவர்களினால்‌ ஆகமமாக எழுதப்பட்டுக்‌ 
கொடுக்கப்பட்ட மஹாசாஷ்டிரம்‌, மாகதம்‌, ஸஒசலேம்‌, லாடி, 
கெளடீ, இன்னும்‌ இப்படிப்பட்டவைகளான பரிஹாஸம்‌ பண்‌ 
ணத்தகுந்க பாஷைகளை (இவர்கள்‌) அங்கீகரிக்கிறார்கள்‌. 57 
எல்லாப்பாலைகளையும்‌ அறிந்த கானும்‌ ௮வசவர்களால்‌ அப்யா 
ஸம்‌ செய்யப்பட்ட பாலைகளினாலும்‌ இந்த வாதிகளை நிராக 
ரிக்கப்போகிறேன்‌, பிசாசுகளுக்குப்‌ பிசாசுகளின்‌ பாஷையா 
லேயே பதில்‌ சொல்ல வேண்டுமென்று சொல்லுதிறார்க 
ளல்லவா 
குரு--உன்னிஷ்டப்படி. ஸம்ஸ்க்ருத பாஷையையோ மத்தெந்தப்‌ 
பாஷையையோ ஆதரிக்கக்கடவாய்‌. ஆனால்‌ ஸம்ஸ்க்ருத பாஷை 
யே ஜனங்களுக்கு மனேஜ்ஞமானது. மஹாசாஜாவும்‌ 
பெரும்பாலும்‌ அந்தப்‌ பாஷையிலேயே அதிகமாக வைக்கப்பட்ட 
பார்வையை யுடையவர்‌. 
ராஜா---பகவக்‌ | உம்முடைய அனுக்ரஹத்துக்குப்‌ பாத்திரமாயெ 
இந்த மஹானுபாவன்‌ மிகவும்‌ தைர்யமுடையவர்‌. 
ஸேநா--இதில்‌ என்ன ஆச்சர்யம்‌ ? 


184 ஸ்ரீ ஸங்கல்ப ஹஸ-ர்யோதயம்‌- 


கமாக கள. க ம, ஹ.மர.ஹீ_த கள_தஹ-௨த 
உமாஜலயி ஹவ்‌ யம ஹ ந கமல ம-௫)_தய | 
ஜயஹஷி ஹஃயியொ ய கிகி கிலரஉவிகொவாவஹ_ந 


லாவ றக்க ஹசிசி மா௱_தீ ௨௦௨௨௦ ॥ 58 


௯ஷிவ__- 
விகலூடெொவெ_ந பர அிவய8மொஷ௦ விவட யற்‌ 
படரவா நிடிவஷெ யஅிசுரவகி ஸுவஸெ விற8.சி | 


௨7 


வி. சணா ஹஜ. £வ- _த. கிசு ௬ வெ.சக்ணவர.2 நா 
ல்‌ ௬ வ 2) 
வியா. ஹாவாா வ). ந ஹம கலுஹூ ॥ 59 


பரிஷுூ?--ஷஹவாவ..சி ஹெ_நாவ_கி வஸாக்ஷி௯௦ வவர தஸ) உயா 
ஈவ்‌ கெயிக உரி உமி. அஹ) கயா ஹவெஷ 3 





வாதமாறெ சண்டையில்‌ உச்ஸாஹமாகிற -பிசாசினால்‌ பிடிக்‌ 
கப்பட்டவர்களான குதர்க்கம்‌ செய்பவர்களுடைய ப்ரஹித்இியா 
றெ. ஸமுத்திர ஜலத்கை முழுங்குவதில்‌ அகஸ்தியர்‌ போன்றவர்‌ 
களாயும்‌, 'ஸ்ரீபாஷ்யகாரரின்‌ ஸமீபக்தில்‌ உபாஹிப்பதின்‌ ப்ரபாவ 
தீதினால்‌ பரிபக்குவக்சை அடைக்க ஜ்ஞானம்‌, வாக்கு, இவைக 
ளாகிற செல்வத்தை உடையவர்களுமான வித்வான்கள்‌ மேன்மை 
யுடன்‌ விளங்குகிறார்களல்லவர | 58 
மேலும்‌— 


விசல்பங்களின்‌ ஆடம்பரத்தினால்‌ எல்லா வேத மார்க்கத்தை | 

யும்‌ நிராகரிக்துக்கொண்டும்‌, விதண்டாவாதத்‌ இனால்‌ அ௮ஹங்காரப்‌ . 
பட்டுக்கொண்டிகுக்கற ப்ரஇிவாதிகளரதிற யானைக்கூட்டங்களு . 
டைய தைர்யமான வ்யாபாசத்தினால்‌ உண்டாகிய அயலாரை நிசா 
கரிப்பதில்‌ பரபரப்போடு சேர்ந்த கலஹமானது பாஷ்யகாரர்‌ என்‌ 
இற சப்தம்‌ யாத்ருச்‌சிகமாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்குமள வில்‌ ஒய்‌ 
ந்‌. துவிடுகற.து. 59 
சிஷ்யன்‌--ஸபாபதி ஸேகாபதி இவர்களை ஸாகூியாகக்கொண்டு 
ஆரம்பிவிக்‌தவனாயும்‌, சயையையே ஸ்வரூபமாக உடைய ஆசா 
ர்ய கடாக்ஷத்இனால்‌ உறுஇயொன : சுவசத்தோடு கூடினவனாகச்‌ 


இரண்டாவது அங்கம்‌, |. 


கஷராஸ P 
௪௨) ஹி 
கமா கிஷ ரிகா 3.திரஹா வா8.ந ஈாஜ.ந.தீ 
வகா ஹுயதி நா2டபெறற ஜம_தா தா ஹி_கஜெசி.நா ॥ 
தாறு ஓ உமஹாமா ஷயா ஹிஜளஷயா ஹாடிநா௦ 


வ ஹாவாய நவொலவி தி வழவ நாயா 8ஊாயாதி_£॥ 60 
கண்‌ ப ஐ 


ரில, வய8_காவஷ 80 நகஹஹ்ஹ, ிவ_தணிக 2ணஓ 8ணி 

டட தது வ டம 

பெெஷ உ தணி வொ வாண கெட கணட பெ 

வால. 8ராடவ மள லூடாலி கட கூஷவணி_தா ஹரா 
கய ௯ 


த்வத்‌ சிவர வடு பற மிம2ஹஹா ரெஷ ஹஹும 


செய்யப்பட்டவனாயும்‌ (அதாவது காப்பாற்றப்‌ பட்டவனாயும்‌) 
இருக்கிற எனக்கு வாதமாகிற யுத்தத்தில்‌ என்ன . பயமிரு 
க்க்றது 7 


இப்பொழுது உலகங்களுக்கு உண்டான மஹா பயத்தைப்‌ 
பாக்கடிக்கிற இந்த யதிச்ரேஷ்டரால்‌, உண்டானது முதல்‌ கல்ல 
ஈஜாவை உடையதான என்னுடைய இந்த புத்தி பரயோஜனத்‌ 
தாடி கூடியதாயிருக்கிமது, எந்தப்‌ பாஷ்யகாரருடைய க்கட 
ங்களா க்ஷ்ரஸமுத்திரத்தில்‌ உண்டாகிய அம்ருதமாகற 
ஙிததெளஷ்ததக்தை ஸாப்பிட்டவர்களுக்கு (அனுபவித்தவர்களு 
கு) - பகவானுடைய ப்ரக்ருதியாகிற பெரிய சாத்திரி தூக்கத்‌ 
துக்குக்‌ காரணமா கிறதில்லையேோ ? (அதாவது ப்ரக்ருதி ௮ஜ்ஞா 
எத்தை உண்டாக்குவதுல்லையோ என்றபடி.) ௦0 





- ° ள்‌ . பதக ்‌ து - I ச வி ° 
மலும்‌, நாம்‌ இவ்வளவு காள்களாக அனேகம்‌ ஆயிரம்‌ தண்டி 
டாவாதம்‌ செய்பவர்களின்‌ கூட்டங்களினால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட 

ர » - ன்‌ ௫ ‘ [4] - கட ௪ 
துணடீரம்‌,. சோளம்‌, பாண்ட்யம்‌, கோளம்‌, கர்னாடம்‌, கேயா 
ளம்‌, மாளவம்‌, லாடம்‌,  மகளடம முதலிய தேசங்களில்‌ ஒழு... 


3 - ட .. பூஹுங்காசத்தை உடையவர்களாய்‌ 
வ.சாலும்‌ கண்டிக்கப்பட. ௮ அமை ல்லை 


ஒரு வீரேரதமுமில்ல த ஈ்யாயமா கிற சாஜமார்க்கத்தினால்‌ வேத 
மாற வழிகளில்‌ ஸஞ்சரித்துக்கொண்மிம்‌, பெரியோர்களுடன்‌.. 
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ஜாணா ஹகசிரெவ ஜா.சஹ௨ழா ஹுஷ/ 86 | 
கி பஹ ு_நா$? 
சூஹா௦ _நா8 யீ; உல கிஜுஷா2ரஜா_நமமஉஜா 8 
ஜுவாவ,)ாஐ விஉ௰ உழ ௦ ஸா ஹெ ௧௦ WTO | 
கொவா வக்ஷ௩ு௩ உஉஹ்யெஉவி வஹா ஊ ச கவட 
ாஷராஸாஷி/விஹாுவ௦வ காரனை ரஹாடஜெஷ 5 வாஜெஷ உற 
ஹெ நாட கி3வடுபெ ய்‌ 
ஹகயெவ முரொஒரஷடா வால வாவி af | 
ந. திவ ஸி ஷாஹி ஹஹஹெணாவி சுவிவிக ॥ 62 
சுய)ாவ ந அஜ த விலகுமா, உஙி்ஹாஹ_மா 


உ௱வாய-சாலஹ0ெவ_சகா௦ ஹ2யிகா 8 நாள 858 | 








ஸ்நேகத்தை அ௮டைந்தவர்களாயும்‌ ஸஃகத்தை அனுபவித்தோம்‌, 
அனேகமாய்ச்‌ சொல்லுவதினால்‌ என்ன ப்ரயோஜனம்‌ ? 
யதிராஜனுடைய மார்க்கத்தை அடைநக்தவர்களுடைய உண்‌ 
டானது முதல்‌ பரிசுத்தமான புத்தி இருக்கட்டும்‌, ஒரு காரண. 
மில்லாமல்‌ கம்பீசமாயும்‌, அழகாயும்‌, மதுசமாயும்‌, அழிவில்லாத 
துமான அப்படிப்பட்ட க்சந்தமும்‌ இருக்கட்டும்‌. ஆடம்பரத்‌ 
தோடு கூடின யுக்திகளின்‌ கும்பல்களாகிற ஆயுதங்களை எடுத்துச்‌ 
செய்யும்‌ விளையாட்டினால்‌ பரிபூர்ணமான யுத்தத்தில்‌ உண்டாகிய 
ஆந்த த்தை உடைய நம்முடைய வாதங்களில்‌ (அதாவது ஒரு 
வர்க்கொருவர்‌ யுக்திகளைச்‌ சொல்லிக்கொண்டு வாதம்‌ செய்யும்‌ 
பொழுது வீரர்கள்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ ஆயுதங்களை எடுத்துக்கொ 
ண்டு சண்டை செய்வதைப்‌ போலிருக்கும்‌ என்றபடி) ஈம்‌ எதி 
ரில்‌ எவன்‌ கண்ணைக்‌ இறந்து பார்ப்பான்‌ ? 61 
ஸேநா--என்ன சொல்லப்படுகிறது ? 
ஆசார்யனுடைய ஒன்று அல்லது இரண்டா கிற கடாகஷக்‌. 
தினால்‌ எதை அடைவானோ அதை மற்றொருவனுடைய மூன்று, 
எட்மி, ஆயிரமாகயெ கண்களினால்‌ அடையமுடியா து. 62 
எப்பொழுதும்‌ உட்கார்ந்து கொண்டிருக்கிற ஹயக்ரீவனால்‌ 
ப்ரகாசித்துக்கொண்டிருக்கிற நாக்கின்‌ முனியா கற ஹிம்ஹாணை 
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ய்ஹூாஹள வஜூ.க கலாவி 
.) ஜ உரவிஒ. ஒஹ ௨-08 ஹய௦ ல.ஒதிகாக 
8மா நா௦ லவி நா௦ ஜவாணஃவ ஹூ8உதாராய நாராயண 
ம 8ஹாரறாஜ | லவ) லாஷிடெக ந லவல8-வெசிநா நிய 
அ 
இ தாஹ வெக வா8ச ௬௯௬ யளரெயா வெக) ௯ 8௩௨, 
அஷ ஷா | (மரிஷ உவலொ௯)) மு ணு ஹள2) | ரரி 
us உட.சகழாவஹ._கயா வூய8 ஹூ ௫மி.கா தா௦ ஹாஉாதா௦ 
ஹவூ கி ஹ2பெகொவ_றுாவ | 
௬5 ௨__ 
கவிலாஷல-ஈர்‌] வஹ்பூமிவாகி 8-௩ மி 
வரஅிவாடி.க ஷாஉ ) தவ வா? | 





தீதையுடையவனாகிய, ஆசார்யனைக்‌ காட்டிலும்‌ இந்த லோகத்தில்‌ 
வேறுபட்டதும்‌ மேல்‌ பட்டதுமான தேவதையை நான்‌ எண்ண 
வில்லை (ஸாரதீபிகை வ்யாக்யாஈம்‌). அன்றிக்கே ஆசார்ய 
னைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட பசதேவகையாகிய பகவானை 
யும்‌ இந்த லோகத்தில மேல்பட்டதாக காம்‌ எண்ணவில்லை 
(ஸ்ரீஸாசாஸ்வாதன!  வயாக்யா௩ம்‌). இந்த நாசாயணன்‌ 
தானே எப்பொழுதும்‌ விடப்படாத தன்னுடைய மஹிமைகளை 
உடையவனாய்க்கொண்டு (ஸம்ஸாரத்தில்‌) முழுகி இருக்கெ ஸம்‌ 
ஸாரிகளை இட்க ஸம்ஸாரமாகிற ஸமுத்திரத்தினின்றும்‌ கசையே 
ந்தி விவெதற்காக எந்த ஆசார்யனுடைய வேஷத்தை அடை 
கிரானோ. 63 
குரு—மஹாராஜாவே[அழகான பேச்சையுடைய உம்முடைய ஸேகா 
பதியினால்‌ அடக்கப்பட்ட இந்த எதிரியின்‌ மதத்தில்‌ இருக்கிற 
வாதிகளுக்குள்‌ ெர்தவர்கள்‌ ஒவ்வொருவராக வரட்டும்‌. (ஷ்‌ 
யனைப்பார்த்து) ஓ! ஸெளம்ய | வேதரந்தத்திற்கு ஸமீபமாக 
இருப்பதினால்‌ முதலில்‌ வாதத்துக்காக வெளிவந்துருக்கிற ஸாக்‌ 
க்யர்களுடைய தங்கள்‌ மதத்தை உபங்யாஸம்‌ செய்யும்‌ ப்சகா 
சத்தை இப்பொழுது கேள்‌. 
இவர்கள்‌ கபிலமுனி, ஆஸி, பஞ்சசிகாசார்யர்‌, முதலிய 
ரிஷிகளால்‌ நிரூபிக்கப்பட்ட ஸாங்க்ய மதத்தில்‌ விச்வாஸததை 
(8 


198 ஸ்ரீஸஙங்கல்ப ஹுூர்யோதயம்‌. 


வரகர.கி௦ வாஷ்‌ விமஜ )உாஃ 
வ ாஷு _ந விவா ஈஜயியஃ ॥ 64 
ஸிஷ)-( ழெ.ம.5௦ ) ஹஷ்ரவரடெத வி நாெ. ஹஸ௦வ நநீயா 
இட்டது. வரய8௦ வ மாஹ | (வரகா) 
சக்ஷ்ய ஸமா ஹி 2கா%. ஈஹஸரஸ்ஷா 
நலக ய கற விடில்‌ ஸரொஜல]ஓாற | 
ந! 
கா8௦ க ஷடி_த ய.டாஹ 9_5_ஐ) வாவ 
கணஃா2].காமி வவ_தா 2வ_சகா௱யெய௦ ॥ 65 
(மா ஈ8வகலொக) வவிஅபரகூலி௦ வயா) லமவறு | வடா ஜத 
யா வர-கிக்ஷிவாதி தாவ காஉ£௰ 
வயாந வற ஈ1ஷள யடி வகர அ ப ச ராஉர.சள 
உ௱3 கி2௱ாய) ௮ ரர உதிஹ ஷமஹ ; வுலாணிஃ | 





உடையவர்களாய்‌, ப்சக்ருதியையும்‌ ஜீவாதமாவையும்‌ பிரித்து 
விட்டி, பாபத்தினால்‌ மறைக்கப்பட்ட புத்தியையுடையவர்களாய 
பசமாத்மாவைப்‌ படிக்கவில்லை, 64 
சிஷ்யன்‌--( மனதிற்குள்‌ )  ஆரம்பிவிக்கப்‌ பட்டிருக்ற இந்த 
வாதத்தில்‌ முதலில்‌ இந்த ஸடையிலிருக்கும்‌ ஜனங்கள்‌ வசப்‌ 
படுத்தக்கக்கவர்கள்‌. ' (வெளிப்படையாக) ப 
அழிவில்லாத சாந்தியாகிற கேனுடைய ரஸத்தை அனுபவி 
ப்பதில்‌ ஆசையுடையவர்களாய்ப்‌ பகவானுடைய தஇருவடிகளாகிற 
காமசைப்பூவில்‌ இருக்கும்‌ வண்டுகளைப்‌ போன்றவர்களான (ஸபை 
யிலிருப்பவர்களை ) நான்‌ ப்ரார்க்திக்கிறேன்‌, ஓரே ஊக்கத்தை 
உடைய மனதோடுகூடிய மான்‌ எப்படி உங்களுக்குக்‌ காதுகளுக்‌ 
கு அம்ருதம்‌ போன்ற வார்த்தைகளை வெளிபடுத்தக்‌ கடவேனோ 
அப்படி. நீங்கள்‌ மிகுந்த அனுக்ரஹத்தைச்‌ செய்யுங்கள்‌. 65 
(ஆசார்யனைப்பார்த்து வணக்கத்துடன்‌ கைகளைக்‌ கூப்பிக்கொணடு) | 
பகவந்‌ | சேவரீ ருடைய நியமன த்தினால்‌ முதலில்‌ ஸாங்க்யர்‌ 
களை நிராகரிக்கிறேன்‌. 
ப்ரக்ருதியினால்‌ கட்டப்பட்ட உங்களால்‌ ப்சக்ருதியும்‌ ஜீவா 
தீமாக்கனாம்‌ ௮ங்கேரிக்கப்பட்டார்களேயா னல்‌ அனேகமான வேத 
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கூ ௨௫௭-2 பா தககி ய-ஜி வில ௦3 உர கிகி) 
லவ கறிமரஹீ_5 லிவா ஹஃ வாட்வ௱ா$ ॥ 66 
வெநா_கெவ | 
விராவ_திரோய-வவஷா ஹா௦ஜ ரஹு9_த | விம _தஹூ௦ஹாக ॥ 
வ வட) ஹ்‌ ட) 
மணயஹி உணுவிஃபம௦ ஷி ௦0௦ ஹவவி௦ப௦௦ வா ॥ 67 
வ 
ஜால மவ | யசி வலெடெ வெறறகா தாநீ.தா மல 
& 
ஸ்ர 
8௦ தாவ லவ த 8 மொவரா ஹா ஷப) வாம்‌ 4௦ | 
அரு 8ஊாறாஜ | 08வ௦ வா£$ | கிண சல) ௨.௦.௪ 
ஸாராணா$8வி ஹாஉடாதா௦ ஷாயிக ஹவாஓ வயொழமஸஷ$ூய 


ஊிஓஉறிவி ஜா யெ [0 பக்ஷ உரணிஹி_க அக்ஷ்மஹாஃ 


க்களுக்கு ரோபூஷணமான பரமாத்மா என்ன குற்றம்‌ செய்‌ 
கார்‌ ? அனேகமான குயுக்திகளினால்‌ கடினமான ஸ்வபாவத்தை 
உடைய உங்களால்‌ பகவான்‌ நிராகரிக்கப்படுகறொரேயானால்‌ உங்களால்‌ 
அங்கீகரிக்கப்‌ பட்டதையும்‌, திருடர்கள்‌ ௮பஹரிப்பார்கள்‌, 66 
ஸேநா-— தேவ | 





ஆர்யனாகிய இந்த இஷ்யரின்‌ வார்த்தையினால்‌ ஸாக்க்யர்கள்‌ 
பசபஞ்சங்களுக்குப்‌ பதியான பகவானை ஒப்புக்கொண்டு ஒழிந்து 
பான பரபரப்பை உடையவர்களாய்‌ (இந்தப்‌ பரமாத்மாவை) 

பத்தைந்தாவது தத்வமாகவோ, இருபத்தாறாவது தத்வமா 
வோ, இருபக்தேழாவது தத்வமாகவோ எண்ணுகிறார்கள்‌. 67 







ரஜா பகவர்‌ | இந்த ஸாங்க்யர்கள்‌ பகவானை ஒப்புக்கொண்ட்வர்‌ 
களாகச்‌ செய்யப்பட்டார்களேயானால்‌ உம்முடைய பொறுமை 
க்குப்‌ பாத்திரர்களான இந்த ஸாங்க்யர்கள்‌ இப்பொழுது வே 
தாந்த வித்தாந்தத்தின்‌ ஸமீபத்தை அடையட்டும்‌. 

௫ - மஹாசாஜாவே! இப்படிச்‌ சொல்லவேண்டாம்‌. ஏனெனில்‌ பக 
வானை ஒப்புக்கொண்டவர்களான போதிலும்‌ பெரும்பாலும்‌ 
ஒரே அபிப்ராயத்தை உடைய யோக த்தாந்தத்இல்‌ ஏற்‌ 
பட்டபடி அளவிடப்பட்ட ஐச்கர்யத்தை உடையவனாக ஈச்வ 
சனை ஒப்புக்கொள்ளும்‌ பக்ஷத்தில்‌ வைக்கப்பட்ட பார்வையையு . 


டைய இந்த ஸாங்க்யர்களுக்குப்‌ பதில்சொல்ல வேண்டிய இருக்கி! 
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வூகிவத வு 2டபெதாய8 திப) கா 8 வ.நிஷீஉவாத | 
ஜா _ கூகிஷ ஊவாய $உரபஸெொற லஹமழகடெதொ வாகெ)_ந 
மபிஷு2-— 
யவ பயோமாவெ) க.கிஜிஉவ த கெ; உ௫.கி ந$ 
௨ரஐ ஒிஷெ)ம்ய-௦ ஊ.கிஹஓ_ந௯ ஐ௦ லழவ 86 | 
ஹ_சஹிலாறு ஸொய உரக ந லாது ம உண மணாறு 
மரணஹஷாய) ஷா? ஊ.அிஹணி ௮ ளெஷா?லி_கமா ॥ 08 
ஹெ_ரா.-மெவ ! 
௯7.5௦ வாக. ௧7 காஜஷஸலெ? கரவணணொ.,) பிக்ஷு த& | 
காணா 8.சகலலஜாய காய-8ரய-3ஹ) ஸ்ாறாஹ_ந% ॥ 60. 
'ஈாஜா- மியா ஹஊவாய௦ யழாவ-3௦ நிமசாஞ விவக்ஷவக்ஷ... 


உர கிகெிவயாய | 
ஐது, ஆதலால்‌ உபநிஷத்தில்‌ ஏற்பட்ட வித்தாக்கத்தைப்பற்றி 
வாகம்‌ செய்கிற இந்த சிஷ்யன்‌ உத்திரவு செய்யப்பட்ட மி்‌. 





ராஜா - இந்தசிஷ்யர்‌ இப்படிப்பட்ட உம்முடைய வார்த்தையினா 
லேயே உத்திரவு செய்யப்பட்டாரல்லவா! 

சிஷ்யன்‌ - | 

யோகமென்று பெயருடைய விருத்தமான சாஸ்திரத்தில்‌ ப 
டிப்பை உடையவர்களான இந்தச்‌ சிலர்‌ பகவானுடைய ஜச்வர்யத்‌ 
கை ப்‌. ரதிபிம்பத்துக்குக்‌ துல்யமாகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. ஜ்ஞானம்‌ . 
“சக்தி, பலம்‌, முதலிய குணங்களின்‌ கூட்டங்களை ஸ்வபாவத்‌ . 
திலேயே எஏற்பட்டவைகளாகச்‌ சொல்லுஇற உபரிவத் துக்கள்‌ 
இவர்களுக்கு வீண்‌ போகாத பதில்‌ வார்த்தை, 08 
ஸேநா - தேவ! 

தினர்களாய்‌ இப்பொழுது நிராகரிக்கப்‌ பட்டவர்களான ஸா 
ஙக்க்ய ஹித்தாந்கத்‌ இல்‌ இருப்பவர்களால்‌ போதும்‌, கணாகருடைய 
மதத்தைப்‌ பங்கம்‌ செய்வதற்காக இந்த சிஷ்யருக்கு உச்திரவுசெய்‌ 
யத்தக்கது. 09 
ராஜா - இவர்‌ உசிகப்படி வேகாந்தத்‌ துக்கு விருக்சல்களான 
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ஷூ8—3ஹார௱ாஜ ! ௪ உ கிஷாதி யமா நியொ ம௦ | 
உஹ்ஹி_ 


எல்‌ வழுஷிஷேகரை ௪, ௯ந்தி உபா 
ஸ்ரூ௩கிவகி, பாணா 8யிக்ட௨டதபு | 
உல கொவலெமாவ கெ வவர.தூ 


சுமாபஸெொஷிடபதாஹஸள சுணாஉஉரணாட$ ॥ 70 
ற ( ஹப்ஹாு8ர ந தீக்டெத ) 
ஷூ8-—(ஹஸாவஹாஸஃ) சூகணடஃ காதி 2) உ- ௧௦ 8ஹாரா 
ஜெ.ந | 
ரஜா—கின ? 


ஷூட்‌ கில கணவாண 2.காநாவ.கி3 ந வ௱தா நக 


ல்க்ஷ்ண௦ கட ப குத்தும்‌ பா ஊவேைஹாய வாஷாண காம 





பக்ஷங்களே நிராகரிப்பதற்காக முன்னமேயே உக்திரவு செய்‌ 
யப்பட்டார்‌. 
ிஷ்யன்‌ - மஹாராஜ | உத்‌ இரவுப்படி. அனுவ்டிக்கிதேன்‌. 
இப்பொழுது 
இதற்கு முன்‌ இல்லாத வஸ்து உண்டாகிற துஎன்பது முதலிய 
றுர்த்தங்களைப்‌ புதிதாகக்‌ கட்வெஇனாலும்‌, வேதத்தில்‌ சொல்லு 
ற ப் சகா ரல்களை அங்கீகரியாமல்‌ விட்டு விட்டதினாலும்‌ கோட்‌ 
_ரனுடைய உபதேசம்‌என்கிற வ்யாஜத்தினால்‌ ஏற்பட்ட கணாத 
நடைய வார்த்கை கதை மாத்திரம்‌ மிகுதியாகச்‌ செய்யப்பட்ட த. 
ரு - ( பஹாுமானத்துடன்‌ பார்க்கிருர்‌ ) 
ஷ்யன்‌ - ( பரிஹாஸத்துடன்‌ ) மஹாராஜாவினால்‌, மிகவும்‌ ஆச்‌ 
சர்யமான இந்தவிஷயம்‌ கேட்கத்தக்கது. 
£ஜா--௮ தென்ன 8 
'ஷ்யன்‌--கணாகருடைய மதத்தை அனுஸரிக்கிற இவர்கள்‌ பரமா 
நந்தத்தையே ஸ்வரூபமாக உடைய பரமாத்மாவோடு ஸமமா 


யிருக்கும்‌ ஸ்வபாவமா றெ மோக்ஷத்தை அங்கேரியாமல்‌ கல்லு 


70 
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9) க்ஷ்ண்‌௦ தொக்ஷதா வக்ஷ்டச | சமாவ ௯௦௦௬-௩ வவ 
விஜயடெத | ஸாஉ வவ அவா. “ம வீழச்‌ | 
ஈாஜாவ.க)ெ.ச | 
| ஹெமாடெவ | 
சுூ-ஃவெேெ நாஸிகாஹாவ உ௱யெஃணை வி$ஈவீகர.சா? | 
சும வெகமிகாஸெ0.ச விநா வெஉ_உ-௫ஷகா? ॥ 71 
ராஜா (ஸாபுஉ௦) சூய. | ௨ய-3ரவொஹி செ ஜால 
கொலவிஓா.நா௦ _சமாம_சா நாக சிராஹெ? 
மிஷ$—( ஹஸா2ஷ_திவ ) ராஜந ! சுவய ாவாஸெடெச கூஜாகி 
ஷூ ஷ) 8ச்கெஸூாவி வூ அிகெிெயாய | 
தடா ஹி. 





க்கு ஸமமாக இருப்பதையே ஸ்வரூபமாக உடையது மோக்ஷம்‌ 
என்று சொல்லுகிறார்கள்‌. அப்படியானால்‌ கும்பகர்ணன்தான்‌ 
ஜயிக்கிறான்‌. அவனுக்கு சாபமே அனுக்சஹமாக ஆகவேண்டும்‌, 
ஸோ தேவ | இது உண்மையே, 
வைமாசிகர்களில்‌ பாஇயாகய இந்தக்‌ காணாதர்கள்‌ * ஆர்யரா 
ய சிஷ்யரால்‌ நிராகரிக்கப்‌ பட்டார்கள்‌. பிறகு வேதத்தைத்‌ 
தூஷிப்பவர்களான இந்த வைநாசிகர்கள்‌ நிராகரிக்கத்‌ தக்கவர்கள்‌, 
ராஜா-(ஸக்தேஹத்துடன்‌) ஆர்ய | யுக்திகள கிற இ௩ந்திரஜால 
வித்யையில்‌ ஸமர்த்தர்களானபெள த்தர்களை நிராகாரணம்‌ செய்வ 
இல்‌ சக்தியுடையவர்‌ ஆகிறீரா ? 
சிஷ்யன்‌--(பொறாமையை அடைந்தவசைப்போலே) ஓ! ராஜா 
வே | உம்மால்‌ உத்திரவு செய்யப்பட்ட ஒருவனாகிய எனக்கு 
நிசாகாசணம்‌ செய்வதற்கு இவர்கள்‌ போதாகதவர்கள்‌. 


அப்ப டியல்லவா— 








வஸ்‌ தக்கள்‌ கூணங்கள்ஜதோறும்‌ நசிக்ன்றன என்று சொல்லுற - 
படியினால்‌ பெளத்தர்கள்‌ வைநா௫ிகர்கள்‌ என்னப்படுஇரர்கள்‌, அவர்களை 


அதுஸரிப்பஇனுல்‌ அவர்களில்பாஇி இச்;க்‌ காணாதர்கள்‌ என்றபடி, 
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கயய சி ஜலொ விய :௨டவெமாஷிக? கணு 
8 நு (2 ்‌ 
வ௱ 8 சிகா ஹ)௦ ஸளராஷி கா ச கிபெவெ த) || 
அி௨8 ந _௧௦ யபயொ.மாவாற ஹா மிவில௦ வெ 
ஹுவவ_ற ஊ சாஹவெ_ு மவ-4௦ ச) ஜனி 88.ம..25 72 
தமாஹி-— 

உஷாஉணி வியா_நஐ௦வடயியொ ஏிஉா.ம5 வரா ஜலா 
ம வக) வி௨உ)0_௪ வ௱திய௦ ஸ்ரிக்ஷா லவ தக்கு | 

மூடனாகிய வைபாஷிகன்‌ ப்சபஞ்சத்தை ஒவ்வொரு நிமிஆம்‌ 
தோலும்‌ நாசமடைவதாகச்‌ சொல்லுகிறான்‌, ஸெளத்திராந்திகன்‌ 
புத்தி அனேக விதமாக இருப்பதினால்‌ வெளியில்‌ இருக்கும்‌ 
வஸ்‌ துக்கள்‌ ஊஹிக்கப்படுன்றன என்று சொல்லுகிறான்‌, 
யோகாசாரன்‌ இந்த வெளி வஸ்துக்களைப்‌ பொய்‌ யென்று 
சொல்லுகிறான்‌. மற்றவர்களான மாத்யமிகர்கள்‌ எல்லாவஸ்‌ துக்‌ 
களையும்‌ அப்படியே பொய்யென்று சொல்லுகிருர்கள்‌, இவர்கள்‌ 
எல்லோரும்‌ தங்கள்‌ வார்த்தைகளாலேயே தடுக்கப்பட்டவர்களாய்‌ 
என்‌ எதிரில்‌ கர்வத்தை விட்விடிறுர்கள்‌. 72 
அப்படியேயல்லவா-— 

ஒருவர்க்கொருவர்‌ கொம்புகளால்‌ இடித்துக்கொண்டு சண்‌ 
டைசெய்வதில்‌ ஆசையோடு கூடின புத்தியை உடைய இங்காகன்‌ * 
முதலிய மூடர்களே ! உங்கள்‌ ஹித்தாந்தப்படி இந்தக்கொள்கை 
இப்பொழு து அதிகமான ஆபதகசை அடையப்போகிறது, நீங்கள்‌ 
எல்லோரும்‌ கேளுக்கள்‌, ** புத்தர்‌ முதலிய உங்கள்‌ மதத்தினர்‌ 





* இங்காகன்‌ என்பவன்‌ பெளத்த மதத்தை ப்ரவர்த்திப்பித்த ஒரு 
வன்‌, * த்தாதம்தி? என்பதினால்‌ இக்கஜம்‌ என்கற பொருளும்‌ புலப்‌ 
கிறது. 

** ஒவ்வொரு வஸ்தவும்‌ ஒரு நிமிஷத்திலீருக்து இரண்டாவது நிமி 
உத்தில்‌ நசித்து விடதிறது எனறு சொல்லுகிறப்டியினால்‌ ஒருவஸ்‌ துவை 
றிந்து அதைப்பற்றி அயலாலுக்குச்‌ சொல்லும்‌ பொழுது, வஸ்து உண்‌ 
டாவது ஒரு-நிமிஷம்‌, அதை அதிவத ஒரு நிமிஷம்‌, பிறருக்குச்‌ சொல்‌ 
லவ து ஒரு -ஙிமிதம்‌, ஆசு ஒன்று நிமிஷம்‌ அத இருக்கவேண்டிவரு 
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வாலா வொஜ) உட! ஹா ஹி விமு௨௦ ௪௨-ஈ௩ஜாஉபஜொலி.௧௦ 
வ 

ொவெலஹூ.5௦ வ நஹஷிஹ _நஹ-ய-3ஜ-௩ஜொவ *௨ஷ)_2 Toll 

வெறா- (ஸ்மா) லெவ | விதிக மீ தக்ஷ 8௨௦ 
வாறிஷஉ ஹராய? தாயஃவவ_ந 8 "வர்ர: 5.2) வமாயி_தா 
ஷஸள ம. தாவறஉா லிா௦ ஜிஸுப௦ விவி | சுவிகூய௦ காத) 
ன்‌ mn = 
ஏிகொ _நா8 வளஜ8.த நாவப்‌ வ க கயி த8வி உயிவண8 
நாட] பெயரா நாகரா வஷ ௦லெ ந வாணி_க)௦ வ 
உழாவய ௪ | கஉய௦ விஸெஷடெகாஉ)) ந இஓயி. சவ) [ய 


பஸெெவ 3ுொஷய தி | 
அ வய 





அமை, 








_———————— 


எல்லோரும்‌ அறியவேண்டிய வஸ்துவை அறிந்து விசதமாகச்‌ 
சொல்லுதிறார்கள்‌ என்றால்‌ ஈமக்கு ஜயமுண்டாயிற்று, அப்படிக்கு 
இல்லாமல்‌ போனபோதிலும்‌ மறுபடியும்‌ உமக்கே ஜயமுண்டாயி 
ற்று, ஆகையினால்‌ இப்பொழுது ஈம்முடைய தூர்யவாத்தியம்‌ 
வாசிக்கத்தக்கது. 73 
ஸேநா-—(்லாகை செய்துகொண்டு) தேவ ! சுருக்கமாயும்‌ கம்பீ 
சமாயும்‌ ஒருவராலும்‌ ஆக்ஷேபிக்க முடியாத துமான ஸபையிலி 
ருக்கும்‌ ஜனங்களின்‌ மனதிற்கு தருப்திகரமுமான ஆர்யரான 
சிஷ்யருடைய வார்த்தையைக்கேட்டு திறமையற்ற இந்த பெள 
தீதர்கள்‌ இக்குக்கள்கோறும்‌ ஓடுகிறார்கள்‌. ஆனால்‌ மாத்யமிக 
னென்று ப்‌.ரவலித்தனான இந்த பெளத்த மதத்தின்‌ தலைவனான 
வீரன்‌ இப்பொழு அ சொல்லப்பட்ட தூரஷணக்தை ௮ ஈரதரவு 
செய்துவிட்டுத்‌ தைர்யம்‌ ஒன்றையே தனக்கு ஆதாரமாக வைத்‌ 
அக்கொள்ளுவதினால்‌ தன்னுடைய பாண்டிக்யத்கை ப்ரகாசம்‌ 
செய்கிறான்‌. ஆதலால்‌ இவன்‌ விசேஷித்து நிராகரிக்கத்தக்க 
வன்‌. எந்த இவன்‌ இப்படிச்‌ சொல்லுகிறானோ-- | 





மெது, வஸ்துவை அறியாமல்‌ சொல்லப்படுநறதென்னால்‌ அவவார்த்தை 
ப்சழமாணமாகா ௮. ஆதலால்‌ இரண்டு விதத்தாலும்‌ க்ஷணிகமென்து ஙாதி 
ப்பது முடியாது என்றபடி, 


ர 
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மாஷா வெலாஷிகா _நா௦ ஸம ுல8 ந ஹவ்‌? 
ஒறு ஹி ஷவளதாஜிகெஷொ 
யொழமாவாறா$8 உடயொ.ம௦ விஜஹக கி 
த. கிஉபெொ உரி) | 
க ௯ றாக 
திச). ஷுவஹ ஈவிவட கவட_டபெநொ 
உணமாளணீய-வணொ 
உல ர] 9) 
சிலவாஅ.சவா$ நிர ுவயிக கயா 
உ௫ஜஐ-ஃயொ நிஜிஹீடெச ॥ 74 
ஈாஜா-சூய- | விதியாக வ)வஹாவட நா வெ.தணிக 
வணி௧௦ 835 ஸூ. .ந)வா? உ? நப நடு கா௦ வாவி. 


வு 





“றா உர | ஷாவயா_ந$விஉ௰றா? | 
கத ததத ட அப்பட அட்ட 
6 வைபாஷிகர்களுடைய வார்த்தை ருபததஜை அனுபவிக்கட்டும்‌, 
ஸெளத்திராந்திகர்களுக்கு சேஷேமமுண்டாகட்டும்‌,யோகாசா ரன்‌ தன்‌ 
யுக்இிகளின்‌ ப்ரயோகத்தை விட்டுவிடட்டும்‌. இவர்களுக்குத்‌ தாஸ 
ர்களான சங்கரர்‌ முதலியவர்களால்‌ என்ன ப்ரயோஜனம்‌? வஸ்துக்‌ 
கள்‌ பொய்யென்றும்‌ உண்மையென்றும்‌ சொல்லுவதில்‌ தூஷண 
| த்தை உண்டாக்குவதில்‌ அதிகமான செளர்யத்தனால்‌ ஸாமர்த்திய 
- முள்ளவனாயும்‌ (அதாவது ஒவ்வொரு வஸ்‌ துவையும்‌ பொய்யென்‌ 
“னும்‌ சொல்லமுடியா த, உண்மையென்றும்‌ சொல்லமுடியாது என்‌ 
டு வாதம்‌ செய்வதில்‌ தைர்யமுள்ளவனாயும்‌) சூக்யம்‌ ஒன்றே தத்‌ 
வம்‌ என்று சொல்லுகிற (மாத்யமிகன்‌ என்று பெயருடைய) கபட 
“மில்லாமல்‌ வாதம்‌ செய்வதில்‌ ஒருவராலும்‌ ஜயிக்கமுடியாத கான்‌ 
வந்திருக்கேன்‌. 1ஃ 
ராஜா ஆர்ய ! எல்லாவஸ்‌ துக்களும்‌ பொய்யென்று ஸ்காபிக்கெறவ 

னாயும்‌, தன்னைப்‌ பண்டி. தனென்று நினைக்‌ துக்கொண்டவனாயும்‌; 

விதண்டாவாதம்‌ செய்பவனாயுமிருக்றெ சூந்யவாதி சூந்யமாயிருக்‌ 


கையை அடைவிக்கத்‌தக்கவன - 





| குரு பத்ச | ஸாவதானமாகப்‌ பதில்‌ சொல்லக்கடவாய்‌, 
19 
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பமிஷ 8-8 வயா தவ)௦ ? ௯ய௦ வலு ௩ ஜ ந_நீ வரப) க்ஷி 


வரகிஜதாஸ௦வாஜிலி ஈயமாயம வலா வெ ரா தமொ 


வி 2ஊளந 8ரஐ.ந5ரண 8 உவாஉயிஷ கி | 
சவி 
வாஹா விவட_ந ஆ பி. -த௯-ஃபமஹு ஐடா 
_தினஹர7_த ௨8௧ ர _தி£ ஹய2வணிவவெ_கணிக? | 
௯ ௯ வ 39 3 
கி8அ; வஙறிமிஷ)டெக கி2வி உ-டுஷணொடா வ_ந௦ 


ஹெ இஹ_த உம உரஹ। வ sn 9 


5 
[ பெவமெ ] | 


விஸாவா? | உிறயாவா$ | 


ஹெ_கா_..08வ | சிமைராஹெடெசு ஹளம.த8.த நிர 


ஷவஹஷொஷ விஷாஉ ஸஸ்ல தா ஷூ.ச)க்ஷ௦ வரொக்ஷ ஜு. 


| 





சிஷ்யன்‌— இந்த விஷயத்தில்‌ ஸாவகானம்‌ வைக்கவேண்டியதெ 
ன்ன ? இவன்‌ என்னுடைய தாயார்‌ மலடி என்று ப்‌. ரதஜ்ஜஞை 





௯ 


பண்ணுவதை அனுஸரித்த உண்மையில்லாத பிதற்மல்களினால்‌ . 


தனக்கும்‌ பிறந்தது முதல்‌ மரண பர்யந்தம்‌ மெளனமாயிருப்‌ 


பகை ஸம்பாஇக்துக்‌ கொள்ளப்போகிறான்‌, மேலும்‌—. 


ஒன்றோடொன்று அடிக்‌ துக்கொள்ளுவஇனால்‌ ஓடி துபோன 
யுக்திகளாகிற ஆயுகங்களினுடைய ஸமூஹத்தினால்‌ போக்கடிக்கப்‌ 
பட்ட சமத்காரக்சகை உடைய விதண்டாவாதம்‌ செய்கிற இந்த மாத்‌ 
யமிகன்‌ கானே கண்டிக்கப்பட்டான்‌, இக்க விஷயத்தில்‌ (சொல்ல 
வேண்டிய த) என்ன மிகுதியாயிருக்கிற து ? எதாவது ஒரு தூஷ 
ணத்தைச்‌ சொல்லுவது தன்னாலேயே கொல்லப்பட்ட வஸ்துவை 
உலக்கையால்‌ அடிப்பதற்காக ப்ரயாஸப்படுவகைப்போல்‌ ஆகும்‌. 79 

| திரைக்குள்‌ | 


பிசாசுகள்‌! பிசாசுகள்‌. 

ஸேநா-— அப்படி இல்லை. இந்த ஜைனர்கள்‌ பெளத்தர்களின்‌ மத 
ததை நிராஸம்‌ செய்ததினால்‌ உண்டான ஸ்கோஷம்‌, அக்கம்‌ 
இவைகளுடன்‌ கூடினவர்களாய்‌ பமத்யக்ஷத்லையும்‌ அனுமானத்‌ 


| 
1 
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வூசாண8_ந ற ரமா நா உர-காாயணி வா8ராற | 
ஸ்பியிலொ உய ஹவலகிபரிகூா 
விஷூசொஉடந) ஹ_நவமா விலக்ஷாஃ | 
8லிநாஹ ஜஜெ யம௱வில 
ல ,2பெணெரறெொவ விலொலயவி 3 ॥ aE 
5௯ வர ிக்ஷவோய- 8ய8_ந ஜாயா தாய | 
ராரா. 
அகதி ௦ விஉய_தா௦ விஹி.த௦ வகிஷெய_தா௦ | 
: உவா, வர கிக்ஷ௨6 காய-௦ ஹவவ_நாஉர0_க ॥ 77 
மா 8வலொக , ) ம மனுறு | சு$ஷா3கி.2) ஹுல_ந வாஷாண 
்‌ ஹொட்‌ _ந வ கிர &ல நாஜி விவூலலொவாயா நா௦ லவ 


வஹா வவ வர கிக்ஷ்வ ௯ த_! | 





தையும்‌ ப்ரமாணமென்று ஓப்புக்கொண்டவர்களாய்‌ மூடர்களை 
வஞ்சனை செய்கிறார்கள்‌. 

(வே. சற்றுப்போன தினால்‌) கொஞ்சம்‌ கொஞ்சம்‌ முளைத்ததான 
ப்தபம்ியை ஏற்படுத்தவேண்டியதற்காக உண்டான விருத்தங்க 
ரன உபந்யாஸங்களாரல்‌ உண்டாக்கப்பட்ட லஜ்ஜையை உடையவர்க 
ரய்‌ அழுக்கைத்தரித்துக்கொண்ட இந்த ஜைனர்கள்‌ மயில்தோ 
கயைச்‌ சுற்றுவதனாலேயே முூடர்களை வஞ்சனை செய்கிறார்கள்‌. 
வர்களை நிராகரிப்பதற்காக இந்த ஆர்யனாகிய சிஷ்யன்‌ அனுமதி 7h ட 
செய்யப்படட்டும்‌. 
ஜா 

இல்லையென்று சொன்னதை உண்டென்று சொல்லுகிறவா 
ளாயும்‌, உண்டென்று சொன்னலை உடனே இல்லையென்று 
றுக்கிறவர்களாயுமிருக்கெ இவர்களுக்குத்‌ தங்கள்‌ வார்த்தை 
யத்‌ தவிர வேறென்ன நிராகரணம்‌ செய்யவேண்டும்‌ ? 77 
ஆசார்யனைப்‌ பார்த்து) பகவம்‌ | இவர்களுடைய ஸ-ஒர்யனை நிறுத்‌ 
துவது, கருங்கல்லை வெடிக்கச்செய்வது, பொம்மைகளை வார்‌ 
த்தை சொல்லும்படி செய்வது முதலிய ஜனங்களை வஞ்சனை 
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அரு _3ஹாறாஜ | அமாவியக ுஹகவரு.தீநா௦ ரா ஜகசிரறெவ 
உணொ ஒா.அவ)5 | 

மரிஷ 2... (வாவ. ஊரஹு௦ ) 


லக்ஷ) க்ஷ) வ ஹாஸ்ய ஹாவ நாஉஷணாசி 
ஜஷெகாஷ)ஃ யெ ஏமி விவா.தி. காவி டெ விஉணி | 
ெெவெறெஷாணிமவேஉலீ உ௫ஷணொணர"றொடுஷெ 
உதா _ந-௫)_ந௦ ஹிஈஸிஈ ஹிஜொல- "கூட நவ உண? ॥ 
பெஷன்‌ மமவ.கி 8ஹா ாஜெவாய.கடெக | 
மாஜா _— வஹெறநாவடெக | ஞூ க்ஷ ௦ க8ஷா8ராலொக ௦ ! 
௨.தாய-ஃஹா 80. உரஷிமொவரா௯ | 


பல்கும்‌ | லவ கா த்‌ ஹச உரஷயொ 





செய்கிற உபாயங்களுக்கு உம்முடைய அ௮னுக்ரஹமே சொகர 

ணம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
குரு--மஹாசாஜ | இப்படிப்பட்ட வஞ்சனை செய்யுமவர்களுக்கு 

சாஜாக்களாலேயே சிகை செய்யத்தக்கது. 
சிஷ்யன்‌— (பரிஹாஸத் துடன்‌) 

புஜிக்கக்‌ தகுந்தவைகள்‌, புஜிக்கத்தகாகவைகள்‌, தன்னுடைய 

பக்ஷத்தை ஸ்காபிப்பது, தூஷிப்பது, இது முதலியவைகளில்‌ 
இந்த மாதயமிகர்கள்‌ ஒருவிதமான நிச்சயத்தை விட்பகேருர்கள்‌. 
ஒன்றுக்கொன்று இருக்கும்‌ விரோதத்தைத்‌ தெரிந்துகொள்ள 
வில்லை. அப்படிப்பட்ட இவர்களுக்கு வேதமார்க்கத்தைத்‌ தூஷிப்‌ 
பதினால்‌ வ்ருத்தியடைக்த கோபத்தையுடைய தேவதைகளால்‌ 
உறுதியாகத்தலையில்‌ முளைத்த மயிர்களைப்‌ பிங்குவதினலேயே இ 
கை செய்யப்பட்‌ டிருக்‌றே து, நிச்சயம்‌. 78 
மிகுதிசிகைைதேவரீ ருக்கும்‌ மஹா ராஜாவுக்கும்‌ வசப்பட்டிருக்கிறது. 
ராஜா ஸேநாபதே | ஆ | இவர்களைப்பார்ப்பது மிகவும்‌ கஷ்டம்‌. 

இவர்கள்‌ கண்ணுக்கும்‌ தெரியும்‌ இடத்திலிருந்து து ரத்தக்‌ தக்க 


வர்கள்‌, 





ஸேநா.....தேவ| உம்முடைய பராக்ரமமா கிய ஸ.ஓார்யனால்‌ தடுக்‌ 
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ஜிவாலீ_ தா உவா ந ரயஷாயிஷிபெசெஷ- மிறி.மஹரொஷஃ மில] 
௦ _நிலுயஹெ | 

ஈஜாகெ வா நரறெொடெ க்ஷணகாகிவ உ௦தமதிக விஜ. 
யாறிண? கிவ)? ௦ வ;.க8ரஹாய -காவஹ விலைி.ந 
ஜெய) ஷ வற ௩௬௦05 ஷம மண £ா_நுகாறிண£ ௧கெ 
அச? 

றட கவ ஜடெநமதிக ய8-கஉதொவ 99-1_ந3 ௬௨௦ 


மறீயா உவ ௨-௫௱.5$ வறிஹாணீயா? | 
ஷூ ஹயடவெடெக உமி லவஹி। 
யயா_ 


கவில ௬ணாஉ ஸஃலு ௬௮வ-௦௦ஊ_ந அத; கயா 
கலகல கொலிலெஷா கயகெஷ ௫ மடை கிஷ | 





கப்பட்ட பார்வையை உடையவர்களாய்க்‌ கோட்டான்களைப்‌ 
போலக்‌ காட்மெனிதர்கள்‌ விக்கும்‌ மரங்களின்‌ பொர்துகளில்‌ 
அசங்காமல்‌ ஒளிகிருர்கள்‌ . 

£ஜா--ஜைனர்‌ முதலியவர்களைப்போல வேதத்தில்‌ சொல்லப்ப 
டாத சின்னங்களைத்‌ தரித்துக்கொண்டவர்களாய்‌ தீவ்‌ சமான 
வ்‌. ரதத்தை அடைந்து ரிஷிகளைப்‌ பரிஹாஸம்‌ செய்பவர்களாய்‌, 
ப்ரமதகணங்களைப்போன்றவர்களாய்‌ வேதாந்கத்தைத்‌ தடுக்கிறார்‌ 
கள்‌ சிலர்‌, இவர்கள்‌ யார்‌ ? 

௫ இவர்களும்‌ வேதத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட தர்மங்களாகிற 
பயிர்களை காசம்‌ செய்கிறவர்கள்‌, மாடு முதலியவைகளைப்போ 
லத்‌ தூரத்திலேயே து ரத்தத்‌ தக்கவர்கள்‌, 

ஷ்யன்‌ - இவர்கள்‌ தாங்களே தூரத்தில்‌ போய்‌ விடுகிறார்கள்‌, 
எப்படி.யென்னில்‌:--- 
கபிலர்‌,கணாதர்‌,புத்தர்‌,ஜினர்‌,முதலியவர்களுடைய சாஸ்‌ இரங்களைப்‌ 
ற்றி ப்ரஸங்கம்‌ செய்வதில்‌ கலகல சப்தம்செய்வதில்‌ பாண்டித்யமு 
பூய வாதிகள்‌ ஈழுவிப்போன புத்தியை உடையவர்களாய்‌ இருக்கக்‌ 
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நிவா ஹாஉ௱ாயஜ நதொஹ ந கள_தகி நா 
வஸவ.கி.நா யஉ௩கவேபாைம ௯ வூவணாக। 79 
ஙெ .நா-டெவ | ௬8 வநாய்‌ வவற 8ஹஸஹ8ா நா ஜிழவை 
ஈாதிவக கெநாவி விவர ஓஃலொவாயெந ஹஷஹிஜாஷ ஸர 
லாஹ௦வல- நாய உடிய ஜெ | ஈஆ காவசி8ா௦ வகாய ந 
சாவாஹி , யஉகாண வவ வஷஃ-ஸ8ய8ா கியி | 
| 0_ந௨யெ) ] 
உலாயயஃ | வலாயய௦ | 
வ வ 
ஈாஜா.-..-கி௦ ? ௧௦? (ஊ.வ உலாகய அ) 
ஹெ.நா.....நா_ந)௯ கி௦வி௯ | 
குக்ஷறஜ_ந வ.கி-௯ா யவநிகா விஷ) ஹட£_நாதிய௦ 
ண 
ஹம-௦மா ய$ 5 நரவியஜூ௰.மியெவெ_லா_க8ரலாட ஸீ । 





கெளதம ரிஷியினிடத்தில்‌ அபராதம்‌ செய்த ஜனங்களை மயக்குவ 
இல்‌ ஸந்தோஷத்தை உடைய ருத்திரனால்‌ எந்த ஆகமம்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டகதோ அதில்‌ ரசத்தை உடையவர்கள்‌ தாங்களே போய்‌ 
விடுகிறார்கள்‌. 
ஸேநா-— தேவ ! இவர்கள்‌ இந்த ஆர்யனாகிய சிஷ்யனுடைய வார்த்‌ 
தையைப்‌ பொறுக்காதவர்களாய்‌ ஜைனர்‌ முதலியவர்களைப்போல 
ஒரு வஞ்சனை செய்யக்கூடிய உபாயத்இனால்‌ தங்களுடைய வித்‌ 
தாந்தத்தில்‌ ங்ரத்தையை வ்ருத்தி செய்வதற்காக ப்‌ரயத்தனம்‌ 
செய்கிறார்கள்‌, இவ்விஷயத்தில ஈம்பிக்கை வரக்கூடியதான இக்‌ 
தக்‌. கார்யத்தைச்‌ செய்கிறார்கள்‌. எத்தையென்னில்‌ அகால 
தீதிலேயே மழையை வர்ஷிக்கிறார்கள்‌, 
| திரைக்குள்‌. ] 
ஓடுங்கள்‌! ஒடுங்கள்‌. 
ராஜா என்ன ? என்ன ? (என்று பார்க்கிறார்‌). 
ஸேநா-— வேறொன்றுமில்லை. 
கண்களுக்கு மையினால்‌ செய்யப்பட்ட வத்தியாயும்‌, மின்னலா 


இற ஈடிக்குத்‌ திசைகளாயும்‌, ஸ்வர்க்கத்தில்‌ இருக்கும்‌ கங்காக இக்கு 
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வஷஃணா௦ஃ கவறீ௨ ந ஷிறால௦கா௱ குஹ-௫ுறிகா 
க வ_ஜிவ உவ ஓஹ்‌ காஸி நீ ஐ.]ரலடெக ॥ 80 ்‌ 
கிவ 


ஏ அ வூகிஸஜ)8ா ந௯லிகா அன்பின்‌ உது 


மிஸாயாண நிஹார நய ஹுயா ஹளால ஷா௱ஹ 7 ப$ | 
2 வ 
கெராலா ௨ 48-வா௦ க்ஷண ஞிகுகிலிஜகெ ரகக -சாஉஷிவி 
௨7 பக்‌ a 


பா ரா ஹிக௯வஸ ராஹு லயொ ஜ௦ஸா ஹ$௱ா௦கஃ௱ர3 ॥ 
( ஹவெ- ஹஹஹ 8ரஉ௫ 8வலொஃயஹி ) 
உ ல்‌ 
மாஜா லமவற | கி8ஹெ) ஷா௦ வ.தீகாற$ ? 
முகி விற ஆ, ய.கிதவ)௦ 2 


ண அ அக ண ணை க க ககக 


 பகைஹாஎ எஷுஷவைபபட ட. 


யமுனையாகவும்‌, ஆகாசமாறெ ஸமுத்திரத்‌ துக்குக்‌ கரையில்‌ உண்டா 
இய பச்சலைமரக்காடரகவும்‌, வர்ஷாகாலமாகிற ஸ்‌இரீகளின்‌ தலை 
மயிசாஃவும்‌, கிழக்குத்‌ இக்காகிற ஸ்இரீபை அலங்கரிப்பதற்குக்‌ 
கஸ்‌ அரியாகவும்‌, மன்மதனாகிற ய னையினுடைய கொழுப்பினால்‌ 
உண்டான மத ஜலங்களின்‌ பெருக்காகவும்‌ இருக்கிற மேகங்களின்‌ 
வரிசை வ்ருத்தியடைகிற து, 80 





மேலும்‌-- 

புதிதாக மலர்ட்து கொண்டிருக்கிற அகும்புகளினால்‌ நிறைந்த 
நக்கற கடப்பைமரத்தின்‌ காட்டில்‌ இருந்து ௮ஸாதாரணமாக உண்‌ 
டாகிற அம்ருதம்போன்ற மேனின்‌ வாஸனையினுடைய ஸாராம்‌ 
மத்தை எடுத்துக்‌ கொண்டவைகளாயும்‌, யானைகளால்‌ ப்ரீதியு 
_ன்‌ அங்கீகரிக்கப்பட்டவைகளாயும்‌, மழையின்‌ தாரைகளால்‌ 
னைக்கப்பட்ட பூமியின்‌ வாஸனையையுடையவைகளாயும்‌ இருக்கிற 
ிபெகுங்காற்றின்‌ கொழுந்துகள்‌ அந்த மேகல்களின்‌ ஸமூஹங்க 
ரிலிருந்து வீசுகின்றன, al 
எல்லோரும்‌ பரபரப்பு, ஆச்சர்யம்‌ இவைகளுடன்‌ பார்க்கிறார்கள்‌, |] 
ரஜா பகவக்‌ | இவர்களுக்குப்‌ பதில்‌ இருக்கிறதா P 
தரு ஈம்மால்‌ ப்‌.சயத்‌ தனம்‌ செய்யவேண்டிய து என்ன இருக்கெ து? 


A 
152 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஸுமார்யோதியம்‌. 


ஷகதகெட.ல.கொறவி 84ய 5 வரா மஜா £8 
விண) மிறிவர௱ணஹ்ூராபி-த காஓடபெறதி ஒர £88 | 
= - ய 
8௪ வஹு.நா ஜவ வயொயி8- ஷி 
கும வ.கி ஹய௦ஃ கட்‌ ௬84 8-1 82 
( ஸவெ- ஹஹஷ.விஹயஃ ) 
௨டஷஹா? வஜெ_தா கிணொவிலியய | 
ஙு? ௮கஜ தவ தலெ லமவ.கி வஸெடாஉஷி கிஹா8 ர வ 
ஹீஓகி ? 
ஈாஜரலமவறு ! ௭8 வு நஹாகூ_க௦ ஸாஹு2யீயா நா ஷாய) 
னவாலஜிலி பொசு)திவாவஞா வல ஐவராய வஹ வியவிஷா 


ஐல வி8-விகூர-2 தா நஹா வஹி ஹஸ்‌ ஸ்ரா௩ஜா$ ஷொ.கவீவ 











கைடபனாகற இருட்டுக்கு ஸுர்யனாகவும்‌, மதுவாறெ தூசி 
க்குப்‌ பெருங்காற்றாகவும்‌, ஹிரண்யனாநிற மலையைப்‌ பிளந்தவசா 
கவும்‌, முறிக்கப்பட்ட காலநேமி என்கிற மரத்தை உடையவரா 
யும்‌, இதில்‌ ௮கேகம்‌ சொல்லி என்ன? தன்னை அ௮டைந்தவர்க 
ளின்‌ ஸம்ஸாரமாகிற ஸமுத்திரத்தை முஷ்டியில்‌ பிடித்து ஸாப்‌. 
பிடுறவராயும்‌ இருக்றெ அந்தப்‌ பகவான்‌ தானே இந்தக்‌ கபட 
மான கார்யங்களைப்‌ போக்கடிக்கிறவராக ஏன்‌ ஆகமாட்டார்‌ ? 82 
(எல்லோரும்‌ ஸந்கோஷம்‌, ஆச்சர்யம்‌ இவைகளுடன்‌) 
இந்தத்திக்குகளும்‌ மூலைகளும்‌ கெளிந்துவிட்டன. 
குரு பக்தர்களிடத்தில்‌ ப்ரீதியையுடைய பகவான்‌ ப்ரஸஙக்கனாயி 
க்க எது தான்‌ ப்ரஸாதத்தை அடையாது ? 
ராஜா பகவந்‌ | ஸாத்வதமாஸ்திரத்தை அத்யயனம்‌ செய்தவர்க 
ப, வேதாந்த வாஇகளுடன்‌ ஒரே அபிப்ராயத்தை அடை 
நதவர்களாயும்‌, சவட்டைக்‌ கோரைகளைப்‌ போல ஷாமில்‌ 
லாத அநேக விதங்களான விக்யைகளாகிற பிதற்றல்களிலிருந்து 
பராங்முகமாகச்‌ செய்யப்பட்ட மனதை உடையவர்களாயும்‌ வெ 


ளியிலும்‌ உள்ளிலும்‌ ஈரத்‌இயை உடையவர்களாயும்‌, ர்வேத தவி” 
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வாஹிம ஐவ முல பவ? ௨உ௱௱ஷா ஹாஜிரா ளோஉ..நிஷ 
8௦ உ௨றிஷ.உ?- வதி. மதிஷ வி | 
சுவிவ_ 
உபா உவா ஹூதாஸதா வி3ு௯ உரமழ_மா 
உ.வி.ம80_நாவாஉா_நாஸலெ, ஈவ௩ஃ) 3 நா௱யா$ | 
ந8.தி கிலிஷ டெ நாம வூலாவ ஹதீக்யா 
ஜஹ.கி.ச உ 81 நாடொவஃ வஹா ஜீவிதா ॥ 8$ 
கி08_௪_ந0_2 வூ.சிவதவ) 8ாய-ஷ)) P 
ம —( 8-௫ல-3ா_நாநரொலபத கண-4ளவிமாய ) ரவு 
ந வல | 


நஸாய$ உ.கிரொயொ வா வெஹாகூ.சகயொ திய | 








+2. TU0 To அகல, ொவாய-0_காறிவ வாகூகெஃ। 84 


பத்தில்‌ வஸஹிப்பவர்களைப்‌ போல ஸா-௩பத்தையே விரும்பினவர்‌ 
களாயும்‌ இருக்கிற இந்தப்‌ புருஷர்கள்‌ இந்த உபநிஷத்தைச்‌ 
சேர்ந்த ஸபையை அடைய விரும்புகிருர்கள்‌. மேலும்‌ 
பகவானோடுள்ள ஸம்பந்த க இனால்‌ விடப்பட்ட ஸாமாந்ய ஜன 
ங்களை உடையவர்களாயும்‌, அந்தப்‌ பரமாத்மாவினுடைய அபிகம 
ம்‌, உபாதானம்‌ முதலிய ஆசாதனங்களினால்‌ வீண்போகாக ஆசை 
யுடையவர்களாயும்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ ப்‌.ராணனைப்‌ போல ப்ரீதியை 
யுடையவர்களாயுமிருக் க இவர்கள்‌, தேவதைகளின்‌ கூட்டங்கள்‌ 
தங்களிடத்தில்‌ நமஸ்காரம்‌ செய்துகொண்டிருக்கும்‌ பொழுதும்‌ 
பகவானுடைய ப்ரபாவத்தை யோசிப்பதினால்‌ கர்வத்தினால்‌ உண்டா 
ன ஆடம்பரத்தை விட்டுவிடுகிறுர்கள்‌. 83 
இவர்களுடைய மதத்தில்‌ உமக்கு ஏதாவது பதில்‌ சொல்ல வேண்டி 
யதிருக்கிறதா ? 
குரு (தலையை அசைத்துக்‌ கொண்டு காதுகளை மூடிக்கொண்டு) 
இல்லை, இல்லை. 
வேதத்திற்கும்‌ ஸாத்வத ராஸ்‌ இரத்திற்கும்‌ ஒன்றுக்கொன்‌ 
20 
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மரிஷ௫—-5ஒஹஃ௦ வாஈயாதி | ஸரணஞுுவு வா வற ுஹ 
ஷணீெெ ௨௦அ௱கு 5௦; 5௦ அரா தாரவக உராமெமரிக 
செடி ட்டா உணி_த௦ 8) | 


சூறொஹஷ_௩வஉ) தக உடிவீ ஹீ3ரஉரஸா௦ ரேஉரறா௦ 
வக்‌ கா_த-3ய ௩ ம நிவெஸி.சவஉாவக்ஷ ௨.௪௨ வேரா 
ஷஹவ-ஃ ௩-0 வ ஷஸா௱ஒஸ்மி-4 ஷஹபமிறக௦வ விஜிஹா ஸ௦ ந 


கீ வாக ணு லெ தவரணிலி ஹாரா.கி ,கா ஹாய்‌ ॥ 8 


நிர வி.சஹி ஹாகூ.க வூ ஈரராண)௦ நிவில நிழ8 ஹுஹ_றவு 





று, ஒன்றினால்‌ மற்றொன்றை இல்லை யென்பதும்‌, இவைகளை 
விகல்பமாகச்‌ சொல்லுவதும்‌ இல்லை, விவேகிகளால்‌ வேசவாக்ய 
ங்களுக்குப்போல குத்ருஷ்டிகளுக்கு உண்டான அந்த விரோத 
ப்ரமம்‌ பரிஹரிக்கத்‌ தக்கது, 81 
சிஷ்யன்‌ அதை நான்‌ இப்பொழுது தடுக்கிமென்‌. பரமாத்மா 
வினால்‌ செய்யப்பட்ட பாஞ்சசாத்திர ஸாஸ்‌இசத்தில்‌ மற்ற தந்‌ 
இரங்களைப்‌' போலச்‌ சிற்சில இடங்களில்‌ தோஷம்‌ உண்டெ 
ன்று உத்ப்ரேகை செய்றெ பண்டி,தம்‌ மன்யர்கள்‌ இதைக்‌ கேழ்க்‌ 
கட்டும்‌. | | 
கோலம்‌ இல்லாத தர்க்க மார்க்கத்தின்‌ கரையை அறிந்தவ 
ர்களான நம்போலியர்களையுடைய க்ருதயுகத்கைச்‌ சேர்ந்த வேதா 
ந்த ஹிந்தரந்தத்தில்‌ அடி வைக்கவைகளாரய்‌ (அதாவது அந்த 
ஹித்காந்தத்தை அனுஸரித்தவைகளாய்‌) எல்லா வேதங்களுடைய 
ஸாரார்த்தத்கை அறிந்தவராயும்‌ சிரக்கம்பம்‌ பண்ணிக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கிற கருடனுடைய விளையாட்டுக்காகச்‌ சாற்றப்பட்ட குண்டலங்க 
ளாயிருக்கிற (ஸர்ப்பங்களின்‌) தலைகளில்‌ இருக்றெ மாணிக்கங்க 
ளின்‌ ஒளிகளினால்‌ ஆலத்தி வழிக்கப்படுநிற பாஞ்சராத்திர ராஸ்‌ 
இரங்கள்‌ பக்ஷபாத மில்லாத மஹரிஷிகளைக்‌ குறித்து ஏறட்டும்‌ 
(அதாவது அவர்களால்‌ ப்ரமாணங்களென்று அங்கெரிக்கப்படட்‌ 
ரிம்‌). 85 
எல்லா வேதங்களைப்‌ பிரிப்பஇலும்‌ ஆசையுடையவசாயும்‌ 


| 


ஹ.நி_நா 8.தி8_நா_ந மி8-ஃயி த மிம8வடி.ந- ஹூதித- 8 ஹர்‌ : 
மாற. வட, உ.பி கா நிரவபொஷ அஷித ஊஃவுநலவட்‌ நா 
Ne 
உ கிதிரமெண ஸாஉ௱ாயணெந லமவ.கா நாரரப்ணெ ந 
கி! அலா 
ஹு தஹவ._4 "வெக்ஷ்ஸ்ரர உதி ஸு தமி ஹரா ண்‌ வாண 
ஹல] தாள ஷீரா-5-5௦ யலி௨8_நவய௦ அஹர8க].த | 
வ 
௨௨௦7, ய வாணை ௦ ஹி.த _த9ஜி தீவ வஉசி 
2 மிஉா௱ாறய8 வூகட்ப.தி 2ர நதி ॥ 86" 
ஹநா-ெவ! கவ ஐவாய௦ வாராய்‌ வஹா 
கிஷாவி_கவால்‌ | 


இரா வர 





ன்னுடைய புத்தியாகிற மத்தினால்‌ கடையப்பட்ட வேதங்களா 


ரனுடைய நிலவினால்‌ மிகுதியில்லாமல்‌ போக்கடிக்கப்பட்ட உல 
ப்களாதிற வீட்டிற்குள்‌ இருக்கிற இருட்டை உடையவராயுமிரு 
பிற பகவானாகிய நாராயணனுடைய அவதாரமாகிய பாதராயண 
ஹரிஷியினால்‌ பாஞ்ச ராத்திர பமாஸ்திரம்‌ ப்ரமாணம்‌ என்பது 
நபிக்கப்பட்‌டிருக்கிறதல்லவா? அதில்‌ 


தானே எல்லாவற்றையும்‌ ப்ரத்யக்ஷமாகப்‌ பார்க்கறவராயும்‌, 
னேகம்‌ வேதங்களுக்குக்‌ கிரீடம்‌ போன்ற தன்னுடைய திருவடி 
வ உடையவராயும்‌ இருக்கிற பகவான்‌ தன்னை ஆஸ்சயித்தவர்‌ 
ரரயெ நம்மைக்‌ காப்பாற்றுவதற்காக தோஷமில்லாக யாதொரு 
ந்த்‌ பாஞ்சராத்திர ஸமாஸ்திரத்தைச்‌ செய்தாரோ இதுவே 
ட ்யஸ்ஸ-, இதுவே பம்‌, இதுவே மஹா புண்ணியமா 
து, இதுவே மிகவும்‌ ஈன்மை என்று நிரூபிக்கிற பராசர மஹ 
தி குமாரராகிய வ்யாஸரிஷி அந்த ஸாஸ்இரம்‌ ' முழுமையும்‌ ப்ச 
ணமென்று ப்ரகாசம்‌ செய்றொர்‌. 86 


நா தேவ | இந்த சிஷ்யர்‌ இன்னொரு வ்யாஸரைப்போலப்‌ பாஞ்‌ 
சராத்திர சாஸ்திரத்தை ஸ்தா பித்தார்‌. 
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ஈாஜா-.லமவறு| மஃனுகிரறிலு சா ஹாரிணக கி08 
பெ மிரஸ_ம்யா லவவிலஹெண P 
மு ஹோறராஜ | ௬8 ௨ுந௱ாமாவிராக்ஷண்‌ வூவர_தா 
வெலாஷ பி க)ாமி.ந ஹொஷயி.சவூா வீஷயி_ தவராய | 
ஸ்மிஷுூ$£--(வாவஹாவ௦) 
நிரஹாவிலகொஷெஷ மி.ம8ாஜெஷ. வசி | 
௧௦௦ ஹி 8ரஹா ௧௨ ந8_ நா நடக ॥ 87 
சயஉலவில வெலி ஹ௨பபிவா 3ணிீ நா 2ய)கவிஓா ஹிண- 
ய£ | உாவவ அறி.) ௯ கா8) 0008-3 நிக ெ.நதி.கிகா 
_தமஷா ந மீஷாடி த விஹு ௨00௯ லவி.தவதிி || 
ச தஹணவ ௬82 ரஹ $8ஸயொ பொகமாஷ 32 நவி 


ஹகஃ | 





ராஜா-பகவரம்‌ | குரு, குமாரிலன்‌ இவர்களுடைய மதத்தை அனு 
ஸரித்த இந்த மீமாம்ஸகர்கள்‌ உம்முடைய சிஷ்யரால்‌ நிராகரிக்க 
வேண்டியவர்களா ? 


குரு--மஹாராஜ! வேதத்தைக்‌ காப்பாற்றுவதில்‌ ப்ரவ்ருத்தித்தவர்‌ 
களாயும்‌, வேதாந்தத்தை விட்டவர்களாயும்‌ இருக்கிற இந்த 
*  மீமாம்ஸகர்கள்‌ ஸந்தோஷப்படுத்தவும்‌ தக்கவர்கள்‌, பயமுறுத்த 
வும்‌ தக்கவர்கள்‌. 
சிஷ்யன்‌--(பரிஹாஸத்துடன்‌) | 
இவர்கள்‌ ஒரு சோஷழுமில்லாத வேதாந்தங்கள்‌ இருக்க இந்த 
ஸபையில்‌ மீமாம்ஸா ஸராஸ்‌இரத்‌இன்‌ தலையில்லாத உடலை எப்படி 
அங்கேரித்திறார்கள்‌ ? 87 
எல்லா வைதிகர்களூுடைய ஸபைகளுக்கு சகொாமணிகளாய்‌ வேதாந்த 
ஸாஸ்‌இ.ரத்தை அறிந்தவர்களான பெரியோர்களின்‌ நிர்ணயம்‌ இது 
வல்லவா ? பாபக்தைப்போலக்‌ காம்ய கர்மங்களை விட்டவர்களா 
யும்‌, நித்யங்களாயும்‌, நைமித்திகங்களாயும்‌ இருக்கிற கர்மங்களை 
அனுவ்டிப்பதில்‌ ஆசையுள்ளவர்களாயும்‌, விஷ்ணு பக்கர்களாயும்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌ ஏன்று, ஆகையினாலேயே பெரியோர்கள்‌ கர்ம 
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ஈாஜா(ஸவரிடபெகொஷூு லமவமு | யமா 5௦ யமா ஹராஒப 
8வவாஉ) ஹவக்ஷ௦ க்ஷ்கா வ௱வக்ஷா்வர அக்ஷிவகா 
வூபாதி_த மிம8ராளுவெலெர ௨வஉஹெ வரி நா ஹஒணர 
மில _ந நூாயெந ஹிறீகர_ச இி௨௦ ஹூ).மா_ந௦ | அமாஉழா 
85௯ நிமழககேது-கா_நா 88௮ வாஹழ்வ ௮1.7௦ ௯9௦ 
கீகாற$?? 


னர 


ம (ஹா ஒஹ-ாஹ௦) 
மிய.க)ாபெெயா கா ஹிம2உஉவீ 8-_சவ_தா௦ 
வரெஷாதஷா௦ வறிவாஹ_ந ம 8ா.ஹ-ுஃவவஹா( ॥ 
ப லர்‌ ஹெவி வறு கடம்‌ 


9ஊஉாாா௦ ஷொஷ 1௦ வூலவ.அி கயஉ௱௱8வ.மிஃ ॥ 88 
௯ ஃ 





மீமாம்ஸை, ப்ரும்ம மீமாம்ஸை, இவை இரண்டும்‌ ஒரே ஸாஸ்த 
ரம்‌ என்று சொல்லுகிறார்கள்‌. 
ராஜா--(ஸந் கோஷத்துடன்‌) பகவம்‌ | (ஆசார்யர்களிடத்தில்‌) கேட்‌ 
டபடியும்‌, தன்மனதில்‌ நினைத்துருக்கிறபடியும்‌ நிரூபித்து தன்னு 
டைய பக்ஷத்தைக்‌ காப்பாற்றுகிறவராயும்‌, எதிரிகளின்‌ பக்ஷத்தை 
நிசாகரித்தவசாயும்‌, வேதாந்தங்களுக்குக்‌ கஷ்டத்தைப்‌ பரிஹ 
ரித்தவராயும்‌ இருக்கிற உம்முடைய சிஷ்யரால்‌ தூண்‌ நாட்டுவ 
தைப்போல உண்மையான ஜ்ஞானம்‌ ஸ்திரப்படுத்தப்பட்ட அ. 
அப்படி இருந்த போதிலும்‌ வேதவிசாரமென்கிற கவசத்தைத்‌ 
தரித்தவர்களாயும்‌, வேதபாஹ்யர்களுடைய வழியைவிடாதவர்க 
ளாயும்‌ இருப்பவர்களுக்கு எப்படிப்‌ பரிஹாரம்‌ செய்வது? 
குரு—(மன திற்குள்‌ பரிஹாஸத்‌ துடன்‌) 
தெய்வத்தின்‌ தைர்யத்தினால்‌ வேதமார்க்கத்தை விட்டவர்களா 
யும்‌, பரிஹாஸம்‌ செய்யத்தகுந்தவார்‌ த்தை உடையவர்களாயும்‌, தங்‌ 
கள்‌ தங்கள்‌ பத்னிகளால்‌ கொண்டாடத்தக்க தங்களுடைய மதத்‌ 
இல்‌ ஆசையினால்‌ நிறைந்த புத்தியையுடையவர்களாயும்‌ இருக்கெ 
இந்த ப்ரதிவா திகளின்‌ அஹங்காரத்தைத்‌ தாங்குவதற்குப்‌ பூமி 
எப்படி பமக்தி உடையதாகும்‌ ? 88 


158 ஸ்ரீஸங்கல்‌ பஸஹரெயோதயம்‌. 


மரிஷ 8-3 ஹார ாஜ ! விஹூ-௫லர? வல வாஹ) மிர: 


பெந.ந.| தயா ஹி 


மாயா தாமாம_சா.நா௦ மஸ கிமி நிகா காவி காவில_நா்‌ 
கூ$ணாகாணா௨வாணீஉ, க ஹிண ஹா மிரஹள எ லனராலஹெ। 
க்ஷா8ாகளகாமிலொகி ௨ த ம 2 உளாவா 2௱வாு 


கரஸஉ௱௱உ௱டெ ல_ஜகி யகிவ சள ௨௨ உவெக்நி நவ்வி. 
௯ ௯ 


௯யவா வாறிவவ விவிய உறிக ஐ_நா கலொல ள்‌ 
தாஹி.த விகஓ விவவெந ஹிவிகா8 ஜநதொஹூந வவர 
தால தா.மிராற வூ.கிக்ஷிவாதி | 

சிஷ்யன்‌—மஹாராஜ | இவர்கள்‌ வேதபாஹ்யர்களை நிராகரித்ததினா 
லேயே அடியற்றவ! களல்லவர ? 


ஸ்ரீ பாஷ்யகாரர்‌ மூன்று வேதங்களாகிற ஹிம்மாஸனத்தை 
அடைக்திருக்கும்பொழுது பெளத்தர்களுடைய வார்த்தை தானே 
நழுவி விடிகிற து; கபிலருடைய வழி எங்கேயோ ஓரிடத்தில்‌ ஒளிந்து 
விட்டது; கணாதருடைய வார்த்தை மாசமடைந்துவிட்டது ; ப்ரும்‌ 
மா, ருத்திரன்‌ இவர்களுடைய வார்த்தைகள்‌ வாஸனையை (அதா 
வது: பெருமையை) அடையவில்லை; குமாரிலருடைய மதத்தை 
அனுஸரித்தவர்களின்‌ வார்த்தை குறைந்து விட்டது, குருவின்‌ 
மதம்‌ மிகவும்‌ தூரத்தில்‌ தள்ளப்பட்டது ; சங்கரர்‌ முதலியவர்களைப்‌ 
பறறி என்ன. ஸக்தேஹம்‌ (அவர்களுடைய மதம்‌ நிராகரிக்கப்பட்ட 
தென்பதைப்பற்றி ஸந்கேஹிக்கவேண்டுமோ ? அதாவது நிராகரிக்‌ 
கப்பட்டது என்றபடி). 89 


அப்படிக்‌ கல்லாமல்‌ போனால்‌ சலித்துக்கொண்டிருக்கிற அனேகம்‌ 
விதங்களான கல்பனைகளாகிற அலைகளின்‌ கலஹங்களினால்‌ உண்‌ 
டாக்கப்பட்ட இன்னதென்று நிரூபிக்கமுடியாத விகல்பங்களின்‌ 
உபத்திமவத்தினால்‌ ஹித்நதியை விரும்பிக்கொண்டிருக்கம ஜனவ்‌ 
களை மயக்குவதில்‌ ப்ரவ்ருத்தித்திருக்கற இவர்களை நிராகரிக்க 
தேன்‌, 


இந்நதி 


ணு கு வடை அணி ட. 


ன வணக ஸர 


பல்‌ அட. அத்‌ அனு அடு ஆத்‌ ராட்‌ 
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(வ. ஹஹ ட்டு ாஓ_ந௦ விவாஹ ஷு 
சவிஒ)ாதாஹா அரா ௨ நஹநி௨8ெ-ஜ மகி௨௦ 
மரணணெடெக மா.தஜம_நஐவ ம௦வ-$_ நழக | 
சவபெெஃ)வ)-ரவாடெகொ கிவ தி.ச விஙஃ) உடயி8 ஹி 
நில: ஹெ வா ஹு பத ந ரவ. கிவெ_தாஸிக மணொ 
சவிவ 
மிலூயத _வ-இயவஸு- ஐ மாண ஷிஜொஷ 8ாமாய)தி 
அ) ஜாவிறவிமெவத றா-௫_௩) கம உ.த ஹிகர.க8। 


வ 
யடி) கடி3ஹி.கிறெ_க கெகமாணா ஹர க)வாயொ லவ 
அ) உ)க்ஷாகி விற ஐ நிம-ணகமா நிவ-ஃரஹமவ_ுரஹவ8॥ 





(கையைத்‌ தட்டிக்கொண்டு சிரித்துவிட்டு) 

இவர்கள்‌ மான்‌ இதுவென்கிற பதங்களுக்கு அர்த்தமாகாத 
ஒருவஸ்‌ துவினிடத்தில்‌ ௮வித்யையின்‌ மஹிமையினால்‌ ஆகாசத்தில்‌ 
கந்தர்வ பட்டணம்‌ ( இந்திரஜால வித்யையினால்‌ ) தெரிவ 
தைப்போல இந்த லோகம்‌ ப்ரமிக்கப்படுகிற தென்று சொல்லுக 
மூர்கள்‌. இப்படிச்சொல்லும்‌ இவர்கள்‌ விந்த்ய மலையைக்‌ காட்டி 
னும்‌ அதிக உறுதியுடையவைகளரயும்‌, வீண்போகாதவைகளாயும்‌ 
இருக்கும்‌ விரோதங்களினால்‌ மலடியின்‌ பிள்ளையாகிய ராஜாவுக்கு 
வந்திபட்டுக்களாய்‌ இருக்கு மவர்களின்‌ கூட்டத்தில்‌ சேர்க்கத்தக்‌ 
கவர்கள்‌ (அதாவது இவர்கள்‌ சொல்வது. எல்லாம்‌ ஆரம்பம்‌ 
முதல்‌ அ௮ஸங்கதமாயிருக்கியது என்றபடி). 
மேலும்‌ 90 

பொருமையில்லாத நீங்களே (மேலேசொல்லப்போகிற விஷ 
யத்தை) அறியவேண்டியது. கல்லகுணங்களை உடையதாயும்‌, தோஷ 
மில்லாததுமாயெ ப்ரும்மம்‌ ஆராதிக்கத்தக்கது என்கிற. மார்க்கம்‌ 
ஒருவிரே மில்லாத து ப்ரும்மம்‌ என்று சொல்லுகிற இவர்களா 
லும்‌ முதலில்‌ ஓப்புக்கொள்ளப்பட்டி ருக்கிறது, வஸ்‌துவின்‌ ஸ்திதி 


160 ஸ்ரீஙங்கல்ப ஸ௩ூர்யோ தயம்‌. 


௪.58 ஹாபமெவல வெ நா௨உவ ௨௨ மித விய வாகொ மெ 5. 
ந உரத்‌ ந கெநாவி 8ாயா. ஜெ ண ஹா நாயிக . 
௯ 
௦ வ. 
ரணொவவவ 8ரவற.கர தாவி. த ௧83 வவுர.தீ நா 3நவ 


த சு) வூகர.கீநா உலவிய, ஹ ளாஸகாநா கெ. 


த அலைகளுகக்‌ 


இதை ஒன்றையே முடிவாக உடையதாகில்‌ ப்ரத்யக்ஷம்‌ முதலிய 
ப்ரமாணங்களுக்கு விருத்தமான நிர்க்குண மென்ற வார்த்தையை | 
ஸ்தாபிக்க வேண்டுமென்கிற கர்வத்‌இனால்‌ சண்டைசெய்வது தோ 

ஷத்தோடு கூடியதாகும்‌. (அதாவது ஸகுத்திரங்களில்‌ எல்லாவற்‌ 

றையும்‌ அறிதல்‌ ஆ௩ந்தம்‌ முதலிய எல்லாக்குணங்களும்‌ ப்ரும்மத்‌ 

துக்கு உண்டென்று நிரூபித்து குணோபஸம்ஹார பாதத்தில்‌ (மாரீ 
சகஸஒத்திரம்‌, மூன்றாம்‌ அத்யாயம்‌ மூன்றாம்‌ பாதத்தில்‌) எந்தெ . 
நீத வித்யையில்‌ எந்தெந்த குணங்கள்‌ உபாஸ்யங்கள்‌, எவை விடத்‌ ': 
தக்கவைகள்‌, எவை சேர்த்துக்கொள்ளத்‌ தக்கவைகள்‌ என்னு விசா 
ரித்திருப்பதினால்‌ அதில்‌ உபாஷிக்கக்‌ தக்கதாகச்‌ சொல்லப்படு 
இற ப்ரும்மம்‌ ஸகுணமென்று ஒப்புக்கொள்ள வேண்டியது அவற்‌ - 
யம்‌. இப்படி ஏற்பட்டபிறகு முதலில்‌ நிங்சயம்‌ செய்யப்பட்ட 
அர்த்தத்துக்கு விரோதமில்லாமல்‌ நிர்குண வாக்யத்துக்கு அம்க்கம்த 
சொல்லவேண்டும்‌. என்பது உபக்‌ரமாஇகரண ந்யாயத்தினால்‌ தீர்‌ 
மானிக்கப்பட்ட விஷயம்‌, அதைவிட்டு முதலில்‌ சொல்லியதற்கு - 
விருத்தமாக ப்ரும்மம்‌ நிர்குணம்‌ என்று ஸ்தாபிக்க ஆரம்பிவிப்‌ 
பது அனேகத்‌ கோஷங்களுடன்‌ கூடியதாகும்‌ என்றபடி). al 


ஆதலால்‌ இ௩்திரஜித்கைப்‌ போல உண்டாக்கப்பட்ட உலகத்தை 
மயக்குவதை உடையதாயும்‌ ருத்திரனால்‌ அல்லது சங்கசாசார்ய 
சால்‌ கொடுக்கப்பட்டகாயும்‌ இருக்கெ ஒரு மாயையாகிற தந்தி 
மத்தினால்‌ அன்றிக்கே கபடமாஸ்திரத்தினால்‌ தன்னோடு ஸமமாக 
எதிர்த்து நிற்பவர்களுக்கு யுத்தத்தில்‌ அதிகப்‌ பீடையைச்‌ செய்‌ 
றெவர்களையும்‌ அன்றிக்கே ஸமாநாதி கரண வாக்யங்களுக்கு 
ஸரியான அர்த்தத்தை விட்டுவிட்டு வேறுஅர்த்தத்தைச்‌ சொல்லு 
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ெகஷா௦ நகிராஹாய ்ணாவாய..? பராஉல_ாவ | ஹு 7 
வரிமஹீ.த வளணகாடிஅ.கா.நா 98 ஷாஃ மித) கதவ 
கொஷி மித) 8சதவாடிகா ோாவாஉய கி | 
8 _த ஹி__ 
ர ர 
3-த்ஹட மித )8வியசிஷ கப ொவ-வ_ா௦ 
கி ன 
8-4 உ கல௰யிக த விவராய ௧8 | 
ஹவவ ஹு கந. ஹஹ 85) 


ஹா ௯8ந த்‌ உ௫வவாஉய௰ி_த-௦ க்ஷெ.க ॥ 9Z 


லக்ஷ NE 9௨௦ ஈஜ.நீவாவ௦ப வாவா நா௦ ராஹு 88ா௦ஹகா 











இறவர்களாயும்‌, இருட்டில்‌ ப்ரவருத்தி செய்கிறவர்களாயும்‌, அன்‌ 
திக்கே தமோகுணம்‌ நிறைந்த ப்ரவ்ருத்தியைச்‌ செய்பவர்களாயும்‌, 
எப்பொழுதும்‌ ஒரு நிலையில்லாத ஸ்வபாவ முடையவர்களாயும்‌ 
இருக்கிற கலி யுகத்தில்‌ உண்டாகிய ப்ரும்ம மீமாம்ஸகர்களாகய 
இவர்களை நிராகரிப்பதற்காக லக்மணாசார்யர்‌ அவதாரம்‌ செய்தார்‌ 
என்பது உசிதந்தானே. பெளண்ட்ரக வாஸுுதேவன்‌ போன்ற 
அத்வைதிகளான இவர்களால்‌ பரிக்ரஹிக்கப்பட்ட எப்பொழுதும்‌ 
முக்தன்‌ என்றெ வார்த்தையும்‌ இவர்களுக்கு எப்பொழுதும்‌ வாதத்‌ 
திலிருந்து விடுபட்டிருக்கையை, அதாவது வாதத்தில்‌ இவர்க 
ளுக்கு அதிகாரம்‌ இல்லை என்பதை, அன்றிக்கே இந்த வார்த்தை 
ப்ரஸங்கத்திலிருந்து எடுபட்டது என்பதை உண்டாக்குகிற. 
எப்பொழும்‌ தோஷங்களினால்‌ விடப்பட்டவனாயும்‌ வேறொரு 
விமேஷங்களோடு சேராத ஸ்வரூபத்தை உடையவனாயும்‌ இருக்கிற 
ஆத்மாவிற்குப்‌ புதிதாக ஒரு மோக்ஷத்தை உண்டுபண்ணுவதற்காக 
அம்திகரிக்கப்பட்ட ப்ரும்ம வீசாரத்தில்‌ ப்ரயத்னத்தையு முடைய 
இவன்‌ கனவில்‌ கண்ட புஷ்பத்தினுடைய தேனுக்கு வேறொரு 
ருசியை உண்டு பண்ணுவதற்கும்‌ ஸக்தி உடையவனாவான்‌ என்று 
நினைக்கிறேன்‌. 92 
ராகூஸர்களின்‌ வம்மத்தக்குப்‌ பர்துக்களாயிருக்கற இந்த * ராஹு 





| * ஓரே மாஸ்திரமாயெ பூர்வோத்தர மீமாம்ஸைகளில்‌ முன்‌ 
பாகத்தைத்‌ தள்ளிப்‌ பின்‌ பாகமாகிய வேதாந்த பாகத்தை மாத்திரம்‌: 
21 
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_நா௦ஹுுமமா ிக்ஷு௯.ந ய? | யகெடெக நிமராஞ உறி.கரா.மி 
LE உற௱ா_நயிகூதிவ மி உ;.கிகூநிவ நிவ ஹயெவெ மிம3ரஷாறந | 
௯_கஹுமாக 2. வ கிவாஉக ஜவ ௦ ௩ஷ. தந்திரி ல 
ஹஹா வா வஜ_நவ உ ஹாஹ வஹா 28 ஷாஃ உ; 
க்ஷெவெ உவ க; வா8ஹெ | ஸ்ர தயஹு அ ஹுவ ந 
2 நி 
| ஷுாக்ஷணெ வ வர.தா? உ; கிக்நிவ மி | யஉவி ஹெடெகஷாஃ 
விஉலவி2பயர யாமாகட) ஹாணா 2 நியம ஷேமிணா௦ 
நிதா நித) வஹு௦ லிவெகாகி ஹாய ந ௨.கஷய 8விஉய.அ ॥ 





மீமாம்ஸசர்களுடைய இந்த ஸுபகாபிகஷ-௦௧ நீயாயம்‌ * எல்லோ 
ராலும்‌ அறியத்தக்கது, எந்த இந்த அத்வைதிகள்‌ வேதாந்த 
மாஸ்திரத்தை வீட்டவர்களான பாஜஹ்யர்களை நிராகரிக்கிறார்கள்‌. 
தாங்களுமே வேதாந்த மாஸ்‌ தரத்தை விட்டுவிடுதிறார்கள்‌. ஆதலால்‌ 
ஸபாகம்ப மென்று சொல்ல வந்த மூடபுருஷனால்‌ சொல்லப்படுகிற 
பஸாபங்கம்‌ என்னும்‌ வார்த்தையைப்போலப்‌ பரிஹாஸம்‌ பண்ணத்‌ 
தகுந்த வார்த்தையையுடைய இவர்களை நிராகரிப்பதிலும்‌ நாம்‌ 
வெட்கப்படுகறோம்‌. மூன்று லோகங்களையும்‌ ரக்ஷிப்பதிலேயே 
ப்‌ ரயத் தினம்‌ செய்து கொண்டிருக்கிற வேதங்களோவெனில்‌ இவர்‌ 
களை நிராகரிக்கின்றன. சித்‌ ௮௫த்‌ ஈஸ்வரன்‌ என்றெ தத்வங்களின்‌ 
உண்மையை அபலாபம்‌ செய்கிற இந்தக்‌ கலியுக ஸந்யாஹிகளுக்கு 
நித்யா நித்ய வஸ்து விவேகம்‌ முதலிய நான்கு வித ஸாதனங்கள்‌ 1 


ஒப்புக்கொள்ளுகிறபடியினால்‌ ஒரு சரீரத்தின்‌ தலைமாத்திரமாயெ 
மாஹுவைப்‌ போன்ற வேதாந்தத்தை அங்கேரித்தவர்க ளாகையால்‌ 
அத்வைதிகள்‌ ராஹ-ுமீமாம்ஸகர்கள்‌ என்னப்படுகிறார்கள்‌. 

* வீட்டில்‌ வந்த பிச்சைக்காரனுக்குப்‌ பிச்சை இல்லை என்று 
நாட்டுப்‌ பெண்‌ சொல்லியனுப்பியதை ஸஹியாத மாமியார்‌, இல்லை 
என்று சொல்ல அவளுக்கு அதிகாரம்‌ இல்லை, இங்குவா, நான்‌ 
இல்லை என்று சொல்லுகிறேன்‌, நீ போகலாம்‌, என்று சொல்லி 
அனுப்பினளாம்‌, அந்த ந்யாயம்போல்‌ என்றபடி, 

ர நான்கு ஸாதனங்களாவன - நித்யா நித்ய வஸ்து விவேகம்‌, 
ஸமதமாதி ஸாதனஸம்பத்‌த, இஹாரமுத்‌ரபல போகவிராகம்‌, முழுக 
அவம்‌ என பவை, அதாவது நித்யமான வஸ்து அநித்யமான வஸ்து. 


இரண்டாவது அங்கம்‌. 168 
தய: தகதக விவெகாமாவ?, ஈாமடபெஷாலி ஹாய_நஹஃ 
௨௬௯, ஊகி௯ வவெதிக க8_ாநாஹஷாநவெ8-வ ௦, வாலா 
க்ஷுகூ௦வெ.கி யயாந-ஹஷா.ந௦ விவஙபிணாடெ வறிஹஹ.ி 

ஸி 
ஹூ | 
தத்‌. 7 : கி; விஹரெண 2 
யரிஷ)8-ஊமவநு ! வக்ஷஞா3வி உ; கிக்ஷிவாதி | 
யிொஹாயா௨வஉ, காறள 
நிமஜாஷஷி.திநிண__யவ வீணள | 
ய டம்‌, 
சவபஸபொ? கிதிவாவரா 2 3ாயெ... 
றயமாமாஷண ஜவா.த-மீய-ப்ணெ$8 ॥ 93 


இருப்பதாகச்‌ சொல்லுனெறார்களே. அதவும்‌ உண்மையானது 
இல்லாதது இவைகளின்‌ பகுத்தறிவில்லாமை, ராகம்‌ த்வேஷம்‌ 
முதலிய ஸாதனங்கள்‌ நிறைந்திருக்கை, லெளககங்களாயும்‌ வைதி 
கங்களாயும்‌ இருக்கிற கர்மங்களை அனுஷ்டிப்பதில்‌ ஆசையில்லா 
மை, ஸம்ஸா ரஸ-௦௧ துக்கங்களை யே அனுபவிப்பதில்‌ ஆசை உடை 
யவனா யிருக்கை, என்று இப்பொழுது அனுஷ்டித்துக்கொண் 
டி.ரூப்பதை அனுஸரித்து மாற்றி வைத்துக்கொள்ள வேண்டும்‌ 
என்று பெரியோர்கள்‌ பரிஹாஸம்‌ செய்கிறார்கள்‌. 

குரு பத்ர! இவ்வீடத்தில்‌ அதிக விஸ்தாரமாகச்‌ சொல்லி என்ன 
ப்ரயோஜனம்‌ ? 

சிஷ்யன்‌—பகவர்‌ ! மற்றொரு பக்ஷத்தையும்‌ நிராகரிக்கின்றேன்‌. 

பாஸ்கரர்‌, யாதவப்ரகாசன்‌, இவர்கள்‌ வேதாந்த ஸாஸ்திரத்தின்‌ 

தாத்பர்யத்தை நிஸ்சயிப்பதில்‌ ஸாமர்த்தியமுடையவர்களாக ஒப்புக்‌ 

கொள்ளப்பட்டார்களேயானால்‌ பொய்‌ பேசுவதில்‌ உண்டான ஃாமர்த்‌ 

யத்தில்‌ சிறந்தவர்களான மற்றவர்களால்‌ என்ன குற்றம்‌ செய்யப்‌ 

பட்டது ? 93 








இவைகளின்‌ பகுத்தறிவு, சாந்தி தாந்தி முதலிய ஸாதனங்கள்‌ 
நிறைந்திருக்கை, இந்த லோகத்திலும்‌ பரலோகத்திலும்‌ உண்டாகும்‌ 
பலத்தை அனுபவிப்பதில்‌ ஆசை இல்லாமை, மோகத்தில்‌ அசை 
யுடையவளுயிருக்கை என்றபடி, இவை வேதாந்தவிசாரம்‌ ஆரம்‌ 
பிப்பதற்கு முனனால்‌ இருக்கவேண்டு மென்று சொல்லுகிறார்கள்‌. 
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அ.ச வவ நிழ_)- மண 0, ஹவாகி_நா௦ உ, உளவள உ விவி 
வ௨நயொவி ஜெ.நமா கெலாவி _நா8யெய 2 நபெ 
ஜி நிஷ கெகாஹஹ ௦ | 
ஸ்ர யொலஹெ | ௨௨௨௮ நிவிலொவ.நிஷ கெ 9) 


தியொலெ௨௦ ககெ ஷ.விலவ.அி லெ௨ஸ்ர கிரடொொ 
விஸிஷெ கா ௧) ஸ்ர-௩.கிறஷி வ ஹாக்ஷரா ஊமவ சீ ॥ 


உ£வய_)ள மொ௨-௦௦ நிவிலஜம௨உரய_8யி.தா 
௦ 6 ௦ 
நிம்ஸொ ஓக்கா கற்க அ உ ணிஃயெ ॥ 94 


வ_ஹரந ! 
தராஜ த்க்‌ ED) ie 
ற ௦ 
தகவ ]பெொலயல, ஷூ வாஷண மணஹஉு0௦ | 


கர.தீ ஜவ.கி காலொய ௯ கநா ஹவூகிகூயாட 95 


ஆதலால்‌ ப்ரும்மம்‌ நிர்குணம்‌ என்று சொல்லுகிற அத்வைதிகளுக்கு 
ப்ரச்சன்ன பெளத்தர்‌ என்றெ ப்ரித்தியைப்போல இந்த யாதவ 
ப்‌. ரகாச பாஸ்கரர்களுக்கும்‌ ஜைனகந்தி வேதாந்திகள்‌ என்கிற 
பெயரை நாம்‌ அடிக்கடி. கேழ்வைப்படுகறோம்‌. எல்லா உபநிஷத்‌ 
அக்களுக்கும்‌ சேர்ந்து முக்யமான ரஹஸ்யார்த்தம்‌ இது-- 
பேத ஸ்ருதிகள்‌ * தத்வங்களுக்குள்‌ ஒன்றுக்கொன்று இருக்‌ 
கும்‌ பேதத்தைச்‌ சொல்லுகின்றன. ப்‌. ரமாணங்களுக்குள்‌ சிறந்ததான 
ஓக்ய ஸ்ருதியும்‌, சேர்ந்த வஸ்து ஒன்றாதலால்‌ அர்த்தத்தோடு கூடி 
யது. இந்த அர்த்தங்களைக்‌ காப்பாற்றுவதற்காக எல்லா லோகங்‌ 
களுக்கும்‌ அந்த. ராத்மாவாயும்‌ தனக்குமேற்பட்ட ஒரு ஈஸ்வரன்‌ இல்‌ 
லாதவனாயும்‌ ! இருக்கற லக்ஷ்மிக்கு பர்த்தாவாகய நாராயணன்‌ மற்ற 
ஸ்ரு திகளினால்‌ சொல்லப்படுகிரான்‌. 94 


ராஜா--ப்ரும்மர்‌ ! 


தத்வங்கள்‌, ஆசாரங்கள்‌, இவை இரண்டிலுமிருந்து நழுவிப்‌ 
(போன பாஷண்டிகளினுடைய கூட்டங்களினால்‌ நிறைந்த இந்தக்‌ 





* பேத ஸ்ருதியாவது சத, அசித்‌, ஈங்வரர்களை வெவ்வேறு 
அன்று நிரூபிக்குமவை. இவ்வுலகத்தில்‌ இருக்கும்‌ தத்வம்‌ ஒன்றே, 
அனேக தத்வங்களில்லை என்னுமத அபேத ஸ்ருதி, மற்ற ஸ்ருதி 


களாவன அந்தர்யாமி ப்ராம்மணம்‌ முதலியவை. 












இரண்டாவது அங்கம்‌: 165 


ஷூ)-8ஹாராஜ 1 ஹவ__தஉ மவ_க$ வஹாெ. | 
௯௨; ஹி__ 
கணாஉவறிவாபிவி£ க்வில௯ உமா நாட்க 
குறிக மாஷி௦_5 மரு நிவை நம, நிவி? 
ட்ட 


ol 


அயா .ம_தகயாபுடுிகஹூந-ஹாஙிஜி லாவி 


௨ _தாறி_ததி௨௦ வ்‌ ம்‌ ய கீஜெராகிவித 196 


கி 
8-௧௦ ஈக ஸ்ர ஜாக௦8உவ 5௨ £_தவ_நிமா 
தர்‌ 


2-ு8-ஈக்ஷ£ர8க்ஷொம To உய _கி- நி ரநாாக.மிற$ | 
ஷஷஹிலாஷூஷஷிறக-.த-3௯உவ_ராகிவறிஷ. 
எிவாலீ.கவெ, க்ஷாஜலிநகூரஹூ8- கமா நவா ஷா$ ॥ 97 


லம்‌ மிகுந்த ஸாமர்த்தியமாலஜியான உம்மால்‌ இப்பொழுது புண்ய 
டையதாக ஆகறது. 95 
ஷ்யன்‌—மஹாராஜ! இதெல்லாம்‌ பகவானயெ ஆசார்யனுடைய 
அனுக்‌ரஹத்தினால்‌. இப்பொழு௮-- 

கணாதர்சளுடைய நீயாயங்களாலும்‌, கபிலருடைய கல்பனைகளா 
ற நாடகங்களினாலும்‌, குமாரிலருடைய ப்‌.ரமாணங்களுக்கு விருத்த 
ரன வார்த்தைகளினாலும்‌, குருவின்‌ க.ரக்கங்களாகிற முடிச்சுகளினா 
ம்‌, பெளத்தர்களினுடைய அனேகம்‌ விதமான கதைகளினாலும்‌, 
நத மதத்தை ௮னுஸரித்தவர்களுடைய பிதற்றல்களினாலும்‌ வஞ்‌ 
ளை செய்யப்பட்ட இந்த லோகம்‌ ஸ்ரீ பாஷ்யகா.ரருடைய ஸ்ரீபாஷ்யம்‌ 
கலிய க்ரந்தங்களினால்‌ உயர்ந்த குணங்களை உடையதாகச்‌ செய்யப்‌ 
ட்டது, 96 

மேலும்‌ 

பகவானுடைய திருவடிகளில்‌ உண்டாகிய விங்வாஸமாகிற ஆம்‌ 
ல்‌ காட்டுக்கு நிலவுபோன்றவைகளாயும்‌, தங்களுடைய ஹித்தாந்தங்க 
ரெ இருட்டில்‌ ஸ்திரமான ஸந்தோஷத்தை உடைய அஷ்டவர திக 
ரின்‌ கூட்டங்களாகிற கோட்டான்களின்‌ பார்வைக்கு ஸுூர்யோத 
ம்போல்‌ பயங்கரங்களாயும்‌ இருக்கற ஸ்ரீ பாஷ்யகாரருடைய க்ரந்‌ 
ங்கள்‌ ஒருவராலும்‌ கலைக்க முடியாத மோகத்தில்‌ ஆசையை 
ண்டாக்குன்றன, 927 


165 ஸ்ரீஸங்கல்ப வூர்யோதயம்‌. 


'ஹெ.நா__வெவ ! 
| வப௦வஉவஹவொவ தி வ_ாஉ௱ஹவ38.ஹாரம9$ | 
| வ௱ரில-0 சகவிவக்ஷொஹள வாறிசகொஷிகே...!சிய 98 
ரிஷ)8-வெ.நாவடெத 1 
உயயா கெறிகெஈு ,ஹ) ப ட) ம மடு 8 வீவதெ£ | 
வறிசகொாஷெண வெவஜெ உ; ாஷவொஹஃ உாறிுதாஷிக( 
ராஜா_ ஊமவறு 1 ௨ி,யஹி.த கவொோஹள வஉகி | 
'வெடநா__..த,த0__ 
ஹஹா ஐயி ததி ஜாதி ஊட. க்ஷி. ஹஹாஜய( | 
ஹ.ந௦ ஹமவ_தபரா த, கலக ர விஷ த ॥ 100 
ஸ்ரிஷ 3_8ஹாராஜ ! ஹமவரஷவவ ஹூ ரவ நா8ஹ_) ஹி | 
முற? கூவி 3ஷியொமெ.ந | 











ஸேநா- தேவ ! 
மிகவும்‌ ஸ்வாதீனமாகிய வாக்கின்‌ வயவஹாரத்தை உடையவரா 
யும்‌, வாதமாறெ யுத்தத்தில்‌ மஹாரதராயும்‌, எதிரிகளான வாதிகளை 
நிராகரித்தவராயும்‌ இருக்கிற இந்த சிஷ்யர்‌ ஸம்மானத்தை அடையத்‌ 
தகுந்தவராகதிறார்‌. 08 
சிஷ்யன்‌--ஸேநாபதே ! 
ஆசார்ய ஸ்பேஷ்டருடைய ௮னுக்ரஹத்தினாலும்‌, இந்த மஹா 
ராஜாவின்‌ க்ருபையினாலும்‌, உம்முடைய இப்படிப்பட்ட ஸந்தோஷத்‌ 
தினாஅம்‌, நான்‌ ஸம்மானத்தை அடைந்தேன்‌, 99 
ராஜா பகவர்‌ ! இந்த ஸேநாபதி ப்ரியமான அம்‌, ஹிதமான தமான 
வார்த்தையையே சொல்லுறோர்‌. ஆதலால்‌ 
ப்‌.ரத்யகூமாக எல்லாருடைய கண்ணுக்கும்‌ எதிரில்‌ ஸ்டையில்‌ 
ஜயித்தவராயும்‌, ஒரே விதமான ஆசார்ய பக்தியினால்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 
பட்‌.டவ.ராயும்‌ இருக்கற இந்தத்‌ தேவரீருடைய சிஷ்யரைப்‌ பஹு 
மானம்‌ செய்வதற்கு விரும்புகிறேன்‌, 100 
*சிஷ்யன்‌--மஹா ராஜ ! பகவானாயே இந்த ஆசார்யனே ஸம்மானத்தை 
அடைய அர்ஹராசறோர்‌, 
குரு--என்னுடைய உத்திரவினால்‌ நீயும்‌ (அப்படியே அர்ஹனாறொய்‌), 


இரண்டாவ அங்கம்‌. 167 
ரஜா__௨ம௰வந ! 
கா ல இர ந்த ர கசய்ய ட த்‌ க்‌. 
_த ய) தஹாவகொய௦ உர39.கா88-_நா -ககஉ ரஹி லிஷா 
சிஷா வாசிஷெ.க9மி லிபி ஹொ பிணி ஹாஃ_நீய$ | 
ரஷொவ.அுஷஸிகஷாவபிசட றட ௮ வறிவி..கறொட்‌ 
காடாக; ம8ஷாவ௨ கட க8ஹஸள வா8வாடெ கலே தட 1 





[௨-௮ ௯ட௯௦ உஉ..சி] 
பபிஷ )-[2ு2வலொகய.கி] 





ராஜா-- பகவந்‌! 





௦12௦000010 0420000200 ௨௮200 C20 0 Cm 0 0D 0 0 Cd 0 

இவர்‌ வேதாந்த ஸித்தாந்தத்தை ஸ்தாபித்தார்‌, இவ 
ரால்‌ தத்வ ஜ்ஞானம்‌ மிகவும்‌ உறுதியாய்‌ உண்டாக்கப்‌ 
பட்டது (என்று) திக்குகள்தோறும்‌ அழகான மாப்தத்தை 
யுடைய டிண்டிம வாத்யம்‌ அடிக்கத்தக்கது என்கிற 
இது தைவாதீனமாக முன்னாலேயே என்னால்‌ உத்திரவு 
சேய்யப்பட்டது. ரஸம்‌ ஒன்றுமில்லாமல்‌ உபந்யாஸம்‌ 
செய்வதில்‌ அப்யாஸத்தினால்‌ உண்டாகிய ஸாமர்த்தி 
யத்தினால்‌ க்ருரமாகப்‌ பேசிக்கொண்டிருக்கிற எதிரிக 
ளான வித்வான்‌சளுடைய மண்டை எலும்பில்‌ குட்ட 


டவ கெ 0 0 9 =O OCT 


கிறதாகிற விளையாட்டை உடைய தங்க மயமான கட 
சத்தை இந்த சிஷ்யர்‌ தமது இடது காலில்‌ தரிக்க 
வேண்டும்‌. 101 


199 0:30 000 ௮0 O00 Cd 100 C200 20020 


| 
| 
| 


[என்று சொல்லீக்கொண்டு கடகத்தைக்‌ கொடுக்கிறார்‌. ] 


கிஷ்யன்‌-—[ஆசார்யனைப்‌ பார்க்கிறார்‌] 


168 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஸர்யோதயம்‌. 
மரா சுஹெவ௦ | ௬௯ வ.நீயா வலு ஈராஜாஜதா | 


ஸ்பிஷ )2-யகாஜாவய.ி ஹமவாற [௨-௮ கட.௯8௨ ] 


மாரு சூயாஷற ! சவயாய_ தா தி௨3௨. வல கிட க.ப 
0 | இ: 
ஹ.கராகீ.கிடய நலஸிஷ- _நிவ_) வெக 
வ, பெொொஜிடெதஷ- வாயா கயா வஹீ | 
ஹக்க கர விதிக ஜாஸறீறா௯ 


ஸ்றாறீரக௨,வவ_நவ, தகி, யெழா? ॥ 103 


பபிஷ 3 யடாகிமா.கி ஹமவாறு | 
[ டெவசெம 9] 





குரு--௮ப்படியே நடக்கட்டும்‌. ராஜாவின்‌ உத்திரவு மீறத்தக்க இல்லை 
யல்லவா ? 

சிஷ்யன்‌--பகவானாகய தேவரீர்‌ எப்படி உத்திரவு செய்கிறி ரோ 
(அப்படியே). 
[என்று சொல்லிக்கொண்டு கடகத்தை வாங்கிக்கொள்ளுறோர்‌.] 

குரு ஆயுஷ்ம்‌ | 

இன்று முதல்‌ கொண்டு உனக்குச்‌ செய்யவேண்டியதாயெ இந்த 
வார்த்தை கவனிக்கத்தக்கது. 


பூஜை, ஒர்த்தி, பணம்‌, இவைகளை அடைவதில்‌ ஆசையில்லாத 
வனாய்க்‌ கேட்கத்தகுந்த சஷ்யர்களிடத்தில்‌ அதிகமான க்ருபையினால்‌ 
அனுக்ரஹத்தைச்‌ செய்துகொண்டு ராரீரம்‌ இருக்கும்‌ வரையிலும்‌ 
நல்ல தர்க்க றாஸ்திரம்‌, மீமாம்ஸா மாஸ்திரம்‌ இவைகளுடன்‌ சேர்ந்த 
தாகிய வேதாந்த மாஸ்திரத்தை ப்ரவசனம்‌ செய்வதாயெ வ்ரத்தத்தை 
ஆ தரிக்கக்கடவாய்‌, 102 


சிஷ்யன்‌—பகவானாயெ தேவரீர்‌ எப்படி உத்திரவு செய்கிறீரோ 
(அப்படியே), 


[திசைக்குள்‌.] 


இரண்டாவது அங்கம்‌. '* 169. 
௮5) கா, ம8)சா௦ | சூக்ஷ சோவ.கி.௧௦ | 


ஆ 


ராம ஷாலி பாவா கவ இவள 


2 மாவெதள உ௱நவள்‌ பல்பை பர்‌ தரம்‌ | 
மிய அறம்‌ வா நிஜி_) ஹாெக விரக, 
௩ ௯_௧_-௦௦ விஷமா ஹஸ2.தா௦ ॥ 103 
[ வவெ. ஷவு 32, 88கண_யஹி] 


ராஜ லமவந 1 ௪௨) வலு பமா ஷி ௬8_3ணி வெ.காகெொடயவம௦ 
ப்‌ வத | தலாயயஞாு லவ ஷி ஹி_த ஹம நாய்‌ | வய 


வெறி ி3_- நாய ஹு; கி ய தா3ஹெ | 
ஆப்பம்‌ ஹவெ_3] 
௨..சி ஸ்ரீ கவி.காகி_௯ ஷீிஃஹஸ | ஹவ_ தர ஹ்க,வ) 
3௮ உட நாமஹ 8பெலாஞஷாவலாய_ஹ ௯௬-.கிஷ-௦ 
க டி பி) 
ஸ்ரீஸ%ஃ ல ஹ-௫ுயெ. ரஉயெய 


il வாவக்ஷ்வ, கிகஷிவொ.நா8 வி தீயொ௨உூ ॥ 
௯ 





OFT 


॥ ்ரூடெத _நிமமா 8ஹாடகெமகொய்‌ ௩88 ॥ 


போங்கள்‌, போங்கள்‌. ஆ: ! கஷ்டம்‌ வந்துவிட்டது, 


ராகன்‌ த்வேஷன்‌ என்றெ பெயர்களால்‌ வெகுகாலமாய்‌ ப்‌. ரஹித்தி 

அடைந்தவர்களாயும்‌, மஹாமோஹனுடைய வேலைக்காரர்களாயும்‌, 

மாடர்களாயுமிருக்கிற இந்த இரண்டு அஸுமரர்களும்‌ விஷ்ணுபக்தி 

யோடு சேர்ந்தவளாகய விரக்தியைப்‌ பிடித்து ஜெயிலில்‌ வைப்பதற்‌ 

சாக ஒரு தடங்கலுமின்றி வெளியில்‌ புறப்படுரொர்கள்‌, 103 
22 


170 ஸ்ரீஸங் கல்ப ஸர்யோதயம்‌. 
[எல்லோரும்‌ பரபரப்புடன்‌ கேட்ரொர்கள்‌. ] 


ராஜா-பகவர்‌ ! இப்பொழுஅ ஸாக்‌ தி ஹோமம்‌ செய்துகொண்டிருக்‌ 
கும்‌ பொழுது பிசாசு உண்டானது போலாயிற்று, ஆதலால்‌ 
தங்களால்‌ தங்கள்‌ இஷ்டப்பட்ட கார்யத்தைச்‌ செய்வதற்காகப்‌ 


போகத்தக்கது. நாங்களும்‌ சத்துருக்களின்‌ ஸேனையை காசம்‌ 





செய்வதற்காக இப்பொழு. யத்தினம்‌ செய்யக்கடவோம்‌. 

[என்று சொல்லிவிட்டு எல்லோரும்‌ வெளியில்‌ போறார்கள்‌, ] 
ஸ்ரீமத்‌ வேங்கடநாதன்‌ என்றும்‌, ஸர்வ தந்திர ஸ்வதந்திரர்‌ என்றும்‌. 
சொல்லப்படுகிற ஸ்ரீமத்‌ வேதாரந்தாசார்யரால்‌ அருளிச்செய்யப்பட்ட 

்ீஸங்கல்ப ஸஹ-ர்யோதயத்துக்கு 
இருவஹீந்திரபும்‌ சேட்லூர்‌ வித்வான்‌ 
பகவத்விஷயம்‌ பண்டி தபூஷணம்‌ 
ஸ்ரீ உப, வே. தரஸிம்மாசார்யர்‌ ஸ்வாமியின்‌ 
தமிழ்‌ மொழிபெயர்ப்பில்‌ 
பரபக்ஷப்ரதிக்ேஷேபம்‌ என்னும்‌ 
இரண்டாவது அங்கம்‌ முற்றிற்று. 


॥ ஸ்ரீ ॥ 


॥ ஸ்ரீ2டெத நிமராஞஹோகெிகாய _ந82 ॥ 


ஞூ ॥ 8-௩௧5 9 “வாயாா௦வொ_நா8 த ]க்யொ௫௨௫ ॥ 


__—:0:-— 
॥ ஸு லலிஷ௦்ஜொடநா2 வயா மாம? ॥ 
சு | 


[-5-58 வ,விஸு௦பெகொ ராமபவெஷள ] 


ராம லவெ ! கூ 5 ஹாயஹ) 09 ஹாதிகாய..] நிவ_ த__ந௦ 
ஹிஜஉ;ாயதி.கி நிஙிடபநொதி | 
அ 





8 ஸ்ரீ ॥ 


॥ ஸ்ரீூடபெக ப்ரி.பிவாஸ றா8ா_௩-௦ஐஜ 8 ஹா0ெரமிகாய 88 ॥ 


முக்த்யுபாயாரம்பம்‌ என்னும்‌ 


மூன்ருவது அங்கம்‌, 


:03-- 





சுத்தவிஷ்கம்பம்‌ என்‌ னும்‌ முதல்‌ காட்சி. 
[ சாகன்‌, த்வேஷன்‌ இருவரும்‌ ப்ரவேகசிக்றோர்கள்‌..] 


ராகன்‌--ஸசே ! (ஓஒ; தோழனே !) உன்னை ஸஹாயமாக உடைய 
எனக்கு யஜமானனுடைய கார்யத்தை நிறைவேற்றுவது அனேக 
மாய்‌ முடிந்துவிட்டது என்று நிங்சயிக்கிறேன்‌. 


172 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஸூர்யோதயம்‌. 
பெஷ$__வயஹஸ! கூவி விஷய விவெகஸுா 2 நிரொயெ-௩ 


கூகெசுகாய_ ஊவ ஹ | ஹூாசிஷெொகி 23ஹாராஜெ.டந | 


ராம2_ஹவெ ! ௪.ந)உவி தாவ உவஸரொலஜி ௧ 2ாஜதவிமொவா 


தரவெ௨யாதி | ள்‌ ® 


விவெச௯-ஹ_நாஸலா அ கிஷ பாஹெ) ௨ ஷள 
அவம்‌. வடிவி வறு ஸயரணூ ள்‌ ொஹ ய்‌, | 
விறகிசிஹ சாவி வ)வ.நயா8 உல௱ாஉஸஃ 


விய) வி.ரிவ.த)_$.கா௦ ஹவகி விஷம கிஸயா ॥ 1 


ஹலவதி வ ஹவ_யா ஹவ_ 58 உ,ஸாரி_தாஹா௦ ஹம ாவவ 


ம_ மாணகொஷ் ஜாலாகஃ)ா௦ தகயொரறர-ுவரொய$8 | சஹுஃவ 





க 


த்வேஷன்‌--ஸகே! உனக்கு விரோதமான வீஷயங்களையுடைய. 


விவேகனுடைய ஆரம்பத்திற்கு விரோதம்‌ செய்வதினால்‌ உன்னு 
டைய கார்யத்தையே என்னுடைய கார்யமாக உடையவனாக மஹர 


ராஜாவாகிய மஹாமோஹனால நான்‌ உத்திரவு செய்யப்பட்டேன்‌. 


ராகன்‌--ஸகே ! இந்த ஸமயத்துக்குக்‌ தகுந்ததாய்‌ மஹாராஜாவினால்‌ 
உத்திரவு செய்யப்பட்ட மற்றொரு விஷயத்தையும்‌ தெரிவிக்கிறேன்‌, 


விவக ன்‌ வஞ்சனையினால்‌ வெல்லு உல) சத்தருக்‌ 
கள்‌ நிராகரிக்கப்பட்ட பிறகு : மஹாமோஹனுடைய ஸம்பத்தக்கு 
இப்பொழுது தர்மார்த்த காமங்களாகிய மூன்று வித புருஷார்த்‌ 
தங்களின்‌ உபாயம்‌ ஒன்றே ஆதாரமாக இருக்கிறத. (ஆதலால்‌) 
நான்‌ ரிஷிகளுக்கு உண்டாகக்‌ கூடியதாய்‌ அல்லது ஒருத்தியாக 
இருக்கிற விரக்தியை வெகுதூரத்தில்‌ தள்ளிவிரிகிறேன்‌. உடனே 
உன்னால்‌ விஷ்ணு பக்தி பலாத்காரமாகத்‌ தள்ளத்தக்கவள்‌. 1 


எல்லா இடங்களிலும்‌ விரிக்கப்பட்ட ஸ்வர்க்கத்தின்‌ குணங்களும்‌ 


மோகத்தின்‌ கோஷங்களுமாறெ வலைகளினால்‌ எவ்வி த த்‌ திலும்‌ 


மூன்றாவது அங்கம்‌: 173 

ந 8மாயா ஹஹஹ, வெக ாறீ வ பெயில்‌ அராயெ.ந விறகஃ 

காவ கவஷி_நீத விவ, லெ | ஐவ_தவ-௦ விஷஃலகிவி3 பெ 
அ வ ட] ண அ 


வளலஷ;, வவ ௨. பாண 
© | ர அபர! 


பெஷூ_௯ம ௧௦ 2 


கவ்‌ மி: த ஹி 

ம யஃவி ஆய) ஷவாசி.நா 2ஹாதொஹ ஹளவஷிகா_நா 
22, மணா ஹிமணழாஹ-ஏம வ-ுரொஹி தா ஐவ யாரண,ா8வ 

தீணா கவா 88ரஸகா8 வ; கிக்நிவா௫8, தயாவி ஆத 


வே ஸொவவ ௧8-௧ யற ஹாஜிகாய_௦ _நிவு_)_த_)யாதி | 





அவர்களை த்‌ தடுப்பது ஸம்பவிக்கும்‌. அனேகம்‌ மாயைகளை த்‌ தெரிந்த 
வனாயெ நானோவெனில்‌ மாரீசன்‌ ஹீதையை வஞ்சனை செய்ததைப்‌ 
போல ஒருத்தியான விரக்தியை வஞ்சனை செய்‌ அவிடுகறேன்‌. 
விஷ்ணுபக்தியைப்‌ பலாத்கரித்து எடுத்துக்கொண்டு போவ தில்‌ 


ராவணனே உனக்கு உதாஹரணம்‌. 
தவேஷன்‌--பிறகு என்ன ? 


ராகன்‌--வேதாந்த வாதியினால்‌, மஹாமோஹனுக்கு மங்களமுண்டாக 
வேண்டும்‌ என்று நினைத்துக்கொண்டிருக்கிறவர்களுக்குள்‌ சிறந்த 
வர்களாயும்‌, ஹிரண்யாஸ-௩ரனுடைய புசோஹிதர்களே பூமியில்‌ 
அவதாரம்‌ செப்௮ விட்டார்கள்‌ என்று சொல்லக்கூடியவர்களாயும்‌ 
இருக்கிற கபந்த மீமாம்ஸகர்கள்‌* நிராகரிக்கப்பட்டார்கள்‌. அப்படி 
இருந்தபோதிலும்‌ அவர்களுடைய மதத்தையே இன்னும்‌ விமேஷ 
யுக்திகளுடன்‌ பரவச்செய்து யஜமானனுடைய கார்யத்தை நிறை 


வேற்றுகிறேன. 











*£மாம்ஸா மாஸ்திரத்தின்‌ அடிபாகத்தை மாத்திரம்‌ ஒப்புக்‌ 
கொண்டு தலையாயெ வேதாந்த பாகத்தைத்‌ இரஸ்கரித்தவர்கள என்‌ 


படி. 


174 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஹஸர்யோதயம்‌. 


அஷ வாந வலு ஹவ_தஹ8ராரல$ | யகிஹ நாஹிக வ 
ws 
வய_கா.நா௦ ஹாதொஹ ஹெ.நிகய-ாஈபராணா௦ நாஸ்‌ 
விஜய சாகா பிறி தாஹா ஹ8ரஒ௦ஸ)டெத | 


UTD 
௯ 8ஷிற8ா_௩௫ திகா யதி றாமி.கா | ச்‌ 
வ us Bh) 
௯.நஷஹிற கா) விறகி$ குவ) ௧௨ 00 ॥ ஜி 


ஷஹஹஹஹெ )வாவிவமுஃவசி.கி 8 ]ஷாவெ_தாரஹ நால தள 


கா8ாஉம ௦ ௯ ஐவ வட்டபெச தொக்ஷநா8ா வ-ு8கம_/2 | 


த்வேஷன்‌-—உன்னுடைய ஆரம்பம்‌ உ௫தமானதல்லவா ! எது 

.. வென்னில்‌:--இப்பொழு.து நாஸ்திகத்வத்தை வருத திசெய்கிறவர்‌- 
களான மஹாமோஹனுடைய ஸேனையில்‌ இருப்பவர்களுக்குள்‌ 
சிறந்தவர்களுக்குஸேனையின்‌ முன்பாகத்தில்‌ ப்ரகாசிக்றெ ஜயத்தை. 
தெரிவிக்கக்கூடிய தவஜமாகய நிரிஸ்வரமீமாம்ஸை* ஆதாரமாக. 


வைத்அக்கொள்ளப்படுதற த என்பது, 


ராகன்‌-— 

அல்பமாயும்‌ அழியக்கூடியதமான ஆனந்தத்தை ஆசைப்படு" 
இறவன்‌ ஆசைக்காரன்‌ என்னில்‌ அளவில்லாத ஸ்திரமான ஆனந்தத்‌. 
தை அசைப்படுகிறவன்‌ ஒருவனுக்கு வீரக்தி என்பது எப்படிப்‌- 
பட்டது ? 2: 


(மேலும்‌) 

தன்னைத்தானே அடைவது ஸ-ஈகமென்பது பொய்‌, தன்னைத்‌. 
தவிர மற்றொன்றை அனுபவிப்பது என்னில்‌ மோக்ூமென்று ப்ரஹித்த 
மான புருஷார்த்தம்‌ காமத்தைத்‌ தவிர வேறு எஅவாகும்‌ ? ஆதலால்‌" 
நம்மால்‌ கொண்டாடப்பட்ட நிரீங்வர மீமாம்ஸகர்களுடைய க்ரந்தத்‌. 


*வேதாந்த பாகத்தை ஓப்புக்கொள்ளாதவர்களா கலால்‌ இவர்க- 
ளுடைய மதத்தை நிரீஸ்வர மீமாம்ஸை என்கிற த, 


மூன்றாவது அங்கம்‌. 175 
தஹாஓஹஉ ஹ-௦8_த மிர உக 98ா௦வஊகொக ர 


ஹெயாநர.க) ௨ ஹு மண மியிஷம_?வவாவவ.ம_)8 3 
வ 


அஷ$_கி8ுவ பெ ? ௯ய௦௨-_ந 534ஹாசொஹ_தஷ வாற 






௨ 8 வா2கெட_௱வலெயடிலி ஹாவயா௩ -நிவாண 


நி வித ஹு உய வ௱ாவ௱ாஸஸூயிமடெசொய_]2 | 


௨, ௨௦௮௯.த ௯௦௨-௩௯௦ யகி வற ஹூ raat ATE 
ந 58 வ8வ. ஹி ௧௦ ஹவ_தி ெககயமொவஉவாகி | 

கமெக8விலொ௫ ௧௦ ந வலு ஜொம 9-கா0.௮ி த 
அகா 3288௨0 மி_),மஉ8ா5.. வில ம்‌ 


ராம ஸவெ! ஹாய-ஹாஷி_௧௦ | _ந-இ_ந 9௨ ]பெ_நவவஹா ஓவ. 
௮_நஉந ஹ 8ோ..ந தறுமவெொ குலாயக- ஹா நிஷாஷா வி 
9 57 








தினால்‌ தன்னுடைய இஷ்டப்படி உண்டாகிற அனேக குணங்களுக்கு 
இருப்பிடமாயெ ஸ்வர்க்கமே மோக்ஷம்‌, 8 
த்வேஷன்‌-—என்ன சொல்லப்படுகிறது? மஹாமோஹனுடைய மாஸ்‌ 
திரமாகிய நிரீஸ்வர மீமாம்ஸையின்‌ கரை அ௮.றிந்தவர்களாயும்‌, உண்‌ 
மையான அர்த்தத்தை உபதேசிக்கிறவர்களாயும்‌ இருப்பவர்களினால்‌ 
ஸாவதானத்தடன்‌ நன்றாக நிரூபிக்கப்பட்ட ஸம்ப்‌.ரதாயத்தின்‌ 
முறையால்‌ அறியப்பட்ட அர்த்தம்‌ இதுதான்‌. 
எல்லா லோகங்களையும்‌ மரீ. ரமாக உடைய பரமாத்மா அடையப்‌ 
படுதரனேயானால்‌ அனேகவிதமான துக்கங்கள்‌ உண்டாகறபடி.யினால்‌ 
துக்கம்‌ நிவ்ருத்தி செய்யப்பட்டதாகாது, ஒரு விஸேஷணங்களுமில்‌ 
லாத ஒரு ப்ரும்மம்‌ அடையப்படுகறதென்னில்‌ ௮௮ போக்யமாயிருக்‌ 
கையை அடையாது. ஆதலால்‌ உபநிஷத்துக்கள்‌ கேவலம்‌ படிப்பதை 
மாத்திரம்‌ ப்ரயோஜனமாக உடையவைகளாய்‌ நின்றுவிட்டன. + 
ராகன்‌--ஸகே ! நன்றாகச்‌ சொல்லப்பட்டது. இப்படிப்பட்ட உன்‌ 
வார்த்தையினால்‌, காட்டுத்தீயினால்‌ கொளுத்தப்பகிற மரத்தின 
நுனியில்‌ இருக்கும்‌ கூண்டிக்குள்ளிருந்து வெளியில்‌ புறப்பட்ட 
பக்திகளின்‌ கூட்டங்கள்போல விஷ்ணு பக்தி தானே ஓடிப்போய்‌ 
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ஹு வகிறரிவ விஷ-மகிரவஹவ-_1_கி | ச) நாசி லஹஜொம. 
ம க ண த] 


அ 
வாஹ.நா ஜாஓஜபில-ு்‌ ரா கம௦நா8 நிவிவெகொ 


லவிவெக௯2 ஹஹாரஜிஹாஹா௦ வாயயிவுடு சி * ஓ வ புன்‌ சிவ 
ஹள யே-௦வ.தி மாமணாவஹவ ௯-௦ த ஹல என்‌ ஜோ 
நிஸிஃ௦ஃ _நிஸய கெ | வம )-சாவ௨8 பெகொஉவா$ லாக 


கில௯ ஜகா வஃலொஉ.£ா |! யாஹா௦ 





ஸெரெண ஹநகாஃட்லஸெ.ந ஊஃஐயொ 88௦ கிரொயி கி.௧௦. 
பெடெக,ண ஸ்ரவண௦ லிலஉயிஷி_௧௦ நீலொ க ஓஸ்ீ8ஷா | 


௭௨௦ ஹவ_]2லஜிகஷி_ க3ஹொ ஊஹராவெஹாராவாய_ க 
அ 
ஹ.நீநா௦ விஜிமீஷி ௧௦௮ வயஹா யடெந 92 3 ) 20௧ ॥ ந. 





விடுகிறது. இப்பொழுது ௮நாதியாக அனுபவித்ததினால்‌ உண்‌ : 
டான வாளனைகளின்‌ கும்பல்களினால்‌ வ்யாபமிக்கப்பட்ட புத்தியை 
உடைய ஜீவாத்மாவுக்கு புத்தியில்லாத விவேகன்‌ ஸம்ஸாரத்தை 
விடவேண்டுமென்றெ ஆசையை எப்படி உண்டாக்கப்‌ போகிறான்‌ 2 
மேலும்‌ ஸ்வர்க்க லோகத்திலும்‌ பூமியிலும்‌ உண்டான ஸ்திரி. 
களின்‌ குணங்களை மறைக்கவேண்டு மென்கிற உத்ஸாஹத்தை. 
உடைய விவேகன்‌ அவர்களுடைய குணங்களாலே அழுந்தக்‌ 
கட்டப்படுறொன்‌. அம்ருதத்தில்‌ உண்டானவர்களாயும்‌, ஸ்வர்க்க 
லோகத்திற்குத்‌ திலகம்‌ போன்றவர்களாயும்‌, தாமரைப்‌ புஷ்ப 
கள்‌ போன்ற கண்களை உடையவர்களாயு மிருக்கும்‌ அப்ஸ்‌ 
ஸ்திரிகளைப்‌ பார்‌. எவர்களுடைய 
நாளுக்கு நாள்‌ மலர்க்தகொண்டிருக்‌சற குசங்களாறெ மொக்க 
னால்‌ இரண்டு கைகளின்‌ நடுவாகிற மார்பு மறைக்கப்படவேண்டு 
மென்று இச்சிக்கப்பட்டது. கருநைதல்‌ புஷ்பங்களின்‌ அழனை 
அபஹரிக்றெ கண்ணால்‌ காது தாண்டப்படவேண்டுமென்று இச்சிக்‌ 
கப்பட்டது. மன்மதனை ஆசார்யனாக உடைய சேஷ்டைகளினால்‌ 
மரீரம்‌ முழுமையும்‌ அலங்கரிக்கப்படவேண்டும்‌ என்று இச்சிக்கப்‌ 
பட்டது, ஸ்திரீகளூடைய அழகான 'யெளவன வயதினால்‌ உலகம்‌ 
முழுமையும்‌ ஜயிக்கப்படவேண்டும்‌ என்று இச்சக்கப்பட்டது, 2 


மூன்ருவது அங்கம்‌. 177 
பிசா _தரவஉஹி_நவயள வ_ந விஜ லண | வாா8]ம௦) டதாக வ 
பவி, ாவெஸ்ம£ | 


கலி.நய.கி யயாம_.ஐ ௨-௫வ_காகா ௨-8. ஐ 
மகி _ம_தி9_ந 7௦ 8_ந 9 மஹ_ணீயா௦ | 
3உ௯௰-ஷி ௧3 2யமாடி அக மலரா 
தட நிக $௧ லொவ.௩௦ லொல_காறக ॥ 6 


அஷ. (வஹஷ._1ர8ஷ.1௦) ஷஸவெ 1 வியா ௨-௰௩௱௱£-உஷா சம 
விபெஷவிகி ஹத வ, கிஷாவகெேெ$ கா£காQபெரெ லி 
க௯$௧ ].8௦ 8ஊா.௩௩ ஓகூஷணஃ சொக்ஷ.கயா 8ஹஊஷி_)விஸெஷ, 
மாஷி_ 5௦ உ௱ு௱ந௱வ-* மீ ஊுஜிஷுாலொ.ம ஊய-ய விவ 
மி தா£ஷி ௯ ஊவாய௦ விவ ,.கிஷிலவா௨$ 2 











புதிதான யெளவன வயதின்‌ வ்ருத்தி நிற்கட்டும்‌, வினையாட்டிக்‌ 


கள்‌ உண்டாவதைப்பற்றிப்‌ பசாமர்சிக்கவேண்டும்‌. 


கொடிபோன்ற புருவமானது உண்மையான புருஷார்த்தங்களை 
அபிநயித்துக்‌ காட்டுகறஅ. நடையும்‌ மற்ற வழியை நிந்திக்கத்‌ 
தக்கதாக எண்ணுகிறது, மதத்தினால்‌ கலக்கத்தை யடைந்ததாயும்‌ 
அசைந்துகொண்டும்‌ இருக்கிற கருவிழிகளை உடையதா யிருக்கிற 
கண்‌ மன்மதன்‌ ஒருவனே ஸத்யன்‌ என்கிற மன்மதாத்வைதத்‌ 
தைத்‌ தாத்பர்யத்தில்‌ உடைய உபநிஷத்தை ஓதுகிறது, 0 


த்வேஷன்‌-—(ஸக்தோஷம்‌ பொறாமை இவைகளுடன்‌) ஓ! தோழ 
னே! எல்லா ப்‌. ரயோஜனங்களின்‌ விஸோேஷத்தை அறிந்தவர்‌ 
களாயும்‌ உன்‌ மதத்தை ஸ்தாபிக்கிறவர்களாயும்‌ காம்ய புரு 
ஷார்த்தத்தை விரும்புகறவர்களாயும்‌ இருக்கற இந்தப்‌ பண்டி 
தர்களினால்‌ ௮ல்கேரிக்கப்பட்டதாயும்‌ மஹா ஆரந்தத்தை ஸ்வரூப 
மாக உடையதாயும்‌, மோக்ஷமென்னு சில மஹர்ஷிகளினால்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டதாயும்‌ இருக்கற ஸ்வர்க்கலோக ஸ்திரிகளின்‌ அனு 
பவத்தை விட்டுவிட்டு பண்டிதர்களுக்கும்‌ இந்த வீருத்தமான 
வார்த்தை எங்கிருந்து உண்டானது? 
23 
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ஹவ_ாயாற3 ௬௦ ௨-இயா சவ ஷகொஷவிவஜி_த$ ॥ அ 
_தமெவ ஹவ_)காாயீ_? நிறவெக்ஷ ௯௬௦௦ ௨_ஹு$ ॥ 


ாம2__ஹஸவெ ! நஜெதாவெவ | I 


8யலரி.கஹெ£க-? 
வ-ிய-ய_ள வயொயறள ஹுஉ ரமா | 
வியி ததி.தி வமாவயஷூ? 
விமமாலக லா$ உ, லொலயவி ஜலாறு ॥ 8 


(ஐகாபெ) கிய ? கிள தமயெகி? கஹஹ ! ௬௩ நாக 
கம£வில௨) த வயஸணஸொ -8_0)௦ ? 


பெஷ$_ கஹொ ! ஹாநய 88. தாவி. நிவெமொ விவெக வா 
தஷராணா௦ வெ_காஉா நா௦!சயவாயு கல வெெ ௧ | நவ 





எல்லா ப்ரபஞ்சத்திற்கும்‌ ஆதாரமாயெ பகவான்‌ ஒரு தோ 
ஷழு மில்லாதவனாக எப்படி ஆவான்‌ ? அப்படியே எல்லாக்‌ காம்ய 
பலங்களை விரும்புகிற பரமாத்மா ஒன்றிலும்‌ ௮பேகைஷ இல்லை 
தவனென்று எப்படிச்‌ சொல்லமுடியும்‌? ்‌ இ 
ராகன்‌--ஓ ! தோழனே. இவ்வளவு மாத்திரமுமல்ல. 
தேன்‌ நிறைந்த தங்கக்‌ குடங்களின்‌ அழகை வஹிக்கிற 
ஸ்திரிகளின்‌ ஸ்தனங்களை மாம்ஸமென்று எண்ணிக்‌ கொண்டவர்‌ 
களாய்‌ (ஆதலால்‌) பிசாசுகளுக்கு ஸமமான வைதிகர்கள்‌ மூடர்‌ 
களை வஞ்ரிக்கிறார்கள்‌, 8 
| ஆகாசத்தில்‌] 
என்ன சொல்லுகிறீர்கள்‌ ? அப்படி இல்லையா என்ன என்றா? அம்‌. 
சாயம்‌ ! ஆங்சர்யம்‌ 7 குருடர்களுக்குப்‌ பாலின்‌ வெண்மை எப்‌ 
படித்‌ தெரிவிக்கப்படுதிறது ? 
த்வேஷன்‌--விவேகனுக்கு வசப்பட்டவர்களான வேதாளங்களுக்கு 
(அதாவது அவைகளைப்‌ போன்ற வைதிகர்களுக்கு) வேதாந்த 
ஸாஸ்திரத்தில்‌ அதிகமான ஆக்ரஹம்‌ இருக்கிறது, ஆங்சர்யம்‌! 
அப்படியன்றியே இது உ௫தந்தான்‌, செவிடர்களுக்கு குயில்‌ 


மூன்மாவது அங்கம்‌. ES, 
எயிறாணாஈ ௯-.த- ஹல. கபொ.கி கொகிலாலாவ? | கிஷ 


- ஜெடெ |! லிவெக வவ தாவடெ.கவ5 | ய:த5.... 


விவெகவிஜயாஜெவ வி.௮_தறிஷகொ ஜயூ | 
உவவ கற-ுவிெ திரவிட) ஓதா ॥ 0 


ராமூ__ஹாய- விஜிஷி ௧௦ | 
ART ஷூ (ஸஷொடெ ஹட. ரஹ) 


ச நவ முணள வெக8வய-இ_தஹ8ாஹயி௯௦ 
ஹவி_தூரணீய ஹவ_$௨ஷ-ஈ௩௱௱ுஷாகட_? ஊவாஹிவ௨௦ | 
உஉ.நிஷ.௫௫-இஷாறாாஷா-ஈவவ_த_1_நய-௫ஹாமீ 
ந_வலுு விவெக ஹஊஷ £யி அிஷ._சி ஹாயயிகா॥ 10 








களின்‌ ஆலாபனம்‌ ஸர்தோஷத்தைக்‌ கொடுக்காதல்லவா? இவர்‌ 
. கள்‌ நிற்கட்டும்‌, இப்பொழுது விவேகனே ஓயிக்கத்‌ தக்கவன்‌. 
. ஏனெனில்‌ 


விவேகனை ஜயித்ததினால்‌ வித்வான்௧<ளுடைய கூட்டத்தையும்‌ 
யித்ததாய்‌ விடகெறது, கொள்‌ கொம்பை முறித்துவிட்டால்‌ கொடி 
அறுந்தபோகாதா என்ன ? 9 


ராகன்‌ --- நன்ராக யோூக்கப்பட்டது. 


தவேஷன்‌-- (உரக்கச்‌ சிரித்து) 

தோஷமில்லாத குணங்களுக்கெல்லாம்‌ இருப்பிடமாயும்‌, தன 
க்கு ஒப்பானவரும்‌ மேல்பட்டவரும்‌ இல்லாததாயும்‌, தன்னால்‌ 
கொடுக்கத்‌ தகுந்ததாயே எல்லாப்‌ புருஷார்த்தந்களை உடைய 
தாயும்‌, உபாஹிக்க வேண்டியதாயும்‌ இருக்கிற ஒரு வஸ்‌ துவை 
உபநிஷத்தாறெ உழமண்‌ பூமியில்‌ உழலுவதினால்‌ அழுக்கடைந்த 
புத்தியை யுடையவனாயெ விவேகன்‌ நான்‌ (உயிருடன்‌) இருக்கும்‌ 
பொழுது ஸாதிக்கப்‌ போடறதில்லையல்லவா ? 10 
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[பெொவகசெ)] சு கொக,மொஃ? 


[ உள கண கவா ] (ஹூயஹு2 78௦) ௦ கஷாவ.௮.௧௦ * | 


நாவி நியொம.நிவ_ாஹ்கள ௬ுழரவா௦ லவிஷாவ3 ஹத! 
விவாரிவ  ]-வாஹா௯௦ ஹாமயெய( | 
8] 2 


௯௨ ஹி 
ச.கிக;8)உருஜெ உ௱ 2ாஹாக௦ மாணவாம-பரா௦ | 


விகி விஷுலகிபம விவெகஹா._ந8 7௨௧8 ॥ IE 


ஷஹூெவெஷ._௩-௫.5௦ விறகிவிஷ-ஹகல ர வெராதாஹிடபெதொ லெ 
வ ரஹு௦8.த 9078-2 ஹஹ ஐடெதொலிஸதெ.கி | ஜி.தகாப்ூி_நயா£-௩ 
அ அ அ 


ஷூ) ஹஹிமாசெ 8௩ லாமெெ ) க விடல்‌ 96 1 ஜீவணஷெொ 


[திறைக்குள்‌ | 
ஆடா அங்கே ? 

(இருவர்களும்‌ காது கொடுத்துக்‌ கேட்டு, பயம்‌ பரபரப்பு இவை 
களுடன்‌) ஆ: கஷ்டம்‌ வந்து சேர்ந்தது ! நாம்‌ ராஜாவின்‌ உத்‌ 
தரவை நிறைவேற்றினவர்களாக எப்படி ஆகப்‌ போகிறோம்‌ 2 
இப்பொழு அ ஈம்முடைய அத்ருஷ்டம்‌ மாறி விட்டதுபோல்‌ இருக்‌ 
கிறது. | 

இப்பொழு.து-- 
ஒருவராலும்‌ ௮றுக்கமுடியாத நம்முடைய குணங்களால்‌ செய்‌ 
யப்பட்ட (அதாவது நூல்களினால்‌ பின்னப்பட்ட, அன்றிக்கே 
ஸத்வ ரஜஸ்‌ தமஸ்ஸ-ஈக்களால்‌ செய்யப்பட்ட ) வலையைத்‌ தாண்டி 
விரக்தியும்‌ விஷ்ணு பக்தியும்‌ விவேகனுடைய இருப்பிடத்தைக்‌ 

குறித்தப்‌ போர்கள்‌. 19: 


அந்த விவேகனே இப்பொழுது விரக்தி விஷ்ணு பக்தி இவர்களி 
னால்‌ உத்ஸாஹத்தை உண்டு பண்ணப்பட்டவனாய்‌ கேவியாயெ 
ஸு-£மதியினால்‌ கைகொடுக்கப்‌ பட்டவனாய்‌ இங்கே வருஜொன்‌. 
ஜயிப்பதையே ஸ்வபாவமாக உடைய இந்த விவேகனுடைய- 
ஸமீபத்தில்‌ குறைந்த பாக்யத்தை உடைய நாம்‌ நிற்பது உ௫த 


| 
| 
| 
I 
| 


4 


1 


மூன்மூவது அங்கம்‌. 181 
ஹிலூ ரணி ருஷி கவற ஜாம ராவி கா8கெராயால 8 
விடி ககாறில ௦ விட 2-நீயல। காலெஹிஷவ_$௦ஹ 3, 9.௪ 
நலூடெந_ந வ)ிவஹஸாயஹஹாயெ.ந்‌ உுஐ_1ய௯1ி௯ | ஹவ௦வு 
_ந ௫. நாவ) றாக ர.5)௦ | 
யி.மிமரஹவபா 2 நய நயொராலொலதாலொகி ௧௦ 
மி.மி. 50 கா8_-௯௦ யாயி ஹூரா ட உாரஹாய 20௦ | 
யிடகக8&வாகொறுவால ]பகொயி மிகி ௧1012 
ராமா மர ணவ டே சொஹெட , வீ௱ஸ்ரிய௦ ॥ 12 
௬௨ ஹி 
நிகி )சொஹவை றெ / திவாரி 


த 
ஹு) 82 வரஷஹ) விசொக்ஷணெ_ு | 





மல்ல. உயிரோடிருப்பவர்கள்‌ சகேஷேமங்களைப்‌ பார்க்கிறார்கள்‌ 
அல்லவா: நம்முடைய தம்பிகளாயும்‌ சீக்கரமாகக்‌ கார்யத்தைச்‌ 
செய்யக்கூடியவர்களாயும்‌ இருக்கிற காமக்ரோதர்களினாலும்‌ கொஞ்‌ 
-சம்‌ ஸாவகாசம்‌ செய்யவேண்டியது, அததின்‌ காலத்திலேயே 
அல்லவோ எல்லாம்‌ வந்து சேரும்‌, வ்யவஸாயனை (ஸேகாபத 
-யை) ஸஹாயமாக உடைய இந்த. விவேகனால்‌ ஜயிக்கத்‌ தகா 
தவன்‌ ஒருவனும்‌ இல்லையல்லவா ? இப்படி. இருப்பதினால்‌ சாஜா 
வீன்‌ கார்யம்‌ கெட்டுவிடப்‌ போகிறது, 
தேவேந்திரனுடைய தாஹிகளாகற அப்ஸரஸ்ஸ-ுக்களுடைய 
கண்களின்‌ அசைந்து கொண்டிருக்கற பார்வையை ௬0௧ (அதினால்‌ 
ஒன்றும்‌ ப்ரயோஜனமில்லை) என்றபடி , யுத்தத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ 
உங்கார ஸப்தத்தினால்‌ ஆடம்பரத்தை உடைய மன்மதனுடைய 
வில்லைச்‌ ௬௦௧, பஞ்சம ஸ்வரத்தைப்‌ பாடுகிற குயில்களைச்‌ ௬டுக, 
மூடர்களான மற்றவர்களினால்‌ என்ன ப்ரயோஜனம்‌ ? ஸ்ரும்கார 
ஸசஸ்‌இிரமாகற ரங்கஸ்தலத்தில்‌ கூத்தாடுகற மஹா மோகனு 
டைய ஜயலக்ஷ்மியையும்‌ சுடுக, 12 
இப்பொழு -- 
தேவேந்திரன்‌ அஸுரூ ராஜாவைப்போல விவேகன்‌ மஹா 
மோஹனை ஜயித்து ஸம்ஸாரத்தில்‌ கட்டப்பட்டு உழலுகிற புருஷ 


182 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஸர்யோதயம்‌. 
கஸ்ர-இண) ௧ரஅ,9மிரா8விஷுலா.கா 
கரா. நெ வி.)வறிவ.க_யி.கா விவெகு$ ॥ ]& 
[உ.கி வட கிஷாஹள ] 


॥ ஜதி ஜவிஷ்லொ வரயதொலாம ॥ 
௯ 


பிழிய 


னுக்கு சீக்கிரத்தில்‌ மோகத்தைக்‌ கொடுப்பதினால்‌ வேதங்களுக்கு . 
அவமானத்தினால்‌ உண்டான கண்ணீர்களை ஆநந்தத்தினால்‌ உண்‌ 
. பானவைகளாக விவேகன்‌ மாத்றிவிடப்‌ போகிறான்‌. 18. 


[என்று சொல்லிக்கொண்டு இருவரும்‌ வெளியே போ௫ரர்கள்‌.] 
சுத்த விஷ்கம்பம்‌ என்னும்‌ 


முதல்‌ காக்ஷி முற்றிற்று. 





மூன்றுாவ அ அங்கம்‌. 188 
॥ ஜிகீயொ ஹாமூ ॥ 
[ அகவே, விமா.கி விவெக ஹுு$_திு ] 


ஸிவெக$__கெவி ! ஹ£ரயறாஷறிஹி ! வஹ£ர£றஹிஹி 1 வறவ_ய-௦ 
வ வ 1 ed 
க வாட்௮லயாவடொஉடெ.ந விரகிவிஷஃஅஹகீ ௧௯ ககா 
அ அ ண அ ஹ்‌ 


உராவிடெெ | 


ஹு8அ5__ (8-௦ மிப) ணாஹ 1 தஹவி ௯திவி கி ஹொ 
ஐ.அ .கர௨ ஹி௯சூ கிஃணாகி 9 வலணசூரமிணொவ-௦ ராக்‌ 
ஹா ஒஹைா௦வெவஹி। (மாயா) நாய! கயாவி ௬உரஷி கில 
வெகி.கி காஉடஹ டயா கி௦ மணா தி 2 உ, உளுவாிணள வலு 
{Bh} 
ராம்‌ பெஷாவவவஹாம௦ வெரகெஷிடெக | 





விவெக௯3_ லீ 1 8ா பெ ௨-இதிஹ 8_நாட,ள 01௦ | கிஹா 
க8௨ி ஹஸியள ஈாமடபெெஷயொறவகாமு2 1 





இரண்டாவது காக்ஷி. 
[விவேகனும்‌ ஸுமதியும்‌ ப்ரவேசிக்றோர்கள்‌. ] 
விவேகன்‌-—தேவீ ! ஸமாதானம்‌ செய்து கொள்‌! ஸமாதானம்‌ 
செய்து கொள்‌ ! எதிரியினால்‌ ஏவப்பட்ட திருடர்களுடைய பயத்‌ 
தைப்‌ போக்கடிதது விரக்தி, விஷ்ணுபக்தி, இவ்விருவர்களும்‌ 
உன்‌ ஸமீபத்திறகு அழைத்துக்கொண்டு வரப்பட்டார்கள்‌. 
ஹ-மதி — (பெருமூச்சு விட்டுக்கொண்டு) நாத! அப்படி இருந்த 
போதிலும்‌ இப்பொழுது என்ன ஸம்பவிக்குமோ வென்று சலித்‌ 
அக்கொண்டிருக்கற மனதை உடைய நான்‌ என்ன சொல்லு 
வேன்‌ ? மறைந்‌ ௮கொண்டு ஸஞ்சரிக்றெ சாகன்‌, த்வேஷன்‌, இவர்‌ 
கள்‌ ஸமயத்தை எதிர்பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கிருர்கள்‌. 
விவேகன்‌--பயந்தவளே ! இந்த விஷயத்தில்‌ உனக்கு மனதிற்குத்‌ 
தளர்ச்சி உண்டாக வேண்டாம்‌. நம்முடைய ஸமீபத்திலும்‌ ராக 


த்வேஷங்களுக்கு இடமிருக்கிற தா ? 


184 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஸர்யோதயம்‌- 
கவி 
௬. வி.கவடிவீ விபமிஷயிசவா உடயா.கா 
௩) 8௦880௦371௨) வாலெ விஷாத ॥ 
உவ_நிஷ._ஓ2ுஉா௱ா 81 அறு காவி லக்ஷ) 
ஸ்ரண8-வ.ம_தாஜஹாயடெத ஸா யமா ॥ க்‌. 


ஹு௦8.கி$__(ஹவிஷாஉ௰, ஷ௦ஹ 7_க8£ஸ்ரி.க?) ரூயப்வோ 5; ! 


ஹமெஷஉ, கிஸகுரெஷ-பைஹ-ப ர த்தல்‌ தள- 
ஜாம்‌, கிவஹுஷ-வி2- மி 3ரணாவஹாஹு௫ ஒஹாஹு5வ | 
வ ்‌ 
உறவே ஐ திவி) பஹு வஹுவ) ஹஹள லெ ] 


கா்‌ ஹதீவி.த ௨8௨ $ப நொ உறர) ॥ 15. 





மேலும்‌-- 

ஓ! பாலையாகிய . ஸ-௦மதியே ! நமக்கு உசிதமல்லாத ஸ்வர்க்‌- 
கம்‌ நரகம்‌ முதலியவைகளின்‌ வழிகளில்‌ முன்பு ஸஞ்சரித்‌தக்‌- 
கொண்டிருந்ததை நினைத்துக்கொண்டு அதிகமாக வ்யஸனப்படுவ அ : 
போதும்‌. ஸார்ங்கமென்னும்‌ வில்லைக்‌ கையில்‌ தரித்துக்கொண்‌- 
டிருக்ற ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ ஒருவனை வயாஜமாக வைத்துக்கொண்டு: 
அவன்‌ விஷயத்தில்‌ மிகவும்‌ கம்பீரமான நீதையாகிற உபநிஷத்தை- 
உபதேமும்‌ செய்து ॥ரணமாசக அடைந்த நம்மைக்‌ காப்பாற்று: 


கறார்‌. 14 
ஸாமமதி-—(அக்கத்தடன்‌ கூட ஸம்ஸ்க்ருத பாஷையில்‌) ஓ! ஆர்ய- 
புத. ரனே ! 

ஸ்ருஷ்டிகளிலும்‌ ப்ரளயங்களிலும்‌ ஸ்வர்க்கத்திலும்‌ அப்படி. 
யே ஈரகத்திலும்‌ கஷ்டங்களைக்‌ கொடுக்கக்கூடிய விழித்‌ அக்கொண்‌- 
டிருத்தல்‌, ஸ்வப்ரம்‌, தூக்கம்‌, மூர்ச்சை, மரணம்‌, முதலிய ௮வஸ்‌- 
தைகளில்‌ துக்கத்தை அனுபவித்துக்‌ சொண்டும்‌ கல்லைப்போல. 
இருக்‌. துகொண்டும்‌ பசுவிற்கு ஸமமாக இருந்து ௮ல்பஸ-கத்தை 
அனுபவித்துக்‌ கொண்டும்‌ இருக்கிற இந்த ஜீவாத்மா கொஞ்சம்‌. 
கொளுத்தப்பட்டும்‌, கொஞ்சம்‌ கொளுத்தப்படாமலும்‌ உயிருடன்கூடி 
யும்‌ இருக்கிற மரத்தின்‌ தசைபோல்‌ தீனனாகக்‌ காணப்படுகிறான்‌, 15. 





மூன்முவது அங்கம்‌: 185 
க௯விவ__ 
விஜி ச, ஐவவி்௯ ர வி கி ரு கவொணா 
விலக ஹஙயி.கவ கர விவி நஹி௩௦- விஷு.கி_) வி | 
டாவ (ஜி நாவிலெ ஐவ. யளவ நரஹஸாஉடெந 
ஐஊ௱ா8ரணலீஷணெ ஐ.ம.தி உஷறாவக) 10௪ ॥ 16 


விவெக$__(ஹா_ந-ஸாய5) லெவி! த) 9,9௧3 ௨-்‌வ_)௦ | ௪௨) 
வலு ௯வ-நாவர கிவ க நீ 2ரா-ஏர-ு௦க்ஷ்௧2 வாவராஷவம 


லிரகாஓஹஃவி த வாணஹஃவய மிஸபெஷ 8ாகண_1ய | 


வாக க,ாஹ நிற்‌ க்ஷண வ; ா3ி.த ஷவ_$ரஹ உவ_ரஹநா 


௨-௦ஷ ௨௦௦௨ -கிமொ& வீ நிரவயி௦வ-ஷா.கி.த ரஷாஃவறெ | 


மேலும்‌ 

மிகவும்‌ ஆங்சர்யகரமான வேகத்தை உடையதான எல்லா 
வற்றையும்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கற பகவானுடைய லீலையாயெ காற்றின்‌ 
மோதுதலால்‌ பிரிக்கப்பட்ட கர்மங்களாகிற காட்டாற்றின்‌ வெள்‌ 
 எங்களினால்‌ ஒன்றோடொன்று பின்னிக்கொண்டிருக்கிற பாபங்‌ 
களினால்‌ நிறைந்ததாயும்‌; மிகவும்‌ வேகமாக ஓடுகிற யெளவனத்தை 


ஸுுசமாக உடையதாயும்‌ இழத்தனம்‌ மரணம்‌ இவைகளால்‌ 
பயங்கரமாயுமிருக்கிற இந்த உலகத்தில்‌ இந்த ப்ராணி சுழற்றப்‌ 
படுறான்‌. 16 


விவேகன்‌---(அ௮னு தாபத்துடன்‌) தேவி! இதற்கு முன்பு நீ சொல்‌ 
லியதெல்லாம்‌ மெப்யே. இப்பொழுது திரும்பி வரா திருக்கெ 
வழியை அடைப வேண்டுமென்கிற ஆசையை உடைய புருஷ 
னுக்கு வெகு காலமாகச்‌ சேர்க்கப்பட்ட புண்யங்களின்‌ கும்பல்‌ 
களால்‌ ஏற்பட்ட விமோஷத்தைக்‌ கேள்‌, 
திரும்பி விழுவதினால்‌ உண்டாகிய பயத்தை கீயாசித்துப்‌ பார்ப்‌ 
பதினால்‌ போக்கடி க்கப்பட்ட ஸ்வர்க்கத்தில்‌ வஸிப்பதில்‌ உண்டாகிய 
கெட்ட வாஸனையை உடைய ஜீவாத்மாவினுடைப புத்தி இப்பொ 
முது பசமாத்மாவினிடத்தில்‌ எல்லை இல்லாக ஆசையை வ்ருத்தி 
செய்றெது. மோக்ஷத்தில்‌7 ஆசை புத்தியின்‌ தோஷத்தினால்‌ சலித்‌ 
24 
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௬ுயி3கெூ.கிகஸல வ, விசெஷெடவ வ; உ, கிஷாவிடெச 
ஹா8கம_)0 வ ஹூரயிஹீ] நிய காவ ல வாவ) "14 


சுவிவ_ 


உ;-கிகூநிவாவ௨) வாரம்‌ ண நில _ரரணலுவா 
வாவெ 2 2 ஜகஷெொ ஹவல ஓய -௨நா ஹா ம4வமர_த5 | 
௯ மிஷாஷாஉா _நா987.தலஹறீணாகிவ யியா௦ 


விகல௦ விலா.கர வியிவவ_ந வெெஷூ  2நி-8௦ ॥ 18 


கய. வற ாுஷவாணாறவிஈ கட ப ஈகறொ வரகா 
௯ நமா3வி _நறகதிவ வறு மிபஸெஷ கி | 
௬5, 
ஊவவயகயாராமெ லெ ம தாம .கஜிஆயா 


வா8&வாுஷவெரவாலாலெ ௨௨ கஸொய நாக E 





அச்கொண்டிருந்தபோதிலும்‌ ழ்ச்‌ சொல்லியபடி உறுதிப்‌ படுத்‌ 
தப்பட்டிருக்கும்பொழுது அதனால்‌ உபாஸனங்களில்‌ ரக்தியும்‌ 
அததற்குத்‌ தக்கபடி ஏற்படுத்தப்பட்ட அவஸ்தை உடையதாய்‌ 
ஸ்தாபிக்கப்படுறெ ௮. 17 
மேலும்‌ 
போக்கடிக்கப்பட்ட தோஷங்களையுடைய உயர்ந்த குணங்களை 
நிஸ்சயம்‌ செய்வதினால்‌ உண்டாகிய பரமாத்மாவினிடத்தில்‌ ப்ரீதி 
யினால்‌ நிழைந்திருக்கிற இந்த ஜீவாத்மா இப்பொழுது தன்‌ அத்‌ 
ருஷ்ட வசத்தினால்‌ அம்ருதங்களுடைய பெருக்குகளைப்‌ போல 
ஒரே விதமான ஸுகத்தை உடைய உபாஸனமாகிற ஜ்ஞானங்களி 
இடைய விதிவாக்யங்களாகற காற்றுக்களின்‌ வ்யத்யாஸத்தினால்‌ 
உண்டாக்கப்பட்ட விகல்பத்தை அறியப்போூருன்‌. 18 
இந்த ஜீவாத்மா “பகவானுடைய தாமரைப்‌ புஷ்பங்கள்‌ போன்ற : 
திருவடிகளில்‌ உண்டாறெ தேனை ஸாப்பிரகிற வண்டு போன்ற 
வனாய்‌ ஸ்வர்க்க லோகத்தையும்‌ நரகமென்று நிஸ்சயம்‌ செய்யப்‌ 
போகிறான்‌. 
இவ்விடத்திலும்‌-- 





மூன்றாவது அங்கம்‌. 18₹ 
பின ணவிவழி தாக ந வவ த விம, ஹெ 
க்ஷ8ிஹை ௨௦ வி ரவமெ. லிதொஹ்‌ நிவ த. ந௦ ॥: |9 
ஐஹ வ தகொஹவ; 8 _ந௦ சி )ணொடஹறரதி | 
ஹூாநா ஜகிபொள வலு வடடபெச ஹாய்‌ நகஷிஉர 


க ட்‌ | 
ரர தும மக ப ய கயா | 


ப ரணவஉராம உடஉரணியி&வேய ய உசா 
2உகிக்ூ£ஸ2 கெஷதொலஹூ_கிவிஸடெகரெவ' நிஹ.க8 ॥ 20 





அடிக்கடி போய்த்‌ திரும்பி வருவதை யோசத்தப்‌ பார்ப்பதி 
னால்‌ ஸம்ஸார மார்க்கத்‌ இன்‌ ப்ரஸ்தாவத்தில்‌ ஆசை. ஒழிந்த. பிறகு 
அந்தப்‌ பகவானை அடைவதில்‌ உண்டாகிய ஆஸ்சர்யத்தை அறி 
வதனால்‌ பரம புருஷனை அடையவேண்டும்‌ என்கிற ஆசையும்‌ 
ஷித்தித்த பிறகு குணங்களின்‌ கூட்டங்களுடைய வெவ்வேறு பட்‌ 
டிருக்கை ஒன்று யிருக்கை (அதாவது உபாஸனங்களில்‌ எல்லா 
வற்றிலும்‌ ஸத்யத்வாதி ஐர்அு குணங்கள்‌ ஒரே விதமாக ௮னுஸத்‌ 
திக்கப்‌ படவேண்டும்‌ என்றும்‌, அந்தந்த வித்கைகளுக்கு ப்ரதி 
நியதமாக ஏற்படுத்தப்பட்ட குணங்கள்‌ தனியாக அ.ுஸந்திக்கப்‌ 
பட வேண்டுமென்று ஸபாஸ்‌ திங்களில்‌ நிய்சயிக்கப்பட்டிருக்கை) 
இவைகளினால்‌ ரோ திக்கப்பட்ட ஸ்வரூபத்தை உடைய வித்யைகளின்‌ 
கூட்டங்களில்‌ உண்டாகிய ப்ரமத்தை நிவ்ருத்தி செய்வது. இப்‌ 
பொழுது உசிதமான கார்யம்‌. 19 
இவ்விடத்தில்‌ மதிமயக்கத்தை நிவ்ருத்தி செய்யும்‌ விதத்தைக்கோடி. 

காட்டி நிரூபித்துச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. 


மோக்ஷ்மென்பது ஒரே மாதிரியாக இருந்ததேயானால்‌ உபா 
யங்கள்‌ வெவ்வேறு யிருப்பது பொருந்தாது, அப்படிக்கில்லாமல்‌ 
பலவிதமென்று ஒப்புக்கொண்டால்‌ அர்ய மதஸ்தர்கள்‌ ஒப்புக்‌ 
கொண்ட மாதிரியான தாம தம்யம்‌ ஏற்படுறெபடியினால்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ 
போல அழிந்துவீடக்‌ கூடியதாகும்‌ என்று ஸ்ருதி முதலிய ப்ரமா 
ணங்களின்‌ ஸாமர்த்தியத்தைப்‌ பற்றிய யோசனையை விட்டுவீட்டுச்‌ 
சொல்லுறெவர்களுடைய மிகவும்‌ அல்பமாயெ இந்த ஆகேஷேபேம்‌ 
அவரவர்கள்‌ புத்திக்‌ குறைவினாலேயே தடுக்கப்பட்டது. (அதா 


188 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஸர்யோதயம்‌: 


ஹஊவவி யெ8-ஹ வி டபெத8ஹ ஜெ வ அவல ஹஸ்ஹஹஸெ; 
வி ஹலில௯Q2 ஸு விஹஜ5 வ;க்தாடழ2ா-நா வடக்ஷட2 
தா௦ உ...கி௨௨) ஞெ | உவ ராதி. மவ_ ஹவ_ஹ நிவ ாவகிெ 
ஹவ_வெகிவி வ_$ணி_$_8௦ நிவி_ப 2 ஐவில 8யி28) ஹவெ_ 
று திவி_பாஷி வ | 

வ௦8.தி_ (ஸூாஹடி) ணாஹ ! விவி ௧3 உ௱ணி௦ வாண 
வணசவெஸ்ஸெ தஹ ஹாஹிஹண | விஸா ஜண 
ஹஹா வணிஜெ உண ௨.௧௩. ணிமிசுண௦ஃி ஷஹி கறி 


௨௦ வு தாஹ ரஹ | உ௱ணி௦கிஉ__ 
உ க 


கவாற௦ஊவகண_ தணவகஉர க4ட௨ஞஷ்காஉாஜஷ௫ 
வ 
வொஹுவெஉகவ?ஃஹிர௩உஹறீய-கஷவ;௫வஹ ௩ 
வ வ உ. வ 
வசுககணிய ணி லர ஹாஹஜொஹஸஷொவிசூ 
௯௧௮ ஐ ்‌ 


ச௦கணெவஷிலு௯௦மிசூ_த-ஹஜஹு௦வெடைகவெட தெ 1 


(மாயா) நாம ! உ, கிஷாவி.காஹி உடநீ வராண ணமா 








வது மோக்ஷம்‌ உண்டென்று சொல்லுகிற ப்ரமாணங்களே அத 
பரமஸாம்யம்‌ என்றும்‌, ஒரே மாதிரி யென்றும்‌ சொல்லுகிறபடி. 
னாயில்‌ அப்படிப்பட்ட ப்ரமாணங்களுக்கு விரோதமாகச்‌ சொல்ல 
யுக்திக்கு க்தி இல்லை என்றபடி). 20 
இப்படிச்‌ சொன்னபோதிலும்‌ எவர்கள்‌ ஸந்தேறேத்தை அடை 
இறுர்களோ அவர்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ ஸக்தேறமே படுவார்கள்‌. 
ஆயிரம்‌ குடம்‌ ஜலங்களினால்‌ அலம்பப்பட்டிருந்தபோதிலும்‌ 
காக்கை வெண்மையை யடையாதல்லவா. இப்படிப்பட்ட குயுக்தி 
வாதம்‌ பண்ணுறெவர்களுடைய கர்வங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
போக்கடிச்றெவர்களாயும்‌, எல்லாம்‌ தெரிக்தவர்களாயும்‌ இருக்கற 
விரோதிகளினால்‌ சொல்லப்பட்ட அர்த்தங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
ஸந்தேஹமில்லாமல்‌ அறிந்து பெரியோர்கள்‌ பகவானை அனு 
பவிக்கிருர்கள்‌. 
ஸ்மாதி--(தோத்திரம்‌ செய்துகொண்ட) நாத ! ப்ரமாணங்களிடத்‌ 
இல்‌ ப்ரீதியினால்‌ அழகானதாயும்‌ எல்லாம்‌ அறிந்த ஜனங்களி 


மூன்முவது அங்கம்‌. 189 
வெபுலெ_ந யாஷக ஹாஷிடெக.ந | வ. கிவ லஜந ஹூ ரவ.நீ 
(ம | ல 


யெ உணவ கரஷ மிட கூணெ ஹூரஹூயிக உறி ௩7௦ வல-௦ 
தவ சரக 6 | 


ஐஉா.நீ௦கில__. 






௯ > Tr வர வண தாணவகலாஃ&.௨8ா. காலாக 
க்டொாலவொஅலகைவடிஹிரமலஹ றிய -இயரே_ 5௩௨௫ வ, ௨௦ | 
அகேகெகாக்ற.நிய_) ஸில__ ஹயா ஹஸ்நெொஹ ஹஹஷொஷி.கா 
௯ 3,ஐயஹி ஹுஜஜிகாஹவ யபஸொொ வெலாதணபொலாஞரெ ॥ 
(விஷாசாஹா.த)8.ந-லிஷ) ஹஹஷரொ௫3ர௦உ௦) 
“ஜ௦லாசஷஉஜ ௨8௨ணஉரூ ஹஸெொ௫ஹஸொ_தவிணீ 
அ உ உ ஹ 
வீ ஹீ ௯௨ ஹா ஊ-ஹ-53.ஹ-௩ 2 சூ ஸொஹஷி விஜ ஐ8ா | 


ஜோாணு௦ கி௦ வி லவ மீஉாவிசஜணொ வெ.5-இண ஜி தாணி௯௦ 
ஒர கிிவெவஐஉஹ ௫௦800 ணி ஹி௫௦ சொஹுதிஹஜெ வி௫ ॥ 22 








னால்‌ கொண்டாடத்‌ தகுந்ததாயும்‌ இருக்கிற உம்முடைய வார்த்‌ 
தையினால்‌ இப்பொழுது நிலைநிறுத்தப்‌ பட்டவளானேன்‌. ப்ரமா 
ணங்களின்‌ பலாபலங்களை விமர்சிக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ உம்முடைய 
மஹிமை ஒப்புயர்வற்றதல்லவா (ஸமமானதும்‌ மேற்பட்டதும்‌ 
.இல்லாததல்லவா). 
இப்பொழு 
ப்ரளய காலத்தில்‌ ஆரம்பத்தில்‌ அதிகமாக நர்த்தனம்‌ செய்‌ 
அதினால்‌ கரையை மீறின அந்த ருத்திரனுடைய ஜடையிலிருக்கும்‌ 
கங்கையினுடைய அலைகளால்‌ அலம்பப்பட்ட சந்திரனுடைய காந்தி 
போன்ற காந்தியையுடையதா யிருக்கிற உம்முடைய கீர்த்தியை 
ஸமுத்திரக்‌ கரைகளில்‌ இருக்கற மலைகளின்‌ குகைகளில்‌ நாக கன்‌ 
னிகைகள்‌ ஓவ்வொரு அக்ஷரங்களிலிரும்‌ தும்‌ உண்டாகிற பரி 
பூர்ணமான அம்ராதரஸத்தினுலே ஸந்தோஷத்தை உண்டுபண்ணப்‌ 
-பட்டவர்களாய்க்‌ கொண்டு திருப்பித்‌ திருப்பிப்‌. ் பாடுகிறார்கள்‌. 21 
(வித்யையின்‌ மஹிமையை நினைத்து ஸக்தோஷத்தினால்‌ 


உண்டாகிய மயிர்‌ கூச்சலுடன்‌.) 
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ஐ ர தாண டத 22-5 உயா ஹஸலெ_ா௯ ஹெரா.தவி.நீ 

வீலீ புரி. ஹாய- ஸா இஹா௦ஹ.மா பெரரலெ விஷ ஐா$% 
யாஹா௦ கிவி ஹவா மி. காவி.கஜடெொ மர ஹீவா விஷா.நீ.கா௦ 


8௧௦ லெ. க்ஷடெத ஹவா) நிஹி_கர௦ சொஹெ ஹெக வ ॥ 


விவெக$__கி2-௩வ கெ சுவரொவி.தவராய&ைலுஃ வருஷ. 
ஹு ஜிஞாலாற$8 | ச௪விவாஸ ஹ்ு்ஹாரர கலொஷ ஓம ஹா 
தத த்‌ ஹூ.கி தாவி வாஸ; ஹி ரக்ஷா ஹர ௦ ஜி_த௦. 
ம்‌ உ௱$வவெறால) ஊுவயா.நீ ஹவ.கி | | 
( _தழாஹி__ 
நிஷிஜ விஉாசம_ாஓயிக2வி ௧8 விஜஹ 
அவி; க க) உ,...சி.நிய_க2ாஉாய 9-தஜி ௧8 | 








மிகவும்‌ வ்ருத்தியடைறெ ௮ஸ-ுரர்களுக்கு ௪த்துருவான நாரா 
யணனுடைய கருணையாகிற கங்கையின்‌ அலைகள்போல குளீர்ந்‌ 
தவைகளாயும்‌ நன்றாகத்‌ தெளிந்தவைகளாயும்‌, மதரமானவைகளா : 
யும்‌ இந்தப்‌ ப்ரும்மவித்யைகள்‌ ப்‌.ரகாசிக்கன்றன. ஸம்ஸாரமாடற.. 
நெருப்பினால்‌ தாபத்தை உண்டு பண்ணப்பட்ட ஒருவன்‌ தன்னு: 
டைய எண்ணத்தினால்‌ நினைக்கப்பட்ட இந்த ப்ரும்ம வித்யைகளில்‌- 
ஏதாவதொன்றை அங்கீகரித்து அதனால்‌ அஜ்ஞானம்‌ இருக்கும்‌. 
பொழுதே மோக்ஷ்த்தைத்‌ தன்‌ உள்ளம்‌ கையில்‌ வைக்கப்பட்ட. 
காகப்‌ பார்க்கிறான்‌. (அதாவது மோக்ஷம்‌ ஹித்தமென்றும்‌, உபா: 
ஸனம்‌ செய்யும்பொழுதே மோக்ஷத்திற்குத்‌ துல்யமான ஆக்கம்‌. 
டைக்நெதென்றும்‌ தாத்பர்யம்‌.) 22 
விவேகன்‌--என்ன சொல்லப்படுகிற அ ? புருஷனுக்குச்‌ சிக்தையாறெ. 
சுமை பெரும்பாலும்‌ கழிக்கப்பட்டதல்ல்வா ? மேலும்‌ இந்த. 
ஜீவாத்மாவிற்கு ஸம்ஸாரத்தில்‌ தோஷங்களை இடைவிடாமல்‌ 
பார்ப்பதனால்‌ உண்டாயெ வைராக்யத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ பரப்ரும்‌. 
மத்தைப்‌ பார்க்கவேண்டுமென்கிற பரபரப்பினால்‌ வ்ருத்தி அடை. 
நத உயாந்த வைராக்யம்‌ ஆதாரமாய்‌ நிற்கிறது, 
அப்படியே— 
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ஸல ஸ்ர லாஉஉமொஉயி நவஹு௫யொலாஹூிடெத 
ஹூயாவாயா ௧5-௦ கூறயகி 8 மிஹ௦,.அி 8௩8 ॥ 93 
சுவிவ_ 

விலகெொவ கூதில விஷயாஹ மாவ நமா 
உமா யாயா கம $௦ வணிஉப.கி விப கவி நாலக | 

யோ உட்‌ ஹஹெ 8சிகல--ஷூ$-65) தாஹா 
| வாவ, பெெகாவி ஹவஜலுநியி௦ a டடன்‌. ॥ 24 
“ஹுு£_கி$__ (ஹவிூ8பம_$௦) தஹவி விசூ3ஹ உ£ஹெ 8ஹாஜொ 
ஐ. ஜணெ வாஸணா உஊலி௫ விஸசாஹஸ வலஃஹெ ஜொஹிஹண ணி 





இப்பொழுது இந்த யோகம்‌ செய்கிறவன்‌ ஸரஸ்திரங்களில்‌ 
_தடுக்கப்பட்டதாயும்‌, வித்யை உண்டாவதற்குக்‌ காரணமா யிருக்றெ 
காம்யங்களைவிட வேறு பட்டதாயும்‌ இருக்கிற காம்யகர்மங்களை 





விட்டவனாயும்‌, வீடத்தகாமல்‌ எப்பொழுதும்‌ அனுஷ்டிக்கவேண்டிய 
ஏநித்ய நைமித்திக) கர்மத்தைப்‌ பகவானுடைய ப்ரீதிக்காகவென்று 
அனுஷ்டி த்திக்கொண்டு அதனால்‌ ஸந் தோஷத்தை அடைந்தவனா 
யும்‌ ம-ுபமான பகவானுடைய ரூபத்தில்‌ பக்தியாறெ கூஷ$ிரஸமுத்‌ 
திரத்தில்‌ உண்டாகிய அம்ருதம்போல்‌ இனிதான ஸமாதியில்‌ மன 
அதைச்‌ செலுத்துவதற்கு அந்த மனதை தீவரைப்படுத்துகிறான்‌, 23 
மேலும்‌ 

ஜீவாத்மா பாப்தாதி விஷயங்களை அனுபவிப்பதினால்‌ உண்டான 
ஸாமாகிற கந்தர்வ பட்டணத்தின்‌ * ஸ்தோத்திரத்தின்‌ உண்‌ 
மையை வெட்கத்தோடு கூடி இருக்கும்படி மனதில்‌ எண்ணிக்‌ 
கொண்டி. ருக்கும்பொழுஅ என்னால்‌ கை கொடுக்கப்பட்டவனாய்‌ 
இக்ிரமாக அந்தப்‌ புத்தியில்‌ உண்டான கலக்கத்தைத்‌ தாண்டி 
யபரமாத்மாவினிடத்தில்‌ ஓரே நிஸ்சயத்தை உடையவனாய்‌ ஸம்ஸார 
மாசற ஸமுத்திரத்தை மாட்டுச்‌ குளப்படியைப்‌ போல்‌ தாண்டு 
-இருன்‌. 24 





* இந்திர ஜால வித்யையில்‌ கந்தர்வ பட்டணம்போல்‌ காட்டுகிற 
தண்டு, அதை ப்ரறம்ஷிப்பதுபோலே விஷயானுபவம்‌ பொய்‌ 


அன்று தாத்பர்யம்‌, 
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ஷாக்‌ ஊண கொஉ ஹட வஹாறி௯ கஹ ஊாலஹெவ 
விச க௬ஹ௦ உண குஷவி கொவொ வொ. சரட்‌. 
ஹுவீஸி௯௦ வி௯8&ஹ இண | (மாயா) அ விதா 
வ; 8வெ 8ஹா யொ.மிஐபெ வாஹ_நாஉாஉ).த விஷயாஹல. 
பெ தொஹிடெத நிராக, ஹண கள_த- ஹல உடஹாரிர 
க்ஷ) வபாலிறுல.; ஹவ ௯௬௦௦௨-௦_58 குவாஷி சொகெ! 
ஊவெகி.தி விம தாமம௦ ஹ_௦வீ,௨_ததிவ 08 8ோ_நஹு | 

விவெக$__சுயி வீறு 1 ௯வயாறி.த வற?ாகஷ_௨ி கி2 வாந , 
_நவெவ கி௦ வ நாவ) அரா ஹெ 1 ஸஏ-ண-மஷடெவெ. கக! 


விஷ3ய-௦ வெஹிஷுவ_$ந யீறொ பைஹிலி_ஷயா-8௯௦ 


வஙிசதரஸஹா-வ; ரவி வரயாஸ வாவ | 





ஸுமதி- (யோசனையுடன்‌ கூட) அப்படி இருந்தபோதிலும்‌ ப்ரும்ம 
முதலிய மஹா யோ௫களும்‌ வாஸனையினால்‌ உண்டாக்கப்பட்ட 
ரப்தாதி விஷயங்களில்‌ உண்டான ஸுகமாகிற தாண்டிமுள்வ 
னால்‌ மயக்கப்பட்டிருக்க, சந்திரனைப்‌ பிடிக்கவேண்டு மென்ற 
ஆசையினால்‌ நீட்டப்பட்ட கைகளை உடைய சிறு பிள்ளைக்குட 
போலே யாருக்கு எப்படி மோக்ஷமுண்டாகும்‌ என்னு விட்டெ 
போன ஆசையை. உடைய என்‌ மனது வெட்கப்பட்டுக்‌ கொண்‌ 
டிருக்றெஅ. I 
விவேகன்‌— அடி, பயந்தவளே ! உண்மையை அலறிந்தவளா யிருந்த 
போதலும்‌ அல்ப மனதை உடையவளைப்போல ஏன்‌ அடிக்கடி 
ஸந்தேஹப்படுகிராய்‌ ? இதைக்கேள்‌. ப 
தைர்ய சாலியாகிய ஒருவன்‌ மப்தம்‌ முதலிய வெளியி 
இருக்கும்‌ விஷயங்களாகிற விஷம்‌ கலந்த தேனைத்‌ திரஸ்கரித்தல 
னாய்‌ அல்பமான ஸுகத்தை உடைய தன்னுடைய ஜீவாத்மாலை 
அனுபவிப்பதற்காக ப்‌. ரயாஸப்‌ படுவதிலிருந்து திரும்பினவனாய்‌, 
எல்லை இல்லாத அதிக ஆரந்தத்தை உடைய பரமாத்மாவை அனு 
பவிப்பதில்‌ ஆசை உடையவனாயும்‌ விடவேண்டுமென்‌ முசைப்படப்‌ 
பட்ட ஸம்ஸாரத்தை உடையவனாயும்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ பகவானு 
டைய ஸங்கல்பத்தினால்‌ ஆகப்போதறான்‌. 28 
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_நிறவயி 8ஹா_ ௩ ர ஹா_ந-வ-௫._தி ௧-௩.௧-இஹகலி 
1 ஐம.தி ஊவி_தா வா. கரி ஹாஹி_க ஹஹ 1-௦ ॥ 25 
னிவம௦பாய3 வலு வட லிவி விடவ8ர£றொஹகி வரவா 
ட. நாம வவெ நாக ஹலா.நா 5ய.த8_நஷஷி ஹுகர.க 
வறிவாகெ_ந வா. 55 நஹ) வு௩ற.க? வறிவா_க$ | 
ன்‌ சிவ 
விவி.5.கி யதி வய௦ கிவி ஷிறிஹெவ)௦ ௨௨௦ 
கரக) யகி நிஷ அ யச கிஷ நாஹி_௧௦ | 
_நிஹ.௰_)ஹ-ுு.ஹ றொ பகி ஹ லக்ஷ) 8௩ க்ஷெ_த 
கி8௫, வா8வடெக கிஜி.கி நா.திவி.5வ)0.௪ 26 
ஹுு9.கி2__ணாஹ 1 ஐஐ ஹாவ்‌ தாஹா சிணஹசெமா ஹுஹார 
ஹாசா௦ ௫௨௨௨ வற ஹொ, கர க. ஹம உவஉஹண 
உலை சவஹ ஜு௯ல. உ௱௱-௫ு௬றம௯ ன கலொ, வாா98௯ 


மண வறிமஒ வ்‌ ஹாஈரசொ, ஹணதஜொடண லொஸா௫ளூ 








ஸக்தி உடையவர்களாயும்‌ கைகளில்‌ ஏறிக்கொண்டும்‌ இருக்குமவர்‌ 
களால்‌ அடையப்படாதவைகளான பரிபக்வங்களான பழங்கள்‌ 
ப்ரயத்தினம்‌ பண்ணாகவனாயெ வழிப்போக்கனுடைய எதிரில்‌ 
அவனுடைய ' ஸுக்ருத பரிபாகத்தினால்‌ விழுது ஸந்தேஹ 
மில்லாத விஷயமல்லவா. 
மேலும்‌— 
j நித்ய ஸுரிகளால்‌ அனுபவிக்கக்‌ கூடிய பரமபதத்தைத்‌ தான்‌ 
 அடையவேண்டு மென்று விரும்புரொனேயானால்‌, இதுவரையில்‌ 
செய்த கர்மங்களுக்‌ தும்‌ ப்ராயம்‌சித்தம்‌ பண்ணப்பட்டதே யானால்‌, 
இதற்குப்‌ பிறகு கெட்ட கார்யத்தைச்‌ செய்யாமல்‌ இருப்பானே 
யானால்‌, ஸ்வபாவத்‌ திலேயே ஸாுஹ்ருத்தான ஈஸ்வரன்‌ தன்னு 
டைய க்ருபைக்குப்‌ பாத்திரத்தை ௪ திர்பார்க்கிமுனேயானால்‌, இதத்‌ 
கப்புறம்‌ (அதாவது மோக்ஷத்திற்கு வேண்டிய ஸாமக்ரிகளான 
இவைகள்‌ எல்லாம்‌ சேர்ந்த பிறகு என்றபடி) ஏன்‌ ப்ரும்ம 
ஜ்ஞானியானவன்‌ மோக்ஷத்தை அடையமாட்டான்‌ என்பதில்‌ என்ன 
ஸந்தேஹம்‌ சொல்லப்படுகிறது. 26 
25 


194 ஸ்ரீ ஸங்கல்ப ஸர்யோதயம்‌. 


வெொஷஜெ மஒ i ஹஃஐ.கி௯ ஹசெமா, 8ஹவவாஹ 220 ணிறொ 
ஹ ஹல வ்‌ வ ஐ 2, லிஸஹா கில்லி வாங்‌ 
வ ஹிஐ Q 1 விக சர ஹூ ஹூ8 இ 
ல்‌ த்‌ ம? ரகயவெவ ர ஹுஃஹணணொவ வ ணொ 
லத்‌ ட்‌ ணிசா வொஹி௯ கணா 8. த வ ஜவ, வம 
உ௱ஒ ஹூஃஹ மஹிஃ வட்‌ ? (மாயா) டட] யெ ல க 
யா ௨2 சஹ ஹஹா ஹாமா கில? உத வு ஷ.$, ௧௯ 
௯௦ ஒவஉஹ_ந உ;8 ஐலி.த வாஸ யா மட உ௱ா உ௱௰.க உ 
வகீட 9, ஸாரசெெமண வறிம_த ஐவ ஹார? 8, ஷூணாநொ 
௨ ந லொலாயசா.” வொடொஉம த ஐவ ஹாயா கிரக ஹா 
8, 3ஹாவ,வாஹ ய) நிரறொய ஹரா நயந ஐவ 
2௦௦௦௯, விஷய௱வறி ௫ ஹீ.த ம ரஹவ ணந ஹர 
ய ஜவ குட 0௦00 ஐ._ந8, விகட. அரஹூ ஹஃ50,8 ஹுக்ஷு.ஷி_கு 


மஉ.கட வெவரா ந ஹஃஹ நந ஐவ ஸ்மாஷி 8ணல3, மாவவ 
ம 


3 
மாற நிக௱க்ஷொஷி_த ரகம ய) வித ஐவ ககக ஹா 


ஹாயஹம ர ஹீடெகா ஹவ.கி 9 


ஸுுமதி-௩ாத ! இப்படி உம்மால்‌ கை கொடுக்கப்பட்ட புருஷன்‌ 
ஸம்ஸாரமாகிற ஸமுத்திரத்தைக்‌ தாண்மிறொனே யானால்‌ அப்‌ 
பொழுது காட்தெதயினால்‌ எரிககப்பட்ட இரண்ட நுணிகளையு 
முடைய மரத்தின்‌ ஈடிவில்‌ இருக்கிற புழுவைப்‌ போலவும்‌ 1 செந்‌ 
நாய்களினால்‌ சுற்றப்பட்ட மான்‌ போலவும்‌, காற்றடிப்பதினால்‌ 
அசைந்து கொண்டிருக்கிற கப்பல்‌ ஈமிவில்‌ உட்கார்ந்து கொண் 
டிருக்கிற கப்பல்‌ யாததிரைக்காரர்களின்‌ கூட்டததைப போல 
வும்‌ 2, பெரு வெள்ளததின ஈவில்‌ ௮கப்பட்சிக்‌ கொண்டதினால்‌ 


கலங்கின மனதை உடைய னன்‌ நமி2பாலவும்‌ 3, ப்‌ வஹிது 





ர _— 


1, 2, 3, 4, 5- பெரிய திருமொழி, 11-ம்‌ பத்து, 8-ம்‌ திரு 
மொழியில்‌ *இருபாடெரி கொள்ளியின்‌ உள்ளெறும்பே போல்‌' என்‌ 
அம்‌, *காற்றத்‌ தடைப்பட்ட கலவர்‌ மனம்போல” எனறும்‌, * வெள்‌ 
ளத்‌ தடைப்பட்ட நரியினம்போல' என்றும்‌, “பாம்போடெொரு கூறை 


மூன்றாவ அ அங்கம்‌: 195 
விவெக$_ டெ, ! வாணிக 38வி நிவி.) பாலெ) கிஷ, 
யக்ஷ) ாண$ஹி $-சதநிவாி9.௩) வெ | உபா ! 1 
வணி_] க. மண உர கூஷஃா வணர திய8வெறாகால 9-வா? | 
௯ நவஹி_த 37 நஹா_நா௦ வஹி நித 30 ஊயொடியஹா௩ ॥. 27 
௯௦5) ஷு த விஸொஷ௰ ஸொயயாளி | 

ஊயாலயஹா_ந விபெஷ வெகி._5$ 


௨,2௨ 8ரகத்ஹ வறீக்ஷ) காறிண$ | 





அக்கொண்டிருக்கும்‌ விட்டில்‌ குடியிருப்பதினால்‌ சலித்‌ அுக்கொண் 
டிருக்கிற மனதை உடைய குடும்பியைப்‌ போலவும்‌ 4, மிகவும்‌ 
பெரியதுகளான அலைகளின்‌ வேகத்‌ தினால்‌ கலங்கி இருக்கிற கங்‌ 
கையின்‌ கரையில்‌ அசைந்து கொண்டிருக்கிற மாரிரத்தை உடைய 
மரங்களின்‌ கூட்டம்‌ போலவும்‌ 5, ஸ்ரீராமனுடைய மரங்களின்‌ 
கூட்டங்களினால்‌ எரிக்கப்பட்ட ஸமுத்திரத்தின்‌ நடுவில்‌ இருக்‌ 
இற மீன்களின்‌ கூட்டம்‌ போலவும்‌ ஏன்‌ பயத்தினால்‌ தொந்திரவு 
செய்யப்பட்டவனாறென்‌ ? 
விவேகன்‌—பாண்டித்யத்தை அடைந்தும்‌ பால்யத்தை அடைந்து நிற்‌ 
கிருாய்‌, ஏனெனில்‌, மோக்ஷத்தை அடையப்‌ போழறெவனையம்‌ 
மோக்ஷத்தை அடைந்தவனாக நினைக்கிருயே, பார்‌, சத்றுப்பார்‌, 
ஸாஸ்திரங்களில்‌ நிரூபிக்கப்பட்ட குணங்களின்‌ விமேஷன்‌ 
கலை உடையவைகளா யிருக்கற வர்ண ஆம்‌. ரமங்களைச்‌ சேர்ந்த 
நியமங்கள்‌, இடம்‌, காலம்‌ முதலியவைகள்‌ அஜாக்கிரதையான 





மனதை உடையவர்களுக்கு எப்பொழுதும்‌ பயம்‌ உண்டாவதற்குக்‌ 

27 

மற்றவர்கள்‌ இடத்திலோ வெனில்‌ (அதாவது ஸாவகானபான 

மனதை உடையவர்களிடத்திலோ வெனில்‌) விஸேஷத்தைத்‌ தெரி 
விக்கிறேன்‌. 

பயத்திற்கும்‌, அபயத்திற்கும்‌ காரணங்களானவைகளின்‌ விஸே 

ஷத்தை அறிந்தவராயும்‌, அஜாக்கரதையினால்‌ விடப்பட்டவராயும்‌, 


காரணங்களாகின்றன. 


யிலே பயின்றாப்போலே” என்றும்‌, “ஆற்றங்கரை வாழ்மாம்‌ போல்‌” 
என்றும்‌ அருளீச்‌ செய்யப்பட்டிருப்பதை இங்கு திருவுள்ளம்‌ 
பற்றி அருளிச்‌ செய்யப்பட்டிருக்கறது என்றறியத்தக்க து. 
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வரா நுஹஃ.கி உர கிவாம ுஃயா 
ஹயா_5-ஊரமாஉ௨யாய ௧௦௧ ॥ 28 
சூசொக்ஷ£ய விச உ௱ஷொஷி நிற_ந-௩வரலா ஜீ.கிறி.தி நஹூவ வ 
ஹ்‌ ஹளாஹலாஹா௨க | 
திம காலகூரணா சூரணாசி வெ 
கெஹாஃிகெ ஐ ஹி தஹாயூ_ந ஹாவயொமழெ | 


ன ட .நஜிஷயடெகா விஜித ;ா௦ 


கி௦ a) re eA ந வீகி மெ த ॥ 2 
ஹ௦8_தி$__ வாவ கி ஹ்‌ வி ஜஜ. ஹசூாண௦ தா ௬ ஹூ ணில௯ 
ணிவாகணி 2௦ வணிஹாணு ஷுவ உ $ (ஹாயா) வவ கில 
ஹூவ_38உ9 யகி ஊயஷா_ந௦ -த.௧0௦ நில_ய.நிஷாஜ.நீய௦ பணி 


வதர 
யா-_ந௦ ஹவ்‌ 2 





யோசித்துக்‌ கர்மங்களை அனுஷ்டிக்கக்‌ கூடியவராயும்‌ இருக்கிற 
வருக்கு பகவானுடைய அனுபவத்திற்குத்‌ தடங்கல்‌ வருமென்கிற 
ஸந்தேஹத்தினால்‌ பயம்‌ உண்டாவதும்‌ மற்றவர்களுக்கு அபயத்‌ 
இதற்குக்‌ காரணமாகிறது, * லா TY 
ப்ரும்மவித்யையை அனுஷ்டிப்பவனுக்கு மோக்ஷம்‌ வருறெவரையில்‌ 
பயம்‌ உண்டாவதற்குக்‌ காரணமில்லை என்பது ஆகாசத்‌ தாம 
ரைப்‌ பூவின்‌ வஊாஸனையை அனுபவிப்பதைப்‌ போலாகும்‌. 
திக்குகள்‌, இடங்கள்‌, காலங்கள்‌ இவைகளிலும்‌, கர்மங்களை 
அனுஷ்டிப்பது, விரிவது முதலியவைகளிலும்‌, நன்மைக்கு ஸாதன 
மாக இருப்பதற்கே யோக்யதையை உடைய தேஹம்‌ முதலியவற்றி 
லும்‌ விசித்திரங்களான பாபங்கனின்‌ பரம்பரையை நினைக்கிற இந்த 
ஜீவாத்மாவிற்கு ௪ ௮ பயத்திற்குக்‌ காரணமில்லை என்னப்படுகிறதோ 
அப்படிப்பட்டது எனு ? 2G 
ஸுமதி- இப்படி எல்லாம்‌ பயத்திற்குக்‌ காரணமா யிருந்ததே 
யானால்‌ பயமில்லாதவனால்‌ செய்யக்கூடியதான தயானம்‌' எப்படிப்‌ 
_ பூர்த்தி அடைகிறது? 
இல்‌... இத கீழ்‌ ஆஷேபததில்‌ குறித்த திருமங்கை யாழ்வார்‌, 
கம்மாழ்வார்‌ போல்வாமைக்‌ குறிக்கிறது, 
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விவெக$_ லெ! ஹூ ரய லவ கா | கி வலு ஹு 
த்‌ கி௦ஜலிஜ | கஉவி உர கிவஷாஜெவ கூா௦ வணொயயாதி | 
வ; கிஸ௩$ய காதிஉஷாவக | 
ஆு8_கி8__சூணவெஒ- ர்‌ | (மாயா) சூஷோவயகவா 
ய. வா 83௦ | 
விவெக_ 
ர்‌ ந 8.கிகபயலு உரஉயவாவ௯ உ கி,யா௦ 
விவ) ஹமவ ௧ ரவா வஜி.ந ஹி ௯ -௦கூதி 2 [மீ௦ | 
சுயவறிவ அலி ய_)9ி.ஹ ௧2 _நி5_)ய0_க 
_தஉஷு உவணாகரெ லவணஹெ_காறாயி.கி.த£ ॥ 50 
த ஸ்‌ 
த மாவெ_ந ௨மவ௫_ந-௦௯௦வா சால 2 த தவம) தம 
தா௨ 00௦ ஹிஜலியாரய | 





லவிவேகன்‌-— ப்ரியே! உன்னால்‌ நன்றாகக்‌ கேழ்க்கப்பட்ட அ. ஸுகம்‌ 
மாகிய ஒரு விஷயம்‌ இருக்கிறத, தெரிக்ததாகிய அதையும்‌ 
உனக்கு ஜ்ஞாபகப்படுத்துகிறேன்‌. அதைக்‌ கவனிக்கவேண்டிய ௮, 

ஸுமதி-—ஆர்ய புத்திரன்‌ உத்திரவு செய்யட்டும்‌. 


விவேகன்‌-— 
வ்ருத்தி அடைக்திருக்றெ புத்தியில்‌ உண்டாகிய தோஷங்‌ 
களுக்கு ப்ரளய காலாக்னி போன்றதாயும்‌, பாபங்களாகிற 


ஸமுத்திரத்தைத்‌ தன்‌ வயிற்றுக்குள்‌ அடக்கிக்‌ கொள்ளுவதாயும்‌ 
இருக்கிற பகவானுடைய க்ருடையை விட்டுவிட்டு கெட்டவமி 
யில அடிக்கடி ஸஞ்சரிப்பதினால்‌ (அதாவது ஸ்வர்க்காதி பலம்‌ 
களுக்காகவும்‌ அப்படிப்பட்ட பலங்களுக்குக்‌ காரணமான அபூர்வம்‌ 
முதலியவைகளுக்காகவும்‌) இந்த உலகத்தில்‌ எந்தச்‌ கர்மம்‌ செய்யப்‌ 
படுகிறதோ அது உப்பு ஸமுத்திரத்தில்‌ உப்பினால்‌ அணை கட்டி 
னது போலாகும்‌. 30 
வன்‌ வேறொன்றிடத்திலும்‌ மனதைச்‌ செலுத்தாமல்‌ பகவானு 
டைய க்ருபை ஒன்றையே ஆதாரமாக வைத்துக்கொள்ளுகிறானோ 
அவனுக்கு அப்படிப்பட்ட ஹித்தி உண்டாகின்றதென்று அறிந்து 
கொள்‌. 
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விவி௫த நிவில மி.கி வி_ஷயவ 1.௮ நிவெ_உவாற 
விரகிவரிரஸண வி.க ஹவ_உுவ_ாஹ_ந$9 | 

மிவரகிவயலாரி கொ ிலரகவி. சவரி 2 வற௦ 
வவ) ரஷி ௧௨௦ ஹவூ.கீ.௧) ஷஹுஹி௫ ).அி 1 31 
ஹுு8.கி2_ஐ 2௮௦ ஹு | _க.ஹவி வல 3௯ வற?தம௦ ௧-08௦ வவ 
வறிவ-3! ௦8 | ணிஃ&ை மாரு ஹசூஹஸ ணி£ஃ ராசு ணிசுஹே: 
ஹி௪ச்ண௦ ணிபாவிக ணிஹில_ வவிஉ வாண ணிஹெஹ ௨௩ 
ஹூி௯ ணி க வாவா ஹ வாஹணாண௦ கணாஉவிக கொ 
ஹ மாப ௨௨ெ.காண ௨உஹ-8ஹண உடண வெவா வாண. 
உாஹ ௨உ௦வமாண ௬௨8௯ வறிம.ஹி௯ ணிஉ.அி பாணு ௯. 
ஹலாவி௫ ௨-௫ ஹாணுலி 3ஹா நதி. ள்‌ உ. 
ண விணிவாவாண சொவொவாஒ ஹி2௦ ணஹுவ உ 2 (மாயா). 
யாகஜெகஜ | கயழாவி உ; துகஷி.த வ௱ூாம_௦ காவே ௨. 
ஙிவ 2 ஜி | நில ம-ுுஹகாப நில_ாறி.த நிமசார ஹரா 





தனிமைப்பட்ட எல்லா இருப்புகளையு முடையவனாயும்‌ (அதா 
வது எல்லாக்‌ காலத்திலும்‌ தனித்து இருப்பதில்‌ தருப்தி உடையவ. 
னாய்‌ என்றபடி), மப்தம்‌ முதலிய விஷயங்களினுடைய வயாபாரங்க. 
ளில்‌ அருவருப்பை யுடையவ யும்‌, விரக்தியைத்‌ தழுவிக்‌ கொள்ளு 
வதினால்‌ போக்கடிக்கப்பட்ட எல்லாக்‌ கெட்ட வாஸனையை யுடையவ 
னாயும்‌, நிவ்ருத்தி தர்மத்தின்‌ வழியில்‌ ஸஞ்சரித்துக்‌ கொண்டிருப்‌ 
பவனாயும்‌, ஸாவதானமான மனதின்‌ வயாபாரக்தை உடையவ 
னாயும்‌ இருக்கிறவன்‌ பகவானுடைய திருவடிகளில்‌ ப்ரபத்தி செய்து 
பயத்கைத்‌ தாண்டி. ஸித்தி யடைகிருன்‌. 31 
ஸுமதி--இது உ௫தந்தான்‌. அப்படி இருந்தபோதிலும்‌ ப்ரத்யக்ஷ 
மாக அறியப்பட்ட உண்மையான அர்த்தத்தை உடைய உம்‌ 
மையே கேழ்க்கிறேன்‌. தோஷம்‌ இல்லாத ஆசார்யர்களீடத்‌ 
தில்‌ இருந்து நிஸ்சயமாய்‌ அறியப்பட்ட வேதாந்த ஸாஸ்திரங்‌ 
களில்‌ தாத்பர்யத்தை உடையவர்களாயும்‌, காசம்‌ செய்யப்பட்ட 

. எல்லாச்‌ சத்துருக்களையும்‌ உடையவர்களாயும்‌, மிகுதி இல்லா 
மல்‌ போக்கடிக்கப்பட்ட தேவலோகத்தில்‌ லவஸ்ப்பதில்‌ உண்‌. 


மூன்றுவ அ அங்கம்‌. 2. 
ஐயா.நா௦ நிஷாவி.௧ நிவிலவ, கிவக்ாணா௦ மிஸெஷ. வ; 
திச நிஜ மரஹவாஹு ஹவாஸ நாநா 8.நாலகூஷி க கொஷ. 
௦௩௦8: ௯ தா ந யய ந வ௱ணஹெவா 8ஹா_நந லாம 
வடா நா வேரா வறிம*ஹீ.த கிவ கி ய8_௱ாணா 8ஹ௦ 
மாலி_க வ) ஒஹா.நா8வி ஹா வாுஹஷாணா௦ கெ 


௨-௩ ந லி நிவாடபெக ந சொகெஷொவாயபீவ ௦ ந ௨௦௨௨ 050 


-விவெக$__௨ி,யெ ! உ௨உ8வி ப 2ஹா8.கிலி ரவயாமணீப?கி ௦ 





ஹ ந8ஷிஉ௨யாதி, ய தந௯ ஹ_நந ந ஹ_ந.3 ர நாறஉ ஸா 
A வரல. ய வாடெகொஷி_ந2 உ,-கிவா௨பணி | ரூ௯ 
ணா ெ.தஉவஹி தயா டப்‌ | 

கிதிஃ கில கிதிசிலொ மி.கி கில தயா 


த8வ)மவ தல்‌ லஷதிஹ உ) ௧84௧ ,096 | 








டான ஆசையின்‌ வாஸனையுடையவர்களாயும்‌, தோஷங்களின்‌ 
நாற்றத்தைப்‌ பா.ராதவைகளான கல்யாண குணங்கள்‌ ஒன்றுக்கே 
இருப்பிடமான பகவானுடைய திருவடிகளை ஸேவிப்பதில்‌ உண்‌ 
டாக பெரிய ஆரந்தத்தை அடைவதில்‌ ஆசை உடையவர்களா 
யும்‌, ஸாவதானத்துடன்‌ அங்கீகரிக்கப்பட்ட நிவருத்தி தர்மங்களை 
உடையவர்களாயும்‌, தடங்கல்கஷின்‌ ஸம்பாவனை கூட இல்லா 
தவர்களாயும்‌ இருக்கிற மஹா புருஷர்களுக்கும்‌ கூட எந்த விக்னத்‌ 
தினால்‌ மோகசேோபாயம்‌ சீக்கிரத்தில்‌ பூர்ததி யடைறெதிலலை ? 
ஜிவேகன்‌-— ப்ரியே ! மஹா புத்திமான்களினால்‌ அறியக்‌ கூடியதாய்‌ 
மிசவும ரஹஸ்யமான இந்த அர்த்தத்தை உனக்கு நான சொல்‌ 
லுகறேன்‌, எதை ஸநகர்‌, ஸநநதநரர்‌, ஸநத்குமார, நாரதர்‌, 
முரண்டில்யர்‌ முதலிய பரமைகாந்திகள்‌ தநிருபித்திருக்கிறுர்‌ 
களோ. அப்படிப்பட்ட இது ஸாவதானையாயிருக்கிற உன்னால்‌ 
கேம்க்கத்தககது. 
திமிங்கலம்‌ (என்னும்‌ பெரிய மீன்‌) திமி என்னும்‌ சிறிய 
மீனை வீழுங்கிவிடுறெ ௮. அப்படியே திமிங்கலத்தை திமிங்கிலகிலம்‌ 
(என்னும்‌ இன்னும்‌ பெரிய மீன்‌) விமுங்கிவிமிகிறது, அப்படியே 
_திமிங்லலெலெம்‌ (என்னும்‌ இன்னும்‌ பெரிய மீன்‌) திமிங்கல லைத்‌ 


200 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஹுபர்யோதயம்‌. 


ஹஹ வ ரஜி நொகியி ஹல 2௧௩௦ உவ 
நிவ கிவி 088.5 9) அவ.கவலிஸி மஹ ர 22 
௬_ந )உவெ பா, ரா 2ஊவயா௱பயெழா$ 1 
வரயி_௧௦ வா கதிவம_2௦ கதவ வ கொ ஹி AEE t 


தி கி,யவாணவ ஷஹி உறாஅ கிஷ) ாணவ? ॥ 88 
ஹாதி (விவிஷ)) ஜஜ ணார? ணிவ 852 ஹி௯ 8ா.ஹ௨ஹ வி 
ஸாஉ சண ணிமஹஹ வ.ஹாவொ உ௦ஹிஒ | சஹஸஉண ணாஹ 
ய ம்‌ பி ஸஹ 
கி ணகி வறிஹாறொ? (ஹாயா) ஐ.திநா3 நிஹஸூால )யிக ஜா 
TE) 
நிம_ஹ ௨வ_மாவெ பபி 
இற அவ வகி ர வ்கி ன்‌ ரவெொ உமி 
தூ | கவா ந ந_ாய கிஷாஷி வறிஹாற? 9 


லிவெக$__௪ஷி.த- கபடிலெசு3, யகிஹவ-5_நஷ_கஹாஉ௫க | 
த] அ 2 அன்ற 


தை விழுங்‌இவிடுகிறது. இப்படிச்‌ சின்ன மீனைப்‌ பெரிய மீன்‌ 
விழுங்கிவிடுகற அ என்பதைக்‌ கர்மங்களின்‌ வரிசைகளிலும்‌ பார்‌ 
எல்லாப்‌ பாபங்களுமாயெ ஸமுத்திரத்தை விழுங்குவதாகிய வயா 
பாரத்தில்‌ அகஸ்த்யரைப்‌ போன்ற நிவ்ருத்தி தர்மத்தையும்‌ தோஷ 
மில்லாத பாகவதர்களுடைய நிக்ரஹம்‌ விழுங்கவிகிற அ. 32 
இப்படிப்பட்ட மற்றொரு விதத்தையும்‌ அறிந்து கொள்ளுவாயாக. 
ப்ரஸித்தமாகய எல்லாப்‌ பாபிகளின்‌ கூட்டத்தையும்‌ விட 
க்ருதக்னன்‌ (முன்‌ பண்ணின உபகாரத்தை மறந்தவன்‌) ஒருவனே 
மேற்பட்டவனாகிருன்‌. அப்படிப்பட்ட க்‌ நதக்னனையும்‌ விட மேத 
பட்டவன்‌ செய்யப்படுகிற உபகாரத்தை மறந்தவன்‌. அவனையும்விட 
மேற்பட்டவன்‌ கொடிய ஸ்வபாவத்தை உடையவனான செய்யப்‌ 
போகிற உபகாரத்தை மறப்பவன்‌. 98 
ஸுமதி- இப்படி ஒப்புயர்விலலாத மையை உடையதாமெ 
ப்ரும்ம வித்துக்களின்‌ நிக்ரஹத்தினுடைய மஹிமை நிரூபிக்கட 
பட்டது, நாத! இதற்கு மறுபடியும்‌ பரிஹாரம்‌ இல்லையா? 
விவேகன்‌-—ஒரே விதமான பரிஹாரம்‌ இருக்றெது, எதுவென 
னில்‌, மறுபடியும்‌ அவர்களுடைய அனுக்ரெஹம்‌ வரும்படி செய்‌ 
கொள்வது, 


மூன்முவது அங்கம்‌. 201 
கழா. ஹி__ 
செொயொல டெ ந வரி காவ வெக) ஜஞுு 
ஹஸொயெ._ந ஜீவ_தி வு ந3 க,2யொலஜி.க ந | 
-தஅ. நஹ த) ஐ ந_தவ$ஹி உ.விஷ 
ஹ ௦ ரயெண ஹட ச வற8ம_) உரஷி௦ ॥ 94 
௯ஷிவ__ 
பஹு ஜ்‌ ஹாு௯ தீ ஷஹி 
வ, ஹஊவிஉவவாற உ-டிற.ம௦௦ வாற-௩ஷூ௦ | 
௯வஷிஷற.தி நிக கா 
ஷஹகூ௱ 8வவம_) ஹாயி.நீ விஷ ॥ 35 
ஹாவ_ 
வா லகவ ௧௦௨ ரா 


நிவ ரி ய8_ரந-ஸமி ம ண) 0? | 








அப்படியே 
மீன்‌ என்கிற ஒரு ப்ராணி ஜலத்தைவிட்டு எடுப்பதினால்‌ 
தாபத்தை அடைந்து மறுபடியும்‌ க்ரமமாகச்‌ சேர்க்கப்பட்ட ஜலத்தி 
னாலேயே (எப்படி) பிழைக்கிறதோ அதைப்போல பெரியோர்க 
ளின்‌ நிக்ரஹத்தினால்‌ அஜ்ஞானத்திற்குக்‌ காரணமான ஸம்ஸாரத்தை 
அடைந்தவன்‌ மறுபடியும அந்தப்‌ பெரியோர்களை ஆல்‌ரயிப்பதினால்‌ 
உண்மையான ஜ்ஞானத்தை அடைகிறான்‌. 34 
மேலும்‌ 
அனேக ஜன்மங்களில்‌ செய்யப்பட்ட புண்ணியங்களினால்‌ 
ஹித்த அடைந்தவனாயும்‌ ப்ரும்மவித்துக்களின்‌ அபசாரத்தில்‌ 
இருந்து வெகு தூரத்தில்‌ விலகிப்போகிறவனாயும்‌ இருக்கிற புரு 
ஷனை மோகத்திற்கு ஸாதனமான ப்ரும்ம வித்யை எப்பொழு 
அம்‌ ஆசையுடன்‌ கூடியதாய்‌ அதிவேகமாக வந்து அடைகிறது. 9௦ 
அஅவும்‌-- 
அசைக்க முடியாததாகிய அந்தப்‌ பரபக்தி நிவ்ருத்தி தர்மங்க 
ளோடு சேர்ந்ததாயெ அமாநித்வம்‌ முதலிய குணங்களுடைய சேர்க்‌ 
26 


202 ஸ்ரீ ஸங்கல்ப ஷஹுூர்யோதயம்‌. 


லவஜூயிவொ._.கவா.£ீ , 
ஜாதா வ 19 லி ந ந ௨6௦5 ॥ 36 


ஹு58.தி$__(ஹலவி3ஸ_1௦) 2-௦ ௧௦ வல, ஜூ. உ௱ணிவாா ணிசஉ 
உ ணிஃகிசூ ௯வ௯ ணிஹஷெஹ குஹா சஹ தொல வக ணி 
வெவ ஜொமா ௯ணி2 3ஹி8 மாி2 உஹி9 வஹி_த ணெஸி.சண 
வகி வாக வஹா வற8 வாரு ஹிகி ஹாஹண 

த வே us ய 

ஜொசஷராசூ ணஹொஷஹி | (மாயா) யக09.54, யலி ௨ 
நி_வாஈ.நிய.கிஸஉ மிதி தா க௯வ௯ நிபெஷ கஷாய) கொ 
கூஷ்வக்ஷ மிகெஷவயொா கணி ஹி மறி8 லஹி8 வமபி 
கெ.ஙிவ உராவி வராகா8) உருவாக வற? வஙறஙஷா 
கட) ஹிஜிஸாய ந யொமாஷறாயா ௩ ஹவஷி | 

விவெக$__ஹ.க)௦ செவி1 உ௱ஜ_,யா ஹஊடபெத உ வெ 
ணொ யொமாஞஷறாயா?! _கஜலெஷா௦ ஹலஹவெ வரிஹாணாஉவி 








கையினால்‌ ஸம்ஸாரமாகிற ஸமுத்திரத்திற்குத்‌ தெப்பமாக இருந்து 
கொண்டு நாள்தோறும்‌ வருத்தியடைகறது. 36 
ஸமதி- (யோசனையுடன்‌) தடுக்கமுடியாத தைவத்தின்‌ பலத்தினால்‌ 
உண்டாக்கப்பட்டவைகளாயும்‌ மிகுதியில்லாமல்‌ பாபங்கள்‌ பக்வ 
மாகாதவர்களுக்கு மோக்ஷமென்சிற பக்ஷத்தில்‌ சேர்க்கத்‌ தகுந்த 
வைகளாயும்‌ இருக்கற * அணிமா, மஹிமா, கரிமா, லகிமா, வசத 
வம்‌, ஈரடித்வம்‌, ப்ராப்தி, ப்ராகாம்யம்‌ முதலிய பரம புருஷார்த்தம்‌ 
ஹித்திப்பதற்கு உபாயமான யோசத்திற்கு விக்னங்கள்‌ உண்டா 
காமல்‌ இருந்ததேயானால்‌ இது உசிதம்தான்‌, 
விவேகன்‌--தேவி ! (இத) உண்மையே. அழிவில்லாத சத்துருக்‌ 
களாயும்‌ யோகத்திற்கு விக்னங்களாயும்‌ இருக்கிற இந்த தருக 








* அணிமா என்பது சிறிய ரூபததை உடையவனாகை. மஹிமா 
பெரிய ரூபத்தை உடையவனாகை, கரிமா பாரமுள்ளவனாகை, லகிமா 
லேசாயிருக்கை, வஸ்டித்வம்‌ இந்திரியங்கள்‌ தனக்கு வசப்பட்டு 
நிற்கை, ஈஸ்ரித்வம்‌ ஸ்வதந்திரனா யிருக்கை, ப்ராப்தி நினைத்தபோ அ 
நினைத்த இடத்திற்குச்‌ செல்லுதல்‌, ப்ராகாம்யம்‌ நினைத்தபோது 
நினைத்தவைகள்‌ எல்லாம்‌ கிடைப்பது, 
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வ௦லவடெவெவ வரிஹாணெ ந நில) 9ஹா ஊவகி ந 
உர 
பெரயஹ்‌ ஹி | 
[-௧.58 உ, விதி ௨-௫ஐ_$வ.5, ௨-ஷி0.கா.சசாகொ ௨0௧8] 
உக (ஹாலி ௭௩௦௦௦) மாஜந ! கய$ஹூஷி செவ) 2ஹா 
தொஹஹ) உரஷிவய8_ந-௦80 ந) ஹவ_ 5; ல; கிஹ_த.ம_தி£ 
ஹ௦வ | ]இிஹடெக )ாா8 ௨உ-.௧8 | நல்‌ விக்‌ 
ஹவஷூ௦ | 


விவெக$__ (ஹம_௧௦) கிஸிதி.க 2ய8-வாம த? 9 
வ அ ப 


(7 காப) கஷா_நவ 7.௮8 வ. ஹ ரயாவறிதி.காய-௨_1-இயா? | 


கள்‌ ஜயிக்க முடியாதவைகள்‌. ஆதலால்‌ இவைகளை எம்பவீத்த 
பிற்பாடு பரிஹரிப்பதை விட இவைகளின்‌ ஸம்பவத்தையே 
தடுத்து விரிவதால்‌ மோக்ஷத்தின்‌ ஸித்தி ஒரு தடையும்‌ இல்‌ 
லாமல்‌ உண்டாய்‌ வீடுகிறது. 
[பிறகு பனை ஓலையை பபிரஸ்ஹில்‌ தரித்துக்‌ கொண்டவனாயெ 
தூதன்‌ ப்ரவேசிக்கறுன்‌. | 

தூதன்‌-— (கையைக்‌ கூப்பிக்கொண்டு) ராஜர்‌! இந்த நான்‌ தேவ 
னாயெ மஹா மோஹன்‌ என்கிற மஹா ராஜாவின்‌ கண்‌ பார்‌ 
வையை விடாமல்‌ எவ்விடத்திலும்‌ தடுக்கப்படாத ஸஞ்சாரததை 
உடையவனாகிய ஸம்வ்ருதி ஸத்யன்‌ என்கிற தூதனாக ஆ 
றேன்‌. ஆதலால்‌ தேவியோடு கூடிய உம்மை ஸேலிக்கரேன்‌. 

விவேகன்‌-—(மனதிற்குள்‌) எதற்காக இவன்‌ வந்தான்‌ ? (வெளிப்‌ 
படையாக) இடம்‌ இல்லாத இடத்தில்‌ இருப்பதை விட்டுவிட்டு 
கணக்கில்லாத ஆயுஸ்ஸை உடையவனாக இருக்கக்‌ கடவாய்‌, 
(அதாவது அத்வைதிகள்‌ நம்மால்‌ பார்க்கப்படுகிற உலகங்களைப்‌ 
பொய்யென்று ஒப்புக்கொண்டு, ஆனால்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்படு 
இன்றனவே என்று. அக்ஷேபம்‌ வருகிறதே என்னில்‌ அது 
வ்யாவஹாரிக ஸத்யம்‌ அதாவது வ்யவஹாரம்‌ நடக்கிற வரையில்‌ 
ஸத்யம்‌ என்பது பொருள்‌, இதையே, பெளத்தர்களில்‌ சிலர்‌ 
ஸம்வ்ருதி ஸத்யம்‌ என்றார்கள்‌. இதை விவேகன்‌ உனக்கு 
இடம்‌ இல்லாதவைகளாய்‌ வாஸ்தவத்திலேயே ஸத்யமான நம்‌ 
மால்‌ பார்க்கப்படும்‌ உலகங்களை விட்டுவிட்டு நீ பிழைத்திருக்க 
வேண்டும்‌ என்று பதில்‌ இங்கு உரைத்தபடி.) 
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௨.௧8 (உ கதாஉ௱உவ_காி_த௦ உ௱லிகஹி_தாஃஜலிகொபு௦ நி 
க ம 
ஹி.த௦ ௨ஐ-௫ஐ_$வ தீ; 8ுவஉற_3யஐ) ௨௨௦ கில 2ஹாராஜஐ 1 
வ.தஉ_ம0 ஊுவ_ந வக, வக ரவ கிபெநொ வாவா8ஷி, நிலா 
றி.த _நிஷில காய ௨8. தி8த வ, கிஷி குஹ செவ 
3ஹா சொஹஹ) லொல நா 2 மணகெ ந விவிவா ௯௨௫௦-௦ 


வெ ஷி ௧8ஷாடெண யோ உவஹ 4.த8லஉநீயஃ ஸமாஹ ௦ | 


ம்‌ 
வஹி | _ததிஹ உவவஹரெ கூவ வாதய | 
வ 


விவெக8_ (ஹா-நாஉராவஹிகம௦) ஹூ] ௯௯ 3௨) 39.58 


௨-௫._௧£__யஉகிஸா_தி 8ஹாாாஐ3| [௨-௮ லி_நய நில 7-௧௦ வாவய அ] 


வ.க. காசி நடுவ சஹா கொலஹவ ப்மாஹந௦ | 
௯ 
ஹஹா ;ாஹலீ_கா-நா௦ ஹ.மிணா8&ி ஹ௦8.௧௦ ॥ 87 





தூதன்‌-— (தலையில்‌ நின்றும்‌ இறக்கப்பட்ட தாய்க்‌ கொஞ்சம்‌ மலர்ந்த 
தாகிய அஞ்ஜலியில்‌ வைக்கப்பட்ட பனை ஓலைத்‌ துண்டைக்‌ 
காண்பிவித்‌து) மஹாராஜ ! இத பதிநான்கு உலகங்களுடைய 
ஸமூஹத்திற்கு சக்ரவர்த்தியாய்‌ ஸந்தேஹமாகிற மந்திரியினால்‌ 
நிஸ்சயிக்கப்பட்ட எல்லாக்‌ கார்யங்களையும்‌ உடையவராயும்‌ அர்‌ 
மதியின்‌ இஷ்டப்படி நிலையை உடையவராயும்‌ இருக்கிற தேவ 
னாகிய மஹா மோஹனுடைய தாயும்‌ லோபனென்று பெயருடைய 
கணக்கனால்‌ எழுதி உமக்காக அனுப்பப்பட்டதாயும்‌ அந்தரங்க 
னாயெ என்னால்‌ கொண்டுவரப்பட்டதாயும்‌ இருக்கிற தவறக்‌ 
கூடாத உத்திரவு. 

விவேகன்‌-—(அநாதரவு, அலக்ஷ்யம்‌, இவைகளுடன்‌) ஓ! தூதனே ! 
நமக்கும்‌ ப்ரியனாகிரய்‌ அல்லவா. ஆதலால்‌ இங்கு ஸமீபதஇ 
லிருந்து நீயே படி, 

தூதன்‌--மஹா ராஜாவாகிய நீர்‌ எப்படி உத்திரவு செய்கிற ரோ 
அப்படியே, | என்னு வணக்கத்துடன்‌ வாசுக்கிழான்‌. | 

இது ஸம்ஸாரம்‌ குறைந்த விடுகிறதெண்று பயந்தருக்கிற 
தேவதைகளுக்கும்‌ இஷ்டமா யிருக்கிற காமன்‌ முதலியவர்களால்‌ 
பூஜிக்கப்பமெவனாயிருக்கிழ மஹா மோஹனுடைய உத்திரவு, 32 
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விவெக8_ (சவவாய_, வாஷஹை_ ராஸ) லெவி! ௧௦ வய8ஷி 
ஸ்ாறாஹ_ரீயா உ௱ரா.க பொ ஹா சொஹஹ, 2 வாஜி தவெஉ 
க 


_நாக்ஷ_19ிஹ வாவிகு.காவ வபொ_தவ ட | ௦௩௨௩-1 ததஹ_க$ | 
மச னி க 
உ௫ த 


வரொவாஸி ஸ்ர லாவயிக௯ திவ 1-8௦ யசிஹ பெ 
M7] த 
தடெபயய._. வராவெ ) வது ஸ்ஹு௦3ந ஹி தலா | 


விவெக8 (சவ்தா நாடிய வி,யெ ! ரூசணி_ ௧2 கிலாய௦ 
ஜிகூ£வாஉ ௨ ஹஸாண ய | சமவா ஹாஹாவ டு வவ பாவு 
ஷிவ: ஏஹீகம,ாஹி.தா ஹாதொஹஹ | 


விவேகன்‌--(மறைத்துக்கொண்டு, மனதிற்குள்‌ இரிப்புடன்‌) தேவி ! 
அராத்மாவாகிய மஹா மோஹனுக்கு நாமும்‌ உத்திரவு செய்யத்‌ 
தக்கவர்களா எனன? எதிரியினுடைய அபிப்ராயத்தை அறிந்து 
கொள்ளுவதற்காகத்‌ தூதன்‌ சொல்லுகிற வார்த்தை முழுவதும்‌, 
கேழ்க்கத்‌ தக்கது, தூதனே ! அப்புறம்‌, அப்புறம்‌ (மேலே 
வாசி என்றபடி). 
இப்பொழுது நீ (ஜீவாத்மாவிற்கு) பரப்ரும்மத்தை உபா 
னம்‌ செய்வதில்‌ ங்ரத்தையை உண்டாக்கின அளவாக நம்மை 
மீறி நடந்தாயே, ௮௮ ஜஸ்வர்யங்களை அடைவதற்குக்‌ காரண 
மாக ஆகட்டும்‌, அப்படி இருந்தால்‌ அப்பொழுது அதை அங்‌ 
கரிக்கிறோம்‌. 
விவேகன்‌—( அலக்ஷ்யத்தை அபிறயித்துக்கொண்டு) ப்ரியே ! ப்ரும்‌ 
மசாரி காலை நீட்டினாப்‌ போலே இருக்கிற இந்த நயாயம்‌ * 
உன்லை கேட்கப்பட்டதா 1! அஅுவுமன்றி மஹா மோஹனுக்கு 
சவமுஷ்டியைப்‌ போலத்‌ தான்‌ பிடித்ததையே பிடித்துக்‌ கொண்‌ 
டிருக்கை ஸ்வபாவத்திலேயே ஏற்பட்டது. 
ர தோ இ? ர்‌ இ ட க ர படட பட்ட... 
* ஒரு ப்ரும்மசாரி ஒரு வீட்டில்‌ காலை வைத்துக்கொண்‌( 
நிற்பதற்கு இடத்தை யாத்து, அதைப்‌ பெற்றுக்கொண்டவன்‌, 
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ஹு8.தி$__ வவ ஊஒஃ | (மாயா) ஹவடெ.சச | 
விவெ௯8___.௧க.௧% | 
உ ௧53 

கனக்‌ நஷாவவாத்‌ சிப 19 பட்டன 

உ) £உசெராயாஜி வர-கிலடி நிருலொ ந லவஹி॥ 3 

விவெகஃவி,யெ ! ஹயூ8 நிற.கா es தி ஷஹொயாஸ்ரீவ.. 

௨3 | கயி, தொஹ ௨.௧ ! கி$ஷஹி பொஷ௦ வாலிகஹ) ? 
௨-௧8 ௫வி கி௦ஜிலா.ஃய லாய) க்ஷ கா8 செராய வெல 

விஷய | 


விவெக சஹ கொ கலொஷ$ $ ப்ராண-ுஹாவசீ | 





ஸுமதி--இது அப்படித்தான்‌ இருக்கிறது. 
லிவேகன்‌---புப்புறம்‌ (மேலே படி என்றபடி). 
தூதன்‌-- 
மீறி நடந்தாயேயானால்‌ ஈம்முடைய புருவம்‌ கொஞ்சம்‌ நெறிக 
ஆரம்பிவித்த ஸமயத்தில்‌ மிகவும்‌ கோபிஷ்டர்களான கோப 
முதலிய சத்தருக்களினால்‌ தடுக்கப்பட்டவனாய்‌ நீ (உயிருடல 
இருக்கப்‌ போறெதில்லை, (அன்றிக்கே அவர்களால்‌ தடுக்கப்பட்ட 
கைப்‌ போகிறதில்லை என்றும்‌ ஒரு அர்த்தம்‌ த்வனிக்றெஅு.) : 
விவேகன்‌— ப்ரியே ! நம்முடைய தர்மத்தில்‌ நிலையை உடைய ௩ 
மைக்‌ குறித்து இத ஆசீர்வாதம்‌. அடே ! மோஹனுடை 
தூதனே ! வாசிக்கவேண்டியதின்‌ மிகுதி இருக்கிறதா? 
தூதன்‌---தன்னுடையவர்களான ஸேனைத்‌ தலைவர்களாகய காம 
க்ரோதன்‌ இவர்சளுடைய மஹிமையைப்‌ பற்றியது கொஞ்ச 
இருக்றெஅ, 
விவேகன்‌-— இருக்கட்டும்‌, என்னதோஷம்‌ ? அத்தையும்‌ கேழ்‌ 


போம்‌. 





அதன்‌ மூலமாக அம்கு இடம்‌ பிடித்துக்கொண்டு, கொஞ்சகால 
கழித்து வீடு முழுவதும்‌ தன்னுடையதென்று வழக்குப்‌ டே 
ஆசம்பித்தானாம்‌ என்றபடி, 
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5: 
விறாயிகொ விலயகெஷ கி கவ) a2 ர 
ம்‌ 
வீற£ உ_ஹி8 ஹிா விவாுயெஷஃ கா8$ 


கெராயொகி_௧௦ ய _நலாவவபெ ந 0௦ஹொ? 


ப 2 மித 82-இஷய_௩% த 3-கீய ॥ 29 
சூவிவ_ 
காஜொஹள ஹவை.த_ தாம. ஜதி ஹி 
-௫௦௨.௧ ஹஸ8லீ ஸ்ரூ-௨கி8 
காாெவ ஜம 2 நிஹி கிலயெ 
ராஜ) வாற கி | 
நிஷாசொவி ஹகா8 ஊவ லலத 
A ஸ்ரயஹஃ௦ உ௰இ_$ல௦ 
கா83 கவ) வபெ ௯ வ ஷ. ஹுவடெந 


காவ) ந ஹூரஅபெ ॥ 40 








தூதன்‌-- 

ு-ரனாயும்‌ தேவதைகள்‌ இடங்களில்‌ ப்ரஸித்தி பெற்ற 
மஹிமையை உடையவனாயும்‌, மற்ற எல்லாரையும்‌ விடமேற்பட்டவ 
ஞாயும்‌ இருக்கிற காமன்‌ யாருடைய மச்தியினால்‌ நாசத்தை அடை 
யப்போகரன்‌ ? எந்தக்‌ காமனுடைய ப்ரபாவத்தினால்‌ ருத்திரனு 
டைய கோபத்தினால்‌ திறக்கப்பட்ட மூன்றாவது கண்‌ ஸ்ருங்காரத்‌ 
தினால்‌ குளிர்ந்ததாக ஆயிற்றே. 39 
மேலும்‌-— 

நல்லகான (பழையதான) ஸ்ருதி இந்தக்‌ காமன்‌ முதலி 
லேயே இருந்தான்‌ என்று சொல்லுகிறது, உலகுக்கு ஆதியென்று 
சொல்லப்பட்ட புருஷனாகிய பகவான்‌ காமத்தனா லேயே உலகத்தை 
ஸ்‌ நஷ்டிப்பது, ரகதிப்பது, நாசம்‌ செய்வது இவைகளினால்‌ விளை 
யரடுகிறார்‌, ஒன்றிலும்‌ ஆசை இல்லாதவனும்‌ ஆசையோடு கூடி 
னவனாகவே ஒருவராலும்‌ அடைய முடியாத மோக்ஷத்தை அடை 
இருன்‌. அப்படிப்பட்ட காமன்‌ யாருடைய வசத்தில்‌ அகப்பட்‌ 
டிருக்கிறான்‌ ? காமனுடைய வசத்தில்‌ எவன்‌ அகப்படவில்ல்யோ 
அப்படிப்பட்டவன்‌ எவன்‌ இந்த உலகத்தில்‌ இருக்கிறான்‌ ? 40 
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ஹு3.தி2__3ஹராக! தி௦ .ச-௦ஹெ.ஹி௦வி உ௦2ஒ 8௯௨௮ ணொ ! 
(மாயா) உஹாறாஜ 1 4௦ யாஷாவிரவி ௨உயொ கற 
லாக 2 
விவெக லெவி ! கமா உரஷிஷி,யஹ) சொஹஹ) வ; 
பெ கி௦ உ.த வ 950 சவயிஷ 8௨ி _நியறாயோ?% | 
உ-௫_௧8__ 
யகி காவி கொவாய ந கொவ&8.கிவ தத | 
௯கொவ விஷய கொ ௬௦ கமி விஜெஷடெக ॥ தீ) 
_தலிஉ£மய_5£ வாபா ர. | 
ஹுு$.கி$__ணாஹ ! ணுகாராகொ வி கொவொ ஒறு, ஜெண 
கா8ஜ௯௦திவி வ௯காஉண௦ ஹொல. 9 (மாயா) rug! _ 
நா கா8சொஷி கொவொ உ௱ஐ_ய5, யெந கா8ஜயெவி வா 


ய௦ காரண” ஊவ.கி 9 





ஸுமதி-மஹாராஜ ! மன்மதன்‌ உங்களாலும்‌ ஜயிக்க முடியா 
தவனா ? 
விவேன்‌— தேவி ! பொய்யான ஜ்ஞானத்திலேயே ப்ரீதி உடைய 
னாயெ மஹா மோஹனுடைய உளறுதலுக்கு என்ன பதில்‌ சொ 
லப்படுகிற அ ? மிகுதியையும்‌ கேழ்ப்போம்‌. 
தூதன்‌-- 
கோபத்தின்‌ பொருட்டு கோபித்துக்‌ கொள்ளுவானேயானா௭ 
கோபத்தைத்‌ தாண்டமாட்டான்‌. கோபித்துக்‌ கொள்ளாத கோபத்‌ 
தை ஒருவன்‌ எப்படி ஜயிக்கப்‌ போகிறான்‌ ? (அதாவது கோபப்‌ 
கெட்டது என்று அதன்‌ விஷயத்தில்‌ கோப முண்டாகியே அதை 
ஜயிக்கவேண்டும்‌. அப்படி இல்லாத பக்ஷத்தில்‌ கோபத்தை ஜயிக்க 
முடியாது, அப்படி ஜயித்தால்‌ கோபத்தைப்‌ பற்றிய கோபப்‌ 
இருக்கிறது என்றபடி.) 4) 
ஆதலால்‌ இரண்டுபக்கத்திலும்‌ சுருக்குடையகயிறபோல்‌இருக்றெ.த 
ஸுமதி--நாத. காமத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ கோபன்‌ ஓயிக்கமுடிய 
தவனா ! எந்தக்‌ காரணத்தினால்‌ காமனை ஜயிப்பதற்கும்‌ தால 
காரணமாறுனே. . 
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விவெக$__௨ி,யெ 1 ஹா ௩ ஞு ரயொ ந வலு கொஷாய, யொ 

ஹள காூாலி நிரஹ_காம_1_கயா வாய _வெகிவி உ, (௦௦ 

ஷு (உ-இ.கவவலொசு 9) ௭௫.௧! ஸ்ர தி ஹஸெ.கவ தி 
பி Re | 


௬௨ ரணி. தஹாஜொஹ 8_ந5$க 7௧850௯ | 
2] 
விய-௫_த உ,கி௦ லொகொ விவெக௯௦ வஹா ॥ 
௨-௫. ஹாயயா8 பஹ | [ உகி வி கி, ௨௨8.கி Aj 
(ஸம_8௦) 
ஹாுவவணஷொய_நஹூ8-௧-௦௯யா ஹுு$_த AL 


ol ஹஹாவாரி.த விற ஹி ௧௦ வலிவெ௯௦ | 
வ 





விவேகன்‌--ப்ரியே ! கோபம்‌ உண்டாக வேண்டிய இடத்தில்‌ 
கோபம்‌ உண்டாவது தோஷத்திற்குக்‌ காரணமாகாத, எது 
காமன்‌ முதலியவர்களை நிராகரிப்பதற்குக்‌ காரணமாக இருப்‌ 
பதினால்‌ உண்மையை அறிந்தவர்களினால்‌ கொண்டாடப்‌ படுகிற 
தோ, (தூதனைப்‌ பார்த்து) தூத ! கேழ்க்கவேண்டியது கேழ்க்‌ 
கப்பட்டது. என்னுடைய உத்திரவினால்‌ உன்னுடைய ராஜா 
வைக்‌ குறித்துச்‌ சொல்லு. 
உயிரில்லாமல்‌ செய்யப்பட்ட மஹாமோஹனை உடையவனாயும்‌, 
அங்கேரிக்கப்படாத மன்மதனை உடையவனாயும்‌ அன்றிக்கே சரீர 
மில்லாமல்‌ செய்யப்பட்ட மன்மதனை உடையவனாயும்‌, பிராகரிக்கப்‌ 
பட்ட கோபத்தை உடையவனாயும்‌ இருக்கற விவேகனை உலகம்‌ 
பஹ-ஈ5மானம்‌ செய்யப்போகிறது. 42 
தூதன்‌--நான்‌ போய்‌ வருகிறேன்‌. 
[என்று சொல்லிவீட்டு இரண்டு மூன்றடிகள்‌ நடந்து] 
(தன்‌ ik 
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ஜெ.த-௦ ௯ வவ ஐம.திவ உ,ஜவெ.கயாவி 
ஹா நியொலஓய.கி ர த ஷய ॥ 43 
(௨, காறா௦) 2ஹாராஜஐ ! ௨ அ)கெெக௯௦ கலவா. ? உதி நீ 
_தி௦ நா.திவடெகயா$ | 
[ உ. நிஷா? 1 
2] 
ஹுு8.கி2__௯ய ௨௧ | ஜஜ ஹாஹண ஹஜெொ வா ஹொ 
ட) ல்‌ க்‌ 2 
ஜொஹ ௨௨௦ கஹி,காகொஹ லொஹ 8௯ 8அ௱ வஹுு௦2 ஹி 
வ அ ௯ அ வவ 
௦ சுஹிஹு-0 ௯௨ ஹஊசூவ௦டபெதொ ம்‌ வறிஹொ விகஷஊொ 
ஹொலஐ. | (மாயா)சூய வர 1 யதி 8கிஹாய_நஹூ? வ 
ுஷெொ தொஹஉ,யுெக$ கா£ ன்‌ ராம லொம 8௨ தாக 
ய உ) ர.அிி ர ஜில-யடபெத வஊ_காவாநு தவ வறிஸ,ொ 
விஸலொ விஷ. )_அி | 





தூங்குகறவனை எழுப்புவதில்‌ உதஸாஹத்தோட 
கூடிய ஸுமதி என்றெ பத்னியுடன சேசர்ந்து செய்யப்பட்ட, ப்ர 
பஞ்சத்தின்‌ நன்மையை உடையவரான விவேக மஹா. ராஜாவை 
ஜயிப்பதற்கு இந்த உலகத்தில்‌ யார்‌ தான்‌ ஸக்தி உடையவனா 
வான்‌ ? அப்படிக்கருந்தபோதிலும்‌ நமக்கு ராஜாவாகிய மோஹன்‌ 
நம்மை இப்படிச்‌ சொல்லும்படி. உத்திரவு செய்தார்‌. 43 
(வெளிப்படையாக) மஹாராஜ 1/ “குலத்தைக்‌ காப்பாற்றுவதற்காக 
ஒருவனை விட்டுவிடவேண்மிம்‌' எனகிற ந்யாயத்தை மீறவேண்‌ 
டாம்‌. 
[என்று சொல்லிவிட்டு வெளியில்‌ போகிறான்‌. | 
ஸுமதி--ஆர்யபுத்திர ! மோக்ஷத்திற்கு ஸாதனமான உபாயக்‌ 
களைச்‌ செய்ய ஆரம்பிவித்த புருஷன்‌ மஹா மோஹனால்‌ அனுப்‌ 
பப்பட்ட காமன்‌, க்ரோதன்‌, லோபன்‌, மதன்‌, மத்ஸரன்‌ முதலி 
யவர்களினால்‌ ஜயிக்கப்படுகிரானேயானால்‌ இவ்வளவாகிய உம்‌ 
முடைய ஸ்ரமம்‌ விணாய்ப்‌ போய்விடுமே, 
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லிவெக8 ஜெவி 1 0&௦ TC: | சூமம௦ஹெயா$: வா நபெ 
ஊ நவெவ | 
க, ய) கஷொவயாரிடெத ஹமவ.தி கூதிவெ விறொய 2 
A OIA றன ஷாயக$ 4 
கா சு;ாய.நிமா_க கணக ாஓுஷவ ஐடா 
நி8_-கெந ஹமி தலெ நவ வமா நிபெய்ஹு உராய கி ॥ 
பக்க படம்‌ 
[ பெவயே, ] 
சிவ) வவெ.காலகெள__வி£ய காச லெவூ8 | 
வமல்‌ 
ப்பு யா8க_கீவஉாவ_ணவட£ரா.மாஸிவெலொ௫._கி 


௯ 
பமெடெதொஐ ௧௨௦௨ய-௫ல0வி.க.கிற 4௦ மாவ ஒலாஜவா | 





விவேகன்‌— தேவி! இப்படி நினைக்காதே, எப்பொழுதும்‌ நல்‌ 
லதையே எண்ணிக்கொண்டிரு, 

வேதாந்தங்களினால்‌ பகவானுடைய ஸ்வரூபம்‌ முதலியவை 
கள்‌ நிஸ்சயிக்கப்பட்ட பிறகு அதற்கு மற்ற ப்ரமாணங்களோடு 
வீரோதம்‌ வருகிறது என்றெ ப்ரமமும்‌' கிராகரிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ 
பொழுது அங்கங்களோடு கூடிய உபாயங்களின்‌ பிரிவை அறி 
வதினால்‌ நிறைந்த புத்தியையுடைய இந்த யோகம்‌ செய்பவன்‌ காம 
க்ரோதம்‌ இவைகளாகிற கூறான முள்ளுகளோடு சேர்ந்த பாபங்களா 
இற சேறுகளின்‌ கூட்டங்கள்‌ இல்லாததாயும்‌ குளிர்ந்ததாயும்‌ இருக்‌ 
இறெவழியினால்‌ மோக்ஷத்தை அடையப்போகிறான்‌. 44 

[ திரைக்குள்‌ | 

திவ்யவைதாளிகர்கள்‌-- மஹாசாஜனாகிய தேவன்‌ ஜயிக்கட்டும்‌. 
முதலாவது வைதாளிகன்‌-- 

ராத்திரியாே ஸ்திரீ அடிவைத்து நடப்பதற்காகப்‌ போடப்‌ 
பட்ட துணியாகவும்‌, ஆசையா ஸமுத்திரத்‌.தினுடைய ஜலத்தின்‌ 


212 ஸ்ரீ வங்கல்ப ஹர்யோதயம்‌. 

ஹுஃொ ஹ ஜிவமெணஸிஐ வட 5 ாஜரரீ ௪7௦௧0௧ 
வ) மிம.நி.சாவயொயற. கட காவ £2௨ கி ॥ 45 

அ தீய 


லிநாயிவ வி.நாக கி வ டுஹ_நவிஹை மீ ராவய 
விய-)_த கஸாீ லா ஹாகள _௧-காவா௨௯௦ | 
விற 1௦வலகல0ர ஜால கா மஹ வல்‌ 
80 ஹைதி௨௦ .கதொ ஜமஉமஸெஷூாவ- ஷூ கி ॥ 46 


விவெக8_ (குண-3௦ உகா) ஜெவி ! சிவாலீ.கஉராயஹராஹ க வ; 


கிவக்ஷ்ஹ | ஹளவிகுஸஹஹாஹ்ஹஸ3ய5 ஹவெயக2 வ ரயெண 
0) அ பசி 





பெருக்காகவும்‌, மன்மதனாகிற கடப்பைம ரத்தின புஷ்பங்களினுடைய 
தூசியின்‌ பரவுதலாகவும்‌, ஸ்ருங்காரமாகிற புருஷனுடைய தலையில்‌ 
வைக்கப்பட்ட செம்பருத்திப்‌ புஷ்பமாசவும்‌, மஹாமோஹனாகித 
யானையின்‌ சிவந்த நிறமுள்ள புள்ளிகளின்‌ ஸமூஹமாகவும்‌, மேற்கு 
,திக்காகிற ஸ்திரீயினுடைய ஸ்தனங்களில்‌ இருக்கிற குங்குமப்பூவின்‌ 
குழம்பினுடைய காந்தியைப்போன்ற காந்தியையுடையதாயும்‌ இருக்‌ 
சிற ஸந்த்யாகாலம்‌ வ்ருத்திஅடைறெது, 45 
இரண்டாவது வைதாவிகன்‌-- 

ஸுர்யனைவிட்டுப்‌ பிரிந்த தினால்‌ உண்டான வ்பஸனத்தினால்‌ ஸ்ர 
மப்பட்டுக்‌ கொண்டிருக்கிற ஸந்த்யா காலமாகிற ஸ்திரீயினுடைய 
அவிழ்ந்திருக்கிற தலைமயிர்களின்‌ கும்பல்கள்‌ பரவுவதைப்போல 
ஸந் தோஷத்தை உண்சிபண்ணச்‌ கூடியதாயும்‌, திடங்கலில்லாத ய மனா 
ததியின்‌ ஜலக்தினுடைய அலைகளின்‌ வரிசைகள்‌ போலச்‌ கறுத்த 
தாயும்‌ இருக்கிற இரந்த இருட்டு எல்லா உலகத்தையும்‌ வ்யாபரிக்‌ 
கிறது. | 46 
விவேகன்‌--(சாதஅகெரடுத்துச்‌ கேட்டு) தேவி! மிகவும்‌ தைர்யமாகப்‌ 


பேசுகிற இந்த. வைதாளிகர்கள்‌ கோட்டானுக்கு ஸமமாயெ ஈம்‌ 





மூன்றாவது அங்கம்‌. 213 
ஹஊ_.கள வியா.க வாகிநள வவெ.காலகெள | ஊவா 9-கா௦ ஜவ 
தீ | 


வ; காஸுஹுகொஜ௦ ஹஜ.கி ஐம.கஹீஉகி வள 
-ததிஹ_ரவிஷ.-௫.கி_1 ஷய தி 8-வ௦ பா ௧, ஹி.க2 | 
௯வஹந நிர ஹு வி2ய நா ஹாக2ய- நா 
வியடெத உ௫உாஷொ விவியவே.நீ.௧௦ ற.கிவ.கி£ ॥ 47 
சவிவ_ 
சமரா ஷஸஹ.கிலிராலாரணவ, கா 
ரா 8, ஐயை) ஐவ 8 மட8வலாஸூ | 
கனவு கிலசயஷி ஹை ஹஸனா 


உர அி,௯௦ 8 70௨ பொ அய வியா.௧-௦ ॥ 48 





சத்துருவின்‌ ஸெளப்துக வதததில்‌*  உத்ஸாஹ முண்டாறெ 
ஸமயத்தை அநேகமாக அறிவிக்கிறார்கள்‌. நீ நன்றாய்ப்பார்‌. 


ஸ-ஒர்யன்‌ அஸ்தமனத்தை அடைந்த பிறகு இவ்வுலகத்திற்கு 
வெளிச்சம்‌ சுருக்கத்தை அடைந்‌ அவிடுகிறது, இருட்டின்‌ பரவுதல்‌ 
| ழக்கு இக்கன்‌ முகத்தை மறைத்‌இவிடுகறத. ஓ! ஸ-ுமதியே/ 
இப்பொழுஅ ஒருவராலும்‌ அடக்கமுடியாத மன்மதன்‌ வஸந்தருது 
“வோடு சேர்ந்து ப்ரபஞ்சத்தை ஆக்கிரமித்துக்கொண்ட அனேக 
மான ந்யாய றர சைன கார்யங்களைச்‌ செய்கிருன்‌, 4.7 
மேலும்‌ 

ஸ்திரீகள்‌ ஆலத்தி வழிப்பதாகிய நியமத்தைச்‌ செய்வதற்காக 
இடைவிடாத பரம்பரையையுடைய ஆபரணங்களின்‌ ப்‌. ரகாசங்‌ 


களினால்‌ மங்களத்திற்காக ஏற்படுத்தப்பட்ட விளக்குகளின்‌ ப்ரகாசங்‌ 








* ஸெளப்திகவதமாவஅ தூல்கும்பொழுது கொன்றுவிடுதல்‌., 
பாரதத்தில்‌ இது விஸ்தாரமாகச்‌ சொல்லப்படுகிற ௮. 


214 ஸ்ரீ ஸங்கல்ப ஷஊூர்யோதயம்‌. 


_தஉஹதிஹ ஹா. ய்‌ _நிய88_நஙவால ச்‌ வா அவண்‌ ம ஹரத்‌ 


௨-ுற-௦ஷ.8 விறக்ஷாதி | ஹவ.க)ஷி க்ஷி ஸாஷழாசிவறி ந 
ஹெவி.கா 8 மஉரவரணஹளய$ூயிற ௩. ஹ க] உ; த வால 
தீக்ஷா வடெக_யாூ | 


ஆ [ ஐ.தி விதத்‌ ட்ட க வத 


ஐ..கி ஸ்ரீகவி.காகி_;கஹிஹஹ ட வுட. கணவ கவ) 
ஸ்ரீ8.௮உட_ நாம) ஸ்ரீ அஉாஷாவாய4ஹ) ௧]. கிஷ-ு 
ஸ்ரீ ஹ௦கஓஒஸ99பயெஃாஉபயெ 
1 85௯) வாயாரமலொ நா அர.கீயொ௨ 1 


॥ஸ்ரீ8செக நிம8ரரூ 3ஹாஜெடிகாய 85 ॥ 


ஞ்‌ 


களை இரட்டிக்கிறவர்களைப்போல நாலு பக்கங்களிலும்‌ ஒரே ஸம 





யத்தில்‌ ௮ந்தப்புரத்தை அலங்காரத்தோடு கூடினதாகச்‌ செய்‌ 
இருர்கள்‌. ்‌ 46 


ஆதலால்‌ இப்பொழுது நான்‌ ஸந்த்யா காலத்தில்‌ செய்யவேண்டிய 
அனுஷ்டானத்தை : முடித்துவிட்டுப்‌ பரமாத்மாவினிடத்தில்‌ பக்தி 
யோடு கூடிய மனதைஉடைய ஜீவாத்மாவைக்‌ காப்பாற்றுகிறேன்‌. 


நீயும்‌ க்ஷாத்தி மாந்தி முதலியவர்களுடன்‌ சேர்ந்தவளாய்‌ மங்களா 


மூன்றாவஅ அங்கம்‌. 215 
சரணம்‌ என்றெ மெத்தையில்‌ அன்றிக்கே மங்களாசாரங்களைச்‌ 
செய்வதற்காக ஏற்படுத்தப்பட்ட மெத்தையில்‌ ஏறிக்கொண்டு நான்‌ 
திரும்பி வருவதை எதிர்பார்த்துக்‌ கொண்டிரு, 

[என்று சொல்லிக்‌ கொண்டு ஸ-*மதியுடன்‌ வெளியே போகிறான்‌. | 
இசண்டாவதுகாகூஷி முற்றிற்று. 


திருவஹீந்திரபுமம்‌ சேட்லூர்‌ வித்வான்‌ 
பகவத்‌ விஷயம்‌ பண்டித பூஷணம்‌ 
ஸ்ரீ, உப. வே. நரஸிம்மாசார்யர்‌ ஸ்வாமியின்‌ 
ஸ்ரீ ஸங்கல்பஸூர்யோதய தமிழ்மொழிபெயர்ப்பில்‌ 
மூன்றாவது அங்கம்‌ முற்றிற்று. 


॥ ஸ்ரீ ॥ 


॥ ஸரீ; நிமரராஞ3ஹாகெயிகாய _ந8£ ॥ 


॥ காசாலி வ 9 ஹலெகொ _நா8 ௨_துமெ.ா58 I 
[5-58 வ; விம.கி காதொ வஹஸஷு | 
கா82_ ஹவெ! வஹஞ! 
ஐ கூ வெய்‌ 8௨. ரப0௦ 98 ய_ந-5 வாஷாண)$ ஷாயகா 
ஹ.ஷீ, 88-௦9 நிவ நாய-க௯றபெரணீபுஹாமஜி.நீ | 
ஜீருஹஹஸலாஜடெொொ 88 ௦ அய) வா௦ கய) 
வஸொஹ்ஸுஜி_ கமா ல 18 தம்‌ ர கிகஹஉலு, ஹிலொஉய£ ॥- 
சவிவ_ 





காமாதி வயுஹபேதம்‌ என்னும்‌ 


நாலாவது அங்கம்‌, 


[ பிறகு காமன்‌ வஸந்தன்‌ இருவர்களும்‌ ப்வே௫க்கிழுர்கள்‌.] 
காமன்‌--ஸகே.! வஸந்த! 

ம்ருதவாயெே இப்படிப்பட்ட கரும்பு எனக்கு வில்‌; இந்தப்‌: 
புஷ்பங்கள்‌ பாணங்கள்‌; தந்தியைப்போல அழகான மப்தத்தை 
உடைய வண்டுகளின்‌ வரிசை நாண்கயிறு; ஏற்கனவே பயத்தை 
யே ஸ்வபவமாக உடையவர்களாயும்‌ பலமில்லாதவர்களாயும்‌ இருக்கிற 
ஸ்தீரீ ஜனங்கள்‌ எனக்கு ளேனை; மிகவும்‌ உண்மை சொல்லப்படு 
றது, இப்படிப்பட்ட நான்‌ மாலாயுதத்தைத்‌ தரித்துக்கொண் 
டிருக்கும்‌ ருத்திரன்‌ முதலியவர்களை ஜயித்தவனாயும்‌ ஸங்கல்ப மாத்‌ 
இரத்தினாலே உண்டான வருத்தியை உடையவனாயும்‌ ஆகழேன்‌. 1! 


மேலும்‌— 





'தாலாவ து அங்கம்‌. : 217 
கூயி ஹ-கமரஹாஹெ ஹஹாயெ 88 ஷஹுஹிெத | 
8ஹ.கா உம) சொஹெ_ந விற்கோ_கவ கி, ௧௦ ॥ 2 
வஹஞ$_ கி8-ுவடபதெ 2 ௧83 வஹி | 
கா கா ௯ா2வி ஹிஜிஃ கரெணெஃபவெஃ 
கா காமு ௧8_நிஷில௦ விஹி ௧௦ வா 
௩)ஹுஹி கூய)5-உகஹீ வூ.திஷ-லர? 
காசொகாஷ்‌.ழ-5_5) காஷீ_.9.அி நா ॥ 3 


கவி 
விஷூ நய _ந8ுெ வி / 9௯ ஃ விகஜெ 
ஹுபரவ.கிலவ நாமி பர்வ கம்‌. | 
உஉயிவலயிட_தயஃ௦ கெராணிரஷாமவீசா 
கயதிவ 8௨௫ ௯௦ வண.) ஹெ காஷிஹிஈமு$ ॥ 4 


எனக்கு ஸம்பாதித்துக்‌ கொடுக்கப்பட்ட எல்லா அஸ்திரங்களை 
உடையவனாயும்‌, எனக்குத்‌ தணைவனுமாகிய நீ இருக்கும்‌ பொழு 
மஹாமோஹனால்‌ ப்ரபஞ்சம்‌ முழுவதும்‌ ஒற்றைக்குடையின்‌ £ழ்‌ 
ஆளப்டட்டது. நீயே பார்‌. 2 
வஸந்தன்‌--என்ன சொல்லப்படுகிற த? காமனாகிருயல்லவா. 
இல பல ஹித்தியை ஆசைப்பட்டு ஆசைப்பட்டுத்‌ தங்களுடைய 
ஸரீ. ரல்களால்‌ ஸமாஸ்திரங்களில்‌ தடுக்கப்பட்டதாயும்‌ அல்லத விதிக்‌ 
கப்பட்டதாயும்‌ இருக்கிற கர்மத்தை செய்து செய்து பிறகு அறி 
வுடையவர்களாய்‌ காமன்‌ செய்தான்‌ கோபன்‌ செய்தான்‌ என்று 
ஆஸ்சர்யமான மஹிமையுடைய உன்னிடத்தில்‌ (பழியை) வைத்து 
விடுகிரார்கள்‌, 3 
மேலும்‌ 1 
ஓ! மன்மதனே! உனக்கு ருத்திரன்‌ முதலியவர்களோடு பராக்கர 
மத்தினால்‌ உண்டாகிய விளையாட்டு, தேவதைகளுடைய வீகெள்‌ 
யதேச்சமாக து இடம்‌, கனல்‌ சூழப்பட்ட பூமி 
முழுவதும்‌ பூந்தோட்டம்‌, அழகுக்கு இருப்பிடமாயிருக்‌ இற இப்படிப்‌ 
பட்ட நீ எப்படி வர்ணிக்கப்படுகிருய்‌? 4 
28 


ச 
218 ஸ்ரீ ஸங்கல்ப ஸஊர்யோதயம்‌. 
கா£?__ஹவெ 1 வவ_லொகவிசி.க -8ா-ககொஷி வவெலமவ$_ந-௪.. 
விஷய | யஜலெசகக_ 
வூவரா.த ஹயி ஹகஊவ$ ஹு நஹா௦ விப0௦ கூயா ழு 
2) ஹ்௦கில ஷூபியெஷ. 8.தாஷு௦0 .சிஹடெகாஸ்ரய 
யச; ஸ்ரீய_) 3,௨௦௧ ஹவ உ௱ஹ௫ஷஹுஸ்ரயொ சாயவ$ 
கா8ஹெ ஹஜிவ2 ௬வவ ஊவி.கா காலொ_த 8: கூகஷ£ ॥ 5 
சவிவ_ 
வஹஞஹ௦ வஹிஉயவவ ந ஹாஈயிரஹா 
வமெொகாஜி2_ாலா2ய கர மணொ ம3வடூ | 


ஷுயாஹ-.சிஷவெஹஹசுஹ ஜி த நிவ_ாணவவஹஷொ 


2] 
விரகிஷெ உ௱ஹ௦ ஆரு ஹிண மிறிறாவெஷிஹ_த3॥ 6 





காமன்‌--ஸகே! எல்லா ஜனங்களாலும்‌ அறியப்பட்ட உன்னுடைய 
ட்ரபாவத்தையும்‌ நினைத்துப்பார்‌? எந்தமஹிமை இப்படிப்பட்டதோ. 


புஷ்பங்களுக்கு அல்லது தேவதைகளுக்கு உத்பத்தி உன்னி. 
டத்திலிருந்து என்று ப்ரணித்தமாய்‌ இருக்கிறத. ப்ரபஞ்சம்‌ முழுமை. 
யும்‌ உன்னால்‌ அரந்திப்பிக்கப்‌ படுகிறது. ஆறு விதங்களான ருஅக்‌ 
களுக்குள்‌ முதன்மையானவன்‌ நீ, ஜ்யோதிஷ்டோமயாகம்‌ உன்னையே 
ஆதாரமாக உடையது (அதாவது வஸந்தருதுவிலேயே ஜ்யோதிஷ்‌ 
டோமம்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்று விதிக்கப்பட்டிருக்கிறது என்றபடி) 
எந்த உன்னிடத்தில்‌ லகம்‌ கையில்‌ தரிக்கப்பட்ட தாமரைப்பூவை 
உடையவள்‌ ஆகிருளோ (மற்ற ருதிக்கனில்‌ தாமரைப்‌ புஷ்பம்‌ புஷ்‌ 
பிக்கா தாகையினால்‌ என்றபடி), எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேலான நாரா 
யணன்‌ அல்லது வைகாகிமாதம்‌ உன்னையே ஆதாரமாக உடையது 
(அதாவது உனக்கப்புறம்‌ வருகிறது என்றபடி), மன்மதன்‌ உனக்‌ 
குத்துணை. (ஆதலால்‌) உனக்கு ஸமமாயெ காலங்களில்‌ சிறந்த 
வன்‌ எவன்‌ இருக்கப்போறொன? 5 


மேலும்‌ 


வஸந்தனாயெ $ நெருப்பு; தென்னல்‌ காற்று உனக்கு ஸஹா 
யம்‌;  அசோகபுஷ்பம்‌ முதலியது ஜ்வாலை; வண்டுகளின்‌ 
கூட்டம்‌ புகைகளின்‌ ஸமூகம்‌; சந்திரன்‌ எண்ணை; ஆதலால்‌ இப்‌ 
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வஹஸ8_8ஹாவீர 8காகெக.ந 1 8ாஉரமமா8 கிய ஹூ 
கு 


வவ | 


3 தவொஹி 2சவயாநா ௨ ஷூவெவ _நா நாஹஸி3 விந ஹ ரஷா? | 
விஜயஹ3மயஃ றாயா ல்‌ லகி திவா 1 ய்‌ 


கா5?__சூஹா5ெ_5) வூமா௦ஹ_ந விஸா? | கவபர_தவ)௦ 
௱ாாஜக டத | | 

வஷஷ$__யஒி 5௨) 0.த வயஹெ,.5 | ததிஹ ஹு நலாவயொூஹ 
தாயி வூவணவுருஷ வெ.கக்ஷொல்ணெ பா in உாரொவ 
_நவிமாவக 1-5 5 3ய ய்‌ 8௦ | ஊவ கா க்‌ ய்‌ 


வஹுவ கி ஈ௩வவாஉ நீயா | 


பொழுது அணைறெது என்கிற வார்த்தையே இல்லாதவனாய்‌, 
அன்றிக்கே மோக்ஷம்‌ என்கிற வார்த்தையை ஜயித்தவனாயெ 
உனக்கு ப்ரும்மா ருத்திரன்‌ முதலியவர்களுடைய வைராக்கியம்‌ 
கொளுத்த வேண்டிய வஸ்்‌௮, 6 
வஸந்தன்‌--மஹாவி.ரனாகிய மன்மதனே! என்னைப்போன்றவர்களு 
டைய மேன்மையெல்லாம்‌ உனக்காக ஏற்பட்டதே. எப்படி 
யென்னில்‌:— 
என்னை முதலாவதாக உடைய ருதுக்களெல்லாம்‌ உனக்கே 
அனேக விதங்களான அஸ்திரங்களை உண்டாக்கிக்‌ கொடுப்பவைக 
ளாக ஏற்பட்டவைகள்‌; சந்திரன்‌ உனக்கு ஜயிக்கவேண்டிய காலக்‌ 
தையும்‌ ஸர்யன்‌ இளைப்பாறவேண்டிய காலத்தையும்‌ ப்ரகாசம்‌ 
செய்கிறான்‌. 7 
காமன்‌— இந்த ஒருவரை ஒருவர்‌ ஸ்தோத்திரம்‌ செய்வதில்‌ விரிவு 
இருக்கட்டும்‌, சாஜாவினுடைய வேலையைக்‌ கவனிக்கவேண்டிய அ, 
வஸந்தன்‌--தோழனால்‌ எது சொல்லப்படுிகிறதோ அப்படியே. ஆத 
லால்‌ இப்பொழுது ஸமமான அபிப்ராயத்தை உடைய நமக்குள்‌ 
ஸமாதி சேய்வதில்‌ ப்ரயத்தினம்‌ செய்து கொண்டிருக்கிற புருஷ 
னுடைய ' மனதைக்‌ கலக்கவேண்டிய விஷயத்தில்‌ ஸ்ருங்கார 
ரஸத்தை வ்ருத்தி செய்து கொடுக்கவேண்டிய சந்திரோதயம்‌ 
முதலியவற்றை உண்டாக்கும்‌ கார்யம்‌ எனக்கு வசப்பட்டிருக்‌ 
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கா88_ஹுஹ 7சரவ8.௧8ஹ: திடா.நீ8_நவரா9ி | ௯ய௦ வலைய 
வி.க ஸூுலாஸ்ரய யா௱ணாவிலாஷீ உஈ௱ஷ.ிறவறிலி.த 
ஹுவாலஃவயந வஹு௩வெ.ந ஹ5ேைவயி_த-௦௦ ராக) | ௬ 
ஹிஹி கெவாஹுர ஹில்‌ மாவ விஉ)ாயா கினா ௧௦ 
வருஷ ஒநுஹஷாலி ஹவா ஏராஷவக்ஷ ௦3 வோர்‌ 
ஷ_த$ உ௨௱௱ுஷாய_௨ஐ-௫_௧௦ ஹுலொவு_நாஹியா_௩௦ த்தன, 


நடஹெ_த௨நவவ 5௦ | 


வாச8ா-நஐலாயி.ந)3 வூஜா_நா௦ ஹரஷிஹெ.கவ | 
9 
வ ஷலக்ஷண்மாவி1ர ந கம வஹ யொஷி.க$ ॥ ei 


வஹீ வவெ 1 


2 2 ஹி 
அய) ஷஹீத்‌ கூஉலி8டபெதொய 29-3 


~~ 


இறது. உன்னால்‌ ஸ்ருங்கார ரஸத்திற்கு ஆதாரமான ஸ்திரீகள்‌ 
மூதலியவர்களுடைய சேஷ்டை முதலியவைகள்‌ உண்டாக்கத்‌ 
தக்கவைகள்‌. 


காமன்‌-—தோழனுக்கு இஷ்டமான கார்யத்தை இப்பொழுது நான்‌ 
செய்கேன்‌. இதற்கு முன்‌ பரிசயம்‌ செய்யப்படாத பரப்ரும்ம 
மாகிய பகவானுடைய திவ்ய விக்ரஹத்தைப்பற்றி த்யானம்‌ செய்‌ 
வதை விரும்பிக்கொண்டிருக்றெ இந்தப்‌ புருஷன வெகு நாளாய்ப்‌ 
பரிசயம்‌ செய்யப்பட்டு *வந்த ஸுகத்திற்கு ஆதாரமாயெ ஸ்திரீ 
முதலியவைகளில்‌ ஸுகமாய்‌ ஆசையுடையவனாகச்‌ செய்யக்கூடிய 
வனாறொன்‌. தேவதைகள்‌, ௮ஸ-௩ரர்கள்‌, ஸித்தர்‌, கந்தர்வர்‌, 
வித்தியாதரர்‌, மெபுருஷர்‌, மனுஷ்யர்‌, முதலிய எல்லாப்‌ புருஷர்‌ 
களுடைய கண்களுக்கு ப்‌. ரதயகூமானதும்‌ தானே ப்ரயோஜன 
மாகக்‌ கூடியதுமான ஸ்திரீ என்கிற பெயருடைய ப்ரும்மம்‌ 
இருக்கிறதல்லவா? இது அனுசிகமானதல்ல, 
ப.ரமாநந்தத்தைக்‌ கொடுக்கிறவர்களாயும்‌ ப்ரஜைகளை ஸ்ருஷ்‌ 
டிப்பதற்குக்‌ காரணங்களாயும்‌ (ஆகையினாலே) ப்ரும்மத்திற்குச்‌ 
சொல்லிய லக்ஷணம்‌ . பொருந்தினவர்களாயும்‌ இருக்கிற ஸ்திரீகள்‌ 
ஏன்‌ ப்ரும்மமாகக்‌ கூடாது? ண 8 


வஸந்தன்‌—ஸகே! உனக்கு இஷ்டமாயெ இந்த அர்த்தம்‌ உபகிஷத்‌ 
அக்களாலும்‌ ஒப்புக்கொள்ளப்பட்‌ டிருக்கிறது. ஸ்இிரிகளே ப்ரும்‌ 
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யொ ஹெ _திஹி வர நஹி | ௨.தவா வா நிதி. த-௦ 
வவெலமவாஉ௱ தி£ | 
அ 
சவிவ_ 


அலஹைலவி ௧8௩௦ ஹர _ந௦ லொவ_நா_நா 
8௯ .ககா8ணீயாவ ]-சீயொ வி, ாணா௦ | 
சவி கா ணவய-_நா 8ாஹறெய- 8_.நீறு ரஹ 
ா_க8 ஷிவ விய-இய லண மாறா தா. நா ॥ 0 
~— வ 


கா8: (ஸஹஷ_௦)ஹஸலெ 1 வஹஸஷ ! சவி.கயதெவெ_தஉவில 
உட்ப | 
அதட்ட 
சயவாஹாஃண வந 9 
ஙிரவொஹாரவிகலஉ )8_ந௨ ரஷி | 
கஹிம5 துல்‌ 8௨)ய௯$ 


வருஷ காக்கி த வாண ௮ ஹீ.நயொ.ம௦ ॥ 10 





மமென்று முதலில்‌ சொல்லுகின்றன. பிறகு அன்றிக்கே புருஷ 
னும்‌ ஆகலாம்‌ என்று ஸ்தோத்திரம்‌ பண்ணுவதற்காகச்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டி ருக்கிறது. 

மேலும்‌-- 





யெளவன வடதையுடைய ஸ்திரீகளின்‌ கண்களுடைய ம்ருது 
வாயும்‌ அழகாயும்‌ அல்பமாயும்‌ இருக்கிற அசைதலும்‌ விளையாட்‌ 
டுக்களும்‌ தன்னால்‌ செய்யப்படாமல்‌ ஸ்வபாவத்திலேயே உண்டான 
வைகளான அழகான வயாபாரங்களும்‌ மஹர்ஷிகளையும்‌ அழிவில்‌ 
லாத அனேகம்‌ ப்ரும்மங்களையும்‌ தள்ளிவிட்டு ௮பஹரித்துத்‌ தன்‌ 
வசமாக்க விடும்‌, 9 
காமன்‌---(ஸந்‌ தோஷ தக்‌ அடன்‌) ஸகே வஸந்த! உண்மையாகவே இந்த 

வார்த்தை சொல்லப்படுகிறது. 


ஆதலால்‌, நர்த்தனம்‌ செய்‌. தகொண்டிருக்கற தும்‌ பாணங்களின்‌ 


வரிசையோடு ஸமமாகச்‌ சொல்லப்பட்ட பார்வைகளை உடையது 
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வ)வஹாயாஃய ௨உ௨9_1௨கா. விவெக |. 
வ.நி_காறா_தவ௦வி தஹ வாஸ 


ஷயாயாஹ கி ஹளலரொரவஹாள 1: 








மான இந்த அப்ஸாஸ்ஸ-ஈக்களின்‌ கூட்டம்‌ என்னால்‌ அனுப்ப 
பட்டதாய்‌ புண்ணியம்‌ இல்லாத ப்ரும்மத்தோடு சேர்க்கையை 
வீரும்பிக்கொண்டிருக்கற புருஷனை சக்கரமாக அடையட்டும்‌, 1( 
வஸந்தன்‌-—ஒ.! தோழனாகய மன்மதனே! ஸ்திரிகள்‌ உன்னுடைய 
உத்திரவுக்கு வசப்பட்டு நிற்கும்‌ பொழுது நம்முடைய இஷ்டட 
ஹித்தித்து விட்டது. இப்பொழு அ 
மதமான பாட்டாகிற மத்யத்தினால்‌ மயக்கப்பட்ட காதை 
உடையவனாயும்‌, அழகான நர்த்தனத்திற்கு வசப்பட்ட கண்க 
உடையவனாயும்‌, பாவங்களுடைய பிரிவுகளுக்கு அடிமையாக்கப்பட்ட 
மனதை உடையவனாயும்‌ இருக்கிற யோ௫யின்‌ புத்தி ள்‌ திரீகவில்‌ 
கூட்டத்தை விடற தில்லை, 1] 
காமன்‌--(நினை த்‌ துக்கொண்டு கோபத்தினால்‌ சிரித்துவிட்டு) 
வ்யவஸாயனுடைய சேர்க்கையினால்‌ கர்வத்தை அடைத்த 
விவேகன்‌ என்‌ னை அவமானம்‌ செய்துவிட்டு யோகத்திலேமே 
ப்ரயத்தினம்‌ செய்வானேயானால்‌ அனேகம்‌ ஸ்திரிகளினால்‌ வு 
சனை செய்யப்பட்ட புருஷனுக்குத்‌ தானே ஸெளபரியின்‌ தசையை 
உண்டாக்கப்‌ போகிறான்‌. 12 


காலாவது அங்கம்‌. 223 
வஹஷூஃகி8_கராஉ-௨௧௦ ? விஸறவிசி.௧௦ ஹி வதா வீராயி.௧௦ | 
விகவுரஹுறஃ. 58௨ ஹ வுஹ8ரய8உ 
ண்‌ கபன்‌. ஹஜ றீ மிகவும 7.௧௨) ரல 1.௧ | 
உூஹ ரஷ வல 1 கியாவணவவெண-ஃவீணாகிவி? 
rc 
கண$ருவவாஷடெக கஹு8 யநபொொ வி௯ 88 ॥ 
_தலிஹ லவாுவ £உாலலெ ஙி வஹு.நி ந கூயா கூறிட ந 
வய.கி.தவ தப்த 
ஜா௨-இஉசொவவிஸிவக _ந9ி.க௦ ய_௩௩ஹெ 
அ 
ஊவீ_வ 3ரஹவ_க-௦5 ஜி தனி த வார | 
வ NF வ 
2 9ி)சொஷி ஷஸவெ 1 லூவியாஅிவெக$ 
ஸமாவா.நிஷ 2 நிஹிடெதமம கம யெ ॥ 14 


வஸந்தன்‌--இ தில்‌ என்ன ஆச்சர்யம்‌ இருக்கிறது ? உன்னுடைய 
வீரத்தனம்‌ ப்ரபஞ்சங்களினால்‌ அறியப்பட்டிருக்கற தல்லவா ? 

மலர்நதிருக்கற கல்பக வருக்ங்களின்‌ புஷ்பங்களாகிற பாணவ்‌ 
களினுடைய தேனால்‌ உண்டான மயக்கத்தினால்‌ சுழன்று கொண் 
டிருக்றெ பெண்‌ வண்டுகளின்‌ கும்பல்களினால்‌ சேர்க்கப்பட்டிருக்‌ 
இற நாண்‌ கயிற்றைத்‌ தரி5துக்‌ கொண்டிருக்கிற  மன்மதனாயெ 
உன்னுடைய பராக்ரமம்‌ ஓசைப்பட்ரிக்‌ கொண்டிருக்கிற ஸ்‌ 
தோஷத்தை உடைய பெண்‌ குயில்களாகிற பணவம்‌ புல்லாங்‌ 
குழல்‌ வீணை முதலிய வாத்யங்களினால்‌ பாடப்படுகிறது 13 


ஆதலால்‌ அல்ப ப்ரயாஸத்தினால்‌ அடையக்கூடியதாகிய இந்த 
விஷயத்‌ தில்‌ ரீ த்வரையை உடையவனாக இருக்கவேண்டாம்‌. 
வீண்போகாத பாணங்களையுடைய உன்னுடைய தனுஸ்ஸுு 


வைக்கப்பட்டதாக ஆகவேண்டாம்‌, நாண்‌ கயிறும்‌ தொடுக்கப்‌ 


பட்ட பாணங்களை உடையதாக அகவேண்டாம்‌. என்னால்‌ 
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கா22__8ஹ.கி வூ.திவக்ஷெ 2வ௦ 3நொ க ராஹெ ந ஹலி._2 
வ | உர) பெெஹி 
திகவகெ )ாத.மிஷாசெ 3) _,கதகஹா8வஷலாாணெ | 
ஷஹஸஷெணகறெெெஹா ஐ_8-ஜெ.கி கிவஸெப்பரஃ ॥ இ: 
சவி 


கிஷ_து ஷு _ர8 கமா உ. வருஷ) வாஉ£ாட்‌ஆ வ 
௦ ல்‌ 0 


மவ கி வரில-௰.கிலெமெ கூகிக.கி விவகொ நிஉமபி_ தா ௯௨ 
ம்‌ [ ஹி 
வஹஷு$__கிதி௦.க கத்‌ வ மாவவே த 81 உ௱ாவாலிறவறிஹ 
வி ரஸெகுு_கஸமி_கறில-ு_கிலெறாாற்‌ உஸெ | ந வலு ஸு 
ச பப க 
ஹரஹ்ஹஸ வி ஹஹஹ, கிரணூஷிமவஷி | 
டி டைகள்‌ 


£ காண்பிவிக்கப்பட்டவைகளாயும்‌ சொகளாறெ . பாணப்பைகளி; 
வைக்கப்பட்டவைகளாயும்‌ இருக்கிற அனேகம்‌ விதங்களால 
அஸ்திரங்களினாலும்‌, ஓ! தோழனே, வீவேகன்‌ பயப்படுவான்‌. 1. 
காமன்‌— மிகவும்‌ பலமுள்ளவனாய சத்துரு வின்‌ விஷயத்த 
இப்படி மந்த ப்ரயத்தினத்தை உடையவனாக இருக்கக்கூடாது 
உலகத்தில்‌ காணப்படுறெ தல்லவா ! 
அல்பமான ப்ரகாசத்தினால்‌ செய்யக்கூடியதாகிய இருட்டுக்கனை 
போக்கடிப்பதாகிய விஷயத்தில்‌ ஸூர்யன்‌ ஆயிரம்‌ ரெணம்‌: 
ளோடுகூடினவனாக உதிக்கிறான்‌. 1 
மேலும்‌ ம . 
யுத்தத்தின்‌ ப்ரஸ்தாவம்‌ இருக்‌ கட்டும்‌, சொக்க ட்ட. 
னிலாவஅ வாதம்‌ மாத்திரத்திலாவது மனிதனுக்கு அல்பமாயெ ௮௨ 
மானம்‌ உண்டாயித்றேயானால்‌ கவிகளினால்‌ (எவ்வளவு ஆபத்து; 
கள்‌ உண்டாகன்றனவென்‌ அ) காண்பிவிக்கப்பட்டிருக்கன்றன, 1 
வஸந்தன்‌--ஏன்‌ இப்படி உன்னுடைய மஹிமையை மழறைத்தவீட்‌( 
உயர்ந்தவர்கள்‌ தாழ்ந்தவர்கள்‌ ஆயே எல்லா ஜனங்களையும்‌ ௮6 
மானம்‌ செய்கிற உனக்கு வேறொருவரிடத்தில்‌ இருந்து ஸ்வல்ட 
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௯௨. 
| விவ லஹாஉஷ-3ரவகள 2]. அ) லிமா கெ 
ய -08௨ உஹராஹஸெர வேம்‌ சானரெ ட. 
ஈ.சிரஸாமொசெயெ கமரிவியி.கி சஷஃய8 
ப கலந ஜவக கின ந ஜவக ஜீவ.கி | 17 
நவெலா.நீ௦ வ ஏருஷஹதாயிஸளய 3யிர-9௯59, ய.கஹெ _ அவி 
2 பொறய௰வ, கிஹ.கிஸு உர! உறத்‌ ஹி__ | 
ஹாகி 2ஹ_தாூா.5 உ௱நா௦ நஹ மரஹாற 
வ வகிசிவாவ கவ, ரவள ஹூ வி8வெக்ஷ்ெக | 





வக்கம்‌ சேோிடுபென்று ஸர்கேஹிக்றோய்‌. அனேகம்‌ விட்‌ 
டில்‌ பூச்சிகள்‌ சேர்ந்தபோதிலும்‌ ஸுூர்யனை அவமான: செய்‌ 
யாதல்லவா ? இப்பொழு 
விசாலமான ஸெளந்கர்யமாயெ காலாட்களை உடைய 
தாயும்‌, விளையாட்டுக்களாகிற குதித்துக்கொண்டிருக்கிற குதி 
இமைகளை” உடைய தாயும்‌, மத்யத்தினால்‌ உண்டாகிய மயக்கத்தின்‌ 
| ஆரம்பமாயெ யானைகளால்‌ அடைக்கப்பட்ட ஈடுபாகத்தை உடைய 
காயும்‌, விளையாடுவதில்‌ உண்டாகிய அசையாகிய தேர்களின்‌ 
கூட்டங்களை உடையதாயும்‌ இருக்கிற உன்னுடைய (ஸ்திரீகளாகிற) 
ஸேனை உயிசோடி.ருக்கும்பொழுது இக்திரியஜயம்‌ செய்யவேண்டு 
மென்ற ஆச உடைய ஒருவன்‌ எவ்விடத்தில்‌ உபிசோடிருப்‌ 
பான்‌? 17 
இப்பொழுது புருஷன்‌ ஸமாதியாறெ உயர்ந்த ஸ்தானத்தை ஏறினவ 
னக ஆகவுமில்லை. அப்படி. யிருந்‌ தாலல்லவோ அவன்‌ விஷயத்‌ 
இல்‌ உன்னுடைய இஷ்டத்திற்குக்‌ தடட உண்டாகுமென்று 
ஸே தஹம்‌ உண்டாகலாம்‌. அப்படியே காணப்படுகிற தல்லவா-— 


இந்தப்‌ புருஷன்‌ ௮ இகமான (ஸம்ஸாரத்திலுண்டாகிய) பயங்‌ 
களை நினைக்கிறான்‌, அப்படி. இருந்தபோதிலும்‌ ஸம்ஸாரக்கைப்பற்றி 
அசையும்‌ படுகிரன்‌, பரமாதமாவை அடைவதில்‌ அதிகமான 
அசையை யுடையவனாக அதிறான்‌, ஸ ம்ஸார ஸெளக்யத்கை ம்‌ 


29 
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சலி நிவிபமடெக ஹொமொ௫ வகு, வ.க வா.நூ 
உ ணியிறய-_நர ஹிலாவாயி_காஹி கவ கி ரத்து 
~~ ப இ 


௯ா8$ _.சசிஹஹளஉிகாவவுஹர ஸி த) யஹவெ.ட | 


_தயா.ஹி__ 
ஸணஸொயஹை8 2, யொமெவ-௨ற ஷெ 
ஹவ_௱ஹசொக்ஷஸயொ 92 | 
ஈமபெ மண வில்க்ஷ 
மாயெயெ ஹூ வெட வ ॥ ப்ப 19 
வஸஹ்ஷூ_ வது நாடபி2வஃ ஹவ_கஹ$ வீ ஹூ ஹி_தஷஹி.395 | 


விறகிகவடக_சா அரி. நகொபிவிஓ-0௨-402 
வாவ ணியிக௨_ஜவெ.கி.து8௯ தா நவெுூாறு | 





விரும்புஜொன்‌, ஸம்ஸார த்தில்‌ உண்டாகிய ஸாகதுக்கங்களாகிய 
வெள்ளத்தில்‌ அதிக ஆசை உடையவனாஇிழுன்‌, மறுபடியும்‌ வெட்கப்‌ 
படுகிறான்‌, ஆகையால்‌ இப்பொழுது ஸந்தேஹகத்திலிருக்கிற தயா 


னம்‌ நிற்சயமான அபாயத்தை உடையது. .. 18 


காமன்‌--ஆகையினால்‌ ' இப்பொழுது இஷ்டனான தோழனாகிய உன்‌ 
னால்‌ ஸெளப்திகவதம்‌ செய்வதற்கு இது ஸமயம்‌ என்று.காண்‌ 
்‌ பிவிக்கப்பட்டது. எப்படி. என்னில்‌: ்‌ ்‌ 
இந்தப்‌ புருஷன்‌ பூர்த்தியை அடையாத யோகத்தை உடையவ 
கை இருக்கும்பொழுது; இது கேர்‌ தடைபட்டு நிற்பதினால்‌ வெட்கப்‌ 
பட்டுக்‌ கொண்டிருக்கிற கர்ணனிடத்தில்‌ அர்ஜுனனுக்குப்போல, என 
க்கு எல்லா அஸ்‌திரங்களையும்‌ விடுவதற்கு ஸமயம்‌. = 19 
வஸந்தன்‌--இப்படியே இருக்கட்டும்‌, உன்னுடைய இஷ்டஸிகத்கி 
நன்றாய்‌ இருக்கிறது. ்‌ A டது பல 
அனேகம்‌ கோடி. பாபங்களினாலும்‌ போக்கடிக்க முடியாக புதி 
மாதம தியானமாகிற சேற்றில்‌ விரக்தி என்பவளுடைய வஞ்சனையி 


ல்‌ nr 5 ப! ட » க ப 
லை விழுவதற்கு ஒரேவிக ஊக்கத்தை உடைய இக்க ஜீவாத்மா உன்‌ 
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கூ ஹ்மண_காலந த ஈழி.க2வ_1திவெ_உவாறு 


வக, சிதி, ஹஜ து ஜஹெொமவம_௦ வநத! 20 


£லயவவநஜெ ட்டு யேவ: த 


வ ல ர.சிவிகயவடா மாவா மா_நவ_காகயா | 
ஹஷி.கலவி.சி,வாவிடே.க ௩. ந கவி யா 
= டன? ல ்‌ 
யவ.கிசயயா யொமீ ஹளலுஸஉ8ு வெ. ௯3 A | 


௯122 கபண்‌ 1 .ஹவ_10ா _ந௩-௫_ந8விவக்ஷ்ணொ விவெகூய கா 
மாகாண மம நா.கிலஉ_ந8ரரீ ஜிகாவவ_ண ஹீ ௧௪82 நாதி 


வல உக) கவ ஹூரயிலா௯ூாயிவ ாயிமமா விந வருஷ 
ஹூ பாலிய ஐவ ஹாயயி.த-௦ ஹத | 





ஆ த = 


னுடைய அஸ்திரங்களுடைய கும்பல்களாலே அடிபடுவதால்‌ போக்‌ 
கடி.க்கப்பட்ட கர்வத்தை உடையவனாய்த்‌ அக்கத்தை உடையவனாக 
வும்‌ ருத்திரன்‌ முதலியவர்களால்‌ அடையப்பட்ட ஸம்ஸாரஸுக த்தை 
யே மறுபடியும்‌ அடையட்டும்‌. 20 
மேலும்‌ 
தென்னல்கா '௮ு நிலவு; மல்லிகைப்‌ புஷ்பங்கள்‌, வண்டுகளின்‌ 
பரப்‌ தங்கள்‌ முதலிய ஜயதக்தைக்‌ கொடுக்கக்கூடிய உன்னுடைய ஸேனை 
களுக்கு முக்யமான தவஜமாயிருக்கிற சிரிப்பது பேசுவது விளையாடு 
வது இவைகளின்‌ தடட விடாத அழகை உடைய ஸ்திரீ 
களுடைய ப்‌.ரஸ்தாவக்‌ இனால்‌ யோகியாக இருந்தபோதிலும்‌ எ வன்‌ 


ஆசை இல்லாமையை அடை பிரான்‌ 2 21 


ஸகே! எவ்விதத்திலும்‌ விவேகன்‌ மூடனே. ஏனெனில்‌ 





காமன்‌ 
ஸமுத்திரத்தைத்‌ தாண்டுவது, ஆகாசத்தைத்‌ தாண்டவ, கான 
லைக்‌ குடிப்பது, தறையில்‌ முழுகுவது முதலியவைகளைப்போல 
முடிபாததான ஸமா இ செய்வதை மனதிலும்‌ மாரீரத்திலும்‌ 
'-ரோகத்தை உடைய ஜீவா தமாவிற்கு கிறு பிள்ளையைப்‌ போல 


4 செய்து லைக்க வண டுமென்று அசைப்படுகிரு னே, 


4 * ச ச்‌ 
228 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஸைமிர்யோதயம்‌: 
சுவிவ_ 

வருஷ8ஜஹகெொ மா வரவ ஏரஹ அஹ்‌ 2௦ 

விஷய2கிராஹாஉகூ£ஸஃ விஜொவயி_த-௦௦ ஷி.த$ | 

$ 

௬8 ர.க5ில0.௧௨. பலபட து, 2, வஹுஉஉா 

29 குர-ணீஸிலஷொகா நா2வெ.கி ந வெலவ௦ ॥ PA. 
fr SIVT aT வு நறிய மய ௧2 வாபா [நட்‌ 
விவெகாவஷ 8 £உ௫வ2மி.கவெ௱ாம லிலவொ 

யி ௯ ௩0 நஹ ௦ வ.கி ஹ ௬௦ கெ ாயவிஜி.கூ | 

௪ 0) 3 9) or 


கய ௮௧௦௯. ஈயொ யசி சய ரய 5-௦ 2௦ 
யா கா8கெ யவ ஸு8நகமா 2-28 நஹா௦ ॥ 23 





மேலும 

ஸாகா திகளை அனுபவிப்பதில்‌ ஆசையினால்‌ உண்டாக்கப்பட்ட 
பரபரப்பை விடாதவனாயும்‌, பாப்தம்‌ முதலிய விஷயங்களாகிய மத்யத்‌ 
தைக்‌ குடிப்பதினால்‌ மயக்கம்‌ பிடி த தவனாயும்‌ இருக்கிற ஜிவாத்மாவை 
மோக்ஷத்தை அடைவிப்பதத்கு யத்தினம்‌ செய்துகொண்டி.ருக்கித 


7 


விவேகன்‌ அம்ருதத்தோடு சேர்க்கப்பட்ட இராகைஷைக்கொடி.பின்‌ பழ 


ங்களின்‌  ரஸங்களைப்போல்‌: இனிமையுள்ள  அப்ஸரஸ்திரிகளூுடைய 
விளையாட்டுக்களின்‌ மஹிமையை அறியவில்லை. ஓ 
இப்பொழுது இரண்டு பக்கத்திலும்‌ சுருக்கை உடைய கயிறு 
உன்னால்‌ பார்க்கப்படட்டும்‌. 2 
வினைக. TH பச தடை ்‌ கப்பட ணி 
ணீ னுடை ஸ்ஹாய்ததலை உணடாககபபட்ட. வைராகக 
யத்தின்‌ மஹிமையையுடைய' ஜீவாத்மா என்னிடத்‌ தில்‌ கோபித்துக்‌ 
கொள்ளுவானேயாகில்‌ அவன்‌ கோபத்தினால்‌ ஐயிக்கப்பட்டவனாக 
ஏன்‌ ஆகமாட்டான்‌ ! அப்படிக்‌ கோபத்கைச்‌ செய்யாமல்‌ விட்டுவிடு 
இ] ம்‌ த்‌ ச உடலு ச 
ம்‌ ஈனயானால என்னை படி விலக்கமுடியும்‌ (ர்‌ ஆதலால முடமான 
மனதை உடையவர்கணாடைய காமம்‌ கோபம்‌ என்பதை ஜபிக்றெது 
2 4 ர்‌ 


என்பதின்‌ ப்‌.ரஸ்‌.காவம்‌ வீணான அ. 93 
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[கவே விஸா.கிவிக ர.கவெஷ$கெ £ய£] 
செய (ஹஹ க்‌ க?) ஷஹி ஹஹ 5. ஸஹெ 
ஈஷவஹாறவிஜி கவிவெகவிலவாய கஹ-800_ந0. | கவல 


ஹள விவெகவபஸுவ_&_ காகெ, ஈய ஸு8நகயா வாயா 

ஜல 8௯௦ ய.கி 8 (விகட வறிக 8, ஷாட்‌. ஹா) 
சய ஹூ? உட ய_௩வா௱ஊடா௱ஊட6 

நட வ.சிற-௨.அி.க$ கய3௦0௨.கி விவெககமா | . 
ய௨ந-வியாயிடெ_க 9 யவ? ரரி.காஹ- யா 

வ 

ஹுாஹுமட£$வயொயற_ க, ஷு வட£ோ௱ஹ? ॥ 24 

கர89_ஹாம_த௦ வியஹுஹ 0௨ 8 ௪ திவக்ஷ நிய ௧8.ந "வெ 
வ யம்‌ டே டெ Q) 


நில்‌ 
95) வெ 2ஹாற௱।ம ஈய! ஹூமடொஹி வ ஹாஜிகா 





க ரட்‌ தட 


[பிறகு விகாரமான வேஷதக்துடன்‌ கோபன்‌ ப்ரவேசிக்றொன்‌.. | 
கோபன்‌---(வேகமாக ஓடிவந்து) தன்னிஷ்டப்படி ஸஞ்சரிப்பதினால்‌ 
 ஐரிக்கப்பட்ட விவேகனுடைய வைபவத்தை உடையவனாயும்‌, 
எனக்கு ஸ்கேஹி தனாயும்‌ இருக்கிற மன்மகனாகிய உனக்கு (கேத 
மம்‌ உண்டாகவேணும்‌. யாரவன்‌ விவேகனுக்கு ' வசப்பட்டவன்‌ 
காமம்‌ கோபம்‌ இவைகளை ஜயிக்கிறது என்கிற ப்ரஸ்தாவத்தைப்‌ 
பற்றிய வீணான பிதற்றலைச்‌ செய்ரென்‌ ? (காலு பக்கமும்‌ சுற்றி 

விட்டு அட்டஹாஸதக்துடன)— , 

யுத்தத்தில்‌ ஸஞ்சரித்‌துக்கொண்டி ௬ுக்கிற அதிகமான சிப்பாய்க 
ஸின்‌ ஆர்ப்பாடங்களாயெ நர்த்தனத்திற்கு நடனாயிருக்கிற இந்‌ த 
கீசோதனாகிய நான்‌ இளம்பிவிட்டேன்‌. விவேகன்‌ என்றெ ப்ரஸ்தா 
வம்‌ எப்படி. உண்டாகும்‌ 2? எந்த என்னை அனுஸரித்திருக்கிறு அஸு 
ரர்களிடத்திலிருந்து பயத்தினால்‌ தாபத்தை அடைத்திருக்கிற தவ 
ஸ்திரீகளின்‌ ஸ்தனங்களில்‌ சந்தனக்குழம்பைப்‌ பூசுவது வயர்‌ த்த்மா 
கிறதோ (அதாவது அந்தத்‌ தாபத்தை சாந்தி செய்கிற இல்லையோ). 24 
காமன்‌ எனக்கு இஷ்டனன தோழ்னாயும்‌ என்னுடைய சத்து, நக்க 
 எிடத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ (கோபத்தை உடையவனாயும்‌ மஹா 


சதிகனாயும்‌ இருக்கிற உனக்கு ரல்‌ வரவா ! யஜமானனுடைய 


230 ஸ்ரீ ஸ்கல்ப ஹுிர்யோதயம்‌. 


ய] நிவ_, ஹணஸ்ய2_௩-௦ விஷ ) 2 கா.ஹாய) ௧8காற 
யெ | வ.க_)யஹிவ ஹவபெவமரிடெொவி 2லெணராச்று 1 
சுஹொ ஜி.ச்௦ 2ஹராறாஜெந | 


கி௦வ_ 
யாற. ௨09. யி வ 8௨0௩ 81௧௯௨௦ 
திடசொகாஹெ சொஹெ வ ]ஜநமஹூ_ந வாவ ஹெக்‌ 
வ 2 
சுவஜதாலெயாடெிெ )ரவிவலவா.மி-நநமமெெ ௧9 


வ வவ ரஹி! ணியி8-வரொ 2-௦௦ வ லவதி ॥- 25 
அத்‌ த ப ல, 7 ன 


வஹ்ஞஷ$___௩_ஹள உவ_நவாவசுஹ3ர.ம25, படிக்காத 
வ 
தவ வ ஹூ_த௦| தஜலிஹ கிதி.கி ஷா. ஹூ. வ ஹாூஃ ஹஸ்‌ 


தாவாவாஹடுடெக ! ரி ஈ.நஹர.கிவல-6 சா ஹ$.கிலஷி அவரி 





கார்யத்தை நிறைவேற்றும்‌ ஸமயத்தை யோகித்து எனக்கு 
ஸஹாயம்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்கிற எண்ணத்தினால்‌ வக்‌ தவனாஇி 
முய்‌. ஜிதெந்திரியர்களான ருத்திரன்‌ முதலியவர்களையும்‌ உன்‌ 
னுடைய வசத்தில்‌ நடக்துகிழுய்‌. (ஆதலால்‌) மஹாமோஹனால்‌ 
எல்லாம்‌ ஜயிக்கப்பட்டது. அஹோ ! மெலும்‌ 


டம்பன்‌ வீணான. ஆரம்பத்தை உடையவனாயிருக்த போதிலும்‌ 
மன்மதகனாகிய நான்‌ யுத்தத்தை விட்டு நீங்கியிருந்தபோதிலும்‌ ம ஹா 
மோஹன்‌ குறைந்த உக்ஸாஹக்தை உடையவனாயிருந்கபோதிலும்‌ 
பாபமாகித காடு எங்கும்‌ சூழ்ந்‌ தகொண்ட நெருப்பை உடையதாயிருந்த 
போதிலும்‌ நீ ஸ்வல்ப அவமானம்‌ முதலிய அனேகம்‌ விறகுகளினால்‌ 
வியோ ஜ்வாலையை உடையவனாய்க்கொண்டு பரமா தமாவைப்பற்றிய 
தியானத்தைத்‌ தடுக்க முக்தி உடையவனாதி}ுய்‌. 25 
வஸந்தன்‌--மன்மதனுடையவும்‌ உன்னுடையவும்‌ சேர்க்கை உண்டாயி 
ற்றே(அந்த) இத காற்றும்‌ நெருப்பும்‌ சேர்ந்ததைப்போல. ஆதலால்‌ 
இப்பொழுது ஸாமக்ரிகள்‌ சேர்ந்த பிறகு செய்யவேண்டிய கார்‌ 
யத்தைச்‌ செய்வதில்‌ ஏன்‌ உகாஸீனமாக இருக்கிறீர்கள்‌ ? . உத்‌ 
ஸாஹத்கை உடைய புருஷனை இஷ்ட ப்ர 'பாஜன த தின்‌ 
ஸித்தி தானே அனுஸரிக்கிற கல்லவா ? இப்பொழுது இஷ்ட 


காலாவ்து அங்கம்‌. “ 231 
லி | ஹஊ_கஜெவ ஜெடா நீதா கஹமவெ ந வியஹுஹ ]உா 
5 ல்‌ 
உ-௰_ந௦ வ உநறலிஹி ௧5வி$_தஉ௨ கில்லை 2வமா8ி 
ய த_ 
ர கிவ-கிவாரயொஷிஃ வாலி தற கல தா 
த] 


ஹஸகவிலொல_நீயலஸி_கஹ_நஹார ௩ கா? 

௯38 ]மெக்ூணா£வறிவாஷ “விறகிய ந 
=, 

ஒய்‌ நாஉமண | சம தாடி ve I 26 

கரா82_ஸவெ ! காலொலி தகாயஃவ திஸநாய௯2 வல கால 
ப 

அலலொ வஹஞூ | தலெநஜெவெ விஸ-ுயவ.கி நமாவெரர௰நா 

ரீ ஹா நாஹீரயொய௰ 2ஹ2யிஐ ய_ந-மாு_ நவ 

ஜாதி கூ2வி உறி௧௦ விவ ஏ ௧௨ ரஷி வாவி_8 விமக்ஷறு 

ஷாவயா_௩9_நீயெழா? | 





ஸ்கேஹிதனாகிய மன்மதனால்‌ அடிக்கடி சொல்லபபட்ட மேலே 
சொல்லப்போகிறதையே இஷ்ட பலத்தை அடைவிக்கக்‌ கூடிய 
உபாயமாக நான்‌ யோசிக்கிறேன்‌. எத வென்னில்‌:— 


‘ 


'' ரதியின்‌ பரிசாரிகைகளான ஸ்திரீகளால்‌ வருத்தி செய்யப்பட்ட 
ரத்னமயமான கொடிகளின்‌ பூங்கொ ததுகள்போல்‌ ஆசைப்படக்‌ கூடிய 
வைகளாயும்‌ அழகாயும்‌ இருக்கிற ஸ்தனங்களினுடைய பாரங்களி 
னால்‌ வணங்னெவர்களாயும்‌, மன்மதனுடைய வில்லில்‌ இருக்கிற காண்‌ 
கயிறுகளான வண்கெள்போல்‌ அழகான கருவிழிகளை உடைய கண்‌ 
யுடைய தேவ ஸ்திரீகள்‌ விரக்தியையே தனமாக உடைய புரு 
ஷனை அருட்‌ இருந்து ஸரார்ரூஞஷை செய்பட்டும்‌. 26 
வது உயர்க்தவனாகிய வஸந்தனாகிய நீ இ ந்தக்‌ 
காலத்திற்கு உசிதமான கார்யத்தை ஜ்ஞாபகப்படு டுத்துகிறவனா 
இருயல்லவா ! ஆதலால்‌ தேவலோகத்தில்‌ இருக்கிற தாஸிகளு 
க்கு முன்னே போகிற ஸேனாவீரனாயெ இந்த க்சோகனையே 
நாணை இழுத்.அக்கட்டிய தனுஸ்ஸை உடைய நான்‌ பின்‌ செல்லு 
இறேன்‌. நீயும்‌ நாலு பக்கங்களிலும்‌ கண்ணைச்‌ செலுத்திக்கொ 


ண்டு எங்களுடைய பக்கங்களைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொண்டு ஸாவ 
தானத்‌. துடன்‌ அணணைரித்‌.து வரக்கடவாய்‌. 


282 பநீ ஸங்கல்ப ஹுமிர்யோதயம்‌. 


[ஸவெ_ கமா _நஹஸ-மி | 
வஹஞஷ$. யா ய தா8யதிஹ 3ஹாஜொஹ்ஸ8ஹெபநிகய ௦ 
மால ரா 95௨ திவால்‌ 97 தா5கொ வராஹாற8 சய 
சவொவஹாஹஸயூரா8 ௦ ஹஸளவிசெ.ந ஹஃஹாவயி_த-௦௦ | 
யத ஹூ-௦.வி.8௦ வது ஒயிவய ]ஹணு வா ஹு2ஹ$| 
௯௨ | வலு வா சஹா 88 ழய-வ.சிரவவ* கிஉ 
ஸி ௧௯ 9-தி_நீவடெதொுஉய௰ வாக ஹரா க திவ 
, கிரணாஉ-ஏரா$ | 
க | சவ 
கிதிசுவவீ_த8-௦௯ி சஹா மரவ இர மிலா 
| ஜ நிலிலாஹஸஹாஹலு ச தாஹாிணாஉகரா$ | 





| எல்லோரும்‌ அப்படியே செல்‌ ௮றொர்கள்‌. | 
வஸந்தன்‌-—ம ஹா மோஹனுடைய ஸேனையிலிருக்கும்‌ ஜனங்களுக் 
குள்‌ றந்‌ தவர்களான காமன்‌ கோபன்‌ இவர்களால்‌ இக்த ஸம 
யத்தில்‌ என்னுடையதாகிய இந்த வார்த்தை கேட்கத்தக்கஅ. 
யோகத்தின்‌ ஆரம்பத்தை ஸெளப்திக வ தத்தினால்‌ போக்கடிப்ப 
தற்கு இதுவேஸமயம்‌. எந்த ஸமயத்தில்‌ நாலுஸமுத்திரங்களை 
யும்‌ வ்ருத்திசெய்கற சந்திரனுடையதான கிரணம்‌ . உண்டா 
பிருக்கறதோ. இப்பொழுது யெளவனப்‌ பருவமுளள ஸ்‌ இரீ 
களுடைய முகமாகிற சந்திரனுக்குத்‌ தாஸனாகிய சந்திரனுடைய 
தாகிய அவன்‌ உதயமான ஸமாகாரத்தைத்‌ தெரிவிக்கிற கில கர 
ணங்கள்‌ ளெம்பிவிட்டன.  இவைகள்‌-- 
இமிஎன்கிற மத்ஸ்யத்தின்‌ வாயினால்‌ குடிக்கப்பட்டுக்‌ கக்கப்பட்‌ 
டி.ருக்கிற வெண்மையான ஸு த்தெத்தனுடைய ஜலங்களுக்கு மகி 
னங்களாயும்‌ ராத்திரியாயெ ஸ்திரியின்‌ விளையாட்டினால்‌ உண்டாயெ 
சிரிப்புகள்‌ போல்‌ அழகாய்‌ இருக்றெவைகளாயும்‌, சிறந்த பச்சைக்‌ 
கற்பூரத்தோடு கலக்கப்பட்ட ஹரி சந்தனத்தின்‌ குழம்பின்‌ காந்தி 
யைப்போன்ற காந்தியை உடையவைகளாயும்‌ இருக்கிற சந்திரனுடைய 
இரணங்கள்‌ கிழக்குக்‌ இக்காகிற ஸ்திரீயை ப்ரகாசமாகப்‌ பூசுகின்‌ 


ர்வ 21 


சாலாவது அங்கம்‌. 2338 
பமக நஹாறகிஸா ஊறிய _நவ ௨-௦௨ ட 


ஷுட்‌ 8.5 2ெவயஹி௨- 5-௨. ௨-௫ கடிஸ்ராஹு௨ஷரஸுாட A 
சவிவ_ 
உ மஹ) காஷி8ெ , 2 
வஸு ககெடெத ந ஊரலி கா ஸ்ரஸ்ரி.நா | 
8௨உ8லக்டஉலாஜா 
காபி ந ஐவ கணப்‌ ॥ 22 
கெம$_ஹவெ! ஸுவபைராஹஸுபுரஹஸு௫ உ] ஹா அவா$ 


த்‌ 
ஸொய்ஃ ஹுற.ஷி£ | 


௬௨) ஹி... 
ஊரெறிஷஊசி மஷரறெ.ஹ ஹி.தடி-ு மவி.ந-௦ஒ )-௨-கி 


படிய உ-8-உவாஹி_நீ௦ வ ஐய த ஷள வி கா | 
ஸுக ட்‌ 0) ட்டது. 


ணை! அவம்‌ ய 


மேலும்‌ 
மதஜலத்தின்‌ சேறாறெ அழுக்கை யடைந்திருக்றெ காதில்‌ இருக்‌ 
கிற சங்கத்தினால்‌ உண்டாக்கப்பட்ட யானையினுடைய காந்திபோல்‌ 
இருக்றெ இந்தச்‌ சந்திரனால்‌ உண்டாக்கப்பட்ட உதய பர்வதத்தின்‌ 
காந்தியைப்‌ பாருங்கள்‌. 28 
கோபன்‌-— ஸகே ! ஸும்பராஸுரனைக்‌ கொன்றவனாகிய மன்மதனே! 


இந்த வஸந்தன்‌ உண்மையான வார்த்தையைச்‌ சொல்லுறன்‌. 


இப்பொழு. 

இந்‌,திர னுடைய திக்கன்‌ (ழெக்கு இக்கின்‌) கோடியில்‌ பரிஹாஸம்‌ 
செய்யப்பட்ட க்ஷ£ரஸமுத்திரத்தின்‌ காந்தியை உடைத்தா யிருக்கிற 
அல்லது பொங்கிக்‌ கொண்டிருக்கிற ௯£ரஸமுத்திர த்தின்‌ காந்தியை 
உடைத்தாயிருக்றெ இந்த நிலா ஆம்பல்புஷ்பத்தில்‌ வஸிக்கிற லஷ 
மியை உண்டாக்குகிறது, அழகான கருவிழிகளின்‌ இறப்பதை 
உடைக்தாயிருக்கிற அன்றிக்கே அழகான நக்ஷக்கிரங்களின்‌ உத 

30 


234 ப்நீஸங்கல்ப: ஷஸுூர்யோதயம்‌. 
ஐநா மிவ விவ_கி_).4௦ 2ய- காரகொ மநீலடெ 
நியம 8ம்‌! மிஸமா வெ கிதிரகஉ௨௦ கன ॥ 29 
கா89__ஹுமாவ_நீய வலஸஹளவஹ-௦௨ தாக: வட ஓவாட்‌ 
நவடீயஹாகிமண ஹூ ௪ மவ வ.கி ஒட $ணலஹ 
வாெ தா௱கெயா? | 
௬ய௦௨__ 
கவறு காவி கள2-௦8௨-8-ுதி.நீ ஹுதொஜஜஓரா_நவ , தீ 
ஹா, உமா உ நாகர ணீஸதாவ வி நாணி? | 
ஸூரஉராம8ழெயிகவிஐமதாசாநஒ நாவிமுதொ 


ுரெொஸவ_தியமா மிர நாகை ஜால தாக ட, சளி ௨0 
யத்தை உடைத்தாயிருக்றெ ராத்திரியின்‌ ஆரம்பத்‌ தில்‌ ஒருஸ்திரீ யின்‌ 
முகத்‌ தில்‌ கொஞ்சம்‌ தள்ளப்பட்டது போல்‌ இருக்கி ஐ இருட்டின்‌ 
ஸமூஹமாநறெ மயிரை அன்றிக்கே இருட்டின்‌ ஸமூஹம்‌ போன்ற 


மயிரைப்‌ பார்‌. 29 





காமன்‌--மிகவும்‌ அதிகமான இருட்டுக்களின்‌ ஸமுஹத்தைப்‌ போக்‌ 
கழிப்பதில்‌ அதிக ஸாமர்த்தியமுள்ள கிரணங்களை உடையவனா 
யும்‌, அடையப்பட்ட ௬ுத்திரனுடைய ஐடாமண்டலத்தை உடை 
யவனாயும்‌ இருக்கிற எனக்குத்‌ தோழனாூய இந்தச்‌ சந்திரன்‌ 
கொண்டாடத்‌ தகுந்தவனல்லவா ? இவன்‌-- 
அழகான நிலாவை உண்டாக்கிக்கொண்டு ஆம்பல்‌ ஓடைகளுக்கு 
ஸர்தோஷத்தைக்‌ கொடுப்பதையே வ்ரதமாக உடையவனாய்‌ அதிக 
மான பயத்தை உடைய சக்கரவாகம்‌ என்கிற பெயரையுடைய பெண்‌ 
பகுதிகளுக்கு விரஹ தாபத்தை உண்டு பண்ணுவதில்‌ சிந்தாமணி 
போன்றவனாய்‌ (அதிகமாக உண்டாக்குமவனாப்‌ என்றபடி) ஸ்ருங்காச 
ஸமாஸ்திர த்தை உபதேசிக்கும்‌ ஆசார்பனாப்‌ மூன்று உலகங்களுக்கும்‌. 
அநந்த தீதின்‌ நிரம்பைத்‌ தட்டிக்‌ களப்புமவனாப்‌ (அதாவது அதக்‌ 
தத்தை உண்டாக்குமவனாய்‌) இருக்கும்‌ சந்திரன்‌ எல்லாத்‌ திக்குக்சணி 
லும்‌ சந்து விடாமல்‌ நிறைந்திருக்றெ இருட்டின்‌ சோம்பேறித்‌ கனக்‌ 


காலாவது. அங்கம்‌. 285 
சுவிவ__ 
வடெவிஷொரெொஷா வ, லவ8யிம8 உ ஸ்‌ ரா I 
அ ஹு தாராவஹெ_ஹவகவறிவாடீவறிம_கா | 
கூல ஷீ௨-௫வ_ரா0ெ, ஈறே கழி.நீஹ வஹீ 
கதி ாகாஸிநீ௦ றாவ உய.கி வ. ஈஉா வடலி ॥ 21 
ஹலெ! கெராய! உ) லெ ஹஹாய்ஹுவ.கி௦ | 
ட] 
_தாறாகா_2$ வியஹுஃஹ 1௨ய௦ வி கெய்‌ வயவமா 
வாணராலாக. ஹு-2.கி ௨௨௦ பா வொ 98 வஹ_ந5 | 
கூஹ சாதா: டை வெ pa 
- சகொவா ஹு உரவு ய _நாஷெ அிஷடெக ஜீவி காயீ_4 ॥ 39 





தைப்‌ போக்கடிக்கிறான்‌ (அதாவது இருட்டு அசையாமல்‌ இருப்பதை 
அசையும்படி. செய்கிற ன்‌). 30 

மலும்‌--- 

பகவானுடைய திருவடியிலிருக்து அன்றிக்கே அகாசத்‌ இலிருந்து 
திருவடியிலிரு ௮ ஆ 12) 
உற்பத்தியை அடைந்து பரவி இருக்கெதாய்‌ ப்‌. ரகாசித்துக்‌ கொண் 

ரூக்கிற நக்ஷத்இரல்களாகிற நுரைக்‌ கொத்அக்களின்‌ வரிசைகளிலை 
இருக்‌ க 1 . னா 
வ்யாபரிக்கப்பட்டதாயும்‌ உதய மலையிலிருந்து பெருகனெதாயும்‌, கங்‌ 
8்‌ ப்‌ ‘ (1% அ (1 த்‌ பி 2 

கையின்‌ வெள்ளத்திற்கு ஸமானமாயும்‌ இருக்கிற நிலாவினுடைய 
ஸமுஹம்‌ இருட்டாகிற யழுனையை விசித்திரமான வர்ணத்தை 
உடைய தாக்குகி று. 31 
தோழனாகய க்ரொதனே ! 


ப்பார்‌. 


எனக்கு ஸஹாயங்கள்‌ சேர்க்திருப்பதை 


இந்தச்‌ சந்திரன்‌ எனக்கு ப்ரியனான ஸ்நேதென்‌ ; இந்த நிலா 
எனக்குத்‌ தொழி; பாணங்களைச்‌ செய்து கொடுப்பதினால்‌ என்னு 
டைய கண்வ த்திற்கு விஷபமாயெ வஸந்தன்‌ எனக்கு பந்து; ஓ! 
க்‌ராதனே ! ஒருவராலும்‌ ப த வேகத்தை உடைய நீ 
எனக்கு அபத்அக்காலத்தில்‌ காப்பாற்‌ அறெவன்‌ ; புஷ்பங்களை க்‌ கனு 


ஸ்ஸாக உடைய இப்படிப்பட்ட என்னுடைய எதிரில்‌ ப்ர ரணனை விரும்‌ 


பிக்கொண்டி க்கிற எவன்‌ நிற்பான்‌ ? 35 


236 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஸமிர்யோதயம்‌: 
கெ,ாய$_வவெ | கநக லொ ஹி வியி கிஸா நாந 

க-லய.கி ? 

சவிவ_ 
விஜெ_த-ு ௯22 கா கா௦ நிஷ ரூ ஐ.தி கா கயா | 
5 

கூஸிவ.க...நநிஷா8ஹகா2ஹய) நாட 1 23 
கா22_ சபெ விட வபெ தநா வாக்ஷ்வெண்‌! உவ 

௯, ஈஷஹ8£யிற ஷா விற வஸவ_ணீய வ-ஏாுஷூ | 

[ஸவெ._ அயா கவி] 

வஹஞ$_ வம தெ வ௱2வ-ஃஷவாணய- மட நில்‌ 
ப காயய௦ வறிஹ..சஸைஹிவிஃஷயாரா 5௦ ௨, கிவளகாறி 


ணா விவெகெந வ வொகி_௧௦ வ கரா நயொம௰எஉ வா ஷூ! 
ES, கழ) பனு 








கோபன்‌--ஸகே ! அனுகூலமாயெ தவம்‌ எதைத்தான்‌ அனுகூலமா 
க்குவதில்லை? மேனும்‌ 





காமனாகிய உன்னை ஜயிக்கவேண்ட்‌ என்கிற ஆசையை உடைய 
வன்‌ காமம்‌ இல்லாதவன்‌ என்பதற்கு ப்ரஸ்தாவம்‌ ஏது ? உன்னை நிவ 
ருத்தி செய்வதில்‌ ஆசை இல்லாதவன்‌ உன்னை விடாமல்‌ இருப்பதி 
னால்‌ காமத்தோடு கூடினவனாகவே ஆகிறான்‌. 33 


காமன்‌ காமதத்திற்குக்‌ காச ணமாகய இந்தக்‌ காலப்போக்கினால்‌ 
போதும்‌. ஆரம்பிவிக்கப்பட்ட ஸமா இயை உடைய புருஷன நம்‌ 
மால்‌ ஸமீபத்தில்‌ போககத்தக்கவன்‌. 

| எல்லோரும்‌ அப்படியெ செய்ரொர்கள்‌. | 

வஸந்தன்‌- பரமா த்மாவினுடைய இரண்டு இருவடி.களிலும்‌ வைக்கப்‌ 
பட்ட மனதை உடையவனாயும்‌ அபஹரிக்கப்பட்ட வெளியில்‌ 
இருக்கும்‌ விஷயங்களில்‌ ஆசை உடையவனாயும்‌, உசிதமான கார்ய 
த்தை ரிய செய்கிற வி வெகனஅடைய ஸஹாய,த்தி லை ஆரம்பிக்கப்‌ 
பட்ட யோகத்தை உடையவனாயும்‌ இருக்கிற இந்த ப்‌ 


புருஷனைப்‌ பாருங்கள்‌. இவன்‌-- 
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௬ய௦ ஹி__ 
கயஹா ந, நாறு வரிவ௦.கி நிஉ ,ாகி அ ஹு 
ஹா தா_ந௦ வ) த) -வவற.அி கலெஹஹணு வியி.நா | 
நிவ 7-தி௦ உ:வாஸெொவிலஷ.அி உ) க)ஷி வவெ 
வியாவ] த)ாஉ$வ ஐ உ-॥௱-௰ஷ. உஹலொலாயி.க உவ 84 
கா28_ _ வவெ! கெராய/ சுவ ஷுக்ஷொலவணீயஃ௨ ஸா 8_௩_தி 
சா.1௨.கி ஹுூயரி_...௧௦ வஹெ5_ந | உ௫றாவய இ தவாஹாா 
க) £வெறி விரவி ஜயா சுவ ச ஹாயி.நீ சுநாஜிஹ.ந_கி 
விஜி, உ, றொஹா வவெஷயிகீ வாஹ.நா | 
வக அவ கிஷபெகொ ஊவவயொயிெகொ_ந௩டெகா 
| கிஹ.ஹ8-8-க்யா லி கலாஷி_தஃ யொ.மிஹி௦ | 





பயத்திற்குக்‌ காரணங்களை நிரூபிக்றெ க்ரந்தங்களை வாசிக்க 
முன்‌ ; அடிக்கடி தூங்கவும்‌ தூங்குறொன்‌; தன்னுடைய ஜீவாத்ம ஸ்வ 
ரூபத்தைப்‌ பார்க்இரன்‌ ; க்ரமப்படி தேஹத்தையும்‌ உபசரிக்கிறான; 
அக்கமாறெ ஸமுத்திரம்‌ நிவ்ருத்தி அடைவதை அசைப்படுகிழுன்‌ ; 
ஸம்ஸாரத்தில்‌ உண்டாகிய ஸுகத்தில்‌ ஆசையும்‌ படுகிறான்‌ ; இப்படி. 
இருவகைப்பட்ட வ்யாபாரங்களினால்‌ அக்கத்கை அடைந்‌ அகொண்டி 
ரூக்கிற ஜீவாத்மா ஊஞ்சல்‌ அடுநறெவன்‌போலிருக்கிறான்‌. 34 
காமன்‌-— கே! க்ரோத ! இப்பொழுது நம்மால்‌ கலைக்கக்‌ கூடியவனா 
யிருக்கும்‌ தசையை இந்தப்‌ புருஷன்‌ தாண்டவில்லை என்று வஸந்த 
னால்‌ சொல்லப்பட்டது. வெகு தூர த்தில்‌ தள்ளப்பட்ட வெளியி 
லும்‌ உள்ளிலும்‌ இருக்கற சத்துருக்களை உடையவர்களாலும்‌ ஈம 
க்கு ஸஹாயமாயும்‌ அரா தியான அடர்ச்சியினால்‌ ஏற்பட்டதாயும்‌, 
விசித்திரமான கார்யங்களை உடையதாயும்‌ இருக்கிற பாப்தாதி 
விஷபங்களில்‌ உண்டாகிய வாஸனை ஜயிக்கமுடி.யா தல்லவா ? 
ஸம்ஸாரமாறெ ஸமுத்திரத்தைத்‌ காண்டவேண்டு மென்றெ 
அசை உடைய ஜீவாத்மாவிற்மா ஏகாந்தத்தில்‌ (மோக்ஷத்தில்‌) உண்டா 
இய அ சையுடன்‌ விளையாட்டும்‌, யோகிகளுடன்‌ அழகான ஸல்லாபங்க 


ரூம்‌ இருக்கட்டும்‌. அப்படி இருந்தபோதிலும்‌ அனேக விதமான 


238 பநீஸங்கல்ப ஸுமிர்யோதயம்‌. 
தடு வவெ கவி கவகி வாஷி_,சால த 
ஐஐ கவாஹ_நாறவி கவா௱வாணக 2-௩8 ॥ 85 
வஹ.ஷ$_.௨ஏ8உ)உ௱8வயாறணீயறோ.சி௫ நய உறவாக ர 
_நாம_திவஹயிவறி 
வாவ ஹவ_ஹஉ நிவா தஹாஷி ஹுூா_நா ய 
வடி நீ | க.க வவ வட நஜிஷி.க உண) மம வவஹஹ௰வ 
us 
Fs: -o ol ஐநாவதா_ந 
க_மர.தீவிஉ ராஉயொ௨உ ஏரிபெசொதஜெகாரணு 
திவ ந உ தடய ா த) பஷ _திலா.நீ௦ யாவஉய2வூா-_ நா 
io FOS] உ.த 
வெக்ஷாராஉ£_த _க_த£ உ-௫வ_ெவ வ௦8 _நஹஉரகி௯௦ வா 


சூ] வ ஹக்க கேத வ வெஷவ)௫ கெரயெ.ம 





மமகாரங்களினால்‌ (அதாவது எல்லாம்‌ என்னுடையவைகள்‌ என்றெ 
புத்தியினால்‌) உண்டான வாஸனையினால்‌ செய்யப்பட்ட கவசத்தை 
உடைய அதாவது சுற்றப்பட்ட, மனது ஒரு ஸமயத்தில்‌. பக்கத்தைப்‌ 
பிடித்துக்‌ கொள்ளுகிறது (அதாவது மேலே போகவொட்டாமல்‌ 
தடுத்து முன்‌ வாஸனையிலேயே இழுத்து விடுகிறது என்றபடி). 35 


வஸந்தன்‌—௪,த்‌.அரு ஜனங்களுக்குப்‌ பயத்தை உண்பெண்ணக்‌ கூடிய 
வர்களான உங்கள்‌ , இருவர்களாலும்‌ இந்த மற்றொரு விஷயமும்‌ 
கவனிக்கத்தக்கது. எல்லாப்‌ பற்றுதலில்‌ இருந்தும்‌ நிவ்ருத்தி 
'அடைந்தவனுக்கும்‌ பஹுமானத்கை அடைவது ஸமாதிக்கு 
விரோதி. ஆதலாலல்லவோ நினைக்கப்பட்ட ப்ரும்மாவின்‌ வசன 
ததை உடையவர்களான ஸம்வர்த்தர்‌, பரதர்‌, விதுரர்‌, முதலியவர்‌ 
கள்‌ பாபம்‌ போவதற்குக்‌ காரணமாகிய ஜனங்களின்‌ அவமான 


சுதை விரும்பினவர்களாய்ப்‌ பைத்தியக்காரன்‌ நடத்தையை அபி 


்‌ ்‌ ப்‌ ’ ட்ரூ ்‌ ்‌ . . 
நயித்‌ கார்கள்‌. ஆதிலால இப்‌ பா [த ஷூ] இநத ஜீவன்‌ எப்பொழுது 
அவமான தீதில்‌ ஆசையை அடைவானோ ௮ தற்கு முன்னமேயே 
பஹுமானம்‌ இல்லாமற்போவ த முதலியவைகளை வழியாக வைத்‌ 
ச [A 
ல . உரு ்‌ . . ° . 
துக்கொண்டு கி8ராகனால்‌. பலாத்காரமாப்‌ ஜீவாக்மாவினிடக்தில்‌ 


» ரூ . ௬ இர்‌ அடை 6 . 4 
ப்ர வெசிக்கவெண்மெ, அன்றித்‌ கெ 
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அய்யா. 
ஸா. ுணொ.கி சுமய க ஹள வறிவிூ.நா.கி ஹுஃவ ௨௧ 
~- 0) வம 
 ஹூவ_ய.தி மாய.கி ஹ புக வகி ஹளகதி ஐ | 
௨ ஓ த 
உ கீவநிய காஉரொ 8-0ர வி௨ர ஹெவாரவஷெ 
ந லெத-ு திஹ றாக)0.க ஹிறவிவெக௨-உம_வறி_தஓ ॥ 86 
சவி வ_ 
வி.கயடணி ஹு) ஜ_ந.நிவ_ | கவ விள 
ஆிதுரஹும ஹெவி வியிபெவ வறு .நிய,த£ | 





ம. இ ஆத்மா பகவானுடைய குணங்களைக்‌ கேட்றொன்‌ ; அய 
லானுக்குச்‌ சொல்லுகிறான்‌ ; தான்‌ பரிசயம்‌ செய்கிமுன்‌ ; அதில்‌ கன 
க்குள்ள ஸந்‌தெஹங்களைப்‌ பெரியோர்களிடத்தில்‌ கேட்கிழுன்‌; பக 
வானை ஆராதிக்கிறான்‌ ; அவனுடைய நாமங்களைப்‌ பாடுகிரன்‌ ; 
அவன்‌ திருவடிகளில்‌ ஸமர்ப்பிவிக்கப்பட்ட துளஸி முதலியவைக 
ளைத்‌ தொடுதிறான்‌ ; அவனுடைய திவ்யமங்கள விக்ரஹத்தைப்‌ பார்க்‌ 
திழுன்‌; ஸ்தோத்திரம்‌ செய்கிறொன்‌; இப்படியே பகவானுடைய திருவ 
டிகளில்‌ கைங்கர்யம்‌ செய்வதினால்‌ உண்டான ஆரந்தத்தில்‌ எப்பொ 
தும்‌ ப்ரீ தியை உடையவனாயும்‌ உறுதியான விவேகனாகிய கோட்டைக்‌ 
குள்‌: இருப்பவனாயும்‌ இருக்கிற இந்த ஜீவாத்மாவை இப்பொழுது ஈம்‌ 
மால்‌ கலைக்க முடியாது. 36 
மேலும்‌--- 
்‌ வீணை வஸ்துக்களை விட்விவெதினால்‌ ஸுகத்தொடு கூடிய 
பு த்தியை உடையவனாயும்‌, அப்படி. வீணாகாத ப்ரயோஜனததொடு 
கூடிய வஸ்‌.துவை அங்கேரிப்பதிலும்‌ ஸமாஸ்‌இர த்தினால்‌ மிகவும்‌ கட்டுப்‌ 
பட்டவனாயும்‌, ஸமீபத்தில்‌ வந்கிருந்தபோதிலும்‌ அதர்மத்திற்குக்‌ 


காரணமாதய வஸ்துக்களை அனுபவிப்பதை விட்டுவிட்டு ப்‌. ராணிகளின்‌ 
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௨௨௩ தூ ய8 வ லோ ம8&லோ ஹு) ஹஜ 


க தமாவர திகா ஆ, வயீறி. கம 0-அவ.கி$ ॥ 37 


௧௨3 ( ஹவிலக்ஷ்வறி_த௦ ) ஷவெ ! ந நவ ஐவ ஹூ 


Nd, 
ந வ தசிஹஸ௦டபெக | 
லம்‌ ] வ 


ம ர8்ஹ8யெ ஷாயஹ$வல3 ஹெ | காலொவவஜஷகாய_4௦ 


8 துபெஷஹ௦ ந ஹுஹ ]ஒஉதசிகலொமாஹ. விவ 
ஹய௦ ௯89 ஹெொஹு ஷஹுுற_நற.கிறஸு8 ஹவஸாயறு | 
சய கய சு அரவ), கர.திரஹஹஹ௰டி.ஹி.௧௦ 


அ, வி காய_௦ உளணிஷ லர.சிவிஹி.௧௦ ஹளவிகதிஹ "38 
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காமன்‌—(வெட்கத்‌.தடன்‌ சிரித்துவிட்டு ஸகே! ஸாமர்த்திய மில்‌ 
லாதவனைப்‌ போல ஸமயத்தில்‌ பயத்தை யடைகிறாய்‌. காலத்‌ தி 
ற்கு உசிதமான கார்பத்தை அறியவில்லை. 
ருதுக்களுக்குள்‌ சிறந்‌ தவனாயும்‌ அளவிறந்த ஸுகங்களை அனுப 
விப்பதற்குத்‌ தகுந்த ஐங்வர்பத்தை உடையவனாயும்‌ இருக்றெ நீ நம 
க்குத்‌ தோழன்‌; கான்‌ தேவதைகள்‌ மனிதர்கள்‌: பசு பகதி முதலிய 
இவைகள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ தன்‌ வசமாக்கிக்கொள்ளும்‌ ஸ்வபாவ 
த்தை உடைய அப்படிப்பட்ட காமன்‌; க்ரூரமான ஸ்வபாவத்தை 
உடையவனாயும்‌ நமக்கு அதிஷ்டத்தைப்‌ பொறுக்காகவனுமான 
க்சோதன்‌ இவன்‌; இந்த மூன்று பேர்களாலும்‌ அஸ்வத்தாமா முதலி 
யவர்களால்‌ செய்யப்பட்ட ஸெளப்திகவதம்‌ இப்பொழுது செய்ய 


(வேண்டிய. 28 


காலாவது அங்கம்‌. 241 
வண ஹலவெ! ௨, -அிஹுஹி ககாய_வவா ஹ8வறி। சுவஸந. 
ஷயே8_கிக £2_கி ௨-௱௱௱ு[ஷ. கய8ஹா லிரதொவவ கிலி 
௨.ஆவி.கவ) சகி து விர பமா! வாடவாஓஃணிடெதஷ-௦ ஹவ 
ஷு ஜாம பொொவி யாதிகா? கி௫வகஙிஷ ஹி 2 
சுய ஹி__ 
௨ தெ.து௩8_நவா௦ வ 7-சி8௨வெ_க-௦8வகி யாடி | 
அதி த ~~ 
ஹஜடெ.த விறாக.க_ாா௦ விஷ.8) ஷசிவா_க-பும$ ॥ 29 
செய (ஹஹஹ? (5) பெ £..௧வ) 08.5. தா விணா ஷவுஹர 
உர ஐ கா08_ந 318௯௦ 9_மீஷி.தநிவஷா5_நகளபல௦ | யஉ-௩_த__ 
ஐ8ஓம8-வாறு உறி.க) ஐஐ 
வரி ஹர றாக. நறாகிகாநு | 
விநிவா.கிகவா.நுவாய்‌ ௧௨ 


வ-ஏருஷா_ந௨உ ௦௧ வளாுஷாநஹ(ட ॥ 40 
. இற்‌ 





வஸந்தன்‌-—ஓ ! தோழனே ! நான்‌ யோசிக்கப்பட்ட கார்யத்தை உடை 
யவனாகவே ஆஇறேன்‌. நாம்‌ பிடித்துக்கொள்ள த தகுந்த காலத்தை 
புருஷன்‌ தாண்டி.விட்டானாகில்‌ நம்மால்‌ வீண்‌ போகாத வயா 
பாரத்தை உடையவர்களாக எப்படி அக முடியும்‌ என்று மாத்திரம்‌ 
யோூிக்கிறேன்‌. விடுகள்‌ இருடர்களினால்‌ கொள்ளையிடப்‌ பட்ட 
பிறகு காவல்காரர்கள்‌ விழித்துக்‌ கொண்டிருக்தபோதிலும்‌ என்ன 
உபகாரம்‌ செய்யப்‌ போகிறார்கள்‌ ? இந்தப்‌ புருஷன்‌-- 


தோஷமில்லா த நடவடிக்கையை வருத்தி செய்வதற்காகவும்‌ கெட்‌ 

ட கார்யத்தைக்‌ குறைப்பதற்காகவும்‌ கோயாளி வை த்தியனை அடை 

வதைப்போல ப்ாபஞ்சத்திற்கு ஸ்ருஷ்டி கர்த்தாவான பகவானை 

அடைரொன்‌. 39 

க்ரோதன்‌ அ (பரபரப்புடன்‌) வஸந்தனாலும்‌ ஸ்கேகிகனாகிய காமனாலும்‌ 

தன்‌ இஷ்டத்தை முடி தீ துக்கொள்ளும்‌ இந்த என்னுடைய ஸாமர்க்‌ 
இயம்‌ கேட்க்கத்தக்கது. எது வென்னில்‌:— 

31 


242 பநீஸங்கல்ப ஸுமிர்யோதயம்‌. 
வஹீ வ வரா.க8ிடசி.அ ௧௦ மவ தபா அபத மரக்‌ அ) 


வீ.கராமெ ௯ உவ தவாவகாபு$? 

கெ, __(ஹாஹாகாறை0 8 ஐயஐ)ஈவெடவ ஹ௦2பெதொ.க 
உவ கமலி ய்யா 

வஸ்‌ தவி 2, ஹஹ விஷய ஈஹொல்‌ கஹஷாராவஉடுஹ- 
க.நாவிஷ௪ஈக-ணிகாசிஹாண வ லா நாறா 28 | 

சகஜ ௯ஐல ஹாரறொவஹ்ஹாஃ வெபர்‌ 0_ந௦ 

்‌ ஹலோ ஹாதில வஷுவய) ஹஹஹா உாஹஷெ ஹூரயிக்ஷய(ட। 

கிஸ, 8ஹெறறவ ப, வ ஹோவாஷ.லி தவிக்ஷொவகஹ) ஹ 

பட்‌ அபநப ததன்‌. கி9_த கத்‌ யூ.த2__- 


ஜம அ வ்‌ விட்டு விட்டும்‌ ராவணன்‌ மு தலிய்வீ 
களைப்‌ பிடித்‌ துக்கொண்டும்‌ ஆங்சர்யகரமான பராக்ரமத்தை உடைய 
புருஷர்களை நான்‌ உபாயத்‌ தினை கொன்று விட்டேன்‌. 40 
வஸந்தன்‌--இப்படிப்பட்ட இந்த உன்னுடைய ஸாமர்த்தியம்‌ ப்ர 
ஸித்தமானதுதான்‌. அப்படி. இருந்தபோதிலும்‌ மிகவும்‌ வைராக்‌ 
யத்தை உடைய புருஷனிடத்தில்‌ உனக்கு இடம்‌ ஏது? 
க்ரோதன்‌--(ஹா! ஹா! என்று அடிக்கடி. சொல்லிக்கொண்டு) அவ 
விடத்திலும்‌ எனக்கு மிகவும்‌ இஷ்டமாயெ இடம்‌ இருக்கவே 
இருக்கிறது. எப்படி. என்னில்‌:-- ' 
விடு முதலிய பரிக்ரஹங்களை விட்ட வனாயும்‌ றப்தம்‌ முதலிய 
விஷயங்களாயெ முதலையினால்‌ விடப்பட்டவனாயும்‌ இருக்கிற புருஷ 
னுக்கும்‌ கான்‌ கந்தை த்‌துணி, தர்ப்பாஸனம்‌, கமண்டலு, இது முத 
விய வஸ்‌. அக்களை அபஹரித்து விடுதல்‌ ஒளித்அவிடுகல்‌ முதலியவை 
களை ஆதாரமாக வைத்அக்கொண்டவனாய்‌ மனதிற்குள்‌ கலக்கத்தை 
யும்‌, பொய்வார்‌ த்தை சொல்லுவதையும்‌, இல்லாத குற்றத்கை ஆரோ 
பணம்‌ செய்வதில்‌ ஆசையையும்‌, கோட்சொல்லுவதையும்‌, . அஜ்ஞா 
னம்‌ மு தலியவைகளையும்‌ உண்டாக்கி த்யான க்தி ற்கு நாசத்தை ௮ இ 
சிக்ரெத்தில்‌ கொடுத்அுவிடு2வன்‌ . (உண்டாக்கிவிடுவேன்‌). 11 
இன மலும்‌, ருத்திரன்‌ முதலிய மஹா புருஷர்களுடைய மனதைக்‌ கலக்‌ 


நாலாவது அங்கம்‌: ட 243 
ஸிலக_- விஸ-ஃயெப௦ கலிய _த- உர நவா.நீகி நீக 
அஅி_ந_த-௦ கு௩லவவ__காறு வ.ரஸ்ர.கா.நி 57௨7-௧௦ வா | 
சய_தவிய ர ககூதி.கிஷபைகபஸெவாால௨உ 7-8 
கி82 5,௧௨௦ வ.க )ய28 விபறொராவண? ॥ 42 


க௯ா22_ ஸ்வ! வாஹாசா! கெ, ரயொசீரி.க&உவி.கம8ட8வ 
 யாணீய(। 


நி௨ ர மி நி விட .தஷஹ-ு லக நிய_ க. நிெ ரள.௧௦ 
கடபதி ப வ _ந 
நி. ரணாவிலவண_1ஸெ௨.நிய/8௦ விஷக*வ, வடபெசொஓய(்‌ | * 
௯௨ கெராயொஃ வூ கஹெ.த கறி ௧-௦ கல ர்ஷகா௨ நீ 


காலொடெ கலந பொடு க நயா கலொலகால .௧98॥ 438 


குகிற எனக்கு ஸமாதியில்‌ வைக்கப்பட்ட மனதையுடைய புருஷ 
அடைய ஆரம்பத்தைக்‌ கெடுப்பதில்‌ என்ன ஆங்சர்யம்‌ இருக்கி 
றது ? ஏனெனில்‌: 
ப்ரயாஸமில்லாமல்‌ தாங்கப்பட்டிருக்றெ பூமண்டலமாகிற தலை 
யில்‌ வைக்கப்பட்ட பூல்கொத்தினால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட ஐராவதம்‌ 
(தேவேந்திரனுடைய யானை) தெவேர்திரனை வஹிக்கட்டும்‌) அஸர 
ஸேனையை நிராகரிக்கட்டும்‌; குலபர்வதங்களைப்‌ பிளக்கட்டும்‌; அனே 
கம்‌ காடுகளைக்‌ அகைக்கட்டும்‌; இவைகளால்‌ ஆஸ்சர்யப்படக்‌ கூடிய 
தாக ஆகுமா P 42 
காமன்‌ -ஸகே! வஸந்த! க்ரொதனால்‌ சொல்லப்பட்ட இந்த வார்த்‌ 


தையும்‌ உண்மையாகவே நினைக்கத்‌ தக்கது. 


தூக்கம்‌ மூர்ச்சை மரணம்‌ இந்தத்‌ தசைகளில்‌ டைக்கக்கூடா த 
தாயும்‌, உயர்ந்தவன்‌ தாழ்ந்தவன்‌ என்கிற வ்யத்யாஸம்‌ இல்லாததா 
யும்‌, ப்ராம்மணன்‌ முதலிய ஜாதிகளின்‌ வ்யத்யாஸங்கள்‌ நிவ்ருத்தி 
அடைந்ததாயும்‌, ப்ரளயகாலத இல்‌ உண்டான வர்ஷா காலத்தில்‌ கரை 
யை மீறிப்‌ பெருகுகிற யமுனையின்‌ அலைகளைப்போல்‌ கறுத்த நிறமுள்ள 
தாயும்‌ இருக்கற கோப த்இினல்‌ உண்டாகிய இருட்டைக்‌ காண்டுவ 


த்‌ ச ச ௬ ௬ | 
தீற்கு எவன்‌ பக்தி உடையவனாவான்‌ ? 43 


ர க்‌ ்‌ ச்‌ 
244 ஸ்நீஸங்கல்ப ஸு்ர்யோதயம்‌. 
சுவிவ வாலகிய ல 1 கிலி8_ ஹஷி_லிஉ) செ ரஷி.க௦ 318 
3 ~~ ய 
௧௦ 2ஹி8ா_ந௦ 3ரவ8ஹா ௯ ஹஹ ! 
விறாயகறிகெஷறீ விரபிவவஹிஉ மாண-$வ$ 
உ, உ௫-சகவாக ஒஷணவ, ஊர.கிபெ ற ர.சவ) -இஹகி௯ி | 
வில-இ_நடிராக றொ 219.௧௧௦2 கணஃஹஉா 
2௨ஹஜ.நிடெத ஷஹி.த$ ௧௮.௩ லாவவெ றாவவ£ ॥ க்க 
வவ ஹ$_ கா?! ஷாய - க 1-5௦ ஹவ_தா। 
கர2$__வயஹு) | சூ.தா௦ ஹ-௦805) மால கஷாய தவ ].தி.நர 
வலு யா ஹவ_02.கஉ£வறி.க(ூ | 
வ்ஸூ__ஹஞு | காயஐ! உஹாவீராணா2வி மவ.கி வக 
i வ ப்‌ 


ச்‌ வவ லாவெண ய ௨-௦௨ தாயி மறுஷி। சயவா- 
~~ [௦] 20 


மேலும்‌, வால்மீகி முதலிய மஹர்ஷிகளினாலும்‌ உத்‌ கோாஷிக்கப்பட்ட 
என்னுடைய மஹிமையையும்‌ அவமதிக்காதே (அதாவஅ தாழ்ந்த 
தாக நினைக்காதே). அஹஹ! 
விராதனாயெ யானைக்கு சிங்கமாயும்‌, பாணமாகிற அக்ணியினால்‌ 
கொளுத்தப்பட்ட ஸமு தீதிரத்தை உடையவசாயும்‌, மிகவும்‌ அதிக 
மான கரன்‌ தூஷணன்‌ முதலிய ராக்ஷஸாகளின்‌ கும்பலை ஜயித்தவரா 
யும்‌, ராவணனைப்‌ டோக்கடித்தவராயும்‌, கும்பகர்ணனை தீவம்ஸம்‌ செய்‌. 
தவராயும்‌ இருக்கெ ஸ்ரீராமன்‌ என்னுடைய பாணங்களினால்‌ உண்‌ 
டாக்கப்பட்ட ஒரு அல்ப வ்யாபாரத்திற்கு உட்பட்டு நின்றார்‌ (அதா 
வத அழுவஅ முதலியதைச்‌ செய்தார்‌). 44 
வஸந்தன்‌-—ஓ! காமனே! உன்னால்‌ நன்றாகச்‌ செய்யப்பட்ட அ. 
காமன்‌-—ஒ ! தோழனே ! உன்னையும்‌ நி பஹுமானம்‌ செய்து கொள்‌. 
(ஏனெனில்‌) உனக்கு வசப்பட்ட வயாபாரங்களை உடையவனாக 
இருந்தன்றோ என்னால்‌ இவை யெல்லாம்‌ செய்யப்பட்டது. 
வஸந்தன்‌--ஓ ! மன்மதனே ! உன்னுடைய ப்ரபாவத்தினால்‌ ம ஹா 
வீரர்களுக்கும்‌ கூட தீனமாயிகுக்கும்‌ தபை உண்டாகிற. எது 


தாலாவ து அங்கம்‌: 245 
ராமொவ சிஷி ஓவ..அி8- ஹ  கிலிவ ண கி.கி | 
ய-௩வ_கி ிரா8உாடெநொ யதாய 5850 _நஜா_நா.கி॥ 5 
(விவி) யஷுஷி உ யள யுவா கா8கெ £யள, சயாவி 

கிஷி_ந நவி ௦02 வரிவ கக | ஹஹாயல-ஒயஹஃ ஹஸவெ 
வி oO) _ | ௦ © 
3 காயெஷய_தஹிஜிகாண௦(வஉப௰ஸ ஹு௫உயஉ)- 
[2 _ந 
ய ய ஹய்‌ ஏம நாவே ரூ வவ_$உஷ. 
ட்‌ ஜா வாறியிவஹற? உ ணிவப ன்‌ அட அகம க) ஜய | 
8-மகி௨, 11087௨. நாய£ஹ.காோெ_ரஹா வெ வதி த 


ஹ ஏ ஷாவாறவிலாி._நீ ஹ.ஹஉறொ லொல கிலொஃயடெக॥ 
வென்னில்‌:--பைத்தியம்‌ பிடித்த அவஸ்தையையும்‌ அடைரொர்‌ 
கள்‌-—(என்பஅ). மேனும்‌ 
ஸ்திரீயாறெ கள்ளினால்‌ உண்டாக்கப்பட்ட மயக்கத்தினால்‌ ஒன்‌ 
அம்‌ தெரியாத புருஷன்‌ ஆசையினால்‌ (சிவப்பினால்‌) பூசப்பட்ட கண்‌ 
களை உடை ।வனாய்‌ ஸம்பந்தமில்லாத வார்த்தைகளைப்‌ பிதற்றுகிறான்‌, 
மயக்கத்தை அடைகிறான்‌, சுழலுகிமுன்‌, வழியை விட்டு விலகி 
போழொன்‌, இது யுக்தம்‌ அயுக்தம்‌ என்பதை அறிந்து கொள்ளூவ 
தில்லை. 45 
(கொஞ்சம்‌ யோசித்த) காமக்ரோதர்களாயெ நீங்கள்‌ ஒருவராலும்‌ 
ஜயிக்க முடியா தவர்கள்‌ தான்‌. அப்படி இருந்த போதிலும்‌ என மன 
இல்‌ ஒன்ற தோன்‌.றுகறஅ. அதிக ஸஹாயத்தொடு கூடியவனாயி 
ருக்கை எல்லாக்‌ கார்யங்களிலும்‌ அதிக ப்மயத்‌தினழமில்லாமல்‌ 
ஸித்தி உண்டாவதற்குக்‌ காரணமாகிறஅ. (அடி ஓசையைக்‌ குறிப்‌ 
பிட்டுக்‌ கொண்டு 
தர்மத்தை தவம்ஸம்‌ செய்வதில்‌ முதன்மையானவனும்‌ சாந்தி 
தாந்தி முதலிபவைகளின்‌ ஆரம்பத்தையே நாசம்‌ செய்பவனாயும்‌ 
ஜ்ஞானமாறெ ஸமுத்திரத்தை வற்றும்படி. செய்பவனாயும்‌, த்யானம்‌ 
செய்றெ புருஷர்களுக்கு உண்டாகும்‌ தடங்கலை நிவ்ருத்தி செய்பவர்‌ 
களை ஜயிக்கக்கூடியவனாயும்‌ இருக்கிற லோபன்‌ மோக்ஷ£த்தில்‌ ஆசையை 


246 ஸ்ரீ ஸங்கல்ப ஸமிர்யோதயம்‌. 
கா கொரயன _—(ஸ்ஹஷ_2வலொகய_53) 
வஹஷ$_விமஹலொலடொ லொல உஹாசாய_£ 
௯௨௦ கர்ம ஹட ஜிஷி ௧௦ ஹு ஹ ]உரவஹெ.ந | | 
கா8$_(ஸொபிகாந கி) 
செம (ஸொடசொ ஷூ8ந-ுதொலடெக) 

[-5-59 வ, விஸு.கி லொலஹ ஏஷாஉ] 


றொலஹு3_ 


ல தவ ஸபிமஹி நியா_நஹஜஐதிதா 
ய 


ஹல க ஷாஜா.ிவரி கதி ௦ லொல ஹூ-௦ஜி_த த | 


மா 


௨, 00 ஷ்‌ ஷதாஒிரக“ வ ஸ்ரிவிகடெ.ஹ_.ாடிக8யெ 
னு -ஹாணெ 8.18 ௬ ஐவ ஆ பவறு ல வது 


வலக்‌. டுக்க தற்காக ம வத ஹனால்‌ ஏவப்பட்டவனாய்‌ a 

கற தாஸியுடன்‌ கூட உதயமாரறொன்‌ (வருறொன்‌). 46 

காமக்ரோதர்கள்‌ - (இருவர்களும்‌ ஸ்‌ தொஷத்‌அடன்‌ பார்க்கமுர்கள்‌.) 

வஸந்தன்‌--எல்லாருடைய மனதையும்‌ மயக்கக்கூடிய லோபன்‌ இங்கே 
- கூப்பிடத்தக்கவன்‌. 





கா ௦ந்ரோதர்கள்‌ 
டது. 


ஸ்‌ நேகிதனாயெ வஸக்கனால்‌ நன்றாக யோடிக்கப்பட்‌ 


காமன்‌-—(கையைச்‌ சொடுக்கிக்‌ கூப்பிடுகிறான்‌) 
க்ரோதன்‌-—(பெருங்‌ கூச்சலுடன்‌ ௮ னுமோ தனம்‌ செய்றொன்‌.) 

| பிறகு லோபனும்‌ த்ருஷ்ணையும்‌ ப்ர'வேசிக்றொர்கள்‌. | 
லோபன்‌--- 

மஹாமோஹனுடைய இந்த உத்தரவைப்‌ புஷ்ப மாலையைப்‌ 
போல்‌ தலையில்‌ தாங்கிக்கொண்டு தீருஷணேக்குப்‌ பர்த்தாவாயெ 
லோபன்‌ என்றெ நான்‌ வேகமாக இங்கே ' வந்‌ே தன்‌. எனக்காகவே 
ட காடுக்கப்பட்ட மிகவும்‌ அதிகமான அகலம்‌ நிளம்‌ இவைகளை உடைய 


ஸ்வாண மயங்களாயும்‌ பரிபூர்ணங்களாயும்‌ இருக்கிற அனேகம்‌ ப்ருழ்‌ 


சாலாவது அங்கம்‌. ' . 247 
(-தருஷா உறிஷ.எ)) வி டய / ்‌ 
சபொஷவஹ-பம நாரீணா ச விரவ ஹூ வயெ5 | 
௬௫. ஹ௨.) எ வ_நா௦ கரஷெ விஉயெ கவா வியி2 ஷய ॥ 48 
தஜி௨௦ நிஉஸு யாதி. 
க_நககலயள கெல 
உ ல அவிறஷி ஹஞ வ-ிறணெ கூதிவெ? | 
கரவெ ஜதி ஹூ 735 
லு-யொ ௨-இயஹவொடறெ காப) I 49 
தவி ர்க உத] தஹ வல ஹாஹா ஹஹ ணி. ண 
ஹவா ணைவை வறி௯௦_கி கி ௬௨௯௦7 கத ஹலிலெவா ஸுவ 
மச ஹச௬ட றஈசுணொவஹாறெண 2ஹ ஹொலமஜொமாஐஉ 
்‌ஹாற கெஊா௱ா செ ணகிஉறராஉ து காணிதாஐ। 
(மாயர) ஞூய௨௭- ௨.1! தவ வோயா 28 ற2ணீயகூ௦ ரவர்‌, 


ட ஹை)யிக?.கி கிசாஸய_௦ கயாவி செவாஸ-புமம ] 


மாண்டங்களினாலும்‌ (அவைகளை எனக்கு கொடுத்த போ இலும்‌) 
சானக்கு. த்ருப்தியை யார்‌ உண்டு பண்ணப்‌ போரென்‌ ? 41] 
(ச்‌ ருஷ்ணையைக்கட்டிக்‌ கொண்டு) ஓ ! ப்ரியையாயெ தருஷ்ணையே ! 

எல்லா தேவஸ்திரீகளுடைய ஸெளரந்தர்யங்களின்‌ கும்பல்களி 
னல்‌ ”யெள வனம்‌ மாமுதவளான உன்னை ப்ரும்மாதானே 
செய்தார்‌. 48 
அதை இப்போது காட்டுகிறேன்‌ 


பள்ளத்தை மூவெதற்காகப்‌ போடப்பட்ட தங்கமலை வெள்ளி 

மலை முதலியவைகளினாலும்‌ த்ருஷ்ணே ! உன்னுடைய இடுப்பில்‌ 
இளை தீதிருக்கை மேல்‌ மேலென வ்ருத்தி யடைறெஅ. 49 
த்ருஷ்ணை-ஆர்யபு தீர ! உமக்குப்பத்தினியாயெ என்னுடைய ஸெளக்‌ 
தர்யம்‌ எல்லா ஸ்‌இரீகளைக்காட்டிலும்‌ மேற்பட்டிருக்கிற அ என்றெ 
இது ஒரு ஆம்‌ ுசர்பமா ? ஆகிலும்‌ தேவதைகள்‌ அஸுரர்கள்‌ இவர்க 


243 ப்நீஸங்க ல்ப ஹுூர்யோகயம: 


ஹம கஹஸகலாடெதாவஹாறெொண 22 ஹளலா ம) ஹூ பமாமி 


ஹாஈகெயாஜெவெலா ந ஏராணி கூயா காணீயாடி | 


லொல$-வி யெ! ற௦ஷ காதில ம. யஹெ | நிஜி_ கா 
வலு யா செவாஹுற கினா கிவ-ாுஷ விஜயா 
9-_.நி 8நஷ) திய_ஷணு2 யமா வாஹாகெவெ வ) கிஹநுஷெ। 
யமா வா _காஷகண?ஷி ஜறே-5௦ 9.5) ஜெ! தக; தாவல்‌ _நஉ 
ஸிற-ஒலிவ தஹ அகா பு 85 ரூ.தா வஹா? 
கண_ய | 


னம்‌ ந ஹு.கி வில்க்ஷ8.அி ௩) ஜாட 
யத வந உ நறஹள்‌ தஹ கீ௦Wய நாயா | 
.தி௨ ரஹ ந ஓலடெத 3ஹதா௦ நியீநா௦ 
வணி 


ஈக்ஷ£ஷிஸறாவ ஐவ ஹஃவ கி Trem ॥ 50 


படல சககசகதைகக கரகர சசககக ௬௭ ககர 


ளுடைய வீடுகளில்‌ இருக்கிற எல்லா ரத்தினங்களினாலும்‌ என்னு 
டைய அழகுக்குக்‌ தகுக்தவைகளான ஹாரங்கள்‌ தோள்வளை நள்‌ 
அசை.நாண்‌ மாலைகள்‌ சிலம்பு த்தண்டைகள்‌ உம்மால்‌ செய்யத்தக்க 
வைகள்‌. 

லோபன்‌--அல்ப ப்ரயாஸ த்தினால்‌ செய்யக்கூடிய இவைகளைப்‌ ப்சாச்ச 
திக்றுயே. என்னால்‌ சேவதைகள்‌ அஸாரர்கள்‌ இன்னசர்கள்‌ 
இம்பு ருஷர்கள்‌ வித்‌தியாதரர்கள்‌ ரிஷிகள்‌ மனிதர்கள்‌ திர்யக்குக்கள்‌ 
எல்லாம்‌ ஜயிக்கப்பட்டவைகளல்லவா? எப்படி என்னில்‌ ஒருவர்க்‌ 
கொருவரே கொன்று கொள்ளுறொர்கள்‌. உமி நுனியையும்‌ மஹா 
மேருவாக நினைக்றொர்கள்‌. அவர்களுக்குள்‌ தனகன்‌ (பணத்தைக்‌ 
கொடுப்பவன்‌) என்றெ பிருதினால்‌ ப்ரஸித்தனாய்‌ ருத்திரனுக்கு 
ஸ்நேஹிதனாயெ குபேரனுக்கு என்னால்‌ உண்டாக்கப்பட்ட தசை 

ரு 


யைக்‌ கேள்‌. 


கையில்‌ இடைத்க தனத்தைக்‌ கொடுக்கறதில்லை; ஆங்சாயத 
கோகெடிய மனதை உடையவனாய்த்‌ தான்‌ அனுபவிக்கிறது மில்லை; 
இப்படிப்பட்ட இவன்‌ மேல்மேலென அதிகமான பணத்தில்‌ ஆசை: 
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அ.ரஷாடசய உத |. தவா ௯௧ வங ஈஹ.க ஹா ஹணாவி 

ண 9) லு ட்‌ Ws ய்‌ ௦ 
௯ ஹி௯வள பெலொகெ விவெ௯ வறிமஹிசஹஸ ௨-௩௱- ஹஹ 
ஸ்‌ ஸை 


காஉண உஹா ? (மாயா) ரய; | கூயா சய வா 


ஷாய. ஸ்ர ஜாஹுஷஹாஷி.த ஹ யெ ௦9.5, லொகெ) 
விவெகுவறி.௰ர ஹீ.கஹ) உ௱௱ஷ.ஷஹு) கா உ--௩௨_பமா 9 
லொல$_வியெ ! வி8ஸ.__நீய08.5௪ | தஹ வஉநஹதரயி 
கள ௧-௯௦ உ, ஸு£யி.த-௦௦ 3ஹாறாஜெந 2ஹாசொயஹெந 
ஹூாதிஷ்ள கா8கெ , ாயள 9௨ £.ம8_நகாலி, ணள கிஷ.௧9 | 
ஐ9ள _தாவஉ௫வஹஉ-ாவூ | (உரக) லொல மார 
ஹூ8கிவாஉயெ ஜாயா கா8செ; ரயள | 
அரஷா _ஹஸுணா ஹஹா வண. மாரு சுணு | (மாயா) 


ஹுஜஜஷெ.ஷா உ: ண8.தி WTO | 


யை வஹிக்கிருன்‌. இப்பொழுது அந்தக்‌ குபேரன்‌ பெரிய நிதிகளுக்‌ 

குக்‌ காப்பாற்றுவதற்காக ஏற்படுத்தப்பட்ட பிசாசம்போலத்‌ தூக்‌ 

கத்தினால்‌ உண்டாகும்‌ ஸுகத்தையும்‌ ௮டைகிததில்லை. 50 

த்ருஷ்ண்‌-—ஆர்யபுத்திர ! உம்மால்‌ மூன்று லோகங்களும்‌ அர்த்தம்‌ 
என்றெ புருஷார்த்தத்தில்‌ உண்டாகிய விங்வாஸத்தில்‌ நிலைகி 
அ.த்தப்பட்ட மனதை உடையவைகளாகக்‌ செய்யப்பட்டிருக்கும்‌ 
பொழுஅ விவேகனால்‌ அங்கீகரிக்கப்பட்ட புருஷனுடைய தசை 
எப்படிப்பட்டது 

லோபன்‌--ப்ரியே! இது இப்பொழுது விசாரிக்கத்‌ தக்கது, அந்தப்‌ 
புருஷனுடைய ஸமாதியில்‌ உண்டான ஸந்தோஷத்தை நிவ்ருத்தி 
செய்வதற்காக மஹாசாஜாவாகிய மஹாமோஹனால்‌ உத்திரவு செய்‌ 
யப்பட்ட காமன்‌ க்ரோதன்‌ இவர்கள்‌ என்வரவை எதிர்பார்த்துக்‌ 
கொண்டி ருப்பவர்களாய்‌ இருக்கிறார்கள்‌. அவர்களுடன்‌ சேருவோம்‌, 
(கட்டிவந்‌த) லோபன்‌ என்று பெயருடைய நான்‌ எனக்குப்‌ 
பெரியோர்களாயெ காமக்ரோதர்களை ஸேவிக்கிறேன்‌. 

த்ருஷ்ண-ராட்டுப்‌ பெண்ணாயெ இந்த நான்‌ பெரியோர்களை ஸேவிக்‌ 


தேன்‌, 
92 


ரி 


0 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஹுர்யோகயம;. 
[ உக வள வூணூ.5] 


காசகெ, ரயன ட$வடரயஷள மயாஹா௦ | 
வவ 688 அகிலா / 'நிவாவவவ.ஈடிவா£ி.நாதிவ மவ தாக ஹ 
2r~ம82 | கிலவெ.2) அ ரராஜெதோ 2ஹாதொஹ்ஹ 2 ரி ரல 
 ஜிவெகடதொ ஹவ த நாம ஈதி ஜிவாஹா அஷ 97 
pn 
உல) மஷணெகு௫ | த 
[ ஹவெ உ௱ஹாசாஜிஷூஸி ட] 
கா2$_௪ஷி ஹாம._த8ஷஉங்வ) 80 4உ- பா ஷாய 48விற 
க்ஷடெ_௪ லொலாய்‌ | 
லல ௯ய ௧௦ ன்‌ அற அமல ஒல லவ_தா௦ | 
கெரய$__ சஷி கய8தொவவ ] கிரவவமெஃாஉஷெடெமரி 
குஹூ8வயடெத்‌ ஷஹாசிகூர.க)௦ ்‌ 
| என்று இருவரும்‌ ஸேவிக்றொர்கள்‌. ] 
காமக்ரோதர்கள்‌— நீண்ட ஆயுஸ்ஸை உடையவர்களாக இருக்கக்‌ கட 
வீர்கள்‌. 
வஸந்தன்‌-- ஆங்சர்யம்‌ ! உங்களுடைய சேர்க்கை வெய்யில்‌ காலமும்‌ 
காற்றும்‌ காட்டுத்தீயம்‌ ஆகிய இவைகளின்‌ சேர்க்கைபோல்‌ இருக்‌ 
கிறது. ராஜாவாகிய மஹா மோஹனுக்கு எந்த இஷ்டம்தான்‌ 
ஸித்திக்கப்‌ போறெதில்லை? உங்களுடைய பத்னிகளாழறெ ரதி ஜி 
காம்ஸா (கொல்லவேண்டு மென்கற இச்சை) தருஷ்ணை இவர்க 
ளுக்கு மாங்கல்யமாகிற பூஷணம்‌ இல்லாமல்‌ போவது உண்டாக 
. வேண்டாம்‌. 
[எல்லோரும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ கட்டிக்‌ கொள்ளுரறொர்கள்‌. | 
காமன்‌-—௩மக்கு மிகவும்‌ விரும்பக்கூடியதான அர்த்தம்‌ என்றெ புரு 
ஷார்த்தத்தைக்‌ காப்பாற்றுகிற லோபனுக்கு நல்வரவர? 
லோபன்‌---அம்‌, உங்களுடைய அனுக்ரஹத்திற்குப்‌ பாத்திரம 
லலவா நான. 
க்ரோதன்‌--வீண்போகாத வ்யாபாரத்தை உடையவனாயும்‌, மோக்ஷ 
மென்கிற ஸமாசார த்திற்கு வெகு தூரத்தில்‌ இருப்பவனாயும்‌ 
இருக்கிற நீ யஜமானனுடைய கார்யத்தைக்‌ கவனிக்றொயா? 
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லொல8_யஷூவஷ லெ ஹவ_$க ரதொவவ. கிரி | 
வம) ஹுயொய_நாகிவக அறிம ஹீ.கஹ) லாக 
வெலகி 2வி தீயாக ஆிகீயவ-ஏர-ஷாய_ நிஷா | 
க்ஷ உ. உ,க்ஷொணிற2$ கணஷிற_த]ஷ. க்ஷய) ஹி me 
ஹ்வெ-த ஹஸடாய்‌ ௬8 கவிகி.சி.. ஹுஷ)$0.ச_றாறா$ | 
அிக்ஷ£ாகெஷஷிகெஷ.உவிசக.விடவகூதிவெஷ.யிக்ஷெவ_க$ 
௨௧௨ கில. ௫யொறிஹஜம.தி ஷ.ச)ஷுஒியெட்‌ யொ! 
சவி ௨_ 
சுடஹி ஹறிசதொ உய ஹ௨ுடயஹி விு௦மார௦ 
வ௦ஷி ய.நி_நர௦ வடடல வ௱வறி௨ (௨.௦ ஸில, கி | 


ம பட்ட ஃட்ப த்த ௮ எல்லா இடத்திலும்‌ வீண்‌ 
' போகாத வ்யரபாரத்தை உடையவனாக .அகிறேன்‌. அர்யோதனன்‌ 
முதலியவர்களைப்‌் போல என்னால்‌ அங்கீகரிக்கப்‌ பட்டிருக்றெ 
லோகத்தினுடைய இப்பொழுஅ உண்டாகிய ஒப்பற்றதான இரண்‌ 
டாவது புருஷார்த்தமாகய அர்த்தத்தில்‌ (பணத்தில்‌) நிங்சயத்‌ 
தைப்‌ பார்‌. 
ராஜாக்கள்‌ ௮ல்பமாகிய பூமியின்‌ புழுதிகளின்‌ அல்பபாகத்தில்‌ 
உறுதியான ஆசையை உடையவர்களாய்க்கலக்கத்தை அடைகிறார்கள்‌. 
தேவதைகளில்‌ கிறந்தவர்களும்‌ எங்கேயாவது எவனாவது ஒருவன்‌ 
தங்கள்‌ தங்கள்‌ ஸ்தானத்திற்காகத்‌ தபஸ்ஸு செய்வனோ என்று 
பயப்படுகிறார்கள்‌. பிச்சை எடுக்கிற கலருக்குள்‌ ஒருவன்‌ ப்ரஸ்தா 
விக்கப்பட்டிருந்தானேயானால்‌ மற்றவர்கள்‌ தங்களை அவமானம்‌ செய்த 
தாக எண்ணுகிதபடியினாலும்‌ இப்பொழுது. இந்த உலகம்‌ அர்மதிக்கு 
வேலைக்காரிகளாதிய ' அஸயை ஈர்லை ல்‌ தது ப்சாவ்‌ பக்ஷதி 
இலேயே நிற்கிறது. 21 
மேலும்‌--- 
பணத்தில்‌ முடிவில்லாத ண்‌ நிறைந்த மனதைஉடைய 
ப்ராணிகள்‌ பத்துத்‌ இக்குக்களையும்‌ சுற்றுகிறார்கள்‌. பூமியை 


மேடுபள்ள மாக்குகிறார்கள்‌. பணக்காரர்களுக்கு  ப்ரியமானசாடு 


252 பநீஸங்கல்ப ஸுீர்யோதயம்‌. 


காவி ஜலயி௦ உவெஷறைாாவஜெ யா ' 
உனந ய நலொஹட ம, ஹி தவெகஹஸொெஹி.நூ। 


வஹஹூ_ சூயஷநஹாதொஹாசா._த)ய-மீண ! வாநஹ 
ஷூாாஹலாய்ஹ டெத்‌ வவொவாவாு ஷாய ஹாய்‌ 
கெ ஷய ௮ ஹவ_ஜி_கஹாகூதி௯௦ ஹாஉஉதயொவல 
வ 
8ாபெந ஹவ_ரா8.ந) ஹெவ.டீய வஊ௱சொவவெஉஹிெ வ, 
கூவ ஈஷாமெ. ௯2 ௨, அஹ; ரி 
சய௦ ௨.., 


காலவ ॥வால39_)_கா2ய9_10_கா வா 
வத 
கக காய_ீ2 கா8 தர உயாடெ$ | 
லூலெ மறவாவவ உ௱ழ்வ பெ வா 
இ) Ne ௪ 


கூயராயதா ௮) ம. நா ௨-8] ॥ 53 
வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லுகிறோகள்‌. அயலாருடைய சின்னங்களை 
குரிக்கிமுர்கள்‌. கப்பல்களினால்‌ ஸமுத்திரத்தைத்‌ காண்டுஇ௫ர்கள்‌. 
வீணாக யுத்தத்தை ஆசம்பிக்கிருர்கள்‌. 92 
வஸந்தன்‌-—ஆயுஷ்மானாகய மஹாமோ ஹனுடைய மந்திரிகளுக்குள்‌ 
ஸ்சேஷ்டனாகிய லோபனே ! த்ருஷ்ணேயுடன்கூடிய உன்னுடைய 
தாயெ முன்னும்‌ பின்னும்‌ இருக்கும்‌ தர்மம்‌ காமம்‌ என்ற புரு 
ஷார்‌,த்தங்களை உண்டாக்கக்‌ கூடியதாயும்‌ தானே எல்லாருடைய 
மனஸ்ஸாக்திகமாக ஸுகமாக அறியப்படுநிறதாயும்‌ எல்லா ராஜாக்‌ 
களாலும்‌ அடையக்கூடிய உபவேதங்களுக்குள்‌ கடைிபொயெ அர்‌ 
தத ஸமாஸ்திரத்தினால்‌ ஸித்திக்ததாகவும்‌ ப்ரத்யக்தமான புருஷார்த்‌ 
தமாயும்‌ இருக்கிற அர்த்தம்‌ (பொருள்‌) என்றெ புருஷார்த்தத்தில்‌ 
என்ன விரோதம்‌ இருக்கற? இதுவும்‌ 
அந்தந்தக்‌ காலத்திற்குத்‌ தகுந்தபடி உண்டாயிருக்இற தர்மத்தி 
னாுலாவஅ. அதர்மத்தினலாவ அ காமமமாஸ்‌்திர ததை முக்யமாக உடை 
யவர்சளினால்‌ அமல்கீகரிக்கக்‌ கூடியதான அர்த்தமென்௮ பெயருடைய 
புருஷார்த்தம்‌ ஸம்பாதிப்பதிலும்‌ காப்பாற்றுவதிலும்‌ ஒருவருக்கும்‌ 


நாலாவது அங்கம்‌. 258 

றா ணு ஹவெ.... லஊவனொ கை ௩ாயொமு | வி வகு 

௯வலஉலெ_உவிஜதாடபெொொ விவி 89 கயஉர௱௱கவஸ௩. 
_நீய 9 

கர? ஊஹவெ ! வவ ஹ08 கடிய) வார? | சஹ காவ”. 

மெ, ஹறொ மயாதி | ஊவகிஹ- வக்ஷஅய௦ வாஷி_௦ வ 

. உ௱ிஷாஓயகி ஈஷாா.அவெறா) தருஷா8_ வவெ ல. 

வி.கவு)௦ | கதஉடெெந உ௱ஹெ_10௨௩ வ ஹெ விவெக 

ஷு) ஹகலவிய௦வ_58)_நொறயுவ ௧) ஹீ லவிஷா8 
ஐ.தி। 

[-கமா வ) ஹு ஹஸவெ_ ௨௮௦வஷாணி வஉர.நி உறி, ரஹி] 


௧23-( ஷுலஹ௨- ௦5 கஸ்ரு உளஷூ௰ய_ந௩ராஜொடயஐ) 
கொடுக்கக்கூடாது என்றெ வ்‌ரதத்திலும்‌ உனக்கு வமுப்பட்டிருக்‌ 
இறு, 58 
நீங்கள்‌ எல்லோரும்‌ என்னுடைப கேள்வியைக்‌ கவனிக்க வேண்டும்‌. 
விவேகனாகிய கவசத்தினால்‌ கலைக்கமுடியாத ஜ்ஞான த்தை உடைய 
பண்டிதனாயெ இந்த ஜீவாத்மா எப்படி நம்மால்‌ ஆக்ரமிக்கக்கூடிய 
வனாவான்‌ ? 
காமன்‌--ஸகே ! இதைப்பற்றி நான்‌ இப்படி யோசிக்கிறேன்‌. நான்‌ 
முன்னே போகிறேன்‌; நீங்கள்‌ இரண்டு பக்கங்களையும்‌ பின்‌ 
பக்கத்தையும்‌ சக்தித்‌ அக்‌ கொண்டவர்களாய்‌ நடுவில்‌ தருஷ்ணையை 
வைத்து என்‌ பின்‌ அதுடர்ந்து வருமவர்களாக இருக்கவேண்டும்‌. 
இப்படி அயலாரால்‌ கலைக்க முடியாததான வ்யூஹத்தினால்‌ ஈம்மு 
டைய குலத்தை நாசம்செய்ய வேண்டுமென்றெ விவேகனுடைய 
தாயெ எண்ணத்திற்கு நாம்‌ விரோதிகளாகப்‌ போறோம்‌ (அதா 
வத அதை நிறைவேற வொட்டாமல்‌ செய்வோம்‌) என்று. 
| அப்படியே வ்யூஹம்‌ கட்டிக்கொண்டுஎல்லோரும்‌ 
ஐந்தாறு. அடி. நடக்கிறார்கள்‌. | 


காமன்‌ -- (அதிவேகமாக நாண்கயிற்றில்‌ பூட்டப்பட்ட பாணத்தை 


254 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஷுிர்யோதயம்‌. 
வம). _சகாவகிலஉா.நீ2யிஐ யொ 2 ச யொ 
௱ாணாதிஷ-இணா௦ லக்ஷ) வா&௦௦ | 
உ ணியா_ந வலிஸெஷலாவி_தா_தா 


மடத்தின்‌! ப மல்கம்‌. 22 | 


நில ].கமமஹஸடெொொ நிவ] கியா 
உ௱௱ஷ.ஹ கவி ,ஹொயசாஸஹெ 1 54 
வஹுஞ(ஹஸுூக்வலொக))ஹ ! ச௬ுவஹிடெக ஹாலி 
ஊ.ஆவி.சவ)௦ [ | | 
கீர ஹி 


வி.ச8ஷிவகெ. ந்த்‌ த்‌ வஷஃ | 
திவி வல்‌ ப படட பட ॥ 








யுடைய புஷ்பமயமான தன்னுடைய தனுஸ்ஸை ஆட்டிக்‌ கோண்டு) 
இப்பொழுது நாண்‌ கயிற்றை இழுத்துக்‌ கட்டப்பட்ட தனு 
ஸ்ஸை உடைய என்னுடைய ம்ருதுக்களாயும்‌ பயங்கரங்களாயும்‌ 


இருக்றெ ஆத்துப்‌ தல்‌ லக்ஷ்யம்‌ (குறிப்பு) யக அதி 


Lt பாருங்கள்‌. 


இந்தப்‌ புருஷன்‌ தயானத்தினால்‌ வியோஷமாக அனுஸந்தானம்‌ 
செப்யப்பட்ட ஜீவாத்மாவை உடையவனாயும்‌, இக்திரியங்களஞுடைய 
ஸமூஹங்களை அடக்குவதினால்‌ அசையாதவனாயும்‌, அடக்கப்பட்ட 
மூச்சுக்காற்றை உடையவனாயும்‌, நிவ்ருத்தி என்று பெயருடைய தர்‌ 
மத்தை அனுஷ்டிப்பவனாயும்‌, வீடு முதலிய பரிக்சஹங்களில்‌ ஆசை 
இல்லாதவனாயும்‌ இருக்றொன்‌. ப 54 
வஸந்தன்‌ -- (உற்அப்‌ பார்த்து) அஹோ ! சாம்‌ “எல்‌ லாரும்‌ ஜாக்‌ 
சதை உள்ளவர்களாய்‌ இருக்கவேண்டும்‌, ஏனெனில்‌ இவ்விட ச்தில்‌- 
ப்ரக்ருதியாறெ ஸமுத்திரத்திலிரு்து உயரச்‌ தாக்கப்பட்ட 
இந்த ஜீவாத்மாவைத்‌ தமோகுணம்‌ இல்லாத பரமபதத்தில்‌ கொண்டு 
போய்‌ சேர்க்கப்‌ போதறவனாய்‌ ஸாமதியொடு சேர்ந்து கொண்டிருக்‌ 
நெ விவேகன்‌ ஏகாந்த த்தில்‌ ஒரு ரஹஸ்யத்தை (7 ஹஸ்யமாகிய திரு 


 தாலாவ து அங்கம்‌. 255 
செய (ஹூ கப.ல லொ ! வஹஞு ! வி2 பா) தா௦ 
- கிவி உஏரா.த.நா விவெகெட | வாாுஷஹாவ சம 
ச ட்‌ க வ 

ஹ-த8யாநா2ஹாக8லி8த ஜா.அிவ.க__5 | யத 


௪_நவஹூாயிஸ௦வ உ உரி சஹ? 
௨, வலஹொசிஜாலலரிடெச ரல்‌ சப்ப | 
ஜூ9_.திஜஷுுஜா_த8-௩வஜா_கவிஹாறஹேள 


ஹுவஸஸவிஙாவக ஏஷ 8௨௨௦௨௨ நய.கி ॥ 56 


வப) ஹவாடெ_தஹ) வா ஷைஷஹ) ஜாவா விஷெ 
ஷூ | 
வஹுஷணவொயலளயஸமறா-மம- பணமணொண நவியி 
வ ஹஹ பா 2] 


23 ஹூாயிஸ௦லொமொ ர ஹஹி ஜஐவஹஹொலுூற.கிகமா | 
வஷ்டாக்ரத்தை) பசாமாசிக்கருன்‌ (அதின்‌ அர்த்த விசாரம்‌ செய்‌. 
றொன்‌. என்றபடி) அன்றிக்கே ஜீவாதமாவிற்கு ஏதோ ஒரு ரஹஸ்‌ 
யத்தைச்‌ சொல்லுகிறான்‌. 55 
க்ரோதன்‌— (புருவத்தை நெரித்‌ துக்கொண்டு) ஐ! வஸந்த! அராத்‌ 
மாவாக விவேகனால்‌ எது வேண்டுமானாலும்‌ ப.சாமர்சிக்கப்‌ படட்‌ 
டும்‌. ஜீவாத்மாவோவெனில்‌ மன்மதனை . முன்பே வைத்துக்‌ 
கொண்டு போறெ நம்முடை! இஷ்டத்தைத்‌ . தாண்டவில்லை. 
- ஏனெனில்‌ -- 
.... ஒரு தோஷமுமில்லாத தயானமாகிற ஸம்பத்தினால்‌ தன்‌ வயி. 
ற்றை வளர்க்குமவனாயெ (அதாவது தீயானத்தை விழுங்கி விடுமவனு 
இய அதாவது அதை நாசம்செய்கிற) இந்த மன்மதன்‌ மிகவும்‌ பல 
ள்ளவைகளான பெரிய அலைகளாலே நிறைந்ததான பாபம்‌ நிறை 
ந்த ஸமுத்திரமாயெ இந்த ஸம்ஸாரத்தில்‌ உண்டாகிய விளையாட்டை 
உடைய (விளையாடிக்‌ கொண்டிருக்கிற) ஸுகமாறெ அண்டியினால்‌ 
தனக்கு வசமாக்கப்பட்டதான மூடமதிகளாகற ப்ராணிகளின்‌ கூட்‌ 


டத்தை உபதம்சங்களின்‌ ஸ்தானத்தில்‌ வைக்கிருன்‌. 56 







இர்த ஜீவாத்மாவினுடைய த்யானத்தின்‌ வியேஷத்தை நீ பார்‌. 


> 
256 ஸ்ரீ ஸங்கல்ப ஸடர்யோதயம்‌. 


ஷுஷஈவெலொகெட) ஸ்ர கிவாிஷஉஷ்வ மகா 
உநியமாஷிவ ஜா. வாயி உர. நிம8௦ ॥- 6 
வஹஞூ(ஹம-5௦) சூர ரகு கய மாகம்‌ ர (உ; 
கா) ஹவெ ! ௨ வ.சிவக்ஷஷஹியள கி80_5_ நவ 
மலலாஷிடெக_ந ? 
வொ ப ! வஹஞ ! வியா தாவந்பிெகஷா உ, கிவ 
க்ஷ கிகஷவலி கா வ அ ாயமாஹயி தகா | (ரஷா 
லொக)) ஹ்‌ு2-உ வி / ரஷ ! 3ஹாவீரய) மதா 8௮ 
வி வ; கிவகெஷ ஜா ஷஸெஷீ£ | 
தரஷாஅவ௫ட ஹுறாஹுற 8ஹி௯ சோாஹவெஹ- தற்‌ 


ஷு ஜீவஜஷெஹ-ு ணிஉ௦ ணில ஹி | (மாயா) ஹகஃல்ஹலுறா 








தன்‌ ஸ்வரூபத்தைப்‌ பற்றிய ஜ்ஞானம்‌ ஒப்பரிகை (மெத்தை) ; 
அழகான மாந்தி முதலிய குணங்களின்‌ கூட்டம்‌ அலங்காரங்கள்‌; 
த்யானமே ஸம்போகம்‌ ; ஏகாந்தத்தில்‌ ஜபம்‌ செய்து கொண்டிருப்‌ 
பது ரதியின்‌ ப்ரஸ்தாபம்‌; இந்த ரிஷி இப்பொழுது உலகம்‌ தூங்‌இக்‌ 
கொண்டிருக்க வேதங்களின்‌ கூட்டங்களாகிற அந்தப்புரத்தில்‌ இருக்‌ 
அகொண்டு ஸாந்தி என்கற வ்யாஜத்தினால்‌ ஸ்ருங்கார .ஸமாஸ்‌இரத்‌ 
தையே ப்ரகாசம்செய்றொன்‌. ப 517 
வலந்தன்‌--(மனதிற்குள்‌) இப்படி வேறு விதமாகக்‌ கல்பனை செய்‌ 
வது ஆசைமாத்திரத்தினால்‌ உண்டாக்கப்‌ பட்டது. (வெளிப்படை 
யாக) ஸகே! மிகுந்த பலசாலியான சத்துருவின்‌ ஸமீபத்தில்‌ இப்‌ 
படி. ஸாமர்த்தியமாக பேசுவதினால்‌ என்ன ப்‌.சயோஜனம்‌ ? 
லோபன்‌-—ஸகே! வஸந்த! இப்பொழுது இந்த என்னுடைய பத்னீ 
௪த.அ ௬ுவினிடத்திலிருந்து அவமானம்‌ நேரிமமென்று பயப்பட்‌ 
டவளாகையினால்‌ ஸமாதானம்‌ செய்யத்‌ தக்கவள்‌. (தருஷ்ணேயைப்‌ 
பார்த்து) அழகான முகத்தை உடைய த்ருஷணையே ! மஹா வீரர்‌ 
களுடைய வ்யூஹத்தின்‌ நடுவில்‌ இருக்கிற நீ சத்துரு எவ்வளவு 
பெரியவனா யிருந்தபோதிலும்‌ பயப்படாதே. 
த்ருஷ்ணை-—எல்லாத்‌ தேவர்களாலும்‌ ௮ஸுரர்களாலும்‌ கொண்டாடப்‌ 
பட்டம றிமையையுடைய நிங்கள்‌ உயிரோடிருக்கும்பொழு த எப்‌ 
பொழுதும்‌ நான்‌ பயமில்லா கவளாயிருகஇ றன்‌, 


தாலாவ,து அங்கம்‌! 257 
ஷஹஸுறஹி.த ரஹா ஷு பட்டப்‌ ஜீவ க நி 
த 9 கிலயாவமி | 
௯ர88__(ஷாஷஷாஷு உறிவர.கராவலொக)) வமாக வாமி 
வ அக்ஷ௨) ஷாஷோ அமி | 
௬௨) ஹி__ 
௯.நிஉ., ரஈணவ, ஒாஹஹஜஸயீறாஉ த.ம.அ 
ஹி.கிக்ரஸஷொஷிர கறக நா௦த. ரணவபமி_க௦ | 
௨, யக கெநாவி வ, ணவாயதாஹாய வஉு௱டபொொ 
லிவெசு2 உ, அ) 5௨) நிவடயஅி a1 வ)-இ.ஹவடி_நாட ॥ 88 
டப [ ஸகெ_லயஷாட பவி] 
வஹண3_ ₹ 
யஹாஸு அ ஷு கஸ)விடி)கி வில கவத) கெ.நவஜி 
ற பலாமி வ ஹதஜீவி.க கயா திஅ | 


த்‌ ன்ற குன்‌ பயத்துடன்‌ கி்‌ ட நம்மால்‌ 
இப்பொழு.அ கால்கள்‌ பின்னால்‌ வாங்கி வைக்கப்பட வேண்டும்‌. 


ஏனெனில்‌, இப்பொழுஅ-- 


ஒருகாளும்‌ குறையாத ஜ்ஞானமாறெ ஸ்வபாவத்திலேயே ஏற்‌ 
பட்ட பலத்தினால்‌ தைர்யத்தோடு கூடினதாயும்‌ ஆங்சர்யகரமுமான 
நடவடிக்கையை: உடையவனாயும்‌ பொறுமை ஸந்தோஷம்‌ ஆகிய 
மிகவும்‌ உறுதியான கவசத்தை அணிர்தவனாயும்‌ இருக்கும்‌ விவேகன்‌ 
யாரோ ஒரு ஸாரதியால்‌ ஒட்டப்பட்ட (ப்ரும்மாவினால்‌ உண்டாக்கப்‌ 
பட்ட) ப்ரணவமாறெ ரதத்தை ஏறிக்கொண்டு எதிரில்‌ தோன்றி என்‌ 
னுடைய வ்யூஹங்களின்‌ அமைப்பைக்‌ கலையும்படி செய்கிருன்‌. 58: 

| எல்‌ லோரும்‌ பயப்படுகிறார்கள்‌. | 

வஸந்தன்‌- 

நீங்கள்‌ மூன்று பேர்களுக்குள்‌ எவனாவது ஒருவனுக்கு யாரா 
லாவது ஆபத்து உ ண்டாகுமேயானால்‌ தன்‌ பக்தர்களையே தனக்கு 
உயிராக ௨. பக ்த்ற மஹா'மாஹன்‌ தானே ப்ராணனை 
விட்டுவிடப்‌ போதிறான்‌.. அவனுக்குப்‌ பத்னியான அர்மகியும்‌ அப்‌ 
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258 ஸ்ரீ ஸங்கல்ப ஸஹலர்யோதயம்‌. 
ஹஹஷுபியுந நா சி,யெச .நிய.௧௦ ௧ அலாலா உரசி 
ஹவா சவ ண க்ஷ99.க$கூதி௨ ௦விவெகாஹா ௪ ॥ 
லொல$_— சராஐசககொஙஹா லிரா .க, த யொலஃவ 8, மிஷ) கி 
வ றாஜா ஹய்ெவ க.]-த)பெஷடி | 
கெ,ாய$—(ஸ.மிவெ-$௨௦)யிச* ! யிச* |! கிதிய தா காலெநாஹா 
மிராவாி_த௦ ராஐக ௧6 ர்‌ 
லஜலொஹ$_ வவெ / 
ச.கிக, ரஜ காஓஸ்வ_நறமவெமெ_ந 2ஹதா 
ந ரொல-௦௦ றாகெ)_த உ கிவஹ_நவா._க- இலா ஹி.க8 | 
ம.தஹெ £பொரொயெ ந வலு ய.கி.தவ)௦ ௧-கயியா 


அடா? 8 பொ யா_ந-வாரி.த_நலீ.சிவ திட. ॥ 60 


பொழுதே அந்த: ராஜாவுடன்‌ அனும. ரணம்‌ செய்வாள்‌, நிங்சயம்‌. 
ஆதலால்‌ விவேகன்‌ வந்திருக்கும்‌ இடமாகிய இந்த ஜீவாத்மாவின்‌ 
இடத்தில்‌ இருந்து சீக்ரெத்தில்‌ இரும்பிப்‌ போவது உசிதம்‌. 59 
லோபன்‌- ராஜா இல்லாத நாம்‌ இப்பொழுது யுத்தம்‌ செய்வது தகுதி 
யல்ல. ராஜாதானே செய்யவேண்டிய மிகுதி கார்யத்தை யோகிக்‌ 
கப்‌ போகர்‌. 
க்ரோதன்‌-—(அக்கத்துடன்‌) இவ்வளவு காலமாக நம்மால்‌ ராஜாவின்‌ 
கார்யம்‌ என்ன செய்யப்பட்டது? ௪! ச! 
லோபன்‌---ஸகே! 
ஸுூர்யனுடைய தேரின்‌ மிகவும்‌ அதிகமானவேகத்தினால்‌ போய்க்‌ 
கொண்டிருக்றெதாயும்‌ அதைத்‌ திருப்பக்‌ கூடிய காற்று இல்லாததா 
யும்‌ இருக்கற காலம்‌ தடுக்கவும்‌ முடியாது. பு.த்திமானாகிய மனிதனால்‌ 
தாண்டிப்‌ போடுற வெள்ளத்தைத்‌ தடுப்பதில்‌ ப்ரயத்இினம்‌ செய்யக்‌ 
கூடாதல்லவா ? ஆதலால்‌ இணி வரப்பொறெ பயத்தைக்‌ தடுக்கக்‌ 


கூடிய கார்யத்தை அமம்பிவிப்பது இறந்தது. 60 


தாலாவ அ அங்கம்‌: 259 
தடி க ॥ பாஹாவஉஹா விர விர க்ஷணிய௦, ஷஹவ_.தவவா_தர:5௦ 


மொவாயெகலி_கி ஹி ஸு இயக | 


கா23_.ஹஸ2யொலி_௧9ி௨௦ ஷூ.) லொகவ 7_தவெகி_நா 


லொஸலெ.ர | 


சூகெயொ ந ஹி ஹளஷிகவ ணிஷஹிெகஷாவிறாகஷிக$ 
வா_த8௯ ௦8 விவெகல்க்ஷ்ண்ஹோவா.கா௨௰)ூ௧_.1உறெ | 
ரவ க அல உக ஹ_நாசஹுஞியாகி' ௨0.கக்ஷண$ 


உ தயி, அவிரொயக௱ணிவஊாசோொ.ஹ$ூவ வசி. ஷூ) 0௧ 


TN ட - லை கலகிஷகும டக ௧௮௪௪௮ டவ நக ஆங்க அவனத என்சிவிமலகல மல கைகளை வைைகல்லை சகல அகல்ககையகளகைவைை. 


ஆதலால்‌ இப்பொழுஅ நம்மால்‌ நம்முடைய ஆயுஸ்ஸைக்‌ காப்பாற்ற 
வேண்டியது அவங்யம்‌, எல்லா இடத்திலும்‌ தன்னை ரஃ-ஷித்துக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌ என்றல்லவோ ஸ்ருதியில்‌ சொல்லப்படு 
| இறது. 


காமன்‌---உலக வருத்தாந்தத்தை அறிந்தவனாய லோபனால்‌ இந்த 
ஸமயத்திற்குத்‌ தகுந்ததாயெ இந்த க்‌ கார்யம்‌ யோசிக்கப்‌ 
பட்டது. | 
ளெொப்இிக வதம்‌ செய்யவேண்டு மென்று அதில்‌ ஸாவகானமா 
யிருக்கிற நம்மால்‌ ஆகஸ்மிகமாகக்‌ கோபித்துக்‌ கொண்டிருக்கிற விவே 
கனாயெ பெரிய பாதாளத்தினுடைய பள்ளத்தின்‌ நடுவில்‌ விழுவது 
அங்கேரிக்கத்தக்கதல்ல. இப்பொழுது டம்பன்‌ தர்ப்பன்‌ குஹனை 
அஸுூயை மு தலியவர்களிடத்தில்‌ கொடுக்கப்பட்ட கண்ணை 
உடையவனாகிய அதாவது அவர்களுடைய ஸ.மீபத்தில்‌ வஸிக்றெ, 
ட உக்க்ஷண$ ? என்று பாடாந்தரம்‌, அவர்களிடத்தில்‌ காயத்தை 
ஸா திக்கக்கூடியவர்கள்‌ என்றெ பஹுமானக்தை உடைய) மஹாமோ 
ஹன்‌ ௪ த்தருக்களை எ இர்ப்பதாகிய கார்யத்தில்‌ இப்பொழுதே யதி 


னம்‌ செய்யப்போகிரூர்‌. 61 


260 பநீஸங்கல்ப ஹூிர்யோதயம்‌: 
க ஆயதிஉா நீ௦ லஹிளிகா$ உ, .அிஷெ.8ஹி |! சூ.காமெஃவருயிவீஃ 
அ)ஜெசி.கி ஹி வஉஹி | 
| ௨.கி மிஷாஷாஹவெ...] 
வ 
ஐ.தி ஸ்ரீகவி.காகி_கஷிஹஹ) ஹவ_.கஷ ஹத, ஹு) 
ஸ்ரீ அஉட.நாயஹ) ஸ்ரீ அடாஷஜாவாய4ஹ) கர-திஷ-௦ 
ஸீ ஹஜஉலுஹஸூபயெடாஉடபயெயெ 
~~ ௯ வ 


॥ காகாகிவ; ஒஹலெடழொ மா2 வு துஉமெஃா22 ॥ 


॥ ஸ்ரீ80_க _நிமமாஷ ஹா 0ெ.ரிகாய _ந92 ॥ 


ஆதலால்‌ நாம்‌ இப்பொழுது வெவ்வேறு திக்குகளை உத்தேடித்தவர்‌ 
களாய்‌ ஓடிப்போவோம்‌. தன்னைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொள்ளவ தற்கா 
கப்‌ பூமியை விட்டுவிடவேண்டும்‌ சான்றல்லவோ சொல்லு௫ரர்கள்‌. 


[ என்று சொல்லிக்கொண்டு எல்லோரும்‌ போகிருர்கள்‌. | 
இப்படி த்‌ திருவஹீந்திரபுரம்‌ சேட்லார்‌ வித்வான்‌ . 
பகவத்விஷயம்‌ பண்டி தபூஷணம்‌ 
ஸ்ரீ உப. வே. சாரஷிம்மாசார்யர்‌ ஸ்வாமியின்‌ 
ஸ்ரீ ஸங்கல்பஸ-இர்யோதயத்தின்‌ தமிழ்‌ மொழிபெயர்ப்பில்‌ 
காமாதிவ்யூஹபபேதமென்னும்‌ 
காலாவது அங்கம்‌ முற்றிற்று, 


॥ ஸ்ரீ£ ॥ 


॥ ரூப .மிமமாஷ3.ஷஊா0ெிகாய _ந89 ॥ 


| ௯2 ரஒ;ு வாலு ரநா2 வனஜதஜொ ஐூ | 
ao ஹ்‌ ஸ்‌ 


[-த.த$ உ விஸர.சி 2 8 க௩ஹ_நாவ] 

ஐ2 ஒ_கஹஹ! ௬றெ கவா௦ யவ க௩ஹடெெ வுவொய 
யாதி) ௯௦ ஹி 02 _காறெவ வர ஹஹ ரஹலெவ மள.த2 
ஹஹ ஷூ ॥ஹஷாஷறா க்ஷண்விறஹாக்ஷ££ ஹஹய 8 

வாறிணீ । 
காஹ _நா__9௦ வப ஹணணெஸறொ மண | -அஹவிஉஜாசிணிசி 
ப ட ரலஜொ ணிஉ௦ஸணாகொ।சா-ஈம்ம௦வி௯ வவறிடஹ கி வ௯ 
ணிூ௦ வாஹாநிணா।ஜாஸெ ௪ஹதகரெஹீஃ க்விக்‌ மா 
ஹணீ ஹி௦ ணறிஜா8வெ.ஹி௦ வாஹணிீ ஹி௦ சுணெஹீஃ வி காறி 


ஹஷெஹிஃ உ..சிடஹி, _தாஹெ வி _தா_த-௩95 வளவ ஹுறிஊண 


॥ ஸ்ரீ80.த5 ஸ்ரீ நிவாஹாாரா..௨-5ஐ 9. ஹாலெஸிகாய _ந8௨ ॥ 


டம்பாதிகளின்‌ உபாலம்பம்‌ என்னும்‌ 
ஐந்தாவது அங்கம்‌, 


[பிறகு டம்பன்‌ குஹனை இருவரும்‌ ப்‌ரவேசிக்கிறார்கள்‌. | 
டம்பன்‌--௮ஹஹ! ஓ! தர்மபத்தினியாயெ குஹனையே! உன்னை 
நான்‌ கூப்பிடுகிறேன்‌. நி எனக்கு ப்ருஹஸ்பதிக்குத்‌ தாரைபோல 
வும்‌, கெளதமருக்கு அஹல்யை போலவும்‌, இதர புருஷர்களை த்‌ 
தொடாதவளாயும்‌, ஒரு கதணகாலம்‌ பிரிவையும்‌ ஸஹிக்காகவளா 
யும்‌ இருக்றெவளாய்‌ என்னுடன்கூட தாமானுஷ்டானம்‌ செய்கிறவ 


- ளல்லவா ? 


202 ஸ்நீஸங்கல்ப ஸுமிர்யோதயம்‌. 
ஸஹெவாி(ஊாயா)ய5. ர ஹணெபரொலணை.கி। துஷி ஓஜா& 
a ர 4 


மிலி ,ஷ ாஸிஉஸா__நாசி | குர-உந_கீவ வஹிஷவஹெ) அ வவ.மீ 
ய௦ 2ரஹஸஹாரதி_நா। யஉரஹ௦ கவ? கி.கவெ ம,-ாணீ 


அதி றெ சோடி) ௨வாஷணி.வி டெ வி தார 
பெ உ, யி-தாஹி, தஉாவி சாறு காவ ஹரகா 
ஸெவெ | 


25 (ஹாஹா) ௯.த ஹஊவ ஷவ_,லொகவ.திவ காவ 
லஹி | கஷவ- ௨௫ ற_ந-௩ம௦_தர,ந௨ிி 8 மாஹ_ூவ.க பாறு 
ய தூ க தமரிலாமீடெ காவி பழ அண்ட்‌ தர - உ யத 
வதா கூயா ந கஉாவிஉவி 38௯8. மிஹொ._.க,௦ விலிஓ)டெக। 


க்‌ 


| 

குஹனை--ப்சாம்மண ஸ்ரேஷ்டராயெரீர்‌ எக்தவார்‌ ததையைச்சொல்லு 
இறிரோ (அது அப்படியேதான்‌). ஆனாலும்‌ உங்களால்‌ குறிக்கப்‌ 
பட்ட உதாஹரணத்தினாலே கான்‌ வெட்கப்படுகிறேன்‌. வஸிஷ்‌ 
உருக்கு அருக்ததிபோல என்னு க்ரஹஸ்‌தராயெ உம்மால்‌ சொல்‌ 
லத்தக்கது. நான்‌ இருடர்களாலும்‌ வேடர்களாலும்‌ க்சாமக்‌ 
கணக்கர்களாலும்‌ ராஜாவின்‌ மந்திரிகளினாலும்‌ பாஷண்டிகளாலும்‌ 
அவர்களைப்‌ போன்ற மற்றவர்களாலும்‌ எப்பொழுது ப்ரார்த்திக்கப்‌ 
படுகதேனோ அப்பொழுது அவர்களைத்‌ தங்களாகவே நினைத்‌ 
அக்கொண்டு அடைகிறேன்‌. 


டம்பன்‌-—-(மனதிற்குள்‌ சிரித்துக்கொண்டு) ஆகையினாலேயே எல்லா 
உலகத்திற்கும்‌ பதிவ்ரதையாறொயல்லவா (அதாவது எல்லா உல 
கத்திலும்‌ பதிவ்ரதை என்று ஸ்தோத்திரம்‌ செய்வதுபோல எல்‌ 
லாஜ்‌ ஜனங்களுக்கும்‌ அவரவர்களுக்குப்‌ பதிவரதை என்று பரி 
ஹாஸம்‌ செய்தபடி). இப்பொழுஅ கார்ஹபத்யம்‌ முதலிய என்னு 
டைய அக்னிகள்‌ நடுவில்‌ ௮அணைந்துபோன போதிலும்‌ எங்டிருந்‌ 
தாவது கொண்டுவரப்பட்ட அக்னியினால்‌ மறுபடி அதை வருத்தி 
செய்றெ (மறுபடியும்‌ அதை மூட்டுகற) யஜ்ஞபதனியாகய உன்‌ 
னால்‌ என்னுடைய அக்னி ஹோத்திரம்‌ ஒரு பொழுஅம்‌ விட்டுப்‌ 


8 நதாவது அங்கம்‌. 263 
வவஃகாலெஷ- வா_நரவிஷ 2 வஷயா கூயா உருவ 
ண_9ாஹஸள ஐ மி.த)8_5௩வ0.௧_)0௦5, நிவ..5_)௧ வ 


விணவி_த ]யஜதாலி௯௦ஃ। கா கயா உ ரயி தஹ) P 


க ாஉஹநாடஹு வாவு! வஹஷ_௦௰௦ஷாவ௦/ ஜரா ௯௦ வ விவெவ 
a» 

ஹூரா ஹாணி8௦ | ணவ கசாஸெலி கஹவரெ சுமீண௦ விவெ 

8 ம ற்ப 

ஒ । வஹணாஹிஃ வு ௯௦ கெவஞூஹிஃ ணிய ஈவிஜஹி 
ண அ ஐ 

க௫ஹாணு ௪மிணொ! _கஹ உவணவ்‌ வாவு சணாவிக 

3 ம விண ரர] க்கு 

ரணிஜ௦ । வடெகாவி ௯ வவஹுு _கரஹிஃ வவ கலஜெவ 

அ வ 
௫ ஹி௦ விஸ்‌ ச£வோுவ ஹூ! (மாயா) ஸா வா / 
ஸராராஷ௦ வாவ௦/ ஜாட்‌ வலு விவெடெ ஹூாயா_மீய௦ | ந 
ம்‌ 2 ஹ விஜெ௨௦ ௦ 
வலு ௯லாஉடுஹகஉ ஏ மீ.நா௦ வெடி! உ ஷவஷஞா.ஷி$வல-௦ 
கலஜெவ காகி நி ௧௦ க்ஷ ஜெஃஹாக9௰ய8। அயா உக 


ஞு௦ வலு உ-௰ஷ__நாவிஷாணீய௦ | உ £வொவி வ உவ. 
போடற தில்லை. பெளர்ணமாஸ்யை முதலிய காலங்களில்‌ உனக்கு 
ஆர த்தவதோஷம்‌ உண்டானபோதிலும்‌ அதை மறைத்துக்கொண் 
டிருக்கும்‌ உன்னால்‌ என்னுடைய தர்ம பூர்ணமாஸ இஷ்டிகள்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ அடர்ந்து வருகின்றன. பிண்டதானம்‌ ஸ்சாத்தம்‌ 
முதலியவைகளும்‌ நிறைவேற்றப்‌ படுகின்றன. அதலால்‌ (காலத்‌ 
தில்‌ செய்யாமையினால்‌ உண்டாகும்‌) ப்‌. சாயஸ்சித்தத்திற்கு ப்ரஸ்‌ 
தாவமே இல்லை. 

குஹனை---பாபம்‌ மாந்தி அடைக ! பாபம்‌ ஸ்றாந்தி அடைக ! அக்னி 
களுக்கு அணை தல்‌ உண்டானா லன்றோ மறுபடியும்‌ மூட்டவேண்‌ 
டும்‌. எந்த ஸமயத்திலும்‌ நம்முடைய க்ரஹத்தில்‌ அக்னிகளுக்கு 
அணைவது என்பதே கிடையாத. ஈம்மிடத்தில்‌ அனுக்ரஹத்தை 
உடைய குலதேவதைகளினால்‌ எப்பொழுஅம்‌ நம்முடைய அக்ணி 
கள்‌ காப்பாற்றப்‌ படுகின்றன. அப்படியே ௬௮ தோஷம்‌ உண்‌ 
டானாலன்றோ மறைக்க வேண்டும்‌. பர்வகாலங்களில்‌ முதுமமயம்‌ 
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ஹு .காஷிறெவ கலெ.வ_கா.மி வி 2. த வாஷஹ 
ய | 

௨2 8__ஹாய- / க-ஹடெ ! ஹாய- ! ௯ஹ_க ஹய8_வாரிணீ 
ஐவரி | வெஹு80 ந) ௯வா௦ ட்‌ ப) ௨ கிஷாவிகா 
யஜதவ..கீ௦ வா8மெ ர.கிய ய8_ஃஉ -தி௦| மிகல்‌ வலஸு.நா 
CRETE) சக்க வ 98 நரன்‌ அகா ஷி 
ஹஜொஐ_ந2.நாவிஷ-வ_௱ணயா கூயா உ ாவடெக அ ர.ஐ. ஸுமீ 
வ அவவ றால்‌ வ வ, .அிம ர ஹ௦ ஷாய_நஹ௦ வ.கி ஹூ 
ல ஹே । கிண கிஸிஉ ஹஹ) 2-உகியஸாதி। ஹனீலா.நீ 
9ஸி£ய மல-நிகாலெலா ௨ வ கெவிஉவயீறி.ச ஹகல 


ய. உ, வ ஜிகவெஷலாஐ$ உ, கமபி.கசாயாவிலாஹா$ ௨-௨ 


நேர்ந்தாலும்‌ அந்தக்‌ குலதேவதைகளாலேயே அவைகள்‌ காலம்‌ 
தாண்டித்‌ தாமதித்து வருகின்றன. 


டம்பன்‌--கு ஹ டேனே! நன்றாயிருக்றது! ஈன்‌ மு.யிருக்‌ 
கிறத! நமக்குப்‌ பதனியாகிறாய்‌ அல்லவா. ஈம்‌ மு டைடைய 
ப்ராம்மண்யத்தை ஸ்தாபிக்றவளாயும்‌, யஜ்ஞங்களில்‌ என்‌ 
னுடன்‌ சேர்ந்து தீணை செய்து கொள்ளும்‌ பத்னியாயும்‌, இறந்த 
ம்ரோத்ரியனுக்குப்‌ பெண்ணாயும்‌ இருக்கிற உன்னைப்‌ பஹுமானம்‌ 
செய்கிறேன்‌. இனந்கோறும்‌ பகிதாகங்களினால்‌ வருத்தப்பட்டுக்‌ 
கொண்டிருக்கிற என்னுடைய கான ஏகா தசிகளில்‌ பூர்ணமாகப்‌ போஜ 
னம்‌ செய்ததையும்‌ மறைக்கிற உன்னாலல்லவோ தவாதமீ வரதம்‌ 
என்னால்‌ அடையப்படுகிற து. வீடுகள்கோறும்‌ பாரணைக்கு வேண்‌ 
டிய தரவயங்களை ஸம்பாதிக்கறது என்றெ பரபரப்பினால்‌ ப்ரஸித்த 
மும்‌ செய்யப்படுகிறது. அனால்‌ ஒரு ரஹஸ்யமான ஸமாசாரத்தை 
உனக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. இப்பொழுது இந்தக்‌ கலியுகத்தின்‌ 
அவதார பேகங்கள்போல்‌ (அதாவ 'கலியுகமே இப்படி வேஷம்‌ 
போட்டுக்கொண்டு வந்திருப்பதைப்‌ (பொல) எல்லாக்‌ கர்மங்களையும்‌: 


விட்டவர்களாய்‌ ஸ்யாஸிவேஷம்‌ தரித்தவர்களாய்‌ (இவ்வுலகத்தை)! 
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வ.)ெ.வா£ | க வ ஈரவணய நய ௩ ரயெர ஹவ_க௦ விவ 
க்ஷெய-9 | சுபகொ 2௧8௦ கூலாலிஉஉ) _நா.கிவடெத_ யா? | 
வ வறை ரஹண 8ர௦ ஹு ௧_)2வி கூஉ௫)ா$ வரி 
வரி ௧-ு3ஹ_ஷி। ௬ஹ௦ உ நாய நா சிவ ாகிவ வவ... 
ஹொ மஹாவ_லள ஹை) ராஜெதொ 8ஹாதொஹஹ)ாநவி_ததா 
வ௱ஞ 2ா.க_காயி ௩௦ விவெக3ிவறி_த-௦௦ = AY ௨8 த)ா 
௨, ாயிபெகொவி| யயா-“வ [௨8 ! விய. $ரவவாவகெ.ந 


கூயா விவெ௯$ 6 ௨, ப யூவடகிய?'-௨.கி! அதப்‌ ல்‌ 





மாயையின்‌ விலாஸங்கள என்று ப்ரகாசம்‌ செய்துகொண்டவா்க 
ளாய்‌ இருக்கிற சில அஸாரர்கள்‌ இருக்கிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ ராவ 
ணன்‌ அர்ஜுன்‌ இவர்களைப்போல உன்னைப்பிடிக்க விரும்புவார்கள்‌. 
ஆதலால்‌ என்னுடைய ஸமீபத்தைவிட்டு ஒருபொழுதும்‌ பிரிந்த 
டக, சிறந்த ப்‌.ராம்மணனாயெ என்னை உன்னைத்தவிர மற்றவர்கள்‌ 
ஒரு முஹூர்தீத காலமும்‌ பராங்ரூஷைசெய்ய யோக்யதை உடை 
யவர்களல்ல, நான்‌ இப்போது ஸ்வர்க்கலோகத்திலும்‌ பூமியிலும்‌ 
உண்டாயெ எல்லா ஸுகங்களுக்கும்‌ யஜமானனாய்‌ ராஜாவாயெ 
மஹாமோஹனுக்கு அனுசிதமான கார்யத்தைச்‌ செய்கிற ஆததாயி 
யாயெ விவேகனைக்‌ குறித்து அபிசாரயாகம்‌ (௪த்தருவைக்‌ கொல்ல 
வேண்டும்‌. என்று ஆசைப்பமெவனுக்கு அதை நிறைவேத்திக்‌ 
கொள்ளுவதற்காக ஸமாஸ்‌திரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட ஒருவிதயாகம்‌) 
செய்வதற்காக தேவியாயெ அர்மதியால்‌ ப்சார்த்‌ திக்கப்‌ பட்டவனாக 
றேன்‌. எப்படி யென்னில்‌ :-- *₹வத்ஸனாகிய டம்பனே ! எல்லாத்‌ 
தர்மங்களையும்‌ கெடுக்கிற உன்னால்‌ விவேகன்‌ நாசம்செய்யத்‌ தகுந்‌ 
தவன்‌'--என்மு. ஆகையினால்‌ நான்‌ எப்பொழுதும்‌ ஒன்றிலும்‌ 
ஆசை இல்லா கவனாக இருந்தபோதிலும்‌ தாக்ஷிண்யத்திற்கு வப்‌ 
94 
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ஹொ உாகூதிண) உ௱வமா கயா “ ஷடூ.*£ ஹஸந ஜிவறறு 
௨.௧௯? ஐ.கி 8ஹஷி_) மாஷி_தஹுா_௩-வ_த_)8_௩2 ப்ரா 
ஒக்ஷ)ா௦ ஜெக காதாறிறாயயிஷ ஏராஹி_த நியதொஷி। தடெ 
க தப்ப அதா லொகவாலவ௨-ஈறொஹிகொாவ_ந_கா.மி 
ம்‌ 
வாறிஜா_கவ ஷலா) வராஹா | 
காஹ நாட மஜி! ஹு! ஹ௫ஸடா௯3 ஹார. ம ஹணவிஹாரட 
விவெடி ஹூ8௨3உ8-ஹெஹி௦ ௬8௨ கணெஹி௦ வா விஒி 
௯.௨௦ ௯.மிகறிஐ ௨ ரி _தாறிஹெஹுு வவுஃடெதா ௯லஜிரூரொ 
க. க-ுணொ ஹஊவஸவாஹ௦ சூவஹஜஉ தி வாணீ௯௨ | (மோயா) 
த வ ௪) 
ஹா யிக*! ஹா யிக*/ ஷஹகலாமஷோற.ம, ஹணவிஸமாறகொ 


விவெகபு8உ8௨ ஊுவெ 3-௧) ௧௦௦௧ ஷகூதி.த$ கய 





பட்டிருப்ப இனால்‌ ஆஅ பேர்கள்‌ *விஷயத்தில்‌ ௮பிசாரம்‌ செய்யாத 
வன்‌ பதிதனாவான்‌' என்றெ மஹாஷிகளின்‌ வார்த்தையை அனு 
ஸரித்தவனாய்‌ ஒருவராலும்‌ காணப்படாத ஒருதேவதையை ஆரா 
தனம்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்று ஆசைஉடையவனாய்‌ நியமத்தை 
வைத்துக்‌ கொண்டவனாக இருக்கிறேன்‌. ஆதலால்‌ எனக்கு ஸ்வர்க்க 
லோகத்தில்‌ இருக்கும்‌ கங்கையின்‌ ஜலத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்தவரா 
யும்‌ லோகபாலகர்களுக்குக்‌ குருவாயும்‌ இருக்கிற ப்ருஹஸ்பதி 
முதலியவர்களினால்‌ கொண்டு வரப்பட்ட பாரிஜாத புஷ்பங்களையும்‌, 
பழங்களையும்‌ (எடுத்து) கொண்டுவா. 

குஹனை -- ஆஹா ! இக்‌! எல்லா வேதங்களுடைய ஸாரசாம்பா த்தை 
அறிவதில்‌ ஸமர்த்தனாயும்‌ ஸாந்தி தாந்தி முதலிய மந்திரி ஜனங்க 
ளால்‌ காப்பாற்றப்‌ பட்டவனாயும்‌ இருக்கிற விவேகன்‌ எப்படி அபி 








* நெருப்பு வைத்தவன்‌, விஷம்‌ கொடுத்தவன்‌, கத்தியை எடுத்‌ 
துக்கொண்டு வெட்டவக் கவன்‌, பணத்கை அப ஹரித்தவன்‌, பூமியை 
அபஹரித்தவன்‌, பார்யையை அபஹரித்தவன்‌, ஆகிய அறுவர்‌ 


என்றபடி. 
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2ஹிவய_4பெக 2 _தாஉரஷெஷ- வ யஈகெொதொவிவாற? ௬.௧ 


ட. 
த்‌ 


ரெொவ பாயாாவஹ.கீ.தி ற யத 

க, யப்‌ யி 6 ப 2 
2 $௫ ! வ ரஹணி 1 ௪விவாறி_கராஹடெ அமவா கி௦ 

லாஷஙெ ? 
விஷமாக ஈஷஹ.ஹி.கா விகி. கா அிஹவ 

த! = க 

கூதில ஹு த-.ம_-ணித வட, கலா$ கலாப? | 

காலெ வ ஹாய-விஹி.தா2 ௯ தவ ஹஹஹ ௦ 
னி மி பவள்‌? 

யய ஐ௱பற ௨ுவநஷு யோ நிவா ॥ 1 


௪யி 1! வா2யாதிசுஸஹஹய 8_வாரிணி ! சூஹாகிஉஷாவவிஓஉ)ா 


வாற$ாஹா.க 9௦ | நிஸ ரஹகூ8ஷி நிவ-ுண3வயாரய | 





சாரம்‌ செய்யப்படுகிரன்‌ ? அப்படிப்பட்டவர்களிடத்தில்‌ செய்யப்‌ 
படும்‌ அபிசாரம்‌ செய்தவனுக்கே பீடையைச்‌ செய்றெகென்று 
கேட்கப்‌ படுகிறதே. 
டம்பன்‌--அயி! ஐறடையாக ப்ராம்மணியே! நம்முடைய வைப 
வத்தை விசாரிக்கா தவளாய்‌ என்ன சொல்லறொய்‌ ? 
நாலோடு சேர்ந்த பதினாலு வித்யைகள்‌ அறியப்பட்டதகள்‌; சந்‌ 
இரனுடைய கலைகளின்‌ கணக்கை நானு மடங்குகளாகப்‌ பெருக்கன 
அதாவது அறுபத்தினான்கு கலைகளும்‌ அதி சீக்செத்தில்‌ அறியப்‌ 
பட்ட அதுகள்‌; அந்தந்தக்‌ காலங்களில்‌ ஆயிரம்‌ யஜ்ஞங்கள்‌ நன்றாகச்‌ 
செய்யப்பட்டதுகள்‌ ; என்னுடைய தர்மத்தை ப்ரஸித்தப்படெதக்‌ 
கூடிய கொடிகள்‌ உலகத்தில்‌ காட்டப்பட்ட அகள்‌. 1 
அயி ! சிறந்த. கர்மிஷ்டனான என்னுடைய பதணியே! வித்யை ஆசா 


ரம்‌ இவைகளினால்‌ . உண்டான மஹிமை இருக்கட்டும்‌, கம்மா 


ன்‌ ° ௪ . As p ° » . 
டைய வைராக்யத்தையும்‌ நன்றாய்‌ (யோசித அப்பார்‌. 


Wa - 
குஹனை இது இப்படியேதான்‌. இப்படிப்பட்ட மிகுந்த ப்ரபாவத்தை 


dt 
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அிஜி.௧) கூதிதிகண 6௦ ஜர.மவ.அி$_ஹ) 2 ௨, உர்‌5-:௦ ௨உ-5_58 
உ, ஹஊ$ உ ஈடு. ௮ய.க ஆ ஷெயி வு யா விம ரணீக ௩டகா ॥ 
சஷி அலவ ரஷிஹஸல]-கீவ 8 தாண"ொ௫ க) மொ 
ட தள யிக ]-கீவா.நஹு ஸ்ர. ஹம_ரவவம_ாவவி ட ஏ 
கஹ நாட (ஹஸவி8ரு_$௦) வாவ ணா8 28ஹவ.ஹாவாண௦த-ு 
ஹாணடு விவெசூஹிசூரொ!। கி ஹவெணொரிசுணாறிஹொவா 
8 டண 
ஜொலி கொலி? 2.௧௬ ஹஹஹயல சூறிணீ ஹெதி(ஹாயா) 
ஹவா 2 2ஹாவ, வாவாணா௦ யஷா௯௦ லிவெசா ஜிவா? 
கி௦ ஸஜொ.58 ர சா உரஸொவா யொவி கொஷிர யக ரஹ 
ஹஸ்ஹய8_வாறிணீ லவா | 


ஐ2 9 சயி! ஹாம்‌ ஈகி ய்ப2வ கி! உஹாருுமாவா.நாத 
ஹ்‌ பபப] த] 
ஹூஷஜெவாவமி_நா 8த ஷாஹ்‌ திஉாவெஉயாதி | ஹீ) 





பரசு. ராமன்‌ பூமண்டலத்தை எல்லாம்‌ ஜயித்து எனக்குக்‌ கொடுப்‌ 
பதற்காக வணக்கத்துடன்‌ கூடியவராய்‌ அடிக்கடி ப்சார்த்தித்தார்‌. 
ப்ர்பஞ்சத்தை தருணமாக நினைத்திருக்கும்‌ என்னால்‌ (அ) மனுக்‌ 
கப்பட்டது. நம்முடைய இறந்த வைராக்யத்தின்‌ மஹிமையைப்‌ பார்த 
ததினால்‌ உண்டாக்கப்பட்ட ஆங்சர்யத்தை உடைய தேவஸ்ரேஷ்‌ 
டர்களினால்‌ கொடுக்கப்பட்ட ஸ்வர்க்கம்‌ மோக்ஷம்‌ இவைகளையும்‌ 


ஸ்றாந்தி ஒன்றையே தனமாக உடைய நான்‌ நிராகரித்து விட்டேன்‌. 2 


உடைய உங்களால்‌ செய்யப்படுகிற 'விவேகனைப்‌ பற்றிய அபிசர 
ரம்‌ ஸ்யேன்யாகமா? அல்லது வேறு ஏதாவதா? எந்த யாகத்தில்‌ 
நான்‌ கூட தர்மானுஷ்டானம்‌ செய்யவேண்டியவளாக இருக்கவேண்‌ 
டுமோ, 

டம்பன்‌---௮யி | மஹா ஸ்ரோதரியனுடைய பத்னியாயெ குஹனே | 
மஹானுபாவர்களான நம்முடைய ஸமிஷ்யர்கருடைய மிகவும்‌ ரஹ 
ஸ்யமான இதை உனக்குத்‌ தெரிவிக்கிறேன்‌. உன்னுடைய தோழி 
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ஷ்‌ ரஷாசிஹொவி ௧௨ -இயா$ | ந லு மெ நாசி 
வக 
இிரெ்ஷ்டெகெர விஹிெகொய8விவாற | 
யெ த 54 கயாயி காஹெ ஸவெ. உக ிம,ஹா௯ | 
சவிபெஷெண மய ஹி விவெகஹா.மியாற_காட ॥ 3 
கள்‌ ஜிஷி௯௦ | கொஉண உ3ி௦ வாண 
ணெ தஉஹாண௦ஃ உவகலெஷஸ௦ கண-2 (ஹாயா) ப்ர 
அிஷி ௧௦ | க$௨-௦_நறவஹிலு வாவீஃந யஜெத யாாஷாக௯28ுவஉ 
செர௦ காயாக 2 ப 
5 8. - ஹஹ | ௯யி 1 8௨ம்‌ | ஹவ்‌) 08 கி) மா 
பட்டு ர? ஹவெ._/ஷி ஹி வணி_௧௦ திப்‌ 8ாகவவோஸி த) 
ஹ்சயர்ய௦ உ யி | சமாஷஹி 2யெஉா.நீ௦ 'ொக்ஷிதா க. 








களான தருஷ்ணை முதலியவர்களுக்கும்‌ இதைச்‌ சொல்லாதே. இந்த 
அபிசாரம்‌ ஸ்யேனயாகம்‌ முதலியவைகளைப்‌ போலத்‌ தனித்து 
விதிக்கப்பட்ட தொன்றல்ல. பின்னை ௪௮ வென்னில்‌:-- 
எவைகள்‌ தர்மங்களாக மாஸ்‌ தரங்களில்‌ சொல்லப்பட்டனவோ 
அவைகள்‌ எல்லாம்‌ என்னுடைய ஸம்பந்தம்‌ மாத்திர ததினால்‌ பொத 
வாக விவேகனுக்கு அபிசாரமாக இருக்கையை அடைகின்றன. 3 
குஹனை-ஈன்றாக யோசிக்கப்ப்ட்டதஅ. அயலாரைப்‌ பீடை செய்வ 
தாயெ இந்த யஜ்ஞ தில்‌ உங்களுக்கு யார்‌ உபதேசம்‌ செய்வான்‌? 
_'ம்பன்‌--ஆம்சர்யிம்‌! இஸ்சர்யம்‌ ! அமி! மூடே ! எல்லாம்‌ தெரிந்த 
எனக்கு வேறொரு உபதேசம்‌ செய்பவனால்‌ என்ன ப்ரயோஜனம்‌ ? 
தங்கள்‌ தங்களைப்‌ -பண்டிதனாக நினைத்துக்‌ கொண்டிருக்கிற மற்ற 
வர்கள்‌ எல்லாம்‌ என்னை அடைந்து தங்கள்‌ ஸர்தேஹத்தைத்‌ தீர்த்‌ 
துக்‌ கொள்ளுஇருர்கள்‌, அப்படி இருந்தபோதிலும்‌ என்னால்‌ 
இப்பொழுது உயர்ர்‌தவர்களான எல்லா ஜனங்களையும்‌ அவமானம்‌ 


செய்யும்‌ ஸ்வபாவமுடையவனாயும்‌ எல்லா ஜ்னங்களி னுடைய மண 
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கயா ஹா வி.க கமரிஉ-௦௧ ரஷ ஸவ_ஐ.£.கிரஹா௱கொ 
மவெ_ா _நாூ ஹவ_2_நஹ [உயஹ௦வா£ 2ஹாஜொஹஹஸ2ய 
2ஸஹொலாலராய | தஹ ஜெலா.நீதாம8_ந௦ உ, தீக்ஷாஹிறு 
ஹிலாஸா 98 _நவக கூ உ௱ணாாஹவ-௫0.5 ஹல 1-தீஹஸ௦ 
மாற ஹவ வதி. ஹி உ சிஷா௦ உ 7௨08யி.கிஷாகி! 

காஹ நாட 8-௧௦ சசாி௪௦। க2ஹிஃ௫ தாஹ க.மசூஹொ 
அ (மாயா) யுகதாவறி.௧௦ | காய_ஹிலிபம யா௩ஷாக௦ கா 
ம தால-யாக௪ | 

22 $._(நி9.2௦ ஹ-௫வயற) சஹகஓய8வாலி.மி கஹடெந/ 
ல்‌ உக 
ஹத 22 உகூதிணணுக்ஷ-௰£ | ௬0௨ வ வ ஹாஹா 

ஜ 

ஹத) | (உ-ு௱ஷாஉவலொக)) ௧ வல்ஹைள 2௨௯ 


௨, லாகணுஃகி௧ஓ-௦ நிர்‌ ௯௨2-௫௮ 2_ஹா.தா ய) 2௦லொ 











தையே ஸாக்ஷியாக உடையவனாயும்‌, மஹாமோஹனுடைய ஸித்‌ 
தாந்தத்திற்கு உபாத்யாயனாயும்‌ கர்வன்‌ என்று பெயருடையவ 
யும்‌ இருக்கற தர்ப்பன்‌ ஸாக்தியாக (பார்த்‌.துக்‌ கொண்டிருப்பவ 
னாக) ஏற்படுத்தப்‌ பட்டான்‌. இப்பொழுது அவனுடைய வரவை 
எதிர்பார்த்‌ துக்கொண்டு ஒன்பது தடவை புண்யாஹவாசன ஜலத்தி 
னால்‌ பரிசுத்தம்‌ செய்யப்பட்ட இந்த ஸித்தாஸ்‌.சமத்தில்‌ அதற்கு 
வேண்டிய ஸாமக்ரிகளைச்‌ சேர்த்துக்‌ கொண்டவனாய்‌ ஸப்த ரிஷி 


களினால்‌ போடப்பட்ட தர்ப்பாஸனத்தில்‌ உட்கார்ந்திருக்கிறேன்‌. 


குஹனை-யுக்தமாகச்‌ செய்யப்பட்டது, கார்யத்தின்‌ ஸித்தி கையில்‌ 
இடைத்ததாக ஆகவேண்டும்‌. 


டம்பன்‌--(சகுனத்தை ஸுசிப்பித்‌அக்கொண்டு) ஈம்முடைய குலதா 
மத்தைக்‌ காப்பாந்றுறெவளான குஹனே ! என்னுடைய வலது 
கண்‌ அடி க்கிறது. இ பொழு ஸ்கேஹிதனோடு (சரக்கை உண்‌ 
டாகப்போகிறது. (எதிரில்‌ பார்த்து) ப்ரகாசிக்துக்‌ கொண்டிருச்‌ 
கிற காந்தியினால்‌ வயாபிக்கப்பட்டுக்‌ கண்ணால்‌ பார்க்கமுடியாச 
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௯8வ தீய ாஹஉாஸா தாலி8ுவ2ரமவ கி 2 
8 டிபய 20 ச 
[-5-கவே, விஸ்கி உறிம ]ஹீ.த உரம்‌ உ வாஒக$ வ அிக்ஷண 
விக்ஷி௨) சாண விகட_ல-ஐஉணொ உ.த உணாவல௦ஸி_த 
ல கிஜதாவ.கி கா௨_காகொ ௨௨-88 | 
வ-32_ 
உவ 48 ச௪ஹ௦ கில ராதா ஹர சொயணஹெ.ந வ கரஷஐ..கி 
ஈஷாறாய உ ணிஹி.த ஹு்லொககாற.௧8) சிஉரக்ஷயா 
உறிக ரை ௨ி.சா8ஹம7ஹா_ஈய)8லொக 3வ.கா௱ஜாவக। 
வாட 8வேலொகி_ ககிஸ்மா வ௯_,வால£ வ௱௱உ௱வுறொ.ம09 
லெஃாகவாடெலால | வி_1 தஹ கிசசிராஹாுயாவ௫ வாறி 
ஜாத ணிவாவி.குரண8.ஹாவஉாடெ) ந 8 ந8ய_நஹ௦ 


க்ொலஹஸவ_௦ஸ்மெ_ந ய கெட லய நவை ந-௦நர ஹி_நா௦ 





ஸரிரத்தை உடைய மஹாத்மா பூமண்டலத்தில்‌ இறங்க நம்மு 
டைய ஆஸ்‌. ரமத்தை நோக்கி வருகரன்‌, யார்‌இவன்‌? 

பிறகு பெரிய பாதுகைகளைத்‌ தரித்துக்கொண்டவனாய்‌, விசாலமா 
யும்‌ நீண்டும்‌ இருக்கற கைகளை வீசிக்கொண்டு மிகவும்‌ உறுதி 
யான தடியில்‌ தொங்குற ப்ரதிஜ்ஞா பத்ரிகையாகற கொடியை 
உடைய தாப்பன்‌ ப்ரவேசிக்நறன்‌. | 

$ர்ப்பன்‌--சான்‌ ராஜாவாகிய மஹாமோஹனால்‌ உயர்ந்த ஜனங்களை 
நிசாகரிப்பதற்காக அனுப்பப்பட்டவனாய்‌ எல்லா உலகங்களுடைய 
தாரதம்யத்தைப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌ என்கிற ஆசையினால்‌ சுற்றிக்‌ 
கொண்டு ப்ரும்மலோகத்திலிரு்து இந்தப்‌ பூலோகத்தில்‌ இறங்கி 
சக்ரவாள பர்வதம்‌ வரையில்‌ பத்துத்‌ இக்குக்களையும்‌ சுற்றிப்பார்த்‌ 
துக்கொண்டு தேவேந்திரன்‌ முதலான திக்பாலகர்களினால்‌ பூஜிக்‌ 
கப்‌ பட்டவனாய்‌ மத்யம்‌, காமதேனு, அம்ருதம்‌, சந்திரன்‌, பாரி 
 ஜாதம்‌, சிந்தாமணி, இவைகளைக்‌ கொடுத்த மஹா ஓளதார்யம்‌ 
பொருந்தினதாயும்‌, மந்தர பர்வதமாறெ மத்தினால்‌ கடையும்‌ 
பொழு.து உண்டான கலக்கத்தைப்‌ பொறுத்துக்‌ கொண்டதாயும்‌ 


ச்‌ 
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மரா ஹா ஹ 7.5௦ ஹாறொவ.காறோஸி௰ ரண: உலா 
பெதொவறி ஹாற_௧௦ வஷ-8(5 | 
௬௨௮௨ 
அயொடிமாதிவா9ித ௦ உ ரணா௦ அரஉஹ ஜமா | 
ஓநீ த நியத௦ லொகொ வஸு நாளவ38ணு டி ॥ 4 
வ 
(வி.வி) ஹரறொஷஹாஹஃ) ௬ஹொ.ந வல ஐமடெகர8எள 
ஓ) 1 யெஷா ஹை ஈவு அிமியிவ வண உடு வஹா. 
8௨.௨ ஹ)௦ பவி 2.தா8)சயிக)ு வா உ; அலல 59 சொ 
வவ] 2பநொறய 3ாரறொஹ்ஷஹி | 
| ஐ.ஹ.ஹி__ 
ஊரு ப௦நி.த௨ ஓய வ விஉ£ கலெ, விசுவ ௧2 


பநிக்ஷ£முறிகூதி.த 2ா_நஹாவி.மணி_த கொ.அிம_ணாவ] தய | 





மதுகைடபர்களைக்‌ கொன்ற விஷ்ணுவுக்கு மாமனாசாயும்‌ இருக்கற 
க்ஷீரஸமுத்இரத்தினால்‌ ஸமர்ப்பிக்கப்பட்ட இந்த ஹாரமாறெ உப 
ஹாரத்தை அணிந்துகொண்டு இந்தப்‌ பாரதவர்ஷத்திற்குத்‌ இரும்பி 
வந்தேன்‌. இப்பொழுஅு-- I 


என்னை இந்த உலகம்‌ பதிமூன்றாவ அ ஸுூர்யனாகவும்‌ ருத்திரர்‌ 
களுக்குள்‌ பணிரண்டாவதாகவும்‌, வஸாக்களில்‌ ஒன்பதாவதாகவும்‌ 
எண்ணக்கூடும்‌. 4 
(யோசித்துவிட்டு கோபத்தினால்‌ உண்டான சிரிப்புடன்‌) இந்த உல 
கத்தின்‌ மூடத்தனம்‌, அஹோ, ஆஸ்சர்யம்‌. எவர்களுக்கு ௩ம்‌ 
முடைய ஸ்ரிஷ்யர்களுக்குப்‌ பதிலாக அவர்கள்‌ பரம்பரையில்‌ சேர்ப்‌ 
பதும்‌ பரிஹாஸம்‌ செய்யத்‌ தக்கதோ, அவர்களும்‌ எனக்கு ஸம 
மாக இருக்கையையாவஅ, மேற்பட்டதூக இருக்கையையரவது 
அடைவதற்கு வீணான ஆசையை அடைநறொர்கள்‌. 
இந்த உலகத்தில்‌ 
சந்தஸ்ஸு பமாஸ்திரத்தினால்‌ நிறைந்த புத்தியை உடையவர்க 
ளும்‌, வ்யாகரணத்தை அறிந்தவர்களும்‌, கல்பஸ-9த்திரத்தில்‌ ஸ்‌ 
தேஹம்‌ இல்லாதவர்களும்‌, ஸ்ீ௯தாபமாஸ்திரத் இல்‌ நன்றாக அப்யாஸம்‌ 


ூத்தாவ து அங்கம்‌. 273 
நிணீ _] காய _ நிர-தயவிவியயா 52ா௦ஹயா தாஹா 
ந] கமொ நயவிஸரெஷ ஹுஃயிய ஹரெ யா வி தா£। 
(சூகாஸெ)__றெ ! ரெ! வாலிய! கிவ வீஷி? ௧ த ஹ 
வெய௦ஃ பரிக்ஷா? கீஉரமம வ வறி.வி.திறி.தி 2 (வ ஹஹாஹா 
ஓ_ந௦ விஹஹ )— I 
வியிஷரெண விஹமெ.ந ௧௦.௧௦ ட்‌ 
வஉயஹஸஷொ மக) விவெக வியூ? | 
௯.கி வா கிநாநி வ௨ ௨ய_வி_நா 


_தலுஸ்ுரீவ-5_௧$ கயறு ஐலயிட ॥ டு 


சூஷாஷாவ.அிகா உஈவியசா£ஹாகீவிஷா அலிஜநவ காக) ர 
8௨) ௨௦ நிஹரஷயிக$ | 


கததணகைகல சடலம ல ல்க க ல கக ஸல க கச சகச க ககக கை ககக கக கலகல கக வக கக லக ஒலக வலவ ககக ககக ககக ககக ககக ககக வக்க அக ககககக க வக சக்க சசககக ககக கசக்க வலவ கககக ககக சக்கர ககக கச கல கசக்க ககக மகக ககக கவ வக கக கவ வக ககக லக ககம க க பவை 


செய்யப்பட்ட மனதையுடையவர்களும்‌, ஸூர்யன்‌ முதலிய க்ரஹங்‌ 
களின்‌ ஸமூகங்களுடைய ஸஞ்சாரத்தை நன்றாய்‌ அறிந்தவர்களும்‌ 
3 
நிருக்தியின்‌ அர்த்தத்தை நிர்ணயம்‌ செய்தவர்களும்‌, கர்ம தேவதா 
ப்ரும்ம இவைகளைப்‌ பற்றியதான மூன்று விதமான மீமாம்ஸா ஸ்மாஸ்‌ 
திரத்தினால்‌ நிறைந்தவர்களும்‌, தர்க்க மமாஸ்திரதீதின்‌ விரிவுகளில்‌ 
கூத்தாடுறெவர்களுமாயும்‌ இருக்கற எல்லாப்‌ பண்டிதர்களும்‌ என்‌ 
னால்‌ நிராகரிக்கப்பட்டார்கள்‌. 5 
(உயரப்பார்த்‌ து) அடே ! சிறுபையலே ! என்ன சொல்லுறொய்‌? இப்‌ 
படிப்பட்ட மாஸ்‌ இரங்களில்‌ உனக்கு அப்யாஸம்‌ யாரிடத்திலி 
ருந்து உண்டானது? எப்படிப்‌ பரிசயம்செய்தாய்‌! என்றா சொல்லு 
இருய்‌? (கையைத்‌ தட்டிக்கொண்டு சரித்‌ அவிட்ட) 
ஹம்ஸபகதியினால்‌ பால்ஜலம்‌ இவைகளைப்‌ பிரிப்பது தெய்வ ஸங்‌ 
கல்பத் தினால்‌ உண்டானதல்லாமல்‌ எங்குந்‌ து கற்றுக்கொளளப்‌ பட்‌ 
டது? ஸமுத்திரத்தை விழுங்னெ அகஸ்தயர்‌ எவ்வளவு நாள்‌ அதைப்‌ 
பரிசயம்‌ செய்தார்‌? 6 
எல்லா பமாஸ்திரங்களிலும்‌ ப்ரவ்ருத்திக்கக்கூடிய ஈம்முடைய வித்யை 
35 
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தயரா ஹி_ 

2அ௦பஸெொஉவ யாஜ.நா ஹம ஷாலாவாடி2-ஷிறுஐஜம 

அாமொக வ 3, ரயார_சயாவ, வாதத்‌ | 
கவ, க்சி வியி, ரமல )_த$ஹாவி.௧௦ 

விஷ டீ ம கி தவ வாகி8வி 02 விபமாயிகஜெலிஓ.-£ ல்‌ 
(வராஷாகர)) ௯௬ ஹஹ | 
பெ ஹவ உஹ பவத்‌ ர்‌ Lo கூ 0௨ டய ௨௧8 

திஷ...தி a ளே வி.ம-இஹயி_த-௩௦ க்ஷ | 
௨, வலகஹ.நாம$ ரி வ லொல.ந யாகி லி 


ஐ__௨வயிரவஉ_ நவ ரய௦ ஐ.மஜ_நயஹி ௨ ॥ Q 


இருக்கட்டும்‌. ஈல்ல வம்பரத்தில்‌ பிறப்பு அனுஷ்டானம்‌ இவைகளா 
லும்‌ நான்‌ ஓப்புயர்வில்லா தவன்‌. எப்படி. என்னில்‌:-- 
என்னுடைய வம்ஸ த்தில்‌ பிறந்தவர்களுக்கு யஜ்ஞம்‌ முதலியவை 
களைச்‌ செய்து வைக்கக்கூடிய புருஷர்கள்‌ இல்லாமையினால்‌ இந்த உல 
கத்தில்‌ என்னுடைய வம்பாத்திற்கு முதலாவது கூடஸ்தர்‌ முதற்‌ 
கொண்டு ஈம்முடைய குலம்‌ யஜ்ஞம்‌ ஒன்றும்‌ செய்யாததென்று ப்ர 
ஸித்தமானது. ஒருவராலும்‌ கண்டறியக்க...£.த. தம்‌ இந்திரியங்களை த. 
தொர்திரவுசெய்யக்‌ கூடாது என்கிற மமாஸ்திரவிதியைப்‌ பலமாகக்‌ 
கொண்டு ஏற்படுத்தப்பட்டதும்‌, எல்லா விஷயங்களிலும்‌ வ்யாபா 
ரத்தை உடையதாயும்‌, இவ்வுலகத்தில்‌ இருக்கும்‌ தபஸ்ஸாக்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மேற்பட்ட தமான ஒருவித தபஸ்ஸை யார்‌ வ 
(௪ திரில்‌ பார்தது) ௮ ஹா! 
இந்த உலகத்தில்‌ அனேகம்‌ பேர்களான வேத பாஹ்யர்களென்‌ 
ம்னு த்ருஷ்டிகள்‌ என்றும்‌ சொல்லப்பட்ட ஈம்‌ பமிஷ்யர்கள்‌ தேவதைக 
ளின்‌ கூட்டங்கள்‌ ஸாவதானமாக இருந்தபோதிலும்‌ மஹாமேரு. பர்வ 
தீதிதை மறைக்கத்கக்கவர்கள்‌. மிகவும்‌ பலமுள்ளவைகளான வஞ்சனை 
யினால்‌ கண்டுபிடிக்கமுடியா கவைகளான மோச யுக்திகளினால்‌ இவ்வுல 
கத்தை ஒன்றும்‌ தெரியாதவன்‌ செவிடன்‌, நொண்டி, குருடன்‌ இவர்க 
ளுக்கு ஸமமாக ஆக்கிவிடுகிர௫ர்கள்‌, 8 


ூத்தாவது அங்கம்‌. 275 
சுயவா__. 
கநவஹு௨தவகி (௨, ய வூ 
உ, அிவக்ஷா.நிஹ கி௦ ௨, காணவமெிெ._891 
ஷவூொவி.நிவெஸயாதி விஸ்ர௦ 
ணி எஷயிவனுடொவஜாஸெ ॥ 0 
Ww 


கிசா ஹகஸிக ரி உ -அிஷிட_த வ, 9 ணவமெ-$ ௯0௦ கெகெயரிலெ. 
வஃ வாடிவரவ வி ௨, கிவ தவெட.கி | 
(ஸ்ரொஷஹ-ஃஉர௱௦) வ ஸு 0! கரெொ। வ, ஈஹணாவமாடி ! 
ஹாவ_ஒளகி௯௦ மமந கடு லி நிய த) க்ஷ கிஷ ௨ ராணி 
யச யச 
௨ வறில-ய0_5 7 
சுவில_ 


ஷூ வவ, ணீடெ.த 
லதிஹ ஷூ$யெ$ய உயாநவ, ணெ 


| அப்படிக்கில்லாமல்‌--- 

இப்பொழுது எதிரிகளை அபலாபம்‌ செய்யாத ப்‌. ரமாணங்களின்‌ 
கூட்டங்களினால்‌ என்ன ப்‌. சயோஜனம்‌ ? இவ்வுலகத்தை மணிமர்திரம்‌ 
ஓஷதி (பச்சிலை) வஞ்சனை செய்யக்கூடிய பேதம்‌(பு.த்தியைக்‌ கலைத்தல்‌) 
இவைகளினால்‌ எனக்கு வசப்படுத்திக்‌ கொள்ளுகிறேன்‌. 9 
யாரோ ஓருவன்‌ என்ன சொல்லுகிருன்‌? ப்ரமாணங்களின்‌ கூட்டங்‌ 
கள்‌ நன்றாக ஸ்‌ தாபிக்கப்பட்டி ருக்க சிலரால்‌ இப்படித்‌ திருடர்களின்‌ 
வ்யாபாமம்‌ எப்படிச்‌ செய்யக்கூடியதாகும்‌ என்று சொல்லுறொன்‌? 
(கோபத்துடன்‌ ஹாங்காரம்‌ செய்‌ அ) அடே ! பராம்மணாபமாத ! 
பார்‌! எல்லா உலகத்திலும்‌ ப்ரஸித்தமாயும்‌ ப்ரத்யக்ஷ தீதினால்‌ 
அறியப்பட்ட தாயும்‌ இருக்கிற ஆகாயத்தின்‌ கறுப்பு நிறம்‌ ப்ரமா 
ணத்தை ஓப்புக்கொண்டவர்களினால்‌ நிசாகரிக்கப்படவில்லையா? 

மேலும 
முன்‌!2ப ஏற்படு துதப்பட்டவைகளாய்‌ நம்பிக்கையை வைக்‌ சவர, 


ளுக்கு ப்‌ சமாணங்களாயும்‌ இருக்கிற ஆறு ஸித்தாந்தங்களினால்‌ என்ன 
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வ.)ஹுஹி0ு.௧) கா வெ) 
2_திவிஹ_கிஹடெக கூவம்‌) கீடரம)வஹா। 
௬க்ஷுஹ வித கக்ஷா 
வ)வஹாண ஹஹா-_நஹூஷீ.த.நீ.த)ா 
ஹிலாற ஹிலாலெஉா 
நடவ ஹி. கழிய? ௨ அவரவ ௫ ॥ 10 


- 


(தகக உபி) ஹணடெத மய கஸிஐர௦ய உ, திலகுண_பாட 


கொகொஉணாஉயொ ஜநவஉாூ | 


கஹஹ / 


சஷ £வகாி௦ம-கீ௦ வெளலலெலா 
ஹீஹொசக்‌ ரஹ ஹெலயா நிஜிாண? | 
சய )ராஹஸீ்பொ வொயிவரக்ஷ்ஷு) 2-90௦ 
ம்‌ ல செல பந்தயப்‌ ॥ 11 


மந்தர ரல்‌ 2 வஸ்து ஸ்திதி ஒன்றா டன. (நேது 
விதமான) யுத்திகளின்‌ விரோத தீதினால்‌ கெடுக்கப்பட்டிருக்கும்‌ 
பொழுஅ எதற்கு எப்படிப்பட்ட வ்யவஸ்கை உண்டாகிறது? எதிரிக 
ளினால்‌ கலைக்கமுடியாத இரண்டு மூன்று ககதிகள்‌ வ்யவஹாரம்‌ செய்வ 
தைப்‌ பொறுக்கக்கூடியவைகளாயும்‌ நம்மால்‌ ஊஹிக்கப்பட்ட யுக்திக 
ளால்‌ ஏற்பட்டவைகளாயும்‌ இருக்கிற அனேக விதமான ஸித்தாந்தத்‌ 
இன்‌ பிரிவுகளை நம்மால்‌ உண்டாக்கப்பட்ட புத்தியை உடைய நம்மு 


டைய ஸுரிஷ்யர்கள்‌ மறுபடியும்‌ ஸ்‌ காபிக்கட்டும்‌, 10 

(வலத பக்கம்‌ இரும்பிப்பார்‌,த.அ) இவைகள்‌ மகதம்‌ கலிங்கம்‌ அக்ரம்‌ 

த்ரமிடம்‌ கர்ணம்‌ கேரளம்‌ கொங்கணம்‌ முதலிய தேசங்கள்‌. ஆஸ்‌ 
சாயம்‌. 

நான்‌ அரசமரத்தின்‌ அடியில்‌ உட்கார்ந்‌ தகொண்டு விளையாட்டி 

லை காழ்ச்த பாஷைபினா2ல பெளக்கமதத்தின்‌ நா ற்பத்தெட்டு விதங்‌ 

களான உட்பிரிவுகளை உண்டாக்கி வைதிகர்களுடைய வித்யையினால்‌ 


உண்டான கர்வத்தைப்‌ போக்கடித்கென்‌. 11 


- லீத்தாவது அங்கம்‌: 217 
_க_த25 உ ஊதி ஹும்‌ ஹீ கநாசாடெொ நாக நியொஷித 


லிவக்ூஷாஹஸவலஜிவநி ஹி.தஜய 
க்ஷ£ஷ௨ தஜயஹலா ஹ்ணாஹாக8கெ 
வாஹி_நூ | 


சவிவ_ 
௯௮.௧௦ கூஜிஉவி_௧௦ கவி. ஹ00.௮_௧௦ 2யாஹாயி_௧௦ 
0௨.௧ ாஜெகஹூாஹ]ு-கி$ குஜிஓஹள உவா வ)வஹாவி_ | 
த க௧உகிுயாம ஷொலி_த கயாகலொலடபெதொ வாகி நா௦ 
505) ஹு _அி88ஷ.ஷறே வெ க்ஷ£ாரஹூ ௨ £௨-௨86 ॥ 12 
(உறிவ7.கரவலொக)) ஹஊடெதவ-௦ந யவ_நத-ராஹஷாஉ) 
வவ-தா? வ, அஷசெயாா | 
லஹு 


அது முதல்‌ நம்முடைய ஸபிஷ்யர்கள்‌ மிகவும்‌ ப்ரஸித்தமான பெயர்‌ 
உடையவர்களாயும்‌,பெயர்களை மாத்திரம்‌ மிகு தியாகச்செய்யப்பட்ட 
எதிரிகளை உடையவர்களாயும்‌ ஏழு தீவீபங்களிலும்‌ கவஜஸ்தகம்‌ 
பத்தை நாட்டி க்கொண்டு ஸஞ்சரிக்கிருர்கள்‌. 
மேலும்‌-- 
இலெரிடத்தில்‌ என்னால்‌ அத்வைதம்‌ ஒப்புக்கொடுக்கப்பட்ட ; 
இலரிடத்தில்‌ த்வைதம்‌ கொடுக்கப்பட்டது ; ஒருவசாலும்‌ ஸாதிக்க 
முடியாகதான த்வைதம்‌ அத்வைதம்‌ இவைகளின்‌ சேர்க்கை கிலரிடத்‌ 
இல்‌ ஸ்தாபிக்கப்பட்ட அ; அர்தந்த வாதிகளினுடைய அட்தந்த மதங்‌ 
களில்‌ உண்டாகிய வீணான ஆக்‌.ரஹ த்தினால்‌ உண்டாக்கப்பட்ட ப்‌ 
ஸங்கங்களின்‌ பரம்பரைகளினால்‌ இப்பொழுது மல்லர்கள்‌ ஆடுகள்‌ 
ஒன்றோடொன்று சண்டைசெய்வதைப்‌ பார்ப்பதினால்‌ உண்டான ஆரந்‌ 
தத்தை அடைவோம்‌ என்று நினைக்கிறேன்‌. 12 
(திரும்பிப்பா£ தத) இவைகள்‌ யவனர்கள்‌ அலுக்கர்கள்‌ மு,தலியவர்க 
ளினால்‌ தொந்திரவு செய்யப்பட்ட ம்லேச்ச தேசங்கள்‌. இவவிடத்‌ 


தில்‌ 


218 ஸ்ரீஸங்க ல்ப ஸுூூர்யோதயம்‌. 


வா மிகை கடு கி2வி கூநிவா விூா_ந9 கயறு 
கி கிகவூ.கி௦ விஜவ.கி2 கூதிவ ௦ யோ.காாலி.௧$ | 
அ bt 
கூஹ_உ உவ ரஹஹ.தி வ ஊ.ர.அி.ஷி$ க* வாறு க7-காகை 8 
பை 
ஆம.) வ) அிஹாறி.க ாமவிவ௦ ர கொய்து 
௯8௨ வா மவக்ஷாலி கெ ற_நாயெ.றயிஷதி.கா_நாஹ 
உ ரஷஹிமொவற_கா8ஹ_)ஹி | ஹஊடபெகஷ.நிபபிகாக்ஷரா2 கக்ஷா, 
ஐ. பி வ வ 
வல௦ஸி_கவஹகா லிஹாமி.த க௯-ஐ_லாரா2 கெலிலெடெத 


ட ர வ வைவ்‌ அன்ப 
. விவயரி.த உவாலாஷி | சூ! வ._காறிசகொஹி மால8ரவா_த 
அ ்‌ ட்டது. 8 : } 


NL | 


_தழா.ஹி__ 


க 


சூநிய கதஸவஹுஜட்ெ ல்‌ வபொயாவவியவெ 
பே பே தக 


ஈவ8த ம-ஏருவமெமெடகி வம_ாவவடமிம._2 | 


பசக வக்க ரணகள க ககக ககக, 


.... ஓரு ப்ராம்மண ஸ்சேஷ்டன்‌ வாகமாகிற சொக்கட்டானில்‌ ஒன்‌ 
றை (அதாவது எதிரியின்‌ மதத்தில்‌ ப்ரவேசித்து விவெதை) பந்தய 
மாகவைத்து எதிரியினால்‌ போக்கடிக்கப்பட்ட கர்வத்தை உடையவ 
னாய்‌ மனதில்‌ துக்கத்துடன்‌ வைதிகமார்க்கத்தை அதி சீக்கிரத்தில்‌ 
விடும்படி. என்னால்‌ செய்யப்பட்டவனாய்‌ ஜினர்‌, புத்தர்‌, ப்ருஹஸ்பதி 
முதலியவர்களினால்‌ செய்யப்பட்ட ஸித்தாக்தங்களின்‌ கர்மங்களை ஒன்‌ 
றோேடொன்று கலந்து சொல்லிக்கொண்டு சிறு பிள்ளைகளை மயக்கு 
கிறுன்‌. நிஜ 


இந்சத்‌ தெசங்கள்‌ பசு ம்ருகம்‌ பக்திமுதலியவைகளுக்கு ஸமானமான 
ஆர்யாகளல்லா சுவர்களால்‌ வாஸம்‌ செய்யப்பட்டவைகள்‌. நம்முடைய 
கண்ணுக்குப்‌ புலப்பட க்‌ சக்கவைகள்‌ அல்ல. இந்துத்‌ கேஸாங்களில்‌ 
அக்ஷரங்கள்‌ இன்னதென்று நிஸ்சயம்‌ இல்லா தவர்களாய்‌ விஸ்தார 
மாக வளர்க்கப்பட்ட மீசை தாடி முதலியவைகளை உடைவர்களாய்‌ 
இருக்கிற இரந்த சிலர்‌ பண்டிகர்களைப்போலத்‌ கோன்‌ அறோர்கள்‌, 
ஆஸ்சர்யம்‌! (மேல்‌ எழுந்தவாரியாகப்‌ பார்த்‌. ததினால்‌ நன்றாக்‌ வஞ்‌ 


சனை செய்யப்பட்டேன்‌. எப்படி. என்னில்‌:-- 


(ப்ர Gok, happy Am fain prod 


ூத்தாவது அங்கம்‌: .. 279 
௯லி_நயலிய- சா உ௱உ௱ல ௫ ].கஹஸாபொ 
க ம்‌ ம கூ 
லி ஹஜலல-ல 7_கீ௦800௨-3ர 8 வி ॥ 14 


(௨-5 கொ ரஷி கா) கிகிஹாஹளகா ஸப ெகொவாஐஉநரரா 
அாஉகூநிணா வி8-வஸஹஜாயா-கி | ஊகஹா காவி யயொற 
ஷ்‌ 3 த்‌ அத்தன்‌! 

'வஹா_ந௦ வறிவ ஜா8ி। ஹூ, [ ஹாஹ்‌ ரஹண ! கினா நாஸி 
௨௦ கிஸ8ாகெமமா௨ 9 ,ராஜவரிக ; ணாய வ ஹிகயொ 
ரஷ ர ஹிணெ, ரீ ஷூ ாஹஸஒயயொறய-உநா.கந௦ வ-5 ர 
ஞூ... (கண. கா) கிராஹ? க கிலஹு£_கி ஹவீி 
EAE, கருணா 8ுதி0.கரவெக்ஷா.ஷி£ உ .காறிகா.வி£ 


ஒன்றோடொன்று சேராத அனேகம்‌ விதமான வார்த்தைகளை 
உடையவர்களும்‌ அல்பஜ்ஞான த இனால்கர்வ தீதைஉடையவாகளாயும்‌ 
அசார்யர்களை . அவமானம்‌ செய்பவர்களாயும்‌ தர்மார்த்த காமங்கள்‌ 
மோக்ஷம்‌ இவைகளை அடைய யோக்யதை இல்லாதவர்களாயும்‌ ப்ர 
ஸித்தர்களான . வித்வான்‌௧ளைப்போலக்‌ காட்டுவதினால்‌ அசைக்கப்‌ 
பட்ட .௮வயவங்களை உடையவர்களாயும்‌, விரல்களை ஆட்வெதையே 
ஸாராம்றயமாக உடையவர்களாயும்‌ இருக்கிற இந்த மூடர்களான 
ராஜாக்களுக்கு மந்திரிகளான இவர்களால்‌ போதும்‌ (இவர்களைப்‌ பார்த்‌ 
ததபோதும்‌ என்றபடி), 14 


(வடதிக்கை நோக்கி) இவ்விடத்தில்‌ இவன்‌ ஒருவன்‌ காங்மீரகேசத்‌ 
்‌ தில்‌ இருந்தோ ஜலர்‌.தரதேச த்தில்‌ இருந்தோ தெற்குமுகமாக வரு 

. றான்‌. இவனிடத்தில்‌ இருந்து நம்முடைய பத்னிகளாயெ அஸ9 
்‌ யை ஈர்ஷை இவர்களுடைய நிலைமையைக்‌ கேட்க்கிறேன்‌. பத்ர ! 
3 ப்‌. சாம்மணோத்தமசே ! அர்மதியின்‌ உத்திரவினால்‌ ஹிமவத்பர்வ 
_தத்தைச்‌ சுற்திவருவதற்காகப்‌ போனவர்களாகிய . நம்முடைய பதி 
னிகளாகிய அஸுஒயை ஈர்ஷஹை இவர்கரடைய இப்போதை ஸமா 
சாரத்தை அறிவாயா? (காதுகொடுத்அக்கேட்டு) என்ன சொல்லு 
இரன்‌? அவர்கள்‌ ஸுமதியின்‌ தோழிகளாயெ மைதர்‌' (ஸ்கேகம்‌) 

ட கருணை, மு இதை (ஸந்தோஷம்‌) உபேகை இவர்களாக மோசக்‌ 


280 . ஸ்ரீஸங்கல்ப ஹஸடர்யோதயம்‌- 


குவாஹிஷிவ ]-கிவமஹுரஐாயா௦ நிற-ஜெஜ. தி? (ஸகெ 
யல சூ! வாவொயலைகேவா£ வ ரஹணவெ.காஉ$ ரிறெ] 
ர] உயராது / பெவெயவெயபெர ரய வ ஹறாக்ஷ்ஸ! 
௬௦ ஷவ_லொகாகிஷுணெவ)ஹ கஹய5_4வாறிணீகூ3 
ஆுஸ்ஜெொ 9_)) ஹாமாமயொ ற நயொ றெ.காடிருமா9.த 
௦ 
ஹி_த௦ வ௦£மவிஷ. கி 2 (நிவ/ண... ஷு உ, £உவ)வமடொய௦ 
வவ கீயெ வ_ப)ாயவஅிவிர உ, கிஜநவ௨௦ உ, ணியிலா 
வெ வெ ஷி. ௧௨ வய_)ட_நஸ்ரீல$ கபடி கா.ந9 | (வஷவறிஹா 
ஹி) கஹொ / தகெணகாலவிபெஷஹ2 வொய௦ கொஷஹ8 
வாய | 
யபய9ா 
ஸ்ர ஒர சிம௦பைாவ _தவ தீ ஹை நஹள மதா [ க$ 


3ாகா வாஸ விகார வ வாஸ்ுவ.கி.௩ள வெயமெஷிகொடெரி 


காரிகளினால்‌ நிவ்ருத்தி மார்க்கமென்று பெயருடைய ஒரு சுரங்கத்‌ 
இல்‌ அடைக்கப்பட்டார்கள்‌ என்றா சொல்லுறொன்‌? (கோபத்து 
டன்‌) ஹா ! பொய்வார்த்தை சொல்லுறொன்‌ இந்த ப்ராமண 
பிசாசம்‌ அடே! அராத்மாவாயும்‌ விதவா பு ததிரனாயும்‌ இருக்கெ 
ப்ராம்மணனாறெ ப்ரும்ம சாக்ஷஸனே ! எந்தலோகத்தில்‌ ஸஞ்சரித்‌ 
தபோதிலும்‌ ஈம்முடைய பத்னீ என்பதை விடாமல்‌ இருக்கெ 
பதிவ்ரதைகளாயெ இவர்களுக்கு இப்படிப்பட்ட கெட்டதசை எப்‌ 
படி வரும்‌? (நன்றாகப்‌ பார்த்து) இவன்‌ முன்னமேயே நம்மால்‌ 
தெரிந்து கொள்ளப்பட்டவன்‌. மலைகளில்‌ வஸிக்கிற வேடர்களின்‌ 
அரசர்களினால்‌ ஒவ்வொரு சேசங்கள்கோறும்‌ சாரனாகை அனுப்பப்‌ 
பட்டு உலகங்களைச்‌ சுற்றுவதையே ஸ்வபாவமாக உடைய ஒரு 
வழிப்போக்கன்‌. (பரிஹாஸத்‌தடன்‌) அங்சர்யம்‌! ஒரு தேசத்தில்‌ 
ஓரு காலதீதில்‌ உண்டாகிய தோஷங்களின்‌ சேர்க்கை இவன்‌. எப்‌ 
படி. என்னில்‌: 
இவனுடைய மாமியார்‌ ஜைனர்களுடைய வ்ரதத்தை உடைய 


வள்‌ (ஏதாவது அந்த மதத்தைச்‌ சேர்ந்தவள்‌); இவனுடைய ஸம்பக்‌ 
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ஜாயா கிஷ.கி ஹாஉ 9 யா ௦ஹ$ூயெ வாவஆரகமபிஷ) ஹவா 


AIO வாவ வய ஷய$ஹள விவாவகொ வவெசிக£ ॥ [5 


தஉய௦ சிம்‌ வார நாூ8ர வஹாயவ, ணியிரலீக௯வா8 வராஹா 
வெ 8௨ ]பபெ ஹாலி | ஹஊ_கஉவமொக_நகலொஷ 
வறிஹாறாய கிவாகாரதா தா.ந௦ வா வயதி | (விகட_,௦உறி 
க, 3) சஹ! 8ர_௩0. ஈாரிஹ௰உாய8-_$யொற8 சய) 
2ா ஐநவஉா2 | ஹஊடெகஷஃ வாவயீரி த வ ரஹஹ.சிவ ஜதா 
-நாஷோக8_நஷஷஹிலாஷஸ ரஷிக௦_1-8-2வ.ந ரஸ ஜா 


வ.கிவஸா-வ_கி உ. தவறொஸி ௯8 வாந உ, க்ஷி ரி 


திகள்‌ பெளத்தர்கள்‌; இவனுடைய தாயாரும்‌ தகப்பனாரும்‌ பாசுபத 
மதத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ ; இவனுடைய குரு தேசாந்தரத்தி லிருப்ப 
வன்‌ (அதாவது இன்னான்‌ என்று தெரியாது என்றபடி); இவனுடைய 
பத்னீ ஸாவ்க்ய ஸித்தாந்தம்‌ யோக ஸித்தாந்தம்‌ இவற்றில்‌ இருப்ப 
வள்‌; சர்வாகனுடைய ஸ்ிஷ்யன்‌ இவனுக்குத்தோழன்‌ ; மித்யா 
சாரன்‌ என்றெ பெயருடைய இவன்‌ வைதிக தாமங்களை௮பலாபம்‌ 


செய்றெவனாயெ வைதிகன்‌. 15 


அதலால்‌ மிதயாசாரன்‌ என்றெ பெயருடையவனாயும்‌ வேடர்களுக்கு 
சாரனாயும்‌ பொய்‌ வார்த்தை சொல்லுகிறவனாயும்‌ இருக்கும்‌ இவன்‌ 
நம்மைப்போன்ற மகாத்மாக்களினால்‌ ஸம்பாஷிக்கத்‌ தக்கவனல்ல, 
இவனைப்‌ பார்த்ததினால்‌ உண்டாகிய தோஷத்தைப்‌ பரிஹரிப்பதற்‌ 
காக ஸ.ஒர்யபனையாவ அ என்னையேயாவ அ பார்த்துக்கொளளூழெேன்‌, 
(வீசி நடந்து) ஆஸ்சர்யம்‌ ! ஆங்சர்யம்‌ ! இவ்விடத்தில்‌ மஹா 
நதிகளான கங்கை யமுனை இவைகளின்‌ நடுவில்‌ இருக்கும்‌ 
தேசங்கள்‌ இவைகள்‌, இவைகளில்‌ இரஸ்கரிக்கப்பட்ட ப்ருஹஸ்‌ 
பதியின்‌ புத்தியை உடைய நம்முடைய அனேகம்‌ ஸித்தாந்த 
ங்கள்‌ சேர்ந்திருப்பதினால்‌ விசிக்சமான உபற்யாஸத்தை ப்ரும்மா 
ருத்திரன்‌ மு தலியவர்களால்‌ கொடுக்கப்பட்டவர த்தை உடையவனா 
யிருக்தபோதிலும்‌ எவன்‌ அறியப்போகிரான்‌ ? அனுவாதம்‌ முத 
லியவைகளுக்கு ப்ரஸ்தாவம்‌ ஏது ? இவ்விடத்தில்‌ மோக்ஷ மார்க்‌ 


ட 


(. 
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௧-௨ ௧8 வ நற நவாவாஒய 2 உஹலாவவம_ தமி 
யொஷ).க.நாஹசு ஹாூி-நா ஹஹ-ஙு0 .காவ௱ராஷவாவ 
மி்‌ ல மூஇவ.கிலிரயரொ அறீக]-சாறாஜயா 8 | வ? 
வா. கெஜி௨8 ஐ௯ வ.கிபொ லாதி காநா௦ | 
NA ~~ ஹி 
ஹஊடெதவ_ 
சுயாலூூ கிஸிக ஹய8-௦வ_நடெத2-நாஉ மி்‌ 
. ய_நாயா த ஹஹவறி_க ஷாக-௫_கம௰_தய£ | 
நிவ [த ராவெ ய ஹி _கி2லிநயதகஷொ நிரு வயி 
டு டு மகத்‌: 
| 58) ஜெ ஹசி! ந_வ3ஹ.நாவி ௩8௨௦9 1 1‘ 


கிவ, ஹெ. கலொ-ந௨ அவுல்‌ | ட இ 





ஷு வா _தவவஷா௦ a2 | 


க தை தத ல்‌ ட ப்‌. ரயத்‌ ட. னம்‌ வல்‌ கொண்டிருக்‌, 
நம்முடைய ' சாஜாவினால்‌ வரவழைக்கப்பட்ட மேற்கு திக்கு: 
கோடியில்‌ வஸிக்றெ ... ம்லேச்ச ராஜாக்களினால்‌ .. இந்த ராஜ.தான 
கள்‌ தாறு மாறாகச்‌ செய்யப்பட்டிருக்ல்‌ ன்றன. இவ்விடத்‌ லு 
டாம்பிகர்களுக்குள்‌ சிறந்‌ தீவர்களான கச்‌ சிலர்‌ த்ர: | 
“கள்‌. இவர்கள 
ஒன்றையும்‌  யாசிக்காதவர்களாயும்‌, தானாகக்‌ டை க்‌ இஃ 


அரக. ரவோடு கூடிய வார்த்தையைச்‌ சொல்லுகிறவர்களாயும்‌, பண, 
தில்‌: அசையாகிற நாடியோடு சேர்ந்த ௮ல்‌. அபிப் சாய த்தோடு கூடி 
,தடவடி.க்கை . உடையவர்களாயும்‌, நிவ்ருத்தி . என்று.. : பெயருடைய 
தர்ம த்தில்‌ ஸ்வபாவத்திலேயே ஏற்பட்ட . நிஷ்டையை அபிநயிக்கி 
.வர்களாயும்‌, ப்பாந்தி ரஸத்கை ப்ரகாசம்‌ செய்ற கண்ணை . உடையவ! 


'களாயும்‌ இருக்கிற சிலர்‌ பெரியோர்களினால்‌ ஈமஸ்கரிக்கப்படு௫ ர்கள்‌ 


மேலும்‌: இது: கலி காலத்தில்‌ ' தடங்கல்‌ இல்லாத ஸாம்ராஜ்யம்‌ 
'மஹாமோஹ னுடைய டட்லி சாம்‌ பள்‌." எது கெ 


ன்னில்‌:--- 


ஸ்வதந்திரைகளான (ஒருவருக்கும்‌. ப.ராதீனப்படா கவர்களாண 


ட . ஆப ர 3 - ட 
ஸ்‌ இரிகளோடுஅ காவது தாஹிகளோடு ஸர தகேளியாஇற ளெளக்திட 
ர்‌ 
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ஷஹ.கஷ வாவணி.பமீ ஹத கெஷிஹள. க ணீ 
* “ஈஷாஉ?)_1_த 2பெநொாலவா௦ ஹி. மிவி_பமஜி ௦ க்ஷ்பாடி | 
ச ்‌ யப்‌] 
ிவாவிவியம-திகா விஹி தகஹஸ்‌-0க வண) 
லியா.ககி.கவெறிஃ௦ வி_கயஜசவி_௧௦, மக (௪௪ 14 


௯௮ வா8ஜெ வாயிஷி.௧௦ கெு2வைறி.த)ஐகா௦. ஸ்ஹிராவாண 
3.௧. ஹகூஷி.த வண, 8ய8_ாணா 8௩_ஐ) ம.திகா_மா௦ 


்‌' அிஜா_நா ஹாரா | 


வ௨ஈ0.கஷ-வ__ 
வஹா? ரர அவவ வற ம வில காலம்‌ 


ஹாவி.கீ. க்ப்‌ ப்‌ அவனு ாறளவஷடவ, படகுத்‌ 

= * என்னும்‌ யாகத்தில்‌ உண்டாகிய ரஸத்தினால்‌ உண்டாக்கப்‌ 
பட்ட மன்மதனை உடைய ராத்திரியை ஏகாந்தத்தில்‌ அனுபவித்தவர்‌ 
களாயும்‌, மத்யாஹ்னத்தில்‌ அனேக விதங்களான வேஷங்களினால்‌ 
மறைக்கப்பட்டவர்களாயும்‌ இருக்கிற தைர்யசாலிகளான மோசக்காரர்‌ 
களினால்‌ வீணாகக்‌ கொடுக்கப்பட்ட தீரவ்யத்தை உடைய இந்த உல 


கம்‌ மோசம்‌ செய்யப்படுகிறது. டட | 17 


இவ்விடத்தில்‌ இவைகள்‌ லன்‌ வஸிக்கப்பட்ட தேச 

ததை விடாதவர்களாயும்‌ வெளி வேஷத்தினால்‌ மாதீதிரம்‌ காப்பாற்‌ 

றப்பட்ட வர்ணாஸ்ரம தர்மங்களை: உடையவர்களாயும்‌ வேறு 

“கதி இல்லாதவர்களாயும்‌ இருக்கிற ப்ராம்மணர்களின்‌ ௮க்ரஹா 
ரங்கள்‌. இந்த தெபாங்களில்‌-— 

உபநயனம்‌ முதலிய ஸம்ஸ்காரங்கள்‌ உத்ஸவத்தையே ஸ்வரூப 

மாக உடையவைகள்‌; ஸந்தியாவந்தன்‌ம்‌ விரகொதத்தை எல்லையாக 


உடையது ; காயத்ரீஜமோ லோக வ்ருத்தாக்தங்களினால்‌ நிதைந்த 





"* ஸெளத்திராமணி என்னும்‌ யாக த்தில்‌ ௦ ஸுராக்‌ரஹம்‌ வைக்கப்‌ 
பட்டு; ஹோமம்‌. செய்த மிகுதி பானம்‌ செய்யப்‌ படுகிற 
என்று ஸாஸ்திரக்தில்‌ சொல்லப்பட்‌ டிருக்கிறது. இவ்விடத்தில்‌ 


அந்த ஸர தகேளியில்‌ (கேவலம்‌ மதுபா னம்‌ செய்றொர்கள என்றபடி, 
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௨.௧௦ சொஹ9ஹீவடெகற_5-௦80_௧ விஸும௦ விவய_$ஹ)_5$ 
us 


காஓமெவெஷ குலொலெவக8_ தவ) ௧ 8 வ ௧,89 18 


கஹொ _நு வலய8வி 3ஹா-நகய8_ க 821 
அருணா ௧ ]-க௧ய கவெஷ-௦ கரஷா 
ஹ ௨0௦98 ௨8 சயஹடெஹெவ ஹாஉ | 
உ கரறெொகாடெவ ௧௦ மஹஜனெ 
உபொவ&த2ஐஹ 2மிஹொ.க ॥ 19 
௯௨9௮__ 


ஸ்வரூபத்தை உடையது ; மொளசம்‌ நர்த்தனத்திற்குத்‌ தல்யமாய்‌ 
(கேவலம்‌ அபிநயம்‌ மாத்திரமாய்‌) இருக்கிற௮; மோஹ.சாஜாவினு 
டைய இஷ்டப்படி ப்ரபஞ்சத்தைப்‌ பரிணமிக்கும்படி, செய்கிற கலி 
காலத்தினுடைய சார்வாகனுடைய மதத்தில்‌ ப்ரகாசமான அடி வை 
ப்பை உடைய ஆசாரம்‌ இப்படி இருக்கெ து. 18 
இவ்விடத்தில்‌ இதுவும்‌ ஒரு பெரிய தர்மம்‌ இருக்கும்‌ விதம்‌. ஆஸ்‌ 
சாயம்‌ ! 

யுவாவாகிய ஸாரீரத்தை உடையவர்களாய்க்‌ கறுத்த தலை மயிர்‌ 
களையுடைய இந்தத்‌ தம்பதிகள்‌ இருவரும்‌ சேர்ந்து. நடத்தக்‌ கூடிய 
காயும்‌, ஒருவர்க்கொருவரை தேவை தீயாக உடையதாயும்‌, மன்மத 
சேத பப உடையசாயும்‌ இருக்கிற அக்னி ே ஹாத்திரத்தை * 
எப்பொழுதும்‌ அனுவ்டிக்கிருர்கள்‌, 10 

மேலும்‌— 


* இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ அக்னணிஹோக்திரம்‌ என்றஅ--ஸராஸ்‌இர ச்‌ 
தில்சொல்லியபடி அக்னிஹோத்திர ததைச்செய்யும்‌ விகமாகவே இவர்‌ 
கள்‌ ஸுரதகேளியாயெ அக்னிஹோ த்திரத்தை அதற்குச்‌ சொல்லிய 
காலை மாலை என்றெ விபாகம்‌ இல்லாமல்‌ எப்பொழுதும்‌ நட தகர்‌ 
கள என்றபடி. இதில்‌ சேர்க்து மடத்‌ தக்கூடிய என்ப வசையில்‌ 
இரண்டுக்கும்‌ பொதுவான து, மிகுதி இந்க இவர்கள்‌ செய்யும்‌ அகணி 
ஹோக்திர த்திற்கு விமோஷம்‌ என்றறியத்‌ தக்கது, 
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௨ அதிஷலீயிகவாற0 யஷ ஊடெக 
வளி ௨௪ 
க ஹ_நாஹ-இகி8யீஉஹிடவ/.கிட | 
கவற கூஷி கிஷ 95) ஷஹவெ_? 
ரம குல ௨௦ஹி ஸ0ாு8வெஷா£ ॥ 90 
ரர்‌ 
(௪-2) தொஃவலொக)) வெக வி.க ரவி த2ுஐவ-ஏாுகை 
ஹஸிலா௨ உண 80 வி.அி கொணமாஸ்ரி அ) ஜொஷூரஹஸ 
பொ(ஹு௫க்ஷஹிவ_3ண-)) ௬ ஹ.ஹஎ௯$ 8வ_ கறஉல வல 
உ-ஒறி.தா உ-௨௨0 விவரெொண ௨கூதிணகரெண _நாஹிகாஉவ 
உயஷ? வ ரணஸயெநாவி வ ரணஹ௦ய$_ந8வி_நயஹி | 
பண, ர்‌ 
(ஷஹ.ஊஷாஷா ௨.௩) 
ஈ௨ட-பஹணி.சி மாவாக! ஹ ம சகொளை..௩8-௨ Tr 
க்கத்‌ தவம்‌ எல வது! 72 | 
J வீதிகள்‌ தோறும்‌ றல்‌ வறர தகைய யே * வட்டிக்கு பலிப்‌ 
ப்‌ பிழைக்கும்‌ வ்யாபா. ரத்தை (அதாவது கபடமான ஸ்மாஸ்திரத்தை 
உபதேசித்த அத்தால்‌ பணம்‌ பெற்று ஜீவிப்பதை) அடைந்தவர்க 
ராய்‌ பரிசுத்தமான வேஷத்தை உடையவர்களான இந்த எல்லோரும்‌ 
இப்பொழுஅ பரீக்ஷிக்கப்படாத மமிஷ்யர்களைக்‌ கிளியைப்‌ போல வேதா 
தயயனம்‌ செய்து. வைக்கிறார்கள்‌. 20 
மற்றோரிடத்தில்‌ பார்த்து) இவர்கள்‌ சித்திரத்தில்‌ எழுதப்பட்ட 
முக்த புருஷர்களைப்‌ போல்‌ அசையாதவாகளாய்ப்‌ பழையதான 
மடத்தின்‌ சுவற்றின்‌ ஒரு மூலையை அடைக்கு மெளனமாக உட்‌ 
கார்ந்து கொண்டிருக்றொர்கள்‌. (உற்றுப்‌ பார்த்து) ஆஸ்சர்யம்‌ ! 
இவர்கள்‌ மிகவும்‌ நீண்ட தர்ப்பங்களின்‌ ஸமூஹங்களினால்‌ நிறை 
க்கப்பட்ட விரல்‌ சந்‌ துகளை உடைய வலது கையினால்‌ மூக்கு முழு 
மையும்‌ பிடித்துக்கொண்டு ப்ராணன்‌ இருக்கிறதோ இல்லையோ 
என்று ஸம்றயம்‌ உண்டாகும்‌ வரையில்‌ ப்ராணாயாமம்‌ செய்வதை 
அமிறயிக்றுர்கள்‌. (கைகளைக்‌ தட்டிக்கொண்டு) 


சது. சமாகப்‌ பேசும்‌ ஸாமர்‌த்தியம்‌ இல்லாமையினால்‌ மெளனத்தை 


286 ஸ்ரீஹங்கல்ப ஹுீர்யோதயம்‌. 
௯.ம.அி வி.ஹி.கஷிக்ஷ£ வதய கெலிதஜெடெக 
விறவிய 7-த_க-உஸைஹஉயா உஹாஷூ ॥ 21 
(ஸொவகெ ரய ஹஹள விய- மங) 
௬_நல வி கொ. வ ஜதாந2, ஹெ 
_ மரண கக $ஸெறவறிஉரஷ ௧௧4௧ 005 | 
கதத) நிய8ஹிடெ.கா கி வர-தல0 ௨,009 ்‌ 
ஸிகூதி க 8-௧] ஹை? ரெொதாஒுபிமொ௫ ॥ 99 
(க.பொ உரஷி௦ உ, வாாயஐ) கவ நற8வஷிசெயெயதெதொ 
வலீ தஹஹவக்ஷஷூ கராவலஸி_தாக்ஷரலா கரவாண 





வஹி தீதவர்களாயும்‌, வேஜொருவர்கள்‌ இவரை ஆதரிப்பவர்கள்‌ இல்லா 
மையினால்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ கும்பலாய்ச்‌ சேர்ந்தவர்களாயும்‌, வேறு 
கதி இல்லாமையினால்‌ பிச்சையாறெ வ்ருத்தியை செய்றெவர்களாயுப 
இருக்‌ இற இவர்‌ இலர்‌ வெகு நாளாய்‌' வஹிக்கப்பட்ட குதிரையில்‌ 
* ப்ரும்மசரயத்தை உடைய பெரியோர்கள்‌. 2. 
(கோபத்துடன்‌ கைகளை உதறிக்கொண்டு) 

அதிகமான கர்வதீ.இனால்‌ மயங்னெவர்களாயும்‌, அஹங்காரமாமெ 
பிசாசைத்‌ தடுக்காதவர்களாயும்‌, வாதமாநெ யுத்தத இல்‌ ஸ்திரமாக 
நிற்காதவர்களாயும்‌, தர்க்க ஸமாஸ்திரத்தின்படி. ப்ரகாரத்தை அறியாத 
வர்களாயும்‌, வாஸ்‌ தவமல்லா த(மமாஸ்திரத்தில்‌ வி இக்கப்படாத) நியமத்‌ 
இல்‌ நிஷ்டை உடையவர்களாயும்‌, டம்பத தின்‌ ஆமம்பத்தைத்‌ தாண்‌ 
டாதவர்களாயும்‌, சமத்காரமாகப்‌ பேசுவதைக்‌ கற்றுக்கொள்ளாதவ: 
களாயும்‌ இருக்கிற இப்படிப்பட்ட ௮ஸ)த்‌அக்களைப்பார்த தது போதும்‌ 
(மற்றோரிடத்தில்‌ கண்ணைச்‌ செலுத்தி) இவர்களோவெனில்‌ பிடிக்குள 
அடங்காததான யஜ்ஞோபவி தங்களினால்‌ மறைக்கப்பட்ட மார்டை 


அரு க ர 


* குதிரையின்‌ ப்ரும்மசர்யையாவ அ பெண்‌ குதிரையைக்‌ காணாத 
ரையில்‌ தன்னுடைய காமத்தை அடக்கிக்கொண்டிருக்து, அதை. 
கண்டவுடன்‌ ஒருவராலும்‌ அடக்கமுடியாகபடி தவரித்தல்‌. அதைப்‌ 


போல்‌ இருக்கை என்றபடி. 
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நய ந; நாஹாகிஷ ஜே, வண_2ரஸிரஞஷற௦ அவுக ஷய... 
யாப £ து கவயிகஹாய_யா _காயா_கவட-கி வறிஸாவ, 
கிஷரவி.௧௦ வெலாஜீ_நக-ஸொ_கரதாஹ_ந8.கியிஷஷி | ஹ 

்‌ 6 
க! வஷா௦ 3ஊாயொ.மி.நா39௨) உ க பெஷொவெகஷ ௦, 
யெந வய த ஹடிஹஹி | 
யகமம_ 
a 

தி ஹெ) வ யஐூதி.கயா ணி_த௦ ஓலா 

உ ரஷியா கவி வ கஹவ கிஷால), உணடு | 
வாகடொவாஷ உ ணிஹி.தய_நாறு உ ாணிபமொ ஹகி_ந5 ரு 

_நாவெக்ஷ்ஜெ கி.கவ8_நயொ _நர8_கஹீய.$வாகா£ ॥ ல 28 


குஹஹாக& மிரா 3ரானா௦ பறா.5$வி. நய? உ வ கிஷா 


உடையவர்களாயும்‌, கையில்‌ தொங்கிக்கொண்டிருக்கும்‌ ஜபமாலையை 
உடையவர்களாயும்‌,கை,கால்‌, கண்‌, மூக்கு முதலிய இடங்களில்‌ மந்‌ 
திரங்களின்‌ அக்ஷரங்களை எப்பொழுதும்‌ வைப்பவர்களாயும்‌, தீர்த்த 
யாத்திரை போவதில்‌ உத்ஸாஹத்தை உடைய வழிப்போக்கர்க 
ளின்‌ கூட்டம்‌. போக்கு வரத்தசெய்யும்‌ வழியின்‌ ஸமீபத்தில்‌ 
போடப்பட்ட வஸ்திரம்‌, க்ருஷ்ண ஜினம்‌, தர்ப்பம்‌, இவைகள்‌ ஒன்‌ 
இ நின்‌ மேல்‌ ஒன்றாய்ப்‌ போடப்பட்ட ஆஸனத்தில்‌ உட்கார்ந்து 
தொண்டிருக்கிறார்கள்‌. மஹாயோகிகளான இவர்களுடைய வைரா 
க்யம்‌ மிகவும்‌ ஆஸ்சர்யம்‌, எதினால்‌ தாங்களே தங்கள்‌ ப்‌ 
பரி ஹாஸம்‌ செய்‌துகொள்ளுகரர்களோ. எந்தக்‌ காரணத்‌ $ இனால்‌-- 
'டம்பனுடைய கொடிமரம்போன்றதாயும்‌ அதிகமான தர்ப்பக்‌ 
கட்கெளினால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டதாயும்‌ நீண்டதாயும்‌ இருக்கற ஒரு 
தடியை எதிரில்‌ நிறுத்திவைத்து கால்‌ கடையில்‌ வைக்கப்பட்ட பண 
ங்களை உடையவர்களாய்ப்‌ பக்தியினால்‌ வணங்டிக்கொண்டிருக்றெ ப்ரா 
ணிகளை பெயர்‌ மாத்திரத்தினால்‌ ஆசார்யர்களாயிருக்கிற வஞ்சனை செய்‌ 
யும்‌ இந்த யோககெள்‌ பார்க்கற இல்லை. 93 
துத்‌ ! ஆங்சர்யம்‌ ! இவர்கள்‌ இடைவிடாமல்‌ மனதிற்குள்‌ 
த்யானம்‌ செய்வதை - அபறெயிக்றெவர்களாய்‌ . எதிரில்‌ ஸ்தாபிக்கப்‌ 
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விகாஃ ஜெவகா2வி பொக்ஷகெ | சஹண_81ம.தா ௩ 
உழாவாய._ ரதா விகரவ, வால நித ிபடெெ ந லொவ 
பெ நாவலொகயஷொவய டி மவலொக.ந௦ _மாடயஹி டகா கயா 
௨ ணாூா8.நா௦ ? 
ந 
ஹஊணடெதஷுஐ_ 
ஸு8உ8வ ],தஹ8ரயிஷ-ு மிஸ்‌ ரஹாவெ வ பெ ஷிகால2 ££ | 
*ய-_காய-_கர௦ப ந க _நாஹ_)ஹி ॥ 24 
௯ய௦ உ௱_நறிஹா.௩-வ.கி.த3ஐ_ராவசுவ ]-கீ.நா௦ அ யீவிஓா 
தவி நா 2ம ணெ ஹா. சுவா? | 
வ தக்‌ 
'ஸரிக்ஷ£ விமெஷ. நில கா கர.சிற-இய வபர ஹ-$ 


வ, கீ லயஹிவ மிஜராஷவஸி ௨ அிஷா( | 





வந்திருக்கிற ஆசார்யர்கள்‌ தாயார்‌ தகப்பனார்‌ முதலியவர்களையும்‌ 
பாதி திறக்கப்பட்ட கண்ணால்‌ பார்‌ தீதக்கொண்டிருக்க போதி 
அம்‌ பார்க்காமல்‌ இருப்பதை அபிறயிக்கிறார்கள்‌. ஸேவிப்பது 
முதலியவைகளுக்கு ப்‌ரஸ்‌தாவம்‌ ஏது ? இவர்களுக்குள்‌ 
மாந்தி இந்திரிய ஜயம்‌ ஆசாரம்‌ த்யானம்‌ வைராக்யம்‌ இவைக 
ளில்‌ நிஷ்டையை உடையவர்களான டாம்பிகர்கள்‌ டம்பம்‌ இல்லா 
மையை அபிநயிக்கிற டாம்பிகனுடைய பதினாயிரத்நில்‌ ஒரு' பாக 
திதைக்கூடப்‌ பெற மாட்டார்கள்‌, 24 
இவ்விடத்தில்‌ இவன்‌ பூனையின்‌ * வருக்இ கொக்கின்‌ * 
வ்ருத்தி இவைகளை அனுஸரித்தவர்களாய்‌ வேதத்தில்‌ சொல்லிய 
வி,த்யைகளில்‌ நிஷ்டையை உடையவர்களான கபஸ்ஸு செய்பவர்க : 


ளுக்குள்‌ சிறந்தவனாயெ மஹாயோடு, 





* பூனையின்‌ வருத்தியாவது தான்‌ ஏகாக்தமாய்‌ ஒரிடத்தில்‌ உட்கார்‌ ' 
ந்து கொண்டு ஸமீபக்இல்‌ வரத வஸ்அுக்களைப்‌ பிடி த்அுக்கொள்ளு தல்‌: 
* கொக்கின்‌ வருத்தியாவது சிறிய வஸ்‌அக்சள்‌ இட்டே வம்‌ தாலும்‌; 
அவைகளில்‌ வைசாக்பத்தைக்‌ காட்டி ஈம்பிக்கை உண்டாக்‌? விட்டு 
பெரியதான வஸ்து கிட்டினதும்‌ அதை ஸ்விகரித்துக்‌ கொள்ளுகல்‌, 
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உலாவ பத க்ஷிகி கலெ. .நிஹிடி ககவா௨ 2 14 

வி.க ௦ ஹஜூீவதிவ _திஷ.கி லா கெட ௨॥ 25 
~ ட இல்‌ RC 
ஐஉ.கமாய 08.காஉரஷஸொ யாயஜ-௫௯௨_ 


௯லகெவிஎ-க_நாஹா ஜநா ஹ-இலராடெ 
விவ 1.த_ந_திலிபெொஷொ 2] கிகாலெவவிபுெ | 
க.நக மிரிசிவெல ஐ கபடிஉமீறு ஹி 
9-௯ நய நாயெ_ா 2-இ_கி_)ாடெ௩ஷ 998 ॥ (க்‌ 26 
(உறிவர.கரவலொக)) சஹெொ _நறவல-ு காஷாய உணரக்‌ 
ஸாறணா_நா௦ க சியா மஹ. £ஹி.நா௦ ெெொவெக்ஷடு! 


அதிகமான அப்யாஸத்தினால்‌ ௮சங்காத ஸாரீசக்தை கட்‌ 
ஞாயும்‌, கைகளை உயர தீதூக்கிக்கொண்டவனாயும்‌, தபஸ்ஸில்‌ தன்னு 
டைய நிலைமையை ப்ரகாசம்‌ செய்பவனைப்‌ போலவும்‌ தர்ப்பத்தினால்‌ 
மூடப்பட்ட பூமியில்‌ வைக்கப்பட்ட ஒரு காலையுடையவனாயும்‌ இருக்‌ 
இற, டாம்பிகர்களுக்குள்‌ சிறக்தவனாகிய இவன்‌ உயிரோடு கூடிய சித்தி 
ரம்‌ போல்‌ இருக்கிறான்‌. 25 
இவ்விடத்தில்‌ இவன்‌ இப்படிப்பட்ட ஸ்வபாவமுடையவனாயெ யஜ்‌ 
- ரம்‌ பண்ணுதெவன்‌-- 

மண்‌ ஓட்டிக்கொண்டு இருப்பதை அடையாளமாக உடைய 
நெற்றி, மோவாய்க்கட்டை, மூக்கு முழங்கால்கள்‌, கைகள்‌, வயிறு, 
முதலிய அங்கங்களினால்‌ தான்‌ செய்த நமஸ்கார விமோஷத்தை ப்ர 
காசம்‌ செய்து கொண்டிருப்பவனாயும்‌, மூடப்பட்ட பாதி கண்ணை 
உடையவனாயும்‌, டம்பமே வடிவெடுத்து வந்ததைப்‌ போல்‌, இருக்கும்‌ 
இவனொருவன்‌ தங்கமலை. இடைக்கவேண்டுமென்று ஆசைப்பட்டுக்‌ 
கொண்டு அக்னி ஹோமம்‌ செய்கிரன்‌. 26 
ப்‌ பார்த்‌. த)-—காஷாயம்‌ தண்டம்‌ இவைகளை மாத்‌ இர ம்‌ 

கதியாக உடைய கலியுக ஸந்யாஸிகளின்‌ வைராக்யம்‌ அங்சரயம்‌ ! 


31 
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சிக்கி மிஷ)2_நரகூஷணடி கூநிணெ.ி 
பபாடடகி ஸ்மா த3மொவயி கல பெ.கி 

ம பொவஹஉ ஹண 2-0௨ )ி.கி பை ுவாணாூ 

~~ us த) ர்‌ 


ள்‌ 
ஹர ாஹிபகொவி உயடபெ ஹ.க_த௦ ய.நாயாட ॥ 97 


(வ.ஹஷ..௦) _5-௫_நஜிஒி 110 உஏுஷா வஷஸெ ஜீவலொகெ 
ஹிலவ, ரய௦ ஹூ ஹி_௧௦ 2ஹாசொஹவஹ | சுமாவெ)-தீரசிஹ 


ஹி தாஹித.ந$ ஹெ கெ விவெகஹா-_நதிவ கிஹிாலா.-கி | 
யத 


ரூவாரறொ௨யிஸெசு.த ௨, .சி.நியி3 1 கிணக-இட$ கவி 
க. ரவதெடிநறஹூஓ வற ஈஷ.$ ௬௯-௨௧, ராவி உலெ.3ா.கற$। 


உ-௰ஜாபஸெஷி.த வா ஷு.வஓவஹலஹொ ஹூ ொ 


பிக்ஷையென்றும்‌, பமிஷ்ய ஜனங்களைக்‌ காப்பாற்றுவதற்காக ஏற 
பட்ட தக௲ஷிணை யென்றும்‌, வஸ்திரமென்னறும்‌, மடமென்றெ ஸ்திர 
மான ஒரு இருப்பிடத்தை ஏற்படுத்த வேண்டும்‌ என்றும்‌, கரக்தங்‌ 
களை வாங்குவதற்காக வேண்டிய தீரவ்ய மென்றும்‌ சொல்லிக்கொண்டு 
ஸக்யாஸிகளும்‌ எப்பொழுதும்‌ பண தீதில்‌ ஆசைப்படுகி௫ர்கள்‌. 21 
(ஸந் தோஷத்அுடன்‌) - இப்படிப்பட்ட புருஷர்கள்‌ நிறைந்த ஜீவலோ 
- கத்தில்‌ மஹாமோஹனுடைய இஷ்டம்‌ ஸித்தித்து விட்டதற்கு 
துல்யம்‌. ஆனாலும்‌ கங்கை யமுனை இவைகள்‌ சேரும்‌ இடத்தில்‌ 
இது ஓர்‌ இடம்‌ விவேகனுக்கு இருப்பிடம்‌ போல்‌ கோன்றுகி 
இறஅ. ஏனெனில்‌: 
அனுஷ்டானமாயெ ஸமுத்திரத்திலுண்டான மணல்‌ குன்றுக்கு 
ஸமமான மணல்களின்‌ கூட்டம்‌ ஒரிடத்தில்‌ இருக்கிறது, பாபத்‌ 
தைப்‌ போக்கடிக்கிற ஆயுதங்களின்‌ கூட்டம்போல்‌ க்ரூரங்களான 
தர்ப்பங்களின்‌ கூட்டம்‌ ஓரிடத்தில்‌ இருக்கறது. மற்றோர்‌ இடத்‌ 
இல்‌ ஆராதனம்‌ பண்ணிக்‌ கழிக்கப்பட்ட புஷ்பம்‌ அளிர்கள்‌ பழங்‌ 


கள்‌ இவைகளின்‌ கூட்டம்‌ ப்ரகாசிக்கிறது. இது மஹாயோயொன 
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௭௧ ௮௨ 
விற-௦$8_திக௨-/8௦ விஷயவ 1. விராட ௨௦ 
அ வம_8 0-௧ ரஷிகா௦ கி மற௩ணவாமஙறறா யஷ ணா | 
og ~— ~— 
ிவ.க_3) நிய8க 0088ஹ-௨_அி 5 வடகா௨)ஹா 
வஉ.க)யேவாம ஐ ஹவி_தஹெஷ. _தாடெொொவி வா ॥ 20 


உவஹவடாாதி தாவடஜெ._ந௦ | யவ 88ஷிட.சி] 


(8௧௦ ஹஸுயற, ஷ.ஹஷ._4௦)___௩-இ. நதிஹ 08 வியா ஹா 
298௧ ரஷவஹூவிவ)_5௧ உமரி தவ லாஸ)௦ உக்திண௦ 
வக்ஷ£ம௦ | 


[5-௪3 விஸா.சி௨ வ கி. கவெஷயாறிண,ஸுயா ] 


ஒருவருடைய எல்லோராலும்‌ கொண்டாடத்தக்க ஆஸ்ரமம்‌ என்று 


நினைக்கிறேன்‌. 28 
இவ்விடத்தில்‌ 

வேதங்களுக்கு விருத்தமான புத்தியாகிய சேற்றையும்‌ மாப்‌ 
தாதி விஷயங்களின்‌ வ்யாபாரங்களாகிய விந்த்யமலையில்‌ இருக்கும்‌ 
காட்டையும்‌, தர்மார்தீத காமங்களாநெ கானல்களையும்‌, ப்ரக்ருதியா 
இற வலையினால்‌ உண்டாகிய கட்டையும்‌, தர்மங்களை அனுஷ்டிக்கும்‌ 
க்ரமத்தினால்‌ நிவ்ருத்தி செய்து இவர்‌ ஒருவர்‌ முக்தனைப்‌ போல ப்ர 
காசிக்றொர்‌, இவர்‌ ஸுர்யனுக்குப்‌ பிள்ளையோ அல்லது தமையனே 

அல்லஅ தகப்பனா சோ தெரியவில்லை. 20 

இப்பொழு.து இவருடைய ஸமீபத்தில்‌ போகிறேன்‌. 

என்று சொல்லிக்கொண்டு ஆஸ்ரமத்தின்‌ ஸமீபத்தில்‌ போகி 
ரன்‌. 

(சகுனம்‌ உண்டான தாக குறிப்பிட்டுக்‌ கொண்டு ஸக்தோஷத்‌.துடன்‌) 
அடிப்பதாயெ நர்த்சனத்தைச்‌ செய்து கொண்டிருக்கிற என்‌ 
வல கண்‌ இவ்விடத்தில்‌ எனக்குப்‌ பத்னியின்‌ சேர்க்கை ஸமீபத்‌ 
இல்‌ இருக்கிறது என்பதைத்‌ தெரிவிக்கிறது, நிஸ்சயம்‌. 

| பிறகு ஸர்யாஸிநியின்‌ வேஷக்கைக்‌ தரித்துக்‌ கொண்டிருக்க 
அஸ-யை ப்‌.ரவேிக்கிறாள்‌. | 
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கஹ-யா__ சஹ ஹி விவெகவாரிவ.நி ஊ-நிலா2ணெ ஹா 
ராஹ 2ஹாெ சர ஹஹ) செவ உ கா விம௰ஐ_நஹ ஓய 
விஸ ஊசகவெஷ வி ஹெண விஉ-ஹஷாஸி ௧2-ஃவவாவ 
யி.த-ஜிஷா வறிக ஈஷ வகறட ஹவா வயா 
தீய 8வேமாஹ) உ கிமகாவி ஹமவடெகா ய8யலாவ)ஹ) 
கு௩லவடு.த my 8௦ | நிவாணதிஹாஉி மமணவஅிஷயெ 

- கொஷா_ந-௨௩ ரடயி.த-௦ஹாற_தஞ ௦ அஞ யி.தவு)௦ | 

(ஹஹா... ௦ 2/௮) 5-2) 

2யி உஉதாவயா.நாயா௦ விறவொஷாவ.ஹாறிணா | 

ந றாக) ீபரறெணாவி மிரவஜெ- வ.கி த-ு[ட ॥ 80 

நிறக பாத வல 5_த பவ ல வருஷா லிக்‌ 


வைல _— நான்‌ re கக னத்‌ கத எ க்கக்‌ இகாமணியா 
இய மஹாராஜாவாயெ மஹா மோஹனுடைய பத்னியாயெ அர்மதி 
தேவியினால்‌ எல்லா ஜனங்களுடைய மனதிற்கும்‌ கம்பிக்கை உண்‌ 
. டாக்கக்கூடிய வேஷத்தைப்‌ போட்டுக்கொண்டு வித்வான்‌௧ளுடைய 
மனதை வஞ்சனை செய்வதற்காக உத்திரவு செய்யப்பட்டவளாய்‌ 
பதிநானு உலகங்களையும்‌ சுற்றிக்கொண்டு ப்ரயாக தீர்த்தத்தில்‌ 
ஸ்காஈம்செய்‌ அ பகவானாயெ தர்மத்வஜர்‌ என்னு பெயருடைய குல 
பதியின்‌ ஆஸ்‌. சமத்தைக்‌ குறித்துத்‌ திரும்பி வக்தேன்‌. இவவிடத்‌ 
இலும்‌ ஈல்ல குணமுடையவர்களின்‌ விஷயத்தில்‌ தோஷங்களை ப்ர 
காசம்‌ செய்வதற்காக ஸாமர்‌ பாக சாரர்களுடைய கபடம்‌ செய்‌ 


யத்தக்கது. 
(கன்னுடைய ஸாமர்த்தியத்தைக்‌ கொண்டாடிக்கொண்டு) 
நான்‌ ஸாவதானத்தைச்‌ செலுத்தி இருக்கும்பொழுது ப்சபஞ்‌ 
சங்களுடைய தோஷங்களை யெல்லாம்‌ போக்கடிக்கக்கூடிய பகவானா 
அம்‌ தோஷம்‌ இல்லா தவராக இருக்கமுடியாது. 30. 
என்னால்‌. அங்கேரிக்கப்பட்ட புருஷர்கள்‌ ஒரு கடங்கலும்‌ இல்லாதவா ' 
கள்‌ அல்லவா. எப்பொழுதும்‌ இல்லாககான தோஷத்தையும்‌ இருப 
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நவி உொஷ.௰ விஉ)ச1-நவலாவா டியி | குத விஜ) 
8ா_ந௦ | 


கயாஹி__ 


நிரவயி மணம்‌ கெ றா நிரா மஹி வாமி 
ஹுண8ஃஷி காலொகா லொகா வஉஷி ஹஉவிகெ | 
வா£_த_ந-௦ ஹ_தி௰ வாவி ரஹ 8_நாரமவஹவ...ண௦ 


வறிதி.க ம-ணெ வடா ககக) யா கி2-உரஹஸடபெகெ॥ 81 


(உ௱ிக AYES வெக உ, அரஹஹுஹஙிஒந-இவநீவவ.ந 
8.ஹீ கல நிஹி கயொமாஹ.நா2 ஹிற.க௱வய_உ௭_ஈஸ)_ந- 
as க யூ ய 


மில /_காஸ.க_.க௱ஐ_?காயா 8ுணஐழில ஸ்ரிவா ஐடா 8-௦ 


பதைப்‌ போல ஆரோபணம்‌ செய்றொர்கள்‌. இருக்கற தொஷத்‌ 
கைப்‌ பற்றிக்‌ கேட்கவே வேண்டியதில்லை. எப்படியென்னில்‌: 
எல்லையில்லா த நல்ல குணங்களின்‌ ஸமூஹங்களை உடையவரா 

யும்‌, ஒரு குற்றமும்‌ இல்லாதவராயும்‌ இருக்கிற ராமணிடத்தில்‌ தங்‌ 
கள்‌ வார்த்தையாறெ கத்தி ப்ரகாசிப்பதினால்‌ அபஹரிக்கப்‌ பட்ட 
ஜ்ஞான த்தைஉடையஜனங்கள்பெரியோரகளின்‌ ஸமீபத்தில்‌ ஸ்திரீயை 
வ த ம்‌ செய்ததையும்‌, வாலியை வஞ்சனை செய்ததையும்‌, யுத்தத்தில்‌ 
கொஞ்சம்‌ பின்னால்‌ கால்‌ வாங்னெதையும்‌(தோஷமா க) சொல்லுறார்‌ 
கள்‌. கொஞ்சம்‌ குணத்தை உடையவனாய்‌ ப்ரகாசமான கோஷங்களை 
உடையனன்‌ விஷயத்தில்‌ வீணாக ஏன்‌ உதாஸீறர்களாக இருப்‌ 
31 


யார்கள்‌ ? 
(கொஞ்சம்‌ ஈடந்‌௫)-—ஸமீபத்தில்‌ இருக்கிற கங்கையின்‌ கரையில்‌ 
இருக்கிற கடப்பைமரக்காட்டில்‌ பூமியில்‌ வைக்கப்பட்ட யோகம்‌ 
செய்வதற்குத்‌ தகுந்த ஆஸனத்தை உடையவர்களாய்‌ மிகவும்‌ 
உறுதியான ஆஸனம்‌ போட்டுக்கொண்டிருப்ப தினால்‌ மேடுபள்ளமா 
யும்‌ அசங்கா ததாயும்‌ உயர்ந்த தாயும்‌ கமாக இருப்பதாயும்‌ இருக்‌ 


ச ௬. ° a . . . » a 
இற மமரீரத்தை உடையவர்களாயும்‌ இருக்கிற மொட்டைக்‌ தலையை 


த | ° s . op ம்‌ 
294 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஸுிர்யோதயம்‌. 

நய | (நிவ_ஃண-)) ஹூ ! விகி.௧08.௧௬ | (ஸாஷஹ.3 
ஹ_நமற_ந_தஷவப। ஹ்‌ ஹஸ்ஹியைஷ2 
த பவம்‌ 8 

௨-௨ கி.க.நில 7_தாஉ£$ ௨றுஷஎ ணா ம8ஹா? | 

ம வ us 

விஜி.சகாரணவம_ா விஸா ுதாதா.ந வ.க 

2ுஷி_க நிவிலய 8 2-2 மாவ௦ லஹஜகெ ॥ 32. 
நா8.கபெ காஸிகி_மமாி 

ஸு ஜாயா ஷூ ஹஸ்‌ ஹவா£ 


காி2கானீ காகணீ நிஷஉரஹூ | 
௯ 


உடையவர்களாயும்‌, ஜடையை வளரக அக்‌ கொண்டவர்களாயும்‌ குடு 
மியை உடையவர்களாயும்‌ இருக்கெ (ரிஷிகள்‌ இருக்கிறார்களே) 
இவர்கள்‌ யார்‌ ? (கிரூபித்துப்‌ பார்த்து) ஓஹோ ! அப்‌ து 
(மனதிற்குள்‌ சிரிப்புடன்‌) 
ஸ்‌ தனங்களுடைய சுமையினால்‌ வணங்கி இருக்கிற ப்ரும்மத்தை 
(ஸ்திரிகளை) மனதிற்குள்‌ த்யானம்செய்‌ அ கொண்டிருப்பவர்களாய்‌, 
மயிர்‌ கூச்சலோடு கூடிய அ௮அசங்காத சரீரத்தை உடையவர்களாயும்‌, 
மன்மதனுடைய பமாஸ்திர,ததில்‌ நிஷ்டையுடையவர்களாயும்‌, இக்திரி 
யங்களால்‌ ஜயிக்கப்பட்டவர்களாயும்‌, மிகவும்‌ ப்ரஸி தீதாகளாயும்‌ இருக்‌ 
கும்‌ இவர்கள்‌ எல்லாக்‌ தர்மங்களையும்விட்டு விட்டவர்களாய்‌ முக்‌ தாக. 
ளாய்‌ இருக்கையை அடை இரர்கள்‌. 32 
இவர்களைப்‌ பெயரினாலும்‌ குறிக்கிறேன்‌-—. 
இவர்‌ அயலாருக்குக்‌ தன்னிடத்தில்‌ விங்வாஸம்‌ வருவதற்காக ' 
யஜ்ஞம்‌ செய்யுமவர்‌; இவர்‌ ஆறு ரஸங்கள்‌ நிறைந்த ஆஹாரம்‌ ஸித்திப்‌' 
ப தற்காக ப்ரும்ம விசாரம்‌ செய்கிறவர்‌ (அன்றிக்கே ஆறு ரஸ த்தோடு! 
கூடின அன்ன கதையே ப்ரும்மம்‌என்‌ அ சொல்லுமவர்‌ என்றாகவுமாம்‌); | 


இவர்‌ காமம்‌ என்கிற புருஷார்த்த த்தில்‌ இதுவே ப்ராப்யம்‌ என்றெ; 
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ச &ராரணாஉ௦க௯-ெடா-நர௦ பைகா_நா௦ 
ஹாக்‌ ர ஊடெக ஹிலவாவடாக. கன Te ॥ 33 
ஹவமி காரமா வஸொவகராதாக, வாச, ரய | JV) 
நடக ஹி_ 
நவஉவடெ ௬௨ உறா ய்ஷ வ ஸலொ௱றஉி அல யீ? 
நடவறிவ மொ ய்ஹூாயஹாஐ 8௦ யிஷ டெ । 
அன்‌; 


வடவிடஉி நவவாஉ “-றா_ந_ந-௦ தடவலவாறு 


ஷவுடவடஷஹாவெக்ஷ அதிக்ஷ-௰௦ ‘> கிக்ூஷண$கூடெக ॥ 34 


நிய்யத்தை உடையவர்‌ ; இயர்‌ பல? ரத்‌ த்க்‌ அடி. 
மைப்பட்டவர்‌ ; இவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ சார்வாகஸாஸ்திரத்தில்‌ 
ஸித்திபெற்றவர்களான பூனைகளினுடையவும்‌ * கோழிகளினுடைய 
வும்‌ கொக்குகளினுடையவும்‌ ஸ்ரிஷ்யர்கள்‌. 33 
எல்லா வஸ்துக்களும்‌ தங்களுக்கு உபகாரம்‌ செய்யவேண்டும்‌ 
என்பதை மாத்திரம்‌ பற்றிய இவர்களுடைய ப்ரயத்தினத்திற்கு 
க்ஷேமம்‌ உண்டாகவேண்டும்‌. அப்படியே காணப்படுதிற தல்லவா— 
எந்த ஆலமரத்தின்‌ புதிதான அளிரான இலையில்‌ நாராயண 
னுக்கு இது (ஒரு ஸமயத்தில்‌) படுக்கையாக இருந்தது என்றெ அனு 
றந்தானம்‌ செய்யத்‌ தக்கதோ, நர்த்தனம்‌ செய்பவர்களுக்குள்‌ சிறந்த 
வரான ருத்திரன்‌ எந்த மரத்தின்மழே தன்னுடைய ங்ரமத்தைப்‌ 
2பாக்கடி த்துக்‌ கொள்ளுறொரோ, அப்படிப்பட்ட ஆலமரத்தின்‌ முற்‌ 
ரிலும்‌ மலராச இலைகளை உடைய குருத்தை (தளிரை) ஸர்யாஸி 
சொலமான ஸாப்பிடுவதற்குப்‌ பாத்திரமாகிய இலை வேண்டும்‌ என்று 
துபேசுதித்‌தவனாய்‌ அடிக்கடி பார்க்றொன்‌. 34 





* அதாவது அவைகள்‌ செய்யும்‌ வ்யாபாரத்தைக்‌ கற்றுக்கொண் 
_வர்கள்‌. பூனையினுடையவும்‌ கொக்கினுடையவும்‌ வயாபாரங்கள்‌ 288: ம்‌ 
க்கத்தில்‌ நிரூபிக்கப்பட்டிருக்றெத. கோழியினுடைய வயாபார 


மாவது பலாத்காரமாய்‌ ஒன்றை அபஹரிக்கல்‌, 


206 சீஸங்கல்ப அிர்ஸயோதயம்‌. 
(சூகாபெ கண_]௦ உகூா)கிஸை ய ஹிக்ஷவ8 உ ல ௧௪ உரி 
மஹ வ௱ிவஉநணெ.கி? விவ, கிஷிறதி.கி? ஹீ! ஹீ! நிம 7 
 ஹீகார ஊவ ய-௫ய௦ ஹவல_நலிரறொயெ.£ அ அதி ஜி_தா£ 
வலு வவஷஞொஷி ஹம ஹெல | வரிவ௨ஷி ௨ கி ர: 
(௯.௩) சகொவெொக) சய2வாூ கிரி ளகக ல்‌ 
கூணலு 2ணி_க 8 கபி.கடி.நிஸிஃ_நிம-ுதி த உல_ மரை 
காப ரூலொஜந.நிரராலா_த௯௦௯ூதிற.நவா தவிறவி_ தஹ 
உ௱௱லகி_க ௨-ுறொவ.கி_) ஜநஐதஹடெதொ உதடிரஹிஹ ர 
ணீக ].கஜம௯.க யஹிவிஷ வெ பதப்‌ ய8_ 
(கா.துகொடுத்துக்‌ கேட்டு) _ ஸற்யாஸிகளே! என்ன சொல்லுகியீர்கள? 
ஸந்யாஸ்யாஸ்ரமத்தை அங்கேரித்திருப்பதும்‌ ௮யலாடைரதீ 
தூஷிப்பதும்‌ ஒன்றுக்கொன்று விருத்தம்‌ என்று சொல்லுகிறீர்‌ 
கள்‌? ஹி! ஹி! நீங்கள்‌ உங்களுடைய வார்த்தைக்கே விரோத 
மாகச்‌ செய்வதினால்‌ பமிக்ஷிக்கப்பட்டீர்களல்லவா ? நீங்களும்‌ உங்‌ 
கள்‌ விடுகளில்‌ இருந்து வெளியில்‌ வரது விட்டீர்கள்‌. என்னைப்‌ 
பரிஹாஸமும்‌ செய்கிறீர்கள்‌ அல்லவா. (மற்றோர்‌ இடத்தில்‌ திரும்‌ 
பிப்பார்த்து வேறொருவனாயெ இவன்‌ இவ்விடத்தில்‌ ஸ்வர்ண 
மயமான கடுக்கன்கள்‌, தடி, கமண்டலு, இவைகளைத்‌ தரித்துக்‌ 
£ கொண்டவனாய்‌ இடுப்பில்‌ இறுக்கிக்கட்டப்பட்ட தர்ப்பக்‌ கயிற்றை 
உடையவனாய்‌ அஷ்டகா ஸ்ராத்தத்தில்‌ போஜனம்‌ செய்த இனால்‌! 
' சந்தில்லாமல்‌ நிறைந்த பெருத்த தொப்பையை உடையவனாய்‌ 
அடிக்கடி செய்யப்படுகிற ஹும்‌ என்னும்‌ ஸாப்தத்தினால்‌ எதிரில்‌ 
இருக்கும்‌ ஜனங்களைப்‌ பயமுறுத்திக்‌ கொண்டவனாய்‌ இங்குமங்கும்‌ 
பார்த்துக்கொண்டு மூன்று லோகங்களையும்‌ தருணமாக நினைக்‌ தவ 


னாய்த்‌ தேவதைகளினாலும்‌ நுழைய முடியாததான தர்மத்வஜ' 
சென்று பெயருடைய குலபதியின்‌ ஆஸ்மமத்கை அடைய வேண்டு! 
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யவை) கல்வத்‌ ru 28-வஜிமநிஷ கி | உ8ஷாவலாபா 
2அாரறொவறரொயெ_ந தஹ-ஷீ விபெஷபெகொ விவிகிஷாதி। 


உவ (உவ) வு ய8.ஷி_ நய) ஈயி/ ஊமவ_தி/]மாற_த 

கமா வ ஹி கவகெலவா வ வ ஜிகா தயிலெவ தா ௯லா 
~— WA 2 ~- வ 

காயி கயொ.மஹிலி ஹ ஹ-ஈஹமெவ பிரி ஏபுவெ த௨உஹ 

ர தி, ா8க௯லஓமொ ௫ திலி விபொஷ. கவர விஜிஷாவஹெ 


கவ -இயா_...ஐஉ [சுஷிதாப௦ வே விபெஷெரவககவ ௦ உ ரவஹி, 
கவ ண) த. தாட ௬0௦ ய-இவவ_கிஷ.ஹி 7 
ணை க ஃ 


இவ -8_ வய ௬8_) வில ஜாசிவிறயிகொஹூ | சூ சாயிகா.த- 


ஊஐவ_கீ | உஹ த ன வு காவெ ஹநஙிஹா_நஹிஷாதி | 


மென்று ஆசைப்படுகிறான்‌. இவனை இப்பொழுது ஆஸ்சமத்தின்‌ 
- வாசற்படியை மறைத்து நின்றுகொண்டு விபோஷ ஆ.கா.ரங்களினால்‌ 
அறியவேண்டும்‌ என்னு விரும்புகிறேன்‌. 


தர்ப்பன்‌ — (ஸ.மீப,த்தில்வக்து வணக்க, த்தை அபிஈயித்‌ தக்‌ கொண்ட 
வனாப்‌) பூஜ்யையாயெ ஸ்திரீயே! பாரத கதையில்‌ ப்ரஸித்தமான 
மஹிமை உடையவளாய்‌ ஸச்யாஸ ஆஸ்ரமத்திற்கு யஜமானனாகிய 
தேவனை பொன்றவளாய்‌ ப்ரகாசம்‌ செய்யப்பட்ட யோகத்தின்‌ 
ஸித்தியை உடையவளாய்‌ இருக்கும்‌ நீ மிகவும்‌ ஸுலபையாகவே 
தோன்றுகிற யே. ஆதலால்‌ நான்‌ இப்பொழுது உன்னை ஊர்‌ 
குலம்‌ கோத்திரம்‌ முதலிய விசேஷ ஆகாரங்களினால்‌ அறிய 
வேண்டுமென்று விரும்புகிறேன்‌. 


ஸுஓயை-— பத்ர! ஸந்யாஸ ஆஸ்ரமத்தை அடைந்தவர்களினால்‌ 
சொல்லத்தகாததைக்‌ கெட்றொய்‌. என்னை நமஸ்காரம்‌ செய்யா 
மல்‌ என்‌ யூபஸ்‌தம்பம்போல்‌ நித்கிஞய்‌? 

ர்ப்பன்‌--வயது, கர்மம்‌, வித்யை முதலியவைகளினால்‌ நான்‌ மேற்‌ 


பட்டவன்‌, மீயோவெனில்‌ ஆஸ்ரமம்‌ ஒன்‌, றில்‌ 2 உமற்பட்டவள்‌ - 


25 
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கஹு்யா_..௯௦ -அஹ_4)6றிஸாஸு ஜதெயொஷள கலவி 
ரபெஷ ய8லிஉாஹெ, கவ ய8_ஹஐ.ட-௦ வ.உ ரவ8! 

ஓவ 48 யடி லி8 ௧௦ லத்‌ த அர்‌ ரஜி | -அிஷ கய 
வி2ம_2 | கிண கிஹறிஉரவ_] செக | 

ஹவ_சீ௦ ஹஷிவெபெ_ந மாவவீகூதி கவெஹி0.௧2 | 

௯_ந- பஹு) கலா ௦ 300) வெஷஷ ம விஷூஹவ ॥ 35 

௯ஹூயா_ சஹூவி உரஷ வ-௫வ_19வ மவஞஷு௦ லாவயா 4 
கிஷகூய௦ விோ_18/ வ௱8ஹஃஸ விவ £ஜபகொவி 2ஹா 
நுஹலாபவெ வவ ]ஜெகி கியா ஹஜிஹாரெொண வநத 


வாஉா௦ ஹாலாமா௦ ராவ ணூ தீவஉணவ.கிஷ._த2 வாண 
யூ 2) ன தட இ A) 





யார்‌ ஸேவிக்க வேண்டியவன்‌ யார்‌ ஸேவிக்கப்பட வேண்டியவன்‌ 
என்றெ இந்த விஷயத்தில்‌ ஸம்பாயப்பட்ட்கொண்டு நிற்கிறேன்‌. 
அஸஓயை--அப்படியாகில்‌ இந்த ஆஸ்ரமத்தில்‌ எந்த எல்லாத்‌ தர்மங்‌ 
களையும்‌ அறிந்தவராயெ இந்தக்‌ குலபதி இருக்கருசோ, அவ 


ரையே இந்தத்‌ தர்மஸம்மாயத்தைப்‌ பற்றிக்‌ கேட்போம்‌. 
தர்ப்பன்‌--உனக்கு ௭௮ இஷ்டமோ அதை ஓப்புக்கொள்ளுநெேன்‌. 


இந்த. விசாரம்‌ இருக்கட்டும்‌. அகிலும்‌ என்‌ மனதில்‌ ஒன்று 
கொன்றுகிற அ. 


உன்னை ஸாரீரக்தின்‌ அமைப்பினாலும்‌ அபிப்ராயங்கள்‌, பார்வை! 

கள்‌, சேஷ்டைகள்‌ இவைகளினாலும்‌ முன்னால்‌ அனுபவிக்கப்‌ பட்டவ. 
ளாகவே நினைக்கிறேன்‌. வேஷமோ என்னில்‌ உனக்கு வேறாக: 
இருக்கிறது. 351 
அஸயை--நானும்‌ உன்னை முன்னால்‌ பார்க்கப்பட்டவனாகவே எண்‌ 

௮௦] ௬ ° ௪ . . . ௬. 

ணுடகிறேன்‌. இந்த விசாரம்‌ இருக்கட்டும்‌. மஹானுபாவர்களான 
பசமஹம்ஸர்களென்கிற ஸற்பாஸிகளினாலும்‌ அசரா தீதில்‌ மிகவும்‌! 
சிறந்தவள்‌ என்று அடிக்கடி நமஸ்காரம்‌ செல்லக்‌ என்னை 


நமஸ்காரம்‌ செப்யாமல்‌ ஜிவட்டித்‌ தடி(போல்‌ நிற்றெ (வெள்ளை 2 
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ரவடஹஸுபெ வ ரயஸ்மி.கட வ்‌ ரஹணெடந வியாவயி.த-௦௦ 
ட) கயன்‌ ௮ த ந 8 


தவ வ ஸர ஜிசாவாடியி த-உஇிய ரஜி | 
௨௨-32 (வ.௰_5௦) உறி] ஹீ தாஹா து மல திவ கி௦ 


டச்‌ பெ 
uw © ட்‌ 2 | 
ns 


உத எலஹராவாயவெஹஸஉ-4-58 
ண்ட ] 


வ ஜல கி? (௨, காஸா, ஷவிவிகி க) கஹுு ப்ப 


இம (வள 8721 2ள_நவ,_க9ஹி நீய உ. ஹெஷயா கொ 


ஒய.தி) 
௯ ஹ்‌ நாட (ஹஹ 28 ்ஹ க) லூ ப.ஹண ! சவ 


ஹணாஹிணி/ _தீ-ம) ஹ ஹி) சுஹவாவஉஹஸரரூஹாகலெொ ௨௫ 


றெ பட்ட சஹ டாமண உஹிரூணு துஹரணு சுகி 
| 


௬8ணாணு ௪௨ ரஹ. உ-இ௱வறிஹாணிஜா | ஜே ஹிஜி 


> 


வறிஉ.நிணீ ௯ தாரண மா ஹர ஜொஉ விமஹெ 
ம்‌ 3 ம்‌ 


க 2 ௦ம்‌ - ஐ - ன = 0 
ாஷஹொ? | ணு 2 வாணொவி 9-ணிகணா உ-௫றெ 


> 


பணி | கெஹிஃவி உவணீ௯ம மாகரக ஹீ ஹலஸெ௦ண 


AEs Bhs sass சசககக வகககககலக ௨௧௧௧௪ 


டியைத்‌ தரித்துக்‌ கொண்டவனாயெ உனக்கு ப்ராயஸ்‌்கித்தத்தை 









இந்த ப்சாம்மணனால்‌ விதிக்கும்படி செய்வதற்கும்‌ உனக்குப்‌ பரிசுத்‌ 
தியை உண்டாக்குவ தற்கும்‌ விரும்புகிறேன்‌. 
தர்ப்பன்‌--- (மனதிற்குள்‌) ஸர்யாஸாம்ரமத்தைப்‌ பரிக்ரஹி த்தவளா 
இய இவள்‌ தைர்யமாக என்னமோ பிதற்றுகிறுள்‌ ? (வெளிப்படை. 
யாக) (ஸர்‌ தஹ்ததை அபிெயித்துக்‌ கொண்டு) அப்படியானால்‌ 
இருக்கட்டும்‌. இச்சு ஆஸ்ரமத்திற்கு யஜமானர்‌ நம்மால்‌ கேழ்க்கப்‌ 
படட்டும்‌. 


| என்று இருவரும்‌ போகிறார்கள்‌. | 


(இருவை ரயும்‌ | பார்த்துவிட்டு மெளன வரதத்தை அபிரயித் துக்‌ 
கொண்டு பத்னியை சேஷ்டையினால்‌ ஏ௮கிறான்‌.) 


ர 


300 ீஸங்‌ல்ப ஸ-நிர்யோதயம்‌. 


காஸஹெவி வஹா ஹகண வெவயஉ (மாயா) ௨௨. 


ல ரஹண! ஹமவ.தி வணாஷிகி/ பாவாட ரஹி 


கக்‌ அவரு ஹா-_கவ)௦ | வ_ மர ம8_நஉ ஷி த 


ie பாட்ட உ ம௱வறிஹ 


ஈணியா | 8ே ஹிலி வறிவ.ி.நீ வ யவயொஸாயா ஹா 
த 1 us a» 


யொமிவிம ஹெ தால ! ஹம வல-௦ 2ஹா.காடொவி 
அகத்‌ 


9-௦_நிஐ_நா ௨00 உ, ண£ஹி | கவ) வ.நீ.௧௦ ஹாமீற 


டீ ஹஹில௦ ந காவி மஹஹாூ ஹஹஸெ_ந மரஹா.கி | 
வ ட] ண 


உவ_$_..ஈ.கி8.ஹா_நய வவட தா ய_-ுவபயொய_ 
9_1.நிய3 | சவி ஐ வயதாவ-௨கா மஉரய8நாஹஉதெ ௨-௦ 


தத்வ ௨-௦_ந8 ௨வ-5_ந8 வே ர. | சூசி 


குஹனை - (பரபரப்புடன்‌ ட்டே வந்து) ஓ: ! ப்ராம்மணோத்தமரே ! 

ஓ! பகவதி ஸர்யாஸிகியே ! உங்கள்‌ இருவராலும்‌ என்னுடைய 
வீட்டுக்காரரின்‌ ஸமீபத்‌ தில்‌ இருந்து விலகி தூரத்திலையே நிற்கத்‌ 
தக்கது. வெகுதூரம்‌ வழி நடந்து வந்ததினால்‌ அபஸ்ுத்தியை 
உடையவர்களாயும்‌ ஸ்நானம்‌ செய்யா தவர்களாயும்‌ இருக்கிற உங்க 
ருடைய ஸமீபத்தில்‌ இருப்பது மிகவும்‌ பரிஹரிக்கத்‌ தக்கது, 
மந்திரத்தின்‌ ஸித்திக்கு விரோதியாயெ உங்களுடைய நிழல்‌ 
மஹாயோகியாயெ இவருடைய ஸாரீரத்தில்‌ படக்கூடாது, இந்த 
யோகியை மஹாதமாக்களாகிய ரிஷிகளும்கூட வெகு தூரத்தில்‌ 
இருந்த நமஸ்கரிக்றொர்கள்‌ அல்லவா. அவர்களால்‌ கொண்டுவசப்‌ 
பட்ட கங்கா ஜலத்கை என்னுடைய யஜமானர்‌ ஒரு பொழுதும்‌ 


கையால்‌ தொடுவதில்லை. 


தர்ப்பன்‌---அ பூர்வ தம்பதிகளாகிய உங்களுடைய தர்மத்தில்‌ ஏற்பட்ட 
இந்த வ்ரதம்‌ மிகவும்‌ பெரியதா யிருக்கிறது. மேலும்‌ நாங்கள்‌ ௧ங்‌ 
கையும்‌ யமுனையும்‌ சேரும்‌ இடத தில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்‌ தவாகளாய்‌ . 
; கத்களான மந்திரங்களினால்‌ ப்‌ரொக்ஷணம்‌ செய்து 


(» 


பால்‌ (தஜஸ்ஸை 


மிகவும்‌ ப ரிசுத்‌ 
கொண்டவர்களாய்‌ இருக்கி உரும்‌, ஸுூர்யனைப்‌ 
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-௧) வ0.தஜஷிடநா௦ ஷய உ. காறவி௰௦, ஹாணா2ஹா ௧௦ கி௦ 
கூயா மாயொவலல க? வ) து வற? நிறயவா.க8| 
௯ ஹஹ/ ஹவ_4லொகஹ_௦மாவி.௧௦ ஹவ_ாயி௯௦ ர 2.கியி தி 
2ஹஃ வ ல 
ஹு வா ஸவஙிவ, ஜிகா த) க] நவ வாவ 
ஹுஃபய நிஜா நாய ஹ2யிமதாவ நாட க) நக) ந2ஹள்‌ 
பெ வ.கிராய்‌ இ வஹாரறொ 38ளநவராஜெந ஹீ வ 
ட ்‌ 9) வ ட 
லப 0) ரஉய.கி | 
aD 
று 3 | 
22 (ஹம, -இக்ஷ்ெவ௦ ஹுஉரொ.கி) 
௯ ஹ Br தம்‌ 05 த கற_கழூல_௩8-௩வ௦ வியாய) 
2ஹபஹாவ! யஃய ௪ ! வாசணிச2௦ ஜொெண ௯ ஜணா 
ஊஊ ய மி 
சொக ண ஜொடரணு ௬௨. ஹீண௦ ஜெ ௦ உவிவ௯ணஃ௦ 


ஐ! ற 
உர சவா டட சஹா, மாவ/ய8_4ய/ வாஜிய8௦ யொமெ 


யுடையவர்களாய்‌ இருக்கிற எங்களுடைய நிழல்‌ உன்னால்‌ பார்க்‌ 
கப்‌ படுகிறதா? ஆனால்‌ நரகத்தில்‌ விழுவதே (உங்களால்‌) அடை 
யப்‌ படுகிறது. அஹஹ! ஒருவர்க்கொருவர்‌ ஸேவிக்கிறவராயும்‌ 
ஸேவிக்கப்படக்‌ கூடியவராயும்‌ இருக்கையைப்‌ பற்றிய ஸந்தே 
ஹத்தை நிவருத்தி செய்வதற்காக வந்திருக்கிறவர்களான எல்ல 
ஜனங்களாலும்‌ கொண்டாடப்‌ பட்டவனாயும்‌ எல்லாமையும்விட 
மேற்பட்டவனாயும்‌ இருக்கிற அதிதியாக என்னையும்‌ பசமஹம்ஸை 
என்று சொல்லப்பட்ட ஸற்யாஸிகியான இவளையும்‌ அநாதரவு செய்‌ 
தவிட்டு ஆஸ்ரமத்தில்‌ இருப்பவர்களுக்குள்‌ காழ்ந்தவனாகிய உன்‌ 
னுடைய இக்தப்‌ பர்த்தா மெளன வ்ரதம்‌ என்கிற வயாஜத்தினால்‌ 
தன்னுடைய மூடத்தனத்தை மறைத்துக்‌ கொள்ளுகிறார்‌, கிஸ்‌ 
சயம்‌. 
ம்பன்‌ (புருவத்தை நெரித்துக்‌ கொண்டு ஹுஙகாரததைச்‌ செய்‌ 
இருன்‌.) 


)ஹனை---((2வகமாகக்‌ இட்டவந்து, உள்ளவ கையினால்‌ வாயை மூடிக்‌ 


ண 


302 ஸ்ரீஹங்கல்ப ஹுூர்யோதயம்‌. 
ந கணா கர யொ.ுயொற.சியெரயெ.3ா 20௦ உ சி 
வ)_ந௦ பல்கு?) | 


ஓ? 8-(உ, ரணஹுய2_நவி.நீய வ, ணவ$-௨0௨ தவர 
ஹ 


(ஹம. 55) சகா வநத ௧8உஹலாஷ,) ஹுமாஷண௫ | 
(௨ காமம௦)_—ரறொ!ெ ர/வ ரகவ ர. ஹண/2-௫ூ௨2_8-ய._ரா.ி 
Nes ட பக்கப்‌ ஜ்‌ 
ஷிக ! ம உ வாஒ௬௦ 87௦ 2&0 ௨, வாவயி | ஜி 
நப க்கன்‌ யோ தவஹக்ஷயலீரர-ணா டெநதாவ-௦ ௯௭௫௦ 
றாவ.ஹெ | ஸுபா வலு யோ ௯.கிக.கி ஹஹஹா ௧89௨௨ ௯, 
ட) அ 8 2910) கீ 
ஈவிகி.தவ-வ.3/ உ௱௱ாவாற உ௫।௦ மது ம | 25 ல 
இட 
8 உரஷி பெெஜஹா லஹீஹாவ$ | 


உவ 43 _(ஸகசெ ரய) ரெரறெ! 8-௯ ! அிஜா.கிறி_தி ஜா.கி 
கொண்டு) மிகுந்த ப்ரபாவத்தை உடைய தர்மத்வஜ ! He வ்ர 
முத்தை ஸாஸ்‌இரக்தில்‌ சொல்லப்‌ பட்டிருக்கும்‌ கர்மத்தினால்‌ 
முடித்துவிட்டு யோக்யர்களான அதிதிகளுக்கு தகுந்த பதில்‌ சொல்‌ 
லத தக்கது, 

டம்பன்‌-(ப்ராணாயாமத்கை அபிஈயித்து ப்ரணவத்தை உரக்கச்‌ 
சொல்லிவிட்டு) (மனதிற்குள்‌) இந்தப்‌ பேசத்‌ தகாதவர்களூடன்‌ 
பேசுவது நம்முடைய இஷ்ட. த்தினால்‌ அல்லாமல்‌ தானே வந்த, 
(வெளிப்படையாக) அடே! வாத்ய ப்ராம்மண! மூடர்களான 
ஜனங்களுக்குள்‌ தலைமை பெற்றவனே ! உன்னுடைய மூடத்‌ 
தனத்தை மறைக்கிற என்னை மூடன்‌ என்று சொல்லுறொய்‌, 
தைவாதீனமாய்‌ தபஸ்ஸு செலவழிந்து விடம்‌ என்றெ பயத்தை 
உடைய என்னால்‌ இவ்வளவு காலம்‌ சபிக்கப்படவில்லை. என்னால்‌ 
சபிக்கப்‌ பட்ட எததனை (பெர்கள்‌ சாம்பலாஇ விட்டார்கள்‌, 
இதற்குமுன்‌ ஒருவராலும்‌ அறியப்படாதவனாயெ கெட்ட ஈடவடிக்‌ 
கையுள்ள ப்ராம்மணனே ! வெகு தூமம்பொ, சான்னுடைய கண்‌ 


களிலிருந்து உண்டாகிய அக்னியினால்‌ உ னக்கு சரம்பலாக அ 
(சட 


விடம்‌ தன்மை உண்டாக வேண்டாம்‌. & 
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... ஈது லு ௫ 


பைஹுு8ர_நாஜெவ 8யோ வாடெம ஸ்ரிறஹி _ஈ கரல) ஹெ | 
ட்‌ சுவிவ__ 
_த- மணீ ண 0௦ 902 குா௩லவ.கிறஉ) வ 


ரர அவா 

க்ஷெ.5,௦ ஹவ்‌ தாவ) க்ஷி.தி தலுஈதில௬௦ 
ப்ரம்மம்‌ 

வ வ.க ஷூ ரலிமபிகியலெவ தா 
௯௦௨௬௯-0028_ராஉQெ_ந 

ஹா தாவ ॥ உர ஹவெஷவவிர! கய2ஹஃ 


நஸ்ருடபதொ நாவி ஷூ ॥. 36 


(ஹஹ) குஹொ 2ஹாலா௦லிக ! ஈவிகிக28யாவாஈ ! கிதிதி 


<> 


உ௱௱॥ வாற ௨௮) வெ ஈாஹி 7 சயமவா ௬௨ வயு யோ 
வ 


ப்‌ i கைச கச ககக மல ௬௪ வட ககலககக கலை கசக்கல்‌ எலல கலைக்க சலக அககக்ககள லகலகலகலக வள்‌ குங்க கக கலகலக்க வக உ௧ ௧௨. 


தர்ப்பன்‌- (கோபத்துடன்‌) அடே ! மூட ! ப்ராம்மணன்‌ என்று ஜாதி 
யில்‌ உண்டாகிய ப ஹுமானத்தினால்‌ என்னால்‌ காலால்‌ தலையில்‌ 
உதைக்கப்படவில்லை. 

மேலும்‌ 

பூமண்டலத்திற்குத்‌ தலகம்போன்ற தாகிய தொண்டைமண்டலத 
தில்‌ ஸத்ய வரதம்‌ என்னும்‌ க்ஷேத்திரத்தில்‌ சன்ன காஞ்சி என்னும்‌ 
அக்ரஹாரம்‌ எனக்கு இருப்பிடம்‌; எங்களுடைய கூடஸ்தீர்‌ ஸ்கந்தன்‌ 
என்றெ ராஜாவினால்‌ ஸேவிக்கப்‌ பட்டவர்‌ (௮.காவஅ அவருக்குக்‌ குரு 
என்றபடி); ஒவ்வொரு இக்கிலும்‌ ஸ்ரிஷ்பர்கள்‌ அதிகம்‌ என்பதினால்‌ 
ப்ரஸித்தி பெற்றவனாயும்‌ ப்ரஸங்கங்களாயெ யுத்தங்களில்‌ முன்றிற்ப 
வனாயும்‌ இருக்கிற நான்‌ ஓ! கழவனே ! இணற்றில்‌ இருக்கும்‌ ஆமை 
போன்ற உன்னால்‌ எப்படிப்‌ பார்க்கவும்‌ படவில்லை. கேட்கவும்‌ பட 
வில்லை. தர்‌ 
(௫ரித்துவிட்டு) அடே! மஹா டாம்கெனே! என்னுடைய ஆசாரம்‌ 
தெரியாதவனே! என்னைத்‌ துராசாரன்‌ என்று ஏன்‌ கூப்பிடுகிருய்‌: 


அன்றிக்கே என்னுடைய ப்மபாவததை அறிந்தவன்‌ என்னைக்‌ 
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விநா ஜவ ஊாவ.த£ 2 ய்ஹ) ஜெ 3ஹாயொ மிபடொொவி ௬.ஷிஐ 
St 
நலிவு டெெஷு ஹஷொலமீ8வி க௯லா௦ நாஹணி | ௧8-௦ 
த 
த வரயமநா$ | ௬.௧ வவ ஹி பெொ.கியா.வி அ வஷ...] 
க A r ஐ வ வ 
௨-௫௮_3ா௦ ந ந8ஸ்ரொதி | கிள வெக 88௧௦ யவ, 
த_ நரா ஹஜிஹஸ௩ி௦ P 
Ta வாஉவிஸ்ா உ) 215ஜரர௦ாஹஃபைலஹெஃலாஷணா க 
கடட ஹூ! வ.கிவ .கர மமணதநியூுஹ_க ரஹயாரயோ! 
௨ ஹட 
விஷாத விவாஹ தபு விதி காவா தற கூதிகள்‌ 
௯ இட ஹாஹுயிகஸ 02 கி3யிக? கொ வாஹஸூ£ கம 


ஐ2 2_ சக்றெ! பை ஹஸமொ / உ௱வி_.நீத / உராம ஹர! 


6 





யஜெிவஷதாஹி கஹ$ரவாற$ கிஸஷவறிவ ரஜிகா௦ வ ண$ஹிரி 

வ us ௨௪ ௨௪ 
தீவிர வேறு யார்‌ இருக்கிறான்‌?! மஹா யோகெளும்‌ கூட எந்த 
என்னுடைய நல்ல குலம்‌ வித்யை அனுஷ்டானம்‌ இவைகளில்‌ 
பதினாறில்‌ ஒரு பங்கைக்கூடப்‌ பெறமாட்டார்களோ. ஸாதாரண 
ஜனங்களைப்பற்றிக்‌ கேட்கவேண்டிய தில்லை. ஆகையினாலே யல்‌ 
லவோ முன்று வர்ஷம்‌ முன்பே பிறந்தவர்களான ஸ்ரோத்திரியர்‌ 
களையும்‌ நான்‌. ஸேவிக்கிற தில்லை. என்னுடையதாயெ காமத்தை 
செய்வதில்‌ உண்டான ஸ்ரத்கையை நி அறிந்து கொள்ள 
வில்லையா ்‌ 


பரவச்‌ 


நடுத்தெருவில்‌ சொல்லிக்கொண்ட வார்த்‌ை யினால்‌ ஸம்ஸாயிக்க 

பட்டவளான ஒரு இழவியின்‌ பற்துவோடு வார்த்தை சொன்னதிலை 
மஹாபறிவ்ரதையாயும்‌ எல்லாக்‌ குணங்களுக்கும்‌ இருப்பிடமாயும்‌ 
இருக்கற தாயார்‌ என்னால்‌ பயந்து விடப்பட்டாள்‌.  ஆஸ்சர்யம்‌, வித்‌. 
யைகளி லும்‌, கல்யாணம்‌ செய்துகொண்ட இடத்தினாலும்‌ எல்லா. 
உலகங்களிலும்‌ ப்ரஸித்தமான ஆசாரத்திலைம்‌ என்னுடைய கூடல்‌) 
தரைவிடச்‌ கிறந்தவனாயெ எனக்கு ஸமமாக யார்‌ சொல்லப்படுஇருர்‌: 
கள்‌? 'மேல்பட்டவரைப்‌ பற்றிக்‌ கேட்கவே வேண்டிய இல்லை. 97! 
டம்பன்‌-அடே ! ஆபாஸ ப்ராம்மண ! விநயம்‌ இல்லாதவனே! கெட்ட 

அக்ரஹத்தை உடையவனே ! நி இப்படி அனுஷ்டிக்கப்பட்ட ஈத 
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வி கறகிவஸவ-லொகாக வி.க விரி.சஸகலவெி.க0வ) 
ஹா கலி) விசி.கபெவெமவ௦ அ வஷஃவ- இவ பெர 
கிய 29௦ ய8வ.கீண 99 வ.கிவ_கா வ.கிநியஜெந 
வயச 5 <7 வித 


உ, .க) க்ஷி.கவறாவற ககெொவி வி.கர2ஹாகிகிூ2 கியா 


'ஹ3ஷஜிஹாரறெண ௧.க.நதஹாரா௦ கிஷாஷிவாஉயஹி ? 
ஓவ 8 ஹெய8யஐ! சூ காஸமாவாவா கிறு ! கட) வல 
௨-௨) வ-௫லாவ) கிசு, ணெ கவ-டுயாக யொமிஃ ௨ கி 
வதடுஸெ ப ஸயொ.மி௦ வா வணாலயொ.நி௦ வா। ௬ ஹ$ ஜல்‌ 
ஹவலொகஹணாரம்‌ கூஒிம) ௨.௯௦ ௯ காவி ௯8வி நவமி 
(ஷொடெ ஹஃாஹஸஃ) 


லொ ! ஜூவஹுக / 


ஆசாரத்தை உடையவனாக இருக்காயேயாகில்‌ ஸந்யாஸிகியான இவ 
ளை ஏன்‌ ஸேவிக்கவில்லை? தகப்பனாரைப்போல எல்லா ஜனங்களா 
௮ம்‌ பூஜை செய்யப்பட்டவனாய்‌ அறியவேண்டிய பாஸ்‌ திறங்கள்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ அறிந்த மஹாதமாக்களினாலும்‌ அறியப்படாத 
ப்ரபாவத்தை உடையவனாயும்‌ மூன்று வர்ஷம்‌ முந்தின ஸ்சோத்‌ 
திரியனாயும்‌ இருக்கிற என்னையும்‌, பதிவ்ரதா தர்மத்தில்‌ உண்டான 
நியமத்தினால்‌ ப்ரத்யக்ஷமாக அறியப்பட்ட உயர்ந்த தத்வம்‌ தாழ்‌ 
ந்த தத்வம்‌ இவைகளை உடையவர்களான ப்ரும்மா முதலியவர்களா 
லும்‌ அடிக்கடி. ஸேவிக்கப்பட்டவளாய்‌ இருக்கிற என்னுடைய தர்ம 
பத்னியையும்‌ ஏன்‌ ஸேவிக்கவில்லை 2 

தர்ப்பன்‌--அடே ! தர்மதீவஜ ! தன்னைத்தானே ஸ்தோத்திரம்‌ செய்து 
கொள்ளுவ தினால்‌ மஹா பாபியரனவனே ! இப்பொழுஅ பூஜிக்கத்‌ 
தகுந்த என்னுடைய பூஜையை மீறி நடக்தமையினால்‌ தாழ்ந்த 
ஜன்மத்தை அடையப்போகிழுய்‌, நாய்‌ ஜன்மத்தையோ அல்லது 
சண்டாள ஜன்மத்தையோ (அடையப்‌ போகிறாய்‌); எல்லா லோகங்‌ 
களிலும்‌ ஸஞ்சாரம்‌ செய்றெ நான்‌ ஓர்‌ இடத்திலும்‌ உன்னைப்‌ 
பூஜை செய்கிற ஒருவனையும்‌ பார்க்கவில்லை. (உரக்கச்‌ சிரி ஸ்ப 
அடே மூடர்களை மோசம்‌ ௦ செய்றெவனெ ! 
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உ ஜா.5ா௦ ௨.கயொ உஷா வம௫_நா௦ ரஹ காவி! 


வூ கூயிகவஹெஸலெொ ந வாஹாறு உ). ஹ- ௦8) வெ ॥ 38 


ந-இ_ந2யிகஜநவறிவாலெந ஹவஹஹஹஹெவ நிறய மகிஷி । 
௯ ௩ஹ_நரஃம௯வல.! வாஹொ உ ஹணொ 2ஹெஹி வரி 


வாஹண விணாஹுஃ விவ ஐ | (மாயா) ஷமவ_கி 1] ஊஷ 
2 
உவ ாஹணொ 2 ஹஷி_வறிவாலெந வி.நாமம௦ வ அ 
வெத | 
கஸ்கயா_ சமி ! யாதிகவ.கி | உ ர ஹணீவ கிதிகி 
நாூ ௬லா ம_த8.அியி8யிக்ூதிவி ? திஷு க.) வரி 


வாலிநாவெகள 2ஹா_ந-ுஹரவள்‌ கனை சர்வா 0௦ கஷஷ்வள்‌ | 


9 / ! / 
205 (கெ ய) ரெ! "ரெ! வாவா௪வாயஸ / ஹாாஜெயெ 


உவ வரயா வய.ட_நறாீலொஸி | 


எத்தனையோ ப்ரும்மாக்கள்‌ பார்க்கப்பட்டார்கள்‌ ; அப்படியே 
ருத்திசர்களும்‌ ப்ருஹஸ்பதியும்‌ பார்க்கப்பட்டார்கள்‌ ; நீ அவர்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ உயர்ந்தவனல்ல; என்னைப்‌ பூஜிக்கவும்‌ இல்லை. 38 
மேல்‌ பட்டவர்களை நிந்திப்பதினால்‌ அதிசீக்ரெத்திலேயே நரகத்தை 
அடையப்‌ போொய்‌. நிஸ்சயம்‌. 
குஹனை-ஓ! ஸநயாஸிகியே! இந்தக்‌ கெட்ட ப்ராமணன்‌ மஹரிஷியை 
நிந்திப்பதினால்‌ நாசத்தை அடையப்போூழன்‌. 


அஸயை-—அயி! தர்மானுஷ்டானம்‌ செய்பவரின்‌ பார்யையே ! 
கெட்ட ப்ராம்மண ஸ்திரீயைப்‌ போல வீட்டிற்கு வந்திருக்கிற 
அதிதியை ஏன்‌ அவமானம்‌ செய்றொய்‌? ஆனால்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ 
நிந்தித்‌துக்‌ கொள்ளுகிற இந்த மஹானுபாவர்கள்‌ ஒரு நிமிஷகாலம்‌ 
நம்மால்‌ பொறுத்துக்கொள்ள த்தக்கவர்கள்‌. 

டம்பன்‌--(கோபத்அடன்‌) அடே! அடே! காக்கையைப்‌ போலக்‌ 


கத்துறெவனே! நாயைப்‌ போல வீணாகக்‌ சுற்றுவதையே ஸ்வபாவ 
மாக உடையவனாய்‌. அப்படியே சொல்லப்‌ படுகறதல்லவா? 
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கயாஹி__ 


க ணட 


ஜா..அி8ா_த யாறணா வஹிஷ ர.கா$ 
கெலவிலாஉ]-தஜவ_ந) வரய | 
றொஷ. ணா விவறியா விபடொ யா 
ஹெ வயஹி ஐ_ந8-ஸி_த ஹிய ॥ 89 
J மே ௨ 


உவ 43 _—(ஸ்ஹஹாஹா 6_%௦ விஹஹ) யமாவி_த வாலிடெந 


2௦ சகட உவ கிதி.கி காவி ரி 


இடப்‌ ! ர ஹகமஜவு வு 
6 ணெ / றெ Vo ரமா ஹஹ விரவ 7.தா 


ஞ௦ _ந ஜா_நாஷி | 


தீயி வற.கி கடலி ௨௧) மொகொவகணெ 


+ 


௬ ஹஜி ஹந௯8-௦ லெ ஹாகலை-ஜீஹா.ந8 | 


ராக்கை ககக கலககககல்கல எடி ககக தகதக கரகர க உலைக க கைகைக கை ச 6௦௧௦ ௪௧0௦௦59 சகர கலவைக்கு தைக க அல லலலகலகக ககக கலிய கமலக கக்கத்‌ ச ககக கக கிக்கை 


உடையவர்களாயும்‌ (குப்பைகளின்‌ குவியல்களையே இருப்பிடமாக 
உடையவைகளாயும்‌), பெரியோர்களினால்‌ இரஸ்கரிக்கப்‌ பட்டவர்களா 
யும்‌ (வீட்டுக்கு வெளியிலேயே நிறுத்தப்‌ பட்டவைகளாயும்‌), தாழ்ந்த 
நடவடிக்கையையே ஆதரவுடன்‌ செய்பவர்களாயும்‌ (கெட்ட வழியாக 
ஸம்போகம்‌ செய்கிறவைகளாயும்‌)) கோபித்துக்‌ கொள்ளுவதையே 
ஸ்வபாவமாக உடையவர்களாயும்‌, வீணாக ஓடிக்கொண்‌ டிருப்பவைக 
ளாயும்‌. இருக்கும்‌ சில ப்‌. ராணிகள்‌ தாங்கள்‌ வெட்கத்தை விட்டவைக 
ளாய்ப்‌ பார்க்றெவர்களையும்‌ வெட்கப்படும்படி. செய்கிறார்கள்‌. 39 
தர்ப்பன்‌ - (கையைத்‌ தட்டிக்கொண்டு சிரித்து) உண்மையைச்‌ சொல்‌ 
ஓ இற என்னிடத்தில்‌ குரங்கைப்போல்‌ ஏன்‌ கோபித்துக்‌ கொள்‌ 
ரூதிறாய்‌? 
டம்பன்‌-அடே! தூணைப்போல வீணாகப்‌ பெருத்திருக்கிற நீ 
உலக நடவடிக்கையை அறியவில்லை. 
நான்‌ ஒரு ஸமயத்தில்‌ ஸத்யலோகத்தின்‌ ஸமீப ப்ரதேசத்தில்‌ 
ஸஞ்சரித்‌.துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ பொழுது ப்ரும்மா அதி வேகமாக 
ஸநகர்‌ முதலிய மஹர்ஷிகளூடன்‌ எ இர்கொண்டு ' வரும்பொழுது மிக 


308 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஸ-மிர்யோதயம்‌. 


ஹவி_நய நில 1-காஉஹவயா கூத _ந 
மஹ 
ஹய8உவஹூவ-8)௦ வாணி_நா வஉயொ.நி£ ॥ 40 
2 


௯.கிக_கீஹ ௨-௱௱_க_ந _காஉஹாூ 
௬9? வவ௦பு ஹூ-௦ஜ. வாூ | 
௪.கிகாஷி 2ஹாஷ)வி வாக்கா 
ன ்ணணன்‌ ாகைவா,லலாவ- உதா ॥ 41 
காஹநா.-ஹ௦ வடி, கிட௦ 2ஹஊவி ஹஹய௦2 சூஙிணீவ। 
(மாயா) ஷ.த) 09.5௬, உருஷ௦ யோஷி ஹ.ஹய5_$வாறிணா। 
ஓவ-48- (ஹம) நா நயதாயெடா 559 8 | உய2வி ௯-௩ஹ 
நா | ந வலடெ)ஷா8]மம௦ வரி, 8-திவ௨_ந௦ வா ஹூ. 
வதி | அடெகாவெவாஹஉ லாட காவல | வே.ம 8யாி (௨, 


காஸா) ஹ.௰வு_தி விருவெடி.நி ! யாகி ஹிஓதிஹ கி2வி ஹம 
௨00.௧) A | 


வும்‌ ல்‌ கூடிய அ௮சங்காத பக அனி கூடியவராய்‌ 
ஏழுதடவை அலம்பப்பட்ட தன்‌ கையினால்‌ தானே அர்க்யத்தை 
எடுத்‌ துக்கொண்டு வந்தார்‌. 40 
இப்பொழு.து எத்தனைபேர்கள்‌ ப்ரும்மாவின்‌ வம்ஸாத்திலே 
பிறந்தவர்களும்‌ பழைய காலத்து ரிஷிகளும்‌ என்னுடைய ஸ்ரீபாத 
தீர்த்தத்தினால்‌ ப்ரோகதிக்சுப்பட்டவர்களாய்‌ ம ஹ. £ பாதகங்களை 
யெல்லாம்‌ தாண்டிவிட்டார்கள்‌. 41 
குஹனை-இஅ உண்மை, கூடவே. இருந்து தர்மானுஷ்டானம்‌ பண்‌ 
ணுகிற என்னாலும்‌ பார்க்கப்பட்ட ௮. 
தர்ப்பன்‌--(மன இற்குள்‌) இவர்‌ நமக்குப்‌ பெரியவராயெ டம்பன்‌, இவ 
ளும்‌ குஹனை. மற்றொருவருக்கும்‌ இப்படிப்பட்ட நடவடிக்கையும்‌ 
அதிகமாகப்‌ பேசுவதும்‌ ஸம்பவிக்கா தல்லவா. ஆதலால்‌ இந்த விஷ 
யத்தை நமக்குப்‌ பந்துக்களாயெ இவர்களையே ஒப்புக்‌ கொள்ளும்‌ 
படி. செய்கிறேன்‌. (வெளிப்படையாக) எல்லாம்‌ அறிந்தவளாயெ 
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வ௱ய_நஹாண வ வீணலாவா 
க-ுபில8_தி£ ௧-௦ ஹடெநவ ஹெயசாய.ுா | 
வமுவயவஙறிபெஷ._நா ய 2 
ஹவமு8_ந$ ஹயெவெ 2 ஹஊஷூ ॥ 42 
அ.க008௫ ககாஸா$8_4ஹஉட௦ கொக்ஷாவ2? 
இ டவர்‌. னவ ௨) வக ஹஸரவயாதி | 
ஓ (ஹாஹா) ELA யாகி_த$ ஹாவயாதி 
ய வச ம௩ணொ_கறராவவா£ 
வகி 7 அ 
ய நிஸாற$ ஹயதாமடெதொஷி உவ | 
உறிகவி_த வீ க௱ாமவெஷா 


சவ லாமயெயெவ ௨வெஉஹலாவஹ-மியா ॥ க்‌ 


யத்தை இப்பொழுது உனக்கு நான்‌ தெரிவிக்கிறேன்‌. 
இவள்‌ அயலாருடைய பணத்தை அபஹரிப்பதிலேயே ஸாமர்த்தி 
ரத்தை உடையவளாய்‌ கோணலான புத்தியை உடைய பெரியவளான 
குஹனை. இவர்‌ பசுவைக்‌ கொல்வதை மாதுதிரம்‌ மிகுதியாக உடை 
தாய்‌ பெயர்‌ மாத்திரத்தினாலே யஜ்ஞங்களென்று சொல்லப்‌. படுகிற 
ராக.க்களைச்‌ செய்து கொண்டிருக்கிறவராயும்‌ எல்லா ஜனங்களையும்‌ 
னக்கு வசப்படுத்திக்‌ கொண்டவராயும்‌ இருக்கிற டம்பர்‌. 42 
து. தலால்‌ இவர்கள்‌ இடத்திலிருந்து தர்ம ஸக்தேஹத்தை எப்படி நிவ 
ருத்தி செய்து கொள்ளப்‌ போகிறோம்‌? 
அஸயை- நானும்‌ இப்படியே எண்ணுகிறேன்‌. 
_ம்பன்‌--(மனதிற்குள்‌ சிரிப்புடன்‌) உங்களையும்‌ நான யுக்தியினால்‌. 
இவ்விதமாக நிஸ்சயிக்கிறேன்‌. 
அதிக குணமுடையவர்களைத்‌ .தாஷிப்பவனாயும்‌ ஓசையையய 
கூச்சல்‌ போடுவதையே) ஸாரமாக உடையவனாயும்‌ இருக்கும்‌ நி 
சர்ப்பனே வந்திருக்கிறாய்‌, நிஸ்சயம்‌. ஸக்யாஸி வேஷத்தைப்‌ போட்‌ 
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(வெ) மஹி |.அியிஸ ஹ_த)வாரி.நாவெ.கள மள 
லாடயாதி_கள | 

[ வவெ. ஹ உ, த) வி௦ உ௱ஹறு8வகொக) ஹஸஞஷஞொஷ 2 ஜி 
_நயஹி ] 
2 (ஹா ) ஹஸவெ/௨உவ / ௬ிவ ) ஞி.தா வய ஸி 
ணமா. சா | 

உவ 43 ௪வி.கயவாகி நீ வலெஷா | சலாயெணாவராயொ 

22௯8 கூவை 3 | 

பனி 2__யோஷி வலவறாூ௦ ॥ 

[௦௦% வ. வெ.) சூலி வையக, நிஜ கமவி யவவ 
ப | க௬ஸுயா ௯- ஹட 230 ௨௦ நிமிஷ 28] 





டுக்‌ லட ம்க்‌ இலக்‌ உன்னுடைய த்ஸிதிர்‌ அண்‌ 
யாகவே இருக்கவேண்டும்‌. 43 


(திரைக்குள்‌) கெளட தேசத்திலும்‌ லாடதேசத்திலும்‌ உண்டாயெ 
தர்மங்களை அனுஷ்டித்துக்‌ கொண்டிருக்கிற இந்த க்ருஹத்திற்கு 
யஜமானனும்‌ அதிதியும்‌ உண்மையையே செரல்லுஇஞர்கள்‌. 

| எல்லோரும்‌ ஜ்ஞாபகப்படுத்‌ இக்கொண்டு ஒருவருக்கொருவர்‌ வட்‌ | 
ஸந்தோஷப்படுகிரர்கள்‌. | 


டம்பன்‌---(ஸந்தோஷக்‌ அடன்‌) தோழனாயெ தர்ப்பனே ! நாம்‌ சம்‌ 
ரீரி வாக்கினால்‌ ப்ரகாசம்‌ செய்யப்பட்டோம்‌. 

தர்ப்பன்‌--டொய்யில்லாத வார்‌. கதையைச்‌ சொல்லுகறதல்லவா இந்தா 
அஸாரீரிவாக்கு. ஆதலால்‌ பெரியவசாகிய உம்மால்‌ என்னுடைய! 
குற்றம்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்ளத்தக்கது. 

டம்பன்‌..-என்னாலும்‌ குற்றம்‌ செய்யப்பட்டதல்லவா, ல 

| டம்பன்தர்ப்பன்‌ இருவர்களும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ கையைக்‌ , ப்பிக்‌: 
கொள்ளுகிருர்கள்‌.  ப்ரியவசன த்தையும்‌ சொல்லிக்‌ கொள்ளு | 


கள்‌. அஸுயை குஹனை இருவரும்‌ ஒருவாக்‌'்‌ மகாருவா கெட்டி. யாய்சு 
கட்டிக்‌ கொள்ளுகிறார்கள்‌. | 
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2 உவ அ | ய ௨௨ 
வள மா 8கொறயதிஹ வய௦ யர 2யா குவரா 


ஹுா.ம.தர? | ஈ.மி.மஷவ) ஹ_௩ஞா௦ ஹஸயெ 2ஹாராஐூ | 
[5.௧2 வ விஸா..தி 2ஹாஜொஹொ ௨2_.கிபு] 
பற்‌ அ 


ஹாசொஹ$-(லிலிஷ))வி யெ! ஹாஹா ஹஹிகஹு ௯௮௦௨ 
ட) 
ஹ்ஹ) விவெகஷ) விய௦ஹெ_ந கர-கவ அஜ, யோ வு 
யிஸாகாக்ஷ்‌ வ ஏரு ஷஹு௦ க்ஷொலணாய வெ ஷி.கரஹிஹ 
வி 
வ நமா ந ரயெ_ந வ௱ஹறா.மிற கூதி. காம கா8கெ யா 
உய காலொவவளு கா.கய_கலுஷி கரா மெெக௯_கஹெ_தவ 
ஐவ வ யம்‌ வ, அறிவ ௧) கட்வே வர வல்‌ 
'லொகயி த-ு 8க்ஷ8£? வ திஸ்ர ௨ ஹாய்‌ வ ரயொவவெஸா 
ன்‌ NE, ce 


தாஹி தா உதவ தஹ கிூ | அடிஹலவ க |ா.ககவெ 
us பச 2 er: 
ம்பதர்ப்பர்கள்‌--நாம்‌ இவ்விடத்தில்‌ ஈம்முடைய இஷ்ட ப்ரகாரம்‌ 
பகவானால்‌ ஏற்படுத்தப்பட்ட யதருச்சையாலே சேர்ந்தோம்‌. இந்த 
ஸமயத்தில்‌ பிறகு மஹாராஜா ஈம்மால்‌ அடையத்தகுந்தவர்‌, 
[பிறகு மஹா மோஹனும்‌ அர்மதியும்‌ ப்ரவேசிக்றொர்கள்‌ | 
ஹாமோஹன்‌--(யோசித்‌த) ப்ரியே ! மிகவும்‌ ஸஹஸமான கார்யத்‌ 
தைச்‌ செப்பவனாயும்‌ குலத்தை நாசம்‌ செய்பவனாயும்‌ இருக்கற 
விவேகனை த்வம்ஸம்‌ செய்வதில்‌ ப்ரதிஜ்ஞையைச்‌ செய்தவனாயி 
ருக்கற என்னால்‌ ஸமாதி செய்வதில்‌ ஆசையோடு கூடிய புருஷனைக்‌ 
'கலைப்பதற்காக அனுப்பப்பட்டவர்களாய்‌ சிங்கம்‌ காடு இவைகள்‌ 
ஒன்றுக்கொன்று காவலாய்‌ இருப்பதைப்போல ஒருவர்க்கொருவர்‌ 
ரகூஃகர்களான காமன்‌ க்ரோதன்‌ முதலியவர்கள்‌ அந்தக்‌ காலத்தில்‌ 
உண்டாகிய பயத்தினால்‌ கலங்னெவர்களாய்‌ மணலால்‌ போடப்‌ 
பட்ட அணைகளைப்போல வ்யூஹம்‌ கலைந்து திரும்பி எவ்விதத்தி 
லும்‌ நம்முடைய முகத்தைப்‌ பார்ப்பதற்கும்‌ யோக்யதை இல்லாதவர்‌ 
களாய்‌ வெவ்வேறு திக்குகளில்‌ ஓடி. ப்ராயோபவேசம்‌ செய்து விட்‌ 
ர்கள்‌ என்று நம்மால்‌ கேட்கப்பட்டது. ஆதலால்‌ இப்பொழுது 


உன்னால்‌ அவர்கள்‌ பத்தினிகளாறெ ரஇ ஜிகாம்ஸை தருஷ்ணை 


312 ரீஹங்கல்ப ஹுூிர்யோதயம்‌. 
யவ கி ஜிவாஹா தரஷா வ தகா? மதியிக௯ா 3॥ 
காஙஸெ 3ஷி ணஹ8ரமமாஹயி தவடுா8 | 
TN, ஸஹஸD வ 
௨௩௨ திக )உ 51 வாவ வவ தாடி தரண ஹூவக ம 
சூ! (மாயா) ரய 7 உ-வ_ஃெவெ தாஸெஷா௦ ஹு 
விதா? | ல்‌ 
2ஹராதஜொஹ_ஹாய- வியெ! ஷாய! யடிஹ அ ஓஹொ.வி. 
9உநஷி_த௦ ஜவக | வ க; ரறஹாஹெ ஹஸ2யெ ஹூ 
௦ 0) i 9) வத ச 
வவ ௮0% | 
ஓதி வவ௦ வவ (ஹாயா) வ வே | 


2ஊஹாடஜெொஹூ _(லிஷாஉா கிமய௦ _நாடயஐ) ஷி யெ! ௬௨) ய 





வடிவ அிஹகஃக.சி.ர௨_5 வெஹ 8ஹஉ ]பெ_ந உரா-த.ந 
விவெகெந ஹஹ விவாஉஹ௦வ 7-௧ ஐ.தி யயாகூஃ _நாறீஷ- 


நிஸா யிகா _தழா.ஹ௦ வ-௩ற-௩0ஷெஷ. | 


இவர்களை அந்தக்‌ காமன்‌ அதனால. அனுப்பி என்னுடைய 
மந்திரிகளாகிந। அவர்கள்‌ ஸமாதானம்‌ செய்யத்தக்கவர்கள்‌. 

துர்மதி-—ஆர்ய புத்ர ! முன்பே அவர்கள்‌ அந்தக்‌ காமாதிகளின்‌ ஸம்‌ 
பத்திற்கு அனுப்பப்பட்டார்கள்‌. 
மஹாமோஹன்‌--ப்ரியே ! நல்லது ! ஏனெனில்‌ நம்முடைய பத்ன 
யாக இருப்பதற்குக்‌ தக்கபடி உன்னால்‌ செய்யப்பட்டது. ஸமாத: 
னம்‌ செய்யப்பட்ட அவர்கள்‌ யுத்தம்‌ செய்ய வேண்டிய ஸமயத்தி 
வரவழைக்க வேண்டி யவர்கள்‌. 

துர்மதி-— அப்படியே. 

மஹாமோஹன்‌-(அ,திகவ்யஸனத்தை அபிநயித்‌ அக்‌ கொண்டு) ப்ரியே। 
இது வமையிலும்‌ ஓர்‌இடத்திலும்‌ தடுக்கப்படாத யமஸ்ஸைஉடை! 
நமக்கு ஸதருறனல்லாக அதுராத்மாவாஓய விவேகனோடு சண்பை 
பப்ப ஜல்ப்கப்பதிலி வெட்கப்படுகிறேன்‌. எப்படி நீ ஸ்திரீ. 
ரூக்குள ஒப்புயர்வில்லாதவளோ அப்படிப்‌ புருஷர்களுக்குள்‌ கான்‌ 
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ஹுறத_ந-ஐ மணா” ஹூ-இயி_4 நித )௦ 

நிஉய_கி ஸமாஹ.ந வ.கிகா௦ 82யா( | 
50) 

உ, கில )_தவிஷிவ காவ 

ணி8கடடா௦ம ௦ ஹீாமஹா ந சிவாடி ॥ த * 
கவிவ_ 

வ.ம_9 வடம_ஹஉா௦ 2யா நியதி ௧௨ 
க்ஷொணீம 1-89 கி௦ வாந 

வஉா௦லொ.மியிவவ 3௦ தஷு-நிஹி கா 
ஹிஹெ, ரயோ 8-5 கய | 

விஸும௦ ௯_௧_- 8௯.௧_/- 5.5) மயி ௧5-௦௦ 
33 மூா௱சொவக, 2ா 
பசி 


ஹொஹஃ கஸ்‌ வமெ ௯ ஊஷ 


௩ ௮ 03 கி௦ குஹ) வா கக ॥ 45 


ஏனெனில்‌ 

தேவதைகள்‌ அஸாுரர்கள்‌ இவர்களுடையகூட்டங்களின்‌ ரத்தின 
ங்கள்‌ இழைத்த இரீடங்களில்‌ இந்த எழுத்து ப்ர இபலிக்கும்‌ பொழுது 
அந்தந்த ரத்னங்களின்‌ நிறங்களைப்‌ போலப்‌ பிரகாசித்துக்‌ கொண்டி 
ருப்பவைகளாயும்‌ அந்த ரதனங்களுடைய காச்திகள்‌ இந்த எழுத்துக்‌ 
களில்‌ படும்‌ பொழுது மை பூசப்பட்டது போலவும்‌ இருக்றெ என்னு 
டைய உத்திரவு எழுதிய சிறிய பத்திரிகையை எப்பொழுதும்‌ தலை 
யில்‌ வைத்துக்‌ கொள்ளுகிறார்கள்‌. 44 
2மலும்‌-- 

தேவதைகளினுடைய கூட்டம்‌ எனக்கு வசமாக்கிக்‌ கொள்ளப்‌ 
பட்டத. ராஜாக்களைப்‌ பற்றிக்‌ கேட்கவே வேண்டிய தில்லை. த்ரி 
மர்த்‌திகளும்‌ தாமரைப்பூ ஸமுத்திரம்‌ மலை இதூகளில்‌ வைக்கட்‌ 
பட்டார்கள்‌. என்னுடைய புருவம்‌ இந்த இப்ரபஞ்சத்தை ஸ்ருஷ்‌ 
டிப்பதற்கும்‌ ஸ்ருஷ்டியாமல்‌ இருப்பதற்கும்‌ வேறு விதமாகச்‌ செய்‌ 
வதற்கும்‌ வீண்‌. போகாத க்ரமத்தை உடையது. அப்படிப்பட்ட 


40 
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(ஹ.2_௧௦) கிஷாவஃஉ) கெநாவி ஹெ து நா உ, உதா 
விவெகெ வ கிலியா.த ட்‌ | சஹ ந ந்ஹு ஹாசொஹூ | 
Nr அ வ 
(௨, காமு) ௨? யெ/ யுவி வ ஹவ_$ யோ வ வ.கி 
ஹூ2யலெடிாஒ ககெிஉளவ.நிஷஉ வமா ஈ.ஹஹாகிற 
ணா உவ வடம கிஸிஉஷய_ரவஷி_தா? | யஷஷி வ காதா 
உயபறிகீஷி__த வவெகல | ஐ.நி.த வெல்க) வாமா லக்ஷ) 
மூ ஹடபெக | _கமா௨ி லெ௨உ2லெஉணு வஹுஇநா௦ வ 
வ_)வக்ஷஷஸிமாஷள வ ஹவ_, விவய_3ஹ) விபம௦ வாகொ 
ஹயாஜி | சம வா வநரஹூஹஉர௱ாதி ஹல-க8வா8உ 9ா 


ண வயா. 2லளகிகாய_ கல நா ஓவ. 9ஸ-5-ஹீ_ந$ய_ 
நான்‌ யார்‌ வசத்தில்‌ இருக்கிறேன்‌? எவன்‌ என்னுடைய வசத்தில்‌ 
இல்லை? யாருக்கு எது சொல்லப்படுகிற அ? 45 
(தனக்குள்‌) இப்பொழுது ஏதோ ஒரு காரணத்தினால்‌ ப்ரகாசத்தை 

அடைந்துகொண்டு வருகிற விவேகன்‌ விஷயத்தில்‌ பதில்செய்ய 

வேண்டியது எது? இருக்கட்டும்‌, நான்‌ மஹாமோஹன்‌ ௮ல்‌ 
லவா. (வெளிப்படையாக) ப்ரியே ! என்னால்‌ எல்லா இடங்க 
ளிலும்‌ பரவச்‌ செய்யப்பட்ட அனேகம்‌ ஸித்தாந்தங்கள்‌ 
உபநிஷத்தில்‌ சொல்லியபடி ஈடப்பவர்களாகய சிலரால்‌ மேகங்க 
ளால்‌ ஸூர்பனுடைய கிரணங்கள்‌ போல்‌ கொஞ்சம்‌ மறைக்கப்‌ 
பட்டதுகள்‌. காமன்‌ முதலியவர்களும்‌ தங்களால்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 
என்று நினைக்கப்பட்ட கார்யம்‌ நிறைவேறாமல்‌ போனதினால்‌ உண்‌ 
டாக்கப்‌ பட்ட வெட்கத்தினால்‌ ஒருவராலும்‌ காணப்படாதவர்களாய்‌ 
மறைந்து கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. அப்படி இருந்த போதிலும்‌ வஸ்‌ 
அக்களுடைய பேதத்தையும்‌ அபேதத்தையும்‌ பூர்வ பக்ஷம்‌ ஸித்‌ 
தாந்தம்‌ இவைகளையும்‌ எல்லா இடங்களிலும்‌ மாற்றி ப்ரபஞ்சத்தை 
மயக்குகறேன்‌. அப்படிக்ல்லாமல்‌ போனால்‌ நான்‌ மறுபடியும்‌ 
அஹங்காரம்‌ முதலியவர்களுக்குஇஷ்டமாயும்‌ முதலாவதாயெ ப்ரத 
யக்ஷம்‌ என்றெ ப்ரமாணத்தையே முக்யமாக உடையதாயும்லோகத்‌ 
தில்‌ காணப்படாத வஸ்தக்களைக்‌ கல்பனை செய்வஇல்‌ உண்டாயெ 


ஸ்ரமம்‌ இல்லாததாயும்‌ அர்த்தம்‌ காமம்‌ /இவைகளை மாத்திரம்‌ புரு 
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காராக உ௨௱௱௰ஷாய_) ஹ.7௪,)2வி_சய௦ ஹிலாஞ௦ ம 


ய-5கி.ஷிற-௨_க௦மயலு வ ரயொ_கா.ஹ0வ ஐூ8கி௦ விவெ௯௦ 
வியி காதி | 


உரயிவாவஹெல௦ வவ_நஐ.கி ககவா.நி திடு 
8 வியெ.க_ந)௦ ஊவு_தி க பாழி நிய ௧௨6 | 


கிதா உரஹஷெொ-௩) கி2-த வ௨-ஷி ௦ஹி.ி வஹுவ 
தடெ.க அராமீரம ஹ£_5_ந-௨_க லொகாய_க9_௧( ॥ 46 

உவ நிஷ௨வி ௮-௬ உலவ௨உவி2.த ஷே லயஹ8ிஹ காய 

ய 

வுவஹாவய.சி ௨ சஹ ராணா ஹெஷோவபமிஷக? ஐ தி 
ததி.ஹ_த உ)ஷவாக.விற-ஈவ.நிஷ வ, ரண ஹூய_ நவி 
சுஹாகரா கிகா விவி. கவிஃயவ ௧ ரய_த | 
ஷார்‌த்தமாக உடைய தரகையினால்‌ எல்லா ஜனங்களுக்கும்‌ அழ 
காய்த்‌ தோன்றக்‌ கூடியதாயும்‌ பொய்‌ யில்லாததுமான ஸித்‌ 
தாந்தத்தை மிகவும்‌ கம்பி ரங்களான யுக்திகளினால்‌ மறுபடியும்‌ 
ப்ரகாசம்செய்து அல்பபுத்தியை உடைய விவேசனை வீணான உதி 


ஸாஹத்தை உடையவனாகச்‌ செய்யப்‌ போகிறேன்‌. 


ப்ருதிவீ, ஜலம்‌, தேஜஸ்ஸு, காற்று இவைகள்‌ த.தவங்கள்‌. 
இவைகள்‌ ஓன்று சேருவதினால்‌ சில வஸ்‌ஆக்களின்‌ சேர்க்கையினால்‌ 
மயக்கம்‌ கொடுக்கும்‌ ஸக்தி உண்டாவதைப்போல அறியும்‌ தன்மை 
யும்‌ உண்டாகிறது. இப்படிக்‌ கல்லாமல்‌ இவைகளைவிட வேறாயெ 
ஆத்மா வேறு யாராலாவது பார்க்கப்பட்டிருக்கிருனா ? ஸாரி. சம்‌ நாச 
மடைந்த பிறகு ஸுகம்‌ என்பது எப்படி. உண்டாகும்‌ ? இப்படிப்‌ 


பட்ட சார்வாக மதத்தை ப்ருஹஸ்பதி உண்டாக்கினார்‌. 46 


உபநிஷத்‌.தும்‌ பலமுள்ளவர்களால்‌ அங்கேரிக்கப்பட்ட ஸித்தாந்தம்‌ 
பலமுள்ளது என்பதை நினை க. துக்கொண்டு “இது அஸாயரர்களு 
டைய உபநிஷத்து” என்று ஸ்தாபிக்கிறது. ஆதலால்‌ இப்பொழுது 
உபநிஷத்தைப்பற்றி வா தம்‌ செய்கிறவர்களால்‌ உபநிஷத்‌. 
ப்ரமாணம்‌ என்பகை ஸ்தாபிப்பது நமக்கு ௪த்‌தஅருகையினால்‌ எழு 
இக்‌ கொடுக்கப்பட்ட ஜயபத்திரம்‌பொல்‌ இருக்கிறது. 


816 மீஸங்‌ கல்ப ஸுூிர்யோதயம்‌. 


சுவிஐ_ 
ஹூகவிவார 80) 
கெ ாஸு.கி ஹ-உயெ வியீயடெக ணெ | 
௯2 மர படிகூதி தாயெ_ 
ரஹதாயெெ... யமா ஹ ஓய ॥ 47 
ஓதி சுய) உ.த ௨௨௨8_த உ£ணொ வஹுவ 


ஐ. ஷிஃஷொ வஹுவ சாண ஹாஹி௯ வரொல விஹ 
ண ப ஹ-௫ுண௦: உசா ஹிஃஷாணஃ பாட ௬ ஹ௦ 
௦ாஉ 7 (மாயா) சூய. வத 1 வ, க்ஷ, உ இ ணொ 
பை ரஹஹ.கி ஹிலாஷ2 வஹுு உ, ரண ஹாயி.கவரொக்ஷ 
விஷயாணா௦ ப.ஹ-௫_நாதி கரஹிலாஷா.நா5 உர. ௯0௦ 
கிஷெக ரி 


உஹரகசொஹ$__ஷியெ/ நந ஹத வ ரவுல்‌. ஷூ 
NL வ ~~ 0) 


அயா வறிவ வஹி | அ.௧உ௬ண.) ).௧௭௦ | 


மேலும்‌ 
மற்றவர்களினால்‌ மனது ஒப்புக்கொள்ளாமல்‌ இருக்கும்பொழுதே 
தங்களுடைய அனுபவத்திற்கு விரோ தமாகத்‌ தங்கள்‌ இஷ்டப்படி. 
சொல்லப்படுகற௮. ப்ருஹஸ்பஇயினால்‌ கற்றுக்‌ கொடுக்கப்பட்ட 
அர்த்தங்களை உடைய நம்முடைய கும்பல்களினால்‌ தங்களுடைய 
மனஅ ஒப்புக்‌ கொண்டிருக்றெபடி சொல்லப்படுகிற அ. 47 
துர்மதி--ஆர்யபுத்ர! ப்ரத்யக்ஷம்‌ மாத்‌ திரத்தை ப்ரமாணமாக உடைய 
ப்ருஹஸ்பதியின்‌ ஸித்தாந்தம்‌ அனேகம்‌ ப்ரமாணங்களைக்‌ கொண்டு 
ஸாதிக்கப்பட்ட கண்ணுக்குத்‌ தெரியாத விஷயங்களை யுடைய 
அனேகங்களரான மற்ற ஸித்தாந்‌ தங்களின்‌ எதிரில்‌ எப்படி, நிலைத்‌ 
இருக்கும்‌ ? 
மஹாமோஹன்‌--ப்‌ ரிய! நம்‌ மூடையமகம்‌ மிகுக் தபல 
முடையது என்பதை அறியவேண்டும்‌ என்ற ஆசையினால்‌ கேட்‌ 





8 ந்தாவது அங்கம்‌. 817 
உ 8 நு மாணயஞ வணி_௧௦ 5) வம. 
ந வி.கழதிவ ஜல ஷாமா கிஸிெ௦௪ | 
வ 0) ம்‌ 
விரய மர 2 தஹி_ந ஆ2-௦_க௧க௦ம. 87ர0.ந 
5 வடு டு 
துஷி த நிவில ஹாறா ே_ந 95௨ ௦ மஜ ॥ 49 
ந வலு ஹஹஹ, 2வி உ கிஸஒய_ா8 கஉாஜிஉவி ஹஸுய_ 
2 ஜிலவஷி | 
£8 தி_ சுய) உத ! உஸஉ செ ௨8௨05 வநா உ 
ரொஹிச 2ஊ கா 9-_தீ கொவா லொரி காவா ெ.வசூ 7 
(மோயா) சூய வ.க / வ ௭ ல_கஷஹிறு வநா ௨-௦ 


றொ.ஹி.க 89.5 ௯8-௫2? கொவா லொம2? காவாஜெவ கார? 
த 


உ ஹாதொஹ$_ ப ய கானஞாவஉவஹி.கயர | 


இழய்‌, நிஸ்சயம்‌. அது இப்பொழுது சொல்லப்படுகிறது, அதை 
நீ கேள்‌. 
இந்த வேதங்கள்‌ பண்டிதர்களல்லாத தங்களைப்‌ பண்டி.தர்களாக 

னை த்திருக்கும்‌ சிலரைத்‌ தங்களுக்கு அனுகூலமாகச்‌ செய்து 
காண்டு பொய்‌ இல்லாததுபோல சிலவற்றைப்‌ பிதற்றுகன்றன. 
இந்த ப்ருஹஸ்ப தியின்‌ மதம்‌ ப்ரகாசமாகப்‌ பரவச்‌ செய்யப்படும்‌ 
பொழு அவை ஸாசாம்ஸங்கள்‌ ஒன்றும்‌ இல்லாததாய்‌ மெளனமாய்‌ 
இருப்பதை அடைகின்றன. 48 

யிரம்‌ ஸுூர்யனுடைய ப்ரதிபிம்பங்கள்‌ சேர்ந்தபோதிலும்‌ ஒரு 

காலத்திலும்‌ ஸஒர்யனை அவமானம்‌ செய்றெதில்லை யல்லவா. 

ர்மதி--ஆர்யபுத்திர! மிகவும்‌ பலமுள்ளதாகிய இந்த ப்ருஹஸ்‌ 

பதியின்‌ மதத்தில்‌ மோக்ஷ்மென்பது எத? போகம்‌ எதி 

தேவதை ௪௮? 

ஹாமோஹன்‌-— இ.து இப்பொழுது ஸாவதானமாய்‌ இருந்து கேட்‌ 


க்த்தக்கலு. 


ர க்‌ t . » [] i ப்‌ 
318 ஸ்ரீஹங்கல்ப ஸமுர்யோதயம்‌. 
| தூர | 
word IT உ உயொ கி லெ_ரா.மஹ- கிற r 
கெவகா ஹ௫௯வ, உயி) ஹியஹாரம-ஃண) இஷ ணா? ॥ 49 
ஹவணு கெலி/வாூாய- உமரி) ரஹவ வ, தக்க ஹஊவெ 
டெத விவ ஸமா வ, அதா | சவி வாஹாக௯௦ விவெக 
ர மவவெறிவிஜயெ ஹ_கரஹாபவ அகத கெவ.கர 
நாச வ ஹா௨உ வ யாந்காரணு | 
ட்‌ ET, 
83. தி ஹொ ணாூ வஹாகொ உ. சூண௦ ஹலாஃ 
ஜொமாண௦ வவெ ௬ணாண சகெவசரூண௦ | (கண கஹஃ௦லி 
ம்‌ 
வெடி விஜெ௨௦ அறி உ ரி (மாயா) ஊவ _த-௨ _நா8 உ ஹா; 


ஹ்ணா௦ ஷலாவயொ.மா_மா௦ ஹவெ_க_நா_நா௦ ஜெவதா_நா௦ 





பெ ந ௬௦ விவெகொ விஜெ_க-௦௦ _கீய405 7 


உஹாசொஹ$?__௨௧க௯௦_௩ா8__ 
சவி கவி .தா_நா௨)ய.கா௰8_நா 
3வி ய8.நியதாடெெ) நஹ ஸ்மிகூதி.கா_நா(5 | 


பரரீரம்‌ நாசம்‌ அடைவது மோக்ஷம்‌; உயரந்ததாகிய ஸ்திரீயின்‌ 

ஸம்போகமே போகம்‌; அந்தப்‌ போகத்தைக்‌ கொடுக்கிறவர்களான 
யெளவனத்தையே அலங்காரமாக உடைய ஸ்திரீகள்‌ தேவதை 
கள்‌. 4‘ 
தேவி ! இப்படி உண்மையை அறிகிற உன்‌ எதிரிலேயே இந்த 

கேள்விகள்‌ பதில்‌ சொல்லப்பட்ட அகள்‌. மேலும்‌ நமக்கு விவேகல 

என்றெ சத்துருவை ஜயிக்கவேண்டிய விஷயத்தில்‌ இந்த ப்ரத்ய௯ 

மான தேவதைகளின்‌ அனுக்ரஹுமே முக்யமான காரணம்‌. 
துர்மதி_ வார்த்தை சொல்லத்‌ தக்கவர்களாயும்‌* ஜ்ஞான ததொடு கூடி௰ 

வர்களாயும்‌ இருக்கிற ஸ்திரீகளாகிய தேவதைகளின்‌ அனுக்ர ஹப 

இருக்கட்டும்‌. அதினால்‌ விவேகன்‌ எப்படி ஜயிக்கப்படுகிரன்‌ ? 
மஹாமோஹன்‌- இப்படி. க்‌ கான்‌. 


தபஸ்ஸில்‌ எப்பொழுதும்‌ நிஷ்டை யுடையவர்களாய்‌ வேதா 
களை அத்யயனம்‌ செய்தவர்களாயும்‌ யமம்‌ நியமம்‌ முதலியவைகள்‌ 


ூ த்தாவ. து அங்கம்‌. 319 
றஙியிலய_கி ஹஸூாயிஃ ஸி 3 ஹஹா நவெக்ஷஃ 
வாத நு யலி ௧,௦ வாஹ_நா வி.கிலம(, | 50 


ட௦ணி வளவ நிஷா வறிஹ க லிஷயா_ந-பராம கயா வற? 

பஷ வஹவையாஷி ஜக்ஷணாகிக க்ஷ்ணவிஹ ரதி 

பமா லி நீலி வலொமெ கி 9ஹதி௨௰ ஹரரஹ)ல। ந வடு 

வ ]ழிகெலயா க லாயதாடெகராயபி விஷூஃவெ நிவ.கி.தவ; ௦ 
சுவிவ_ 


திவ. ரஸாீ_தா௦ஸு-ு ஷவசுவியடரவ.க_வமி00.௧2 
உ க*வா.நா௦ 3 ரணி 9-௯ க- ணீ நட | 
றல்‌ இனந்தோறும்‌ அடக்கப்பட்டவர்களாய்‌ இருந்தபோதிலும்‌ அவ 
:ரூடைய தயானத்தைச்‌ சித்திரை வேலைக்காரன்‌ கையினால்‌ செய்‌ 
ப்படா ததும்‌ வாஸனையாறெ சுவற்றில்‌ ஓட்டிக்‌ கொண்டதாயும்‌ இரு 
றெ ஸ்திரீயாறெ ஒரு சித்திரமான அத இதறும்படி, செய்றது. 50 
பநிஷத்தை அடைந்திருக்கும்‌ புருஷர்களும்‌ விஷயங்களில்‌ ஆசையை . 
விட்டுவிட்டு பரமாகமாவை அடைக்தவனுக்கும்‌ ஸாப்பிடுவது முத 
லியதையும்‌ குறைவில்லாத விளையாட்டுக்களையடைய ஸ்திரீகளோடு 
ஸம்போகத்தையும்‌ (மற்றும்‌) இவை முகலியதையும்‌ உண்டென்று 
சொல்லுஇஞர்கள்‌. இது மிகவும்‌ ரஸமுடையதாய்‌ இருக்கெது, 
சேளினிடமிருக்‌.து பயந்து ஓடுகிறவன்‌ பாம்பின்‌ வாயில்‌ அகப்பட்‌ 
டுக்கொள்ளுவது உ௫.கமில்லையல்லவா. 
லும்‌ 
இருட்டு, சந்திரன்‌, பூங்கொத்துக்கள்‌, ஆகாசம்‌, சுழல்‌, இவைக 
ராடு சேர்ந்தவைகளான வாழை மரம்‌, ஸ்படிகமணியினால்‌ செய்யப்‌ 
ட்ட கண்ணாடி, பாணப்பைகள்‌, தாமரைப்‌ புஷ்பங்கள்‌, இவைகளால்‌ 
ய்யப்‌ பட்டவர்களாயும்‌ (அதாவது தலைமயிர்‌, முகம்‌, ஸ்தனங்கள்‌ 
டப்பு, காபி, இவைகளையும்‌, துடை, முழர்‌காள்‌,கணுக்கால்‌, உள்ளங்‌ 
ல்‌,இவைகளையும்‌ அந்தந்த வஸ்‌.துக்களாக ரூபித்துச்‌ சொல்லப்பட்‌ 


நக்கிறது) எ இரில்‌ அசைர்‌ தகொண்டு வருறெ மன்மதனுடைய 


320 ஸ்ரீஹங்கல்ப ஹமிர்யோதயம்‌. 
ஹா: க மயெய_௦ உய கி யவ கீ நாச ஹி8ுவ௦ 
ஷாஹ_நாவாற வ, வவி.தவ.காகா உ, கிலாவாடி ॥ 51 


க ஹஹ / ௯௬_நாகி்‌0-௦௨ கயா ஹ௦8.கா_நா௦ கெகணவெதா நி 
காநாஃ டெவெநடபெயா$_நாதாஜா நஹிலா2 ௯.கிக.கி லிலாஹி 
அட்‌ ஸா இயஜெ | ப -இயடெதகில ஹவகலஹுஹாற நிவ.கக 
ஹவெபமரொ லக்வி _நீஉா_ நாயக? | _ததிஹ காவா 
ஷாய வ, .திக்ஷவெககெ காவெய வருகிலி2 வ வ கி 
ஹட..ந மாரலிய க்ஷ நிகூதிவெ_ந வாவகெ_க கக்க ௨௩ 
ஹெ | யறாஹள க்ஷ பெ உ ஐ...தி 8 9-க்ஷ௦ ஹிரர௦௨ ௩ 


ஷூ | 





ணஸேனையில்‌ இருக்கும்‌ நிசான்களுக்கு ஸமானமானவர்களாயும்‌ இருக்‌: 
இற ஸ்நிரிகளை நினைத்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ எவர்‌ தைரயத்தை உடை 


யவர்களாவார்கள்‌? 51 


ஆஸ்சர்யம்‌ ! அகாதஇியாகப்‌ பரிசுத்தர்களாக ஒப்புக்‌ கொள்ளப்‌ பட்ட. 
வைகுண்டத்தில்‌ விமானததினால்‌ ஸஞ்சரிக்றெ கருடன்‌ முதலிபவர்‌' 
களுக்கும்‌ ஸ்வபாவத்திலேயே ஏற்பட்ட ௭ வ்வளவு ஸ்திரீ 
கள்‌ இருப்பதாக பமாஸ்‌ இரத்தில்‌ சொல்லப்‌ படுகின்றன. எல்லாரு; 
டைய ஸம்ஸாரத்தையும்‌ நிவ்ருத்தி செய்கிற பகவானும்‌ லக்ஷ்மி: 
பூமீ நிளை என்றெ ஸ்திரிகளுக்கு நாயகனாக ஸ்ருஇயில்‌ சொல்லப்‌ 
படர னல்லவா. ஆகைபினால்‌ இப்பொழுது காம புருஷார்த்தத்‌ 
தைக்‌ கெட்டதென்று நிந்தஇக்கற குரங்குகளைப்‌ போலப்‌ பிடித்த 
தையே பிடிக்கும்‌ ஸ்வபாவத்தை உடையவர்களான வைகிகர்கள்‌ 
னால்‌ சத்ருவின்‌ பட்டணத்தைக்‌ கொளுத்த வேண்டும்‌ என்றெ 
-.. ஆசையினாலே வைக்கப்பட்ட நெருப்பினால்‌ தங்களுடைய பட்டண 
மும்‌ கொளுத்தப்‌ படுகிறது (அதாவது சத்துருவைஃ இரஸ்கரிப்பதி 
னால்‌ தன்‌ மதமும்‌ திரஸ்கரிக்கப்‌ பட்டது என்றபடி). மோக்ஷத்தை 
கொடுக்றெவன்‌ என்னு எவன்‌ ஒருவன்‌ அந்த மோக்ஷத்தை விரும்ப. 
கிற ஜனங்களினால்‌ சொல்லப்‌ படுகமுனோே, அவனும்‌ 


ூத்தாவது அங்கம்‌. .. ' 321 
ஹக்‌ ஆ வ.க கஹறு 
ஹஹ வியாவிீ£ உராணவஏருஷொவி | 
வவ ஹ்‌ 


விஹா.கி வி ராஜயா .மீஷு ॥ 52 


ஆ_தபமாவசுவக்ஷய, _திக்ஷ்வொ கிவ ௨3 கி ஹூய_.௩௦ தெ.கி 
ஸு. தவ உட உ அிக்ஷெரிணொ ஹாவ்‌ தஸ) வி௦ஸா.கி 
இழ லட ட்ப வானுலக) 2 | 
கிஹ__ 
8-௫ ரஹ ாபடொக்ஷய8. ௨ வ.மாறு 
த்‌ ய | 


ஸத்வ குணத்தை வரு க்கி க வ்ப்வனுயம்‌ அநா தியான புருஷனா 
யும்‌ இருக்கிற அந்தப்‌ பகவான்‌ அனேகம்‌ முகங்களையுடைய ஆதிபோ 
ஈ2ணோடு சேர்ர்தவராய்‌ வைகுண்டம்‌, ஸ்ரீரங்கம்‌ முதலிய ராஜதானி 
களில்‌ ப. தனிகளோடு விளையாடுஇஞா்‌. * £2 


ஆகையால்‌ சார்வாக னுடைய பக்ஷத்தை நிராகரிப்பதும்‌ திவ்ய தம்பதி 
களை ஸாஇப்பதும்‌ ஆகிய இது _நாறு ரூபாய்‌ கொடுப்பதை வேண்‌ 
/ 


டாம்‌ என்று மறுக்கிறவனுக்கு இருபது ரூபாய்‌ கொடுக்கிறேன்‌ 
என்று சொல்லுவதைப்‌ போலப்‌ பரிஹாஸம்‌ செய்யத்தக்கதெ 
அகும்‌. மேலும்‌-- I 
மூடர்களினால்‌ அங்கேகரிக்கக்‌ கூடியவைகளான மோக்ஷத்திற்கு 
ஸாதனங்களான தர்மங்களைச்‌ சொல்லுகிற க்ரந்தங்களைச்‌ செய்தவர்‌ 


சளாயும்‌, அதிக மஹிமையை உடையவர்களாயும்‌ இருக்கிற ப்ரும்மா 





*ங்ருங்காரத்தின்‌ ஸ்தாயியாயெ ஸத்வத்தை வருத்திசெய்து 
கொண்டு அன்றிக்கே ழெவனாய்‌ இருந்தபோதிலும்‌ பலத்தை வருத்தி 
செய்‌.து கொண்டு அனேகம்‌ விதமான விடர்களூடன்‌ சோந்து அனே : 

ம்‌ விதமான ராஜதானிகளில்‌ ப கனிகளோடுகூட விளையாடுகிளுர்‌ என்‌ 
ம்‌ அர்த்தம்‌ சொல்லலாம்‌, 


41 
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ஸலொமவ £0௨) ௯௦ பெ ஊரில 8 £௦ 
லத்‌ த உ ர 
ப ஹாதீ_ நாக வ. ஹவய_,வ யாஹூ ॥ 53 
KO வ இ! Nm 
(கண-$௦ கா) கி௦ எ வீ.கி கிகி ரி 


உ௱ூ 5௦ ஹ்ஹஜஃ ஹஹ _கா௦ விடெக ரஹஸூஉ ரவபுமா௯ 
ச த கசி லு 

காகி.ாசி விலா மக£ விரவி அடி கய. ஹி) 5ரணாடு | 
ஐ ௪௦ ஸெஷ3ஸமெஷ.35) ௦ ஐவ மீரரஹ) ஹ௦வ$_;௯௦ 
வெ லிஉயா.சி ஹஷலவிஉஹஷா௦வெரொஜ_ந௦ ஐஉம௰$-ந(॥ 


(ஸகெ, ரய ௦) க கொக, ஸமொ$ P உதாறு காள உரஷிமொ 
வரா ஷிகசிவாலி.க8 (௨.௧) வஜா௦ நாடிய.கி) 

முதலியவர்களால்‌ ஜாக்ரதையுடன்‌ அனுஷ்டிக்கப்பட்ட ப்ரும்மசர்ய 
வ்ரதம்‌ முதலியவைகளினால்‌ உண்டான ஆயாஸழும்‌ (மோக்ஷதி 
இல்‌) ஸ்திரீ முதலியவர்களின்‌ போகத்தை அடைவதற்குக்‌ கார 
ணமாகிறது. 58 
(காது கொடுக்துக்கேட்டு) யாரோ ஒருவன்‌ என்ன சொல்‌ ௮றொன்‌ 24 
எல்லா உலகங்களுக்கும்‌ தாயாரும்‌ தகப்பனாருமாய்‌ இருக்கிற 
லஃக்தமீ நாராயணன்‌ இவர்களுக்கு ஒருவர்‌ பத்னியாயும்‌ ஒருவர்‌ பர்த்தா 
வாயும்‌ இருக்கும்‌ தன்மை அவர்களுடைய ஸங்கல்பத்தினாலே ஸ்வ 
பர்வத்திலேயே எற்பட்டது. ஸ்திரி முதலிய பிரிவுகளைக்‌ கல்பனை 
செய்திருப்பதும்‌ ஜீவாதமாக்களுக்கு அந்த லக்ஷ்மீகா.ராயணன்‌ இவர்‌ 
களிடத்தில்‌ கைங்கர்யம்‌ ஸித்திப்பதற்காக. இப்படியே மற்ற எல்லா" 
மும்‌ (அதாவது விளையாடுவது ஸாப்பிடுவது முதலியதைச்‌ சொல்லி! 
யிருப்பதும்‌ கைங்கர்யத்திற்காகவே). இப்படி யாகையினால்‌ இப்பொ! 
முது உங்களுக்கு ஸக்தோஷத்தை உண்டாக்குறெ விசோசனைடைய. 
ஸித்தாந்தமாகிய சார்வாக மதம்‌ புத்திமான்களுக்கு அதில்‌ த்ருப்தி்‌ 
இல்லாமையையே உண்டு பண்ணுறது, த4] 
(கோபத்துடன்‌) யாரடா அங்கே? இந்தத்‌ தைவம்‌ உண்டென்ற? 
நம்பிக்கை உடையவனாகிய கோட்டான்‌ ஈம்‌ பார்வையிலிருக்‌ த தள்‌ 


ளத்தக்கவன்‌. (சன்‌அ அலஷ்ய கதை அபிகயம்‌ செய்றொன்‌. ) 





ஸ்‌... ்‌ ்‌ 4 5 4 
ல்‌ ச்தாவது. அங்கம்‌. 323 
2௩8 தி8_சுய)உ த! 92 கிட ணிஹிஸாட காதிணீட உாஹீ 
தரஹிஃ வளவ _க-௦ஹ விவெ௯ வி௯ஒ கி ஹவண ஸஹ -௦ 
ஆ ண 
2 , 6 
ரண ஹி | (விஜி) வல ஷஹிடி ௨௱ரரணர௫. ஐவ ஹூ 
லொ௫வஹாண தஹ ஹிஓஷு௦ 3-ுசகுணொ ௧௦ அ ரவ 
ஹாணெஹு பெதெஹா பெதஹா்‌ ஹஹ வஉறாசுறா ஜணா 
ஹொலி ? (மாயா) சூயவக ! 88 கில நிஷிலா£ காதி 
பெ உரஹுூ6 _தாவிறெவ _ சவ விவெக விஜய ௨.கி ஹவள 
| 
வஹ--நாஹி। (விஜி) உ தக்ஷ்வில வாதா ய-௦வ.கி 
ஹெ ரம பட ல்ல தவ ஹிலாஷு ஹு கிதி.கி ஹிற 
வ, யாடபெொஷு கஷு௦ பெசஷூ 80.கஷு ௨ வறக 
ஜ.நா ஊவபஙி ரி 
க 
2ஹாஜதொஹ$_வி யெ ! சுவிவாரி.கவ, வ ரச கொயசாஷிக 
வெ_காஉஊா_கா வாரா நாய | 
துர்மதி-- ஆர்யபுத்ச! எல்லா ஸ்‌இரீகளும்‌ எனக்கு வேலைக்காரிகள்‌, 
அவர்களாலேயே விவேகனை ஜபிப்பது ஏற்படுகிறது என்னில்‌ 
பரிபூர்ண பஹுமானக்தை உடையவளாக அதிறேன்‌. (யோசனை 
செய்‌ தவிட்டு) ப்‌ரத்யக்ஷ.த்தில்‌ ஏற்பட்டதாய்‌ மிகவும்‌ ஆகக்தமாகி! 
ஸ்‌.இரீ களுடன்‌ ஸம்போகத்தையே முக்ய ப்ர யோஜனமாக உடைய 
| உம்முடைய ஸித்தாக்‌ தத்தை விட்டுவிட்டு ஜீவாத்மா முதலிய அழி 
யாத வஸ்துக்களை அடைவதை முக்யமான ப்ரயோஜனமாக 
இர] அந்தந்த மதங்களில்‌ ஜனங்கள்‌ விமெஷ ப்ரீ. நதியை உடை 
. யவர்களாக ஏன்‌ அகிறார்கள்‌ 0 
ஹாமோஹன்‌-- ப்ரியே! இந்த ஆஸ்திகர்களாயெ பிசாசுகளினுடைய 
அந்த பரம்பரையின்‌ ந்யாயம்‌ *விசாரிக்கப்‌ படாமல்‌ உண்டானது. 


____— 


* குருடர்கள்‌ ஒருவனை ஒருவன்‌ பரன்‌ துடர்ந்து செல்லுவதைப்‌ 
பால மூடர்கள்‌ சென்ற வழியே செல்லுதல்‌ என்றபடி. 


824 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஊுிர்யோதயம்‌. 


கற மு ஹுணீ. க வாய8லஸொஹ ௨௧௦ 
விவிய ௬-௨௧௯./ஜாலகலஹாயி.ககள_க-௨கி_ந£ ॥ 
கவிலஹிரண,) மல_கணலொ ஐஜி I 
வரல 1.திஹயி5_40.கஷ.௦ ஹூ£யெஷ.-॥ மஜி ஈகி ॥ 55 
௬௨ிவ__ 


வாசி.கற,ிஷ மெஷஃ ஐ ௯5ய5% வாவி ஆடி | 
கி வா நிர யமிவணீய௦ கணகட க்ஷி காரண சுவிலி2156 
ஐ.கட௦ _நா8 உவ ட்‌ வமாவவாக$ காயஃகாரரணலஹாவபம ௧௯ 


ழம்‌ க்யா os 


ப்ருஹஸ்ப இயினால்‌ ஏற்படு த்தப்‌ 'பட்டதாயும்‌, ஹு அபாயமும்‌ 
இல்லாத அமான மதத்தை விட்டுவிட்டு அனேகம்‌ விதங்களான குயுக்‌ 
இகளின்‌ ஸமூஹங்களினால்‌ சண்டை போட்டுக்‌ கொள்ளுவதில்‌ உத்‌ 
ஸாஹத்தை உடையவர்கள்‌ கபிலர்‌ ப்ரும்மா கணாதர்‌ புதீதர்‌ ஜினர்‌ 
முதலியவர்களினால்‌ ஏற்படுத்தப்பட்ட ஸித்தாந்தங்களில்‌ ஆசையை 
வைக்கிறார்கள்‌. 55 
மேலும்‌-- 
ஜங்கமம்‌, ஸ்தாவரம்‌, ஆகிய இவை எல்லாம்‌ மயில்‌ தோகையில்‌ 
சந்திரனைப்‌ போல இருக்கும்‌ ஒரு இடம்‌ அனேக விதமான வர்ணங்‌ 
களை உடையதாகத்‌ தெரிவதைப்‌ போல ஸ்வபாவத்திலேயே ஆஸ்சர்ப 
கரமானஅ. முள்‌ கூராக இருப்பது முதலியவைகளுக்குக்‌ காச 
ணம்‌ கவிகளாலும்‌ நிரூபிக்க முடியுமா ? 26 
இப்படி ஸ்வபாவமே அவைகள்‌ விசித்திரமாக இருப்பதற்குக்‌ கார 
ணம்‌ என்பது ஒருவராலும்‌ விடமுடியாத. சில இடங்களில்‌ சில 
வஸ்துக்கள்‌ காரணங்களாகவும்‌, சில வஸ்துக்கள்‌ அவைகளால்‌ உண்‌ 
டானவைகளாகவும்‌ இருப்பது காகதாளீய நயாயத்தை* அனுஸரித்‌ 
திருக்கிற௮. பட தனாது 





க) ந்யாயம்‌ என்றது a பழம்‌ நன்றா 
கப்‌ பழுத்திருப்பதினால்‌ காம்பற்று விழுகிற ஸமயத்தில்‌ ஒரு காக்கை 


௮ தில்‌ உட்காருவதைப்‌ பார்த்தவர்கள்‌ காக்கை உட்கார்ந்த இனால்‌ ௮து 
விழுந்ததாக நினைக்கிறார்கள்‌, அதைப்‌ போல என்றபடி, 





&,ச்சாவது அங்கம்‌. 325 
௯.க.தகி.கி வாந -க_தகி.கி வா வர்மொஷி) கமா 
௧௩50௧௧௪௨௩௯ , விக தஷூக சா | 
ஐ.ம.அிவறிவ_கி__நீ 82_நவ0௨.ஷ.- கொவாஷூ0த 
௯௨௧௯-0 கறக_2ாா நிகாாககபமா வ.கி௦ ॥ 517 
௨.க௦8-௦॥௨௨/-௨0_கவி ஜம_தி_.. 
அிரவஹெயவநசகொஷிகநயாதகுா 
பவா 7 ச்‌ 
நிவ-ணஹா_நவிஉா நிவெலி காய | 
௮0) நி ம 
சஹ (ராவய சற்று ல்ல! த்‌ 
வரமயாசரஷஹ விறொவ_ந௨ வலா நாடு ॥ 58 


௮௮ அப்படிப்‌ பட்டதென்றும்‌ அப்படிப்பட்ட தில்லையென்றும்‌, 
அப்படிப்பட்டதில்லை என்ற எதிரி சொல்லில்‌ அது இப்படிப்பட்டத 
என்றும்‌, வீணாக உண்டான ப்ரஸங்கங்களினால்‌ ப்ரகாசி த்‌ தக்கொண் 
ட ருக்கற வாஇகளினுடைய கூச்சல்களின்‌ க்ரமத்தினால்‌ வெவ்வேறு 
கப்‌ பிரிக்கப்பட்ட ப்ரகாரத்தை உடையதாயும்‌, உலகங்களை மாற்றக்‌ 
கூடியதாயும்‌, அனேகம்‌ குயுக்திகளாகிற உலுப்பாம்‌ கட்டிகளினால்‌ 
கரடு முமடாயும்‌ இருக்கற ஸித்தாந்தங்கள்‌ வெகு தேசங்களில்‌ உத்‌ 
கோஷிக்கப்படுகின்‌ றன. 57 
இப்படி உலகம்‌ தொந்திரவு செய்யப்பட்டிருக்கும்பொழு த 

வெகு காலம்‌ பாஸ்‌ ரூஷை செய்து கொண்டிருந்ததினால்‌ ஸந்‌ 
சீதாஷப்‌ படுத்தப்பட்டவராயும்‌, ஸரியான பாத்திரத்தை அ௮றிந்தவரா 
பும்‌ இருக்கிற ப்ரும்மாவினால்‌ தெரிவிக்கப்பட்ட அர்த்தத்தை உடைய 
விரோசனன்‌ உயர்ந்ததான அஸுரோபநிஷத்துக்களினுடைய ரஹஸ்‌ 
பார்த்தத்தை (அதாவ அ சார்வாக மதத்தை) ஜனங்களுக்கு ப்ரசுமப்‌ 
படுத்தினா. ப 


உமலும்‌- 


326 ஸ்ரீ ஸங்‌ ல்ப ஸுநிர்யோதயம்‌. 


காரணவி௰யா வா ஏகிமி.த சா) 
வி....கமதி.கி2யா_£) கா.ி.ஆகெ வி.ந)வெடபி | 

ஹ.நய-மடவை ஹ_தஹாவ.மீய ஹ்லு-2ா 

ஆ ப யப்‌ வ ந 
வ.ஹ-௦.ம- உணவி வ_ந ப. ஹஊணா ஹொமஹா& ॥ 59 

1 ஃஃ 

உுஉ3.கி$_ சய) உ ! வவ௦ -தமஹெ.ஹி; விஷ ஜீ௯ 
ஸெொ ௫௯௦ உ$லஹஜி ணிகா௱ண விலெஹஸொ வாஸிஃ வாரிவா%$ 
வவ வினு | (மாயா) ஜய அ : ஹஊவ௦ யாஷாலீர 
க்ஷ) ராண ஜீவலொக௯௦ உ$லயஹி நிஷாராண வி. ஷா? வற 

௯ 

ஷஹீலாஷவறிஷாடீ வக்ஷவ.கி.கர௦ | 


ஹாசலொஹு_ லவ._த-௦, கிஷபமிஸு௦ ? ந வலு வாடா 





தட்‌ 2ுணஹுவி। மவாஹு8த8த இன்கா தத தது 





இந்த மதத்திலேயே ட்டா கன்னல்‌ ஸாரீ ரம்‌ நாசமடைவதே 
மோக்ஷம்‌ என்று சொல்லப்‌ பட்டது. அது ப்ரயோஜன மற்றது 
என்று எண்ணி என்னால்‌ வார்த்திகம்‌ என்னும்‌ க்ரந்தத்தில்‌ ஸதனங்‌ 
கள்‌ இரண்டும்‌ பெரியதாயிருப்பதினால்‌ ஸ்தாபிக்கக்கூடிய பெருமையை 
உடையதாயும்‌ அனேகம்‌ விதமான குணங்களையும்‌ விபவங்களையும்‌ 
உடைய (ஸ்இரீகளாகற) ப்ரும்மத்தோடு ஸம்‌ போகத்தில்‌ ஸாம்யத்தை 
அடைவதே (மோக்ஷம்‌ என்று) வேறு விதமாக ஸ்தாபிக்கப்பட்டஅ, 
துர்மநி-—ஆர்யபுத்ர ! உங்களால்‌ இப்படிக்‌ காப்பாற்றப்‌ படுறெ 
ஜீவாத்மாக்களின்‌ கும்பலை மற்ற ஸித்தாந்தங்களின்‌ கமத 
தச்‌ சேர்க வர்கள்‌ காரணமில்லாமல்‌ த்வேஷத்தை உடைய 
வர்களாய்ப்‌ பீடிக்கிரார்கள்‌. 
மஹாமோஹன்‌---இருக்கட்டும்‌, நமக்கு என்ன கெட்டுப்போய்‌ விட்‌ 
டது ? திருடர்கள்‌ தங்களுடைய ஸ்வபாவத்தை விடுவதில்லை 


யல்லவா ? ஸாவகானமான புத்தியை உடையவர்கள்‌ அவர்களால்‌ । 


தடுக்கப்படுகிறது மில்லை. 


ூத்தாவது அங்கம்‌. 327 
உ௦ஷஹைய) ஞா வறிஹஹ-ந காக லிஉய கா 
து த ள்படியு வ௱ிலவி த- சில ஞு௦ 9ஷஹ_த௦ | 
உஉஷபுாஞஷ_நா 8யதி.கி வ ஜல ஷ.வி9_௧௦ 
பூம பவ 
கிஷ ௨௨உ_ரா~ெூ க ரவணகமககெறெலவிறிஹ _52॥ 60 


(விஜி) விமெ! ௬௨ காவஉஹ.கிலாஷவ ௦59 ஹுகிஷா 


வந வடீயாவஹூ வா -௦ஷா மவெஷணீயா? | கொ 


௬ கொத 
பே ஹொ? 9 
2௦ ஹாஒய$- (வூறி.௧8--வஹர.க)) ௬8 வய2ாம.கரூ | 
[௨ த ) வவ உணி] 
உஹாசஜொஹ_ஹாம.௧௦ ஹச ஹி தஷிலெ டா ஹவஉ , 9 
வ வ re) 
வேதாந்தங்களைப்‌ படி. தீதக்கொண்டவர்களாய்‌ அயலா ரைக்‌ 
குறித்துப்‌ பரிஹாஸ வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லட்டும்‌ ; தடஸ்தர்க 
ளாய்‌ இருக்கையை அடைந்து பெரியோர்களை அவமானம்‌ செய்ய 
விரும்பட்டும்‌; தங்களுடைய இஷ்டத்தை இதுவே சாந்தர்களு 
டைய நடவடிக்கை என்று சொல்லட்டும்‌; மனதில்‌ கர்வத்தோடு 
கூடியவர்களாய்த்‌ தாழ்ந்த ஸ்வபாவத்தை உடைய இந்த வாதிகளி 
னால்‌ இப்பொழு நமக்கென்ன ப்ரயோஜனம்‌ ? ட0 
(யோசித தவிட்டு) ப்ரியே ! இப்பொழுது நம்முடைய ஸித்தாச்‌ 
தத்தை மறுபடியும்‌ ஸ்தாபிப்பதில்‌ ஸாமர்த்தியமுடைய்‌ புருஷர்‌ 
கள்‌ தேடத்தக்கவர்கள்‌. யாரடா அங்கே ? 
டம்பன்‌ முதலியவர்கள்‌-- (அதிவேகமாகக்‌ ட்டே வந்து) இக்க காய 


கள்‌ இட்டே வந்துவிட்டோம்‌, 
[ என்று இட்டே வருகிறார்கள்‌. | 


ஹா மோஹன்‌-- நம்முடைய குலத்திற்கு நன்மையை விரும்பிக்‌ 
கொண்டிருக்கிற உங்களுக்கு ஈல்வரவா ? 


228 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஸஹைமிர்யோதயம்‌. 

ம௦ஹூவன (ஸஹ, யல்‌ 9ஊாறால 1! க கவவறாஉா 5. 
வ.) ஆரஷ.கிஹ.க.௰.தய வ ஹ$ா.ம.கா$ ஹ$ ॥ கி௨ உதவ 2 
ந கிஉஜடெ.ந ர்‌ 

உஹாசொஹ$__காரா£.நாதிஉா_நீ௦ கா வாதா £ 

ஓ2 படப்‌ ப்ளைன்‌, கி௦ மாஜெத விஜதாஉயா 9 (உரகாபு௦)கெவ! 
௨8 திவலை] ஹத) ராஹு பஸெொலடெக? ஐ.கி வி யெ 
தாவி உரஷ௦ ஸை வீதி | வெட காவை) லொலஹ) லால 
2ய-_நா.த.நீ 8வஹா௦ | யொ 


சுநஞவிஷயஹ ஹா ஜலயிஹஸ௦வுடெத 87_நஹெ 
வஹகலஸ3யெ ஹிடெக க க்‌, ஜீவ தி | 





டம்பதர்ப்பர்கள்‌— (வணக்கத்‌ அடன்‌) மஹா.ராஜ | உம்முடைய 
அனுக்ரஹத்தினால்‌ எல்லா இடங்களிலும்‌ ஒருவராலும்‌ தடுக்கப்‌ 
படாத ஸஞ்சாரத்தை உடையவர்களாய்த்திரும்பி வந்‌ தோம்‌. இந்த 
வேலைக்காரர்களாயெ எங்களால்‌ என்ன செய்பப்படவேண்டிய ௮ 2 

மஹாமோஹன்‌- இப்பொழுது காமன்‌ முதலியவர்களின்‌ ஸமாசா 


ரம்‌ எப்படிப்பட்டது p 


டம்பன்‌-—(மனதிற்குள்‌) ராஜாவிற்கு எதைத்‌ தெரிவிப்பேன்‌ ? 
(வெளிப்படையாக) தேவ ! அர்மதிக்குப்‌ பர்த்தாவாகய மஹாரா 
ஜாவே ! “ராஜாக்கள்‌ இடங்களில்‌ உண்மையான வார்த்தையே 
ப்‌்ரகாசிக்கறது' என்றபடியே அநிஷ்டமாக இருந்த போதிலும்‌ 
கண்ணால்‌ பார்க்கப்பட்டதைச்‌ சொல்லுகேன்‌. நான்‌ காமனு. 
டையவும்‌ வஸந்தனுடையவும்‌ இப்பொழுது உண்டாகிய தசையை 
அறிந்திருக்கிறேன்‌. அவர்களுக்குள்‌-- 
காமன்‌ முடிவில்லாத பாப்தம்‌ முதலிய விஷயங்களில்‌ ஆசையா! 
றெ ஸமுத்திரத்தில்‌ மன முழுகெகொண்டிருக்க வஸக்தரு து ஸமீப. 
தீதில்‌ இருக்கத்‌ தென்னல்காற்று உயிருடன்‌ இருக்க ஒருதரம்‌ தன்‌! 
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ஹக]விஹி க ஹளவிசுவூ.சி.நிவ ர.கி பெவஓக்ஷ) ௧6 
உதவா வ உவ ஹஹ நஹ ஸகி ௨ஸஷாணமாறாநு!. 61 
௯.௩) விஷஷி ௧9-௩௧) ஹிலூரவெ௨யாதி | 
ப்‌ ௨-3 ஷஷஹு) விவெசுவிஹல? £௯ 
ஷஸாறீறெஷி விற) 8௩-0௦ | 
கவணஹ.கி.நந _நீயவ 7-2 
கிசிவா ஜ௦ஸ-ந8ார௦, யெ. லொலஜூ | 62 
உவ -3-—கெவ ! உ-௦8_1_சிவணி. ௧ | சஹ வந கெராயஹு 
ஹாஹு-கிக்‌ 2வவி.அி 3உராக்ஷ௦। பாயா_தசெம) வணி 8௦? 
ஐ.தி நீ கி9நஹாறு ய்யா கதெவொவெடியாதி | 


ய்யாஷள _- 





னல்‌ செய்யப்பட்ட ஸெளப்திகவதத்தில்‌ இருந்து இரும்பினதால்‌ 
உண்டான வெட்கத்தினால்‌ தூங்குகறதவனைப்‌ போல்‌ இருந்து 
காண்டு பாணங்களை த தொடுவதே இல்லை. 01 





மற்றொருவனைப்‌ பற்றியும்‌ கைமுதிக ந்யாயத்தினால்‌ ஏற்பட்ட விஷய 
த்தைத்‌ தெரிவிக்கிறேன்‌. 
க்ருபணர்களினால்‌ கொண்டாடத்‌ தகுந்த வ்பாபாரத்தை உடைய 
2லாபன்‌ விவேசனுடைய வஞ்சனையினால்‌ தன்னுடைய ஸாரீசத்‌ 
இலும்‌ கூட வைராக்யத்துடன்‌ கூடின புத்தியை உடைய 
புருஷனுக்கு (புருஷனுடைய விஷயத்தில்‌) என்ன ஆதாரத்தைஅடை 
ன்‌ 62 


ன்‌ 
W~ 
ர்ப்பன்‌-— அர்மதியினிடத்தில்‌ பண்டி தனான தேவனே ! நான்‌ இப்‌ 
பொழு.துண்டாகிய க்ரோதனுடைய அவஸ்தையைப்‌ பார்த்தேன்‌. 
:பண்டி,தனை உண்மையினால்‌ தருப்தி செய்து வைக்க வேண்டும்‌ ? 
என்றெ ந்பாயத்தை அனுஸரித்தவனாய்‌ என்னால்‌ எப்படிப்‌ பார்க்‌ 
சப்பட்டதோ அப்படியே தெரிவிக்கிறேன்‌. இவன்‌ எப்படி இருக்‌ 
இழான்‌ என்னில்‌ :-- 
42 


280 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஹுூர்யோ தயம்‌: 


] J கி uj 
க, உலர ஹிணஸ]ஷிலஉ௯, ர 
்‌ வாஸ தய மக்ஷயல ுக-௱பி.காணவா 06 | 


அிஷவ வல உ 
த. 


விரகிலிஷவலரரீ வ) கிகறொண ஸறொஷ$€ ஹயஃ 
ஹுஷு௦௨ ஐவ வ.க_த ஹல கெலஹெள வவிக2 ॥ 68 
உஹாஜதொஹ$-_(ஹவிஷா௨௦ விஹஹ) சுஹொ ! விவெகுஷ 
கலவா கிடபெொொ உறி | யமாஷள ஹவூஃ அ, 
மிறவகாறஹாகி கமாஷா.விரவஷிடெ கரியுரி 
வாவ.மீய | ஹக- ஹா க்ஷண்‌ ரவ 7-தா.நாஷோ௯௦ கூய 
2ய9_ ஊவய38_]2 | வ௦ஹி வெ.கிஹாிகா2 4ஹ ஊவ 


யஹெொய8_ஹ௦ 5௦ ஹு-கிநர௦ வெக? ஐ.கி வ வ8-௩வ 


க 





பதிநானலு உலகங்களாயெ இலைகளை உடைய ப்ரும்ம ஸ்ருஷ்‌. 
டியை நாசம்‌ செய்வதில்‌ முன்னாலே உண்டாகக்‌ கூடியதான்‌ ப்ரளய। 
காலத்தில்‌ உண்டான புருவம்‌ ௮சங்குவதின்‌ ஆர்ப்பாடத்தை உடைய 
வனாயும்‌,வீ ரர்களூடைய விளையாட்டுக்கு ஸ்வஸ்‌திவாசனம்‌ செய்பவனா) 
யும்‌, அதாவது அதை வ்ருத்தி பண்ணுறெவனாயும்‌ இருக்கிற கரோ 
கன்‌ தானே வைராக்யமாகிற விஷக்‌ கொடியின்‌ ஸம்பந்தத்‌ தினால்‌। 
தரங்குறெவனைப்போல்‌ இருக்கிறான்‌. 63} 
மஹாமோஹன்‌ —(அக்கத்தடன்‌ சிரித்துவிட்டு) ஆஸ்சர்யம்‌ ! இது; 
குலத்தைநாசம்‌ செய்பவனாகிய விவேகனுடைய கெட்ட ஆலோ" 
சனை. எப்படி இவன்‌ எல்லா இடங்களிலும்‌ இடம்‌ இல்லாதவனாகப்‌. 
போவானோ அப்படி ஸாவதான தீதடன்‌ கூடின நம்மால்‌ இந்தா 
ப்ரபஞ்சம்‌ முழுவதும்‌ அதர்மத்தினால்‌ பரவச்‌ செய்யத்தக்சது.. 
நம்முடைய குலத்தைக்‌ காப்பாற்றுவதற்காக ஆரம்பித்‌ திருக்கிற 
ஈமக்கு இந்த அதர்மமே தர்மம்‌ ஆகும்‌. புராணம்‌ தெரிந்தவர்கள்‌: 
அப்படியே “அந்தந்த மனிதனைக்குறித்து அதுவே தர்மமாகும்‌: 
அஅவே அதர்மமாகும்‌' என்று சொல்லுறொர்கள்‌ அல்லவா?” 
இப்படி நம்மால்‌ ஆக்ரமிக்கப்பட்ட அவனுடைய இருப்பிடத்தை? 
எல்லாம்‌ உடையவனாயும்‌ தானும்‌ வியோஷ பலம்‌ இல்லாசவளாயும்‌ஈ 

| 


8த்தாவது அங்கம்‌: 331 
வ-.கரவஹாடெொொ விவெசு$ ஹயணஷா_ந.கி வூஸவலஹுவெந 
ஹாய நீயஃ | சயவா கொயஃ௦ விவெ௯22_ந வலு ஸாறாகடஹு) 
ஓவடெந ஸர உ ஙலாயா$ கியா_நிவமாறா? பட ன! வெஷீக க 0௫ 
தி _நயி_௧-௦௦ வஹி_நா ஷவறஷ 0௮ (வி370)) ௨ி யெ/ கஙலு 
ய8_வா வி.நி/ கூ௨.லி8_தவ ]பெதற- த8.ம-ணஹ 92 வம) 
யாவஜீவ௦ ஹா௱வக8ாவமி தாமு | 

காவா 8)_த௦ கொவலொமஹ.ஹி.க£ காலெ ஹூலெ)_5-௦ வா்‌ 


க்ஷஷய.அி ாவவவி.தி 2ஹஃ வ உ விவெகாஹவெ | 


கா லவெஷ. யொ மவகிஹ க௯யிஹஃ டர வக பு 
ல2 ஹுஷ.சி லெ ௨ உவிரஹள உவ._$ஹமா ௬௩ ட ॥ 
இருக்கும்‌ விவேகன்‌ ஸுகமாக ஜயிக்கத்தகுந்தவனாவான்‌. அன்‌ 
றிக்கே விவேகன்‌ என்கற இவன்‌ யார்‌ ? கரையை வெட்டுவதில்‌ 
அரிவாளுக்கு எவ்வளவு பாரம்‌ உண்டாகும்‌ ? ஊகுகளின்‌ கும்பல்‌ 
களைக்‌ கொளுத்துவதத்கு நெருப்பினால்‌ அதிக ப்ரயத்தினம்‌ எடுத்‌ 
அக்‌ கொள்ளப்படுஇறதில்லை யல்லவா. (யோசனைசெய்‌.அவிட்டு) 
ப்ரியே ! ஈம்முடைய குலதர்மத்தைக்‌ காப்பாறந்றுநறெவளே! உன்‌ 
இஷ்டப்படி ஈடப்பவனாபும்‌ உயர்ந்த குணங்களை உடையவனாயும்‌ 
இருச்றெ என்னுடைய உயிர்‌ உளள வரையில்‌ ஆரம்பித்த கார்‌ 
யத்தை விடாததைப்பார்‌. 
சாமன்‌ க்ரோதன்‌ லோபன இவர்களுடன்‌ ஸங்ரமததை அடைக்‌ 
தாலும்‌ அடையட்டும்‌ ; யுத்த ஸமயத்தில்‌ வந்து அடைந்தாலும்‌ 
 இடையட்டும்‌; நான்‌ வி2வகூனோடு சண்டைசெய்யும்மையத்தில்‌ ராக்ஷ 
ஸர்களுடன்‌ யுத்தம்‌ செய்யும்பொழுது ராமன்‌ இருந்த நிலையை அதா 
வது ஏகாயொய்‌ எதிரிகளை ஜயித்த நிலையை ப்ரகாசம்‌ செய்யப்போ 
இழேன்‌. இத்தக்‌ கலிகாலம்‌ எனக்குத்‌ தேராக இருக்கட்டும்‌, அர்‌ 
மதி! நீ ஸார தியாய்‌ இரு ; டம்பன்‌ இப்பொழுது ஜயததைத கெரிவிக்‌ 
கும்‌ அற்துபி வாத்யமாக இருக்கட்மெ, அப்படிய தர்ப்பன்‌ கவ௪ 


மாக இருக்கட்டும்‌. 64 


382 ஸ்ரீ ஸ்ங்கல்ப ஸூர்யோதயம்‌. 
22 2. _ ஹாரா ஐ ! ஹாய்‌ சஹிலெவஹெவ கி3ய க2ஹலாஹ்ு 9 

ஹ வ கீ த] த 2 ’ 
குஹா ௦ ணா உவெலு கஸாூா சிஷடெக கிஷ 

தி 

கப ஹெவி கா2?.கஷ நிய. க ஸெ௱ய வெராயி.தீ | 
அ ஹல தி வ 

யெந்‌ க்ஷோஉயி_தீ-௦௦ கத2ர௦ உலவி க்ஷ்வ-86 ௯ ௦ஒகதால ௧8 

்‌ வர்‌க்‌-௦௦ ஹ்வஹுஷூகாஷி வ தர்ஹஸாக- க8ரலொகி த ஓ॥ 
தயாவி வய கூஓஉாகிஷாஹஉய£வ ர-தயொ யமா efor 809-8) 


ய.கிஷா8ஹெ | சுவயொவி சாக கவெவகாவடணி | 
us 
வலவ 00 வாஹ5ெ.வஹ ஹாஹெ) ஹஹ) ஹி | 
உஓஹ்ர்தெரஹ_௯லி8.த்றெவு யா ஷாக8ஹ்தரகிம௦ர்‌8 | 
2 


Oe ௧௬௬௯. 


டம்பன்‌--மஹாசாஜ ! தனக்கு வசப்பட்ட எல்லா ஸித்திகளையு 
முடைய உமக்கு எங்கள்‌ இடத்தில்‌ எதிர்பார்க்க வேண்டியது 
என்ன இருக்கிறது ? 
யுத்தகளத்தில்‌ விளையாவெதாயெ வ்யாபாரத்தைச்‌ செய்து 
கொண்டிருக்கிற உமக்கு எதிரில்‌ எவன்‌ கிற்பான்‌? காமம்‌ என்றெ 
புருஷார்த்தத்தில்‌ தன்‌ இஷ்டப்படி நடக்கிற காமணின்‌ பொருட்டு 
எவன்‌ த்வேஷம்செய்ய விரும்புகிறான்‌? எந்த உம்மால்‌ அபிப்ரா 
யத்துடன்‌ பார்க்கப்பட்ட க்மோதன்‌ பூமியைப்பொடியாக்கு வதற்‌ 
கும்‌ குலபர்வதங்களை வீசி எறிவதற்கும்‌ ஏழு ஸமுத்திரங்களையும்‌ 
குடித்து விவெதற்கும்‌ க்தி உடை.யவனாகிருனோ (அவனுடன்‌ 
எவன்‌ எதிர்ப்பான்‌). 65 
அப்படி இருந்தபோதிலும்‌ நாங்கள்‌ உம்மால்‌ உத்திரவு செய்யப்‌ 
பட்டவர்களாய்‌ உமக்கு வசப்பட்ட வ்யாபாரத்தை உடையவர்க 
சாய்‌ எங்களுடைய மாக்திக்குத்‌ தகுந்தபடி ப்ரயத்தினம்‌ செய்யப்‌ 
போகிறோம்‌. குரங்குகளும்‌ ராம்னுக்கு உபகாரம்‌ செய்த துகள்‌, 
இடையர்களும்‌ க்ருஷ்ண னுக்கு ஸஹாயம்செய்ய உதீஸாஹத்தை 
உடையவர்கள்‌ னார்கள்‌, 
மஹாமோஹன்‌-- எனக்கு இஷ்டமான கார்யத்தையே உன்களுக்கு 
நான்‌ உத்திரவு செய்கிறேன்‌. 





ல.ச்தாவது அங்கம்‌: 833 
35. கூ) நியடு_தா நிகய$_3ம0வெ 
உ௱ண ு£வ.௰மாவாிஸமாு உ௱உ௰௱ாஸ்ரயெஞா£ | 
மாலொவலகூஷி_த விரகிகஜெஷ- உவ 
ஹ_ரீ தவாஹஸ&நவெஷ- தவொவடெஷ- ॥ 66 
22 ஓவன்‌ ஹ்கூரபெதொய௦ ஹாதிஹஸூா லெ | 


[உ-சி ஹூாரய_ள நிஷாஷள | 
த்‌ 


உஹாதொஹ$_(ஹம.௧௦) கிஜாாறா.கி விஹ_தாவாஉ)௦ ஹாய்‌ 


௩௦? _ந_ந-௦ ர வ்‌ | 
உர ல.அி கஊாறொ்ள கூதிவறு யயமாவ2_த-விய௦ ஹவ ௦ | 


ராணா மிஹொ த. 8க௦வஙிவா லயி_தா ஹிஓ-௦8__கிஸஹாய। 


RE வக கககககச வணக்க ககைவடகம வைக டவ ஸ்கை 


ஓ! டம்பனே ! நீ இப்பொழுது நிஸ்சயத்துடன்‌ கூடினவனாய்‌ 
உன்னுடைய தர்மத்தைக்‌ காப்பாற்றுவதற்காக பரிசுத்தங்களான ஈதி 
களுக்கு ஸமீபமான இடங்களை அடையக்கடவாய்‌. ஓ! தர்ப்பனே! 
8 மிகவும்‌ உறுதியாகக்‌ காணப்பட்ட வைராக்யத்தினால்‌ உண்டாகிய 
கொழுப்பையுடைய தோஷம்‌ இல்லாத தபஸ்ஸு செய்யும்‌ காடுகளில்‌ 
வாஸம்‌ செய்யக்கடவாய்‌. 66 
_ம்பதர்ப்பர்கள்‌-ராஜாவினுடைய இந்த உத்திரவு அ௩கீரரிக்கப்‌ 


பட்டது. 
| என்று சொல்லிக்கொண்டு அவர வாகள்‌ 


பத்னிகளுடன்‌ வெளியில்‌ போகிறார்கள்‌. | 
மஹாமோஹன்‌---(மன அக்குள்‌) சத்துருவைக்‌ கொல்லுவதில்‌ முத 

லாவது காரணம்‌ ௪௮7 விசாரித்து அறியப்பட்டது. 
வயிற்றுக்குள்‌ இருக்கும்‌ ஜாடராக்ணி எரிந்து கொண் டிருக்கும்‌ 


பொழு (அதாவது பசி எடுத்தபொழு) நான்குவிகமான ஆஹாரங்‌ 
அர உட்கொண்டு துர்மதியாயெ பத்னியுடன்‌ கூட ப்சாணாக்னி 


2ஹாத்திரம்‌ ஒன்றையே பரிபாலனம்‌ செய்யப்‌ (போடறேன்‌ (அதா 


334 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஷஸுஜீர்யோத்யம்‌. 
தப ஜாத )ாஸ்ரய நிசி.௪௨-வெறியெஷெ ரெவஐ வெ 08-4] 
ஷாஹாறவிஹாறெ உ]ஷ்வெஷெெ வஉணுஷேெ கய வ 


விவெகஷ) விஜயாயற௦ஹா 9 


(வரகாபுு௦)_- 


௯௦ ேொஈஸொெே ல8ஷி ஓ சகசகெலாஹ.நிய- ௦00.5 
௦ அவெறஷ உண லில்‌ லெவ_ாவி ௨௩வ0_52 | 


வஅ ஸ்நான ஸந்த்யாதி கர்மங்களை அனுஷ்டி தீதுப்‌ பகவதாமாதனாதி 
களைச்‌ செய்து அந்த பொஷத்தை புஜிக்காமல்‌, கேவலம்‌ பகியெ 
டுத்த பொழுது இடைத்ததாகிய ஏதாவது ஒரு ஆஹாரத்தை ஸாப்‌ 
பிட்டுக்‌ கொண்டு இருக்கப்‌ போகிறேன்‌. இப்படி ஆஹாரம்‌ பாத்‌ 
தம்‌ இல்லாவிடில்‌ ஸத்வகுணம்‌ சுத்தி அடையாமல்‌ மனதும்‌ கலக்க 
மடையும்‌ என்றபடி) 67 
பிறகு ஜாதி, இருப்பிடம்‌, காரணம்‌ இவைகளினால்‌ தோஷமுள்ளவை 
களாயும்‌ * தனக்கு இஷ்டமானவைகளாயும்‌ இருக்கிறவஸ்‌ அக்களி 
னால்‌ பூரணமான ஆஹாரத்தையும்‌ விளையாட்டையும்‌ கண்ட இடத்‌ 
தில்‌ வ்யாபாரத்தையும்‌ உடைய புருஷன்‌ விஷபத்தில்‌ விவேகனுக்கு 
தான்‌ ஐயிப்பதைப்‌ பற்றிய ஆசை எப்படி. உண்டாகும்‌ ? 


(வெளிப்ப டையாக) 


மேரு பர்வதங்களினாலும்‌ போதும்‌ ; லட்சம்‌ கைலாப்பர்வதத்தி 
னாலும்‌ போதும்‌; பதினெட்டுத்‌ தீவுகளினாலும்‌ போதும்‌; எல்லா உல 
கங்களினாலும்‌ போதும்‌ ; ஏனெனில்‌ பரிபூர்ணங்களான ப்ரும்மாண்‌ 
டங்களினாலும்‌ எனக்குத்‌ திருப்தி உண்டாகிறதில்லை (இவைகள்‌ 
எல்லாம்‌ ப்ரயோஜனமற்றவைகள்‌ என்றபடி), அப்படி யிருக்கபோதி 


* ஜாதியினால்‌ அஷ்டமானவை மு உள்ளிப்பூண்டு முத 
லியவை. இருப்பிடத்‌ தினால்‌ (சேர்க்கையினால்‌) அஷ்டமானவை பதிதர்‌ 
முதலிய அநர்ஹர்களிடம்‌ இருந்து பெற்றுக்‌ கொள்ளப்பட்டவை, 
காரணத்தினால்‌ அஷ்டமானவை ஈகம்‌ மயிர்‌ முதலியவைகளினால்‌ தீண்‌ 


டப்‌ பட்டதும்‌ ஏகாதி முதலிய கிஷித்த இனங்களில்‌ அன்னம்‌ முத 
வியவைகளும்‌. 








ூத்தாவது அங்கம்‌: 335 


ச௫வணணெஸ. 4 ஹாணெறஷி ந வலு கவி லஃவகி 02 
விநா நல்க லி. நிவிமமடெத ஹஃவ கி ந] 68 
ய வ டக்க ட்‌ 
உ௩௨_3_வி8_ கவோ வா வ வாுாணெொ சுரா௨ விஃஹஸணெ 
வெவஹஸெணெண கணம்‌. ஹணிஜா | (மாயா) க-து) வவ 
௨-_நறறா._கி வில ஹடெ வெ, ஷணெ.நா_ந-௦ம. ஹணீயா £। 
2ஹாசெரஹ$__ஷி யெ! கர சாகர.) வெடிநீ வலி | சஹ 
வி தயா 2௮ யாசி | அலாஹய தா ஜவ ாறெ சகஸ்ஙி 
அ 
ஞா உவறிஐ_ந | 


23 தி ஹா! உவாஹணெ! உகலொ ஹொஹி। (மாயா) 
ஷஹி / உ-வ-ாஹஸடெந / ஐடெதொ லவ | 


[-5-58 வவிஸா.சி உவ_ாஹ.நா | 
£ 
இவ 3ரஷ்‌_நர...வஷாஹச உவபி ஹி சூணவெஉ ஹாரா 
[இ 8? 
62 ராஉணீக।(ஹாயா) ஹஷா.ஹூ8-வஹி காவி ! சூஜதா வய 
து 3ஹாராஜொ ராவ | 


கலைக்க கைய காலகளை லக லகலகலகலக வக கல ககக கககக கதை ககக கலகல கலகக்‌ ஆ க 


லும்‌ என்னுடைய மனது இட்பொழுது எதிரியின்‌ நாசத்தையே 
அதிக அக்ரஹத்துடன்‌ எண்ணுகிறது (அதாவ.அ இவ்வளவு கொடுத்‌ 
தாலும்‌ அவைகள்‌ வேண்டியதில்லை, எதிரிபின்‌ நாசமே முக்யெமா 
னது என்று எண்ணுகிற). 68 
துர்மதி இப்பொழு த மந்திரிகளே சத்துருக்களை நாசம்‌ செய்வதாயெ 
கார்யத்தில்‌ உத்திரவு செய்வதினால்‌ அனுக்ரஹம்‌ செய்யத்‌ தக்க 
வாகள. 
ஓஹாமோஹன்‌--பரியே!செய்யத்த கந்தகார்யம்‌ செய்யத்தகாத கார்யம்‌ 
இவைகளை அறிந்தவளாதிறாய்‌ அல்லவா, நானும்‌ அப்படியேயோகிக்‌ 
கிறேன்‌, ஆகையினால்‌ அந்தப்புரத்தில்‌ அந்தரங்கமான வேலைக்‌ 
காரன்‌ ஒருவன்‌ வரவழைக்கத்‌ தக்கவன்‌. 
பர்மதி-ஸகூ  அர்வாஸனே ! இங்கே வா. 
[ அர்வாஸனை பிறகு ப்ரவேசிக்றொள்‌. | 
பர்வாஸனை- இதொ நான்‌ வந்திருக்கிறேன்‌. மஹாசாஜாவும்‌, அவரு 


டைய பதீனியும்‌ என்னை உத்தரவு செய்யட்டும்‌, 


286 - ஸ்ரீஸங்கல்ப ஷூர்யோதயம்‌. 


2ஹரசொஹ3__லஜெ ! ஸை ஹி அவ _நாஉயிம.க மணித்‌ 
விற க௱ணாயிகாறிண? | சூகியா..சி ௨வகா 3ஹாரராஜர 
யிராவவா றொ உத ரஹஹ 2ஹாகசொஹூ | கரூ 
கெ, யலொல8௨உதா கய. ஹெல) ஹல) ஹ.ிவெவ) 
ஹவ8-௦கிகெஷி த, கயா வரஹிலா மாயா) ஹஹா.மமாபம 
ஹவஹாலீவா உதா 2ஹாஜொவஹெடெ.தி NT 


சவி 


ஹகீயாவா கா ஆ ணவரிணஹ ௨ யமறாநு 
எப.ஹிஷ 30.௧) ௨.2௦ விஐஹஉயிகாராறு ௧, தரஹுஜூ | 
யஉ]வாவாகெவி வ ிவ்ஹா.கு லொகொயவிலொ 


189 ஹி ஹாஹா ஹயதிஹ 2ஹாஜொஹ்விஷம௦ ॥ 69 








மஹாமோஹன்‌-பத்ரே ! “உங்களை மஹாராஜாஇராஜனாயும்‌ எல்லா 
ருக்கும்‌ ஈஸ்வரனாயும்‌ இருக்கும்‌ மஹாமோஹன்‌ அர்மதியுடன்கூட 
ஆஜ்ஞாபிக்றொர்‌, காமன்‌ க்ரோதன்‌ லோபன்‌ மதன்‌ மாதீஸர்யன்‌ 
டம்பன்‌ தர்ப்பன்‌ இவர்களாயெ ஏழு மந்திரிகளுக்கும்‌ முக்தித்‌ 
திங்களும்‌ ஏழு தவிபங்களும்‌ மஹாமோகனால்‌ கொடுக்கப்பட 
ட அ என்று எழுத. வேண்டியத” என்னு என்னுடைய உத்திரவி 
னால்‌ கணிதசாஸ்திரம்‌ தெரிந்தவர்களான கணக்கர்களைப்‌ பற்றிச்‌ 
சொல்லு, 

மேலும்‌--- 


நம்முடைய பெயர்‌ காதில்‌ படுவது மாத்‌ இரத்தினுல்‌ அதிகமாக 


உண்டான பயத்தை உடையவர்களான தேவதைகளை அவரவர்கள்‌ 
அதிகாரங்களில்‌ இருந்து விலகினவசாகச்‌ செய்து அவரவர்கள்‌ இருப்‌ 
பிடத்தில்‌ இருந்து வெளியில்‌ அரத்தி இந்த எல்லா உலகமும்‌ யாத்‌! 
ருச்சிமாகப்‌ பேசும்‌ பொழுதும்‌ ஒரு கார்யங்களில்‌ ஈம£, ஸ்வஸ்தி, ஸ்வா: 
ஹா, ஸ்வதா என்பவைகளையும்‌, மஹாமோஹனைப்‌ பத்றியவைகளாகச்‌ ' 
சொல்ல வேண்டும்‌. (அதாவது யஜ்ஞயாகங்கள்‌ பி த்‌ ௬ க்ரியைகள்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ மஹாமோஹனுக்கு என்று செப்ய வேண்டும்‌। 
ஏன்‌ றபடி..) 601 


ூத்தாவது அங்கம்‌. 391 
ஐ தி | 


உவ ராவ_நர__2௦ சூணவெல டா மபிணீக | (மாயா) 
யஉாஜாவய கி ஊதா ஹத வ | 
[2௨-௪ நிஷாஷா] 
த, 
(பெவகெ)) விஜய காநெவ? | 
கி கூ ஹம கொ ௩ விட வி.தநநறு 
வ௦ஹாஸஹிஜஹ_சகவடெந ம.கிஹு கீ | 
சூபரா வியெஷ8வாஉ௦ ஹு-கிவ ௧ சொ 
சொலஹெறாற கூதிவ மா.கி மய-வதாலி॥ 70 
உஹ__ 
உவ.ஹற. சி வ-௫வசு.க._.. 


2ஹதொ சொ.ஹஷஹ) ௨உ௰8_1.கி வெரஷ)6 | 


துர்வாஸனை--மஹாசாஜாவும்‌ ராஜபத்னிபும்‌ எப்படி உத்திரவு செய்‌ 
இருார்களோ அப்படியே. 
[ என்று சொல்லிக்‌ கொண்டு வெளிய போகிறாள்‌ | 

[ திரைக்குள்‌ ] 

மஹாராஜா ஜயிக்க வேண்டும்‌. 

ஸாப்பிடுவதற்கு யோக்யமான மத்யாஹ்ன காலத்தை ஓரே வித 
ப்ரகாசத்தை உடையதாகச்‌ செய்துகொண்டு த ன்‌ னுடைய 
வெய்யிலினால்‌ மனிதர்களுக்கு ஈடப்பதற்கு விரோ தியாயும்‌,மே ற்கு இக்‌ 
கை அடையப்போகிறவனாயும்‌ இருக்கி ஸூர்யன்‌ ஸம்ஸார த்தில்‌ உண்‌ 
டாகிய ஸுகங்களை அனுபவிப்பதற்கு மியாக்யமான ஸித்தார்தத்தை 
ஜனங்களுக்கு ஒரேவிதமான ஆசைப்படவேண்டியதாகச்‌ Q சய்‌ அ 
கொண்டு தன்னுடைய ப்ரதாபத்தினால்‌ ஜீவாத்மாக்களுக்கு நல்ல 
கதிக்கு விரோதியாயும்‌ மற்றொரு விவேகனை ஜயிப்பதாயெ ஆசையை 
அடையப்போழறை உம்மைப்போல்‌ ப்ரகாசிக்றோ. 70 
இப்பொழு.அு-- 

துர்மதிக்கு 'வேலைக்காரனாயெ ௪மபல்காசன்‌ மஹாமோஹனுக்கு 
இந்திரன்‌ வருணன்‌ இவர்கள்‌ விட்டில்‌ இருந்து ரு உள்ளதாயும்‌, 
ரெய்முதலியவைகளின்‌ பெருக்கோடு கூடியதாயும்‌, ஸு என்றெ எழுத்‌ 
4:3 


388 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஸுர்யோதபயம்‌. 


வலறி௨ுவற-ஈண மஹாவ No 
ஹாஉ)௦ யாராராத2-ஜித2ஹார௦ ॥ 71 
வ 
2ஹாசொஹ$__(கண._4௫ கா) வியெ! ஹாணம௦வா கிட 
உழா-5ா௦ ஹவ_ம0[மீ ரவ ாவி.மீ.நா௦ ஹ்வ_ஹிலராசஹ௦ தர 
_நா௦ ஜெவ கதா நா௦ ஹூஐ__ந ஹயை2ாவெ.௨ய.கி வெ.தாஸிக$! 
தத வியஸமாவபமுலாராஞ௦। [௨-௪ நிஷாஞள | 
பய பூய ௯ : 
Ne ப்‌ 
( க 
உ.சிஸ்ரீகவி.காகி.ஆகஷிஹஹ) ஹவ த ஹத, ஹு) 
ஸ்ரீ உடி நாய ஹு ஸ்ரீ அடஷாவாய3ஹ) க]அிஷ- 
ச 
பப ஹலு வஹி யெ.ாஉயெய 
யச ௯௬ வ 
|| 2௦ஹாஉ;, ஈவாறு:ஹொ_நரக வ.ணதுசெொ3$ \| 


MINS FP TDW 
॥ ்ரீூடபெச நிமச9ராஞூஹாடகெபபிகாய _ந89 ॥ 





தை முதலில்‌ உடையதாயும்‌, த ர என்றெ எழுத்துக்களைக்‌ கைட ச! 
யில்‌ உடையதாயும்‌ அதாவது ஸுதா ஸுரா,அம்ருதம்‌ மத்யம்‌ என்கிற; 
ஆஹாரத்தை கொண்டு வருகிறான்‌. . 71 
மஹாமோஹன்‌-- (காது கொடுத்துஃ்கேட்டு) ப்ரியே ! ப்ராணன்‌ என்‌ 
இற பதத்தினால்‌ சொல்லக்கூடியவைகளாயும்‌ எல்லா பாரீரங்களி 
லும்‌ வயாபித்திருக்றெவைகளாயும்‌ எல்லா ஸித்தாந்தங்களினாலும்‌ 
௮ங்கேரிக்கப்பட்டவைகளாயும்‌ இருக்கிற தேவதைகளுக்கு ஆரா: 
தனம்‌ செய்யவேண்டிய காலத்தை இந்த வைதாளிகன்‌ தெரிவிக்‌ 

மூன்‌. ஆதலால்‌ அந்தப்புரத்தில்‌ ப்‌ஈவே௫ிப்போம்‌. 

| என்ன அப்புறம்‌ போகிறார்கள்‌. | 


இப்படித்‌ திருவஹீந்திரபுரம்‌ சேட்லுர்‌ வித்வான்‌ 
பகவத்விஷயம்‌ பண்டி தபூஷணம்‌ 
பநீ. உப. வே. ,தரஷிம்மாசார்யர்‌ ஸ்வாமியின்‌ 
ஸ்ரீ ஸங்கல்பஸர்யோதயத்தின்‌ தமிழ்‌ மோழிபெயர்ப்பில்‌ 
டம்பாத்யுபாலம்ப மென்னும்‌ 
ூத்தாவ அ அங்கம்‌ முற்றிற்று. 


1 ஸ்ரீ? ॥ 


॥ ப்ரீ20.க மிமத8ாஒ8ஹாடெபிகொய _ந8 11 


॥ ஹா கவிமெஷஹஹொ நா ஷஷெொ௫z ॥ 
ன்‌ த 





[5.௧8 வவிபா.கி கணுகீ] 
கணாதி சுஹு ஹி லெவஹ மாசெ ஹஹ) வூ வ 
ஹுலொ_நா8 ஹூாம8ஹு-கிரறொயக$ ௨9_கீஹாறி | 
59௫௮_.. 
வலமொி௱லவி௱ஸாலி வ.$ஷ_4வொஷவா_௩௧ல ௦ 
உர-1.கவஉ38யிற-௫லா உ௱நி__வாறரா ஜறெயக | 
த௨வி நிய. கில-82 £ தா௨உரம வெக; யஷி 


ஹஹ வாதி 2யாஹஸள ல்‌ ஹு லு 1 1 


॥ ்ரூடபெத 4 பறதத நகல்‌ 8ஹாெெயமிகாய _ந9௦ ॥ 
ஸ்தாசவிறோஷ ஸஹங்க்ரஹம்‌ என்னும்‌ 
ஆறாவ து அங்கம்‌, 


ED EDN CE EE 
மருத்த விஷ்கம்பம்‌ என்னும்‌ முதல்காக்ஷி. 
| பிறகு கஞ்ச (ஒரு வேலைக்காரன்‌) ப்‌.ரவே௫க்கிரான்‌. | 
கஞ்சுக்‌-- தர்ப்பனிடத்தில்‌ இருர்‌து உண்டானவனாயும்‌ ஸ்தம்பன்‌ என்‌ 
இற பெயருடையவனாயும்‌ பெரியோர்கள்‌ வருவதைத்‌ தடப்பவனா 
பும்‌ இருக்கிற நான்‌ ராஜாவாகிய மஹாமொஹனுடைய வாசல்‌ 
காவல்காரன்‌. எனக்கு 


ஒருவராலும்‌ தடுக்கமுடியாத இந்தக்‌ கிழத்தனம்‌ நெருங்க இரு 
க்றெ மடிப்புகளால்‌ படிகள்‌ போல்‌ இருக்கிற இற்‌,த புரிரத்சை வேக 
மாக அடி. வைத்‌ அுக்கொண்டு ஏறிவிட்டது. அப்படி யிருக்தபோ தி 
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கி௦2__ 
மி உஷஹுணவிவவியாயி.நீஹ £௦ 
ப க ப) 
நிஷ்விடெகொவமி ஐஹா ௨ -௩ரவாஜதயாவ | 
சயொவலகூதி த 2பொொரயலஉ8_நா 


வாகா _ந ஸாறா$)_அி வயஹ. ௬௦ வூரபமா ஞூ il 2 


இட்‌ 
சூஷாஜாவ,யோஷஷாயாாண மகிமா! 6 ந ஹி ஜா_நவ௰ 
உவ தெகஸெ லி த-ம2ஹ_.கி? ஐ தி.நீ திவிஓ£। வா 
து நிஷ-புப.கரரா | 
6 
தர.த-விவி.கயாஸி2யிரொ ஹ_துபெெடுகப£௦ 


யூ8_த-௦ வு யா_த-வம_49.ஹி.மஜ_த-ு ஸ்ரஹூ-௦வ௦ | 








லும்‌ விதியின்‌ வசத்தினால்‌ பால்யத்தில்‌ பிடிக்கப்பட்ட அப்படிப்பட்ட 
இந்தப்‌ பிரம்புத்தடி என்னோடகூடவே ஸஞ்சரிக்கிற அ. 1 
மேலும்‌--- 

பயமில்லாமல்‌ ஸஞ்சரிப்பதற்கு விரோதத்தைச்‌ செய்கிற ஓழ்‌ 
தனத்தினாலும்‌ ராஜாவின்‌ உத்திரவினானும்‌ மிகவும்‌ தொந்திரவு செய்‌ 
யப்பட்டவனாகிறேன்‌. ' நடுவில்‌ ஏற்பட்ட இஷ்டத்தின்‌ தடங்கல்களி 
னால்‌ முற்றிலும்‌ நிறைவேறாத ஆசை ஒய்றெதில்லை, வயஅ எல்லாம்‌ 
போய்விட்டது; 2 


எல்லா ஜனங்களுக்கும்‌ பொதுவான நடத்தையை உடைய கிழத்த 
னம்‌ இருக்கட்டும்‌, “தேசத்திற்கு உண்டான அக்கத்தைப்பற்றி 
ஒருவன்‌ அக்கப்படதீ தகுந்தவனல்லன்‌' என்ற ந்யாயம்‌ தெரிந்த 
வர்கள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌, ராஜாவின்‌ உத்திரவோவெனில்‌ மிக 


வும்‌ கடினமானது. 


பணத்தை ம்பா திக்க வேண்டுமென்‌ இற ஆசையினால்‌ ஸமுத்தி 
சத்தைக்‌ தாண்டட்டும்‌; மலையின்‌ உச்சியை ஏறட்டும்‌; சாதுக்களை 
சுத்திசெய்யட்டம்‌ (அதாவ.து ரஸவாதம்‌ செய்யட்டும்‌); ஆயுதங்களின்‌ 
௪ இரில்‌ கிற்கட்டும்‌, அதாவது யுத்தகளத்தில்‌ சண்டை செய்யட்டும்‌; 


ஆறுவது அங்கம்‌. 841 
கிற -௩ஷ-௨௦ யஉ-௦த வ ஹவயாய.மியா 


| ந, ௱கூதி.சிம 1௨ உணவ உண ॥ 3 
ப ந 


௦ / ௯௦ / 
உற்‌-௧) 2 கவவறிண.கி..ககஹ-ுகெஷிது 


உய_ாவா-லவலிடபட்ெவொ௱. கர விணெ | 
அ யச w 
ஈக்ூஷ்ணரராம2ஜரரா 2 ஐவி_காம௦ 
8£ெவ ஹச ஹஹ_கீவ 38ஷறா.தா 1 A 
ஹ.மியமாஹஸஃ௦விலி_£ )).மிரயிகாாி தவ_ந-௫)_ந௦ ஹு வவமாயிகா 
சுயவா கி80.௩_ந 5 ஊாசொஹவ௱ாவறஹ); 098-யா.நிவெ. 
கெ.5ஹ.கஷ வழ) கீகூஷஉணவ ஹாசி.ம$வெரஷ.ணெஷா.கவ ௦ 
௪.அி.நிஉஈணவறிநொ.வி.௧௦வ.நி.க) ாவறி.தவ) 6 சுஷவலு 





இவைகளெல்லா வற்றையும்‌ செய்தாலும்‌ செய்யலாம்‌) இவைகள்‌ 
ஈல்லாவற்றிலும்‌ இது மிகவும்‌ கடினமான அ, எ௮அவென்னில்‌--பயத்‌ 
தினால்‌ மிகவும்‌ ஜாக்செதையுடன்‌ பணத்தினால்‌ மதம்பிடித்த ராஜாக்‌ 
சின்‌ வீடுகளில்‌ ஸஞ்சரிப்பஅ என்பது. 3 
து! கஷ்டம்‌! 
ஒவ்வொரு அவயவங்கள்‌ தோறும்‌ நடுக்க தீதினால்‌ அசைச்கப்பட்ட 
சொக்காயை உடையதாயும்‌ பூர்ணமாக உண்டாகிய நரையை உடைய 
சாயும்‌ இருக்கற அயலானுக்கு அதீனமான இந்த ஸாரீரத்தில்‌ குறை 
ஈத ஆசைஉடையவனாயும்‌ இழத்தனம்‌ மரணம்‌ இவைகள்‌ இல்லாதவ 
ய்‌ உயி ராடிருப்பதில்‌ ஆசை உடையவனாயும்‌ இருக்கிற என்னை 
ரன்‌ அடைய மனதே பரிஹாஸம்‌ செய்வதுபோல்‌ இருக்றெது. ஆஸ்‌ 
யம்‌. 4 
பெருமச்சுவிட்டுக்‌ கொண்டு யோசித்த விட்டு) வேலை இல்லாமல்‌ இரு 
ப்பதே ஸெளக்யத்திற்குக்‌ காரணம்‌. ௮ன்றிக்கே மஹாமோஹ 
னுக்கு வசப்பட்டிருக்கிற எனக்கு வீணான இந்தத்‌ துக்கத்தினால்‌ 
என்ன ப்ரயோஜனம்‌ ? ஸ்வதந்திரனாயும்‌ க்ரூரமான பிணை 


உடையவனாயும்‌ இருக்கற யஜமான னுடைய ௨. தீதரவுப்படி. நிற்க 
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கெவொ 8ஊாசொஹமாறவக்ஷுஷர விவக்ஷவ 7-தாஷு கிஉரு. 
க்ஷஷ£ணொ லிவக்ஷல- ஷு ௯லஷ உரவ.க_நாய ஸஹஸவ_ய 
2 நி லடபெ ௬௯௭ ஹஹாவிெக ஹு கிவலலெஃ பொ 
வாய கொவி௨௦ வாகுமாஹ_நாதிஷுு வம வக்ஷாசிஷ 
வாவிஸெஷெண.கிறஉ-௦ஸ்ர.ம.கி௦ விவ.நாகா.நவவஹவ._49வஹ 
வ.) ஹ_டிஹ.அா கி௦ வகிஷ,_சீ.அி ஹ்நெ ஹலொலாயிறொஹ 
அதால அபு ாவெ,தயி காது ஜா 


2ாகிக்ஷசு। ஹவாய்‌ விவஹக௱வறிக _ ஈயை நிய3ாகிஷா_ நவ 
ஹக்‌ -5 ஆ ஹஸிஹிூடு.க௦ கா௱யாலாவாளெஹவ.$.58 
ஷூ.கிஹ.க ம_திவ௦ ௨.திஹயசாா3, ஹல] ஹூ ௦ வ௦ 


வேண்டும்‌. மிகவும்‌ ஸாமர்த்திய முள்ள (வேலைக்காரன்‌ செய்யத்‌ 
தகுக்த கார்யம்‌ எப்பொழுதும்‌ செய்யத்தக்கது. இப்பொழுது 
ராஜாவாகிய மஹாமோ ஹன்‌ சாரனாகியகண்ணால்‌ சுதருகின்‌ நடவடி 
சக்கையை அறிய வேண்டும்‌ என்கிற ஆசை உடையவனாப்‌ சத்ரு 
இருக்கும்‌ இடங்களில்‌ பாபத்தை உண்டு பண்ணுவதற்காக 
எல்லாத்‌ தர்மங்களையும்‌ போக்கடிக்கக்‌ கூடியவனாகிய கலி அனுப்பப்‌ 
பட்ட பிறகு எதிரியின்‌ ஸேனையை மித்ரபேதம்‌ செய்கிற உபாயத்‌ 
தில்‌ ஸாமார்த்தியம்‌ உள்ளவனாயும்‌, இந்திரன்‌ முதலியவர்கள்‌ இட 
களிலும்‌, பசு பக்ஷி முதலிய ஜந்துக்கள்‌ இடங்களிலும்‌ அல்யமாக 
கடங்கல்‌ இல்லாத ஸஞ்சாரத்தை உடையவனாயும்‌ இருக்கிற விக்‌ 
னன்‌ என்று பெயருடைய சாரனை அனுப்பி, அவன்‌ என்ன சொல்‌. 
லப்‌ போகிறான்‌, நல்ல ஸமாசாரக்தையா கெட்ட ஸமாசாரதி 
தையா என்றெ ஸம்றா பமாறெ ஊஞ்சலில்‌ ஏறி இருப்பதினால்‌ . 
சலித்துக்‌ கொண்டிருக்கிற மனதை உடையவனாய்‌ அவன்‌ இரும்பி 
வருவதைத்‌ தெரிந்து கொள்ளுவதற்கும்‌ தனக்குத்‌ தெரிவிப்பததி 
கும்‌ என்னை உத்திரவு செய்தார்‌. அப்படிப்பட்ட இந்த விக்னன்‌ ' 
அதிவேகமாகச்‌ சுற்றப்பட்ட யமம்‌ நியமம்‌ முதலிய ஐந்து இடச்‌! 
களை உடையவனாய்‌ அந்தந்த இடங்களில்‌ ஏற்பட்ட மங்களாகாரக ! 
களால்‌ எல்லா இடங்களிலும்‌ தடுக்கப்பட்டஸஞ்சாரத்தை உடைய! 


வனாய்‌ இப்பொழுது தியானத்தை ஆரம்பிப்பதில்‌ துவரையை! 
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விவெச௦ லெவயா பெடி ஷாஹு_க)ாம_கவஹா திற மு.வ 
யூ “க்ஷஷயோஸ்ா௩ரஷ$வ.கிஷ.த | ய்யாஓஉரஹஷாய_வா 
வரஹள, த மு ரவெடா_நீஃ அடிக்க 82) க்ஷண ஹு௦வ௨டெக | 


யல 


2 நொாறயாமாா கொ லிவெகஹசுஹாரயி௫ 
ம 
ர்‌ பல ட பதத வது \ ட்‌ 
தஉஹூவி யயாகிஷ தாவர௱ாதி | 
[ 2.சிமிஷாஹ£] 
ட ல 
॥ ஸ்ம ல்விஷ 8 ௨ உரயதொலாம$ | 
. கி 


[5-59 ஹலிபர-கி யயா நிசி.) ஷெ விவெகு8] 


விவெகு$__சுயெ/ வ.க! சூஹாய_)ஹெ.க-௦8௩வெ நரவி 


செக்க ககக 


'உடையவனாயெ விமானத்தில்‌ ஸஞ்சரிக்றெ மஹாசாஜாவாயெ 
விவேகனைப்‌ பார்த்து விட்டு திரும்பி வந்தவனாப்‌ ராஜாவை பார்க்க 
... வேண்டிய ஸமயத்தை எதிர்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு அந்தப்புமத்திற்கு 
- ஸமீபத்தில்‌ இருக்கிறான்‌. இவன்‌ பார்த்தபடி சொல்லுகிறவன்‌. 
அப்படியே அவனால்‌ சொல்லப்பட்டது ப்ரத்யக்தத்தை அனுஸரித்‌ 
திருக்றெது. ஏனெனில்‌ - 
விவேகன்‌ மனோசதமாகி; ரதத்தில்‌ ஏறிக்‌ கொண்டு தர்க்கன்‌ 
என்பவனை ஸாரதியாக உடையவனாய்‌ த்யானம்‌ செய்வதற்குத்‌ தகுந்த 
இடத்தைப்‌ பார்க்க வேண்டு மென்ற ஆசையை உடையவனாய்‌ 
இங்கே வருகிறான்‌. 5 
ஆகையினால்‌ நானும்‌ உத்தரவுப்படியே நடக்கிறேன்‌. 
| என்று சொல்லிக்கொண்டு வெளியே போகிறான்‌. | 
பருத்த விஷ்சும்பம்‌ என்னும்‌ முதல்‌ காட்சி முத்றிற்து. 
[ பிறகு திழ்ச்‌ சொல்லியபடி விவேகன விரவேசிக்கறோன்‌. ] 
விவேகன்‌---ஓ ! ஸாரதியே ! அ சோபிக்கப்பட்ட காரணத்தை ஆசம்‌ 
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சுஷ சஹ-_௩]-சீவாஜி.நா தம்‌ பு நிய ஒமிஷெ 


ந வரா .ந௩௧-ஓ)ஷ)8.தா -தடி.நிஷ வரவக௰ த லிவ்‌ 
ய_)யவய_)வஷாயி_நா கூயாஹஸள 2 நவ வெராயஹ- 


வயாஸஹுூடெத | 


தக -43_.ஜெவ ! சஹூவி வலு கூஉாய கவ ஹு | 


பமாக உடையவனாயிருந்த போதிலும்‌ முடிவில்‌ உண்மையைச்‌ 
சொல்லுசிறவனாயும்‌ ஒன்றினானும்‌ தடுக்கப்படாத ஸஞ்சாரத்தை 
உடையவனாயும்‌ அதிகமான நியமத்தையுடையவனாயும்‌, எதிரிக்கு 
அனுகூலத்தை விட்டவனாயும்‌ அவனுக்கு ௮னிஷ்டத்தைத்‌ தெரி 
விக்கக்கூடியவனாபும்‌ எதிரியின்‌ இஷ்டத்திற்கு விரோதத்தில்‌ 
முடிவை யுடையவனாயும்‌ இருக்கற உன்னால்‌ * இந்த என்னுடைய 
மனோரதம்‌ (மன தின்படி நடக்கிற ரதம்‌) ஈல்ல வழியில்‌ போகிறது, 
தர்க்கன்‌-—தேவ ! நானும்‌ உமக்கு வசப்பட்ட ஸஞ்சாரத்தை உடைய 


வனல்லவா. 








* தர்க்கம்‌ என்றது இந்த மலை நெருப்பையுடையஅ.புகை இருப்‌ 
பதினால்‌ என்று அனுமானம்‌ செய்யும்‌ பொழுது எதிரி புகை இருக்‌: 
கட்டும்‌ ௮௮ நெருப்பில்லாமல்‌ இருந்தால்‌ இருக்காதா என்னஎ ன்றா' 
கேபித்தானாகில்‌ நெருப்பு இல்லாவிடில்‌ புகையும்‌ இருக்காது என்று! 
அனுமானத்திற்கு ஒத்தாசையான யுக்தி. அதில்‌ கீழ்க்கூறிய ஜந்து! 
இருக்கின்றன என்றறியத்தக்கது. அதாவது நெருப்பில்லாமல்‌: 
போனால்‌ என்று ஆரோபிதமாக வைத்துக்‌ கொண்டு கடைசி! 
யில்‌ நெருப்பு இருக்கிற தென்று உண்மையில்‌ முடிவு பெறு! 
இறத. இதற்கு எதிர்‌ நடையான தர்க்கம்‌ சொல்ல முடியாது” புகை! 
இருக்கும்‌ இடம்‌ எல்லாம்‌ நெருப்பும்‌ இருக்க வேண்டும்‌ என்று: 
அநேகம்‌ இடங்களில்‌ கண்டறியப்பட்ட வ்யாப்தி இருக்கறது, இது 
எதிரிக்கு அனுகூலமாக இருக்இறதில்லை. அவனால்‌ ஓப்புக்‌ கொள்‌! 
ளப்படாத புகை இருக்காது என்பதை ப்சஸ்தாபிக்‌ அக்‌ கொண்டு: 
அவனுடைய இஷ்டமான நெருப்பு இல்லை யென்றது இல்லை என்று 
தெரிவிக்கிறது என்றபடி. 
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! ப ௯உ$ய.... 
ஹவக்ஷ்வாவக்ஷா$று விவிலெ யலி _ந கூயா | 
கர-கராகர.க)விவிவெகா 58 ௦ கறிஷ. சி வ-ிறுஷ?। 6 
விவெக_.வய௦ வல ஹ-௫.க/௨௨ர.நீ௦ வம£ீ௯]-கஸவெஃ 08 
யஹு வருஷ யா௱ணாகி ஹிஜிஹாய_நஹா-ந3பெஷ 
யத ஷவ_$லொ கவறிக , 2ணெ._ந 28) 8லொகாவலொக.நாய 
ெொ-ஃுஸபிவா யில? | (ஸ$ஷகாவலொக)) 
ஹு, வரிவாப்‌£ வாறாுஷஸொெலெ விஸாலெ 
ம-ு[ுணியாணி வெ, வக, வாலா டெ | 


உய.கி ஜஐலயயொ$ ஹவ்ஹுவ- ணவ] தா 


ர்க்‌ ந்த்‌ ॥ 7 


ந்த்‌ 


உம்மைக்‌ கொண்டு தன்னுடைய பக்ஷம்‌ எதிரியினுடைய பக்ஷம்‌ 
இவைகளைப்‌ புருஷன்‌ பிரித்தறியாமல்‌ போவானேயாகில்‌ செய்யத்‌ 
தகுந்த கார்யம்‌ செய்யத்தகாத கார்யம்‌ இவைகளைப்‌ பற்றிய பகுத்‌ 
தறிவில்லாதவனாய்‌ என்ன செய்யப்போறொன்‌ ? 6 
விவேகன்‌--ஸாசதே ! நாம்‌ இப்பொழுது எல்லா இந்திரியங்களையும்‌ 
தனக்கு வசமாக்கிக்‌ கொண்டிருக்கிற புருஷனுக்குத்‌ தாரணை முத 
லியவைகள்‌ ஸித்திப்பதற்குக்‌ காரணமான இடத்தைத்‌ தேடிக்‌ 
கொண்டவர்களாய்‌ எல்லா உலகங்களையும்‌ சுற்றி விட்டு மதய 
லோகத்தைப்‌ பார்ப்பதற்காக மேருபர்வதத்தின்‌ அணியில்‌ ஏறி 
யிருக்கிறோம்‌. (காஅ௮ பக்கமும்‌ பார்த்து விட்டு) - 
ப்ரகாசித்துக்‌ கொண்டிருக்றெ அரைக்கால்களின்‌ மாதிரியை 
உடைய அழகான சுற்றுமலைகளை உடையதாயும்‌, சக்ரவாள பர்வ 
தத்தை வட்டையாக உடையதாயும்‌ விசாலமாயும்‌ பெரியதாயும்‌ 
இருக்கற பூமியாறெ சக்ரத்தில்‌ முற்றிலும்‌ சுற்றிக்‌ கொண்டிருக்கிற 
இந்த ஏழு ஸமுத்திரங்களும்‌ சேர்க்கப்பட்ட அனேக விதமான பட்‌ 
'டங்களுடன்‌ (கட்டுக்களுடன்‌) ப்ரகாசமாக விவாதம்‌ செய்கிற (அதா 
வது அவைகளைப்‌ போன்ற) அழகைக்‌ தரிக்கன்றன. 7 
44 
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ஓ௨௦ ஹி கி மமணறேகாஷாறம.தாம.கவெடிநிவெ.1ஒவிய 


௱ாணா௦ காகோா_நா௦ கி2வி விற ஹா_ந௦ | 
தர்‌ கக 
சய ௨௮. 


௨-௦ஜ மவ.தி நாஉவிய ]ெத 
௨-௨ கணி__காற-ூ௨£ | 


விலஹ.கி கெவால-௫யற 
விவ]... ஆகாஹு.நக்ஷ£மரசி ॥ 8 


சஸாவலிஹ ஹஹஹஷேெகா நி௨_க௨லவெடலவிற-ு_௧8-வ௱வறிஹ 
றா வஹ-௦6வக-௦௨9௯ ௦உவஷூணாலஃகொ வம த2ய- 
ர2யயாராயெொரணீ உ-மிய_48இ1ண 8-௫லாஓவாலாஹ்‌- தா 


கதி விஷம ஹி_ந-ஹவியவ_ந_கற-ஈவாபிகா | 
இந்த ப்ரக்ருதியாறெ பாலைவனத்தில்‌ போக்கு வசவு செய்வதினால்‌ 
்‌ உண்டான துக்கத்தில்‌ நிர்வேதம்‌ இல்லாதவர்களான காம்ய புரு 
ஷார்த்தங்களை ஆசைப்படு மவர்களுக்கு ஒருவித இளைப்பாறு 
மிடம்‌ இதா. 


ஆதியெஷனாடிற தண்டினால்‌ தூக்கப்பட்ட பூமியாறெ தாம 
ரைப்‌ புஷ்பத்தில்‌ காய்போன்றதாயும்‌ தாதுகள்‌ போன்ற மலைகளி 
னால்‌ சுற்றப்பட்டதாயும்‌ இருக்கிற இந்த மேருபர்வதம்‌ இவ்விடத்‌ 
இல்‌ ட்ரகாசிக்றெ௮ு. 8 


இவ்விடத்தில்‌ இதோ நாலுபக்கங்களில்‌ இருந்தும்‌ வந்து விழுகிற 
வண்டுகளின்‌ ஸமூஹங்களினுடைய பாப்தத்தினால்‌ ஓசைப்‌ பட்டுக்‌ 
கொண்டிருக்கிற ஸமீபத்தை உடையதாயும்‌, நன்றாய்‌ . மலர்ச்‌ 
இருக்கற மொகுழம்‌ மொக்குக்களாகற ஜாலகங்களின்‌ நஅணியிலி 
ருந்து பெருகுகிற மிகவும்‌ ௬ுசியுள்ள தேன்‌ பெருக்குகளின்‌ வரிசை 
களினால்‌ நிறைக்கப்பட்ட மரத்தடியில்‌ இருக்கும்‌ பாத்தியை உடை 
யதாயும்‌ இருக்கும கங்காநதியின்‌ ஸமீபத்தில்‌ இருக்கும்‌ மரங்க 
ளின்‌ கும்பல்‌ ஸமீபத்தில்‌ வருறெ அ. 





ஆறுவது அங்கம்‌: 847 
உ ஹவ__ 


நிஷ.க) -இஹஹ8௦8_5 உஹிராகண-ல மணலி 
றி 2 ம) ம 0 


ஹெலாய-இ.நநய-இ_கல]உவட 98-௨ ஷாவா | 
8ஈாநொிக ரேவ தடீ.மிஷ -ஒ.கயா_தா௦வ டா 

ஷி ௫5) கி வ5றொ விஹா.கி ஹெ ற8 ,ாணீ3॥ 0 

சவிவ_ | 

க்ஷ. ாரறாகெறொவணகறபிறா-ணாவ-5உகி.கா 

கயி. நர 2கிஸயாவாகி கலயா | 
ஹறஙெரொ கணா விஹா௨உ2ீலொலகஸா 

ஜீ ஐ 3]5ஊ_நாலாயலவஹாரீவா_கலஹாீ ॥ 10 


இவ்விடத்தில்‌--- 

ஒரு தடங்கலு மில்லாமல்‌ கிளம்பி இருக்கிற மதநாடியினால்‌ 
இனை வைஉடைய தாடைகளை விளையாட்டினாலே உதறுவதினால்‌ சலித்‌ 
அக்‌ கொண்டிருக்கிற வண்டுகளின்‌ ஸமகத்தினால்‌ அசைந்து கொண்‌ 
டிருக்கிற கல்பிதமான சாமரத்தை உடையகாயும்‌ (அதாவஅ அந்த 
வண்டுகளின்‌ கூட்டங்களை சாமரத்தைப்போல்‌ இருக்கின்றது என்ற 
படி), ம்ருதுவாக அசைக்கப்பட்டிருக்கற மந்தர பர்வதத்தினுடைய 
தாழ்வரையில்‌ இருந்‌.அ கிளம்பி இருக்கிற தாதுக்களின்‌ ஸமூஹங்க 
ளாகிற ஸிந்தூரங்களினுடைய காந்தியினால்‌ அழகாயும்‌ இருக்ற 
யானைகளுக்குள்‌ சிரந்ததான ஐராவதம்‌ விளையாடுகிற. 9 
மேலும்‌-- 

ஸமீபத்தில்‌ இருக்கிற ஐராவதம்‌ என்கிற யானையினுடைய 
துதிச்மையினால்‌ விழுங்கப்பட்டதாயும்‌, பிறகு ஸ்ரமத்தினால்‌ கல்பக 
வ்ருக்ஷங்களின்‌ தளிர்களினால்‌ உண்டாக்கப்பட்ட தடையை உடைய 
தாயும்‌, மன்மதனால்‌ வ்ருத்தியடைந்த ஆசையினால்‌ விளையாடுகிற 
தேவஸ்‌இரீகளின்‌ அவிழ்ந்‌ இருக்கற மயிர்களில்‌ தொங்குகிற மாலை 
ல்‌ இருக்கிற (7 தன்களின்‌ இவலைகளை அடிக. துக்கொண்டு வருகிற 
தாயுமிருக்றை காற்றின்‌ பரம்பரை லவீசுறெ து. 10 








த்‌ | | ச்‌ க்‌ க்‌ 

348 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஸுமிர்யோதயம்‌: 

தக _—(ஹம.௧௦) ஈ.சஹா-ந-[ராணீயகல.ம வி_த௦ 2ஹாரா 8௦ 
ஹச, ரஜெ ஹாயா | (ஷூகாா௦) 
ஜெவ! கி2ஹஸள கெஸமாயாண கெஸாஸெலவமிவ 1.ககா 
ஹ_நமிவரிசுணி_கரஹிடத.ந மவ_தா ஹவ_[.கவ$கூதி.க$ 
க்ஷி.கிவ௨$ op 

விவெக ஹீ மஹுவ-கிநா ஹவ கரா ஹமி சஹ கூநிக 
வவ ஹா8ஹஷெ 9-5 | வரஹ-௨உதர_ந-௩.ம ணாய த வஷூ.கீக 
பெர விவெகவ 8 | 


சபா. 


நிஸவலஹா௦வ_நா_ஃ௯௨ உர ஹிண.ம ஹாஹெகூஷணெ 
கறிகிஷவஙியிஷ தலிஹ ஹவ_$ய_$ாஹெ | 





வ தன ப மேரு பர்வ ரகக்‌ தம கடட மனதை 
உடைய. மஹாராஜாவை ஆரம்பி விக்கப்பட்ட கார்யத்தில்‌ தவ 
ரைப்‌ படும்படி செய்கிறேன்‌. (வெளிப்படையாக) தேவ ! தாதுக்‌ 
களை ப்போல்‌ இருக்கிற கேஸர . பர்வதங்களினால்‌ சுற்றப்பட்டிருக்‌ 
இற மேருபர்வதத்தின்‌ சிகரமாெ . காயில்‌ இருக்கிற உம்மால்‌ பூமி 


யாகிற தாமரைப்பூ எல்லா இடமும்‌ பார்க்கப்பட்டதா என்ன? 


விவேகன்‌---ஈல்ல வழியிலேயே நடக்கிற உன்னால்‌ காண்பிவிக்கப்‌ 
பட்ட பூமி முழுமையும்‌ பார்க்கப்பட்டது. ஆரம்பிக்கப்‌ பட்டிருக்‌ 
இழ கார்யத்திற்கு அனுகூலமாக இருப்பதற்காகவோ வெனில்‌ 
தணித்தனியாக பகுத்தறிய வேண்டும்‌. அப்படிக்‌ கல்லாமல்‌ 
போனாலும்‌-- 
பதிராலு உலகங்களாயெ ப்ருமமாண்டத்தைப்‌ பார்த்ததில்‌ பூமி 
ஒன்றே மிகுதியா யிருக்றெது. ஆதலால்‌ எல்லாத்‌ தர்மங்களையும்‌ 
செய்வதற்கு இடமாகிய இந்தப்‌ பூமியை தர்மார்த்த - காமங்களையே 
தங்களுக்கு இருப்பிடமாக உடைய தேவதைகள்‌ வஸிப்பதற்கு 
ஸ்கானமாகிய நிலாவ்ருதவர்ஷம்‌ முதலிய பாகங்களை விட்டு என்னு . 


ஆறுவது அங்கம்‌: 249 
தி வ.ம_2௨௭-௩டடலெஉ_ந அ உறயொல) வஷ...5) 8௦ 
வவ.க_ழய ஈமொ-58 ஹசி லாரடெககொ_நாவ௦ வ] 1 
த௯_1$ __யஉாஜதாஉ௨ய.கி வ? | 
[௨-௮ வெமடெதா யு ஹரவ.க_ய.கி | 


பிவெச௯_சுயெ ! அஷ ] அஷ | யாவ௨நஉவிஜயிடொ லவா 
நீவடபகெ றாவாஹ? சஉயஎ.ச.மிறிறவலொக)ெக | 

த ௧-48-(ஈயவெம௦ ஹாவய.கி) 

வெக (வறிடெொ௨௧௨ ரஷி? வார) 

ஜி த2பெநொலவெந வில-_நாயிமடபெொவி ஹா 


மிரவயிஹஸ௦ய வ) _ந ௨௦ கஸயள த மியி | 
88-௦ மணபமபெலவ உக ஹுதா 


ஓஹஙில௦ ஸஸாவஹ கட க௯ஸி.க8 ॥ 12 


உடைய தேரை £ீக்ரெத்தில்‌ பாரதவர்ஷம்‌ ஒன்றைக்‌ குறித்துப்‌ 
 பாகும்படி. செய்‌. 11 
ர்க்கன்‌_—மஹாராஜா எப்படி ஆஜ்ஞாபிக்றிரோ அப்படியே. 
[என்று ரதத்தை வேகமாக ஓட்டுநோோன்‌. | 
பிவேகன்‌---ஓ ! ஸாம இயே ! நில்லு, நில்லு, இப்பொழுது மன்மதனை 
ஜயித்‌ தவசாகிய ருத்திரனுக்கு வாஸஸ்தானமாகிய கைலாஸ பர்வ 
தம்‌ காணப்படுகிற து. 
ர்க்கன்‌--[ தேரின்‌ வேகத்தை நிறுத்‌ துகருன்‌. | 
ரிவேகன்‌--(காலுபக்கத்திலும்‌ கண்களைச்‌ செலுத்திப்‌ பராமர்‌சித்‌ த) 
மன்மதனை ஜயித்தவராயெ ருத்திரனால்‌ எப்பொழுதும்‌ அடை 
ப்பட்டிருந்த போதிலும்‌ கைலாஸபர்வதம்‌ அந்ய ப்ரயோஜன 
ரன த்யானத்திற்கு இடமல்ல. ஏனெனில்‌ விகாயகருடைய தாடையா 
ற மலையில்‌ இருந்அ பெருகுகிற அதிகமான மத ஜலமாகிற யமுனை 
ன்‌ அலைகளுடைய சலசலவென்றெ பாப்தததினால்‌ ௮ இகமான 
றுப்பு வர்ணத்தினால்‌ கம்பளத்தில்‌ சுற்றப்பட்ட து போல்‌ 


க்கிறது. மதியின்‌ 


350 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஷுிர்யோதயம்‌. 
௧௯.38 (௯.௦. கா ஈரய௦ வூவ.த_] 90 வ/ ம.நவடய 
' யஙணெலி._௧௦ மந8ாஜ.ந௦ | 
விவெக8_(ஹஸகத௧ ரஷ) 
வ_க௨ மிரிவா௦ ஹுு_த 505) விறா8)நா ஹா | 
சூ.மாசிஹம_ஹரஷீ_நா8ரசிக சிவவமி_௧௦ ॥ 13 
௯ய8ஷி ஷிஸெறொஹெவ)சாகொ ந ஹவாயகா_நாாவாஹ? | 
௬௨ிவ__.. 
ஹ.ஹவறகிவ 9 வ) றாவறிகவறிீவிகஹ 
ட க்வ ஐர ஒ8ய-ஹள[மலஹாரல 1-௧8 | 
உஹ றே ஈகா வஹஹி 8௨௨ர-ஏமஉஷி வடா 
கடகட. ஹவா ஹிவ_நீஸரீ கூரமமீலாி கர ॥ 14 
5௯.38. ௨.கஷ.ஹி_; சிவெ _கலவெொவடெந சய காந ரஷி... 
வெட | 


ஒல ஃ கலக வல கல கலகக்‌ /௭௪ஷ ௨௧௮௪ கலக க கடச 4 ச ககக கக 9௨௧2௦26௦2௨ ௨௮௧$௨ ௧௧௧௧ ௧௮௧4௧௮௧ ௧2௩௪௧௮௮௯௮௧ ௨௨௧௧௧ 26௦௨ 2௨௪ 2௫௨௧௧௧ ௧௮௧25௦ ௪௨:௨௧௪௮௧ ௧௧௨௨௮௮௨௨௮௮ ௧௧௰௧ ௪௧௮௫௫௧௧௧௧௧௮௬ல௬௮ ௫௫௫௧௧ அக்க ககககககககககவவக வதக்க... கஃஃமமல மட அடல கவ கலவ கசல்ககலககைலைக்கலை க கக கைக்கை ்லகதல 


தர்க்கன்‌--(தேரை நடத்தி) மஹாராஜ ! கந்தர்வர்களின்‌ கூட்டங்களி 





னால்‌ அடையப்‌ பட்டிருக்க கந்த மாதன பர்வதத்தைப்‌ பாரும்‌. 
லிவேகன்‌-(ஸந்‌தோ ஷக்‌ அடன்‌ பார்த்து) 

ஓ! ஸாரதியே ! எல்லா ஜனங்களினுடைய மனதையும்‌ கவரக்‌ 
கூடியகான இந்தப்பர்வத ஸ்ரேஷ்டத்தை இணி வரப்போறெ ஸ்வா 
கங்களை ஸ்ருஷ்டிப்பதற்கெல்லாம்‌ காரணமாயெ கழங்கு போல்‌ இருப்‌ 
பதாக நினைக்கிறேன்‌. 
ஸி,த்தர்களினால்‌ அடையப்பட்டிருக்கும்‌ இந்த மலையும்‌ யோகம்‌ செய்ப 

வர்களுக்கு வாஸஸ்தானம்‌ அல்ல. மேலும்‌-- 

இவ்விடத்தில்‌ சேர்ந்து ஸஞ்சரிக்கற ஸ்வர்க்க லோகத்தில்‌ உண்‌: 
டான அழகான வேடஸ்‌ திரீகளின்‌ மயிர்களில்‌ மலர்க்‌ இருக்ற மன்மதா 
அடைய பாணங்களாகிய புஷ்பங்களின்‌ கூட்டங்களில்‌ இருந்தா 
வருநெ தெனின்‌ வானையினுடைய ஸாராம்பாங்களை அடி ததக 
கொண்டு வருமவைகளாயும்‌ மதம்‌ நிறைந்த யானைகளின்‌ கூட்டங்‌ 
களினுடைய காடைகளாகிற கொப்பரையில்‌ இருந்து பெருகுஇறா 
பெரிய இவலைகளினால்‌ குளிர்ந்தவைகளாயும்‌ இருக்கற காற்றுகள்‌ 
வீசுனெறன. 13: 
தர்க்கன்‌---அப்படி யாகில்‌ இவ்விடத்தில்‌ இ மந்த த போவனத்தில்‌ பஹ 

ராஜாவினால்‌ கண்‌ செலுத்தத்தக்க து. 6 


இத்‌ 


ஆறாவது அங்கம்‌. 351 
விவெக3_ (உக வற) 
ஷஹக 3 கறவ-௫.௮ ஹ௨ _நகெலமொ_தாஸ்0_த 
உ, யஈகிவமுமிக்ஷண்வ. வணஹி௫வ। பாபி தவ 
ஸ்‌ ௨௪௦8-2 வஹவ.....சிவிரகமொறவீறவ . ண? 
௯௨௦ க௨கொவ_ந௦ க நகபொல உரக? ॥ 15 


௧௯-8 ௯வயாாய ௧-௩ லெவூ | 


] 
[82] 
வறிண_கஷலம ரஹ லாஜிவ ரகூநி தலாஹா? 


ம 
வவ_நமாுலஹஸய பாலா வவீணூவொல ண? | 


விவேகன்‌--(தாரத்தில்‌ பார்த்‌ அக்கொண்டு)-- 

தன்னால்‌ செய்யப்பட்ட ஸ்ரீராமனுடைய யுத்தமாறெ விளையாட்‌ 
டைப்‌ பற்றிய அனேகம்‌ ஸ்லோகங்களை கானத்துடன்‌ பாடுற வழி 
யை க்கற்றுக்‌ கொடுப்பதில்‌ ஆசையுடையவர்களான ஸித்தர்களின்‌ 
கூட்டங்களினால்‌ சுற்றப்பட்டவராயும்‌ உறுஇயாயும்‌ கடினமயாயும்‌ 
இருக்கற யுத்தத்தில்‌ உண்டான காயத்தை உடையவராயும்‌ மேரு 
பர்வதத்தின்‌ சிகரம்‌ போன்ற பாரீ.ரத்தை உடையவராயும்‌ இருக்கற 
குரங்கு கதளிகா வனத்தை உத்‌ தசித்து வருகிறார்‌. இப்படி. வருறெ 


வர்‌ யார்‌? Ww CUR 


தர்க்கன்‌---ம ஹாராஜா ஸாவதானமாகப்‌ பார்க்கட்டும்‌. 


பழுத்த பழத்தை ஸாப்பிடுவதில்‌ உண்டான ஆசையினால்‌ 

ஸு ர்யனை பிடிக்க வேண்டும்‌ என்ற இச்சித்தவசாயும்‌, காற்று ௧௬ 
டன்‌ இவர்களோடு போட்டி. போடுவதில்‌ ஸாமார்த்திய முள்ள வேகக்‌ 
தினால்‌ அதிகரித்தவராயும்‌, ராவணனுடைய பம்‌....ணத்தைக்‌ 
கொளுத்துவதில்‌ உத்ஸாஹத்தை உடைய தன்னுடைய வாலின்‌ ப்ர 
பாவத்ை ௪ உடையவரசாயும்‌, ஸ்ரீ ராமனுடைய யுத்த ஸமயத்தில்‌ அவர்‌ 
பிளையாடுவதற்குத்‌ தகுந்த ரதமாயும்‌ இருக்கற இரந்த ஹனுமான்‌ 
அட்டேவர்து விட்டார்‌. 15 
விவேகன்‌--(ப்ரீதியுடனும்‌ சமத்காரத்துடனும்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு) 
இவர்‌ இப்பொழுது கேட்றெ ஜனங்களின்‌ காஅகளுக்கு அமிருதம்‌ 


252 ப்ரீஸங்கல்ப ஹுர்யோதயம்‌. 


உஸ3 வவ றீ உாஙணொ கிகஸவாஓயிவெலவொ 


த ௦ 
றவுவ.கி ணாற? கீ வாரமொயேைவ உறி_த$ ॥ 16 


வி வெ௯-(ஹஸாஉஉ2.கரர8வலொகய௩) ஈயதிஹஸெ ா.த 72 
கண_1ா87-காய$ா_ந௦ வண. நா.திபசாயிவெலவுஃ கி 2 வீ 
மாய.கி | | 

ஹமவ_.அ மர அாஜெ ஹு கி ஹயா பாபம்‌ ம ஹெ 
வமா. ௩ஹ70_தா விஸமாதித;3 வவஉவ.கிஸயா | 

ஹ 7.ம-௦வ.தி சவொலூ-௫_௩௦ உரஷி£ வவட வ உக்திணா 
ஜய.கி ஒஸிடெதொ_த உவ ]-அிஒ மஹ) றிவொறி.கி ॥ 17 

(வி37)) விஜி காக்ஷகயா விதோ.கவ வ ஷூ £_நவற 2 
கொவஷ. சாண” எ விவிணாவெண்‌3$]௨0உறக்க 72 


ஹு) அாணவெ _நுவ$8மா_ நாம 24 கரஹிககெ ம. 





போன்றதாயும்‌, வர்ணிப்பதற்கு மேற்பட்ட வைபவத்தை உடை 


தாயும்‌ இருக்கிற ஒன்றைப்‌ பாடுகிறார்‌. (எப்படி. என்னில்‌:--) 


பகவானாகிய பசத்வாஜருடைய ஆஸ்‌.ரமத்‌இலும்‌. அப்படி மே 
பாபரியின்‌ வீட்டிலும்‌ போஜனம்‌ (செய்யப்பட்டது); மிகுந்த தபே 
பலம்‌ நிறைந்த விஸ்வாமிக்‌ரரும்‌ அப்படியே குரங்குகளுக்கு . ராஜு 
வாகிய ஸுக்ரீவனும்‌ அனுஸரிக்கப்‌ பட்டார்கள்‌; பரசுராமருடைய 
தீபஸ்ஸும்‌ காக்கையின்‌ வலஅகண்ணும்‌ போக்கடிக்கப்பட்டது. இ 
படி. ராவணனுக்கு சத்ருவாயெ ஸ்ரீராமனுடைய ஸுலபமாயுட்‌ 
மேன்மை பெற்றதுமான வ்யாபாரங்கள்‌ விளங்குகின்றன என்க 


பாடுகிறார்‌. | 


(பசாமர்‌சிதஅ விட்டு) இந்திரியங்களை ஜயித்தவசாய்‌ ப்ரஸித்தர 
யிருக்கபோதிலும்‌ எப்பொழுதும்‌ உத்கோஷிக்கப்பூடுநற அந்து 
வீணை புல்லாங்குழல்‌ ம்ருதங்கம்‌ இவைகளை உடையவர்களாயும்‌ 
செய்யப்பட்ட நர்த்தனத்தை உடையவர்களாயும்‌, ஒப்பில்லா. 
ஸ்வரஸமூஹங்களைப்‌ பாடுவதில்‌ ஆசை உடையவர்களாயும்‌ இரு 
கற. கந்தர்வ தம்பஇகளினால்‌ சூழப்பட்டிருக்றெ இவருடை. 
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மவ கிலி ராஉரகஹு ஸகெொகரெவி கடqகொவடெ 
 ஹுய8ஹிஜிஃ குல 22 | உமா? வ ஹுமஹமீதரஹாஉ ஹஸ்‌ 

3ாகரஷ £வஹி.த8௨-௫.வ_[௦ ஹஜவ௦ விது | ஐ.ஹவு_.. 
வறிணூ8.கி ஐ_நா_நாக ஹுவிஉாந்தா- வா 

மிவிலவி விஹாய ஹிஹ).கீவாஷா௨௦ | 

_௩ 82] 

ஷாஉாரிண.சி வி. ஆ 8 5.௩௦ லஷயசி 

தத ப்பாம்‌ கதவ 80: 0.3 ஷஸெ௱கீடு_த௦ ॥ 18 
பக) 00 ஹஜஞியள உறி.கா௰ ஹய8ரரலிரறொயி_நா௦ விஷ. 


யாணா௦ | 


சு. ஹகவா விக, ணஷிஹ8௨நஹவெ தி ஹுு௦வ_ந௦ 


~~ 


வாவ்‌ 2ஜீரஉ நிரவி கி£ளலொக ந3-௯வெ2 | 
ஸத்வகுணம்‌ கிறைந்ததா யிருக்கபோதிலும்‌ இந்தத்‌ தபோவனத்‌ 
... இல்‌ யோகஸித்தி உண்டாகுமென அ நான்‌ நம்பவில்லை. சஸமுள்ள 
ப கானத்தை அனுபவிப்பதினால்‌ இழுக்கப்பட்ட தாயும்‌ நின்ற நின்ற 
நிலைகளி 2ல நின்றதாயும்‌ இருக்கிற அபூர்வமான உயிரோடு கூடிய 
இத்நிரம்போன்ற ஜனத்தைப்‌ பார்க்கிறோம்‌. இவ்விடத்தில்‌-- 
ஷட்ஜம்‌ முதலிய ஸ்வரங்களின்‌ மாறுதல்களினால்‌ விசித்திரம்‌ 
களான  ஆரோஹணாவரோஹ்ணங்களை அலங்கரிக்கிற ஸ்ருதியி 
னால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட தர்திகளின்‌ ஜங்கார பாப்தத்தை 
உடைய இஷ்டப்படி உண்டாறெ பாட்கெளினால்‌ ஜனங்களினுடைய 
ஜ்ஞானம்‌ ஆரந்தமாக மாறிவிடு கிறது, மன அ மற்றெல்லா 
வ்யாபாரங்களையும்‌ விட்டு அதிலேயே ப்ரீதியை அடைறெஅ போல 
இருக்கறது. . 18 
யோகத்தை ஆரம்பிவிப்பதற்கு விரோதிகளான விஷயங்களினுடைய 
ஸமீபத்தில்‌ (ஆசையை) விடுவது முடியாது. 
கொல்லாம்லே இந்த உல்கத்தில்‌ மூன்று லோகங்களையும்‌ மன்‌ 
மதன்‌ சைபில்‌ விலைக்கு வி ந்கக்கூடியதாயும்‌, கலஹம்ஸத்தின்‌ மாப்‌ 
தம்போல்‌ இனிமையான ஓசையை உடையதாயும்‌ இருக்கற அழகான 
45 


354 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஸுூிர்யோதயம்‌. 


ய 2 ரஹுவகொர யதி.ந2. நஹ துகி வா 
விக_த_2-௩௦ வய 3ாவொ விஜி தக௨.ஹ௦ஹீகஉறவ2 ॥ 19 


௯ஷிய__ 
கடந நியதஜொவி ௨-௩ ுஷ. 
ஹ ஹஹா_5வ_மீ_த௧-௦௦௨ ௨௩ வ.கி | 
வாய-வ._கி வஹிக-ஃணெ 


ஹஷிஹிடெத ஹவகி ஓயூர.ந8.இி௨ ॥ 20 


தக. சஹெவ௦। கயாவி ஹவட_யா தம தவி. 5௦ ஹவ்‌ 
ஷயிஹுஹவஹா 8௦ ஹவெபாலீயாஸயி௯8 ஹி2வஷ5 ஹி2வ 


ஞ 2வமலொகய து ஜெவூ | 


வ. Q.நாகஜநகொ யாணீயெ நு தண_ச8 | 
அ உமமாவலஜா தா தா வக uw மிறி5 ॥ 21 


ஸ்திரீகளின்‌ கிலம்புத்‌ தண்டைகளின்‌ ஓசையும்‌ கூடயாத்ருச்சிகமாகக்‌ 
காதில்‌ கேட்கப்பட்டதாய்‌ தோஷமில்லாகவனாகிய யோகயையும்‌ 
முக்தனானவனையும்‌ விகா ரத்தை அடைலிப்பதற்குப்‌ போதுமானது. 
பார்ப்பது முதலியவைகளினால்‌ என்ன ப்ரயோஜனம்‌? 19 
மேலும்‌--- 
மிகவும்‌ கடினமான வரதங்களை உடைய புருஷனும்‌ அழகான 
ஸ்திரீகளாநிற நெருப்புக்குழி ஸமீபத்தில்‌ இருக்கும்பக்ஷ£த்தில்‌ அப்‌ 
்‌ பொழுதே உருகப்போன புத்தியை உடையவனாய்‌ க்ரெத்தில்‌: 
்‌ வெண்ணைக்குடம்போல்‌ ஆகிறான்‌. 90 
தர்க்கன்‌- இப்படி இருக்கட்டும்‌. அப்படி. இருந்தபோதிலும்‌ உயர்ந்த 
எல்லா தா.துக்களாலும்‌ விகித்ரமாகச்‌ செய்யப்பட்டதாயும்‌ எல்லா: 
ஓஷதிகளுக்கும்‌ உத்பத்தி ஸ்தானமாயும்‌ எல்லா மலைகளையும்விட. 
அதிகமான மஹிமையை உடையதாயும்‌ இருக்கற ஹிமவத்‌ பர்வா 
தத்தை மஹாராஜா பார்க்கவேண்ம்‌. | 
இது மைநாகபர்வதத்திற்குத்‌ தகப்பனாசாயும, பூமியாநறெ பசுவ்‌ 
ற்குக்‌கன்றுக்குட்டி யாயும்‌, மேருபர்வதற்கு மாப்பிள்ளையாயும்‌, ருத்‌ 
திரனுக்கு மாமனாராயும்‌ இருக்கற மலை, 211 
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விவெ௯8-(ஹவ_ கொ உ]வி௦ உரஹாய_) உய௦ ஹி ஐமவ.கி 
மா.மீறயீ | 


ஏய்‌! இ). 


வாஹி.ந)$ க வந) 8ஹிஷமெ ணீ விஷாணா ஹ.கி 
நத ம்பத்‌” ள்‌ வத ி.கி௦ காஜி ! 
வாரிக்‌ , உ.த வப தாஉ 2. வல.விவ க 
வக ஜகதா உர மஸ மொ அஜா. கமஉரவமா 1 22 


௯யதிஹவி ஷயஹஸவொய._நா.நா௦ 


.ந ஹவ.கி ஹ௦யிநாணிவாஸயொ 23 | 
ஹரிவாண.நூ நிவா கவொடணஷெ 
8-வி த காந்‌ மஹரொ ம்‌ ॥ 23 


 இரேவகன்‌. (எல்லா த்‌ வி்‌ ns சலுத்‌ ம க்‌ த்‌ 


கொண்டாட தீதக்கதான கங்கையல்லவா. இவ்விடத்தில்‌-- 


காட்டு எருமைகளின்‌ கூட்டங்களினுடைய கொம்புகளின்‌ 
இடிப்பதினால்‌ கலங்கி இருக்கிற (போக்கடிக்சு முடியாத சேறோடு 
சேர்ந்த ஜலங்களை உடைய ஆறுகள்‌ எவ்வளவு இருக்கின்றன. ஜலக்‌ 
ரீடைகளில்‌ அசைர்‌.அ கொண்டிருக்கும்‌ ஸரீரங்களை உடைய இந்திர 
னுடைய அந்தப்புரத்து ஸ்திரீகளின்‌ ஸ்கனங்களிலிருக்து பெருகு 
இற சந்தனப்‌ பூச்சுக்களினால்‌ அழகான நடு வை உடைய கங்கா 
நதி அந்த அறுகளூடன்‌ ஸமமாக இருப்பதைப்‌ பொறுப்பதில்லை 
(அதாவது மற்ற ஆஅகளுடன்‌ ஸமமாகா அ) 29 
தபஸ்ஸு செய்து ஸித்தி அடைந்தவர்களுக்கு வஸிக்கக்கூடிய 
ஸ்தானமாயும்‌ பகவானுடைய திருவடியிலிருக்‌து உண்டான கங்காகதி 
விழுவதிலிருந்து உண்டா இய ஐசைகளினால்‌ பாப்தாயமானமாகச்‌ | 
| செய்யப்பட்ட காடுகள்‌ குகைகள்‌ இவைகளை உடைய இந்த ஹிம 


வத்‌ பர்வதம்‌ யோகம்‌ செய்த கொண்டி ருப்பவர்க்ளுக்கு வஸிப்பதற்கு 


யோக்யமாக ஆகிறதில்லை, 23 


856 ஸ்ரீ ஸங்கல்ப ஸடர்யோதயம்‌. 

(வவ, 8௨ 8௦) யெ! கயதகிஹா.லிஷஜிபதொவஹி_௧௦ வாண 
ஹம பெநொ_நாஜ_5௦ 9 உஹஹி_ 

உஈஷா-மாயா அவிஓ)ாயாசிய உமம அிமட ரவ, ரவியணஹெ.த-ு 

ஹி2)உரக ஹாஷாபெொவிஉணய-வ.கி.நிபமாஹவிமமாவலா8ி2 | 

நீஹாாகிட் உஹ கிவ உ ஹகஹுறிகொட) 

ஜெயா மணவாஷீவி 8 லஷி.க8 ஹெக்‌ ஐவா-க3 ॥ 24 

௯.கஹி.கசாய.ாவ.க..ாய ஹுவ.க_)-தா௦ றம | 


௪௫ ௮௨௪: 
கர 


நவயளவ ந௨-08_௨. மகார 
ப்பன்‌ ப்ப ஜா.கி2 | 


க ட 





ள்‌ ஆஸ்சர்யம்‌ ட்‌ ஓ! ஸாரதியே ! இவ்விடத்‌ 
இல்‌ நாம்‌ யோசனை செய்யாமலே மூக்குக்கும்‌ தோலுக்கும்‌ மயக்‌ 





கத்தைக்‌ கொடுக்கக்கூடியசான ஒரு வஸ்அ எப்படி உண்டான அ$்‌ 
இவ்விடத்தில்‌ 
உத்யான வனத்தில்‌ வந்திருக்கிற வித்யாதர தம்பதிகளினுடைய 


க்ரீடை.பினால்‌ உண்டான ஸ்ரமத்தைப்‌ போக்கடிப்பதற்குக்‌ காரண 
மாயும்‌, தேன்களினால்‌ நனைக்க ஸாரீசத்தை உடையதாயும்‌ தேவஸ்‌ திரீ 
களின்‌ மூச்சுக்காற்று என்னு நம்புவதற்கு இடமாயும்‌ சந்திரனிடத்‌ 
தில்‌ இருக்கும்‌ களங்கத்தைத்‌ திரஸ்கரிக்கும்‌ இடத்தில்‌ வைக்கப்‌. 
பட்ட (அதாவது திரஸ்கரிக்கக்கூடியதான) கஸ்‌ அரியினால்‌ ப்ரகாித்‌ 
அக்கொண்டிருக்கிற நேபாளதேசத்து ஸ்திரீயின்‌ தாடைகளில்‌ இருக்‌ 
இற வாஸனையினால்‌ அழகான தாயுமிருக்றெ இளம்காற்‌ அவீசுநறெ.௮. 24 
ஆகையினால்‌ ஆர்யாவாத்த தேசத்தைக்‌ குறித்து வேகமாக ரதம்‌. 
ஒட்டத்தக்கது. இவ்விடத்இல்‌-- 

புதிதான யெளவன வயதில்‌ உண்டாகிய கெட்ட மதத்தினால்‌। 
க்ருத்பா க்ருத்யங்களை அறியாத ஸ்திரீசளின்‌ கெட்ட நடவடிக்கை : 
யாகிற தோஷத்தினால்‌ ஜாதி செடுக்கப்பட்டிருந்த। பொதிலும்‌ இப்பொ। 


ஆருவது அங்கம்‌. 857 


ட்‌ ௯ யவ.சிவ 1_காவஷூ வா ஹ 
ரய - நாவி உ. உயஷயா_கி ஹ.க்‌-௦ ॥ 25 
கவ, விஷ 8௨௦ விலிய _ஃ கட. சவொக. _ நிறக வி. 
ி2வ_கா௱ஷறக | சக வ கீமயா-க, ரவி காய. ஹாய்‌ 
வாஹ ஹம ரிறகறொவொலி.கஸ) வ்க்ஷ்Qஷூ வரா 
வாரணாஃ வ௱யள_நவயிசுய 8_லூாலஹஸஞஷஞொஷேண மந 
. ய்‌ 
ஷஹி_ மஹ யி ஓவ -க_திஹ_த$ உ. ஹி (ஹவ_ 
பகொவலலொ க) ஸைவிஷா௨௦) ஹூ ! நிறக மிஸ்‌ ஹு 
௯ 8 bo 

ஜி.த நிம8வக_நி வாஹஸிற லெபெ வ £வெ.ரதிவ; வயாக 

2 சிபு புலி மி்‌ வதா 0) 


வாஷணிமண கம. பெ லமவாண.க, யெ ௮ மமவூதி ய 
கம்‌ வறீகஷசா . _ந கிஹிஃ வ்கி | 


முத தோஷமில்லாத பதிவ்ரதா ஸ்திரீகளின்‌ பரம்பரையினால்‌ பெரி 
யோர்கள்‌ இடங்களில்‌ இப்பொழுதும்‌ நாசத்தை அடையவில்லை. 25 
தர்க்கன்‌- அனேக விதங்களான புண்ய தீர்த்தங்கள்‌ தபோவன ங்கள்‌ 
இவைகளினால்‌ நிறைந்ததாக விந்த்ய பர்வதம்‌ ஹிமவத்‌ பர்வ 
தம்‌ இவைகளின்‌ நடுப்ரதேசம்‌ அடையப்பட்டது- இவ்விடத்தில்‌ 
புண்யதீர்த்தங்களுக்கு யாத்திரை செய்வதினால்‌ க்ருதார்த்தமான 
வழி நடப்பவர்களின்‌ கும்பல்‌ வெகு காலமாய்‌ உபவாஸம்‌ செய்து 

. கொண்டிருக்கிற என்‌ கண்களுக்கு அதிகமான பாரணேயை நிறைத்‌ 
அக்‌ கோண்டு (அதாவ அ த்ருப்தியை உண்டு பண்ணிக்‌ கொண்டு) 
அதிகமான தர்மம்‌ கடைத்ததினால்‌ உண்டான ஸந்‌தொஷத்தினால்‌ 
மதம்‌ பிடித்த யானையின்‌ தோளிஃல ஏறினதைப்போல இங்குமங்‌ 
கும்‌ போதிற து. (காலுபக்கங்களிலும்‌ பார்த்தி துக்கத்துடன்‌) 
தடங்கல்‌ இல்லாத கலியின்‌ பலத்தினால்‌ மிகவும்‌ சுருக்கத்தை 
அடைந்த வேதமார்க்கங்களை உடைய இந்தத்‌ தேசம்‌ இழக்கு இக்‌ 
இல்‌ இருந்தும்‌ வடக்கு . தக்கிலிருர்‌.தம்‌ மேற்குதிக்கில்‌ இருந்தும்‌ - 
வந்த பாஷண்டிகளின்‌ கூட்டத்தினால்‌ வ்யாபரிக்கப்பட்டிருக்கப்‌ 
பகவானாகிய தர்மம்‌ அனேகமாக மன்று கால்களும்‌ ஓடிபட்டிருக்‌ 
ரும்‌ த கிரூடித்‌ அப்‌ பார்க்கப்படும்‌ பக்ஷத்தில்‌ ஓரு இட 
மும்‌ மிகு குஇயாய்‌ இருக்க வில்லை. அப்படி இருந்தபோதிலும்‌ . பக 


ட ம்‌ ச ட்‌ பத்த உ ச்‌ 

358 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஸு்ர்யோதயம்‌. 
தமாவி 8ுற.மிஒவ காறேஷி.ககல-வஷெயஹஊந ] 00) 2௦ 
ஹாகெ_.கஜநவ௨ூ | 


கயொூா வெய்‌ வஹ.கி ஹாயா க, விரஜா 


லிலொரெடெக ய- வா லியி.நிய2 _நி8_1-2தவபாவ? 


ுக௩ணஹா.தஷ 93 ஹஸவஉ2யிரறொ ஹளுவஸ்ரறெ 
0 வ Ko, வ 6 


ஹஹாடெநஷீகெஷ ஹிறவா8மெஷு ர வ-௦வ.அி$ 26 


விவெக_(ஹவ_-ெகர௨உ ஷி உ, வாய.) 

உவவ_நமுகஸ பெ கொ௫உ ஏணசிஸ்வெர௦ 
வ _திகல8_௩-௩யேவ PAGED கடட | 
வலி ட ய 


லிரம_கஜநவொஷ௦ வாராக காயா 


21 


௱வாுக-௩௫_ந ர ௨_தீ_நர௦ பெல்‌ க கய இவெ 


வானுடைய அவதாரத்தினால்‌ பொக்கடிக்கப்பட்ட பாபங்களை 


உடைய இந்த அயோத்யா பட்டணம்‌ பார்க்கத்தக்கது. 


* இந்த அயோத்யா பட்டணம்‌ ஆகாசத்திற்கு மேல்‌ இருக்கிற 
பரமபதம்‌ தான்‌; இவ்விடத்தில்‌ இந்த ஸரயூ ப்ரவஹக்கறதே 
இதுவே விரஜாநதி ; இவைகள்‌ ஸ்மாஸ்திர விதிப்படி (பஜ்ஞாதிகளை) 
அனுஷ்டிக்கும்‌ பொழுது பசுக்களைக்‌ கட்டின ஸ்ரீராமனுடைய யூப 
ஸ்‌தபங்கள்‌ ; ஒருவசாலும்‌ தடுக்கப்படாத ஸ்வா சந்தர்பத்தை உடைய 
ஸ்ரீராமன்‌ தன்னுடைய ஸ்தானத்தை சஏறப்‌பொகிறவராய்‌ அந்த ஸ 
மயத்தில்‌ (இந்தப்‌ பட்டணத்தில்‌ இருக்கும்‌)ஸ்‌தா வரம்‌ ஜங்கமம்‌ இவை 
எல்லாவற்றையும்‌ தன்னுடன்‌ அழைத்துக்கொண்டு போனார்‌. 26 
விவேகன்‌--(எல்லா இடத்திலும்‌ கண்ணைச்‌ செலுத்தி) 

மூன்று (வேதங்களையும்‌ சொல்லுறெ பூர்கொட்டங்களில்‌ இருக்‌ 
இற ளெிகளினால்‌ அடிக்கடி. ஊலிக்ககூடியகான . முற்காலத்தில்‌ உண்‌: 
டான தாமானுஷ்டங்களின்‌ அடர்ச்கியை உடையதாயும்‌ வெகுகால। 
மாய்‌ ஒழிந்து போன ஜனங்களுடைய ஓசையை உடையதாயும்‌ இருக்‌: 
இற ஸசயூகஇயின்‌ இந்தக்கரை சகுவம்சத்தில்‌ பிறந்த சாஜாக்களி ஸு 


டைய சதீனம.பங்களான யூபஸ்‌.கம்பங்களினால்‌ ப்‌. ரகாசிக்கிறது, . 211 
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- 
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(வஹஷ.4௨ ௦௨கொ௨8 கவட) 
விஷயிஷிறஹள வககெவெ._ராற௦ 80 நாறஜ_நீவற 
வ ஸா3ய.சியொய-௦௦21_நா_நா௦ உ வொயராறொ.கறெ | 
ஜ_நகஹுு கயா செவ ஜெ சித )ஹய௦ ஹ.தாக ்‌ 
உற௱ய்ஹு)_கா ஜெவ£ ஸ்ரீசாற உயா8 .காவறியி 1 29 
(ஹஸகள த க8ஜ ிையநு) 17 
ந8ஹமஸயஸெசுயெவ ந ஹவ_த-௦ நிஷிஸ._நஐ._ந 
ஹயகஷாககூஷா ஹபிகஸூ_5ா.ந யஸஙவெ | 
ஹுராயீயுவெொக்்ணக-௨9.கராவாய-(பவய-௫ 
உருஷ.தா உ.த உரப்‌ வா்‌ 8 ஈூஸெ ॥ 29 


(ஸக்தோஷ தீதினாுல்‌ உண்டாகிய மயிர்கூச்சலுடன்‌ த்யானம்‌ செய்து 
கொண்டு) 


எந்த ஸ்ரீராமன்‌ யோகம்‌ செய்பவர்களூடையதிந்திரியங்களாறெ 
முகங்களினால்‌ க்ரூரனாகிய மனகாகய ராவணனை ஜ்ஞானங்களாகிற 
பாணம்களின்‌ கூட்டங்களினால்‌ போக்கடிக்கருரோ அப்படிப்பட்ட 
வசாயும்‌, ஜனகமகாசாஜாவின்‌ பெண்ணாகிய ஸீதையோடு சேர்ந்தவ 
சாயும்‌, தசரதசக்‌ரவர்‌த்தியின்‌ பிள்ளையாயும்‌ தயையாகிய அம்ருதம்‌ 
நிறைக்க ஸமுத்திரமாயும்‌ இருக்கிற ஸ்ரீமானை தேவன்‌ பெரியோர்‌ 
களுக்கு அபயத்தைக்‌ கொடுக்கிரூர்‌. 28 


(ஸ்‌ 2காஷத்‌ துடன்‌ கைகளைக்‌ கூப்பிக்‌ கொண்டு) 


வேறு கதி இல்லாத ஜனங்களைக்‌ தானே ரக்ஷிப்பதாயெ இகைஷ 
யினால்‌ அன்றிக்கே ரகதிப்பதில்‌ தகுதித்‌ துக்‌ கொண்டி ருப்பதினால்‌ மிக 
வும்‌ வ்ருத்தியடைந்த தர்த்தியை உடைஃவராயும்‌ தேவேக்இரனு 
டன்‌ இஷ்டப்படி இருந்த ஸமயத்தில்‌ கோபித்துக்‌ கொண்டிருக்கிற 
கெளதமரிஷிபின்‌ பத்னியாயெ அஹல்யையினுடைய கல்லாயிருக்கை 
யாற கெட்ட ஜன்மத்தைப்‌ போக்கடிக்கத்தக்கதான தாமரைப்புஷ்‌ 
பங்கள்‌ போன்ற தன்‌ திருவடிகளின்‌ தூள்களையுடையவராயும்‌ இருக்‌ 

| இற அப்படிப்பட்ட ஸ்ரீராமன்‌ பொருட்டு இந்த நமஸ்காரம்‌ இருக்‌ 
கட்டும்‌, 29 


360 பநீஸங்கல்ப ஸுமிர்யோதயம்‌. 


(விவிஷ)) ௪ யெ! ஸூக! ௪ய8உ): உ) வாஷணிகண௫ ர்வ ரா 
வணி. தகா.க)யா௩ம்யெமா நிவ ரகிய&. 4.நிஷெற இஷ 
விவி வறி.க) கொ ய | 

த௧3_கெவ / ஷகிடி)_காதிய கதிர. ஹராஉலஆரவ 
லிவா | 

விவெ௯$-- (ய ஏரா வஸு) சூ வலவ கீண_)8வ.நிமாற 
9வஜிஹீஷ.__கா ஹவய_0௨ வாஹுுஜெபவெ.ட | 

(ஷவஹஷ_.4௦) 
_நாயாயயெவ்‌ _ந96 வ௨௰ ஹவ த- கி, ஸரி அ, ௧, 


பய அர்த தந்தப்‌! குஹ நா மொவாய மொ 





(யோடித்து விட்டு. ஓ! 1 ஸாச! தே ! இந்தத்‌ 2தசமும்‌. - இப்பொழுது 
பாஷண்டிகளின்‌ கூட்டங்களினுடைய ஸஞ்சார த்தினால்‌ போக்கடிக்‌ 
கப்பட்ட நிவருத்தி தர்மத்தை உடையதாயும்‌ நிவ்ருத்தி தர்மத்தில்‌ 
நிஷ்டையை உடைய ஸுாந்தர்களினால்‌ விடப்பட்டதாயும்‌ இருக்‌ 
இறது. 

தர்க்கன்‌-—தேவ ! அப்படியாகில்‌ மற்றொரு அவதார ஸ்தலம்‌ இதோ 
பார்க்கத்‌ தக்கது. 

விவேகன்‌--(மதுசா பட்டணத்தைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு) பூமியின்‌ 
பாரத்தைப்‌ போக்கடிக்க வேண்டு மென்கிற இச்சையை உடைய 
வாஸு தவனால்‌ தன்னுடைய படுக்கையாகிய ஆதியோஷனுடன்‌ 
இவ்விடத்தில்‌ அன்‌ றே அவதாரம்‌ செய்யப்பட்ட. 

(ஸந்‌தாஷதக்‌் துடன்‌ )-- | 

அத விசித்திரங்களாயும்‌ ௮ இகங்களாயும்‌ இருக்கும்‌. சரித்தி! 
ங்களின்‌ க்ரமங்களினால்‌ இந்த உலகங்களை ரக்ஷித்தவராயும்‌, வஞ்ச | 
னையினால்‌ இடையராயும்‌ (அதாவது வஸ்‌ுதேவருக்குப்‌ பிள்ளையா 
யிருந்து கம்ஸாதிகளை வஞ்சிப்பதற்காக இடைச்சேரி.பில்‌ வள௱ாந்தவரர ' 
யும்‌), யமுனையில்‌ மிகவும்‌ ப்ரீதி உடையவராயும்‌, காளியன்‌ என்றெ 
பாம்பின்‌ விசாலமான படங்களின்‌ வரிசைகளாஇற கூத்தாடும்‌ இடத்‌ 
தில்‌ பயம்‌இல்லாமல்‌ ஸஞ்ச ரிக்கும்‌ பொழுது க்ரமப்படி, ஸஞ்சா.சத்தை । 





ஆருவது _அங்கம்‌. 361 
காஷிநீஸஹிகாய காஷியவணிஹரா ஸடாவாடிகா [ உாய க 


மொத உவிஸா உ ௨௨ யே-ஏராவய_ாயலஉய_ாயடபெதெ ॥ 20 
~~ 


(ஸவஃடெகொவலொ க) ஹஹஷ ௦) மிர உமா வல ஊஊ. மவ. 52 
ட்‌ a [ட்‌ வ 


அ 
வரிஹஹ_நவ.]-ய3 | ஹ வலு-__ 
ஹ ௧_-௦ ௯௬௯-௩௦௦ லிநிஹி தகர ஹா, ஹய உவீ.௩௦ 
வ ம 
விடா ஓர ஹணலட லா 81 த௦ ஜாகரறொஷா | 
உாயா8£ஷ௯ வய ஏசிதவகொ _நாவமஐளு கிற 
௬ On [௫] 
சியராமொவ ஹி நயடெ லய நிஸமமொவா ॥ 31 
ஹ்‌ வவ அ 
கவிவ_ 


கக்கத்தை அ டடக்‌ வக கலக்‌ 


அடைந்தவராயும்‌ திக்ர்‌ ஒரு பல்பு கூத்தாடி ௮து களைத்த 
பிறகு மற்றொரு தலையிலாக வரிசையாகக்‌ கூத்தாடினவராயும்‌) இருக்‌ 
இற அந்த நாதனின்‌ பொருட்டு ஈம்முடையதான ௩ம$ என்றெ பதம்‌ 


ப்ரயோடிக்கப்பட்ட்டும்‌. 30 


(எல்லா இடத்திலும்‌ பார்த்து ஸக்தோஷத்‌ அடன்‌) இவ்விடத்தில்‌ பக 
வானுடைய பரிஹாஸ நடவடிக்கைகள்‌ ஒரு தடங்கலும்‌ இல்லா 
மல்‌ நடந்தன அல்லவா. அந்தப்பகவான்‌-- 

மிகவும்‌ ருசியுள்ள வெண்ணையை (அதாவது அன்றைக்கே 
சேர்த்து கடைகந்கதெடுக்கப்பட்ட வெண்ணையை) திருடுவதற்காகக்‌ 
குடத்தின்‌ உள்ளளவும்‌ நீட்டப்பட்ட கைகளை உடையவராய்‌, (தன்‌ 
னைக்‌ கட்டி அடிப்பதற்கு) கயிற்றைக்‌ கொண்டு வருவதற்காக ஓடிக்‌ 
கொண்டிருப்பவளாயும்‌ தன்னிடத்தில்‌ உண்டான கோபத்தை உடைய 
வளாயும்‌ இருக்கிற தாயாரைப்பார்த்து அந்த இடத்தை விட்டு அப்‌ 
புறம்‌ போகாமலும்‌, நின்ற இடத்திலேயே நிற்காமலும்‌ கொஞ்சம்‌ 
அசைச்‌. அகொண்டிருக்கிற திருவடிகளை உடையவராயும்‌, அப்பொ 
முதே தன்‌ இரண்டு கண்களையும்‌ மூடிக்கொண்டவராயும்‌ இருக்றெ 
ப்ரபஞ்சத்தை ரக்திக்கறவராய்‌ இருந்து பொய்யாக இடையராய்‌ அவ 

தாரம்செய்த ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ நம்மை ரக்ஷிக்கவேண்டும்‌, 31 

மேலும்‌ 

46 
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வாஹொ ஹ க்யா தி. நக௱ஹு சா ஹஸியள்‌ வலலீ.நா௦ 
ூலாஷெரொ ஜய கி லஷ சா ரஷி. ௯-௩ மமாவா௦ | 
ஹவ்‌ ஸாலமி ஹூ. வஹடெந தா லிரஹய- சபெ 
கா கி௯ SE ELI யாஜூாந2 ॥ 22 
ஹூ! ஹஸூ.க! க்‌ ல்‌ 9-மமொவிகாவ] கான 
9g ரடய.கி ஹஹர்‌.கி2ய-ரா | 
ஐஉரஊய_1)ண விலாவ) ஹுவ-தர 
9-௦,_5_கா.அாறவ.கி திவாய-நா | 
ந ஜாவயெ ஹுய8ஹ௦௨உரஹ௨௰ 
ந கால. குஹ மாணவ) விக, 82 | 89 


௧௯.18 (மஹர உ-வயிகூ) ஜெவ 1 வறை ஈஷா 
உலவ வவி_கீ நீ ௧] ௧க்ஷ க, அயவிவவெ ம்‌ | 





யமுனையின்‌ கரையில்‌ இடைப்பெண்களின்‌ வஸ்திரங்களை அபா 
ஹரித்‌ துக்கொண்டு விளையாட்டினால்‌ சிரி தீதுக்கொண்டவரசாயும்‌, அழ: 
கானகொருக்கத்திம.ரத்தின்‌ இளையில்‌ ஏறினவராயும்‌, பிறகு வெட்கத்து 
டன்‌ கூடிய அந்த ஸ்திரிகளினால்‌ வஸ்திரங்கள்‌ ப்ரார்த்திக்கப்பட்‌ 
டிருக்கும்‌ பொழுது தாமரைப்‌ புஷ்பங்கள்‌ போன்ற கைகளின்‌ கூப்பு, 
வதை யாசிக்றெவராயும்‌ இருக்கற ஒரு காமுகராயெ ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌! 
விளங்குகிறார்‌. 22 
ஓ! ஸாரதியே! இப்பொழுது இந்த மஅராபுரி க்ருஷ்ணனால்‌ அனுட 
விக்கப்பட்ட மூடர்களான கோபஸ்திரீகளின்‌ சரித்திரத்தை ப்ரா 
காசம்‌ செய்றெ.அ. ஆஸ்சர்பம்‌. 
இப்பொழுது ஸமுத்திர தீதினால்‌ முழுக்கப்பட்ட தவாரசா பட்ட 
ணத்தைப்‌ போல இந்த மதுரா பட்டணத்தையும்‌ அதர்மத்தினால்‌ 
நெருக்கப்பட்டிருப்பதாக அறிந்து இதை யோகமாறெ ஸம்பத்‌ 
திற்கு இடமாக நான்‌ நினைக்க வில்லை, காலத்தின்‌ மாஅ தலினால்‌ 
எதற்குத்தான்‌ குணத்தில்‌ மாறுதல்‌ உண்டாஇதஇல்லை? 32 
தர்க்கன்‌--( தேரைக்இழக்கு முகமாகத்‌ திருப்பி) தேவ! பகவா 
டைய அவதார தீதினால்‌ புரிசுத்தமாகச்‌ செய்யப இ 







ஆறுவது அங்கம்‌. 368 
ஷூ கா ஹாயா? தயாவி ஹாலஹாவிகஹுஉம௰__ந ஜிஹ 
௨-இஷி குரிமாகலாவஹ-இவி.க ௨ஐ.மவ ஷி8ர_நவிஷஸெஷ.2 வரா 


ம தர வெரக்ஷ_கா௦ செய? | 
உ-௱_ந வ நிவீ00_த௦ வாணீ காரி லிவெ 
ஆ 
- பிரவறிவி.கவ-௫வ_1௦ ஸ்ரீஸறிக்ஷெ ௧ 08.௧௯ | 
ஹக ]௨வி வி8லெஹி 5த.தறாக ௯ -கீயெ._ 


ர கழிவ 59 ௦ வாசு ॥ 84 


விவெ௧8_ (௨-0௧2) வாண) சொல்ல இலா 
மொ பெஓா.நீ௦ 88 வெ.கஹெ றொவத | 


ய தூ__ 


கச்ச ர சக்க 


ண்டு க்ஷேத்திரங்களுக்கும்‌ அதர்மத்தினால்‌ மாறுதல்‌ ஏற்பட்டி 
ருக்க மற்ற சேஷத்இரங்களில்‌ ஆசை ஏது ? அப்படியிருந்த 
போதிலும்‌ ஸ்வபாவத்திலேயே ஏற்பட்ட சக்கரத்தின்‌ அடையா 
ளத்தினால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட கல்‌.லுகளின்‌ ஸமூஹத்தினால்‌ தெரி 
விக்கப்பட்ட பகவானுடைய விபொஷமான அபிமானத்தை 
உடைய வட கிழக்குக்‌ இக்கிலுள்ள ஸாளக்ராம க்ஷேத்திரம்‌ பார்க்‌ 


கத்தக்கது. 


மறுபடியும்‌ பிறப்பதிலிரு£ து பயந்தவர்களாகிய அப்படிப்பட்ட 
-புண்டரிகர்‌ முதலியவர்களினால்‌ வெகுகாலம்‌ வஸிக்கப்பட்ட ஸ்ரீஹரி 
சேோஷேத்இரம்‌ என்று சொல்லப்பட்ட ஸாளக்சாம சேஷத்திரம்‌ இது, 
இதில்‌ அழுக்கற்றகான இக்க சக்ரதிர்த்தத்தில்‌ ஒரு கடலை முழு 
இனவனுக்கு அதி சீக்கிரத்தில்‌ ஸம்ஸார ஸழமுத்தரத்தின்‌ பள்ளக்‌ 
தில்‌ இருந்து கரையெறுவ அ உண்டாகும்‌, 34 


விவேகன்‌--(தாசத்தில்‌ இருந்து பார்தது) மிகவும்‌ பரிசுத்தமாய்‌ 
இருந்தபோதிலும்‌ இந்த இடம்‌ இப்பொழுது என்னுடைய 'மன 
திற்கு ௬ுசிக்சுவில்லை. 


ஏனெனில்‌- 


864 ஸ்ரீ ஸங்கல்ப ஸமுர்யோதயம்‌. 
௬ய 8மவஹ.க ஹாம்‌. ரொ வலாஷறவஹி.த 
உூவிணகணிகால- வெ ஜெபெூ 92 5௨௮௨௦௨௦௦௧9 
வ.ஹ-ம-மணவற எ ஹவெவொக்ஷா ஷுயாஸூி 2பொயமயெ 
யச 3 ப 
[ரு ஹ-ுா-மவ_5_தவ அாவெமெயெரர ௩8 க்ஷ உ விற ௦ஜி_81 
3 “Ee 2 ௦ 
ஆ௯_12__௨௨ஷ.ஷஹி_) லாமீரயீ_கமஉயள_தவய_ஷலா மமாவி.த 
நிய: வற8ஷி._) விற -ஈவஹெவி_௧௦ ம்பத்‌ மட 
ஹவ_த௯ வாமா நஹி நா8க௯ந8உய வரிமடபெொவகண்‌௦ வஹா 
வ 
2.கீ லலா 2ல-_௧௦ வாராணவஹ்‌ க்ஷ ஆ,௦ | 
விவெ ௯௧8 (வல. ஹ-௦ சாந8வலொக)) 


ஓரி 8-ட.சி.யேறீக.த உவ வொ௦ 





9 தீ) வு யால 1-௧9 ௨ ஹாஉ£௪ | 
இந்த இடம்‌ ஸாளக்சாம சிலைக்குள்‌ இருக்கெ அல்பமான தஸ்‌ 
கத்தில்‌ ஆசைப்பட்டுக்கொண்டிருக்கறெ திருடர்களுக்கு ஸமானமான 
அப்தர்களினால்‌ கெடுக்கப்பட்டதாயும்‌, அனேகமான குணங்களையு 
' டையதாய்‌ இருக்கிற பரமாத்மாவின்‌ ஸாக்தாதீகாரமாகிய அம்ருத 
ஸமுதீதிரத்தில்‌ ஆசை உடையவர்களாயும்‌, அடிக்கடி உண்டாயெ 
கடங்கலை உடையவர்களாயும்‌ இருக்ற மோகத்தில்‌ ஆசையை 
புடையவர்களால்‌ விடப்பட்டதாயும்‌ இருக்கற ௮. 35 
தர்க்கன்‌-—அப்படியாகில்‌ கங்கையின்‌ அலைகளினால்‌ அலம்பப்பட்ட 
சுற்றிலும்‌ இருக்கும்‌ இடங்களில்‌ தபஸ்ஸா செய்‌ கொண்டிருக்‌ | 
கிற இறந்த ரிஷிகளினால்‌ அடையப்பட்டதாயும்‌ வாசா நஸீ என்று 
பெயருடைய இசண்டு ஆஅகளினால்‌ சூழப்பட்ட ஸமீப்‌ ப்ரதே 
சதை உடையசாயும்‌ பூமிக்குத்‌ திலகம்போன்றதாயும்‌ இருக்கிற 
இந்த வாசாணஸீ கோத்திரம்‌ உம்முடைய கடா குப்‌ 
பாதீதிரமாகக்கூடும்‌. ட ட்‌. 
விவேகன்‌--(பஹுமான த்துடன்‌ பார்த்து). 
இவவிடத்தில்‌ மன்மதன்‌ இரஸ்கரிக்கப்பட்ட முன இருந்த 
அழகை உடையதான சரீரத்தகைப்‌ பகவானுடைய அனுக்ரஹத்தி 
லை அடைந்து ரதியென்றெ கன்னுடைய பதீணியுடன்‌ சோர்க்து 


ம 
௯. 


ஆறாவது அங்கம்‌. 
யஜொவறரறொயதிஹ பெவ கி வாஷய_ மா 
a பெ 
௦.௧ ய்ஸகாசீ வ அலிடெதொ நய நா அ க்யா ॥ 36 
பத்‌ ~~ அ 


கவிவ_ 


உஹ வுஷூஜாநதா௦ வங௱ாண௦ 
நிய.கி வபெ.ந நில தா௦ உயா-௦2 | 


உவகிமுதி வ.கி ஹய௦ வமா 


8ுவ.நிஷஓாவி உ ம௦ ஹஹ ॥ 37 


௬௨) கெ வநா கிஜிரஹ8ுவலஜி.த உறி காவல 203வெ 
நாவ £.க மா.௰வ.க ய௦௦8.? ஈவவெகிக யவ.ந ஷா 

க 9, 

ஷிஞ ஜா கீய லெஸாயிவ.கி ஹஸியா_௩ ௨ பாளவாவா 


்‌ றெ? வாற ௦ெ-வஸெஷி.த அ வ.க ஹாய- ஹூ 


ருத்திரனுடையதான மூன்றாவது கண்ணிலிருந்து பயந்தவனாய்த்‌ தர்‌. 
மத்திற்கு விரோதத்தைச்‌ செய்ய விரும்புறெதில்லை. 36 


மேலும்‌ 


இவ்விடத்தில்‌ அறா தியான புருஷோத்தமனை அறியாதவர்களாய்‌ 
இருந்தபோதிலும்‌ கால வசத்தினால்‌ மரணம்‌ அடைஇறவர்களுக்கு 
மிகவும்‌ தயவுடையவராயெ ருத்திரன்‌ உபநிஷத்‌ அக்களுக்கும்‌ எட்‌ 
டாததாயெ ரஹஸ்யமாகிய தாரக மந்திரத்தை உபதெசிக்றொர்‌. 37 


ப்பொழுதோ வெனில்‌ வெகுகாலமாகச்‌ சேர்க்கப்பட்ட பாபங்களின்‌ 
கூட்டங்களினால்‌ தோஷத்தை உடையவர்களாயும்‌, . பகவானுக்கு 
அஸாதாரணமான தர்மங்களை அறியாதவர்களாயும்‌, வேதபாஹ்யர்‌ 
களான துலுக்கர்‌ முதலியவர்களுக்கு ஸமானமான ஜாதியில்‌ பிற 
ந்த தேச ராஜாக்களின்‌ ஸமீபத்தில்‌ இருப்பதினால்‌ பொக்கடிக்கப்‌ 
பட்ட ஸெளசம்‌ ஆசாரம்‌ இவைகளை உடைய புருஷாகளோடு 
வ்யத்யாஸம்‌ அறியப்படாத மூன்று நான்கு ஸாது ஜனங்களுடன்‌ 


கூடியதா யிருக்கிற இந்த வாராணஸியை ஸமாதியாகிய மெத்தை 


3 


(விவி) க௯ஷஹொ/௨-ுவி_)லஹி_௧௦ 5. ஊாசொஹவஷ। | வெ.கஹெி 


366 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஸமுர்யோதயம்‌. 
கா 08.கா௦ வாராணஸி௦ ஹூாயி ஹளயாயிரொ ஹணஸொ 
| அ 
வாநலத யாரணா ய )ாநஷிலி ஹா.நதி.சி த ட்ட 
வெ_க? | ்‌ தயா ஹி__ 


ஹாகாஸீ.சி ந வாகஸ்ரீ.தி ஹாலி ஷவாயொலெ)_அி _நா$ாஹ)ெ 
ஹாவஷீ.தி ந கலஷாஉவ.கி ஹா காஸ.கி பொஉணு.கி | 


யெக ஹா2ய-ரெ.கி டொநொ.58 ய௩றா௦ நா-ந)ாவிகா நாவ ஏம்‌ 
த F 


யா பெகெொணகயாஹுுயாாஹ மாஜாக றொவெ.க பொ 
௦ 


விடவிஉ-இஷ.க.மாயகவெறிகெ 
வி_1ஷ.9ி_கவ விஹா.கி வஹா | 





க.நாஉநிவெமு-வெ.க) வா௦ வ௨௦ 
வ்‌ 


ட்டன டவ்‌ க்ஷண ॥ 50 


* யில்‌ ஏறுவதற்குப்‌ படியாக இருக்கிற தாரணை த்யானம்‌ இவைகள்‌ 
ஸித்திப்பதற்குத்‌ தகுந்த இடமாக என்‌ மனது எண்ணவில்லை. 8. 
அப்படியே : 
எந்தப்‌ பட்டணம்‌ பகவானுடைய கதையாடுற அம்ருத ரஸத்தை 
அனுபவித்‌ அக்கொண்டிருக்கித பாகவதர்களுடைய ல கு ௬ூக்க 
வில்லையோ அது காகி மத வட்‌ ப்ரகாசிக்றெஇல்லை ; அது இந்‌ 
தப்‌ பூலோகத்தில்‌ இருக்கிற அயொத்யை என்பதினால்‌ பெரியோர்களி ' 
னால்‌ வஸிக்கப்படுகிற இல்லை ; காஞ்ச என்பஇினல்‌ விளங்குறெதில்லை ; | 
அது மதுரை என்பதினால்‌ உயர்ந்தது என்கற பாரத்தை (மஹி | 
மையை) வஹிக்றெதில்லை; மற்ற வேறு எந்தப்‌ பட்டணமும்‌ கொண் 
டாடத்‌ தக்கதல்ல. 98) 
(யோடித்து) மஹாமோஹனுடைய கெட்ட ஈடவடிக்கை மிகவும்‌ ஆஸ்‌ : 
சாயமான து. | 
விடர்கள்‌, விதூஷ்கர்கள்‌, பாடகர்கள்‌, காஸிகளுக்குப்‌ பஇகள்‌,, 
இவர்களிலை இர்தப்‌ பூமி முழுவது வ்யாடிக்கப்‌ பட்டதுபோல்‌! 
கோன்‌ றற அ. (இப்படி இருக்க) எந்த இட தீதில்‌ வாஸத்தை செய்து. 


ஆருவது அங்கம்‌. 867 

௯45. -0.வ ! வவஷஷேரொெண்‌ கொ நா ஹஹ கறீக்ஷ£ 
ஹீ 2 ஞூஷாயே 38ர.மறாலொஉ) ஹியே-௩ம ஹுக்ஷொம 
மத ஹளமாமெ ம்‌ லெ? | உகூதிணாவயஹ-௦ நி 
 கூஷணீய | தத ஹி அ யாதி 8ஹா_௩2 ஹெவி 


ஷு ஸ்ரீ உாகிஷ பெெஷாு பெஷஃ ஹாபெஷு நா 
௱ாயண வ௱ாய்ணர ஹா ஹாவ்‌, கவி ஹுமவஷீ தி 


வளறாணிகா? வ௦ஹி | ்‌ 


விவெக௯3_வஹக | உ 8ரணா_5-௩.ம-ணவ 1-கி9 வலஹி । கி 
ட = அ வ 


ஞு சுவயாறி.த ய8_விவவ 8_நாய_ஐ_நவ-ஜஇயிஷ உவிரா 
வ விம) வல உறி 8.கிலஉயெ2 | உ i 


திஷடொொ விலொலயஷி£2 ம_க ஷாலி 


ஹாஜி தாலிரஹள | 
த மு 
கொண்டு ஒரு ல பரமாத்மாவை த்யானம்‌ செய்து 
கொண்டிருக்கக்கூடும்‌ ? 26 
தர்க்கன்‌--தேவ ! உம்மைத்தவிர யார்தான்‌ நல்லது கெட்டது இவை 
களைப்‌ பரீகைத செய்வதற்குத்‌ தக்கவர்கள்‌? ஸ்வபாவத்திலேயே 
பரிசுத்தமா யிருந்தபோதிலும்‌ கலியுகத்தினால்‌ உண்டான கலக்‌ 
கத்தினால்‌ ஈழுவிப்போன அழகை உடைய இந்த நடுத்தேசம்‌ 
இருக்கட்டும்‌. தெற்குதேசம்‌ பார்க்கத்தக்கது. . அவ்விடத்தில்‌ 
காவேரி முதலிய மஹாநதிகளினால்‌ அடையப்பட்ட ஸ்ரீரங்கம்‌ 
முதலிய அந்தந்த இடங்களில்‌ பகவானையே ப்ராப்ய .ப்‌.ராபகமாக 
நினைத்‌ அக்‌ கொண்டி. ருச்றெ மஹான்கள்‌ இந்தக்‌ கலியுகத்திலும்‌ அவ 
தரிக்றொர்கள்‌ என்ன புராணம்‌ தெரிந்தவர்கள்‌ சொல்‌ ௮௫ிறோர்கள்‌. 


விவேகன்‌---ஓ ! ஸாரதியே ! ப்சமாணத்தை அனுஸரித்த வ்யாபா 
ரத்தை உடையவனாரொ யல்லவா. ஆனால்‌ தர்மம்‌ கூத்துப்‌ 
போய்‌ விட்டதென்று அறியப்பட்டதாயும்‌ ஆர்யர்கள்‌ இல்லாத 
ஜனங்களால்‌ ' நிறைந்ததாயும்‌ இருக்கற விந்த்யா சலத்தின்‌ ஸமீ 
பத்தை அதிசிக்ரெமொகத்‌ தாண்டுவோம்‌, பார்‌ 
அலைகளோடு கூடிய கானல்களினால்‌ பார்க்கறெவர்களை வஞ்சனை 
 செய்வதாயும்‌ ஜலம்‌ இல்லாததாயும்‌ இருக்கிற இந்தப்‌ பாலைவனம்‌ (தண்‌ 


368 பநீஸங்கல்ப ஹூிர்யோதயம்‌. 


அரி ஸி குஹா, 
௨றிஷ_௰வ௨-இ௱வறிஹாய_ா ॥ டத 
சய வாத ஹு. சவஹூஜா88) சய) ாஹீ.ந உவ உரு ௨ 
யிக। சூ சுஷு௦ / 
க.அிய.ந ம] ஹீ தா நாக ஒஇவஹுவா 3 J 
௯.கிவநஜலஸிந று காணிகாவீ_கபெஷாறு | 
சூரவாணகலொலெஷவடயற .மா5 தாவ? 
கயி 8-௦ க £8.தி காஞடகெஹ ॥ 41 


கவி வாக ௬.கிவிடயி.ம_தக-௦ஹீஉவ ர.தய$ சவத எ பாத ப்‌ 


தச வணக நஹா8 கீகடா? வா ஷார2 | 





ணீர்‌ இல்லாத இடம்‌) அர்ஜனங்களின்‌ கும்பலைப்போலத்‌ தூரத்தில்‌ 
பரிஹரிக்க த்‌ தக்கது. 40 
இவ்விடத்தில்‌ இந்த வழிப்போக்கன்‌ நெருப்பின்‌ ஜ்வாலைகளின்‌ நடுவில்‌ 
இருப்பவனைப்போல்‌ காணப்படுகிறான்‌. ஆ ! கஷ்டம்‌ ! 
இந்த வழிப்போக்கன்‌ மிகுந்த ப்ரயாஸத்தினால்‌ எடுக்கப்பட்ட 
தாயும்‌ குடுக்கையிை்‌ குடிக்கப்பட்டு மிகுதியாயும்‌ இருக்றெ (அதா 
வது வெப்யிலில்‌ கொதித்த குடுக்கை ஜலத்தைத்‌ அக்குவதற்குள்‌ 
தானே அதை உறிஞ்சி விட்டது என்றபடி) இருண்ட ணெற்றின்‌ 
ஜலங்களூடைய சில இவலைகளை கைகள்‌, கால்கள்‌, தாடைகள்‌ இவை 
களில்‌ தடவிக்கொண்டு ௮ இககான தாபத்தை உடையவனாயும்‌ வாடின 
ஸாரீ. சத்தை உடையவனாயும்‌ இந்த தீதண்ணீர்‌ இல்லாத இடத்தை மிக 
வும்‌ ஸ்ரமப்பட்டு தாண்டுகிறான்‌. ்‌ கீ 
மேலும்‌ இவ்விடத்தில்‌ இலர்‌ வட்டிக்கு விடுவதை வருத்தியாக அடைக்‌ 
தவர்களாயும்‌ கஷ்டத்தினால்‌ ஸம்பாதிக்கப்பட்ட பணத்தினால்‌ 
தீருப்தியை அடைந்தும்‌ மிகவும்‌ க்ருபணமான மனதை உடையவர்‌ 
களாயும்‌ இருக்கிற அல்பபுருஷர்கள்‌, } 
இவர்கள்‌ தீர்மத்தையாவது காம திசையாவது மோக்ஷத்தையா 


வது அனுஸரிக்க வில்லை. பணம்‌ ஒன்றையே புருஷார்த்தமாக எண்ணி 
அக்க க்தையே அனுபவிக்றொர்கள்‌. 42 
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ய நாவ தொ ந காச நரவுநஹ_வ௦ 


௫ய_-௯ 5 லாபஸ்ிம்‌ உவ வொவலு-ு௦ஐடெத ॥ A2 
ஹஊவஷ கெெஷாசாயில கசா ஒகொ வய ௩8-5292 | 
வலவகி வ-இண..[_கி ஹத ஜுஹி ஹு உவுருடெ 
நவ உ௨வீ3வெகி நவயா8 ந வூ அ ௨௧ | 
விகர.கி_ கவ ஹுஇ-கி விஷரோறய கொஷலுஃவா 
ய ந8சிரா8ஜெந ய8கீவ யறாவலய௦ ॥ 43 


சவி ௨__ 
ச௪வி&_நவயொவிஉ ராவ] ஈகி ஷு. 
ஈகிரயல 1-கஹ ௮௨)ரகவா.கரணாய 9 ஹீயஷ | 
_நவய_ந8உ கூ$ீஸ.௦ க்ஷுதெரொ_ரடஷக ர.கி௯ 8 
பம 2 ந ௧௦ ப விஷ ॥ 44 


பண ல்‌ மூடனாயிருக்கிறவன்‌--- 

இவன்‌ பிதற்றுகிறான்‌, சுழளுகிரான்‌, தடுக்கி விழுகிறான்‌, மயக்‌ 
கத்தை அடைரொன்‌, ஹுங்காரத்தைச்‌ செய்கிறான்‌, வழியை அறிய 
வில்லை, தன்னுடைய இருப்பிடத்தையும்‌ அறிய வில்லை, வெட்கப்பட 
வுமில்லை, அனேகம்‌ விதமான விகாரங்கள்‌ உண்டாவதற்கு இட 
மாயெ கோணலான மனதில்‌ உண்டாயெ தோஷத்தினால்‌ உண்டான 
பணமாறெ கள்ளினால்‌ உண்டாக்கப்பட்ட மயக்கத்தினால்‌ பூமண்ட 
லத்தை ஊ.தஅஇறெவன்‌ போல்‌ இருக்கிறான்‌. 43 
மேலும்‌ 

தோஷத்தோடு சேராத நல்ல வம்பும்‌ வயது வித்யை ௮னுஷ்‌ 
டானம்‌ இவைகளினால்‌ மேன்மையை அடைர்திருக்கற பெரியோர்‌ 
களை தருணமாக நினைத்து (அலக்ஷ்யம்‌ செய்து அ தினால்‌) திருப்தி 
அடைந்தவனாயும்‌, புதிதாயெ பண ச்தினால்‌ உண்டான மயக்கத்தி 
னால்‌ மயக்கத்தை அடைந்தவனாயும்‌, அல்ப ஸ்வபாவமுடையவனாயும்‌, 
நடனுடைய ஸ்வபாவம்‌ போன்ற ஸ்வபாவத்‌ தை உடையவனாயும்‌ இருக்‌ 
இற இவன்‌ க்ரமமாசு நரகலோகத்தை அடைபவர்களின்‌ கணக்கை 
எழுதுவதில்‌ உள்ளடங்கி இருக்கிறதை ஏன்‌ அடைய மாட்டான்‌ ? 44 


47 


370 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஹுூர்யோதயம்‌. 
ஊறஷ / நிறயிி./௯ா வலில உரு வருஷ எலிகள்‌ | 
கவா 3 ஹீயஹா2ஃஉகாராய | 
விஉயா.த-௦ யா8 _கஹோ ௬70.5_ந கி௦ 
யகிவா ந வெ.கி ந வியி நவா வய௦ | 
௨ரமசொவகாறிவற 8௦ ய_தஹ.க% | 
உர.சியொ.மிநா ஹீவ.கி தஹ ஹாயா ॥ ந்‌ 


௧௯.48 (ஈமவெம8லி.மீய) 
௬.கிக , ரஷொ வி.) றவற மணலாஞயிஷ மஹ_ந3 

வாக கிஷி.நரவ.ந8ய ஐ வாவ 3-௧௦ | 
கஸஷஹுஹாரஸாவரிவ.க.கி ஹஹாகி ஸபிவாா 

உஹள்‌ காவெய வா ஹமி 8ஹிபெொொரயிம-ணா ॥ 46 


ஆஸ்சர்யம்‌ ! பகவான்‌ இப்படிப்பட்ட புருஷர்களை ஸ்ருஷ்டிப்பது 
வ்யர்த்தமானஅ, அன்றிக்கே பெரியோர்களுக்கு உபகாரத்திற்காக, 
அப்படியே 
ஸ-ஒர்யனைஸ்ருஷ்டிக்கட்டும்‌, இருட்டை ஸ்ருஷ்டத்ததினால்‌ என்ன 
ப்ரயோஜனம்‌ ? ப்ரும்மா அறிய வில்லை யென்பதில்லை. நாமும்‌ 
அறியவில்லை என்ப தில்லை. ஆதலால்‌ அந்த இருட்டினால்‌ அதற்கு 
எதிர்‌ ஈடையான வெளிச்சத்திற்கு ப்‌. யோஜனத்‌அடன்‌ கூடியதாயி 
ருக்கை உண்டாகிற தல்லவா ? ஆதலால்‌ பின்னால்‌ சொல்லப்பட்டது 
முதலாவது சொன்னதற்கு உபகாரம்‌ செய்றது. 45 
தர்க்கன்‌--(தேரின்‌ வேகத்தை அபிநயம்‌ செய்த) 
வேடர்களுடைய கூட்டங்கள்‌ நிறைந்த காடுகளை உடைய விந்த்ய 
மலை தாண்டப்பட்டஅ. எதிரில்‌ க்ஷ்நெதையின்‌ காடு அதுவும்‌ பின்‌ 
னால்‌ போய்‌ விட்டது. பொறுக்க முடியாத வேகத்தை உடைய இந்தக்‌ 
கங்கயைக்காட்டிலும்‌ உயர்ந்த வேகத்தை உடைய காவேரி என்றெ 


ஈதி ஸஹ்யமலையின்‌ சிகரத்தில்‌ இருந்து விழுறெ, 46 





ஆராவது அங்கம்‌. 811 
விவெ௯$-(வறிசகொவகொக) ஹவிஷா௨௦) 
ஓ2ர௦ ப-ரவா.மீயா௦ உகூநிணாவய ஜாஹவீஃ | 
லொயமயொெொ உறிவ 7.௧௦ மெ) விஷ ௯-௦8_தி விவாதா௦ 1-47 
ஐ. ஹஹி வி.க) வரி ஹா சவி வரிஸாலாஐூ வாடிவ 


ர மணூ.நி க ஈணமணகவட லதவெதஹூ ஹரவா.கசஷஷி.ந)ா 


யெ. வகஞெ | சவிவா8கலிய-௦ மய 8_] வஷயா ஐவ கூகி 
வூ வுார- ஷா. வஹு௦9_கீஹு௦_த_ந-௦ வஊாறாயோணா_௩௰ 


ஹாரா-நஃவவணி | தயாஹி__ 


ஊுகதாஹாற நிஷெவி_கா சவி ந ௧௮002) ரை) நை 
மெ மாவி2உஃபெவி ந ௨5) 027.5) ஹ்வீல_ந௦। 


விவேகன்‌-—(கா ௮ பக்கமும்‌ பார்த்து துக்கத்துடன்‌) 
ருசியான தீர்த்தத்தை உடைய இந்த தெற்கு திக்குக்கு கங்கை 
யாறெ காவேரியை கெட்ட புத்தியை உடையவர்களினால்‌ பீடிக்கப்‌ 
பட்ட விக்யையைப்‌ போலத்‌ திருடர்களினால்‌ சூழட்பட்டதாக நினைக்க 
ஜேன்‌. லர 22 
இவ்விடத்தில்‌ ஸமீபத்தில்‌ இருப்பவர்கள்‌ பரிக்ரஹங்களை விட்டவர்‌ 
களாய்‌ இருந்தபோதிலும்‌ திருடர்களின்‌ கூட்டத்தினால்‌ உண்டாக்‌ 
கப்பட்ட பயத்தினால்‌ சலித்துக்‌ கொண்டிருக்கிற மனதை உடைய 
வர்களாய்‌ பெருங்‌ காற்றில்‌ அடிபடுகற வாழைமரம்‌ போல்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌. மேலும்‌ இவர்கள்‌ கலியுகத்தில்‌ உண்டாகக்கூடிய 
தர்மங்களின்‌ (அதாவ அ பொய்‌ சொல்லுவது முதலிய அதர்மங்‌ 
களின்‌) கூட்டங்கள்‌ 'போல்‌ இருக்கிற சில புருஷர்கள்‌ பூமியாறெ 
ஸ்திரீக்கு ஹாரங்கள்‌ போல்‌ அலங்காரங்களாய்‌ இருக்கிற அக்ரஹா 


ரங்களை கெடுக்கிளார்கள்‌. அப்படியே 


மன்மதனுடைய அந்தப்புமத்தில்‌ இருக்கிற  ஸதிரீகளின்‌ ஸ்‌ தீ 
னங்களுக்கு ஸமமான கடி னஸ்வபாவத்தை உடையவர்கள்‌ மூர்கர்கள 
ஏனெனில்‌ அவைகள்‌ முக்தாஹாரங்களினால்‌ அடையப்பட்டவை 
களாய்‌ இருந்த போதிலும்‌ ௮௮ இருப்பதற்கு சந்து கொடுக்றெ 


812 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஷஸுிர்யோதயம்‌. 
உஷெரரீ_கஸைகா8வெ.) பபிபபிரெொ ஹாவெ ஹஹ) ஷக்‌ 


காாஷூவ௨மறாவெபிகா ௯௦ தட கா.) வஷூவலா? ॥ 48 


த௯8-—௪ய௦ ! க கில்‌ பர ட வறிஷலறெ வா ஹ-0)_த 
உறொ.ஹி.காஷ)யிகலப-ு வி? வராண பாருஷவா 
ணாறவிந 2ய-காய8ரணதா நபெ 8 நீஷிலிரயிஷிடெத 
யஉ-௯-லஹாவ_லள 8ஹ டு ௨,௦௮௧ வரிம, ஹா௪ வவ நாடக 
2 ணஹரஷவொ யாஉவாஉலொ _நாத9 வவ_பெதொ_த88 | 


உஹஉ_ 


இல்லை. அதைப்போல்‌ இந்த மூர்கர்களான புருஷர்களும்‌ ஆஹாரங்‌ 
களைக்கூட விட்டு வேலை செய்து கொண்டிருந்த போதிலும்‌ அவர்கள்‌ 
ஜீவனம்‌ செய்வதற்கு இடம்‌ கொடுப்பதில்லை. கட்டின போதிலும்‌ 
உறுதியாக நெருக்கப்பட்ட பொழுதும்‌ ஒன்றுக்கொன்று நெருக்க 
மாக இருப்பதை விடுகிறதில்லை. அப்படியே மூர்கர்களும்‌ விலங்கி 
டப்பட்ட போதிலும்‌ உறுதியாகப்‌ (பீடிக்கப்பட்ட போதிலும்‌ ஒருவர்‌ 
கொருவர்‌ தொந்திரவு செய்து கொள்ளுவதை விவெ தில்லை. அவை 
கள்‌ உஷ்ணகாலத்தில்‌ குளிர்க்திருக்கையை அடைத்து குளிர்ந்த 
காலத்தில்‌ உஷ்ணமாயிருக்கையை அடைனெறன. அப்படியே மூர்‌ 
கார்களும்‌ க்ருரமான மனிதர்களிடத்தில்‌ ம்ருதுவாயிருக்கும்‌ தன்‌ 
மையை அடைந்து மருதுவான ஸ்வபாவக்தை உடைய ஸாஅக 
கள்‌ இடத்தில்‌ க்ரூரமாயிருக்கையை அடைகிறாகள்‌. 45 
தர்க்கன்‌-இந்தக்‌ காவேரியின்‌ ஸமீபத்தில்‌ இது ப்ருஹஸபதியைக்‌ 
காட்டிலும்‌ அதிகமான புத்தியை உடையவர்களாயும்‌ பகவானு 
டைய தாமரைப்புஷ்பம்‌ போன்ற திருவடிகளுக்கு வண்கெள்‌ 
போன்ற மனன? உடையவர்களாயும்‌ இருக்கிற புத்திமான்களி 
னால்‌ அடையப்பட்டதாயும்‌, யதுவம்புத்திற்கு ஸ்வரமியாயெ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய அங்ககோரத்தினால்‌ ப்ரஸிச்தமான குணத்தி 
லை ஏற்பட்ட பெயரை உடையதாயும்‌ இருக்கிற யாதவாசலம்‌ 
என்கிற பெயருடைய உத்தமமான மலை. 


இவ்விடத்‌ இல்‌ 





' ஆறுவது அங்கம்‌. 873 
௬வகி_) 8.௧ ௯௨18௦ கவில௯ல நா வா.ம-௩ார௦ 
ட பக ம பனக, யஷெ ரஉ௱ | 


௯-௦, 1ஷிக-ஹ_நா8-வெ .நி௨_க_க2 வற ஊண? 
ஐ 


சூம்‌, ஹவிவக்ஷ்ணொ ஐய.கி ஓக்ஷ்ணொய 9-_நி£ ॥ 49 


கிவ, ஸாஉ ரயணாசி.விறஹ) வி உக்ஷிணவஉறிகாஸா, 


8 _நாறாயண மிள | 


ஓக கள வ-5ஊஓக-:டிணெ_ட வவ-ுஷா வாய விடெநவ வாய 
8 8 வ 
பெ_க.ஜீவ.நிவாஸஹி_நாிவகிமாறு ஷஹஹஷொவஷ3ஷ 8_-௦வ௦ | 
வி ] p 
விழாவி த்க்‌ ஹ்‌ 298-௦0 ரண_வாலவைரெ 


ஹா_ந௦ஹ௦யதிஸாவ_லள 8விஜயஹா டெ லியஞெ விமா? ந0 
us 


ருத்திரனுடைய மதமாறெ சேத்றையும்‌, கபிலருடைய கல்பனை 
 யாறெ (ஸால்க்ய மதமாகற) வலையையும்‌, ஒருவராலும்‌ தாண்ட முடி. 
யாததான ப்ரும்மாவினால்‌ ஏற்படுத்தப்பட்ட யோகபாஸ்‌ திரமாறெ 
யந்திரத்தின்‌ ஈடுவையும்‌ தாண்டி அத்வைதிகளினுடைய வஞ்சனை 
யின்‌ வாயில்‌ விழுந்து கொண்டிருக்கிற பரமாத்மாவின்‌ கையைப்‌ 
பிடித்துத்‌ தாக்குவதில்‌ ஸமார்த்‌தியமுடையவரான ல௯£மணர்‌ 
என்று பெயருடைய யோட (ஸ்ரீபாஷ்யகாரர்‌) விளங்குகிறார்‌. 49 
மேலும்‌ வ்யாஸர்‌ முதலியவர்களினால்‌ ஆசாதிக்கப்பட்ட தெற்கு இக்‌ 
இல்‌ இருக்கும்‌ பதறிசாஸ்‌ரமமாகிய பகவானுக்கு வாஸஸ்தான 
மார! இந்தப்‌ பர்வதத்தில்‌-- 
லஃக்தமீ கெளஸ்‌.அபம்‌ இவைகளை அடையாளமாக உடைய தம்‌ 
முடைய இருமேனியினால்‌ ற்‌்வேததவீபத்தில்‌ வஸிப்பவர்களுக்குப்‌ 
போல மனதிற்குள்‌ உண்டாகிய ஸர்‌ தோஷத்தை வார்த்தை சொல்‌ 
லாமலே கொடுத்‌ அக்கொண்டிருக்கிற ப்ரபுவாகிய பகவான்‌ ப்ரும்ம 
வித்யைகளாறெ அனேக அலைகளின்‌ வேகத்தினால்‌ க்ஷீர ஸமுத்தி 
ரத்தின்‌ அர்பாடத்தை அடைந்திருக்றெ பாஷ்யகார ருடைய ஜயம்‌ 
உண்டான ஸ்தானமான இந்தப்‌ பர்வதத்தில்‌ கனக்குஇருப்பிடக்கைச்‌ 


செய்து கொண்டிருக்கிறார்‌. 50 


874 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஹமுர்யோதயம்‌. 
௯2௦ 
கடாக்ஷல்ஹாீ 8-௦ ஹ-௦2 கவஸஷிகா8 ]கஹொ௫ஃயா 
விலொவ_நய-௦மமபி யா விவ ]-த ஹவ_ஓஉ௱_நவ _8௦ | 
ஸு உகாகிஷிற-௩வாவி_க௦ ஸல்‌ ஆ மாஜொ ஐநா 


ஹ்ஹலயவாரணு ஸயரணயஷி மாராயணு ॥ 51 
ஸ்‌ கு 


விவெ-௯$__(வகள.5-௨௧8வலொக) ஹவி2ம0_3௦) ஹுு.த/ ஸஹ 
ஹுவவ_த உரக) ாஹடெதொஹ்ஹுவவ_ ஹுதா ர 


ஷஹி.கஹு) உ௱வ_1லவப-02 கம 8 கடாவகாஸ்02 7 


அ 
யர காவஉயஃ ஜவெஉயிமஃணொ வாஹொ ய, க்ஷ£யா?$ | 


கண_ா0ஐ 1-கி வில 8௦ ஹஜ_தி ய கணட ஜெப] ப 


த்க்‌: த்து வாத்‌ கடவ கார்சககககக்கககததக் கைக ங்காதக்துல்‌ ல்‌ த்‌ கப த வ. 2 வடக வத தத தை தை அணை 





கடாக்ஷங்களினுடைய பரம்பசைகளின்‌ காந்தியினால்‌ அம்ருத்‌ 
களின்‌ குவியல்களை உள்ளே வைத்துக்‌ கொண்டிருப்பதாய்‌ (அதா 
வது அம்ருத தாசை போன்ற கடாக்ஷ்வாஷத்தை உடையதாய்‌) இருக்‌ 
கற இரண்டு கண்களின்‌ அழனொல்‌ எல்லா ஜனங்களுக்கும்‌ தெரியும்‌ 
படி. ப்ரகாசம்‌ செய்யப்பட்ட எல்லா வரன்களையும்‌ கொடுப்பதில்‌ வச 
கத்தை உடையவராயும்‌, சுகர்‌ முதலிய மஹாஷிகளினால்‌ த்யானம்‌ 
செய்பப்பட்டவராயும்‌, ரீல்லா பயங்களையும்‌ போக்கடிக்கறவராயும்‌ 
இருக்கிற இந்த நாராயணணை நல்ல நடதீ3ை உடையவர்கள்‌ (புண்ய 
சாலிகள்‌) ௪ரணாமாக அடை.கிறோகள்‌. 51 


விவேகன்‌--(ஸக்தோஷத்‌ அடன்‌ பார்தது யோசனையுட ன்‌) த! 
ஸாரகே ! ஸஹ்யமலை இட்ட இருப்பதினால்‌ பொறுக்க முடியாத | 
காற்றினனண்டான கலக்கத்‌ தினால்‌ பயமுறு த்தப்பட்ட அர்ப்பல 
மான புத்தியை உடைய புருஷனுக்கு இவ்விடத்தில்‌ எப்படி 
இடம்‌ கடைக்கும்‌? உல்‌ டு இ 


அஅவுமல்லாமல்‌ எந்தக்‌ இரி காண்டதேசத்தின்‌ சோபையாயெ 
பெண்ணுக்குக்‌ காதில்‌ போடப்பட்ட அலங்காரத்தின்‌ சோபையை : 
அடைகிறதோ அப்படிப்பட்ட அதிகமான குணஃதை உடைய இந்கு 
யதுகிரி வஸிக்கக்கூடிய இடமாக இருந்தா லும்‌ இருக்கட்டும்‌, காம்‌ 


i 
ஆராவது அங்கம்‌. 875 
ச-புரலிலொல நவா நாலா சயொவி_நாக 
ஷா_நா_5 ஈலவக௬ள_௧-௦௯௦ 99 வாஉம்ஹவ ஆ. _நிவ_)_த_)0_த॥ 
௧௨0)0௨.கா ரம உவ கய | 
௧௯.38. (கமாகரகூ) ௨.வ / உம) தா ஹஸள உ௦லொலி 
உ௱௫ணவாம௦ுஉரறி த உஷா) ராயிறவாவறி.த 
2 ஹ 
எப.ஹ53ஹோஹ ௨உ_த௨ி_)_த விச மண வாஆஸஷா_க ரக 
மசண ஹமவடபெகொ ஹா ம_வஹ) சிவ) வராயொ நிவா 
ஹலெயுூ | 
சத ஹி_. 
Ned 
நாஹு நாவி வ 8துடெதா 
ந வ ஹுபராஹவெ ந வாகிஹஉ 
மரா நாறொஷி.த வெ_கஹொ 
9௦ மிமணா ஜா.நஹி விஷெ௨ வக | 
[22121 


ரைப்புஷ்பங்கள்போன்ற கண்களையுடைய பகவானுடைய திருவடிகளை 
தீயானம்‌ செய்வதில்‌ புத்தியை உடையவர்களுக்குத்‌ தகுதியான 
(வஸிக்கக்கூடிய) மற்ற இடங்களையும்‌ சொல்லு. எனக்கோவெனில்‌ 
அப்படிப்பட்ட எல்லா இடங்களிலும்‌ அதாவது அவைகளைப்‌ பற்றிக்‌ 
கேட்பதில்‌ ஸர்‌ தோஷம்‌ இருக்கிற ௮. 92 
அதலால்‌ வேறொரு இடத்தில்‌ தேரை ஓட்டு, 
தர்க்கன்‌--(அப்படி யே செய்‌.) தேவ ! வஜ்ராயுதம்போல்‌ பயங்கர 
மான பரசுவினால்‌ பிளக்கப்பட்ட அஷ்டர்களான ராஜாக்களின்‌ 
ர தீதங்களினால்‌ நிறைக்கப்பட்ட அனேகம்‌ பெரிய மடுக்களில்‌ பித்‌ 
ருக்களுக்கு தர்ப்பணம்‌ செய்தவராயும்‌ பூமண்டலத்தை நல்ல பாத 
இரத்தில்‌ தானம்‌ செய்தவராயும்‌ இருக்கறத பாசுராமருடைய 
ஸ்வர்க்கத்திற்கு ஸதருறமான வாஸஸ்தானமாகிய இந்த இடம்‌ 
பார்க்கத்தக்கது. இவ்விடத்தில்‌ 
நானும்‌ என்னுடைய பிள்ளையாகிய ருத்திரனும்‌ தேவதைகள்‌ 
எல்லாரும்‌ த்யானம்‌ செய்வதிலேயே ஸ்திரமாக வைக்கப்பட்ட மன 
தை உடைய இந்த ரிஷிகளும்‌ இந்தப்‌ பகவானுடைய ஸ்வரூபத்தை 


376 ஸ்ரீஙங்கல்ப ஸு முர்யோதயம்‌. 


ஐ தடி; நாகி ஸஹரொ௫ஃயமாயி 
உரமாகவ ஹா ாகண_யறு 
பஸெடெத வளுமஹாவ_லள 2 
பயி நீவ உ.நால$ பசியா ॥ 53 
விவெக8_ (உஷா ஹஹஷ_8ஜ ௮௦ பெயநு) 
கெ௱ாயாமிஃ ஐ89.மிவ£ல_நலவ௦ ஹஹல_யமிஷற ௬8 
க்ஷ ஆரா8ஷி ஹஷ.கக்ஷ ய ௨87௦ அ வ௨க கூ கூதி.கி௦ | 
உக. ௯8_ணி உகூதிணா௦ கலந்தா சாஹி ௦௦ வஹ 
ல யஹணண)வோகறொ.க-௦ ௨2மவா_ நா ஹகீட௦ 8ேமி5॥ 54 
(விஜி 9) ௪ய௦ வல 8ஓயாவலவாஹி_நா௦ 3ஹவஷீ.ணா௦ நிவ] 
கிய 8_8-வகிமம யயமாயிகாற௦ வாரி9.௧8_ச.நாரிஹவூவ கி 
து ர்வு | 





வஸிக்இத 
குழச்தையாகித ப்ரும்மாவின்‌ வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டுக்கொண்டு 
ஸ்ரீ பத்மநாபன்‌ ல-ஷ்மியுடன்கூட ஆதிமேோஷனாதறற படுக்கையில்‌ 
படுத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறார்‌. 53 


அறியவில்லை என்று நாபியில்‌ உண்டான தாமரைப்பூவில்‌ 


விவேகன்‌-—/(பார்‌,த்‌ தவிட்டு ஸஎந்தோஷத்துடன்‌ கைகளைச்‌ கூப்பிக்‌ 
கொண்டு) 


(தம்‌ தகப்பனாராயெ) ஜமதக்னியை தொர்திரவு செய்த இனல்‌ 
உண்டான கோபாக்னியை தருப்‌திசெய்விக்க வேண்டுமென்றெ ஆசை 
உடையவராய்‌ எந்தப்‌ பரசுராமன்‌ இந்தப்‌ பூமியை க்ரமமாக இரு 
பதீதொரு தடவை ராஜாக்கள்‌ இல்லாததாகச்‌ செய்தாரோ, ஒரு 
யாகத்தில்‌ அந்தப்‌ பூமியைத்‌ த.ஷிணையாகக்‌ கொடுத்‌ தவிட்டு ஸமுத்‌ 
இசத்தை ஆக்ரமித் துக்கொண்டு வஸிக்நறெ அந்தப்‌ பரசுராமன்‌ ப்ரும்‌ 
மாமுதல்கொண்டு புழு வரையிலும்‌ அமங்களத்தை நிவ்ருத்தி செய்ய 
வேண்டும்‌. 54 
(யோசித்த) இவர்‌ மலைய பர்வதத்தில்‌ 'வஸிக்கறெ மஹாஷிகளுக்கு | 

நிவ்ருத்தி தர்மத்தை உபதேசம்‌ செப்அவிட்டு அல்பபுக்தியை 
உடையவர்களுக்‌ 5 அவரவர்‌ அதிகாரத்திற்குத்‌ தக்கபடி ப்‌.ரருவ்‌ 
ருத்தி தர்மத்தை உபி கீஅக்கொண்டிருக்றொர்‌, மேலும்‌ 








ஆறுவது அங்கம்‌. 377 
கவிவ_ 


பஹு கூறா அசிக்ஷா கப வவ கசிய ராமண மணா 
8-58-௦க்ஷ-௫ நக்தாஉரா நிஹ8-௦ ஹரா வவ நி வ௱டுஷெ.| 
கயொவா_மீ.த உரலிணகணஉு8_ாந கிறா 


மணக க்ஷ ந அிகலஹகாகொலகலயெஷெ $1 55 
௯௬-12. 2லய வவ தஹி_ விலொக)_கா௦ கெயவெந | 


வி.) வவ கட ஹி விஷ மாவாஷஸஹி_ந-5$ 
௬௯-௦௦ வீஹ-_ந-ு ஒ_)_ந-ஜகவஷஉ௰, ரஹ$ஸஷொடறா.மி£ | 


_நாகாயீறஜ.ஹ-ுஷ_ல௰ஜமீகாற ௨௦ வானாகி 


த 2 நிறி.ஊ வஹ_ஃ, ரஜடபெத 51௮௧௮ 5 ॥ 56 


பசியினால்‌ பிச்சையெடுக்கிற அல்ப ஜனங்களினால்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட பொய்யான குணங்களின்‌ கூட்டங்களை உடையவர்கள்‌ கெட்ட 
வழியினால்‌ ஸம்பாதிக்கப்பட்ட அல்ப தீரவ்யத்தினால்‌ உண்டான 
கெட்ட அஹங்காரமாறெ கள்ளின்‌ குணமாகிய மயக்கத்தினாலே கலங்‌ 
இன புத்தியின்‌ கலஹமாகிற விஷத்தினால்‌ கரூரங்களான பரிஹாஸ 
வார்த்தைகளினா லே மோக்ஷத்தில்‌ ஆசையுடைய பெரியோர்களை அடிக்‌ 
கடி. நிந்திக்கிறார்கள்‌. 55 


தர்க்கன்‌---இப்படியாகில்‌ மலைய பாவதம்‌ ம ஹாசாஜாவினால்‌ பார்க்கத்‌ 
தக்கது, 


விந்த்ப பர்வதத்தைத்‌ தடுப்பதினால்‌ ப்ரகாசமான மஹிமை 
யை உடையவராயும்‌, மிகுதி இல்லாமல்‌ ஆசமனீயம்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட ஸமுத்திரத்தை உடையவராயும்‌, ௮ஸுரனை விழுங்கு 
வதில்‌ ஜ்வலித்துக்‌ கொண்டிருக்கிற வயிற்றில்‌ இருக்கும்‌ ஜாட 
ராச்னியை உடையவசாயும்‌, இந்திரப்‌ பட்டத்தைப்‌ பெற்ற 
தஹுஷுனைப்‌ பாம்பாசச்‌ செய்வதில்‌ தடுக்க முடியாக பாக்தியை 
உடையவராயும்‌, ப்ரும்மாவிற்குப்‌ பிள்ளையாயும்‌ இருக்கற அகஸ்திய 
ரிஷி இக்கு வஸித்‌. துக்கொண்டு முக்தனைப்பொல ப்ரகாசிச்றொர்‌, 50 

48 


873 ஸ்ரீ'ஸங்கல்ப ஹஸுமிர்யோதயம்‌. 
விவெ௧8_(௨௯8வலாடயநு) ஹ க்யூ ஹாலி வவெ. 
க்ஷ) 8 
மிறவயி9ஹிசா.நிற வி 
மி௦88ஊாண_3வ.மி.க) கணயாற | 
ஹுவாரி திவ நூ ஷய௦ஹகாலெ 
க.கக.மிலாவம-எருஜெ.கிவெ ௧8கத 2 ॥ 57 
தக... _வெவ / அவெ 2௨௨௦ | 
அவொ_நுகநிவஹஸில௦ ஸுாவ_மீ_நா.கிஸ்ரீ.தா 


ஸாவாாஇஃரூ ஷவய9ிஹ யாக ஹகூவிஓ)ா௦ வ௦ஹி | 


ஹிபுெ ஹாய_௦ விஹற.தி மண ஹெ. பஸபாகஐவெொ௫ 





தளுஃ வாுணணெறிவ வறிண.க௦ ஹா. க8ரயெலி 58 


விவேகன்‌-—(சொல்லப்பட்டதைக்‌ கொ ண்டாடிக்கொண்டு) அந்த ரிஷி 
நம்மால்‌ எப்படிப்‌ பார்க்கத்தக்கவராவார்‌ ? 
எல்லையில்லாத மஹிமையை உடையவராயும்‌, விந்திய பர்வ 
தத்தைத்‌ தடுத்தவராயும்‌, வேதமாஇற பெரிய ஸமுத்திரத்தில்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ ஓ...க்காரனாயும்‌ (அதாவஅ இவர்‌ காட்டின வழியிலேயே 
தன்‌ தாத்பர்யத்தை அறியும்படி இருக்கை என்றபடி); (அகஸ்‌ திய ட்‌ 
திரம்‌ ப்‌ ரகாசமடையும்‌ பொழுது ஜலங்கள்‌ எல்லாம்‌ தெளியுமாகையி 
னால்‌) தேத்தாங்‌ கொட்டைக்கு ஸமமான காந்தியை உடையவராயும்‌, 
நம்முடைய புண்யங்கள்‌ போன்றவராயும்‌ இருக்கிற அவர்‌ ஏதாவது 
ஒரு ஸமயத்தில்‌ வெளியில்‌ வருவாரேயானால்‌ பார்க்கத்தகுந்தவரா 
வார்‌. 57 
தர்க்கன்‌--மஹா ராஜ ! இது அவருடைய ஆஸ்ரமம்‌ இருக்கும்‌ 
இடம்‌. 
மத்யாஹ்னம்‌ முழுமையும்‌ தாபம்‌ இல்லாமல்‌ இருக்கிறத, சாத்‌ 
திரியும்‌ அதிக குளிர்த்தி பொருந்தியதல்ல, கையில்‌ உட்கார்ந்து 
கொண்டிருக்கிற கிளிகள்‌ தாங்களே ததிவத்தைப்பற்றிய வித்யை 
யைச்‌ சொல்லுகனெறன, யானைகளின்‌ கூட்டங்கள்‌ திவெஷஹம்‌ இல்‌ 


ஆறுவது அங்கம்‌. 379 
I ௯8ல்‌ ௧-௦௦ஹுஹவா_ந-உமாதிநர8பெ ஷா8ஷி 2ஹஷீ_ணா 


Uv 98 | 
உஹ வரஸாாஜெஷு* கவொவடெொஷு 
ஹராய. வெஉாற ௨ர.சிவஷக்க்ஷ£ாறு | 


சுநாஹக வ௨றி8டெகா ய்யாஹ_௦ 
மாயா ஹவா ஐவ ய8_உரராூ ॥ 59 
விவெக8_(ஹஸவ_பெதொ.நிவ_ண-) ) 
ஹூ! 
விஜி நா 
ஹஊலாவிஈ த ௨௩ நாவ_நஹுவொ தா வரஷ-ஸு.கி _ந_2 
_கர௦௦௨-இலுவறிண௰உ-௫ு.மவடல்கவெ ரவகணவல்‌ | 
காலெ உகூதிணாற-௦_தா விஉயடெக காதாமி வ_ந-௦கஆண௦ [ண?£॥ 


காகா து ரட்ட ய-௩வ_தி.ஹி2 ஹலெ_ா௯ ஸாரி 


லாததாய்‌ தகி கூட விளையாடுகின்றன, ஆதலாஃ இது 
நம்முடைய புண்யங்களால்‌ உண்டான ஸமாதிக்கு ஸ்தானம்‌. 58 
இவைகளும்‌ அகஸ்‌தியருடைய ஸபிஷ்யர்களான மற்ற ரிஷிகளினு 
டைய ஆஸ்ாமங்கள்‌. 

இவ்விடத்தில்‌ மிகவும்‌ பமாந்தியை உடைய தபோவனங்களில்‌ 
நன்றாக வேதங்களை அத்யயனம்‌ செய்தவர்களாயும்‌, தீகைஷையை 
அடைந்தவர்களாயும்‌, கார்ஹபத்பம்‌ முதலிய அக்னிகளை உடைய 
 வர்களாயும்‌ இருக்கிற (ரிஷிகளை) அவரவர்களின்‌ தர்ம பத்னி௰ள்‌ 
உயிருடன்‌ கூடிய நிழலைப்போல அந்தந்தக்‌ காலத்திற்குத்‌ தக்கபடி. 
அனணுஸரிக்கிரார்கள்‌. 59 
இவ்விடத்தில்‌ காடுகள்‌ ஏலக்‌ கொடிகளினால்‌ ஆலிங்கனம்‌ : செய்‌ 

யப்‌ பட்ட சந்தனமரத்தை உடையதுகள்‌. நதியோ வெனில்‌ முத்‌.அக்க 
ளின்‌ உத்பத்தி ஸ்தானம்‌. ஜலக்கரைக்கு ஸமீபத்தில்‌ இருக்கும்‌ இடம்‌ 
வெற்றிலைக்‌ கொடியினால்‌ சுற்றப்பட்ட பாக்குமரங்களின்‌ ஸ்மூஹ, த்தை 
உடையது. வஸந்த காலத்தில்‌ தென்னல்‌ காற்றுகள்‌ மன்மதனாறெ 
செருப்பை வ்ரு,3,தி செய்கின்றன. இவ்விடத்தில்‌ இருக்கும்‌ பொர்த 
களை ஸ்வர்க்க லோகத்தில்‌ இருக்கும்‌ செவதைகள்‌ தங்கள்‌. தங்கள்‌ 


ஸ்திரிகளூடன்‌ அனுபவிக்கிறார்கள. 60 


௦80 ஸ்ரீ ஸங்கல்ப ஸுமிர்யோதயம: 


சபசொ உநஷலொம 8௦ மள விஷு | ௪ தெச 
82(நகாஹற_கறெ *மகமாவறாஉ வா 8ஊஷ.யறற.ஷீ 
8 


த பாபாய_8 த | வய௦ வந) உ௱ஹூ8மெஷயெ | 
9 ஆ ௨ 


_தக_13..._வெவ / லக்ஷ) தா 2ய8௨ம௱ராகலெவ _நலஹஷெ_த-ு 
ஹம பெநொ_த- ௧8-௦ நிஜநம தர மத விலவ_தரணவி_கபவெல 


வூ வாணடகெமு$ | 
௬ ஆவ... 
ஹார ஹாறவஹ_கர_நர௦ றா௦வறிவ-ஹஊணி.கி ஸ்மா ஷிமமலாரஷவ்‌ 8 
3ரயா 8ாயா$ி._நீ ஷி௦ ஷ.ம-ஈணவி.க.கி.ஹி ௨4 மய. ஷீ ம்யஷீ | 
வா௱௦வாா௦ வர்க வ லயிமவ_ந5_நா_நர௦ *5_நர_நர௦[ _ந௦॥ 


| ஹூக்‌ வ.க) கஷ்யெஷ$ வர.சி.நிய 58 ஹஹியா ௩௦ நியா 


ஆதலால்‌ இத மனுஷ்யர்களினால்‌ அனுபவிக்கக்‌ கூடியதான பூமியில்‌ 
இருக்கும்‌ ஸ்வர்க்கம்‌, இப்படி அழகான இந்த இடத்தில்‌ மன்மதன்‌ 
என்கிற ப்‌. ரஸ்காபத்தில்‌: வெறுப்பு உடையவர்களான ம ஹரிஷிகள்‌ 
- ஸஞ்சரிக்குரார்கள்‌ என்றெ இது மிகவும்‌ ஆஸ்சர்யமானது. நாமோ 
வெனில்‌ வேறோ இடத்தைத்‌ தேடுவோம்‌. 
தர்க்கன்‌-—மஹாராஜ | - நளனால்‌ செய்யப்பட்ட ஸேதுவைப்‌ பார்ப்ப 
இல்‌ உதீஸாஹத்தோடு கூடிய ரிஷிகளின்‌ போக்குவர த்தினால்‌ வருத 
இயை யடைந்த வைபவத்தை உடைய இந்த பாண்ட்ய தேசம்‌ ஸமீ 
பத்தில்‌ பார்க்கத்தக்க ௮. இவ்விடத்தில்‌ 
ஸரஸ்வதியின்‌ விபூதிகளாகிய எல்லா பாப்‌ தங்களுக்கும்‌ ஸார 
மானதாயும்‌ ஸ்றாத்தியாஇற ஸ்திரீ வஸிக்கும்‌ அந்தப்‌ புசமாயும்‌, மிக 
வும்‌ நீண்டதான ஸத்வம்‌ முதலிய குணங்களின்‌ விஸ்தார தீதினால்‌ 
(கால்களை விரிப்பதினால்‌) ஜீவாத்மாக்களை ஸம்ஸார தீதில்‌ கட்டுகிற 
ப்ரக்ருதியைப்‌ போக்கடிக்கக்கூடியதாயும்‌ இருக்றெ ஈம்மாழ்வாரு 
டைய ஸ்ரீ ஸூக்திகள்‌ (திருவாய்மொழி முதலிய ப்ரபந்தங்கள்‌) பரம்‌ 
பசையாக ஸம்ஸாசமாகிற ஸமுத்திரத்தில்‌ முழுகிக்கொண்டிருக்கிற 
ஜனங்களாகிய நமக்கு எப்பொழும்‌ பிரிவில்லாக லக்ஷ்மியின்‌ சர்க்‌ 
கையை உடைய ஸவயம்ப்ரகாசமான நி இயாகய பகவானை ப்ரத்யக்ஷ 
மாக பார்க்கும்படி செய்யவேண்டும்‌, ol 








ஆருவது அங்கம்‌. 381 
விவெக8_ (ஹஸஹஷ_லகில-டகொ௫ 8௦) 
ம 
_நிர௦ஐ_ந8ய௦ ஜ_ந கி2வி பெ கு, 8ுஸிஉரய 
ஷசி ா0௦அிஷெ. நா௱ாசுவெரி ஜீவா.கவெ | 
மஹ ) மிரி.நி2 மா ஹுஊமவீஜிகா ஹொஉ 


ஹலகூணஹாஹ_தீ ஹுலிகெஹாம ஸாஹிடெந॥ 62 


௧௯48-௪5) உ) கிஸிசிஹாவலொக.நீயய 8ஹாறாஜெ.ர | 
விவேகன்‌-- (ஸந்தோஷம்‌ பக்தி இவைகளினால்‌ உண்டான மயிர்‌ கூச்ச 

டன்‌) 

| இந்த ஜனமாயெ நான்‌ மையில்லாத அல்லது ஒருவிதக்‌ தொந்தி 
ரவும்‌ இல்லாத ஒரு (ஜ்ஞானமாகிற)கண்ணை மலரச்‌ செய்யவேண்டிய 
தற்காக ஈரகாஸுரனைக்‌ கொன்ற பகவான்‌ ஜீவிச்திருப்பதற்குக்‌ கார 
ணமானவராயும்‌, அன்‌ றிக்கே அப்படிப்பட்ட பகவானைத்‌ தனக்கு ப்ரா 
ணாதாசமாக உடையவராயும்‌; அகஸ்த்யர்‌ வஸிக்கும்‌ மலையில்‌ இருந்து 
உண்டாகிய தாம்ரபர்ணீ நதியின்‌ -சழகான அலைகளுக்கு ஒப்பான 
தம்முடைய (ஈம்மாழ்வாருடைய) திருநாமத்தை அடையாளமாக 
உடைய வாக்குக்களினால்‌ வாஸனையோடு கூடிய மகிழம்பூ மாலையி 
னால்‌ எல்லோரும்‌ கொண்டாடத்‌ தகுந்தவராயும்‌ இருக்கிற அன்‌ 
நிக்கே அப்படிப்பட்ட மழெம்பூ மாலையை * தாமே ஸ்லாகித்துக்‌ 
கொண்டி ருப்பவரான நம்மாழ்வாரின்‌ பொருட்டு ஸேவிக்கிறேன்‌. 62 
தர்க்கன்‌--இவ்விடத்தில்‌ மற்றோரிடமும்‌ மஹாராஜாவினால்‌ பார்க்கத்‌ 

தக்கது. ச்‌ 





* இவ்விடத்தில்‌ அந்தத்‌ திருக்குருகாககர்‌ என்னும்‌ ஸ்தலத்தைப்‌ 
பத்திய திருவாய்மொழியின்‌ நிகமனத்தில்‌ ஆழ்வார்‌ தாமே தம்மை 
நிர்த்தேரெத்தருளும்பொழுஅ * நாட்கமிழ்‌ மகிழ்மாலை மார்பினன்‌” 
ஏன்ற அஸா தாரணமாக அருளிச்செய்திருப்பதை குறிப்பிட்டபடி. 


382 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஷஸுமிர்யோதயம்‌. 
௯மெ வண) வ ரஷாஉ௦ கூதி.திம தா டது 1 ய௨மெ ஹறெ 
9_1)னீறொஉகாஸில.கி_) 8ஹ தீ௦ கிமீ ஹுவ௦ | 
நரக) ஈம நவாஹ.நிய_க வடாலொலவ-ஞஇலாடிவி 
இம 
ஸமாவா தாவி. ௨௪ 309) தஹாயா யாரி ஹ௦வயி__8௦॥ 
~~ அ 
விவெக_ ஹஹ ! ௪ ஆ. ஹவ_58 வூஷஷி_ணீ வலய 
வரஷ.மிரிவடெெ .நஃக௦வா | (ஹா௦ஜலிஸ.ந௦) 
கூயா ஜுஷ வஹி ஹஜ_தி உ௱கெஷ்‌ _நிஜவ௨ெ 
வஹ_5-௫.தி.ரஷ எ வி.ஹற.தி 2 லா.நீ வரி 7898 | 
ஹில_கி_] ஷாமா) வ ஷ.ஸ்ரிவறி றாரஉா௱ க௱ணெ 
றா நாஹ்ரொ ெவாஹுா ஹர நாஹ்ரஹுலட2 1 61 


Sooo nom ooo mn 





எதிரில்‌ எல்லா மலைகளுக்குள்ளும்‌ சிறந்தகான திருமாலிருஞ்‌ 
சோலை மலையைப்பாரும்‌. எந்த மலையின்‌ அணியில்‌ ௮சங்கக்கொண் 
டிருக்றெ சந்தனக்‌ காடுகளின்‌ வாஸனையை அடித்துக்கொண்டு வரு 
இற காற்றினால்‌ எப்பொழுதும்‌ அசங்‌கக்கொண்டிருக்றெ கொடி முடி 
யில்‌ இருக்கும்‌ காடுகளின்‌ களைகளினால்‌ அடிக்கப்பட்ட சந்திரன்‌. 
இடத்தில்‌ இருந்து பெருகுறெ அம்ருதப்‌ பெருக்கினால்‌ வருத்தி செய்‌ 
யப்பட்ட பகவானுடைய சிலம்பு ததண்டையி லிருக்‌ அ பெருகின தீர்த்‌ 
தம்‌ கங்கையினுடையதான சிறந்த மேரபையை அடைறெதோ. 68 
விவேகன்‌ -- ஆஸ்சர்யம்‌ ! ஆஸ்சர்யம்‌ ! இவ்விடத்தில்‌ இருக்கும்‌ பக: 
வானுடைய க்ருபை எல்லா இடங்களிலும்‌ பரவி இருக்கிற தல்‌! 
லவா. 


(கையைக்‌ கூப்பிக்கொண் டு) 


திருமாலிருஞ்சோலை ' லைக்கு அலங்காரமானபகவா னுடைய கரு 
ணையே! உன்னால்‌ அடையப்பட்டவராய்‌ பரமபத நாதன்‌ தன்னுடைய, 
ஸ்தானத்தில்‌ ஸந்தோஷத்தை அனுபவிக்கிறார்‌. ருத்திரன்‌ எட்‌ 
விதமானஸாரீ ரங்களை வஹித்‌.அக்கொண்டு விளை யாடுநிறோர்‌ .கேவாஸு 
யு, தங்களில்‌ ஸெனையின்‌ எதிரில்வந்‌ து நி மிகும்‌ தெவேர்திரன்‌ ஸ்வர்க 


லோகமாகிய ராஜ்யத்தைக்‌ காப்பாற்றிக்கொண்டு வருஇரன்‌. 





. 


வு... 


ஆருவது அங்கம்‌. 383 
(உகூநிணடெகாவலொக லி 
நலஹஸஹ.நிவெயிடேி.தஉலெ 9 
வறிவே. ஜு வி. 2) ௦,00 ௨8 | 
ஹஙிவச௯ ௨௨௧ செவி 
ஜுஉயெற-இதி_ மணா ற ணி ஹெ_த- 9 ்‌்‌ 65 
(௮37) _நலுஹெ_த-௦ கிஸிலயணஹி த யாணீயர ஸமிவறமிக 
ஈாஷாஓ_ந8ுவற_ தற உகூதிணொஉ ௩௨-0 வொஷ ஐஜஸ._; 
_ றரி.தஜா_நவ௨ ௨_நகண.றெ.நரஹிஸஷி ௨ பெ ஹூாயி 


ந 
ஹலஹவஃ ஹலஹாவயாகி | _ககி_த2 வராம தரா ஈய வரவ 


அண்டப்‌ கடல்‌ | 


௧௯.48 (கமாகரகூா)0ெவ / ஐய ௨ஈ௱௱௩உநாவிறரஉ௨_ரால௦ககெற 
உகிவறிவ க ௯ ௭௯ ௨ நகு ஹலகொ உறி ஷோ_௩-௱ஷி_த 
த ௪ > 


வாந8நஹஉயா வொடல-82 | 


(தெற்குத்‌ திக்கில்‌ பார்த்து) 

நளனுடைய கையினால்‌ வைக்கப்பட்ட மிகவும்‌ உன்னதங்களான 
ஹிமவதீபர்வதம்‌ மக்திரபாவதம்‌ மேருபர்வதம்‌ விந்தீயபர்வகம்‌ இவை 
களின்‌ கொடி முடி களினாலும்‌ வானர ஸகங்களின்‌ அடி வைப்பதினா 
அம்‌ ஜலத்‌இத்குள்‌ முழுகியிருக்கற இந்த ஸெது ஸழமுத்இிரத்இன்‌ 
 அலைகளைத்‌ தடுக்கிறது. 65 
(பராமர்‌சித்‌து) நளனால்‌ செய்யப்பட்ட ஸேதுவைக்‌ கட்டுவதற்காக 
அடுக்கப்பட்ட மலைகளின்‌ சிகரங்களின்‌ கும்பல்களில்‌ மோஅவதி 
னல்‌ அதிக ஓசையை உடைய தெற்கு ஸமு)த்திரத்தின்‌ அலைகளின்‌ 
கோஷங்களினால்‌ செவிடாகச்‌ செய்யப்பட்ட ஸம்ப தேசத்தில்‌ 
வஸிக்கும்‌ ஜனங்களின்‌ காதுகளை உடைய இந்த தேசத்திலும்‌ 
ஸமாதி ஸம்பவிக்கும்‌ என்று நான்‌ நினைக்கவில்லை. ஆகையினால்‌ 

இதற்கு வடழெக்காகத்‌ தேர்‌ ஒட்டத்தக்கது, 
| தர்க்கன்‌-— (அப்படியே செலுத்தி) மஹாராஜ ! இத நெருக்கமான 
தென்னைமரங்களின்‌ வரிசையினால்‌ சூழப்பட்ட பாக்கு மரங்க 







284 பநீஸங்கல்ப ஹுநிர்யோதயம்‌. 
விவெ௯$_(வறி.காவவொக) ஸொ௮௦௦) 
உ.கஹுி.த9_ம) 26 வரஹிண ஷஸாறாமெ 8உரய௦ 

ய சுவயறாஹ)வட-வி.கவாட வரா | 
உர கவூல௱ணகண௫உ-ஹிணவ ஈம்‌ நடுவ 

ப்ச்‌ 

ய.நிஹீவயஹ-௫ய_நா ஹுமஹுஇகிவிஷ- தய? |. 

ஐ.ஹ வல-௦ ஹுய8ஹிஃிதிய _௧$ வாஷ்‌ ஹில2வி வி_ந௦ 


க்ஷி | கயா வ வ ]இதித பதொ 2-இலஷாஷி _நரறாவஉவ 


ளின்‌ புதிதான பாளைகளின்‌ வாஸனையினால்‌ த்ருப்‌திபண்ணி வைக்‌ 





கப்பட்ட வழிப்போக்கரான ஜனங்களின்‌ மனதை உடைய சோள 
தேசம்‌ 


விவேகன்‌---(நாலு பக்கமும்‌ பார்த்‌அவிட்டு பயக்‌ அடன்‌) 


ஸாரதே ! என்னுடைய தேரை அதிசிக்ரெத்தில்‌ இதைவிட்‌$: 
வேறு இடத்திற்கு ஒட்டு. ஏனெனில்‌ இவ்விடத்தில்‌ ௮ஸமா4௬ 
கர்களான ஜனங்களினுடைய மனதை அபஹரிப்பவர்களாயும்‌ வேச 
மாக ஈடப்பதினால்‌ ஓசைப்படுகிற ப்ரும்மாவின்‌ பத்ணியாயெ ஸரஸ்‌! 
வதியின்‌ சிலம்புத்‌ தண்டைகளின்‌ ஓசைகளை ஜ்ஞாபகப்படுத்‌ தவத 
னால்‌ அழகான வாக்குகளின்‌ ப்ரகாச,த்தை உடையவர்களாயும்‌ இருள்‌ 


கற கவிகள்‌ ஸஞ்சரிக்கறொர்கள்‌ (ஆதலால்‌). 6(1 
இவ்விடத்தில்‌ யோகம்‌ ஸித்நிக்க வேண்டும்‌ என்று ஆசைப்படு 


புருஷனுக்கு இதுவரையில்‌ ஸித்தியை அடைந்கதான யோகமும்‌ 
நாசமடையப்‌ போகிறது. அப்படியாகில்‌ வ்ருத்தியை (வட்டியை: 







ஆசைப்பபெமவனுக்கு முதலுக்கே நாசம்‌ வக்ததைப்போல்‌ பரிஹ 
ஸம்‌ செய்யத்‌ தகுந்தவனாயிருக்கை பலிக்கும்‌. 


ஆருவது அங்கம்‌. 385 
ஆக௯8_(௪ம. சொிசி. 4) லெவ ! கயூதிஹ நிவல மிம$ 


ப்‌ 1 லெ உர்ஹஸாயா ௨ஐ௰வ2 _ந-௩௯௦வயா _தா 


வித விவிய வெலவ௦ ஈ௨உ8வி நாவலொகயவி ? 





விவெ௧8-_(லிலொக,) ஹு. ! ௬ நவற சவிகஹி.த கலா 
வஙி&ா_5ஸ_நாஉ-ஃலொக 3 ஹி38பமா வி.நீஜிபெொடல ஒவ 
வ_நலஹாரீ விபம-ுடகி க ஸவெுமிய ஹவ]-கிநாவாதாவா 

அ ~— க] 


த உரஷிவிஸா ரஜஷெ.ந ந வலு யோ வராமெவய ஹூ) மவயா 


ி.௧௦ | 
[ஹாஷஸஷொஷ_௰] | 
மிரா.தஉர உய) ஷி.கல பொது ஸிநா௦ 
விறகிஷா உரஷி ப௦ுஉசுய.சி 8 வொ கடி.நீ௦ | 


ர்க்கன்‌--(எதிசே குறித்துக்காட்டி) மஹாசாஜ ! இவ்விடத்தில்‌ 
எல்லா வேதங்களின்‌ தாத்பர்யத்தோடு சேர்ந்ததாயும்‌. அதிகமான 
பரவுதலை உடைய பகவானுடைய க்ருபையினால்‌ வருத்தி அடைந்த 
வைபவத்தை உடையதுமான ஸ்ரீரங்கத்தையும்‌ ஏன்‌ பார்க்கவில்லை? 


விவேகன்‌-— (பார்த்து) ஸாரதியே! எப்பொழுதும்‌ மலர்ந்திருக்றெ 
செங்கழுநீர்‌ புஷ்பங்களின்‌ வாஸனை யோடு சேர்ந்திருப்பதினால்‌ 
லோகத்தில்‌ இருப்பதைவிட மேல்பட்ட மஹிமையை உடையவை 
களான சோளதேசத்தில்‌ இருக்கும்‌ தோப்புகளின்‌ வரிசைகளினால்‌ 
அபஹரிக்கப்பட்ட எல்லா இரந்திரியங்களினுடைய .வ்‌.பாபாரங்களை 
உடையவனாயும்‌ மிகவும்‌ மேலெழுந்தாப்‌ போலே பார்த்ததினால்‌ 
ப்ரமத்தை அடைந்தவனாயும்‌ இருக்கற என்னால்‌ சீக்கிரத்தில்‌ 
நன்றாகத்‌ தெரிந்து கொள்ளப்பட வில்லை. 


(மனதில்‌ ஸந்‌தோஷ க்‌ துடன்‌) 


ஸ்ரீரங்க விமானத்தினால்‌ அடையப்பட்ட அழகாயும்‌ கம்பீரமாயு 

முள்ள மணலை உடையதாயும்‌, யாத்ருச்சிகமாகக்‌ தூங்குகிற ஆறு 

குணங்கள்‌ நிறைந்த பகவானுக்குப்‌ படுக்கையாயிருக்ற்‌ ஆதிமோஷ 

னுடைய ப்ரதிபிம்பத்தை உள்ளே வைத்துக்‌ கொண்டிருக்க பெரிய 
49 


280 பநீஸங்கல்ப ஹுமிர்யோதயம்‌. 
யடிருயா நிஉராண.கி ய மாய நீயவிறஹ_ந டாதி 
இம்‌ 
ய ம.தர௦ ॥ 
வர.கியாயாவை.,5 ரய உற வீவீவறி.ம_.கர௦ 67 
(மாஜி 2௦) 
வ.நகறுணாறஹளவலறி_கா௦ வறி.காவ.ஹறா௦ 
த | 
_நய_ந 8ஹபடா௦ 2யி அஉ௰ உல 
ஓரி த ஹு தாம்‌ ஹ-௦ரமி.௧௨ ௦௨-8 உுவ8ஷீ 
8வி.நி.கவியஹளய ஓவ ஹவ வண_$ஹ 5001௦ ॥ 68 


கவிவ_ 
உ௱ஹ௦ லாஷ)வ.கா_ந-௦8.5) 84_5ஹா கெ கூத லெ [யா௦। 


நித கிஉ௱வாண)ஹஃ ந தஸ வாந காய ௦ ௯உய_ ரப 
இக ௧ ட 


தாயும்‌ ௬௫ உள்ளதாயும்‌ இருக்கிற அலைகளினால்‌ நிறைந்ததாயும்‌ 
இருக்றெ காவேரியை என்னுடைய கண்பயமில்லாமல்‌ பார்க்கிற. 61 


(கைகளைக்‌ கூப்பிக்கொண்டு) 









ஓ! ரங்கநாதனே ! அதிகமான க்ருபையாகிற ஜலங்களின்‌ வெள்‌ 
ளத்இனால்‌ நிறைந்ததாயும்‌, மூன்றுவிதமான தாபத்தைப்‌ போக்கடிக்க 
கூடியதாயும்‌, பாபங்களாறெ அக்னியின்‌ ஜ்வாலை பினால்‌ உண்டா 
பொக்கடிக்க முடியாத அக்கமாறெ மையினால்‌ அமழுக்கடைந்ததாகச்‌ 
செய்யப்பட்ட ப்ரபஞ்சமாறற மெத்தைக்கு போக்கடிக்க முடியாத 
வர்ணத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ சுண்ணாம்புமாயுமிருக்கிற இருக்கண்களின்‌ 
காந்திகளின்‌ ஸமூஹதக்தை என்னிடத்தில்‌ அலை வீசும்படி செய்‌ 
யும்‌. aL . 
மேலும்‌— | 

ஓ! ரங்கநாதனே ! கூத்தாடிக்கொண்டிருக்ற மனதி 
னால்‌ தாஸனாக இருக்கையை அங்கீகரித்துக்‌ கொண்டு உம்‌ 
முடைய திருவடிகளில்‌ எப்பொழுதும்‌ கைங்கர்யம்‌ செய்யக்‌ 
மேவன்‌. இப்படியன்றி மூடிக்கொள்ளப்‌ பட்ட கண்க ளை 


உடையதாயும்‌, நெறித்துக்‌ கொண்ட புருவங்களை உடையதாயும்‌, 


ஆருவது அங்கம்‌. 881 

கல. க்ஷ-ஈவதிவெ பகானி ணி8-௦ ஹு ௨-1 சாவ$ர.நாகூஷறெ 

லீ்ஜெ கவடி விடல) கவ) வஉ௨டெந ஷிக்ஷா விலக்ஷ£ா௦ ௨௭69 
(வி.வி) சுயெ! ஹச]! கவு _காவகதிஐ 21௨௦ ஹா_ந௦ | 

கி5_ந) உ வெடியிஷ.) ஹி i 
௮௯.48--(உ3றசொ.மிி ௮) ெவ/ ஐ௨௦ ௨-௦_நறிஹாவ 

ணஹுவ_ந ப்மிவணகாய2ா_௩௦ _க-ஈணீறாவியா_ந௦ ண | 

A) பி] பலி ன பலி) 

௬௧ 9 ௮௭ 

கி2வி விய 8ஸவெ ஹெலவி-௧௦ க்ஷெக 085 

உ வலய 8_நா ஹ_௦ மா.தி திவ 21௮0 | 
.நிஜஹு தஹயசெயெ யக கிவெ).ந வஹா 


கூதி.அிக௯ல-௦ஷ8பெஷ க்ஷ தாவிபை_லஒவெ ॥ 70 





அடிக்கடி அவமானத்திற்குக்‌ காரணங்களான பாப்தங்களைச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டதாயும்‌, பயங்கரமுமாயும்‌ இருக்கிற எவனாவஅ ஒரு பணக்‌ 
கார்னுடைய முகத்தில்‌ பிச்சை எடுப்பதினால்‌ வெட்கத்துடன்‌ கூடிய 
தாயும்‌, லுப்தர்களை அடைந்திருப்பதாயும்‌ இருக்கிற கண்ணைப்போட 
மாட்டேன்‌ (அப்படிப்பட்டவன்‌ முகத்தில்‌ விழியேன்‌ என்றபடி.) 69 
யாசித்து) ஓ ஸாரதியே ! முதலாவது ஸ்தானமாகிய இது இருக்‌ 
கட்டும்‌. வேறு ஏகாவ?தான்றைக்‌ காட்டப்‌ போகிழயா ? 
தர்க்கன்‌-—(வடக்கு இக்ல்‌ காண்பிவித்து) மஹாராஜ ! இஅ எல்லாப்‌ 
பூமிகளுக்கும்‌ சரோபூஷணம்போன்ற தொண்டைமண்டலம்‌.இவவி 
விடத்தில்‌ 
தேவங்ரேஷ்டர்களினால்‌ 'ஸேவிக்கப்பட்ட.தாயும்‌, ஸம்ஸார த்தில்‌ 
உண்டாயெ பயத்தைப்‌ போக்கடிக்கதீதக்கதாயுமிருக்கிற ஸத்யவாதம்‌ 
என்று பெயருடைய ஒரு க்ஷேத்திரம்‌ ப்ரகாசிக்கறெது. எந்த கேத்‌ 
இரத்தில்‌ பரமபதத்தில்‌ வஸிக்கும்‌ பரமாத்மா தன்‌ பிள்ளையாகிய 
ப்ரும்மாவினால்‌ செய்யப்பட்ட அஸ்வமேத யாகத்தில்‌ பூமியில்‌ உண்‌ 
டான பாபங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ போக்கடிப்பதற்கு ஆவிர்ப்பவித்‌ 


தாமோ. 10 


588 ப்ரீஸங்கல்ப ஸுீர்யோதயம்‌. 
௯ய௦ வமெ.சகெஸாவாஹி.நா 2நுவாயஹிஜொ நிண_ய2 | 
௨ 
ரூடி) செவடெி.த௧)௦ கி சுஹ3யி.ம_தா 
தா) ௧௧)௦ க யாணா 
2) ௧, பய ச) உ நிவணவணி.க்‌ 
ரா யஞெ ந ஹூ | 
5 யய ஸஷெரெக்கணளணெ ஹஜி_ந- உம மண8_ந-௦ 
கரஸ்‌ லெ கிலிபற 
ஸ்ரீ29ாஹஜாராயணொ நூ வகி வில ௧_ந-௦ 
2ுகிலொ 9சலொம)$ ॥__௨.கி . 71 


ஹல உ நிவரிஷ௨உந-௦ம ]ஹீடெகொ 51 வராய£ கபறிஉாயி 
திதவஹி 2நுஜரநாதி | 


I TT "மகக அகலைலகையகை ந லகலய கலக வவலககககக கையகல வலவ சிககககச்‌ கைம்‌ கவகைகமமலயலலலைக்கைககலைகககை 


இந்தத்‌ தேசத்தில்‌ வஸிப்பவர்களுக்கு வம்றபரம்பசையில்‌ ஏற்பட்ட 
்‌ நிஸ்சயம்‌ இதுவல்லவா. 
ஜீவாத்மா பரமாத்மா இவைகள்‌ எல்லாம்‌ ஒன்று, தேவதைகள்‌ 
எல்லாம்‌ ஒன்று, கரிமூர்த்திகளை அடைந்திருக்கிற ஸமமாயிருக்கை 
அதாவஅ மும்மூர்த்திகளும்‌ ஸமம்‌, தீரிமுர்ததிகளும்‌ ஒன்று, தரி 
மூர்த்திகளை த்‌ தவிர வேறு ஒருவனுக்கு ஈஸ்வரத்வம்‌ உண்டு, என்‌ 
திவை முதலிய மூடர்கள்‌ சொல்லுகிற வார்த்தைகளைப்‌ பெரியார்கள்‌ 
ஆதரிப்பதில்லை. ஒரே அபிப்பிராயத்தை உடையவைகளான வேதார்‌ 
தங்களினாலும்‌, அவற்றை அனுஸரித்த மனு வ்யாஸர்‌ முதலிய ரிஷி 
களின்‌ வார்த்தைகளினாலும்‌ லக்ஷமி.ியாடு கூடிய நாராயணன்‌. நமக்கு 
ஸ்வாமி, எல்லா வஸ்துக்களையும்‌ தனக்கு மாரீரல்களாக உடையவர்‌, 
மோக்ஷக்தைக்‌ கொடுப்பவர்‌, மோக்ஷத்தை அடைக்தவர்களினால்‌ 
அனுபவிக்கக்‌ தகுந்தவர-—என்அ 71 
இவ்விடத்தில்‌ ரிஷிகளின்‌ கும்பல்களினால்‌ அனுக்ர ஹிக்கப்பட்டவ 
சாய்‌ முக்தருக்கு ஸமானமான ஒருவர்‌ அக்னியை ஆதானம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌ என்று ஆசையையுடைய ஒருவரை அனுமதி செய்றொர்‌ 








ஆறுவது அங்கம்‌. 389 
 உஹ வெஹுவியி ஹி ஸொயகெகெறிறிறெஸா௦ 
பேரணிவ_த.ந8ுவெயுஹா 8 லகி ஹஹா, | 
வம க௱வறிவ-௫_க£ ௧8 4யொ.ம)8 வலா_நா 
9_நுவயி வை 1ஒமீநாஓஉயாடொ யஜெயாூ ॥ ழு? 
விவெ௧8_(ஹஹஷ_வ்ஹ8ாந8கூ விவ) 


விறஉபிவெறிஷ்‌2 ஹூவாறு உ௨உ௨யொடெந 
ப 2 ற 
ஹ உ. மஹவ_ வெட £௦ ாரா$ஷொ அறவ) வாஹ்‌ | 
கஓபஐலயிக_2)ா வலறீ ௧௨ ஸ்பா 


கலய_5 ௯-பமலளு2 கொவி ப்‌ ॥ 73 


இவ்விடத்தில்‌ ௮ அனேகங்களான பாாஸ்‌இரங்களில்‌ விஜிக்கப்பட்‌ 
டிருப்ப தினால்‌எற்பட்டவைகளாயும்‌ முரணாக தியைமுதலாவதாகஉடை 
யதாயும்‌ இருக்கிற பாபத்தைப்‌ போக்கடிக்கம்‌ கூடிய கார்யங்களினால்‌ 
நிறைந்த பக்தியை உடையவனாய்க்கொண்டு லக்ஷ்மீபதியாகிய நாரா 
யணனை அனுக்ரஹத்தை உடையவனாகச்‌ செய்துகொண்டு மிகவும்‌ 
ப சுத்தனாப்க்‌ கர்மங்களை அனுஷ்டிப்பதற்கு யோக்யனாய்‌ ஜனங்க 
ளுக்கு ஒருவித காரணமுமில்லாமல்‌ ஸுஹ்ருத்தாய்‌ அச்னிகளை ஆதா 
னம்‌ செய்யக்கடவாய்‌, யஜ்ஞமும்‌ செய்யக்கடவாய்‌. 12 
 விவேகன்‌_—(ஸக்‌ே தாஷம்‌ பஹுமானம்‌ இவைகளுடன்‌ கைகளைக்‌ 
கூப்பிக்கொண்டு) 

ஹஸ்திரி என்னும்‌ இருப்பிடத்தினால்‌ இருப்பிடத்தை 
உடையவனாயும்‌ அதாவஅ ௮ தில்‌ வஸிப்பவனாயும்‌, ப்ரும்மாவினுடைய 
அங்வமேதம்‌ செய்யும்‌ வேதியில்‌ இருக்கிற கறுத்த நிறமுடைய அக்‌ 
னியாயும்‌, ல்தமியாகற கொடிக்கு கல்பக வ்ருக்ஷமாயும்‌ இருக்கற 
தயைபின்‌ கும்பலாகிய ஒரு பகவான்‌ நமக்கு (கஷ்ம ததை உண்டாக்க 


வேண்டும்‌. 13 


890 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஷஹுிர்யோதயம்‌. 
(௫ ஹ-.5_)8_5-௨ விஷ) 
வுஷாறாவ.த_வெயவரஸாநஸா 989 
உரழெஸிகவெர்கூதிகொஹ௦ 
ஹஹசெகொடெ.£) ருவாபெய 
_5-௩வி. கவறிுகஷா ஸமா ஷா லிஸ்‌ நி | 
நிபமஉ ஹகூடிருஷ்‌ ரா நிரவயிச௯௨ய௦ 
ராம ௨௯௨௯௦ கூவா௦ 
அஹ கூ க ாஉவகெ வறஉ 
நிஜமா நிலரொ நிலயொி ॥ 74 


(ஹஸு.க8வலொக)) ரஷ வ வலு நிவில௦ வூஷ வ) | 





௯.8 உது தீய கா௦ உரஷிஜெஃவெ.ந | ௪ய௦ வலயி௰.க 


வ௱ாவா_ககூ யாமாசெெம) ஹாலி ல) கூஷி.கதிவ உா 


(கொஞ்சகாலம்‌ யோசித்து விட்டு) ' 

ஓ ! வரதனே! ஸம்ஸாசமாகிற சுழலின்‌ வேகத்தைப்‌ போச்கடிச்‌ 
கக்கூடியதான கடாக்ஷ்த்தை உடைய ஆ சார்யனால்‌ கடாகதிக்கட்‌ 
பட்ட நான்‌ வேறு உபாயங்களினால்‌ விடப்பட்டவனாப்‌ ஏனக்குதி 
தகாததான கார்யங்களைச்‌ செய்வதில்‌ இப்பொழு துநிவ ௬த்‌ தி யடைந்த 
எண்ணத்தை உடையவஞய்‌ உண்மையை அறிவதில்‌ ஸர்‌ தெஹட 
இல்லாதவனாப்‌ எல்லை இல்லாத தயையை உடைய உம்மை ரக்ஷ்கனாஃ 
ப்ரார்த்தனை செய்து என்னுடைய பாரத்தை (அதாவது என்னை 
ரக்ஷிக்கவேண்டிய பாரத்தை) தாமரைப்‌ புஷ்பங்கள்‌ போன்ற உம்மு 
டைய திருவடிகளில்‌ ஸமர்ப்பித்‌ தவிட்டு ஒரு பாமுமில்லாகவனாயும்‌ 
ஒரு பயழுமில்லாதவனாயும்‌ இருக்கிறேன்‌. ழி 
(ஸாரதியைப்‌ பார்தது) பார்க்க வேண்டிய தெல்லாம்‌ பார்க்கப்‌ 

தல்லவா. 


தர்க்கன்‌--இவ்விடத்தில்‌ மஉஹாமாஜாவினால்‌ கண்‌ வைக்க ததக்கது.அ,, 


யப்பட்ட உயாந்த தத்வம்‌ தாழ்ந்த தத்வம்‌ இவைகளின்‌ உட 
| 
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8௨௨ 8 ந௯டெரர ஓம __ந ய 
ஓப ஹ்‌ ரஹிம்‌ ஈகயொ மாவ 
யொ விஸா ரஷில-ஞதிரிவ மமவ.கா ஷய வ நிதிபகொ 
*-ிறாட,ிவலொக) சாவிகட காஹாடச௯-௫ட விறாஜதா_௩௨ 
பமலியமாவ௯ாயம2 கலி 
தி கா வலவரஹாரி.கஹகலஹ%டஷஸு80நா 
வெ௩டா £ லக்ஷ) 0௧ | 
வாறெ ஸு ]உசிஹாரிவ இரஃஷவஉஹஸ நி வாயி .நீ 
வாய வா.கவற௦ வறரஉ ௦௧ $மாமணெ ஸாாணெ)வடகாவ! 


வார௱ராவய_4 விவெகவகி3யிய கப _தஅு௦ வ௱௦ 


வம) ஹவாணி ஹஞ ஹுவிந ஹவெடஃவி மிகெடற.த9॥ 


மையான ஸ்வரூபத்தை உணர்ந்த மஹாதமாக்களினால்‌ ப்ரத்யக்ஷ 
மாகப்‌ பார்க்கப்பட்ட பரமபதம்‌ போல்‌ இருப்பதாயும்‌ அனேக 
மான இடங்களைப்‌ பார்த்ததினால்‌ உண்டான ப்ரயாஸத்தினால்‌ ஸ்ர 
மமடைந்த நமக்கு இளைப்பாஅவதற்கு இடம்‌ போன்றதாயும்‌ பக 
வானால்‌ தானாகவே நிர்மாணம்‌ செய்யப்பட்டதாயும்‌ வெகு அத்‌ 
தில்‌ இருந்தே பார்க்கப்படுகிற மிகவும்‌ விசாலங்களான ஸ்வர்ண 
மயங்களான சிகரங்களால்‌ ப்ரகாசித்துக்‌ கொண்டிருக்கிற பத்து 
இக்குகளின்‌ இடத்தை உடையதாயும்‌, கலியுகத்தின்‌ பலத்தினால்‌ 
விஸ்தாரமாகச்‌ செய்யப்பட்ட எல்லாத்‌ அக்கங்களையும்‌ போக்கடிக்‌ 
கக்‌ கூடியதாயும்‌ இருக்கிற இந்த வேங்கடாசலம்‌ பார்க்கப்படுகிற து. 
இவ்விடத்தில்‌ இந்த மலையின்‌ சிகரங்களில்‌ பெரியோர்களுக்கு 

ப வாஸஸ்‌ கானமும்‌ பகவானுடைய திருவடிகளில்‌ இருந்‌. பெருகுறெ 
| ட ஆகாச கங்கை என்றெ நதியின்‌ ஜலங்களின்‌ கும்பல்கள்‌ இடை 
| விடாமல்‌ விழுவதினால்‌ ஆஸ்சர்யமுமான பெரிய காட்டில்‌ எல்லா 
| னின்‌ ௩ உயர்ந்க தத்வம்‌ தாழ்ந்த தத்வம்‌ இவைகளைப்‌ பத்‌ 
| திய பகுத்த றிவினால்‌ பரிபக்குவமான புத்தியை உடையவைகளா 
யும்‌, உயர்ந்த தத்வமாயெ திருவேங்கட முடையானை எப்பொழு 
அம்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருப்பவைகளாயும்‌ ஒன்றுக்கொன்று தீலவ 
“ஆம்‌ இல்லாமையினால்‌ ஸுகத்சை உடையவைகளாயும்‌ ஸஞ்சரிக்கன்‌ 
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ஐஹ வல குரி நாசிவாவவாஹ.நாஐலயிக-௦கூதி௦மறி உரகி 
அ 
உம௱ாுஷ கரவா ஹமவக்‌ 2 நவா த 3 மிஷ்‌ ள கி | 
8 ]௨ஹ ர,ஒயெ உ௨யெ 2]நி.தகா8ஹிடெத 2 ஹிடெத 


ய ].தவிவாுமெ ஸவாுயெஷஃ வி.த_தர தய ரெ றொ | 


வ ஏஷ.மிரிஸாவ_லள 8௨யிெக 2யி பெ 8ஹ_8ீ௦ 
மவுுகநியெ நியெஹி ௨வ2-இலஹறா௦ ஹீ ॥ 76 


௯.5) உவ) _சடி.தவற.க$ரவ.க.ய.அி | 
நிஷாஉாநா௦ பெொதா கவிச-லவ.கி2 காவி ஸபா 


க-ுவெல்‌ காஸா ஹா வ ஜஐயவ_தயொ கால) கரசி.கி | 
- ~~ 


தக தா்‌ 


இவ்விடத்தில்‌ ஒருவர்‌ அநாதியானராபங்களின்‌ வாஸனையாகிற ஸழுத்‌ 
இிரத்தை நாசம்‌ செய்யக்‌ கூடியதாயும்‌ எல்லாசாலும்‌ கொண்டாடத்‌ 
தகுந்ததாயும்‌ இருக்கிற பகவானுடைய தயையை எப்பொழுதும்‌ 
ஸ்தோத்திரம்‌ பண்ணுகிறோர்‌. 





ம்ருதுவான மனதை உடையவளாயும்‌, மன்மதனுக்கு ஹிசமான. 
கார்யங்களைப்‌ போக்கடிப்பவளாயும்‌, அன்றிக்கே மன்மதனை ஜயித்த. 
வர்களுக்கு ஹிதமானவளாயும்‌, எல்லா ஜனங்களாலும்‌ கொண்டா. 
டப்‌ பட்டவளாயும்‌, தேவதைகளைக்‌ காபாற்துமவளாயும்‌, வித்வான்கள்‌: 
இடங்களில்‌ . விஸ்தாசமாகச்‌ செய்யப்பட்ட அவர்களின்‌ ஆத்மாவைக்‌ 
காப்பாற்றுகிற பாரத்தை உடையவளாயும்‌ (அதாவது) ஆத்ம ரக்ஷ 
ணத்தை விஸ்தாரமாகச்‌ செய்பவளாயும்‌), மிகவும்‌ மதுரமானவளா 
யும்‌, இரு?வங்கடமாமலையில்‌ வஸிக்கும்‌ பகவானுக்கு மிகவும்‌ இஷ்ட 
மானவளாயும்‌, மங்களங்களுக்கெல்லாம்‌ இருப்பிடமாயும்‌ இருக்கும்‌ 
தயையே! என்னிடத்தில்‌ ஸம்ஸா ரத்தின்‌ காரணத்தைப்போக்கடிக்கள்‌ 
கூடியதான பெரியதான உன்னுடைய ப்ரவாஹத்சைச்‌ செய்யவேண்‌! 
டும்‌ எனறு, ' TC 

மற்றொரு இந்த ஸ்லோகத்தையும்‌ அடிக்கடி அவ்ருத்தி செம்‌ 
கிறார்‌. 

ஓ ! தயையே ! வேடர்களுக்கு அரசனாயெ குஹன்‌, வானரம்‌ 
களின்‌ கூட்டங்களுக்கு அரசனாயெ ஸாக்ரீவன்‌, யாரோ ஒருவளா 
இய பாபரி, குசேலர்‌, (சந்தனம்‌ கொடுத்த) அந்தக்கூனி இட ஸ்திரி 
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சுஷா௦ நி3 ௯௦ வ ஷிமிரிவடெக ஈ-ர.கி2வி 

வரலடெ௧ ஹெ ாடெதொவி$ ௨, ஹ8_ந-௦ ௯௦ வெஹயேஹி॥ 
விவெக$__ [வவ ஹ-$ர_ந8வலொக)ஹாஷ £உ௦ஹண8.அி] 
௧௯.38 (ஹவ.0.கா.மிகி.40)) 
ஸ்ரீரஉ௦ வ ரஷமா வல சுறி.மிறி உர /ஷா.நி ஜெவ கூயா 

வஹி உூிலெஷ.8 வு க.கிவி ஸ்மா? உ, கெஸா.வி_).தா$ | 
வ, அமெ, ரலி_த வெொரவஸிகய- மவ க்ஷொ ஊவிக்ஷொலகெ 

வஷெடெகஷு கவி ஹு ஹுய38வியி ஷாஹ்‌ லி தத்தா படட 


விவெக3_ ஹத ! ஹாவ்‌ _ தேவே கயா ஹாவ்‌ 5௦வ உ 
7 Nf ப, 
டெ | ஷய__தவ 8-ஈ நிஷி2_ நிமரஹீெதடி யம சொ 
3 வகி யச்‌ 

மாலாகரர்‌ என்று சொல்லப்படும்‌ இவர்களுடைய தாழ்ந்திருக்கை 
யையும்‌, ஸ்ரீகிவாஸனுடைய உயரத்தையும்‌, அதாவது மேன்மையை 
யும்‌' அதிகமான உன்னுடைய ப்‌. ரவாஹங்களினால்‌ ஸமமாகச்‌ செய்‌ 
இருய்‌. 11 
விவேகன்‌---| பஹுமானத்‌. அடன்‌ பார்த்து விட்டு ஸாஷ்டாங்கமாக 
. ஸேவிக்றொர்‌, | 


தர்க்கன்‌ —(கா பக்கமும்‌ பார்தது விட்டு) 


மஹாராஜ ! ஸ்ரீரங்கம்‌, திருவேங்கடம்‌, ஹஸ்‌.இகரி, இவைகள்‌ 


.. உம்மால்‌ பார்க்கப்பட்டன. தரமிட தேசத்தில்‌ ப்காசித்துக்‌ கொண்‌ 


டிருக்கற ப்ரும்மாவினல்‌ அராதணம்‌ செய்யப்பட்ட இன்னும்‌ சில 
தேசங்களும்‌ பார்க்கப்‌ பட்டதுகள்‌. புதிதாக உண்டானதாயும்‌, 
பயங்க. ரமாயும்‌ இருக்ற கலியுகத்தினால்‌ உண்டான கலக்கத்தைப்‌ 
போக்கடிக்கக்‌ கூடிய இந்த இடங்களுக்குள்‌ ஏதாவது ஓர்‌ இடத்தில்‌ 
தர்மம்‌ அர்த்தம்‌ காமம்‌ என்றெ மூன்று புருஷார்‌த்தங்களை விட்டு, 
மோக்ஷத்தை விரும்பிக்கொண்டிருக்கிற புருஷனுக்கு தீயானம்‌ செய்‌ 
வதற்கு ஸுஃகமாச இருக்கை உண்டாகட்டும்‌, 18 
விவேகன்‌---ஐ! ஸாரதியே ! இப்பொழுது உன்னால்‌ உடிசமான வார்த்‌ 

தையே தெரிவிக்கப்பட்ட ௮. ரிஷிகளாலும்‌ * இந்திரியங்களின்‌ 

50 
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யூ யத வவஸெளா வ அ அ ௯-ஏுக்ஷ கீ ௦ தி 


V௦ வு வாணிய!” _ஐ.தி 


கவிஜ.... 


விக ஈஷா வரயமீ உ ணியி௨டி 9.நிஷூ) ப. ஹுயா 
கலிகாலம்‌ ஹெ ஜம.கி ந ம.கி2 காவி ஹுலுஹார | 
சுமாவி ர உ௱_௰றிஹ கிஷ சியம்‌ 
கி, யாயொ.ம)௦ கிஸிக கவி யோ ஷஹா_ந9_நஹ௦ ॥ 79 


ஹமவஷி வ ஹவ._.1.க ஸெ யஹலாஜஹஜேறாயா£ ஸ8யி.தவ)ாபறடெக 
டப்‌ ல்‌ க அ 


ஹவ_ நிவெஃா௯ரரதெகெதெவெமய ரண 8வ மசி 8 | ௬வி. வ 
ஹயெவொஹ ஹமவாநு_.:ாவேவே யெ வ, வ௨)ஷெ சாயா: 
ஜெகா௦ கா௱ஷி பெொ_ஐதி | 


கூட்டங்களை அடக்கிக்‌ கொண்டிருக்றெ புருஷன்‌ எந்தெந்த இடத்‌ 
தில்‌ வஸிக்கிரானோ அந்தந்த இடத்திலயே குருக்ஷேத்திரம்‌ 
கைமிசம்‌ புஷ்கரம்‌ முதலிய கேஷத்துரங்கள்‌ ' என்னு ஸ்ம்ருதியில்‌ 
சொல்லப்படுகிற ௮. 
மேலும்‌ 
தியானம்‌ செய்வதற்கு இடத்தைக்‌ தேடிக்‌ கொண்டு நம்மால்‌ 
அனேகமாக பூமிமுழுவ தும்‌ சுற்றப்பட்டது. கலியுகத்தின்‌ கலக்கத்தி 
னால்‌ ஆக்ரமிக்கப்பட்டிருக்கெ இந்த உலகத்தில்‌ ஒருஇடத்திலும்‌ நல்ல 
கதி ஸுலபமாய்க்‌ கிடைக்காத. அப்படி இருந்த போதிலும்‌ இரந்சப்‌ 
பூமியில்‌ க்ருதயுகத்தில்‌ செய்யக்‌ கூடிய பக்தியோகத்தை அனுஷ்டிப்ப 
தற்குத்‌ தகுந்ததான கோஷம்‌ இல்லாத ஏதாவது ஒரு இடம்‌ எப்படி 
யாவது பார்க்கத்தக்கது. 70 
எல்லா இடங்களிலும்‌ நல்ல காரியங்களுக்குக்‌ தடங்கல்கள்‌ உண்டா 
கும்‌. ௮வைகள்‌,எல்லாவற்றையும்‌ நிர்வ ஹிக்கக்கூடியவரான ஒரு பக 
வானையே பா. ரணமாக அடைந்தவர்களினால்‌ போக்கடிக்கத்‌ தக்கவை 
கள்‌. மேலும்‌ அப்படியே பகவான்தானே * என்னையே எவர்கள்‌ 


தித்‌ ம்‌ அடைறோர்க? ளா அவர்கள்‌ இர்தப்ரக்ருதியைத்‌ காண்‌ 


டுஇிர௫ர்கள்‌” என்று சொல்லி இருக்கிறார்‌. இஅவுமல்லாமல்‌ -- 








ஆறுவது அங்கம்‌. 395 
சுமவா_ 
வபெஹில_-டெச றெ வி_)லியவிநிவா.த ஹஸ்வபிடெே.க 
ய_$உவ ரஹுவாஉவ, ஜி.த. மணலி) கிவிமல௦ | 
டவ கிகூதிவாவட)௦ உ வாம-ணல-ஒயிஷ ய -௦நா 
நிய £8) ஷஹஃ கி2வி யதி_ந ஹுய8உ௨௦ ॥ 20 
கிளு 
வருஷ வாண வஹ்ப்‌ ஸாணாயி_நூ | 


கவரமயகி ஐயொரொக இஷ) ஹா_நசாஷாட 1 81 


உ௨உ3வி ஹாாமெ 2g | 


_ ஸுலாவ ரர கவொவடெ கு நிய ௧௨ உ, தா £மெலாபபி 9 
நி ஐ 

வாகாவை,ஹ ஹா ஹர ந அாவலிஷெகொ௫ 2 | 
அனேகவிதமான தடங்கல்களினால்‌ நிறைந்தவைகளாயும்‌ யாத்‌ 
ருச்சிகமாகப்‌ பலம்‌ உண்டானதைக்‌ கண்டிருப்பது மாத்திரத்தினால்‌ 
வ்ருத்தி அடைந்த குணத்தினால்‌ உண்டான ப்ரஸித்தியை உடையது 
களாயும்‌ வெளியில்‌ உண்டா னவைகளாயுமிருக்கிற இந்த இடங்களி 
னால்‌ போதும்‌.எல்லா தோஷ ங்களையும்‌ யோகம்‌ செப்பவனுக்கு போக்‌ 














 கடிக்கத்தக்கதாயும்‌, உயர்ந்த குணங்கள்‌ நிறைந்ததாயும்‌ பாரீரத்திற்‌ 
குள்‌ இருக்றெ த்யானம்‌ செய்யும்‌ இடம்‌ ஒன்றை ஏற்படுத்‌ அகிலன்‌, 
(அதாவது மனதாயெ ஸ்தானம்‌ ஸ்திரமா யிருக்கும்படி செய்கி 
மேன்‌). | 86 
மேலும்‌-- 

ஒருவர்க்கொருவர்‌ விட்டுப்‌ பிரியாதவாகளான அகாதியான ரதி 
மாத்மாவிற்கும்‌, அவனை ஸு. ரணமாக அடையவேண்டும்‌ என்று 
விரும்புகிற ஜீவாத்மாவிற்கும்‌; ஸரீ சத்திற்குள்‌ இருக்கிற ஒரு இடம்‌ 
(ஹ்ருதய கமலம்‌) ஒரு தோஷமு மில்லாதஅ. 81 


ஓ! ஸாரதியே | இதையும்‌ நி யோசிக்க வேண்டும்‌. 


896 ஸ்நீஸங்கல்ப ஷுிர்யோதயம்‌. 
க.க கிலி. _தவஹா 
நில_ 0.௧ லொஷூ வாந | 
கபெெ௯-௦ ௫, சிஷி ஹி.8௨௦ 
குயஸெவ நிலெ-3௯ூஷ) அ ॥ 82 
சுவி 


மஉாஹெ.த-௦ ஹாஸ.கீ ரவிஸுு.கா மொலாவாரீ 8_உ௱[ெ-581 
து உ௱ஸணொண அயா உ ஹருகிலி ஹ்ரொஉஉ, ரறி 
மித )ாஹ.ந8மெஷவாவமா8-ந௦ நிபெொ யஹஉ, ாவ௬௯௦ 
மீ ஷெரீ.திவெஹ ௦௦௮ ௨.0- ணக ஹப விஷெ 8 நிூ ॥ 
பரிசுத்தமான  ஆசாரங்களாயெ தபஸ்ஸு செய்யும்‌ காட்டில்‌ 
எப்பொழும்‌ வஸித்‌அக்கொண்‌ டிருப்பவனாயும்‌, ஜ்ஞானமாகிற 
மலையை அடைந்தவனாயும்‌, லக்தமீகாந்தனுடைய திருவடிகளில்‌ 
ஆசையாறெ கங்கையில்‌ இனம்‌ முழுகுவ திலை ப்ரகாசித்துக்‌ கொண்‌ 
டிருப்பவனாயும்‌, ஜீவாத்ம பசபாத்மாக்களைப்‌ பற்றிய ப்ருதிகளை' 
விசாரிப்பதாயெ தபஸ்ஸினால்‌ போக்கடிக்கப்பட்ட தோஷத்தை! 
உடையவனாயுமிருக்கறெ ஜீவாத்மா எந்த ப்ரயோஜனத்திற்காக எங்கே! 
போகப்‌ போகிறான்‌ ? இந்த நிலமையை யாருக்குச்‌ சொல்லப்‌ 
போகிறான்‌ 2 92 
மேலும 
கங்கை, ஸேது, ஸரஸ்வதீ, யமுனை, கோதாவரி, நர்மதா, அங்க 
பத்ரை, சோணம்‌, காவேரீ, முதலிய திர்த்தங்களை விரும்புவ தினால்‌! 
போதும்‌, எப்பொழுதும்‌ ஸமீபத்தில்‌ இருப்பதாயும்‌, எல்லாப்‌ பாபக்‌ 
களையும்‌ போக்கடிக்கக்கூடியதாயும்‌, மோகத்தை அடைவிக்கக்‌ கரி 
தாயும்‌ ௮னேக குணங்களை உடையதாயும்‌ இருக்கிற ப்ரும்மத்‌ை 
இந்த யோட வெய்யில்‌ காலத்தில்‌ குளிர்ந்த கடாகக்தை ப்ரேம்‌ 
பதைப்போல ப்ரவேசிக்கிறாொன்‌. SE 













ஆறுவது அங்கம்‌: 397 
தய மஹா பம யநில_ரரணெ.ந மா௱ணாகிக்க்ஷா ஹு லியு 
௨.8௦ வகிஃ © பகல்‌ விலாவயா8 | 


[உன ஷஹ-்‌ெகா நி ரஷ | 
க 


ஐ. சி.்ரீகுவி.காகி.4கவிஹஹ) ஹவ தர ஹத, ஹு) 
ஸ்ரீஅகடநாயஹு ஸ்ரீ அடாஷாவாயஹ) ௯ அஷ 
பசி, ஹல வஹஊூயெெ.ாரஉயெய 
| ஹா நவிமெஷஹஹொ நா2 ஷஷெொ 2 | 

<< 


LE செல்‌ 2 வளாக 
॥ ்ரீூடெக .நிம8ாஷூஹாடகெமகொய்‌ ௩89 ॥ 


ஆதலால்‌ நாம்‌ ஸாபாஸ்சயத்தை* நிஸ்சயம்‌ செய்வதினால தாரணை 
முதலிய பர்வங்களில்‌4 மிகவும்‌ ப்ரகாசமான நிலைமையை ஜீவாத்‌ 
மாவிற்கு உண்டாக்குவோம்‌. 
[என்று சொல்லிக்கொண்டு ஸார இயுடன்‌ வெளியில்‌ போறன்‌] 
இப்படித்‌ திருவஹீந்திரபுரம்‌ சேட்லுர்‌ வித்வான்‌ 
பகவத்விஷயம்‌ பண்டிதபூஷணம்‌ 
பநீ. உப. வே. தரஸிம்மாசார்யர்‌ ஸ்வாமியின்‌ 
ரீ ஸங்கல்பஸ-ர்யோதயத்தின்‌ தமிழ்‌ மோழிபேயர்ப்பில்‌ 
ஸ்தாதவிஸோஷ ஸஹங்க்ரஹம்‌ என்னும்‌ 
. ஆறுவது அங்கம்‌ முற்றிற்று, 





* ஸுராபம்‌ - பாபத்தைப்‌ போக்கடிக்கக்கூடியது, ஆங்மயம்‌ - தயா 
னத்திற்கு விஷயமாகக்‌ கூடியது, இந்த இரண்டும்‌ செர்ந்ததான 
புகலானுடைய திவ்யமங்கள விக்ரஹத்தை என்றபடி. 

4 பர்வங்கள்‌ என்றது காரணே தீயானம்‌ ஸமாதி இவைகளில்‌ 


என்றபடி. 


॥ ஸ்ரீ? ॥ 


॥ ஸ்ரீதபெத நிமத3ாஷ8ஹாடலெமகொய 88 ॥ 


| Uv ஹோல்‌ ய நி௨ரராறணொ_கா2 ஹவவசொ$ || 





[-5-59 உ விஸ்கி ஹஹா] 
ந ௯ 
வ௦ சா ௪௨௮௦ வல கவ்‌ க ன்‌ ஹ்ஸாராவா 
_நா8ா செவவம்‌ விவெகஷ) ஸநிகூதி கஹகுலவிடி) நில்‌ ஜெவஸி 
வி_ந௦ வியம௯2_ரண 2ஹ-புரபபி ல_ந௦ யேஹு விஜி.) வியா ரஷி 
வ வ ௨ ~~ 
லாஷீவிர8ஹா ௨௦1 தராவஜெஉனரம8ரஹா௨) ஹாசொஹவ 


யர £௦ 8ய-கெட்மாஹ திவ கவா 8 ரீ 


॥ ்ரீூடெ ஸ்ரீ நிவாஹுரா 91 ஜஐ 2ஹாஜெமகொய _ந82 ॥ 


ரு பா்ரய நிர்த்தாரணம்‌ என்னும்‌ 
ஏழாவது அங்கம்‌. 
கதைய EDIE CE 
[பிறகு ஸம்ஸ்காரன்‌ ப்‌. வேசிக்கிரான்‌. | 

ஸம்ஸ்காரன்‌--கான்‌ அனுபவத்தின்‌ 'பிள்ளையாயும்‌ -ஸம்ஸ்காசன்‌ என்‌ 
இற பெயரை உடையவனாயும்‌, எல்லா வித்யைகளையும்‌ கற்றுக்‌ 
கொண்டவனாயும்‌ இருக்கற மஹாராஜாவாயெ விவேகனுடைய 
ஸில்ப வேலைக்காரன்‌. தேவதைகளுக்கு ஸ்றில்பியாகிய விஸ்வகர்மா 
வையும்‌, அஸுரர்களுக்கு ஸ்ரில்பியான மயனையும்‌ ஜயித்துவிட்டு 
இளைப்பாற வேண்டும்‌ என்றெ ஆசை உடையவனாய்‌ வெகுகால 
மாகத்‌ தூங்கினேன்‌. அப்பொழுது இந்த ஸமயத்தைப்‌ பார்த்து 


மஹாமோஹனால்‌ ஏவப்பட்டவர்களாயும்‌, மது கைடபர்களைப்‌ 





சாழவது அங்கம்‌. 399 
வ 8.ம-ணாலரா௦ ஹகூதி க. ஷோவி-அி ஜிவாஹி ௧௮ ந-6)ந 
9௨ பாடி தவ வார-ுஷெஷ- உ, கிவக்ஷஜநஹ 
ஹஹாவலவை$_த_கறாஹுவ அிணொயி_தஹ.ஹடெவெவ வா 
௯-௩ ௩ஷ.உயாவொகி. தயா செவ ஹுதா ஹஹ உ ஷி 
ஹூ 00௨ ரஷி ஹாஹா உரவு ௦ | தலிஹ .நிரவகாப 
அயா .த.கஹ.க$ உலாயிடெக ஹகிவகெஷெ கெநாவி ஹெ.த- 
நா விவி த.டிஉ]கூ£ாணவ) 2ஹாராஜ விவெகஷ) ஸெ 
நாவ.கிநா வ)வஹாயெ-ந ஹாிஹ௦8க8ரகிஷெ ரஷி | யமா 
கிஷ உவ அலா ஹி.சஒ]ஷிற கிஷ கவரா நாக இலவ 7.தீ 
. -௩ர௦ வலயிகராிணா ாயிவ.௧)௦ ஷூ.அி.சிஷ.சி | 








. போல மிகவும்‌ பலசாலிகளாயும்‌ இருக்கெ ரஜோகுணம்‌ தமோ 
குணம்‌ இவைகளினால்‌, இவன்‌ ஸத்வகுணத்திற்கு ஸ்சேஹிதன்‌ 
என்கிற காரணத்தினால்‌ கொல்லப்பட வேண்டுமென்று இச்சிக்கப்‌ 
. பட்டேன்‌. புருஷர்களுக்குள்‌ அஜாக்கிரதையாக இருப்பதே சத்‌ 
ப அருவிற்கு கைகொடுத்ததுபோலாகு மல்லவா. பிறகு நான்‌ அதி 
சீக்கிரத்தில்‌ பகவானுடைய தயையினால்‌ ஏவப்பட்ட தேவியாயெ 
ஸுமதியினால்‌ ஸஷகருஷ்டி (ஒன்று சேர்ந்ததாகப்‌ பார்ப்பது) ஸத்‌ 
ருபா தீருஷ்டி (ஸமமான வஸ்‌ தை வப்‌ பார்ப்பது) என்ற 
. வேலைக்காரிகளினால்‌ எழுப்பப்பட்டேன்‌. ஆதலால்‌ இங்கே ஓர்‌ 
இடமும்‌ இடைக்காமையினால்‌ சதீருச்கள்‌ அங்கங்கே ஓடிவிட்ட 
- பிறகு ஏதோ ஒரு காரணத்தினால்‌ உலகத்தினுடைய சித்திரத்தை 
. பார்க்கவேண்டு மென்கற ஆசையை உடைய மஹாராஜாவாகிப 
- விவேகனுடைய ஸேனாஇபதியாகய வயவஸாயனால்‌ மஹாராஜாவின்‌ 
- இஷ்டத்தைக்‌ குறித்து ஆஜ்ஞை செய்யப்பட்டவனாகிறேன்‌. அந்த 
- மஹாரசாஜாவினால்‌ உண்டாக்கப்பட்ட ஜ்ஞான த்தை உடையவனாகிய 
நான்‌ உத்திரவுப்படி செய்தும்‌ விட்டேன்‌. ஏனெனில்‌ ஸமயத்‌ 
. இந்குத்‌ தக்கபடி. .ஈடக்கற வேலைக்காசர்களுக்கல்லவோ வேலை 
ஸ்திரமாக இருக்கிறது. ஆதலால்‌-- 


400 பநீஹங்கல்ப ஸுிர்யோதபம்‌. 
_த_து__ 
அ 
விடிரஷ.ஸிஷ_நா௦ கைரா வி த. ி.தி௦ வி.த_நதா | 
ஸாறாஙலாஸறாமஇவிமா மா ஹ_)௦ விஸும௦ விலிவி.௧௦ யோ ॥ 1 
(ஸவ_ஃபெொவலொக) சுஹஹ! ஹஹஹஸெ, ஹவிமரில ௧8_4ஹ- 
கிஃஜிகலெவ ௯உாஜிஉ.கிபெடெத | 
ஐஉஹவ__ 
ஸறாக்ஷு ஹா_௩௦ ஹா ஓமொ விலெவ? 
ஓண us ~~ 5 
ஹுக்ஷா ரெொவா ஹு ஹி_த ஹூ வா.தூ | 
ஹிமொ வண ஹகஉஹெடா வியொஷ 
ர ௨:௯௦ ரில விட ரஹ _ந£ ॥ 2 





ப்ரும்ம விச்யையை அனுஷ்டிக்கிற புத்திமானாகிற ஜீவாத்மாஷ்‌ 
னுடைய மனதையே என்னுடைய பக்தியினால்‌ சித்திரம்‌ எழுதக்‌ 
கூடிய சுவராக வைத்அக்கொண்டிருக்கெற என்னால்‌ ஸுறாத்தம்‌ * அமமா 
தம்‌ என்று பிரிக்கத்‌ தகுந்ததான ப்ரபஞ்சம்‌ முழுவதும்‌ எழுதட்‌ 
பட்டத. ! 
(எல்லா இடத்திலும்‌ சுற்றிப்பார்த்து) ஆஸ்சர்யம்‌ ! ஆஸ்சர்யம்‌ 
அனேகம்‌ ஆயிரம்‌ ஸ்மில்பங்கள்‌ செய்யப்பட்டிருக்த போதிலும்‌ சள 
சித்திரமே சில ஸமயங்களில்‌ மேன்மைபெற்று விளல்குன்றன. 


இவ்விடத்தில்‌ - 
இடம்‌ மிகவும்‌ மழமழப்பானஅ. அதன்மேல்‌ பூசப்பட்ட 
காரை உறுதியாக ஓட்டிக்கொண்டிருக்கிற து. கோடுகளோ ஸ்ட 
. மாயிருக்கன்றன. அல்‌ அடித்த இடங்களோ உறுதியாயிருக்கன்‌ றன 
வாணமோ மழமழப்பானது, அந்தந்த இத்திரங்களுக்குத்‌ தகுந்த 
மேன்மை இருக்கறது. ஆதலால்‌ . ஈம்முடைய பிபன்‌ 
ப்ரயோஜனம்‌ பரிபக்வமாயிற்‌ அ என்று நினைக்கிறேன்‌. 





*சு துதமாவது ப்ரக்ருதி ஸம்பந்தமற்ற பகவானுடைய இவ்ம 
மங்கள விக்ரஹங்கள்‌. அ௮சுத்தமாவது ப்ரக்ருதி ஸம்பந்தமுடைய 
தேவ மனுஷ்யாதி ரூபங்கள்‌, 
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௪௨ி வ சூர கஷிலஸா4ி நாவே) வபொ ஹி ம்ாிக்ஷா ஷர ௬ ஷஷ£_5| 
வஉஷி வறி__*ஓறத.கிநியடெகவ ஹி வஹா ஸ்ரகி, 2 ஐ.ஆி. | 

ஆ த] 
பவா ஹவ.த - நாபி க காயாறண௦ ஹவ_மரி 4) ௧௭௦ | 
28 ௨௱௩கறாலெவ_நீயா.நாக ஹமவஉவ_ காறாணா௦ ஒவ 
பட்ஸ்‌) யாவ௨௨ ரஷ வற உர அவைகளால்‌ அனத்த 
பெ | கி௦ வ கிவ த பெ செவ 2 ல்‌ வலு 
ச ஹ ௯ 

ராஜர உ௱ரிஐரகர ஷு | யயர ௧.9௦ ௨, ஹீலெயுு 
ருஃவெக்ணொஙா | ௯யவா _ந வலய காறி _நயவரு 


a | _தஉஹஃ௦ கெவஹ) விவெசுஹ) செ 


த ௨ ஹாஜெ௩ பொ ஊவிஷ. | 


ஆ ணம்‌, ஸ்வபாவத்திலேயே ஏற்பட்ட ஸக்தி உடையவர்களுக்கும்‌ 
அதிகமான அப்யாஸம்‌ மேல்‌ (மேலென வியோஷக்தைச்‌ செய்றெ 
அல்லவா. அப்படியே “ஒவ்வொரு வஸ்அக்களுக்கும்‌ ஸக்தி தனித்‌ 

| கனியே எற்படுத்தப்பட்டிருக்கறது' என்று சொல்லுறொர்களல்‌ 

லவா. அன்றிக்கே எல்லா சில்பிகளுக்கும்‌ பொதவாயெ இது 
இருக்கட்டும்‌. எனக்கோவெனில்‌ என்னால்‌ எழுதப்படவேண்டிய 
வைகளான பகவானுடைய அவதாரங்களின்‌ அனுக்ரஹத்தினால்‌ 
| இப்பொழுது இ.து வரையில்‌ பார்க்கப்படாததான இப்படிப்பட்ட 

" கையின்‌ ஸாமர்த்தியம்‌ காணப்படுகிற த. ராஜாவாகிய விவேகன்‌ 

என்ன நினைக்கப்போகிறொரோ !? ராஜாக்கள்‌ வேலைக்காரர்கள்‌ செய்‌ 

யும்‌ வேலைகளைப்பற்றி தடங்கலில்லாதவர்கள்‌ அல்லவா ? க்ரமப்‌ 
படி அனுக்ரஹத்தையும்‌ செய்வார்கள்‌ உபேகைஷயும்‌ செய்வார்கள்‌, 
அப்படியல்லாமல்‌ ந்யாய மார்க்கத்திலேயே நிலையை உடைய ஈம்மு 
டைய ராஜாவா இந்த விவேகன்‌ யோசிக்காமல்‌ ஒரு கார்யம்‌ 
செய்றெவரல்ல அல்லவா ? ஆகையினால்‌ நான்‌ ராஜாவாயெ விவேக 
னுடையவும்‌ தேவியாயெ ஸுமதியினுடையவும்‌ புஹுமான த்‌ இடன்‌ 
சேர்ந்த அனுக்ரஹத்தினால்‌ க்ருதார்த்தனாகப்‌ போகிறேன்‌, 

௦1 
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1] AL 


விரமவ$ண.நவியக8றஉ_நாவா_தய கதய 
மி 5 கலய _தீவவண_நஷஹைள ஜவெ.தூ ஹிடெக ணவ | 
ஈ.தஹமலவொவிரயய உடஜெஸொவா.மீ ஸ்ர கனி 


9)௨ய௧ மவாக்ஷ்யஷி விஹி தவ வ, 2, அிக,க 8ா8॥ 8 


(5௨௦௯௮) ௧ கொக ஹொ? £ 
ஹஹா (09 க்யா ஹஹஷ._$௦) கிராஹீஉ.கி ஸரி, ஸறாாலா௦ 
வ) வாயி ச ஹஹஹ-௦8.அிஹஹாயொ விவெக£। _த௨ ஹட 
யமொலிதவறில_௩க70.5) வ.சிவெ.) 
[உ-௫ி நிஷா?) 


ன 
॥ ஐ.தி ஸ்ருலவிஷலூ ॥ 
௯ 


சல்லா ஜனங்களையும்‌ ப்ரீதி செய்விக்கக்கூடிய விஸ்வகர்மாவினு 
டைய இத்‌இரம்‌ எழுதுவதிலுண்டான ஸாமர்த்தியத்திற்குப்‌ பயத்‌ 
தைக்கொடுக்றெ இந்த சித்திரங்களினால்‌ இந்த மண்டபம்‌ மனது நிலைத்‌ 
இருப்பதற்கு அலங்காரத்கைச்‌ செய்றெஅபோல்‌ இருக்றெது, எந்த 
மண்டபத்தில்‌ புதிதாகச்‌ செய்யப்பட்ட சித்திரங்களின்‌ வரிசைகளை 
உடைய ரத்னங்கள்‌ இழைக்கப்பட்ட தூண்களில்‌ உண்டாயெ இர்‌ 
தக்‌ ரணங்கள்‌ படி கொய்ங்கை இவைகளின்‌ நடு வ ஜன்னலை 
உடையதுகள் போல்‌ செய்கன்றனவோ. 3 
(திரைக்குள்‌) ஆசடா அங்கே? 
ஸம்ஸ்காரன்‌-—(கேட்டு, ஆரந்தத்துடன்‌) வ்யவஸாயனுல்‌ கைகொடுக்‌ 
கப்பட்ட விவேகன்‌ ஸுமதியுடன்‌ சித இர மண்டபத்தின்‌ ஸமீபம்‌ 
வந்துவிட்டாரா என்ன ? ஆகையினால்‌ நான்‌ ஸமயத்திற்குத்‌ தக்க 
படி வேலைக்காரன்‌ செய்யவேண்டிய கார்யத்தைச்‌ செய்துகொண் 
டிருக்கிறேன்‌. 
[என்௮ வெளியே போறொன்‌ | 
முத்த விஷ்கம்பம்‌ முற்றிற்று. 
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[க கஹேவிம௰கி விஜ 
[ உத்விப ௨௯ ஹாதி வ வஹாய்ஸ | 
வடவஹாய$ ௨.௧ உடெகா ஜெவூ | ஜய ஹா ஹவ_ாபாய_4 
ல - அ 
ஹ$ுவயாலொக.ம காக ஹலூாஹுஇ ௧ வஹா த 
வாவ. நீவாிஷ ர்க வல றிகொவாஞ லாமாஸஹி 
ப்‌ ன 
ஈஷமுி_கா2ர 2௯௩. வ றி8௩ நோறடா8அி.அ தா 
ஜி ஸ்மாலா, யக ௮ வாஹாவ .கிஸூநாஉலிவி.காவி 
Np ~ QI 2 
அ.கி ஓஒ௮ு__வி_கவாவமாஹ)ெ_க | 


[ வவெ. உ! வெபு௦ _காடயஹி] 





வஃவஹாய$_(ஜி.ச றாலாஃ உபய) ரூலொகய_த- கெ 
வொ கெவீ வ । | 


உஹஹி_. 


[பிறகு வி.ஃவகன்‌, ஸுமதி, வ்யவஸாயன்‌, இவர்‌ மூவரும்‌ ப்ரவேசிக்கி 
றீர்கள்‌ |. 

வ்யவஸாயன்‌- இப்படி ! இப்படி! ராஜா வரவேண்டும்‌. எல்லா 
ஆஸ்சர்பங்களும்‌ சேர்ந்திருப்பதைப்‌ பார்ப்பதில்‌ உண்டாகிய குத 
ஹலத்தினால்‌ வந்திருக்கிற இக்திரனுடைய பட்டணத்தில்‌ இருக்‌ 
கும்‌ ஸ்‌இரீகளினால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட வெளிப்ரதேசத்தின்‌ ஸமீ 
பங்களை யுடைய உள்ளிலும்‌ வெளியிலும்‌ தொங்கவிடப்பட்ட அதிக 
மான தேனையும்‌ வாஸனையையும்‌ உடைய மந்தார புஷ்பங்களின்‌ 
மாலைகளினால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட சத்ரசாலை, எந்த மண்டபத்தில்‌ 
இத்திரம்‌ எழுதப்படாத சுவரும்‌, ஒன்றில்‌ மற்றொன்று பரஇபலிப்‌ 
பதினால்‌ தித்திரம்‌ எழுதப்பட்ட அபோல்‌ ப்ரகாசிக்றெதோ. 





[| எல்லோரும்‌ உள்ளே நுழைவதை ஈடிக்றொர்கள்‌. ] 
வ்யவஸாயன்‌-—(சத்திர சாலையைக்‌ காண்பிதீ துக்கொண்டு) சாஜாவும்‌ 
தேவியும்‌ இதைப்பார்க்கவேண்டும்‌. இவ்விடத்தில்‌-- 
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வறிவய2ஹிா._௩௦ உ, ஈஉறுஸஜா கக சா 
கிவிஷஉ.நலியயொ சிவ) ஸஹாறபரிலு, | 
வ) விவ, வற ௫௨௦ விா09.5,)மாவகி 
அிற.ம_க8ஷி RJ) அிஞஷ.நா வித ஜிகள ॥ த்‌ 
சவிஜ_ 


வூாணவ அயா கி தா.)விகல ௧6 | 
சவி ஊ-இ.தா.மி மாவீ.நி லவனிவ ஊவஹி ந2॥ ந 


ஈாஜா-(லிஸடபகொ உர வூஸாறயஐ) ஜெவி / உதா 
9௨8௨-௫௮-85 8௦ | யவ வ ந$ஹெ.ந விநா சொவ 
தா நாஷாமுமவலமா8ஹெ | கஹிகிஸி௯ | _தயா.ஹி_.. 
அதிகமான பரிசயத்தை அடைந்து அதிக ஸாமர்தீ இயத்தைப்‌ பெற்‌ 
றவனாயும்‌ சிறந்தவனாயும்‌ தேவதைகளினாலும்‌ அனுஸரிக்கத்தகுந்த 
வனாயும்‌ இருக்கும்‌ ஸம்ஸ்காரனாகய சில்ப வேலைக்காரன்‌ வெகுகா 
லம்‌ முற்பட்டதாக இருந்தபோதிலும்‌ இப்பொழுஅ பார்க்கத்தகுந்த 
தாகும்படி தீயானமாகிற சித்திரம்‌ எழுதப்படும்‌ சுவற்றில்‌ ஒரு 
வித தோஷமுமில்லாததான ப்ரபஞ்சத்தை உள்ளபடியே எழுதி 
னான்‌. அ 
மேலும்‌ 
இந்தச்‌ இத்திரத்தில்‌ வேதம்‌ முதலிய ப்ரமாணங்களில்‌ உண்டாகிய 
நம்பிக்கையினால்‌ எழுதப்பட்ட முன்‌ இருந்தவைகளும்‌ இனி 
வரப்போகிறவைகளும்‌ இருக்குற வஸ்துக்களும்‌ ஒரேவிதமாக 
நமக்கு இப்பொழுது இருக்றெவைகளைப்போல ஆகின்றன. 5 
ராஜா--(சாலுபக்கமும்‌ கண்ணைச்‌ செலுத்தி) தேவி! இது வரையில்‌": 
இல்லாததான இந்த இஸ்சர்யம்‌ பார்க்கத்தக்கது. சாதற்குத்‌ தன்‌ 
னைத்தவிர வேறொரு உபமானத்தை நாம்‌ அறியவில்லையோ. ஆனா 
௮ம்‌ ஒன்றிருக்கிறது, அப்படியேயல்லவா. 























ரோழவது அங்கம்‌: 405 
உறிதி.க8வறிதி.கா நா "ரஹ கெ.கஜவூ வலி க, ரணா௦ | 
உஹாமம_நாவியா_ந௦ சிவ) வாுஷ௦ நிஉமய_தி ॥ 6 


வி2 ஐ௦ 
( 209) ௯ வார ஈவிவாரவி.£)ஹ வ$ஷ்வஷ ஜாவ 
௯ல்‌ ரஷஸாலஹ) கல யதி கல _நாக | கவிவ 
(HS | ப உ 
வட அத ௭௦௦௧) ஹூஒலிகாவணகாடெ 
௧௨௦ அி.த ௦ கிஷு ஹஸஷொஷவலிவாடி | 
நா_சாகாறா௦ மாவ._நாவவஸ்ரில்‌. 


ஸரில ஹாஜா௯ நா ந8 கெ ஜமா ॥ 7, 


ஹுஉ தி? ணாஹ 1 ௯ஜிணிஐ ஹ்ஹ ரஹாமஹலவி ௯ 
= பஸ ல 
தஹ ஹ_கீவா உகு உமல௦ ஹவ்ஸஉ௰ ஐ தி கிஃ 
த வே வ ய்‌ த்‌ 


௬வறி௬௦ 1 (மாயா) நாய / கூஜிஹ.மீயசாஹா_5 வ ௦௨ 


அளவில்லாகவைகளான. ப்‌பஞ்சங்களாகிற சித்திரங்களுக்கு இட 
_ மாயும்‌ அளவிடப்பட்டதாயும்‌ இருக்கெ இந்த மண்டபம்‌ தஹராகாசம்‌ 
என்று பெயருடைய பரமாத்மாவைத்‌ தனக்கு த்ருஷ்டாந்தமாக்கிக்‌ 
கொள்ளுகிறது (அதாவது தஹசாகாசம்‌ என்கற பரமாத்மா தான்‌ 
சிறிய ஸரீ ரத்தை உடையவனாயிருந்து ஸகல ப்ரபஞ்சத்திற்கும்‌ 
ஆதா ரமாயிருப்பதைப்போல என்றபடி). 6 

(யோசித்அவிட்ட) அப்படிக்கில்லாமல்‌ போனால்‌ தன்‌ வயிற்றின்‌ 
I உள்ளே ஸமஸ்த வஸ்அக்களையும்‌ வைத்‌ துக்கொண்டவராகை ப்ரள 
யகாலத்தில்‌ குழக்தை வடிவமான பகவானுடைய சாதர்யத்தை 
ஜ்ஞாபகப்படுத்துகற ௮. மேனும்‌ 

இந்த இத்திரம்‌ வெளியில்‌ உண்டாய வர்ணங்கள்‌ எழுதும்‌ 
ஞூச்சிகள்‌ இவைகளைக்கொண்டு எழுதப்பட்டதல்ல. பின்னை எப்படி. 
சன்னில்‌:--ஸ்தோஷத்தினால்‌ பூசப்பட்ட அனேக விதமான தீயா 
அத்தையே இந்தச்‌ இத்தி! வேலைக்காரன்‌ சத்திரம்‌ என்றெ வயாஜத்‌ 
| இனால்‌ இவ்விடத்தில்‌ ப்ரகாசம்‌ செய்தான்‌. | 
| ஹுமதி நாத ! இவ்வளவு என்று நினைக்க முடியாத மஹிமையை 
உடைய பகவானுடைய ஸக்திக்குப்போல உம்முடைய பக்திக்கும்‌ 


406 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஸுமிர்யோதயம்‌. 
வெடுவ தவ மகெதறி. கா உரவடி௦ ஹவ.௦ ஊடக 
ஐ..தி கிரோயறய_1௦ 1 
ஈாஜா--௯.௧ கில விபு தபரி, விபுவிக, _- 
கப ]ஷி விஷய மா.ம௦ ஐவ உப ப | 
௪யிசுவ..கிகொபிவம௦ உரஹஷிஹவ சிஉரக்ஷடெ.த 1 8 
சத வ_. 
பனி 
வவ.க.யி.த--நிய_௧6 உ.மாணவரு.அி ஜேஉ 7-00௦ 
மணக யலிவி_சி_தா யவநிகெய 8ாவாலிகா | 
தகு ௨வஉ- 802 ஓ_நஐ_நவ-ஞுளை கூயா 


கிடிரக்ஷணடு.௧$ வறு உரவிலக்ஷயா அஜத 1 9 


மற்றவர்களினால்‌ செய்ய முடியாதது எல்லாம்‌ பொருத்தமுடைபதா 
இறது என்பஅ ஒரு ஆஸ்சர்யமா என்ன ? 


ராஜா--எல்லா இடத்திலும்‌ விசித்திரமான இந்த ப்ரபஞ்சமாறெ 
சித்தித்‌.தில்‌-- 

ப்ரக்ருதியுடன்‌ சேர்ந்திருப்பதினால்‌ அசுத்தமான ஸ்ருஷ்டியைப்‌ 
பற்றியதாயும்‌, ஸம்ஸாரியாகிய இந்த ஆத்மாவிற்கு அனுபவிக்கக்‌ 
கூடியதாயும்‌, அதிகம்‌ என்பதற்கு எதிர்‌ ஈடையாயிருப்பதாயும்‌ அதா 
வது அல்பமாய்‌ இருப்பதாயும்‌ இருக்கிற பாகத்தை உன்னுடைய கண்‌ 
பார்க்கவேண்டும்‌ என்று விரும்புறெதா என்ன ? 6 
இவ்விட தீதில்‌-- 

மிகவும்‌ உயர்ந்ததான வ்யாபாரத்தை உடைய உள்ளே இருக்கெ 
கண்ணாயெ ஜ்ஞானத்ருஷ்டியை செலுத்தவேண்டும்‌ என்றெ ஆகை 
உடைய புருஷனுக்கு ஸத்வம்‌ முதலிய மூன்று குணங்களினால்‌ செய 
யப்பட்ட இந்த ப்ரக்ருதி என்றெ இசை புத்தியை மறைக்கக்கூடியது 
ஆதலால்‌ ஸம்ஸாரமாதகிற கெட்ட காபமாநற நெருப்பு உண்டாவதற்கு 
இடமாகிய இந்த அமுத்த ஸ்ருஷ்டியில்‌ பார்க்கவேண்டும்‌ என்‌ 
ஆசை இனி அதிக வெட்கத்தினால்‌ உன்னால்‌ விடத்தக்கஅு. 
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வ;,வஷா௰$--டெவி 1 ஹூ) மிடிசிஷ ௦ ௨0௯௩ | ப 
தயாஹி_ 

விவியவிஷய3வாறொ.ஹாவறெ £.ஹவிஹ_௦ஷ-₹௨ 
ஷஹி.சிவிற8 வெ.) ஹாடி-வஹி.கவா வொ | 
௯8௦8௧௦ ஈஹாபெயொஸ-விலிறாபி 5௦ 
அ, மாணஜலயி ட ௩ டவ ஹூஹி_த ஷய ॥ 10 
ஹு தி சய உத! ர ணிஸஉாஹிஃ வாஹணாஹிஃ சூகி 
த ய்‌ 
டாவி 8ஹ ௦ உ௱ணிஃ தஹ ணிஷெொண வவாணிஜஐஎ | 
ஸூ ௦ அஜ 
(மாயா) ஜூயவ க ! ஹிற.நிவலா ஜிவ_ரஸநாலிறாக] 
ஷாஷி 22 ௨ ரஷிறிஉா.நீரவ.நியொமெ_ந வூஅாமீயெ 


வ வஹாய$-ஐ_கஹஹி_$ம0-௦லஹ ரஷியெ ஹமவடெதா விமல-இ 
கிமாமெ கலெவெந ஜெவாவ ஒஉரஷிஹா௦ ஹவி_தவ௦ | 
 வ்யவஸாயன்‌-—தேவி ! சாஜாவினால்‌ இது நன்றாக உத்திரவு செய்யப்‌ 
- பட்டது, அப்படியே யல்லவா--- 
அனேக விதங்களான பாப்தம்‌ முதலிய விஷயங்களாகற திவு" 
ரஜி ஏறுவது இறங்குவது இவைகளினால்‌ சலித்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
இற நிலையை உடைய ஒன்றுக்கொன்றி னிடம்‌ இருந்து உண்டான 
பயத்தை உடைய இப்படிப்பட்ட ஆமை மீன்‌ முதலிய இவைகளுக்கு 
ஸமமான புத்தி இல்லாத ஜனங்களினால்‌ அடையப்பட்ட ப்ரக்ருதியா 
இற ஸமுத்திரம்‌ யோகம்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்று ஆசைப்பட்டுக்‌ 


கொண்டிருப்பவர்களினால்‌ பார்க்கத்தகுந்ததல்ல. 10 








ஸுமதி ஆர்யபுத்ர ! மிகவும்‌ உறுதியாக உண்டாக்கப்பட்ட வாஸனை 
களினால்‌ இ முக்கப்பட்டிருந்தபோ.திலும்‌ சான்னுடைய கண்‌ இப்‌ 
பொழு.து உம்முடைய உத்திரவினால்‌ இருப்பி இமுச்துக்கொள்ளப்‌ 

.. படுதிறது, 

வ்யவஸாயன்‌--அப்படியாஇல்‌ புத்த ஸ்ருஷ்டியாகிய பகவானுடைய 

விபவாவதாரத்தில்‌ ராஜாவினாலும்‌ கேவியினாலும்‌ கண்‌ செலுத்‌ 

தத்தக்க து. 


408 பஸ்ரீஹங்கல்வ. ஷுநிர்யோதயம்‌. 
ச, லு... 
வற வ) வ) ஒஹாஷாவடிவிலகெக் ஷூ? ஸவைஹுுஷுு 
தி யாலெொ ஈ௰௫வெஷு ஷி.தி9.நயிம வி 9_நஷ£ | 
வள்‌? ந us 
சுவெலா_)௦ வ காக நற.கிறஸமா வி.நய 
)8ுவிறு உரஷிவெ லவ. லிலவ வ) கி.நிவஹெ [ 11 
ஈாஜா.-கெவி! உலவி. வொ கூதி.௧௦ ஸெ_நாவ.சி.நா | 
ர 
வறி.வி_தஹஜா_கீயெ ஹுயதலகெ ஹாவஸ._நூ | 


வ;வஹரய$__டெவ ! ௪வ_தாராரஹஹ வெடி_மா8வ)௨-.ந 
ஜட நடபெெந வாவாவிரவி மீயடபெதெ ஹய8நவொவெ 
ஸெந வ௱ஊவ -ாுஷெண । 


சுவிவ_ 
இவ்விடத்தில்‌ 
பரம்‌, வ்யூஹம்‌, வயூஹாந்தரம்‌ என்றெ பாப்தங்களினால்‌ பிரிக்கப்‌ 
பட்ட அனேகங்களான பகவானுடைய ரூபங்களில்‌ மனஅ நிலைத்‌ 
இருக்கையை அடையாமல்‌ போனபோதிலும்‌ தேவதைகள்‌ மனுஷ்‌ 
யர்கள்‌ திர்யக்குகள்‌ இவைகளோடு ஸமமாக இருக்கையை அபிநயம்‌ 
செய்றெ இந்த விபவாவதாரங்களின்‌ ஸமஹங்களில்‌ உம்முடைய கண்‌ 
செல்லட்டும்‌. 13 
ராஜா-தேவி ! ஸேநாபதியினால்‌ யுக்தமான கார்யமே  நிரூபிக்கட்‌ 
பட்டது. பரிசயம்‌ பண்ணப்பட்டதற்கு ஸமமான வஸ்‌௮வினிடத 
இல்‌ மனது நிலைத்திருப்பது ப்ரயத்தினம்‌ இல்லாமல்‌ அடைய 
கூடிய தல்லவா. 
வ்யவஸாயன்‌-—தேவ ! அவதாரங்களின்‌ ரஹஸ்யங்களை அறிர்தவ। 
களுக்கு மறுபடி ஜன்மம்‌ இல்லாமல்‌ பகவானை ௮டைவுத 
உண்டாகும்‌ என்று ஒரு தோஷமும்‌ இல்லாமல்‌ உபதேசம்‌ செம 


இற பமமாத்மாவாகிற ஸ்ரீ ருஷ்ணனால்‌ தையில்‌ சொல்லப்ப 
கிறது. மேலும்‌-- 





| 


ஏழாவது அங்கம்‌: (1! 409 


க்ஷண யா வஹா. ஷன ஷவொஷ்ய பூசா | 
9 98 விஹஉாகி விம, ஹூ வெக்க வு 12 


க ஆவ 
௯.நாஹீடிகொஷெொஜஹ௨வயி ஷாய ண வயி 
வி. ஹாஹா ஜா அிஹுறிஹ உயாகொ விவ கரு | 
அிறாா8வெ)09.5£ ௯8௦கிபிவா6$.௧௨..௧.௰ 
! ' வகாரெறாகாறெறெ? வணிவ..த8கூஃ ஒரயகி ட. 13 


ப்ரபுவாயெ பகவான்‌ பார்ப்பது, * நினைத்துக்‌ கொள்ளுவது 
தொடுவது மூதலியவைகளினால்‌ தன்னுடைய ப்ரஜைகளை வ்ருத்தி 
செய்துகொண்டு மத்ஸ்யம்‌ கூர்மம்‌ பகதி முதலியவைகளின்‌ மரீ ரத்தை 
உடையவராகக்‌ காணப்படுகிறார்‌. 12 

இவ்விடத்தில்‌ | 

ஒரு தோஷமும்‌ சேராமல்‌ எல்லையில்லாத ஆறு குணங்களுக்கு 
இருப்பிடமாயெ பகவான்‌ தன்‌ இஷ்டப்படி விளையாடுவதினால்‌ விபவாவ 
தாரத்தை அ௮டைந்தவசாய்‌ இர்யக்குக்களின்‌ இகாரங்களாயெ இந்த 
ஆமை பன்றி மீன்‌ பகதி முதலியவைகளுக்கு ஸமமான ஆகாரங்களி 
னல்‌ தான்‌ எல்லாவற்றையும்‌ .விட உயர்ந்தவன்‌ என்பதை உறுதிப்‌ 


படுத்துகிறார்‌. 13 








* அதாவது மீன்‌ தன்‌ குஞ்சுகளைப பார்ப்பதினாலேயே வளர்க 
இறதென்றும்‌, ஆமை தான்‌ நினைத்‌ துக்‌ கொள்ளுவதினால்‌ தன்‌ குட்டி 
களை வளர்க்கிறதென்றும்‌, பகுதிகள்‌ இறக்கைகளில்‌ இடுக்கக்கொள்ளு 
வினால்‌ வளர்க்றெதென்றும்‌ ப்ரஸித்தம்‌. அதைப்போல்‌ பகவானும்‌ 


செய்தருளினார்‌ என்றபடி. அன்திக்கே ஜனங்கள்‌ தன்னைப்பார்ப்பத, 


ச 


த்யானம்‌ செய்வது தொடுவது முதலியவைகளினால்‌ காப்பாற்றுகிறார்‌ 
என்று மற்றொரு அர்த்தம்‌, அதாவது ஜனங்களை அப்படிப்பட்ட 
கார்யங்களைச்செய்து ரக்ஷிக்கப்பவெதற்காகத்‌ தாம்‌ அவதரித்தமாஸினார்‌ 
என்றபடி. | 
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410 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஹுிர்யோதயம்‌. 
ஈாரஜா....சுவாறகாற உண) ஹலவொஹய 3ஸொெஷஐ_ந 
1 ரகூஷணா லிலாஷிண? உவை ஷஹாவ கரண ணட | 
தயாஹி_- 
வூண.கஉ-புரி.தவாணாக ரஷிஷயொமவடீயஹ$ 
வூயி.த 'லிவிய வாட மாவாக வூலொற.நலாவ.க8 | 

ஜம.தி வைலவடெநாஹகெ., ரஹா ஸம தாவ த 

oj ஐமிவம8ஹாவாமநா ஹவெ.. ஐ_நா ஜி.தகாபடி.ந2 ॥ 14 


சவி 


ரா௦௦ மணி கரஉயா கல, ௧௦௨, ஹவஷி சிவி | 
வி தா.நி ௨௯ வாணெஃ | வாஸாவாஸி 15 





வவ ஹரய$_ (லி ஹயா வெபு 3.லி._நயந) 


ராஜா எல்லா ஜனங்களையும்‌ சக்ஷிக்கவேண்டும்‌ என்கிற அசையை 
உடைய பரமாத்மாவினுடைய இந்த அவதாரங்களின்‌ கூட்டம்‌ 
அபாரமான தயையினால்‌ உண்டானதல்லவா. அப்படியே. * 
பகவானுடையதாயும்‌ தன்னை ஆங்ரயித்தவர்களுடைய பாப௩ 
களின்‌ உயிரைப்‌ போக்குவதில்‌ ஸாமர்த்தியமுடையதாயும்‌ ப்ரஸித்‌ 
தங்களான அனேகம்‌ விதமான அவதாரங்களை உடையதாயும்‌ இருக்‌ 
றெ ப்ரபாவத்தினால்‌. அதிக பலமுள்ள அஜ்ஞானம்‌ தரேோஹம்‌ 
முதலிய அனேகம்‌ சத்துருக்கள்‌ நிறைநக்திருக்கிற இந்த உலகத்தில்‌ 
ஸம்ஸார மார்க்கத்தில்‌ வழி | எல்லா ஜனங்களும்‌ ஜயித்தவர்‌ 
களாநறோர்கள்‌. 14. 
மேலும்‌ வ 
க்ருபையினால்‌ உலகங்களை சக்ஷிப்பதற்காக  ப்ரவாஹம்போல்‌ 
அறா தியாயிருப்பதினல்‌ ஒன்றுக்கொன்று முந்தினவைகளாய்‌ இருக்‌ 
இற இவ்ய சரித்திரங்கள்‌ கல்பங்கள்‌ தோறும்‌ உண்டாகின்றன. 15 
வ்யவஸாயன்‌-—(அங்சர்யத்திற்குப்‌ பரவசமா யிருக்கையை . அபிசயித்‌ 
துக்கொண்டு) 





னார்‌. 
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ய ஹ்ஷாடெ வா விவ-௩ல8 ஹிதா லிய மவி 


ஹமுகெகெ ௨௦ வித கி2வி _ந வியா .த-௦௦ ஈயா ௭ | 
வண வாண ௨,008. கறஸ்ரில்‌. ஹ ஹமவாற 


ஷய வ£ாஐர.நி வ)-லிவரிஹ ஸ்ரிஐ ௦ ஹலிஷூய(, ர்க 6 


சத, ௨ ஐலயி8யிகணீ க.க) உரி. சாஹயொவ காறா9.க ௫, 
தாவஉாகி8 8வலொகய ௧-௦ ெவொ ெவீவ | } 
ஜஹி 

AME -ு_திஜால2ாம_/ணஉமார உ கூஷ்ணெ வீ கூஷ்ணெ 
ஈஷஷையகிவாறவிஐ ஹஹ நா நள க. மாவோடு 1 
மிஷ க) -ஹ அாஉஙிஉண திய வூ) வாமஸ்டா (ன 


கட 
கொலாரொஹ ஹகொஹல5 ஹமவடெகொ தாத அவவ 


மயனாவது விஸ்வகர்மாவாவது மநிறவனாவது இவர்களைக்காட்‌உ 
அம்‌ அதிக மாஹாத்ம்யபத்தை உடைய ப்ரும்மாவும்‌ தங்களுடைய 


. சக்தியினால்‌ மிகவும்‌ விசித்திரமான இந்த சித்திரத்தை. எழுத ஸக்தி 


யுடையவாகள்‌ அல்லர்‌. பரிபூர்ணமான எல்லா ப்ரும்மாண்டங்களை. 


யும்‌ முதலில்‌ ஸ்ருஷ்டித்தவனாயும்‌ அதற்குத்தகுந்த ஜ்ஞானம்‌ முத 
லியவைகள்‌ நிறைந்தவனாயும்‌ இருக்கற லக்ஷ்மீபதியாகிய நாராய 


ணன்‌ தங்‌ இவ்விடத்தில்‌ தன்னைப்பற்றிய சத்‌ ர்‌ எழுதி 
1 16. 


இவைகளுக்குள்‌ ஸமுத்திரத்தை இடமாக வைத்‌ துக்னொரண்டு காண்‌ 


பிவிக்கப்பட்ட அவதாரங்கள்‌ மூன்று. அவைகளுக்குள்‌ .. முதலா 
வதாதிய இந்த அவதாரத்தை ராஜாவும்‌ தேவியும்‌ பார்க்கவேண்டும்‌. 
முழுகப்போன வேதங்களின்‌ கூட்டங்களைத்‌ தேடுவதில்‌. உத்‌ 


ஹா ஹத்தை உடைய பார்வைகளினால்‌ ஸமுத்திரத்தினுடைய ஜலங்க 
ரூக்குள்‌ தாமரைக்‌ காடுகளை உண்டாக்குவதுபோலவும்‌, நடுவில்‌ 


| தடங்கல்‌ “இல்லாமல்‌ அலைகளின்‌ ஓட்டத்தினால்‌ ஒன்றின்பின்‌ ஒன்றா 


கத்‌ தள்ளப்பட்ட ஜலங்களின்‌ கும்பலாயெ உஞ்சலில்‌ * ஏறுவதில்‌ 


412 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஷஸுிர்யோதயம்‌. 
ஈாஜா.கெ.வி!. வற) 1 வா) ! கூடிகூதிஷாா-௫௨)8.அிவ) 


கி மமவடபெகொர ற-௫இவ௦ | 
ஹ ௨.தி$-(உர ஷஹ.ம_தல)சாண-௦ஊஹகலொஉணொ ஜோாண-௦ஹ 
ஷாரிலெலி.க வொ ஷூ ஈசுணிஜொ | (20) | மட ரத்‌ பப்‌ 
யொ.மிகொ த்தல்‌ த ரகெடிலி அ ஹூ ஹுவாஉ.மீய$ | 
(வூசகாபா௦) சுய) உத! வண விசு _க-ஹ ஹாசா ணி8மா 
வி௯ சொஹ.நசூற ணி8மா வெஉா உஉஙடிஊாண (விஜணி। ௧௦ 

ய D ய வ 

ணா? வற£ ௨-௨ ஹஹ வூறிஷா௨ ௱-மிவஷறால வி 
ஹொகி । (மாயா) ரூயவ அ; ! ஹடபடெடெொவ கூ யா 
ஷாமற.மி8மா ஐவ சதொஹாக்கார.நி8 பா வெடா உலக 
ரக்ஷ்ஜெ | கிஹாூ2 உ௱$உ௱௱்ுஷூஹெ)_காகிருமறா.நி TD 

உவாஷமாணவி லவவி 9 


ஹவஹாய$-லவஜெவ | பெகஷெ_கலெக 5வலொக) கரக | 


ஆசையோடு கூடியதாயும்‌ இருக்கிற பகவானுடைய மத்ஸ்யாவதார' 

பார்‌ ரம்‌ காணப்படுகிறது. 17 

ராஜா-தேவி! உன்னுடைய கண்ணுக்கு ஸமமாக இருக்கையை பக 
வானுடைய ரூபம்‌ ப்ரகாசம்‌ செய்றெது பார்‌. 

ஸுமதி--(பார்‌.த்‌ அ, மனதிற்குள்‌) மனுஷ்யனாய்‌ இருக்றெ யோகிக்கு 
மனுஷ்யர்களைப்‌ போன்ற. ரூபத்தில்‌ மனதின்‌ ப்ரீதி உண்டாக்கத்‌ 
தக்கது. (வெளிப்படையாக) ஆர்ய புத்திர! இந்த மத்ஸ்யாவ 
தாரம்‌ செய்த பகவானைப்பொன்ற உம்மால்‌ ஸமுத்திரத்தில்‌ முழு 
கினவைகள்‌ போல அஜ்ஞானமாகிற அந்தகாரத்தில்‌ முழுனெ 
வேதங்கள்‌ எடுத்துக்‌ காப்பாற்றப்படுகின்‌ தன. பசமாத்மாவிற்கு 
இப்படிப்பட்ட மதற- ரூபங்களும்‌ இருக்கின்றனவா ? 

வ்யவஸாயன்‌---இருக்கின்‌ றன. அவைகளுக்குள்‌ ஒன்றாகிய இது 


பார்க்கத்த க்கலு, 





ர்ழாவ அ அங்கம்‌. 413 
சூவணலி யஜறாறைசாயிறால 0 
பிக ய்௦வைக௯௦ ஹுஹமமெவரார 8-௦ த8உ.($ | 
க » 
சளைஉங_௧௦ வி யகர ஹம ]ஹஃ யகா ஊ-௫௫ 
ஹாயா ஊஷக82மொ விய ர.காகி , 858 ॥ ட. 18 
உயஷா.க, க ஜிஷயா ப்பி 3 பவ லிவி.சாமணொகாக்ஷராவல - 


 கவாஹு லவ ஆமி 8.நிஹ 1-௧௦ கண-யடெநாகி ணா. 
| உ. ரணஷ)உ௱ஹ) ௧-௫8_/வ௨-ஷெொ.நிரயாஹவாுதொஉ1ய5 | 
_ யஅிக்ஷெவெண ஹஹ ரகொாடியிவய$ வெஷொவய கிகா 
நித ரறொஹண.றிவ]-பெகொ விஹ௱ாடபெக ஜெவஹடுஹெவமபி யா 
ரா ஜா _ ஹகாரணல-௫.௧08_௩ 3௨௧) விஜ வா வாவ 
ப திர வகி 6 வாொயவெ. வவோஹ திஹாஹஸதி.கி வா ஹொய௦ 


வு ஷ5 | 
{ எந்த அவதாரத்தினால்‌ தேவேர்திரனுடையதாகிய ராஜ்யம்‌ 
 இழத்தனமும்‌ மரணமும்‌ இல்லாததாக ஆயிற்றோ; ருத்திரனுடைய 
தலை அழகான  சிசோபூஷண)ச்தையுடையதாயிற்றொ ;. ஸமுத்திரம்‌ 
மிகவும்‌ ப்ரியமான இருப்பிடமாக தனக்கு ஆயிற்றோ ; அப்படிப்‌ 
| பட்ட மந்திர பர்வதமாகிற மத்தைத்‌ தாங்கிக்கொண்டு தனக்குத்‌ 
தானே ஆதாரமாக இருக்கிற ஆமை. 18 
இவ்விடத்தில்‌ இது சில்பியினால்‌ எழுதப்பட்ட அந்த கூர்மாவதாரத்‌ 
| தைப்பற்றிய ங்லோகத்தினுடைய எழுத்‌ அக்களின்‌ வரிசை, 
| எப்பொழுதும்‌ அசங்கிக்கொண்டிருக்கும்படி மந்திர பர்வதத்‌ 

இன்‌ இனைவு சொரிவதினால்‌ தாூங்கக்கொண்டிருக்கிற கூர்மத்தின்‌ ஸரீ 

ரத்தை உடைய பரமாத்மாவின்‌ மூச்சுக்‌. காற்றுக்களின்‌ வரிசைகள்‌ 
” மூன்று லோகங்களையும்‌ காப்பாற்றவேண்டும்‌ ; எந்த மூச்சுக்‌ காற்றுக்‌ 
கள்‌ தள்ளூவதினால்‌ அசைச்‌ அகொண்டிருக்கிற ஸமுத்திர த்தின்‌ ஜல 
 மாறெ தானகவே ஆடிக்கொண்டிறுக்கும்‌ கட்டிலில்‌ எப்பொழுதும்‌ 
 ஏறிக்கொண்டிருப்பதினால்‌ ஸுுகத்தை அனுபவித்‌அக்கொண்டிருக்கிற 
அந்தப்‌ பகவான்‌ லக்ஷ்மியுடன்கூட விளையாடுகிரு2ரா. 19 
ராஜா-தனக்கு காரணமாகயெஇந்தப்‌ பரமாத்மாவை ஞாபகப்படுத இக்‌ 

கொள்ளாத ப்ரும்மாவைக்‌ குறித்து “கான்‌ முன்னமேயே இந்த 

ஜலத்தில்‌ இருந்தேன்‌” என்று சொன்னவராகய புருஷன்‌ இவா. 
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ஹு2௨ தி சுய ௨௧1! உஜி ஹகவாண ஜெரி -தாறிஹ 
0) க £ 20 மு 
ஹஸஹொஉ3ல. ணிஹிணொ. ௯. ஹூ வஞுூமிஷ௦ கணெ கணு 
டை த 
சூஸ்‌ ப (மாயா) சூய௨ு ஆ ! ௯ம்‌ ஹயா வாணயொ 
உதி ரித்‌ அலம்‌ அகதி பவ்ய நியெ2 ௯ய3_காஜ. ]யம௦ ௬௦௩ 


கூஸ்‌ ௯ 7 
மஈாஜா-கி௦ கிஸகாறய_கி காய.) மளறவக 
வுவஹாரய$-ஜெவ / ௬௧0௨ ுடபெதய௦ஃ ஊமவ.க௦ ௯௬-௫)8_1-3 


வஹ) ௬57.க8_நாற௦ஊவாவி.ந) வஹா | 
யர... - 


கஜிஅரஹாயீஸ$ க.விஉறஉஷாவ௨உவ.கி£ 
கலிபா லெயா ௦௦-௦3 சவி௨8 ]-தவிலஜி_.ததி.தி | 
௯_திக்ஷொலெ ஹிடெொரய2 நவ நெ, £ய 7.க.மிறி 
வி_;ஷா௨௦ ஜெவா_நா௦ லிவடய_கி பிெவெக-ணக80$ ॥ 


ஸுமதி-ஆர்யபுத்ர ! லக்ஷ்மீ தானாகவே வரிப்பதற்குகி தகுந்த 
அப்படிப்பட்ட ஸெளகுமார்யத்திற்கு இருப்பிடமாயெ பகவா 
னுக்கு இப்படிப்பட்ட கடினமாயிருக்கும்‌ தன்மை எப்படி உண்டா 
னது? 
ராஜர--கரர்யத்தில்‌ உண்டான கெளரவம்‌ எதைத்தான்‌ செய்விக்கா து? 


வ்யவஸாயன்‌--தேவ ! அம்ருதம்‌ கடைய ஆசம்பிக்கும்பொழுது உண்‌ 
டானதாகிய கூர்ம ரூபியான பகவானுடைய இக்க தசை மிகவும்‌ 
ஆஸ்சர்யமானஅ. எப்படியென்னில்‌:--- 
ஒரு பக்கத்தில்‌ உச்சைரவஸ்‌ என்னும்‌ குதிரை ; மற்றொரு 
பக்கத்தில்‌ தேவேந்திரனுடைய யானையாயெ ஐராவதம்‌ ; மற்றொரு 
பக்கத்தில்‌ அம்ருதத்தின்‌ உத்பத்தி; இப்படி ஸமுத்திரத்திற்கு அதி! 
'கமான கலக்கமுண்டான தசையிலும்‌ இந்கப்‌ பகவானாகற்‌ ஆமை 
ஒரு தடையும்‌ இல்லாமல்‌ தூங்கிக்கொண்டு காங்கப்பட்ட மலையை 


உடையவராய்த்‌ தேவதைகளினுடைய அக்கத்தைப்‌ போக்கடிக்கறார்‌... 





அந்த மது ட நு அண து அர்‌ 


ஆ 


நட இ டட ல்‌ இ அ அ து. ௨. 





ஏழாவது அங்கம்‌. ' 415 
வு தி$__ஃய)௨.த ! த-ு8தி வி௯ ஐ.2௦தி: வி. கதிக வாஹ்‌ 
லாரணொ வில | (மாயா) சூய்‌ ௨-௦. ! கூயிவாவறிஸ 
௭.5, | அத்தகு ம்‌. வூஅிஷி.த$ | 
ஈாஜா-வி பய! 22 வல ௨ ]மமலாறவஹடெற பண நக்க. 
ஹா.மி..நீ | 


. வ,வஹாய$__௨.தஸ்ம ய காக உரஷி சலெஃவெ.ந | 


ஞசூராஉாக௱ ஊஷ சள வம மலணெ வாறி 55% ஹி.ந$ 
சீ வாமெவறஸாமில கரக ௩ாவஷிஷொ மஜா.ம7.ஹ௦ வாஸ்ரி.ந£ | 
வாலீ_நாஉ௱வாலிகாஸஏகரறொ ராக) தா8உ த 


பஸெஸெரா ஹாரஹா_நஹ ஹு௦8_நஹா௦ ஸமுரா வற ॥ 
ஈாஜா--(ஸஹகள.க-ஈகவேலொ௯)) ௦ லெவி / உமர) தா௦ ஹ வஷ. 
அ மாமணவறிண.கி பக்ர்‌ ந பு 


ஸாமெதி-ஆர்யபுதர்‌! ! பிகே போல இக்தப்‌ பகவான்‌ 5௮ த 
திலும்‌ அம்ருதத்தை அடையவேண்டியதற்காக ஏற்பட்ட சுமை 
ஏத்படுத்தப்பட்டிருக்றஅ (அம்ருதம்‌ என்றது இங்கு மோக்ஷத்‌ 
தையும்‌, கேவலம்‌ அம்ருதததையும்‌ குறிக்றெஅ). 

ராஜா ப்ரியே! கான்‌ இப்படிப்பட்ட சுமையை வஹிப்பதில்‌ நீயும்‌ 
பாதி பாகத்தையுடையவள்‌. 

வ்யவஸாயன்‌-— இவ்விடத்தில்‌ ராஜாவினால்‌ கண்‌ செலுத்தத்தக்கது. 

ஸமீபத்தில்‌ கெளஸ்‌.அபம்‌ என்றெ ரத்னம்‌ உண்டாகும்‌ இடமா 
யும்‌, ஐராவதம்‌ என்றெ யானைக்குக்‌ கட்டுத்‌ தறியாயும்‌, ருத்திரனுக்கு 
விளையாட்டின்பொருட்டு உண்டான தலைக்கு அலங்காரமாயெ சந்தி 
ரனை உண்டாக்கனதாயும்‌, வருணனுக்கு மதுபானம்‌ செய்யும்‌ இடமா 
யும்‌, கல்பக வ்ருக்தத்திற்கு முதலில்‌ கா.ற்ற௮ுவிடும்‌ இடமாயும்‌, தேவ 
தைகளுக்குத்‌ தங்கள்‌ இஷ்ட ப்ரகாம்‌ ஆஹாரத்தை உண்டாக்கக்‌ 
கூடிய மடப்பள்ளியாயும்‌, பகவானுக்கு அந்தப்‌ புரத்தில்‌ உண்டான 

படுக்கையாயும்‌ இருக்கற ஸமுத்திசம்‌ பார்க்கத்தக்கஅ. 21 

ராஜா---(ஸச்‌ே தாஷத்‌ துடன்‌ பார்த்துவிட்டு) ப்ருக்ருதியின்‌ பரிணாம 


மாக இருந்தபோதிலும்‌ பரமாத்மா அக்கேரிக்க இனால்‌ மிகவும்‌ பரி 
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ஹா ரிபு கற வறாவா£ா£ | ௫௪ விவ ஹுற.வஷிஹ-ு 
ஹ 
உ, 8ஜிஷாகணி பேரி வாக ஹா.கா௱ண ஐ.நி கஹஷ 4 
வூகஷ._$.காணவொடி)_த உவாய்‌ கை-வா£ ஹா உண 
லெ.ந | ஷ்‌ 


ஹஜ _தி__ஹஊக௦ வவ ஐ& வெவஞாண௦ வி ஹிச௪௦ | 


(மாயா) ஹவ2வெ8௦ கெகூதராணா_ நாவி மை ரஒயக। 


வடிவஹாய$ நிஸா 2) ஷாசிஹ | 
ஐ களெ.சக௱ஸஹிகஷ_/வஷ? 
௯.8 நி ளு கயொ 2ஹொசிலெடா8 | 
வறிெகா வி.த_தர2 வய வயொயெ2 
ஹஸபிகாறொ ஹணவில 8௦ வஹஹி ॥ இ 
| ௯ஷிய..... 
உய8.க விஸ்ஜந.நீ ஹூ-கி.தர 





க8லாவிகாஹிக3லொல௱வமி தா | 


சுத்தமான இந்த ஸமுத்திரம்‌ பார்க்கத்தக்கது. மேலும்‌ இந்த 
ஸமுத்இிர ம்‌ அலைகளின்‌ கும்பலினால்‌ காமதேனு, கல்பக வ்ருக்ஷம்‌, 
சிந்தாமணி, முதலியவைகளை நல்ல பாத்திரத்திற்குத்‌ தானம்‌ செய்‌ 
வதினால்‌ உண்டாக்கப்பட்ட அதிக ஸக்தோஷத்தை உடையதாய்‌ 
கூத்தாட ஆரம்பித்ததைப்போல்‌ இருக்கற, 
ஸுபமதி- இப்படியே இதைப்‌ பார்க்கிறவர்களுடைய மனதும்‌. 
வ்யவஸாயன்‌---இது பார்க்கத்தக்கது. ப 
ஒன்றோடொன்று இடி.த்துக்கொண்டவைகளாயும்‌, க. ரமப்படி 
பள்ளம்‌ மேடுகளாயும்‌, இரு பக்கங்களிலும்‌ ப.ரவினதாயும்‌ இருக்‌ 
இற க்ஷீர ஸமுத்திரத்தின்‌ அலைகள்‌ ஸ்படிகக்தினால்‌ செய்யப்பட்ட 
படிகளின்‌ அழகை வஹிக்கன்றன. 22 
மேலும்‌--- 
6 மலர்ந்த தாமரைப்‌ பூவின்‌ ஈடுவில்‌ இருக்றெ இந்த ஸமுத்திரத்‌ 
தில்‌ வண்கை சன்‌ இர்த லோகமாகாவாயெ லஷ்மி புகலானு 





ஏழாவது அங்கம்‌: A417 
229 ந்ஹ) ஐஐ) உ$கொ 
யி ஹஹ) றக்ஷகி ஜமஹி வீக்ஷ்ணணெ ॥ 28 
ராஜா (விலொக) ஹா) 
௬ )ாணா.நா8விகல நியி? காவி காறாண ஹீரோ 
நி.தராொடா _நிம£வ வஹா ஊளைலசரேோரறசோலா | 
ஹஸுவசிவ. பேுவிஜயி ந ஹஸஸிய _கர௦ ஹஉா 09 
பில) மிய அ 
ஹெஷா கெவீ வ௲கலம-வ_ந வாயா கா8யெ.ந-ு3॥ 24 
(ஐ ௮௦8) 
ஸெவெ லெவி அ உ௱3ஹிஉா 2ளஸி தரலாவி_ க ஜெ 
ஹிஜிக்ஷ க ௦ பதி தலிவஉா௦ ஹவா வாஒவஉ௦ | 
டைய திருமார்பாகிய ஆஸனத்தை ஏறிக்கொண்டு தன்னுடைய கடா 
. க்ஷங்களினால்‌ உலகங்களை ரக்ஷிக்கிறாள்‌. 23 
| ராஜா—(பார்த்தவிட்டு, ஸக்தோஷத துடன்‌) 
மங்களங்களுக்கு குறைவில்லாத நிதியாயும்‌, கருணையின்‌ எல்லை 
} நிலமாயும்‌ (அதாவது தனக்கு மேற்பட்ட கருணே உடையவர்‌ இல்லா 
தவளாயும்‌), எப்பொழுதும்‌ ஸந்தோஷத்தை உடையவளாயும்‌, அன்‌ 
நிக்கே வேதங்களுக்கு அழிவில்லாத வாஸனையை உடைய தலையில்‌ 
சூட்டப்பட்ட மந்தார புஷ்பமாகவும்‌, பகவானுக்கு உயர்ந்த செல்‌ 
வமாயும்‌, எல்லா உலகங்களினுடைய ப்ரார்த்தனையை (பூர்த்தி செய்‌ 
- யக்கூடிய) காமதேனுவாயும்‌ இருக்கற அப்படிப்பட்ட தேவியாகிய 
லக்ஷ்மீ எனக்கு எப்பொழுதும்‌ ஸமீபத்தில்‌ இருக்கவேண்டும்‌. 24 
ப (கையைக்‌ கூப்பிக்கொண்டு) 

ஓ! லக்ஷ்மியே! தேவஸ்திரிகளின்‌ தலைகளில்‌ சூட்டப்பட்ட புஷ்ப 
மாலைகளினால்‌ அர்ச்சனை செய்யப்பட்டதாயும்‌, ஆபத்துக்கள்‌ ஒன்று 
மில்லா த ஸம்பத்துக்கள்‌ ஸித்திக்கும்‌ இடமாயும்‌ இருக்கிற. உம்முடை 
ப தாமரைப்‌ புஷ்பம்போன்ற திருவடிகளை ஸேவிக்கிறென்‌, எந்தத்‌ 
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தத்வ வ லி யாவயிகூர ஸறீ௱க . 
டு வ.கி ஷுஷெ வி.த3ஹி வெ வாஹாலெவவ | மந) ॥ இந 
(ஹு௦8.கி௦ விலொக)) ஜெவி ! ஐயஃ ஹா மிவிலலொக௯ஐ_ந.மீ 


ஐலயிராஜ௨உ-ஹி_தர ஐநா வலா ஜெவீ, உஹுஹாவ 
ராயலீ_தா.நா8வி யத த ஹாரறொணாய8ஹள ந்‌ 


ம ககொ ஹவ.கி | 
௮.3 இஃ 
பஸெெவாக௯ ]-கிஹஸவ_க வவ மணா ந-லாவா 8 
வாவ ஹார ஹ-ு._தா விவிகா கூெவ | 
ஸிஜா.நஜே-ு8ணி..௨-இ௨-ுரவவேலஹெ 


ஹஹா ஊஷ ௮.காஹறொ யசி நாராய ॥ 26 
இருவடிகளில்‌ கொஞ்சம்‌ வணக்கப்பட்ட தலையை உடையவர்கள்‌ இக்கு 
மாரி. ரத்தை விட்டு டு தமோகுணம்‌ இல்லாத பகவானுடைய இருப்பிட 
மாகிய பசமபதத்தில்க்ருதார்த்த ர்களாய்‌ வக 1 25 


(ஸும இயைப்பார்த்‌5) ே தேவி! இவன்‌ அப்படிப்பட்ட. எல்லா உலகங்‌ 
களுக்கும்‌ தாயாராயும்‌ ஸமுத்திர ராஜன்‌ பெண்ணாயும்‌, பகவானுக்‌ 
. குப்‌ பதீனியாயும்‌ இருக்கிற. (8 தேவி, பொழுக்க முடியாத அபமாதங்‌ 
களைச்‌. செய்து அகத்தால்‌. பயந்தவர்களாய்‌ இருக்‌, போதிலும்‌, எந்த 

_ஒக்ஷ்மியை முன்னிட்டுக்கொண்டு? பாகிறவளுக்கு இந்தப்‌. பகவான்‌ 


மிகவும்‌: ஸுலபமாய்‌ அடையக்கூடியவராஜறுொமோ, 
இய்விடத்இிஷ்ஃ நத ட்‌ 2 ்‌ ‘5 < ட . hs ட! ட இங. ச பக்‌ 


உனக்கு ஆகாரம்‌ “அதுவே a குண்ஙகணின்‌ மஹிமையும்‌ 
அஅவே ; .. ஆதலால்‌ ஓசைப்பட்டுக்கொண்டிருக்றெ. அழகான, லம்‌ 
புத்தண்டைகளையும்‌, அரைணண்மாலையையும்‌, உடையதான இந்த அழ 
கான ஸஞ்சரி த்தல்‌ (கடந்து செல்லு தல்‌) தடையாக, (அ தாவ 
வ்யத்யாஸத்தைத்‌ தெரிவிக்கக்கூடியதாக) இல்லாதபதத்தில்‌ சத 
ர்த்தில்‌ எழுதப்பட்ட லக்ஷ்மீ நீயாக?வ இருக்கக்கூடும்‌, ஞ்ச “96 
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ஷுுஉதி$ கய) உ.த! வாெண விச2 வகணெண்‌ வாண) 
ப 


வவ ஹிறிவல ஹ ஹுமியா வளுவஸெஹி | (மர்யா) ஞூய 4, / 


வாத [ ஹஊடெத.ந . விஉமவலடபெநா கர நஜெவ : ்ரீவலமஹ 
~~ ய அ ல 


உரக்ஷ வஊகாஸயஹி | 


ஹஊாரய? / து: வதா. 7 க, 1 
வடி வஹாரய$_ஜெவி ! உ௦ஷி வ 08% லவ 16 திவா | 


பூ லி. க2ம9_3௦ வளறாணிகா?£ 20.5 ஜவ கியபுஉ னக ஷ்‌ | 


வ ஙஜா8 லமவாறு ஹா ! ஹி.நாலக$ீ 8 க, ய'நர ! 


நாயொ வி_௨ ஒகெ. ௨௦ ॥ 2. _ த்‌ 1% ஜன தனம்‌: ர 


மாஜா வஷெநாவடெக.! உலயொ மைம்‌ அசடு. கய்‌ 
விய ஐ.மகி.க) ௦82௦ ஹவ.தி | - 


1 வ,வஹாரய$__வவ08.௧௯ | 


[ராஜா 
 ஸுமதிஅர்யபுத்ர ! இப்படிப்பட்ட ஸாமர்‌த்தியமான வார்த்தைய: 
“னால்‌ உம்மை ஸ்ரியபேதியான நாராயண னுக்கு | ஸமமாக ப்ரகாசம்‌ 
்‌ செப்‌ அுகொள்ளக நீர்‌, | 
்‌ வ்யவஸாயன்‌-தேவி ! ! உங்களால்‌ சொல்லப்படுகிற அர்த்தத்தைப்‌ 
புராணம்‌ தெரிந்தவர்கள்‌ “தேவதைகள்‌ பசு ம்ருகங்கள்‌, மனுஷ்‌ 
யர்கள்‌ இவைகளுக்குள்‌ புருஷன்‌ என்ன பெயருடைய வஸ்துக்கள்‌ 
்‌ பகவானாயெ விஷ்ணு; ஸ்திரீ என்று - பெயருடையவைகளெல்லாம்‌' 
லக்ஷ்மி; ஓ! மைத்ரேயரே! இவர்களை க்காட்டி லும்‌ மேலான வஸ்‌. 
இல்லை” என்று சொல்லுநறொர்கள்‌. 
ராஜா--ஸேகாபதே ! இப்படி இருவகைப்பட்ட இந்த உலகம்‌ லக்ஷமீ, 
நாராயணன்‌ ஆயெ இருவர்களுக்கும்‌ அ்கதிப்க மு விபூ 2 


கள்‌ சன்று சொல்லப்பட்ட அ. 
வ்யவஸாயன்‌-—ஆம்‌ அப்படியே. 


ராஜா 


ர்‌ 
| 


420 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஸமர்யோதயம்‌. 
ஷாயாறணெ)வ.க)ஷி ஷஸெயயெவ 
பெயா விபம௦ ய.வில-இ.கி வ) மாகி | 
வாஙிலாமா.௦ கவ) தாள uv ம _தீ_நா௦ 
சிவாரவெ.கள ௨௦௨.கீ 08 உயெகா( ॥ ழ்‌ 27 
கேஹா௦ தாவடஜெக। கவா ெஞாஃ மவ ஜி ஏ) 21 
ஹவஹாய$_வூ.உமி-$ ௧8௨௦ உக£யாு ௦ | லயா 
3வி வயாக | 
வவலஃசாநா வூஃயாஸை-ஏராபஸெ 
௱ாவில_)வஷாகிவறாஹ வஷ. | 
| 9௦. ாநாஷ&தா௦ யாணீ௦ உயாகொ 
| ஜஐஃவாடரறெவாஜிவ கெிலமாடி 1 29 


இந்த இருவகைப்பட்ட ப்ரபஞ்சமும்‌ இருவருக்கும்‌ பொதுவாக 
இருந்தபோதிலும்‌ தங்கள்‌ இஷ்டத்தினாலேயே எந்த. இருவர்க 
ளுக்கும்‌ விபூதியாகப்‌ பிரிக்கப்பட்டிருக்கறதோ ; வேதாந்தங்க 
ளில்‌ ப்ரகாகித்துக்‌ கொண்டிருக்கிற அப்படிப்பட்ட இவ்யர்களான 
தம்பதிகள்‌ எனக்கு க்ருபை செய்யவேண்டும்‌. வ்‌ ட 
இஅ இருக்கட்டும்‌. பகவானுடையதாயெ ம த்ஜொரு இன்பமா. 
பார்ப்போம்‌. 
வ்யவஸாயன்‌---லக்ஷ்மியைத்‌ தரி.ச்‌தஅக்கொண் டிருக்கிற ரூபம்‌ காண்பி 
விக்கப்பட்டஅ. பூமியைத்‌ தரிக்றெ மந்ரெரு ரூபத்தைக்‌ காண்டி 
விக்றேன்‌. காணு லு 1 
மிகவும்‌ வருத இ அடைந்‌்திருக்தெ... பிரளய: காலத்தில்‌ ' 
உண்டான ஸமுத்திரத்தில்‌ இருந்து : ஆவிர்ப்பவித்தவராயும்‌, விளை 
யாடும்‌ பொழு ஓட்டிக்கொண்டிருக்றெ சேற்றைப்போல்‌ இருக்றெ 
கோரைப்‌ பல்லின்‌ அனியில்‌ ஒட்டிக்கொண்ட . துமியைத்‌ தரங்கம்‌. 
கொண்டவராயுமிருக்கிற ஆதிவராஹன்‌ இவர்‌. இர 
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மாஜா கஹொ 2ஹ கா8உ-க காண்‌ 9ஹீயறதி௨5 ஈவ்‌ 
(சஜ லிவா, ஹஹஷலகிரறொதாண ம ௨௦) 
காவி ௧௨ ஓ ாஞவெரஷெ வவெ ஹ8-$ காடி | 
6 இத எ. 8 ஷா௦ 8ஹ0_க வொ. ணெ ௩99 
௯விவ.... 


29 


_58 ஐஉ௨8ஜஹ கவய_ராயவய_ாய நியர£ஹி த 
ல ம 8௨8 கவயொயிவெலாவிலொலாயகொலாக 1௧ | 
தட்‌ ந டிவி நிஷ௦உவிஷ.௰விப0௦ ஹரா 


வரலணய ீணவொணாவரீணா கொணாயெ। 30 


ரி தல எம்பட | க்‌ ந்‌ தத்தத்‌ இருக்‌ 
. இறஅ இந்தப்‌ பூமியைத்‌ தாங்கிக்கொண்டிருக்கும்‌ ரூபம்‌. 
(கையைக்‌ கூப்பிக்கொண்டு, ஸந்தோஷம்‌ பக்திமயிர்‌ நெரித்தல்‌ தழ 
.. தமுத்தல்‌ இவைகளுடன்‌) 

குளம்பு வசையிலாக இருக்கிற ஒரு ன்‌ இருந்த 
ஸமுததிரத்தில்‌ தாக்கக்கொள்ளப்பட்டகான பூமியாகிற கோரைக்‌ 
இழங்கை தரித்துக்கொண்டிருக்கிற மிகவும்‌ பெரியதான வராஹனின்‌ 


ப 


பொருட்டு ஸேவிக்கிறேன்‌. 20 


வசாஹத்தின்‌ ரூபத்தை உடைய பகவானே ! எப்பொழுதும்‌ 
6 டொத பூஜையை உடையவராயும்‌ (எப்பொழுதும்‌ பூஜிக்கப்பட்டவரா 
யும்‌ என்றபடி), கரமமாகத்‌ தள்ளப்பட்டவைகளாய்‌ சுற்றிக்கொண் 
டிருக்கற அளவில்லாத ஸமுத்திரத்தின்‌ ஜலப்பெருக்கில்‌ ஸஞ்சரித்‌ 
தச்‌ கொண்டவராயும்‌, பெரியதாயும்‌ விசாலமாயும்‌ இருக்கிற கொடுங்‌ 
கையில்‌ அசங்காமல்‌ செய்யப்பட்ட குறுக்கு மரம்போல்‌ இருக்கிற 
பூமியின்‌ சுமையைத்‌ தாங்குவதில்‌ ஸாமர்த்தியமுடைய மூக்கின்‌ ௮௧ 
லத்தின்‌ நுனிபாகத்தை உடையவராயும்‌ இருக்கிற உமக்கு இந்த 
மஸ்காசம்‌ செய்கிறேன்‌. 30 


ம்‌ ப்‌ A 8 é 
422 ஸ்ரீஸங்கல்ப' ஸுிர்யோதயம்‌. 
சய வுட 3 10 
மொவாயெ உரிம: ஐமஷி க௩ஹ:நா 
வொ.கீ உலி.தீ,கர.க. ஸை பைஹாண. 
வூ யொரிபவொ முற ஹி லா ப 
வெ_ஃ௱ாணாாவெ வாவு | 
ய ௨௦% £உ-கொபிமாஒவடி-மா , 
நிஷ௦வ.நி.த) ஷி.தி 
ஸை ஹ்ஹவபைஹனஉஹள்‌ 


வக்‌ ஐ 


ஹமவ தீ 3ஹெவ விண. த்‌ 31 


(கெவீவலொக) ஹ உணா | 





வஉ-வ_௦வாாஹ வவாஷா வாரஷெொ கதெ 
௨ பெ ந ஹொ .மிஹஸஉடெந ஹ3ஃதீகூஷிகாயா? ந்த்‌ 


ப்ரளயகாலத்தில்‌ உண்டான அலைகளின்‌ . சப்தங்களைக்‌ காட்டி. 
லும்‌ அதிகக்‌ கம்பீரமான குருகுரு என்றெ. மூக்கின்‌. ஓசையினால்‌ 
பரிசுத்தமாகச்‌ செய்யப்பட்ட ப்ரும்மாண்டத்தை உடையவராக 
கபட மான வசாஹமான பகவான்‌ எந்தக்‌ காலத்திலும்‌ உலகங்களை 
ர கநிக்கவேண்டும்‌, எந்த வராஹனுடைய முளைபோன்ற கோரைப்‌ பல்‌ 
லினுடைய அனியில்‌உஅதியாகச்சேர்ந்திருப்பதினால்‌ அசையாமல்‌ எட்‌ 
பொழுதும்‌ நிலைத்திருக்கையை உடைய பூஜ்பையான பூமி - கோரைக்‌ 
கழங்கைப்போல -ப்ரும்மாவாற. கோரைப்‌ புல்லை உண்டு பண்‌ 


ணிற்றோ, | | ப ரப்பு - 5 அற்இரி 





(பூமி தேவியைப்‌ பார்த்து, ஈமஸ்காரம்‌ செய்‌அகொண்டு) உ ஜா 


முன்னொரு காலத்தில்‌ வராஹத்தின்‌ ஆகாசத்தை உடைககளி 
யும்‌, உம்மிடத்தில்‌ ப்ரீதியை உடையவராயும்‌ இருக்கும்‌. பச 
னால்‌ பாதாள லொகத்தில்‌ பார்க்கப்பட்டவளான , உன்னுடைய 
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வபாலரஹதரா$ ஷஉயவாறியயஹவாஹ 
0 ற பாஹ2ஷவியெறறவி_தர 37௨௮௨ ட n= 32 


சுவில . 
ஹ௦லாவய_நய-ஏரிவ- வூணயாநஃறொயா 


A வாுணாலய காடி | 
விம ஹு 8-வவூ_கிவனலொ ம 


பெரஷா_த_நா _த-௦ ஹவ._தீஃ ஸரிரஹா ஓயா-கி ॥ 33 
ஹாதி. ஜஹ ஹஊஸஙஸெொ 28ஹாவாஹஸொ ௨உ_ ண வணி3 9௦ 
லி உலா, தஹ கட தர வி ஹ்ஹா அடல்‌, 
ஆரி 32௦ வு5[ர-௦ஹ௦ உஃறித பரா லி ஊணரதி) 25௯ உண மஉர 
ரிக ஹிரணவ வவசுு கண சவா ஹவாலா வண 

ப்‌ . “ணவ! வூ 6 | 
வஸொணிக௯ ண வவாஹ வணவணா௫ஷ வொணஞாஹ 
ஒண்‌ வராஹஸ வி௯ ௯ய)௨உ.தஹ ஜண ணெஉண௦ ௨0௦௦ 

ண ஹ தஹ ண ௦ 
௨௧௬௦ கெஹி। (மாயா) யமயெஷ 8ஹாவாராஹூ வ.உயாண.. 
இக ட்‌ ன்‌? 
__வறி$மா௦ ஹஸ்தி சுவா, அடிரய வோ ொவி ஷஹுஹாா 
கபாட உட்ப வல்‌ ற்கு அவருடைய திருவடி த்‌ 
தட க்ப்புட்ட ப்ரளய காலத்தில்‌ உண்டான ஸமுத்திரம்‌ உசிதங்க 
ளான ம்ருதங்க வாத்தியங்களாக இருந்தன. 82 
மேலும்‌]: 
்‌, ஓ! டப்ப பகவான்‌ ண்ட ராஜன்‌ கணவன்‌ லஷ 
மியை அவள்‌ இடத்தில்‌ உண்டான..ப்ரீ தியை அனுளரித்து ௮ தாவது 
ப்ரீ.திக்குத்‌ தக்கபடி தம்‌ திருமார்பினால்‌ வஹித்‌.அக்கொண்டவராய்‌ 
த பல்‌ அடையப்பட்ட போகத்தை உடையவராய்‌ அன்‌ 

கே ஆயிரம்‌ தலையினால்‌ அடையப்பட்ட 'உடஃபயுடையவராய்‌ ஆதி 
அஜி என்கற ரூபத்தினால்‌ உம்மைத்‌ தலையினால்‌ வஹிக்கறார்‌, 33 
ஸப்த எப்படி இந்த மஹாவசாஹன்‌ ப்ரளய ஸமுத்திரத்தில்‌ முழு 
- இன்‌ பூமியைஉத்தரண்ம்‌ செப்கிரா ரோ அப்படியே ஆர்பபுத்ரனாகிய 
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ஹாமர நி2 ௦ வுாஷை£றெசி ௯.௫) ஒஷி லணாதி। உ 
ற ஹி வக்ஷஸ்டகநகவாடஹ: 

க ௨௦ஷூ £ம உறி. தஹிரணராக்ஷவக்ஷ்ஷ்ட ப 
வாஃடொ._.கிக வ நமஸெொணி த ந8 ப வாஹ வணவணாயதா 
TC ம 
வொணாஷாவஹ யஜவாரா ஹஹெ, வாய 4௭3 ஹு) 5.௧ 
ந௩வாண* ஷு 2-௦ ௪ணி_காஷி | 

~ க௦ ழ்‌! 
வ, வஹரய$__ லெவி ! வெக வலு ௮) மிமெ ஹ_உ 
தாஹ ஹி கடட | 
ஈரஜா-வெநாவடெகு ! ச௪வா8வெ) ஓ ]ம08. ஜிய மெ) 89 
உ 5.௧௦ மவ | 


வரவர வ ஹ்‌ டத ய்‌ வப ஹாஉவறி௱க்ஷி.த 





சிவ) நரஹிஹொ கெவொ கிட. ரகூநி. கவ) [பத ந வாஹஎ 
நீரும்‌ ஸம்ஸார ஸாகர த்தில்‌ முழுனெ புருஷனை உத்தரணம்‌ செய 
விக்கவேண்டும்‌ மற்றொன்றும்‌ சொல்லுகறேன்‌ஃமிகவும்‌ உறு இயான 
கோரைப்‌ பல்லின்‌ அனியினால்‌ பிளக்கப்பட்ட ஹிசண்யாக்ஷஸ்‌ 
என்கிற அஸுரனுடைய மார்பாயெ மிகவும்‌ உறுதியான கதவுக 
ளின்‌ பாகங்களில்‌. இருந்து வெளிக்ளெம்பி இருக்கற அதிகமான 
ரத்த ஆறுகளின்‌ வெள்ளத்தில்‌ கணகணவென்று ஓசைப்பட்டுக 
கொண்டிருக்கிற மூக்கின்‌ துணியை உடைய யஜ்ஞவசாஹனுடைய 
ஸாமர்த்யத்தைப்போல இருக்கிற உம்முடைய யுத்தத்தில்‌ உண்டா 
இய ஸாமர்த்தியத்தையும்‌ பார்க்க விரும்பிக்கொண்டிருக்இறேன்‌. 
வ்யவஸாயன்‌-—தேவி ! மங்களங்களுக்கு இருப்பிடமாகிய உம்முடைய 
உயர்ந்ததான இந்த இஷ்டம்‌ ஸித்திக்கப்போறெதல்லவா. 
ராஜா--ஸேநாபதே ! இப்படிப்பட்டதாய்‌ ஆங்சர்யமான மற்றொரு 


ரூபத்தையும்‌ பார்ப்போம்‌. 


வ்யவஸாயன்‌--அப்படியே ஆகட்டும்‌. அப்படியாகில்‌ ப்ரஹ்லாதனைஃ 
கரப்பாத்றினவசாகிய திவ்ய ஈரஸிம்மனாயெ பகவான்‌ இதா பார்‌ஃ 
கத்துக்கவர்‌. இவரால்‌ கொல்ல?வண்டுமென்று இச்சிக்கப்பட்ட 





ஏழாவது அங்கம்‌. 425 
ஜிவாஹிடெசொர ஹிரணாக்ஷா.ந௦ஜ£ா ஹிரணெரா நா8 உ௱த 
வெட | 

கல ஈகவாவகநிலெ ஹவஹாஃ வூவஹெ 
ட வ ..] 
ஷா ரஹ) ஹஃுவெ ௧) கில ப ஹஹ$ | 
ஒடெகவரெவிலஷிடெக பேதிவளலீ..சி 


ஹளவஹிக ௯2.2 ஹஸயெவ வெயா? ॥ 34 
ஹ்‌ ஆ வ 
சவிவ__ 


. ஏிறெ ஹஷ மிரா ஏமா ஹய்பஸொ உவா மவ_ாநலு 
ஜரலா ஓ-ணி_தஜலகணகவலாணெ டா ஹிரணொஹ-ம। 
யஹுா£ஷா.ி கஉ௨$௦வில௦0.தகாபிரகொடீறவவெ 


ஹல உ.வ[ர௦ ஹுவூநி வறி.த௦ ஷஹெவாஹு கலெவாஹஸுபா2॥ 
ஹிசண்யாக்ஷணுக்குத்‌ தம்பியாகிய ஹிரண்யன்‌ என்றெ அஸ ரன்‌ 
இவன்‌. 
ப்ரளய காலத்தில்‌ உண்டாகிய அக்னியைப்‌ போன்ற இவன 
டைய தபஸ்ஸுகளின்‌ கும்பல்களினால்‌ தபிக்கப்பட்டவராய்‌ ப்ரஸன்‌ 
 னராய்‌ ஸமீபத்திற்கு வந்து அவனால்‌ விரும்பப்பட்ட வசம்‌ தன்னால்‌ 
கொடுக்கப்பட்டபிறகு பயத்தை அடைந்தவராய்‌ அர்த ப்ரும்மா 
தானே ஸ்வஸ்தி சொல்லுகிறவசாக இருக்கையை அடைந்தார்‌, 34 
மேலும்‌-- | 
ஒருவசாலும்‌ அடையமுடியா த கீர்த்தியினால்‌ தடுக்கமுடியாத 
கர்வமாயெ அதச்ணியின்‌ ஜ்வாலைகளினால்‌ போக்கடிக்கப்பட்ட தேவேர்‌ 
இரனுடைய ஸேனையாகிய காட்டை உடைய ஹிரண்யன்‌ என்றெ 
அஸரன்‌ வார்த்தைகளுக்கு மிகுந்த தூசத்தில்‌ இருக்கிறான்‌. (வாக்‌ 
இனால்‌ சொல்ல முடியாசவன்‌); எந்த ஹிசண்யாஸுசனுடைய ஆஸ்‌ 
தான மண்டபத்தில்‌ இருக்கற கால்‌ வைத்துக்கொள்ளும்‌ ஆஸனத்தில்‌ 
புரா இரீடங்களின்‌ பாப்தக்‌ தினால்‌ தேவதைகளும்‌ ௮ஸுரர்களும்‌ 
தங்கள்‌ இஷ்டப்படி பமவும்படி எவனுடைய சரித்திரத்தை ஸ்தோத்‌ 
திரம்‌ செய்கிறார்களோ. 35 
௦4 
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௯௨௩.௩ வ வ௱வே றா ஙஷ பம்மி காமா அரக 
வாலஸ3யிக்திவ 8, ௯௬௩௩0௧ உ-௱௱௱ொ.59 உதி வை 
ஹவ_ெக தி ஷகவாஃகு ச 3 
ாஜா_..5.சஹூதஐ | 
வஃவஹாய2 
| கி3௧, ஹறிரி தம வூகபிட்ொவஹாஹக, 9௦ 
ஹிரண) காவ தா சவகி ஐ ]௦ஹி.த$9 ஷ௦₹ம_த$ | 
உ-௮ா2வய- வாதி ஹு ஹட ஹடடா அடாவொடிம்‌. 
ஆ உ அவடநாறவவிமாணவை ஹி. தவறிஹருாடி* 1] 36 


சயணு_ 





இவனால்‌ பசமாத்மாவை ஸ்தோத்திரம்‌. செய்றெ தன்‌ _ பின்ளையா 
கிய ப்ரஹ்லாதன்‌ நிந்தையுடன்‌ திரஸ்காரம்‌ செய்யப்பட்டவனாய்‌ 
உன்னுடைய. புருஷோத்தமன்‌ எங்கேயடா என்று கேட்கப்‌ 
பட்டவனாய்‌. எல்லா இடத்திலும்‌ இருக்றொன்‌ என்று, பதில்‌, 
சொன்னான்‌. ்‌ 
ராஜா--௮ப்புறம்‌, அப்புறம்‌, 
வ்யவஸாயன்‌ -- 
இவ்விடத்தில்‌ விஷ்ணு. இருக்றொனா என்று ப்ரகாசமாகச்‌ கெ 
யப்பட்ட பரிஹாஸ)த்‌ க்துடன்‌ ஹிஎண்யனுடையு: கையினால்‌. குத்தப்‌, 
பட்ட தூணில்‌: இருக்து அப்பொழுதே இளம்பினவராய்‌ பரபச்ப்பி?' 
னால்‌ உயரக்‌ கிளம்பின சடா (உளை) மயிர்களின்‌ ஸமூஹத்தினுடைய 
உரைதலினால்‌ வெடித்த மேகங்களினுடைய அதிகமான கர்ஜன மப்‌ 
தத்தினால்‌ இரட்டிப்பாகச்‌ செய்யப்பட்ட கர்ஜனத்தை உடைய நர 


ஷிம்மன்‌ ஏ இரே ப்ரகாகிக்றோர்‌. ஆட 
இவா--- 


விஉரறய.கி உ௱௱்ுணெ வ_ஓஹிஉஹலலெ உட௦ 
அ மல 
ஹடடாவிய-0.கி ஹ௦ம ல இத ஹவடுலா௯ஷஹி._தி௦ | 
ண அத்ன்‌ த [ப 
. சு ௦லாவலஸமிலா_தலஉ3ி83)0 வ லி.நீ௦ 
வமா அி_)ஷட௩னஹல௦ வாம உ ௨௦ஸொல0 ஹி il இய 
us 
ஈரா ஜா_(ஹவிஷய௦) கஹொ / ஹா-யூ9. -.த_மறஹிஹ£ | 
ய்‌ 8 
உதஜெொஸஷியெ ணி$உ)_தற_மவா8-௦வ 
கூதுணடெடெயவகெஷொ 
கிஷ) 9 காஹர்கரஹ வீ£மாமி.கஸாசிஸா 
உபரி தாவ வவ) 
ஹாயெஸவ ௯ 5௨) திவவ-க-நா 
ஹஸொசர-உ௦ ஹஹஊஷ 
பஹஹஸெகல௦ஜெராவஹ லி 


ரிலகரொ.காாவிற-ட ॥ | 38 
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உளை மயிர்களை உதறுவதின்‌ வேகத்தினால்‌ சுற்றிக்கொண்டிருக்‌ 
இற ஏழு உலகங்களின்‌ நிலையை உடைய ப்ரபுவாயெ இந்த ஸ்ரீ கரு 
_ ஸிக்மன்‌ மிகவும்‌ பயங்கரங்களான நகங்களின்‌ அணிகளாதிற வஜ்ராயு 
தங்களினால்‌ தேவேந்திரனுடைய வஜ்ராயுதத்தை மழுங்கச்செய்த 
இனால்‌ மிகவும்‌ பலமுள்ள தாயும்‌, குலபர்வதங்களில்‌ இருக்கிற கல்‌ ப்ர 
தேசங்களினுடைய உறுதியின்‌ ஆடம்பரத்தைத்‌ தடுக்கக்கூடியதாயும்‌ 
இருக்கிற ஹிரண்யனுடைய மார்பைப்‌ பிளக்கிறார்‌. 37 
ராஜா-.-( ஆம்‌ சர்யத்‌.அடன்‌) அஹோ ! இந்த மிகவும்‌ ஆஸ்சர்யமான 
்‌ நருஸிம்மன்‌ மிகவும்‌ பெரியவர்‌. 
வஜ்ராயுதங்களின்‌ வரிசைகள்போல்‌ மிகவும்‌  ப்ரகாடித்துக்‌ 
. கொண்டிருக்கிற கடிணங்களான நகங்களினுடைய அணிகளினால்‌ பிளக்‌ 
கப்பட்ட மார்பில்‌ இருந்து பெருகுறெ ரத்த ஈதிகளினால்‌ நிறைந்க 
'பத்து திக்குகளிலும்‌ புதிதான ஸந்த்யாகாலத்தை ப்ரகாசம்‌ செய்து 
* கொண்டிருப்பவராய்‌ ப்ரும்மாமுதல்‌ புழு வரையிலான எல்லா ப்ராணி 


களுக்கும்‌ சந்திரனாயெ இந்த ந்ருஸிம்மன்‌ யஜமானனைக்‌ கொல்லுவதி 
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_கஉஹநிஹ உஹாசொஹ.நிரஹ.நாய உரி அலஉ ாஸமசாஹெ | 


விகஸற_நவஹா-ஈக்ஷ.௧ ஹிறண பவக்ஷ்ஷல 


ய 
கிரம வி நிலம உயிரி ஹமிதா | 
ஹாஞூ2உவா௦ ரா ஹஹ மலாஹரெொ 
ரஹ வூயிகாிய3 வூகுபி.காஹவாஸவாஹவ$ ॥ 590 
வடவஹாய$ஜெவ ! உய வஉநூரஹஉ லி8_த8ய_$8ஹி8-வ 
யீ ஷய ஹழவ கா ஊாவ_ நாராக நிதிபெதெவ ஹு 
விந ரஹயரா விம மிவிலைய _நி5_/- விந ஸொகாக்ஷமவா௦ 


வரா | யயர 


en 


னால்‌ கோபித்துக்கொண்டிருக்கற ௮ஸுஈர்களுடைய சேனைகளின்‌ 





கும்பல்களாகிற இருட்டை அனேகம்‌ கைகளால்‌ (கிரணங்களினால்‌) 
தடுக்கிறார்‌. 58 
ஆதலால்‌ நானும்‌ இப்பொழுது மஹாமோஹனை கிராகரிப்பதற்காக 
நம்முடைய பாபத்தைப்‌ போக்கடிக்கவேண்டும்‌ என்று ப்ரார்த்திக்‌ 
கேன்‌. 
மலர்ந்திருக்கிற ஈகங்களாகிற வஜ்ராயுதங்களினால்‌ பிளக்கப்பட்ட 
29) ஹிரண்ய னுடைய மார்பிலிருந்து தடங்கல்‌ இல்லாமல்‌ பெருகுஇத 
மத்த நதிகளினால்‌ ஸந்த்யாகாலம்போல்‌ வெந்த வர்ணத்தை உடைய 
தாயும்‌;,(அஸ-உரர்களைக்‌ கொல்வதில்‌) நரன்‌ முன்னே கான்‌ முன்னே 
என்று சண்டை செய்துகொண்டிருக்கற லக்தமியுடன்‌ கூடியவரா ' 
யும்‌ தன்‌ லீலையினால்‌ நீருஸிம்மனாய்‌ அவதரித்தவராயும்‌ இருக்கிற பக: 
வானுடய கைகள்‌ என்னுடைய பாபத்தைப்‌ போக்கடிக்கவேண்டும்‌, 
வ்யவஸாயன்‌-—தேவ ! நம்முடைய இஷ்டமாயெ அர்த்தத்தை நமக்கு: 
வரும்படி. செய்விக்கிறதாயும்‌, பகவான்‌ தன்னாலேயே தன்னுடைய 
ஸக்கல்ப மாத்திர,க்கினால்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்ட 2 பால அழகான । 


பதவிந்யாஸங்களினால்‌ ப்ரகாசித்‌ அக்கொண் டிருப்பதாயும்‌,. எல்லாப்‌" 


பயங்களையும்‌ போக்கடிக்கக்கூடியதாயும்‌ இருக்கிற ஸ்லோகங்களின்‌: 
எழுதி.துக்களின்‌ வரிசை இ௮, எப்படி யென்னில்‌;-- 
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வூஹாஉஹாஉநா.பி ஷஹீணகஹுாஐ_ந 

ஷாண_௩௨3 ண_மர.நி 
பேக) -இம்வெ௦£வீ8வ உயவ_கவடா 

வொஷ.ணா3௦வறாணி । 
க்ஷி த வாவ யி.நிக்ஷ ஏரவா௦ஷநவ 

கீ வி.கக்ஷ்ூணஸா £ 
ஹூ சிவ) வொ.ஹ௦ விஉய த 5 [லெ 
ஈட ஹாஹாஉ ுகா.நி ॥ AQ 
ராஜா (வஹஷ._18வலொகய.கி) 


வடவஹாரய8_ஜெவ! உஐயணு கா.வி௯ | 
யமா__ 
ஷஹகராசிஷ ௨ஈறா.க.உவஹணம 82 கூ்ணு௦ வாணீடெ 
ஈவா.தீணி 2.௦) கண 8ஹிதா வெக ணகணீரவூ | 
ப்ரஹ்லாதனை ஸந்தோஷப்‌ படுத்துகிறவைகளாயும்‌ ஸேவித்அுக்‌ 

கொண்டிருக்கற தேவதைகளி.னுடைய ப்ராணனுக்கு ப்ரீதியை உண்‌ 
டாக்குறெவைகளாயும்‌, பயங்கரங்களான ப்ரளய காலத்தில்‌ உண்‌ 
டான மேகங்களின்‌ ஸமூஹத்தினுடைய ஓசைகளின்‌ ஆடம்பரங்‌ 
களின்‌ நிலையை நிராகரிக்கன்றவையாயும்‌, ஏழு ஸமுத்திங்களையும்‌ 
கலக்குறெவைக்ளாயும்‌ இருக்றெ கத்திபோல்‌ கூரான நகங்களின்‌ 
விளையாட்டினால்‌ பிளக்கப்பட்ட சத்துருவையுடைய ந்ருஸிம்மனு 
. டைய அத்புதங்களான கர்ஜனங்கள்‌ ஈம்முடைய பயத்தைப்‌ போக்‌ 
குடிக்கவேண்டும்‌. 40 
ராஜா--(ஸந்தோஷத்துடன்‌ பார்ச்றொர்‌). 
வ்யவஸாயன்‌--தேவ! இத ஒரு ௮ச்ஷரவரிசை. எப்படியென்னில்‌:- 

ஒரு நிமிஷ காலம்‌ நகங்களினால்‌ நிகாகரிக்கப்பட்ட பழைய 
சக்ரம்‌ முதலிய ஆயுதங்களின்‌ கூட்டத்தை உடையவசாயும்‌, தடுக்கப்‌ 
படாத மஹிமையை உடையவராயும்‌ இருக்கிற பகவானாகிற ஸிம்பம்‌ 
மூன்று லோகங்களையும்‌ சகதிக்கவேண்டும்‌, யத்ருச்சையாக உண்டான 
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ல ாஓஉல_வ.நாஒவ்‌ ல்‌ பண்பா உ J விகாவெயஹா௦ [2-௯ 

யாகா லி_க ஹஹா 8ஹாஹஸுற ம ](ஹெஹஸஒணா விக்ர 8 க 

ஹு௨உதி_சய உ ! வஹொ ஹிமணொ லி ஊஹராஜொ 
ஹாஹுரொ வயரு ஹிஸஹெண த -௦ வா உஹஸிணி 
தொ | (மாயா) யா 1] ஹஊஷ ஹிமண, ஐவ ஹார 
ொஹாஹுுற? உ௱௱-ஷஷஹிஹெ.ந கூயா வூ;மு8மீய$ | 


விவஹாய8_கெவ ! காலொவவளுதிஹ சத) போவது 
யதி கெஷீ | _ததிஹ நா.சீவெலா.நீ 55 மிஹி_த௨ ரஷி 
டட ஊலி_தவ)௦ | தயமாவி ஹ்கெஷெவெண 3 கிஹிஃ 
உ 
ஸா_)யாி | சுயிஹொஹுாவஹு அடிக கொக வரத 
| யடெந_ந ஜெவமண ஹஞஜோஷணாய வவரபதொ பம்‌! வா$ 
நகரு ச அதி ல்‌ ர 
ஆர கவட [௨௫.௮௧] 
எந்‌ த ந்ருஸிம்மனுடைய அவதரரத்தினால்‌ மல்டில்லாத வயிற்றை 
உடைய (புத்திரனை உண்டாக்னெ) ஹிரண்யன்‌ என்றெ மஹாஸுரன்‌ 
விட்டில்‌ இருக்கிற ஒரு தூண்‌ அதி சீக்கிரத்தில்‌ ப்ரும்மாக்களுக்கு 
- பாட்டியாக (தகப்பனாரைப்‌ பெ ,நறவளாக) ஆயிற்றோ. 41 
ஸ்மதி--- ஆர்ய புத்ர | இந்த ஹிரண்யனைப்போல மஹ்ர | 
திற ௮ஸுரன்‌ பருஷ ஸிம்மமாயெ உம்மால்‌ விக்கம்‌ ல்‌ 
வ்யவஸாயன்‌--தேவ! தேவியான ஸஃம்தி இப்பொழு இக்கல்‌ அலல்‌ 
இற்கு உசிதமான செய்யவேண்டிய ஊாயததை ஜ்ஞாபகப்படுத்து 
இருள்‌. ஆதலால்‌ இப்பொழுது இவ்விடத்தில்‌ அ.இகமாகக்‌ 
கண்ணை வைக்அக்கொண்டிருப்பவர்களாக இருக்கக்கூடாது (அதர 
வன அதிக ஸாவகாசம்‌ பார்க்கக்கூடாது. என்றபடி). ஆனாலும்‌ 
சுருக்கமாகக்‌ கொஞ்சம்‌ காண்பிவிக்கிறேன்‌. அஸுரர்களினால்‌ ப 
ஹரிக்கப்பட்ட மூன்று லோகங்களையும்‌ இரும்பவும்‌ கொடுப்பதி 
னல்‌ தேவதைகளின்‌ கூட்டத்தை ள்‌ தோஷப்படுத்துவகற்காக 
_ ஆரம்பித்தவரான திவ்ய வாமனர்‌ இகோ இருக்கிறோர்‌, 'இவரும்‌-- 
[என்னு. பாஇலார்த்தை சொல்லிக்கொண்டிருக்கும்‌ மொழுக்‌. . 
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ஈாஜாட கிஷ ! கிஷ ! வெநாவடெக | யாவகெகஹாஉஷி 
சிவ) வா8நா௯ கி2வி 998 ஹெ. | 




















(ஸஹஷ._௦) 
வீவாவிடவஓா_5)உா-_நவயமொ நாஹீாரயாடலேட 

00.௪ யக்ஷுகே உடற ந வ.க: _ந ஹஹெவி௯ , சொ வி௯ 99| 
பானு முல்‌ 3 சாவைரிலாஹிவி; [ம-இய0.௧॥ 

ஹெ ஹ ஈட கொவிஹஸ- ஏரி ரஷ ஹு சிறா ஹளயெஷு கொ 
ஹு தி2__கெவ / சஹ விக தஹ வி விஹ௯ வவிவவ 
ஹலரவாஉவ ஐஹ வவாஹொ வவிலிஹுஃ ஹூவ2ஐ, | 
(யா) கெவ / ௯வெவ வத்‌ வூ.கிஹ.த உ, -அிவக்ஷ 

க} ஹாமீரயீவ Wuvog பத்‌ த ஷுவ$_10.5| 
ராஜா--மோபதே!! சில்லு! நில்லு ! இ இல்ய்‌ கி க 
இல்‌ இருந்தும்‌ ஒரு மங்களத்தைப்‌ ப்ரார்த்திக்கிறேன்‌. (ஸந்தோ 
 ஷத்துடன்‌)- 
(மூன்றடி கொடுத்தொம்‌. என்று: சொல்லி ப தந்து 
[0 ணு அடிகொடுக்கரமல்‌: பொய்யனா னாமே. ஏன்றெ) வெட்‌ 
கத்தினால்‌: தடுக்கப்பட்ட மிகவும்‌ உதாரனான பர்மா என்றெ. அஸ-௦ 
னுடைய இர்த்இயாகற. ஸேனைக்கு மிகவும்‌. வேசமுள்ள படனாயிருக்‌ . 
இத: (அவன்‌: இர்த்‌தி பரவுவதற்கு. முன்பே அந்தத்‌ இக்னாகனில்‌ 
7 ன்‌ ருத்திரனுடைய தலையைப்‌ பரிசுத்தம்‌. செய்கிற. (அதாவது 
கங்கைமை “அவர்‌ அலையில்‌: விழும்படி செய்கிற): தரிவிக்மெமனுடைய 
மாக்ரமம்‌ அல்லத: அடிவைப்பு: நம்மை. ரகஷிக்கவேண்டும்‌, எந்த 
டிகளின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ தூக்கப்‌ பிடிக்கப்பட்ட நிசான்களின்‌ சரித்‌ 
ரத்தை அனுஸரிக்றெ, அதாவது அவைகளைப்‌: போன்‌. ரவைகளான 
வெள்ளங்களிஞல்‌ கங்கை எட்டுத்‌ திக்குகளிலும்‌ பரவுறெதோ. 42 
பமதிதேவ ! இவருடைய யறஸ்ஸைப்போல சத்‌ அருச்சளை 
- நிசாகரித்தவசான உம்முடைய கங்கையோன்ற, யமுஸ்ஸின்‌ ப்ர 
வாஹம்‌ இக்குகள்‌ தோறும்‌ வருத்தி அடைறெது. 
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வவணஹாய$_௬8ல ஜாம ஈவா ய௨உ-வ௦ப ஹல்வா 
வூஸஉகற ஒுஷ மிரஹ9..ந வி.க, £.சலொக ௧, யாஹ 
யொ றா | வஊஷ வாநரெொடெதெஷா வஹுவ 
ண) ஜநஸாயடபெவி உறி ௧, £கவாண)2டொ 88) சொ 
ா82 | ௬௦.௧௩ கில கொஷலலஹ-5_கார காரரோறர£மாவ கு 
கி. சகாரணாகாரறெண, களசாரகெல0மொவாயிக களரி 
காரொண, ரணாய௱ய யவ) கிவ ரஹ பாலி நா, 
வூண.கஜ_நவி8_கவி3ம.நஒ லிஸி ககஜொலஷிடெகெ, யி 
்‌ ஓநமற ஹுலொவநா லொஜத_ந வகொ௱வதகெ ண, பதலை! | 
 வ்யவஸாயன்‌-— இவர்கள்‌ ப்ருகுவினுடையவும்‌ ரகுவினுடையவும்‌ யது 
வினுடையவும்‌ வம்பரத்தில்‌ பிறந்தவர்களாய்‌ மிகவும்‌ பலிஷ்டர்க 
ளான அஷ்டர்களை டிராகரித்ததினால்‌ மூன்று லோகங்களையும்‌ 





காப்பாத்றினவர்களான மூன்று ராமர்கள்‌ (அதாவது பரசு 
சாமன்‌, ராமன்‌, பலராமன்‌ என்றபடி). இவர்களுக்குள்‌ இவர்‌ 
அனேக விதமான புண்ய ஜனங்களை ஹிம்ஸை செய்த 
போதிலும்‌ புண்ய ஜனங்களைக்‌ காப்பாற்றினவராயெ (அதாவது 
பத்து முகங்களையுடைய ராக்ஷஸனான ராவணனை ஹிம்ஸித்தவரா 
யும்‌ அத்தால்‌ நல்ல ஜனங்களைக்‌ காப்பாற்றினவருமாகய) நடுவில்‌ 
அவரித்த ராமன்‌. கோஸல ராஜாவின்‌ பெண்ணாயெ கெளஸல்‌ 
யைக்குப்‌ பிள்ளையாக இருப்பதினால்‌ மறைத்துக்கொள்ளப்பட்ட 
ஜகக்காரணமாயிருக்கையை உடையவராயும்‌, அன்றிக்கே காரரை 
வஸ்‌அவின்‌ ஸ்வபாவங்களாயெ ஸர்வஜ்ஞத்வாதி குணங்களை உடை 
யவராயும்‌,;  பால்யத்திற்கு உசிதமான விளையாட்டினால்‌ விங்வா 
மித்திரருடைய யஜ்ஞத்தை ரக்ஷிதீதவராயும்‌, யுத்தமாறெ யஜ்ஞத 
தில்‌ கார்யத்தை நிர்வஹிக்கக்கூடியவைகளாயும்‌ தனக்ரு ஸ்வாதி 
னப்பட்டவைகளாயும்‌ இருக்கிற தஇிவ்யாஸ்திரங்களை உடையவரா 
யும்‌, தன்னை ஆங்ரயித்த ஜனங்களின்‌ விரோதிகளை நிராகரிப்ட 
தில்‌ ஒருவசாலும்‌ அடக்கமுடியாத. புஜபலத்தை உடையவரா 
யும்‌, மிதிலா பட்டணத்தில்‌ வஸிக்றெ ஸ்திரிகளின்‌ கண்களா 
சகோர பகிகளுக்குச்‌ சந்திரனாயும்‌ (அதாவது அவர்களை தீருப்‌ 
பண்ணி வைக்கிறவராயும்‌), ஸஒர்யனுடைய வம்யறாமாகிய தாமரைட்‌ 
பூவுக்கு ஸூர்யனாயும்‌ (அதாவது ஸுூர்யோதய காலத்தில்‌ தா 
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௯௫௧82 - 
ஓக௯8லதிவாகரொண, : வணவாமுகொஉண வூகாண 
வணநமுாளணலு ஜஉணெ.ந, ஹரமவ.கி ஹுுமதி விஹ.கி 
கற ந தவ௱ாுவிஷ- உறிவெண, விக வவ நவாறிவாஉ௱ 
வ.கிஜாவஜதா க வ்ளவராொற, உண௭ தவெொவ.ந8உ8 
வாறிஐா£டபக ந, வ௱.க௱வ௱.க௱்‌ுஈவண_ந*வணவவ5_ந, 
அஹவ௱ாக்ஷஸஹ்ஹ _ந௨வ_ந விலொலட ந2ஹாகடையமெந 8ஹி 

த ஹ ன ்‌] 


த 3ஹாூ8 ]யஉபம__58-0ஜி_த பெயிலி௨ 75 துரவாிரலண 
விறொஷி.கவிகடவீறவ ணெ.டந, சாறீவ தாயா 897.ம௨8_4வறி 


ரைப்‌ புஷ்பம்‌ மலர்ந்து அதன்‌ வாஸனை முதலியவை வெளியில்‌ 
பரவும்‌, அதைப்போல்‌ ஸ்ரீராமன்‌ அவதரித்தபிறகு ஸூர்ய வம்‌ 
ஸாம்‌ வருத்தி அடைந்து, அதன்‌ ரேத்தியும்‌ எங்கும்‌ பரவிற்று 
என்றபடி), ருத்திரனுடைய சிறந்த தனுஸ்ஸை முதிப்பதில்‌ 
மிகுந்த பலமுள்ள கைகளை உடையவாராயும்‌, பரசு. ராமனுடைய 
- ஸ்வர்க்காதி லோகங்களுக்குப்‌ போகிற கதியைத்‌ தடுத்ததாயெ 
உறுதியான கணுக்களை உடைய தாப்பாளப்போன்ற (அதா 
வது தாப்பாள்போல்‌ உள்ளேவராமல்‌ தடுத்த) நீண்ட பாணத்தை 
உடையவராயும்‌, தகப்பனாராயெ தசரதருடைய வார்த்தையைக்‌ 
காப்பாற்றுவதில்‌ ப்ரதிஜ்ளை செய்ததினால்‌ அவமதிக்கப்பட்ட 
“யெளவ ராஜ்ய பட்டாபிஷேகத்தை உடையவராயும்‌, ரிஷிகள்‌ 
தபஸ்ஸ- செய்யும்‌ தண்டகாரண்யம்‌ என்கிற காட்டி ற்கு ஸஞ்சரிக்‌ 
இற பாரிஜாதமாயும்‌, (அதற்கு பெராபையைப்‌ பண்ணிக்‌ கொடுத்‌ 
தவர்‌, அந்த ரிஷிகள்‌ கேட்ட வரங்களைக்‌ கொடுத்தவர்‌ என்றபடி) . 
மிகவும்‌ கடின ஸ்வபாவமுடைய கரனாயெ மரத்தை முதிப்பதில்‌ 
_ பெருங்‌ காற்றாயும்‌, பதினாலாயிரம்‌ ராகூதஸாகளாகிய கோரையின்‌ 2. 
காட்டை அழிப்பதில்‌ பெரிய யானைக்குட்டியாயும்‌, எல்லோராலும்‌ 
கொண்டாடப்பட்ட உத்தமமான யுத்தத்தைப்‌ பார்த்ததினால்‌ ஸு 
தோஷத்தை அடைந்த ஸீதையினுடைய உறுதியான அலிங்கனத்‌ 
ன்‌ மஹிமையினால்‌ ஸமமாக (பழைய தேகம்‌ போல்‌) செய்யப்‌ 
பட்ட விசாலமான யுத்தத்தில்‌ உண்டான காயங்களை உடையவரா 
யும்‌, மாரீசன்‌ என்றெ அஸ்சர்ய கரமான மானுடைய தோலினால்‌ 
௦09 





434 பநீஹங்கல்ப ஷஸுநிர்யோதயம்‌. 
கதி. நில_டிலஆரஹாணெட, ரூ, ரரஜகலெம்தியக்தா 
ஓகூதி. கலக ஐநா கூதிணெடு, சுவ_ந)8ஹி88-௦.நி8.நலஜ_ந8-ு 
. ி.தஹ 1உயசல ஷவர்‌ தொக்ஷஹா கூதில 0 கந, வலத 
6 _ந.தமுயலாவா கலா ஷி கமஹஜி க ஹ 1உயெ.ந, அறணிஹ-உ தமா 
ணாம.சிவற.கணி_த ஷஹா.கஜெ )ண,விவலல-ஐ8-ஒலமிஸி 
ு_நி௨$5].த ராவணரணணக£_5க ௨.த-ுற உழி விஹாண 
இகர ,கஷிவ.கிஹ 1௨ய லிமமாஓஸபிலா_தலு உ௱௱ண உர 
்‌ ணீ ல8-ுவெ.ந,' வி. சஸொடறறக்ஷ$. வில, ஹஹச2, 
விஜ ]௦ஜி.கஹஸவெஃணலாவெ., வங்க த டக அது 
அலங்கரிக்கப்பட்ட பூர்ணமான தர்ப்பாஸனத்தை உடைய்வராயும்‌, 
கழுகுக்கு அரசனாயெ ஜீடாயுஸ்ஸினுடைய தேஹத்தைக்‌ கொளு 
த்தவேண்டு மென்றெ ஆசையினால்‌ அறியப்பட்ட தன்னை ஆங்ர 
யிஞ்த , ஜனங்களிடதீஇல்‌ . உண்டாயெ ப்ரீதியை உரை டயவரரயும்‌, 
வீண்போகாத மாஹாத்ம்யத்தை உடையரிஷி ஜனங்களை ஆங்ரயித்‌ 
இருந்ததினால்‌ போக்கடிக்கப்பட்ட மனதின்‌ கலக்கத்தையுடைய 
சபரி மோக்ஷத்தை அடைந்ததற்கு ஸாகதியாயிருர்‌தவரரயும்‌, வாயு 
புத்திரனாயெ ஹனுமாருடைய- ॥0ஈபமான வார்த்தையினால்‌ ப்ரீதி 
 செய்விக்கப்பட்ட மனதை உடையவராயும்‌, ஸூர்யன்‌ பிள்ளையா 
யெ ஸுக்ரீவனுடைய  ஸா.ரணாகதியினால்‌ பசாஇீனமாகச்‌ செய்யப்‌ 
ப பட்ட ஸ்வாதந்தர்ய த்தை உடையவராயும்‌ (அதாவது அவனுடைய 
பம ரணாக இயினால்‌ வஸிக்ருதரானார்‌ என்றபடி), விசாலங்களான கத 
( ங்களில்‌ அழுத்துவதினால்‌ பீடி க்கப்பட்ட ராவணனுக்குப்‌ பயத்தை 
உண்டு பண்ணினவனாயும்‌ நான்கு ஸழுத்திரங்களிலும்‌ விளையாடு 
வதில்‌ ஸாமாத்திய முடையவனாயும்‌ இருக்கற வானர ராஜாவாயெ 
வாலியி னுடைய மார்பாகய விசாலமான கல்ப்ரதேசத்தைப்‌ பிளப்‌ 
பதில்‌ பயங்கரமான பாணத்தை .உடையவராயும்‌, _ சத்துரு 
வின்‌ தம்பியாகிய ராக்ஷஸனாகய விபிஷணனை  அங்கெரிக்க 
றதில்‌ உண்டான பமபசப்பினால்‌ , _ப்ரகாசமான ஸர்வேங்வானா 
யிருக்கும்‌ தன்மையை உடையவராயும்‌ (அதாவது அந்த ஸமய 
தீதில்‌ ச்ம்‌ ண.காலுஹ_நா௫ ? இக்யாதியால்‌ தன்னு 
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கூதி.க ஹ.க)வ 0.௧.௩, . கஷிகாலகற_கல.த-வி_ச.மிறிநி 
கஸஷாயி.கஹெ.க-௦வய. வீர£ஷீ9ஹி.ச ஹைுஜெடிண_- உர 

பை? 9 க 
வரொய்வெவய லாவ ஓலொவகெணடெயிகெ._ந,விமஉட 
௯ 
விஸ்ரிவவி_தா5)_நவிவபி.ச 8௯ டலி ஹலுவிப௦ வவ_நயவிஸா 8ஹ 
வ x த] ~~ 
யே விஸ்‌ ரண விவா. விக சே, ௯-௦௦லக௯ண_ ௧௩ ஓ 
மீரிஉடம௨௦ஃலொஸிநா, 8வவஜிஉலிஹ_ந_ந௯ 1௨-5௦ ஐஹா கூதி 
க௱ாக்ஷஸ௨௦ அய-₹0_ந, நிவிலஐ.மஉமவார_கலய2ஐ_ந ௧௨ மவ 
ந8-வஉபகலவநஜநி ௧௯௨ ஈஜநிவாயவதி -ஐ ஆ வி 


. _ இவ.நவ௫)_ந டுக்‌ ப்பம்‌ வி ப ல 


க க கை வைது வ வகை 


டைய ஸர்வேஸ்வர தீவத்தை த்க்‌ க்ஷ்கதி 
செய்தவர்களைக்‌ காப்பாற்றுவதில்‌ தீகதிதசாயும்‌ . அப்படிக்‌ தன்னு 
டைய வரதத்தை ஸத்யமாகக்‌ காப்பாற்றுதிறவராயும்‌;. வான்ரக்‌ 
கூட்டங்களின்‌ கைகளினால்‌ தூக்கிக்கொண்டு வரப்பட்ட “மலைக 
ஸின்‌ கூட்டங்களினால்‌ செய்யப்பட்ட அணையின்‌ ப்ரதேசத்தினால்‌ 
ஸமுத்திரத்தைப்‌ பிரித்தவசாயும்‌, லங்கா பட்டணத்தின்‌ ' “அந்தப்‌ 
புரத்தில்‌ வஸிக்கும்‌ ஸ்திரீகளுக்கு நடுக்கமாகிற நர்த்தன லீலையை 
உபதேசம்‌ செய்யும்‌ ஆசார்யனாயும்‌ (அதாவ அ|பயத்தினால்‌ அவர்‌ 
களை தடுக்கச்‌ செய்தவராயும்‌), ஒரு தடங்கலு மில்லாத பாணங்‌ » 
களைக்கொண்டு அடிப்பதினால்‌ பிளக்கப்பட்ட இரீடங்களை உடைய 
 -வனாப்‌ தழதழத்தவனாகிய விஸ்‌.ரவஸ்ஸின்‌ பிள்ளையாய்‌ ராவண 
' னுக்கு இளைப்பாறுவதற்கு ஸாவகாசத்தைக்‌ : கொடுத்ததினால்‌ ப்ர 
ஹித்தமான பராக்ரமதீதை உடையவரரயும்‌, கும்ப “கர்ணனாயெ 
1 'குலாசலத்தைப்‌ 'பிளப்பதில்‌ வஜ்ராயு தமாயும்‌, இந்திரஜித்தை வதம்‌ 
- செய்‌ தவ.ராகிய ல-்்ஷமணானை. ஸாக்தியாக வைச்தக்கொண்டு. ராவண 
னோடு தீவந்த்வ யுத்தத்தைச்‌ ௦ செய்தவராயும்‌, எல்லா உலகங்களுக்‌ 
கும்‌ எப்பொழும்‌ பயத்தை உண்டாக்கக்‌ கொண்டிருக்றெ : ராவண 


னுடைய. தலைகள்‌ பத்தையும்‌ . அ த்ததினால்‌ உண்டாக்கப்பட்ட 
துக்கத்தை உடைய ராஸ ஸ்திரிகளின்‌ அழும்‌ ஸமயத்‌இல்‌ ௨ உண்‌ 
டான வார்த்தையினால்‌ ப்ரகாசம்‌ செய்யப்பட்ட மேன்மையை உடை 
யவராயும்‌, விபீஷணனுக்கு ஸ்வாதினமாகச்‌ செய்யப்பட்ட லங்கை 


» 
கண்‌ 
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க.க ௨௦௦௨01/4ண, வாஷகாலஸமொஷ$ க] ௧௦.0 நர 
ண_வெ.ந, விஜதாணவ.கமணக 1. தக்ஷணலா_த8பநொறய௰ 
ஹிஹாஹ_நாயிர-கெடக, கிவ)ஜள சாயொ உ )ாயிடெவடெ 
ற 
ந, ஜா நகீஸஹய8_வாரிணா, ஊஹவ_ய8 வரறாய.நீயெ 
ந, ஹநாதநயகெண, ஹாகெ.தஜநவ௨ஐநிய மிகஜஉ 8.தஜி 
தமஜஹஷ-ஜா கசிவு) ம.கிஓா உமரி தமி) நிவ 8வெலவெ.ம்‌, 
ஹமுவதா ஊகதஜ.நாவியாணே ஸ்ரீமாணே விறா0௨௧5.க நாயீ 
வ ப) 

௯7-8௦ | 


யின்‌ ஐங்வர்யத்தை உடையவராயும்‌, புஷ்பகவிமானத்தின்‌ வேகத்‌ 
தினால்‌ மாட்டுக்குளப்படியாஃச்‌ செய்யப்பட்ட (அதாவஅ அதிசிக்‌ 
இரத்தில்‌ தாண்டப்பட்ட) ஆகாசமாஇற பெரிய ஸமுத்திரத்தை 
உடையவராயும்‌, பதினாலு வருடம்‌ காட்டில்‌ வஸிக்கை என்றெ 
ப்ரதிஜ்ளையாகிற ஸழுத்திரக்தைக்‌ தாண்டுவதை ஸாவதானமாக 
எதிர்‌ பார்த்திருந்த பரதனுடைய ஆசையாறெ ஸிம்மாஸனத்தில்‌ 
ஏறினவராயும்‌ (அதாவது பதினாலு வருஷம்‌ காட்டில்‌ வஸிக்கும்‌ 
ப்ரதிஜ்ளையை நினைத்து நாள்‌ எண்ணிக்‌ கொண்டிருந்த பரதன்‌ 
அந்தக்காலம்‌ கழிந்த உடனே இப்பொழுது ஸ்ரீராமன்‌ எழுந்தரு 
ளும்‌ ஸமயம்‌ என்று ஆசைப்பட்டுக்‌ கொண்டி ருந்தபடி விவக்ஷிதம்‌), 
மிகவும்‌ இறந்ததாகிய பூமியில்‌ இருக்கும்‌ அயோத்திக்குத்‌ தேவ 
தையாயும்‌, அன்றிக்கே அகாசத்தில்‌ இருக்கும்‌ ௮ யோத்தியான 
ஸ்ரீ வைகுண்டதீதிற்கும்‌ பூமியில்‌ இருக்கும்‌ அயோத்திக்கும்‌ 
- இதவதையாயும்‌, ஸீதைக்குப்‌ பர்த்தா வானவராயும்‌, எல்‌ 
லாத்‌ தர்மங்களினாலும்‌ ஆராதனம்‌ செய்பப்படக்‌ கூடியவரா 
யும்‌, நித்யமான தர்மமாயும்‌, கோஸல தேசத்தில்‌ (அதாவ அ 
தக பட்டண த்தில்‌) உசீபத்தியை அடைந்தபடியினால்‌ க்ரு 
தார்ச்சங்களான ஐஙகமஸ்தாவரங்களாயெ ப்ராணிகளின்‌ கூட்டத்‌ 
கிற்கு அவய கதியைக்‌ கொடுத்ததினால்‌ ப்ரகாசம்‌ செப்யப்பட்ட 
கத்யமயும்‌ எல்லையில்லாத அமான ப்ரபாவத்தை உடையவராயும்‌, 
2 ஜனங்களுக்கு ஸ்‌ கொஷத்தை உண்டாக்குகிறவரா 
யும்‌ இருக்கிற இந்தப்‌ பகவானாயெ ஸ்ரீராமனால்‌. இந்த. ப்ரபஞ்சம்‌ 
முழுவ அம்‌ நாதனை உடையதாகச்‌ செய்யப்பட்ட து. 
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விவெ.௯$__(ஹஹஷ.[விஷாரமி.கா க்ஷ$வலொகயஐ) 
வாறராவா௱வயொவிஸொஷணகலாவாறீணகாலா_நஐ 

தாலாதாலலிஹார ஹாறிவிரிவவாவாரவொக, 9௨ 1 


ஹவ_3ரவஸஹக 1.5 வளுஜ_நகா ஹாுாக்ஷணணெகவ கீ 
us த | அறத்‌. 


யொவிம ஹவா_நய8.) விற.கி௦ ய.நீ ஹ_க.நீ.த _ந௨॥ 43 
டி வ சர ௦ 

ஹாு2 தி£__.கெவ ! ணட ஹெ து சம. பர்‌ ஐ இிணெவ்‌ 

வ 

ய௦2 ஹஷெ._த-ு ஹணாவஹஊண தஹ வியி ஜணொ 

கிக்‌ குறிக | (மோயா) ஜெவ 7 -5௨ஹெ.காக ஆ. . 

நவ 08_4ஹெ.க-ஈவஹ௦ஊாவகெ.ந கூயாவி யாதி_)௬ஐ_௩௨ “ 
கர.சா.கீ கி, யச | 

வவஹாய$__வெவ ! ௪ய௦ வ உநறாவாஉலரவ8_ நாம 


வள்‌. -(ஸற்தொஷத்தினால்‌ கண்கள்‌ எல்லாம்‌ மலரப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டு) 
ஸமுத்திரத்தின்‌ ஜலத்தை வத்றும்படி. செய்வதாயெ கார்யத்தில்‌ 
மிகவும்‌ தேர்ந்ததான ப்ரளய காலத்தில்‌ உண்டான அக்னி ஜ்வாலைக 
ளின்‌ கூட்டத்தின்‌ வ்யாபாசத்தை அபஹரிக்கிறதாய்‌ இருக்கிற 


- பாணங்களினுடைய  வயாபாரத்தினால்‌ பயங்கரமான க்ரமத்தை 


- உடையவராயும்‌, ஒருதரம்‌ சரணாகதி செய்த ஜனங்களின்‌ கூட்‌ 


௪ ௪ vw . s தய 
டத்தை சக்ஷிப்பதைமபே முக்கியமான வரதமாக உடையவராயும்‌,. 


ஸரீ சத்தோடு கூடிய தர்மமாயும்‌ இருக்கெ அந்த வில்வித்யையில்‌ ப்ர 


ட ௮. அடல ட்ப 


ஸித்தரான ராமன்‌ நமக்கு அதர்மத்தின்‌ நாசத்தை செய்யவேண்டும்‌, 


ஸுபமதி- தேவ! நஈளனைக்கொண்டு ஸேதுவை (அணையை) கட்டி 


வைத்த இந்த ஸ்ரீராமனாலேபோல தர்மமாகிற அணையை ஸ்தா 
பிச்றெ உம்மாலும்‌ தர்மிஷ்டர்களான ஜனம்‌ க்ருதார்தீதமாகச்‌ 


செய்யப்படுகிறது. 
வ்யவஸாயன்‌-தேவ ! இவரோவெனில்‌ அவதாரம்‌ செப்‌, அழுதல்‌ 
அடர்ர்‌துவர்திருக்றெ  பமத்வத்தை உடையவராயும்‌, எல்லா 
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வ௱ற-௫வ2 ஷஹ.நிமராஷஷாறால-௫.க.ம_த ரவநிஷ௨ர 


'வாயெ_ா ஹமவாஙாஹாுலெவ | 


நம்‌ ஹய௦ஸெகவீரொ 
௨ ஜலட.ஹ_தகெதொணிஉ ஜா தவை ந 


மெ_ா௨$_நா௦ வாண து 
முர ஹா_ தவ கதீவபொஒாறசிகி[2 | தி 


நகாகெ. ... 
நாயொ வர வல்‌ காடலெ 
நஃ௱சவ-பாவய வெ தமா வ.ஹாறீ . 
ன்‌ ப ஆ 
வாணஹால வ௫ஹா_நா௦ 


வமந] ஹ்சா2 ரய ஹார8 ॥ - 44 


'௭8-_நா கில உ கநா ௯ட யஸைாஐ_நாஙிஷ . வ 
| 


வ யெ.நாக காலை 9 கெய்‌ காாவலயாஉ$௰ பாக அத 


. 

| a குல்ல க்க்ககலககிகக்ககக சலக கட கக்கு ககுகிக்குக்கிக்கு இலக க்ஷ்க கட்சிக வலவ; கக்குகுகு லகலகலகலக வ தகவல வக உ ட *ல்ககி கடட ௫௫௮ ௧௧௬௧௧௯ 
| ்‌ 

{ 


வேதாந்தங்களுக்கும்‌ ஸாரமாகிய 2 லட. ட்‌ 
-செய்த ஆசார்யனாயெ பகவானாயெ வாஸுதேவன்‌. 
இவர்‌ கம்ஸனை தவம்ஸம்‌ செய்வதில்‌ முக்கிய வீரனாயும்‌, அஸா 
ரர்களினுடைய  சுமையினால்‌ தொந்திரவு செய்யப்பட்ட பூமியில 
ஆபத்தில்‌ பந்்‌தவாயும்‌, கோப ஸ்திரீகளுக்கு ப்ராண ஸ்ரேஹிதனாச 
வும்‌, தனக்குக்‌ குருவான ஸாந்தீபினியின்‌ பிள்ளைகளைத்‌ திரும்பவும்‌ 
பிழைக்கும்படி செய்ததினால்‌ விமோஷமான இர்த்தியை உடையவரா 
யும்‌, வ்ருஷ்ணி அந்தகர்‌ முதலியவர்களின்‌ வம்சத்தில்‌ பிறந்த அரச 
களுக்கு நாதனாயும்‌, ஈரகாஸாரன்‌ பட்டணத்தில்‌ வஸிக்றெ அவன்‌ 
ஸ்திரீகனினுடைய மகரிகா பத்திரத்தைப்‌ போக்கடி தீதவராயும்‌, ௮௧ 
வது அவர்களுக்கு வைதவ்ய த்தை உண்டாக்‌னவரசாயும்‌, தசெளபத 
யின்‌ பர்த்தாக்களாகிய பாண்டவர்களுக்கு யுத்தத்தில்‌ ஸ்ரேஹிதனா 
யும்‌ இருக்கிற ஐந்தாவது வேதத்திற்கு ஸாரமாயெ க்ருஷ்ணன்‌; . - 44 
பூதனை, சகடன்‌, இரட்டையாகய மருதமரம்‌, . ௮ரிஷ்டண்‌, ப்‌. லம்‌ 
பன்‌, தேனுகன்‌, காளியன்‌, கேத, , குவலயாபீடம்‌ என்றெ யானை, 
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ஹிகாலி உ௰ஷ ஐந8உடபெ.ந மொவாலக௯-ஓவ$_?_ நாய | 
(ஹப மொவஜ_58 | 
I (ராஜர _(வஸஹஷ_வலொக)) கத்‌ 
நமிகுடெஷ- கிஸமா8ாயாூி 0.௪௦ 
மிம2ாஜெறய-ு_நாஷி 372) ரண | 
யஸா8_$௨௨ ரஷ பால்கெல௦௦ 


.டயே_மா ஹாக்ஷிக யளவ.ந௦ ய-வர_ந% ॥ 45 


வ$வஷாய$__உய௦ வ நரிஹ ' வாஹ வவ) வா2பெசா 


வண வற௦வறா | 


| ஊயகி ௨0 சவர கி படிகூதிடெகா வல&நா௦ 
- ஸ்ரிிலவலயஸிஹா ஸ்ரீ. 0௨ ஹ_வ.காஷெ.$ | 


ரத்ன. முஷ்டிகன்‌ முதலிய. அஷ்டர்களைக்‌ கொன்றவராயெ 


இந்த. ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனால்‌ இடையர்களுடைய வம்பரதீதை வருத்தி 
| செய்வதற்காகக்‌ கோவர்த்தனம்‌ AL மலை தூக்கப்பட்டது. 


என க்ப்‌ கனு மனு கய்‌ 


ஷை நகு கடக்க க்ஷ. அஷ 


_ ராஜா---(ஸந் கோஷத்துடன்‌ பார்த்த) 


தத்‌ வேதாரந்தங்களினால்‌ இன்றளவும்‌ தேடப்பட்டவராயும்‌, இட்‌ 
டையாய்‌ நின்ற மருதமசங்களில்‌, அன்‌.திக்கே மருதமரங்களினால்‌ 
கண்டறியப்பட்ட பால்ய லீலையை உடையவராயும்‌, யமுனையை ஸாக்ஷி 
யாக உடைய யெளவனத்தை உடையவராயும்‌ இருக்கறத யுவாவாயெ 
ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனை எப்போழுதும்‌ என்னுடைய . ஸமீபங்களிலேயே 
பார்க்கிறேன்‌. இர்‌ 45 
_ வ்யவஸாயன்‌-—இதோ இந்த ஸ்ரீ க்ருஷ்ண னுடைய இது பக்கக்‌ 
| பண்ட்‌ கத்தல்‌ வரிசை. | 
இடஸ்‌ இரீகளினுடைய தளர்ந்திருக்றெ வளைகளின்‌ ஸூப்தத்தி 
னால்‌ குளிர்்ததான கைகளின்‌ தாளங்களினால்‌ அழகான நடையைக்‌. 
| கற்றுக்கொடுக்கப்பட்ட சரயும்‌, எல்லா உலகங்களையும்‌ மக்திப்பதற்‌ 


440 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஸுமுர்யோ தயம்‌. 

கிலு வநாமக்ஷா மொவவெஷஹ) விஷொ 
ஈயற்ணிஷயாய 8%றவா_ந௦0_நாஷ£ ॥ A6 

ஐய௦ வாவறா.-. 
லக களாவவடிணவக 5 பக்கத்‌ கம்மல்‌ அ 
. . [ச] 

ஹாலாஉஹ தரா வியா விஹ ]-சயஹஙஷுு ம உராணி நூ | 

க்£ ௦ ாயெவ யாலிரவ மம இகாவ ஊடே தரர பெ 

௯ LD) 2 

ராகள ரா க&ஹ௨ஞ ஐமடத கரஷ்ஹ। -தா8 கெடய ॥ 47 


ப ்‌ ன்‌ 

வஷ&கி$_ஈய)௨உ.த ! சவணி ஹார உண வவ-௨3௦ஐஉ 

யா. நற வி௯ _த-ு8௦வி ஹ்ஹ ம௯ ஹா பிஹெஹ ௨௦ 
ய 


ஹண ஹணஉ௦ கஉரா ஊவ கி௫௧௦ வெவிஹிஹி 9 
ணய 


(மாயா) பல்லவன்‌ / மில்க்‌ ஸு க? ய௨- 


காக இடையர்களுடைய வேஷததைத்‌ த த்ய இறந்த 
உதட்டிலிருக்‌. து. உண்டாகிற அம்ருதத்தில்‌ பாகத்தை உடையதா 
யும்‌ இருக்‌ ற மூங்கில்‌ கழி (புல்லாங்குழல்‌) எல்லாவற்றையும்‌ 
விட மேன்மை பெற்று விளங்குகிறது. 46 
இஅவும்‌ மற்றொன்று 
ஒரு பக்கம்‌ சாய்க்திருக்கும்படி செய்யப்பட்ட குருவம்‌௪த்து 
ராஜாக்களின்‌ பட்டணம்‌ முதலியவைகளை உடையதாயும்‌, நிராகரிக்‌ 
கப்பட்ட ப்ரலம்பன்‌ முதலிய அஸுரர்கனை உடையதாயும்‌ இருக்‌ 
இற பலராமனுடைய அப்படிப்பட்ட விளையாட்டுக்கள்‌ நமக்கு 
கேஷேமத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌, சர்க்கரையோடு சேர்ந்த பாலைப்‌ 
போல எந்தப்‌ பலராமன்‌ விளையாட்டுக்களோடு சேர்ந்ததாக பால்‌ 
யம்‌ முதல்‌ கொண்டு உண்டான க்ருஷ்ணனுடைய அப்படிப்பட்ட. 
லீலைகள்‌ அதிகமான குணங்களினால்‌ உலகத்திற்கு போக்யம்களாக 
ஆயிற்றோ. 47. 
ஸ'மதிஆர்யபுத்ம! பூமியின்‌ பாரத்தைப்‌ போக்குவதில்‌ ப்ரவ்‌। 
ருத்தி செய்தவராயெ க்ருஷ்ணனைப்‌போல ஸம்ஸாரத்தில்‌ உண்‌: 
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I ய நதிவ காவி ஹஹ]-கிலயலற.நிபெஷ ய்௦ஹ._ந 
ஹஹூ8ஜிராஜெவ க ]-ககாய-ஃ௦ வெக்ஷிஷெ 
வவவணாய$__ஷ.5) 09.5௯ | ஒத) _சாயே3வில கொஷ..கி 
24௨௩ ௬௦ | 
ஈாஜா-(லிலொக)) 
லாவி.[)ர உறயா. மவஸி.ஹ ஊவய௦ஹாய ௩9 ௧௨ _தா௦ 
க்‌ விஷ-யமமஹா௦த$ கலிகயாகாலுஷ ௧ லஉஷ௫ | 
நிபெஷக்ஷககணகெ கூதி.கிகலெ யாராஜலள வெ ய றவ, 
ய2_௦ கா.க_ய-௦ம௦ வூரொஹய.கி யஷிஹிஃ றாயாறாயறவ 


டான பயமாகிற சுமையை மிகுதி இல்லாமல்‌ போக்கடிப்பஇல்‌. 
உத்ஸாஹத்தை உடையவரசாகிய உம்மையும்‌ அதி சீக்கிரத்தில்‌ 


கார்யம்‌ செய்து முடித்தவராக பார்க்கப்போகிறேன்‌. 


வ்யவஸாயன்‌--இது உண்மையே. எல்லாத்‌ தோஷங்களையும்‌ போக்‌ 
ட கடிக்கக்‌ கூடியவராகய இந்தக்‌ கல்கி பார்க்கப்படட்டும்‌, 
ராஜா-—(பார்த்த)— 

இனி வரப்போற அவஸ்தையோடு கூட இந்தச்‌ சித்திரத்தில்‌. 
ஆவிர்பவித்தவராயும்‌, விஷ்‌ ணு யமுஸ்ஸென்றெ ப்ராம்மணனுக்‌ 
குப்‌ பிள்ளையாயும்‌; கலியின்‌ ஈடவடிக்கையினால்‌ உண்டாகிய கலக்‌ 
கத்தை முற்றிலும்‌ போக்கடிக்கக்‌ கூடியவராயும்‌ இருக்கிற கல்‌ 
கமக்கு ஸம்ஸாரத்தைப்‌ போக்கடிப்பதற்குக்‌ காரணமாக இருக்க 
வேண்டும்‌, எந்தக்‌ கல்கியின்‌ கத்தியாகிற மேகம்‌ மிகுதியில்லாமல்‌ 
போக்கடிக்கப்பட்ட முள்ளை உடைய அன்திக்கே சத்ருக்களை 
உடையதான பூமியில்‌ தன்னுடைய நனிகளாறெ ஜல ப்ரவாஹவ்‌ 
களினால்‌ அழிவில்லாததான க்குச்‌ உண்டான தர்மத்தை 


முளைக்கும்படி செய்றெதோ, of . 1 பி 48 
56 ்‌ 2 1 
ஆ ட ம்‌] 


அன்‌ 


442 பநீஸஹங்கல்ப ஸமர்யோதயம்‌. 
வவ்வ்ரய செவ !' ஜக கில ஹமவத2' க௯.கிஜிஉவ காற 
லெ ௯.அி௯.சி லவஹஷி | ஜொ.௫இ_கரலரவிநமம ௨மவ,தஹவஜர 
வ 
வ்தாறா? | ௬8 ஷாணா _கிஸியவண_ெ _நிமசாஷ வெகிடு தச்‌ 
ஷி நிவ ]-த வாவாறா$ | 
சவிஐ__ ்‌ ர i 4 


ஐவ ா8.ந |! விணாரகவ வ/ 2ஹாவொ.கி ஜு ! ய ]வாஹரெ ! 


ஈக்ஷாவா8 £ றொஷறா8/ கா௱௱ணாகாக க 7 ஹெலாஹ மிது! 
ய } 

/ ஐ) / ௯ 7௦1 

கீ, லமாவவே / கவோஹ்‌_ந உறா ௯ நு ஐ.தி பே பகன்‌ [ ணா£॥ 


55 5௦ ௨-ு௱ுற௱ுஹஷா£ வ நஹி ௨-௦ வ_ந௦ வண வடக படு 


வ்யவஸாயன்‌--ேவ ! இப்படிப்‌ பகவானுடைய இல அவதாரங்க 
ளின்‌ பிரிவுகள்‌ எழுதப்பட்டதுகள்‌. பகவானுடைய இஷ்டப்‌ 
“படி செய்யும்‌ அவதாரங்கள்‌ இதற்கு முன்‌ நடந்தவைகளும்‌ இனி 
வரப்போறெவைகளும்‌ எவ்வளவு இருக்கின்றன. அவைகளின்‌ 
மஹிமைகளைச்‌ சொல்லும்‌ விஷயத்தில்‌ வேதாந்தத்தை அறிக்க 
வர்களும்‌ (ஸாத்யமில்லாமல்‌) திருப்பப்பட்ட  வ்யாபாரத்தை 


உடையவர்கள்‌. 


மேலும்‌-- 

ஸங்கல்பத்தினால்மத்ஸ்யாவகாசம்‌ செய்தவனே! விளையாட்டினால்‌ 
ஆமையானவனே ! பெரிய வராஹத்தின்‌ ரூபத்தைத்‌ தரித்தவனே! 
யாத்ருச்சிகமாக ஸிம்மமானவனே! ரக்ஷிப்பதற்காக வாமனனானவனே! 
கோபதீதையே ஸ்வபாவமாக உடைய ப.சசு.ராமனானவனே ! தயை 
யையே ஸ்வபாவமாக உடைய ரகு வம்சத்தில்‌ பிறந்த ஸ்ரீராமனான 
வனே! சத்ருக்களினிடத் தில்‌ அல்யதீதினால்‌ கலப்பையை” ஆயுத 
மாகத்‌ தரித்த வலசாமனானவனே! விளையாட்டினால்‌ இடையனாக வக: 
அவதரித்த ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனானவனே ! கல்கம்‌ என்கிற. லக்ஷணம்‌ 
உடைய குதிரையை வாஹனமாக உடைத்தானபடியினால்‌ கல்யெரனி 
வனே ! எனறு இனந்தோறும்‌ சொல்லிக்கொண்டிருப்பவர்களாய்‌ புண்‌ 


யங்களின்‌ கூட்டங்களாக க்ரயத்திற்கு வி,ர்கக்கூடிய வஸ்துக்கள்‌ 
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பெெஷாு ஜஹெடெசுஷ- ௨ஊமவஉவ காரறெஷஃு யயாகரி8. த 08௯3 


4 ௬ 


்‌' ௦௯.௩௦ நில_ராணீயஃ 2ஹாறாஜெந | 
மாஜா... ஸஹெ.நாவ)தெ ! ஷாயீயஹஸிஹி.௧௦ | _க ௨௦ ஹு 


ப ஆலை லக 
விப 0 விறாற-இவஷ) ய அ; டக விம,ஹெ | "த 
ஹூாயி ஐ_ந_நீக வ ஹாயயிஷ £8 மாவ.நா௨॥ ஜி 50 


_b வா அராஹா௯ 2.கிலாற௰ | 


யத 


௨௨௬௯லநதாநா௦ ஊாஹ$ர_ந£ வூ££ ணெ 


வூணிஹி.தராஜிலெ௨$ ஷூ A | 
நிறைந்த கடைத்தெரு போன்றவர்களான புருஷர்கள்‌ இந்த லோகத்‌ 
தைப்‌ பரிசுத்தம்‌ செய்கிறார்கள்‌. 49 


அப்படிப்பட்ட இந்தப்‌ பகவானுடைய அவதாரங்களில்‌ மற்றொன்‌ 

றில்‌ ஆசையில்லா த புருஷனுக்கு அவனிஷ்டப்படி. த்யானத்திற்கு 
;. விஷயமாகக்கூடிய ஒன்று மஹாராஜாவினால்‌ நிர்த்தாரணம்‌ செய்யத்‌ 
. தக்கது. 


ராஜா--ஸேநாபதே ! நன்றாக யோசிக்கப்பட்டது, ஆகையினால்‌ 
நான்‌ இப்பொழு அ 


பரிசுத்தமான பகவானுடைய: ஏதாவஅ ஒரு விக்ரஹத்தில்‌ புரு 
ஆனுக்கு ஸமாதியை உண்டாக்குகிற தயானத்தை உண்டாக்குகி 
தேன்‌. ... 50 
இந்த விஷயத்தில்‌ ஈமக்கு அதிகப்‌ பாரமில்லை, ஏனெனில்‌ 
தாமரைப்‌ புஷ்பம்‌ போன்ற தன்‌ திருவடிகளை ஆஸ்சயித் தவர்‌ 
களுக்கு ப்சமாணங்களினால்‌ ப்ரகாசிக்றெவராயும்‌, பழைய கான ஸம்ஸ்‌ 
காரத்தின்‌ சக்‌ இயினால்‌ உண்டாக்கப்பட்ட ஆசையின்‌ வயத்யாஸத்தை 


உடையவராயும்‌, தமைக்கு - அ௫ப்பட்ட: “அடங்கல இல்லாத லீலையை 


்‌ ச்‌ ஓ ச ௬ ்‌ க்‌ 

444 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஸுிர்யோதயம்‌. 

ஊ-௱ய9_-௩௯௦வா நிவ நிவி வு ல$ 

உறிகலய_கி ற-௫௨௦ லாவ. நாலை நரஹ_$௦ ॥ 51 
_ததி.ஹக௯ 7.௧௦ பூமில உாற_5_ந திய தா௦ ரில ரயிகாறிணஹுஹா 

ஷாஷுகவாஷொ.வி.௧௦ வாறிபடொொஷி௯௦ | 
வ;)வஹாய$__யஉஜதாவய.தி ஜெவ? | 
மாஜா ஹெநாவடெக / ஸ)லவ௨ வஷிய-2கர வய௦ வ௦கறெ8ஹி 

ஹூ நவாகாணீயாய்‌ | 

[௨-௫ நிய ரஞாஹஸவெ-4] 
து 2710) 


உ. சிஸ்ரீகவி.காகி.சுவவிஹஹு) ஹவ.4.கஷஷ.கஞு, ஹு 
ஸ்ரீ உடி.நாயவம ஸ்ரீ£அடாஷாவாயஹ) கரகிஷ- 
க 
ட்‌ 
ப்‌ ஹஜலுஹூபயெஃாஉயெ 
॥ ஸஹாரம, ய.நிஉ_ரமண௦ நா ஹவகதொல௨$ | 
யயர செல்‌ ௮22 

॥ ்ரீூடபெத நிமதாஷூ8.ஹாடெயிகாய _ந89 ॥ 





உடைய ப்ரபுவாயெ இந்தப்‌ பகவான்‌ த்யானத்திற்கு விஷயமாவதற்‌ 
குத்‌ தகுக்த ரூபத்தைத்‌ தானே செய்இரர்‌. 51 
ஆதலால்‌ இப்பொழுது சித்திரத்தைப்‌ பார்த்தது போதும்‌, 
சில்பிகளுக்குள்‌ சிறந்தவனாயெ . ஸம்ஸ்காரனுக்கு நம்முடைய ஸர்‌ 
தோஷத்திற்குத்‌ தகுந்ததான ஸம்மானம்‌ கொடுக்கத்தக்க அ. 
வ்யவஸாயன்‌--ராஜா எப்படி உத்திரவு செய்றொரோ அப்படியே. 
ராஜா--ஸேகாபதே !. மிகுந்த பபலசாலிகளினால்‌ எதிர்க்சப்பட்டிருக்‌ 
. இற காம்‌ மேலே செய்யவேண்டிய கார்யத்தைச்‌ செய்வதற்காக 
தீவரையை அடைவோம்‌. 
| என்௮ எல்லோரும்‌ வெளியே போரார்கள்‌. ] 
ாுஈபால்ரய நிர்த்தாராணம்‌ என்‌ னும்‌ 
ஏழாவது அங்கம்‌ முற்றிற்று... 
DN 


॥ஸ்ரீ£ ॥ 


॥ ஸ்ரீ20ு.க நிமதராஷூ8ஹாடெபபிகாய _ந8£ ॥ 


॥ சொஹாகிவ௱ாஜயொ_.கா£ கஷ சொ? | 





[-5-௧$ வவிஸா.க) வி.நிவெஸா ] 
௯ஹி_நிவெரர$ (ஹஹா 8ய_)௦பைஹுு8த)) 
ரஷ) நிவ) ஹடெஷஹவஹு8-யாணெஷு8 ௧ கூதி.கா$ 


a7 
வாற ளவறி.த) ௨ணி வ 9 ஹா.) ஒஹவா._த)ாஹ.கா$| 





॥ ஸ்ரீூ॥ 
॥ ஸ்ரீ8டெக ஸ்ரீ பிவாஹாரா நா_ந-௦ஐ 3ஹாடெயிிகாய ௩82 ॥ 
மோஹாதிபராஜயம்‌ என்னும்‌ 
எட்டாவது அங்கம்‌. 





[பிறகு அபிநிவேசன்‌ ப்‌ரவேசிக்கிறான்‌. | 
அபிநிடவசன்‌-— (தன்‌ அடைய ஸாமர்த்தியத்தை பஹுமானம்‌ செய்து 
கொண்டு) 
என்னால்‌ பார்க்கப்பட்ட புருஷர்கள்‌ ப்ரயோஜனம்‌ இல்லாமல்‌ 
ஆரம்பிக்கப்பட்ட ஏழு விதமான வ்யஸனங்களில்‌* ஸர்தோஷத்தை 
அடை௫இருர்கள்‌. தடங்கல்களாஇற சுழல்‌ காற்றுக்களினால்‌ அடிக்கடி 
அனிக்ச்பட்டவாகளார்‌ யிருந்தபோதிலும்‌ ஆரம்பித்த கார்யத்தை விடு 


* வ்யஸனங்களாவன புத்தியை இழுத்‌.அக்கொள்ளக்‌ கூடியவை 
களான ஸ்திரீகள்‌, சொக்கட்டான்‌, கள்ளுக்குடி, வேட்டையாடுதல்‌, 
க்ரூசமாகப்‌ பேசுதல்‌, கொடியசிக்ை செய்தல்‌, வீண்பெச்சுப்‌ பேசு 


தல்‌ என்பவை. 


டடத 


446. ஸ்ரீஸங்கல்ப ஸுூிர்யோதயம்‌. 
நா.நாஉ-வலயா_நகெவி ந ஜஹ.த )ியெ_வு8மெ_ கி 
தொஹஸாவி.நிவெ ௨௧௯௨ ]ம.ஹஃ௦ கொயமாயிகாரெ ஹி_க$ ॥ 


சவி ௨ லொலஜொவி 3ஹாஜொஹ ஷவ_$ஷஹ-௫0_கா 218௨ 


ஓடி கஹளலடா 


ல, (து ஷஹஹாயிக 7.௧) ஹவ- ஆ, லிஜயடெத | 


யத 
அவவ, உ ஹ0 ஷம ஹய8-௦_த௦லடெநொத 58 | 
௯ ஹராய லொலஹ ராதா வரஹை௦மவ? ॥ ஆதன்‌. 2 
லம்‌ 2ஹ தாவராயிக8-ஃவஹி_த சாஹாகஷா நவாயஸ) | 
யஜிஹ விவெகெ.ந பே = pra big அனபப வல்‌ wa DE 
யவாஹள 2 காஷா உள்ல A வூகாமுடெ.ந வாஹஹ 


பஸ்சில்‌ பமாஸெ 5 விக தததற்ல்ர்ர ப 








த தில்லை அனேகம்‌ இந்தக்‌ இன அக்கங்களினால்‌ பயங்கரமான அர்த்‌ 
தம்‌ என்றெ புருஷார்த்தத்தில்‌ ஆசையை விடுறெ தில்லை, இப்படிப்‌ 
பட்டவனாய்‌ ஒரே விதமான ஜ்ஞானத்தை உடையவனாதிய நான்‌ 
மஹா மோஹனுடைய பொக்கிஷத்தில்‌ வேலையில்‌ இருக்கிறேன்‌. த ட்‌ 


மேலும்‌---மஹா மோஹனுக்கு எல்லாவிதப்‌ பரிஜனமுமாகிய லோப 
ணும்‌ ஸஹோதர ஸ்நேஹத்தைக்‌ காண்பித்துக்கொண் டிருக்றெ 
என்னையே ஸஹாயமாக வைத்‌.துக்கொண்டு எல்லா இடங்களிலும்‌ 
ஜயிக்கிறான்‌. ஏனெனில்‌ 


&¥ 


தமையனாகிய லோபனுக்குப்‌ பிறகு உண்டானவனாயெ நான்‌ நிர்‌ 
வேதம்‌ உண்டாறெ ஸமயங்களில்‌ தானே கிளம்புவஇினால்‌ வ்ருத்தி 
யடைந்திருக்கறவன்‌. இ 


ஆங்சர்யம்‌ ! கம்முடைய வம்ஸாத்இத்கு பெரிய ஆபத்தும்‌ வர்திருக்இ 
றது. எதுவென்னில்‌:--இக்க ஸம்ஸாரத்தில்‌. ஜீவாத்மா விவேக: 
னால்‌ முதலில்‌ வேதாந்த வித்யையைக்‌ கற்றுக்கொடுிக்கப்பட்டான்‌.. 
பிறகு மற்ற மதங்கள்‌ பலமற்றவைகள்‌ என்று ப்ரகாசம்‌ செய்வதி! 
னால்‌ பரமாத்மாவை ப்ரகாசம்‌ செய்றெ. வேதாந்த பாஸ்‌ இரத்தில்‌! 





டண அணி 


எட்டாவது அங்கம்‌. A447 
லு ஹவபபிக்ரெ சொக்ொவயாயெ ஷூ ீக ௧9 | விரு 
க.]-காஸு கா8கெ யாடிய | வி ஷண கி2வி ஹயா 
“Pa ! சவயாி தணு யாஈணாயா ப௦-ஹூர ஒ௦ஸப._ந௦ | கூரி ' 
தபு ுஉ80வெர.மாரி விகுதி. ஹாஒ௦பைடெநா ஹா 
யொ. | 


டசி ச்‌ 


(வே_ஹிஸஷ) ஹவிஷா௨௦) ச. ர, 


௫ 


விகி) யயெறிஃ௦ ஹ்‌ விவி_ஜி.கா ஸி ம தய | 
அ வனவ ஹுல்டடா வக ஹ்‌ விரொவ ஜிமீஷி_ கரூ ॥... 8 


% 


(வெடி) ஐலசெ௦வவ மண உ. மாவொ 2௦௨௮ ஞூ ஹி 
வவ 8௦6 ஹிசூ ஸ்ட்‌ பஸபெஷெணி௫ ய-ஏராமெகி 
வருத்தி: செய்யப்பட்ட விற்வாஸத்தின்‌ குறைவை உடையவனா 
“னான்‌. அங்கங்களோடு கூடிய மோக்ஷோபாயத்தில்‌ யத்தனிக்கும்‌ 
படி. செய்யப்பட்டான்‌. காம க்ரோதாதிகளும்‌ தோற்கடிக்கப்பட்‌ 

டார்கள்‌. த்யானம்‌ செய்வதற்கு உசிதமான இடமும்‌ விசாரிக்கப்‌ 
பட்டது. அப்படி த்யானம்‌ செய்வதற்குப்‌ பாபத்தைப்‌ போக்க 

டிக்கக்கூடியதான விஷயமும்‌ நிஸ்சயம்‌ செய்யப்பட்டது. சாந்தி 

, தாந்தி வைராக்யம்‌ முதலியவைகளோடு சேர்ந்த த்யானம்‌ செய்யக்‌ 
கூடிய ஒரு விஷயத்தைப்‌ பற்றிய யோகமும்‌ ஆரம்பிவிக்கப்பட 
வேண்டுமென்று இச்சிக்கப்பட்ட அ. 

(பெருமூச்சு விட்டு அக்கத்துடன்‌)- 

எந்தக்‌ இகதா: முதலியவர்களினால்‌ ஸ்வாதீனப்படுத்தப்பட்ட 
ஸ்‌திரீகளினால்‌ இந்த மூன்று லோகங்களும்‌ ஜயிக்கப்பட்டதோ, மஹா 
ஸ்ர ரர்களாக ப்ரஸித்தி அடைந்த அந்தக்‌ காமன்‌ முதலியவர்களே 
ஜுகுப்ஸை, அஷ்டி, ஆத்ம வித்யை, முதலிய ஸ்‌ திரீகளினாலே 'ஐயிக்‌ 


கப்படவேண்டும்‌ என்று விரும்பப்பட்டார்கள்‌. 3 


(திமைக்குள்‌)- (மைத்‌ தனனாயெ) பாவனாயெ நீர்‌ பொய்‌ சொல்லு 
--இறீர்‌, மஹா மோஹணுடைய னேனையில்‌ இருக்றெ. ப்ரதானர்‌ 


450 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஸுிர்யோதயம்‌. 
ஹச வஉ.தா | (மாயா) ௫8-௦ தாஹூாடண காய 
ஷஃடி0.5 2 ஹ_தாஸ்ாறா௦ வலெ_காயாறலவ) ஐவா.த வித 
பமந ஷய வூவர-தா8 | 

௯ஷி நிவெம$_ ௪ ஹ8ஷெ)வ 88) வஹா? | சுயாவி ய 72 
. கெவீ கிசாவறெலி.கி உவயாம௦ | ஸலலீ நிவாடெத வூ 
வொவி ௯உரஅவி அ நரஸா8யி.௰௨ அ | 

வராஹ (ஹவிஷா,ி௰) ஐஐ வவ 2ஹராதொஹகெ 
காண ஹ்‌ வஹ-ஷ்ண௦ வினாவ | (மாய 
யஜெ)வ௦ உ தொ்வய னா. மா ஹீ ஒண்‌ விர 

மன்‌ 


மெ ஊவெ, ்‌ 


கூ 


குஹி.நிவெயா$_- (ஹூ -இக்ஷெவ௦ விவி) வியெ! 2 


ஸ்வ ஹவா, | ௯.௧; வக்‌ ராச 









ககக சசககக கச லக சைக கனகவ கை கலைக உட ௧௧௧ ௧௧௩௧௧௧௧௭ 


பக்க அணிக்‌ மப டல?! மாத்‌ கல்‌, தீ னல்‌ கார்யம்‌ முடி 


விடுறதா என்ன ? தடுக்கப்பட்ட ஆசையை உடையவர்க௦ 
இந்த ஸ்தீரீகள்‌ விளக்கு விட்டில்கள்‌ போலத்‌ தங்களை நா 
செய்து கொள்ளுவதில்‌ தாங்களே ப்ரவ்ருத்தி செய்றொர்கள்‌. 


... அபிநிவேசன்‌-— நானும்‌ இப்படியே எண்ணுகிறேன்‌. ஆனாலும்‌ 
ருச்சை என்றெ தேவி என்ன செய்வாள்‌ என்பத அறியமுடிய!' 
விளக்கு விட்டில்‌ விழுந்த போதிலும்‌ பெரிய விளக்கும்‌ இல 1 
யத்தில்‌ நாசம்‌ ௮டைூறது, 


்‌ 


துர்வாஸனை--இப்படி மஹாமோஹன்‌ வசையிலான நம்முடைய ம. 
மானர்களுக்கு நாசம்‌ வருமேயானால்‌ (நீர்‌ எப்படிப்‌ அிழைக்திறு 
பீர்‌ என்று சொல்லவேண்டும்‌ என்று அபிப்பிராயம்‌. ) | 


அபிநிவேசன்‌— (புருவத்தை நெரித்துக்‌ கொண்டு யோடுத்‌ ஆ), கால 


எப்பொழுதும்‌ உயிரோடு இருக்க வேண்டியது தான்‌. இல 
உபாயத்தையும்‌ இவ்விதமாக நினைக்கிறேன்‌. ஸம்ஸாசத்‌ Se உ 


டான ஸுபக அக்கங்களின்‌ கும்பலாயெ மஹாமோஹ ன்‌ 


7 


i 
சள 


மா மஹஷ்யற-௫வா..ு. ஹாதொஹகொர௰ ரஹா .நி.ம_.த) 8 


எட்டாவது அங்கம்‌. 451 


கூலா உ௱௱ஷாறெண லிவெகூாமபி த ஹூாய ) வி.நிவெு 
உதி ஹவிபெஷ ம 7.ஹீ_த_நா8க volo வீலிஷாசி | 


வ_ராஹ_நா..ணாஹ/ ௬ஹ௦ உண தாஹ விசூ கஹஃ 

)ஹாஃதி 2 (மாயா) _ நாய்‌! ௬ஹம வு நஹவ வியா ௬௦ 

. த்‌ 

வாதி 9 

ரி.நிவெஸ--௨ி யெ! கி௦ வீரி ? குஷி உ-௩ற_௩ய௦ 

பாரி.த) ௨) உ௱ூூ8வ வறிவானி ஹுஸஉகரா விற ஜீ 
ம 

ஷூ) ஷி | 

வரஹ்நராடஹஹஷொ வஹாஒ ௯ய)உ-தஹ ஜுவிரஹெ 

பி சஹ ணொ 82 ஹா ஹஹ விணாஹெ ஹ௯௦ ஜீவிஊண 

A ஹூ௦ வ ௦ த விஹஹி | (மாயா) 

ஹாற பே.ஹாஉ த்க்‌ யலி த 


| Sao, 


a தன்‌ ல்‌ கத்‌ வெளிப்பட்டு சல்‌ அடைய 
'வண்டும்‌ என்றெ ஆசையை முன்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு விவேகனை 
டைந்தவனாய ஸமாதியில்‌ அபிநிவேசம்‌ என்று ஒருவியோஷண த்‌ 
ரடு பெயரை வைத்துக்‌ கொண்டவனாய்‌ வெகுகாலம்‌ பிழைத்‌ ட்ட ற 
கப்‌ போகிறேன்‌... 











னை நாத! உமக்குப்‌ பத்தினியாக ன்‌ எப்படி. 7 இருப்‌ ல்‌ 

ன்‌? 

வேசன்‌--ப்ரியே ! ஏன்‌ பயப்படுகிறாய்‌ ? நீயும்‌ கெட்ட ஸஹவா 

றத்தை (௧8 என்றெ பதத்தோடு சேர்க்கையை) விட்டுவிட்டு 

ல்லவர்களோடு (ஸு என்பதோடு) சேர்ந்தவளாய்‌ வெகுகாலம்‌ 

வி ச திருக்கப்‌ போறைொய்‌. 

பாஸனை--- ஆர்ய புத்திரனுக்கு கு என்னிடத்தில்‌ அதிக அனுக்ரஹம்‌ 

ிருக்‌இ.த.து. ஏனெனில்‌. வெகு காலமாய்‌ வேலை செய்யப்பட்ட 
இய மஹா மோஹனுக்கு நாசம்‌ வந்த போதிலும்‌ தானும்‌ 

ச 
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ாாகஷோ மாணவர) லிநாமெ ஸய௦ ஜீவிகாா 


ஹூர௦ 97௦௮ க்ஷி ௧-௦ லி. நிவிமயயஸெ | 


கஹிநிவெம3_ ௩ கெவல௦ ஜீவி தஹ ௬௯௦ | ஜீவி 
ஓஹி | 


5. ”வ.3ரஹ_நர__ பயணி வு வஹா ஹவ-௦_த ஹி, ஜ௦வ 


ஊண்‌ 
6 
ஹலரவெஷி ! (மாயா) பமா வலெஷா ஹுவ]-தா 


யஜெவ ஹுலரவயி | 


அவி.நிவெரா$....(வவ_40.சாவலொக) விலிஷ)ஷாஸாக௨) 
wo jr உரருணாற சிவாஷரிக்ஷ ளந கர. தாறு | 

முரல ரஹொ௱ணஸு-௫லஸு 7௨.8.அி0.கர 2) ஹஷஸஹொ ணே 

வா.) ணேலவணி.க யலவட ஸா மிஹவெ.ந)ாி.ந$ | 

௫ ௨ாஹகரவாண£-உ௱௰ ந௦$ ௯ பெ ஹாக்‌ 

ச] ட)ஜெ வறிவாறி_கா உ வசிய ஹவ்‌ ஹ?வக8॥ [069 
உயிருடன்‌ இருந்து ப்ராணனுக்கு ஸமமான என்னையும்‌ காப்பா 
வதற்கு ஆசைப்படுகி உரோ. 

அபிநிவேசன்‌ 


நீ ப்‌ ராணனுக்கு ஸமானமானவள்‌ என்பது, மாத்தி, 
இல்லை. ப்ராணனுக்கு ஈப்வரியாறொ யல்லையோ, 


துரவாஸனை-— இந்த நான்‌ க்ருதார்‌ த்தையாக ஆனேன்‌, எந்த காரண 
இனால்‌ இப்படி என்னைக்‌ கொண்டாடுதிறிசோ, 


அபிநரிவேசன்‌--(ஈ £௮ பக்கத்திலும்‌ சுற்றிப்‌ பார்த்து. யோசு: 
செய்‌ அவிட்டு ஸந்தோஷத்‌அடன்‌) ஆகாசத்திலும்‌, பூமியிலும்‌ ௨௨ 
டாறெ பயங்கரங்களான அபசகுனங்களைப்‌ பார்க்கிறேன்‌. 


கழுகுகள்‌ வாசற்படிக்கு எதிரில்‌ இருக்கும்‌ தூண்‌ நூனியை 

சுற்றி நாலு பக்கத்திலும்‌ அகாசத்கைச்‌ சுற்றிக்‌ கொண்டன. ந 

முடைய ஸேனைகள்‌ சுழல்‌ காற்றுகளின்‌ கும்பல்களினால்‌ முறிக்க 

பட்ட தவஜபடங்களை உடையவைகளாய்‌ ஸா9ந்யங்களாய்‌ இருக்‌. 

றன. திக்குகள்‌ ப்ரளய காலத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ பயங்க. ரங்களா; 
» 
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1 ௯்ஷ்௦! 
வ ]-கிய8_9 வயெ_.கி நா ர லொகெஷ _நாறஒ£ | 
யஹ _த-௦பை-ாு-ஹளவு வூணி௰ சொஹ்வெறிண ॥ 5 


யொவி வவிஷ மாய அ ஹுவ_நவிஉ௫ஷகொ நாறஉ 


பொ.கவாஹயல௨ வ ஈாஜயா.நீ௦ | கலஹா த- இஹ 
வ 
௮௮0) ஹலஒக்ஷ்ண௦ | விஷ ஓலகவம௦வ௨ பம வீராலிதா.நீ 


கலெவொ 2ஹாஜொஹூ | ந ஜாத லஹலி.கவ) கா வெவெலவெ 
ந ௧௦ விஷ, 9 சயவா யஜெவ விஷ) அ 5 உவ 
தயா | சூ.கவாயெவ வலு நிய.கிரலஉ.மீயா | சுஹஹ!/ 


2ஹாதசொஹவிஐயலகஃ _ந-௫)_நதிஉர_நீ௦ ஷு௦ஸயரவ_மரஹி ॥ 





பாலம்‌, க, றியகத்இி, தடி, வில்‌ இது முதலிய ஆயுதம்‌ | 
அனிஞல்‌ க்ரூரர்களான யமகிங்க.ரர்களினால்‌ சுற்றப்பட்டவைகளைப்‌ 
போலக்‌ சாணப்படுகின்றன. 4 


ஆ : ! கஷ்டம்‌ ! 
உலகங்களில்‌ பெயரினால்‌ நாரதர்‌ என்ன ப்ரஸித்தரான நிவ்ருத்தி 
தாமம்‌ வருறெத ; ; இவர்‌ தும்புரு ; இவ்விருவர்களும்‌ கத்ர்‌ ௭ 
னுடைய சத்துருவான விவேகனுக்குச்‌ சாரர்கள்‌. 
௮வ்விருவர்களுக்குள்‌ மூன்று லோகங்களையும்‌ தூஷிப்பவரான அன்‌ 
நிக்கே மூன்று லோகங்களுக்கும்‌ விதூாஷகாரன இந்த நாரதர்‌ 
வெள்ளைக்‌ காக்கைபோல ராஜதானியில்‌ நுழைந்தார்‌. சண்டை 
யில்‌ ஸந்தோஷம்‌ என்பது அவருக்கு ஸ்வபாவத்தி லேற்பட்ட 
தன்மை. தன்னை ப௦ரனாக அபிமானித்‌ அக்கொண்டிருக்கெ ராஜர 
_ வாகிய மஹா மோஹன்‌ வஞ்சனை செய்பவர்களுக்கு வசப்பட்ட 
வன்‌. தைவத்தின்‌ மஹிமையினால்‌ என்ன உண்டாகப்‌ போகி 
றதோ என்று நான்‌ அறியவில்லை? அன்றிக்கே ௭௮ நடக்கப்‌ 
போகிறதோ ௮து அப்படியே நடக்கும்‌. கன்னுடைய நிழலைப்‌ 
போலத்‌ தைவம்‌ தாண்ட முடியாத தல்லவா. கஷ்டம்‌! மஹா 
மோஹனுடைய ஜயலஃக்தமியே இப்பொழுது ஸர்தேஹத்தை 


அடைந்தவளாகிருய்‌, நிங்சயம்‌. 


454 ஸ்ரீ ஸங்கல்ப ஸமிர்யோ தயம்‌: ௫ 
[ -நவகசெம 9] | 


மற கூ காஜ )ளக3மலபி.திசிறா 
ாமா8ுர௱ெறாவி யஷா௦ 
| ~~ 
ஹுவடக_ரஉங௩௨-)9_ ய நி2-வா8ுவ 
பட்ட ட ப! வத்த ய | | 
காவ) ஷா௦ லொகவாலா கூணா-ஃ விவட லு 
வில ds வெூ2வெடபெ த; 
சூ ஹஹ _கஹள வடயி.த-௦8 விற 


உர.ஹவ௦ சொஹஷீற? ॥ | 


கஹி_நிவெறா$_..(கண_௦ உவா) கி௦ கெவொ 2ஹராஜொஹ 
ஹயசெவெ ஸராய ஹஹஹ) கி 9 (வ்கி வியெ 
ஹத) ாஹி_௧௦ | 


ந வைல வையை வைகை வையக ைகைகைைய யை கைதைய ய வைய கைவ வைைவைவை சைய பாட 





(திரைக்குள்‌) 

ஆகாசம்‌ குடைகளினால்‌ மறைக்கத்தக்க அ; பத்அத்‌ இக்குகளுப்‌ 
சாமரங்களினால்‌ வ்யாடரிக்கும்படி. செய்யத்தக்கவைகள்‌ ; ப்ரளம 
கால ஸமுத்திரத்தின்‌ அலைகளின்‌ பாப்தம்போன்ற ஓசைகளினால்‌ 
ஓசைப்பட்டுக்கொண்டிருக்கெ வாதயங்களினுடைய கும்பல்‌ முழக்‌ 
கத்தக்கது ; மின்னல்களினுடைய ஸமூஹங்களினுடைய வில்களை 
உடைய தங்கப்‌ பிரம்புகளினால்‌ இிக்பாலர்கள்‌ அரத்கத்கக்கவர்கள்‌. 
(ஏனெனில்‌) இந்‌ த மஹா மோஹனாகிய வீரன்‌ கோபித்‌ அக்கொண் 
டவராய்த்‌ தானே யுத்தம்‌ செய்வதற்கு அதிவேகமாக உத்ஸாஹத்தை 
உடையவனாகிழுன்‌ (ஆகையினால்‌). 


அபிநிவேசன்‌--(கா அகொடுத்‌ அக்கேட்டு) சாஜாவாஇய ம ஹாமோஹன்‌ 
தானே யுத்தம்‌ செய்ய உதீஸாஹம்‌ உடையவராகிறாரா என்ன 2 
(பயம்‌ துக்கம்‌ இவைகளுடன்‌) ப்ரிமே ! அதிகமான பயம்‌ உண்டா 


யிருக்றெது. (ஏனெனில்‌) 
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(We 

. ௬8-௦ஷிலு ிவஹெ ஸஷஸொ வா _ந-௫)_௩௦ நிய கி வெலவாசு | 
ககொஹ 8விவெ௯௦ வா உக விஷ கி ॥ 4 


-தஉவாவ௦ 3 > 
உஹாவஹாக i வபா நஹ | ௬௨) வலு விவி 
யலொமலாணாமாால-ணாகா.நா௦ ஹுஹாரகணகா_நா௦ வி 
வெகுஹெ.£ நாஹீரவீராணா 2கியீராணா௦  ஸ்ய2௨$ர& 
௩7௦ வூவார ளைவறொூ-௦௦ வஉவீஷஃ வூகிவ௨2ய 
மூவ வூகிஷாவ.நீயா | ௬௧) ஷி மெெவ* ஹூயொலி 


5௦ கவ்‌ பம கவ ௦ | 


[ உ.சிஹமய ஹு 8௦ ஹஹலாயெ_தா நிஷாஷ£] 
யச்‌ 


| உதி திம, விஷ௦லூ | 








இன்றைக்கோ நாளைக்கோ தெய்வத்தின்‌ வசத்தில்‌ இந்த 
உலகம்‌ மஹாமோஹன்‌ இல்லாத தாகவோ அல்லத விவேகன்‌ இல்லா 


ததாக வோ ஆகப்போகிறது. 7 


ஆதலால்‌ இது ஈம்முடைய ஜாக்கிரதைக்கு முக்யமான ஸமயம்‌. இப்‌ 
பொழுது அனேகம்‌ விதங்களான ஸம்ஸாரத்தில்‌ உண்டான ௪௧ 
ஆக்கங்கள்‌ நிறைந்த பொக்கிஷ க்ருஹத்தைத்‌ திருடுகறவர்களாயும்‌ 
ஸம்ஸாரத்திற்கு சத்துருக்களாயும்‌, விவேகனுடைய னேனையில்‌ 
முதன்மையுடைய வீரர்களாயும்‌, மிகவும்‌ தைர்யசாலிகளாயும்‌ இருக்‌ 
இத ஸாமம்‌ தமம்‌ முதலியவர்களுடைய வருதலைத்‌ தடுப்பதற்காக 
வழிகளில்‌ அடிக்கடி இலும்பு முளைகள்‌ ஈடத்தக்கவைகள்‌. இப்‌ 
படியே இன்னும்‌ அந்தந்த ஸமயத்திற்குத்‌ தகுந்ததெல்லாம்‌ செய்‌ 
யவேண்டியது. 

| என்று சொல்லிக்கொண்டு பயம்‌ பமபரப்பு இவைகளுடன்‌ 
பத்னியோடுகூட அப்புறம்‌ போறொன்‌ | 
மிங்ரவிஷ்கம்பம்‌ முற்றிற்று, 
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[-5-5 வூவிமகி ஹா ொஷஹொ ௨உ-௰8_1_தி நாறி | 
உஹுாகொஹ$__.ஊ.மவறு ! ணர்‌, மர்‌. வலு வயதிஉர_நீ௦ ஹூவர்‌ 
தா9, யக ஹமவ.தூ ௨ி.காசஊஹ) வியஹுுடபெத.ந ஐது 
1 நண்பு ௨ 
பம ஹு௦வ_நவெவெலி ஆ உபடி_ நா வகல்லொகவாலளைல0 
81லொவலாஷிகவாஒஉவஉஜெெந ஊமவ.தா ஹஹாலிடெதய௦ 


ஜாயாஷியா_நா 88யா ஈாஜயா.மீ | 
ய - 
நாஈட3_-ராஜறு ! ௬நி கசஸாயாாண) லாவ த$ரஸாய_ 8 
லலிகாரறொ வயவெவெ யமா | 


உஹாொஹ$__ லெவி ! ய தா8ஸஸெ ஜலெவஷயெ வாக) 


வட? பே வக. | 





[பிறகு மஹா மோஹன்‌ அர்மதி நாரதர்‌ இவர்கள்‌ 
ப்ரவேசிக்ிறோர்கள்‌. | 

மஹாமோஹன்‌--பகவர்‌ ! இப்பொழு. நாங்கள்‌ க்ருதார்த்தர்களானோே 

. மல்லவா. ஏனெனில்‌ பகவானாயெ ப்ரும்மாவிற்கு ப்ரியமான பிள்‌ 
ளையாயும்‌, பதிகாலு .லேகங்களில்‌ இருக்கும்‌ ஆஸ்சர்யங்களைப்‌ 
பார்ப்பவராயும்‌, எல்லாத்‌ இக்பாலகர்களுடைய இரீடங்களில்‌ சூட்‌ 
டப்பட்ட புஷ்ப மாலையினால்‌ கொண்டாடப்பட்ட தாமரைப்‌ புஷ்‌ 
பங்களைப்‌ போன்ற இருவடிகளை உடையவராயும்‌ இருக்றெ பக 
வானாயெ உம்மால்‌ மாயை என்றெ இக்க என்னுடைய ராஜதாணி 
பஹுமானம்‌ செய்யப்பட்டதோ. (ஆகையினால்‌) 

நாரதர்‌---சாஜா! மற்றவர்‌ ஒருவருக்கும்‌ ஸாதாரணமாகாத உம்மு 
டையதான ஆங்சர்யத்கை அனுபவிக்க நாங்களே க்ருதார்த்‌ 
தர்கள்‌. 

மஹாமோஹன்‌--கேவி! இந்தத்‌ தேவரிஷிக்கு பாத்யம்‌ அர்க்யம்‌ 


மதுபாக்கம்‌ இவைகள்‌ ஸமர்ப்பிக்கவேண்டிய அ. 
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௪ 8-4.வி8-(ஹவி.நய8-வவ த) ௨௯வ5/. ஐ௨௦ வ8௦, ௨௨௦ 
ச௪வட௦, உதொ 93௭ ௦-வகொ | (மாயா) ௨ யவ றநு/ ஐ௨௦ 


உ) 8%8வ...) 8௦ யே வக. | 


-நாறஒி$...(ஹவெ.வாறாயஐ) ஹுவஜணொ 8ரவள ஹ.காற? | 
௯ 
| வளை வவஹூ யோ வ, 88௧3.5௦, யாவகிஹ குலி 
வ_நவரஹி.நீ௦ அரஉமபீ௦ ஹமாவயாதி,  கரவளுகிஹி ௧ 
௯ 

ஸி ௦ 
கிதா) 

2ஹாகொஹ3_.ஹமவநு ! ௬.22 உக8பொஹ்ரொய௦ ஹவ த 


வ 
ராவ | 


யமாஹி__ 


லாவஹா.நி.தா ஐ ஓஸி.கா வ ம_திஹ$யா 


8ஜ-ஹ_நா பஹு ம-ுணர ௨ விமாகி வீணா | 


துர்மதி--பகவர்‌ ! இதோ பாத்யம்‌, இதோ அர்க்யம்‌, இதோ மது 
பர்க்கம்‌. . 

நாரதர்‌--(கையினால்‌ தடுத்துக்கொண்டு) எனக்கு இந்தப்‌ பூஜை 
போதும்‌. இப்பொழுது என்னால்‌ உபவாஸம்‌ என்றெ வ்ரதம்‌ அங்‌ 
கரிக்கப்பட்டிருக்றெ அ. அளஸி வனத்தில்‌ வஸிக்றெ த்வாதசியை 
எப்பொழுது பூஜை | செய்கிறனோ, (அதாவது தீவாதரி வ்ச 
தத்தை எப்பொழுது அனுஷ்டிக்கிறே னோ) ௮௮ வசையில்‌ ஒருவ 

்‌ சிடம்‌ இருந்தும்‌ ஒன்றையும்‌ வாங்கிக்‌ கொள்வ தில்லை. 

ன்‌--பகவர்‌ ! உம்முடைய ப்ரபாவம்‌ மிகவும்‌ அஸ்சர்ய 

மஹாமோஹ பகவா ல்‌ ்‌ த்‌ அ 

கரமாயும்‌ அழகுடைய தாயும்‌ இருக்கிறது. அப்படியே 


உம்முடைய நடை நர்த்தனத்தோடு சேர்ந்ததாயும்‌ அழகாயும்‌ 

இருக்றெ.து; உம்முடைய வீணை அழகான பாப்தத்தையுடையதாயும்‌ 

அனேகம்‌ தந்திகளை உடையதாயும்‌ இருக்கறது, உம்முடைய பாரீரம்‌ 

சர்‌ திர னுடைய நிலாவை ப்ரகாசம்‌ செய்றெ௮, அகையினால்‌ நீர்‌ இப்‌ 
28 
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கெஹ உண௰௰ய.தி வா 2ஹீ சிவா 
பாவொஹி _5ஹதிஹ லொ.மஹூ 1 ஹெ _த-௦9 ॥ 8 


மாற (ஹஸம.௧௦) 2-இமஹலாவொஹள வியம8வி விவறீ_௧௦ 

கல ய.சி | ஹூ! விஜி.த8ஹ_௩நா௱மெ.ு | (வ,.காஸா௦) 8ஊர 
௨ ஜஜ பண்‌, 

ராஜ! கே வல 5.௧, யாத உ௱ஷ.ாவலாஸ்வஸி 


லெவஹலாவ௦ வற ॥ஷ.8_ ஷா லொ மா _ந_ந-ுஹாவயவி! 
வ 
சவிவ_ 


வ.) சகொடெதக.ந8 , ஷூ அஹமட்‌ 8௯-௦ ப£வாஉஉ$6ஹ_நாய 
உ௱உ_ுஷுஅஷிஉஷஞாவஉ௱உ வ மாகி உரரவ_௩ஜெ | 
பொழுது நம்முடைய ஸுகம்‌ வருத்தி அடைவதற்குக்‌ காரணமாக 
வந்திருக்கி நீர்‌. 8 
நாரதர்‌--(மனதிற்குள்‌) மூடர்களின்‌ ஸ்வபாவத்தை உடைய இந்த 

மஹாமோஹன்‌ எல்லாவற்றையும்‌ விபரீதமாகக்‌ கல்பனை செய்‌ 
. இரான்‌. ஈம்முடைய அபீஷ்டத்திற்று ஜயம்‌ உண்டாயிற்று, 
(வெளிப்படையாக) மஹாராஜ! நீயேயல்லவோ ஆஸ்சர்யக. ரமான 
வன்‌. எப்படி என்னில்‌:--தாமரை இலையைப்பேசல்‌ ஒன்றின 
௮ம்‌ ஒஓட்டப்படாத ஸ்வபாபத்தை உடைய ஜீவாத்மாவை எண்‌ 
ணிறந்த ஸுகத்தை அனுபவிக்கும்படி செய்றொப்‌, 
மேலும்‌ 
உம்முடைய இந்த ஸிம்மாஸனம்‌ போக்கடிக்கப்பட்ட கர்வத்தை 
உடையவர்களாயும்‌ வணங்கிக்கொண்டும்‌ இருக்கிற சத்துருக்களின்‌ 
இரீடங்களாகிற பாப்‌. பீடத்தோடு சேர்ந்ததாயும்‌, ஒருவராலும்‌ அடக்க 
முடியாத சத்துருக்களின்‌ யானைகளினுடைய கொம்புகளாறெ கால்‌ 
களை உடையதாயும்‌ ப்ரகாசிக்றெ௮அ. சக்ரவாளபர்வதம்‌ தடுப்ப இனால்‌ 
தடுக்கப்பட்ட நடையை உடையவர்களான அதாவது ௮2 வசையில்‌ 


ஓடி தீதிரும்பிவந்தவர்களான இக்பாலகர்களினுடைய ஸ்இரீகள்‌ உம்‌ 
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க கஞாஹவ ஹம ஹி.கம௦ வீ.கிகெவொமபம யெ 
லொகாலொகொவரறரொய வூசிஹ_க.௰_தயொ லொகவாலாவ 
[ரொயாஃ19 
(பெவகெட))_லொ ! மர] வ,அிஹாறிலு ! ௬ய8ஹ?ாம 
தார கெவஹ) விவெசுஷு) ரஷ ஷ.க)யொ_ரா8 ௨.௧9 
ரூவெ) 5௦ 2ஹாராஜாய | 


[ஷவிஸு) வூசிஹாறீ] 
செவ ! வ.கி வூகெுஹிஷ.கி வாஹ)வாரறெ லிவெசு 
உத$ | 
2ஹாசொஹ8-வ,வெம௰)-தா௦ | 


வ_கி.ஹாறீ__யஃஉகிஸா.கி ஜெவ | [உ.கிரிஷாஷூ] 
ப 
[-த.த$ வூவிம.கி ௨.௧9] 


முடைய யுத்தஸந்காஹ த்தின்‌ வக்க முதல்‌ பிறந்த பெண்‌ 
ணாயெ பயத்தை ஆஸ்ரயிக்கிறார்கள்‌ (அதாவது நீர்‌ யுத்தத்திற்குப்‌ 
புறப்படுவதைக்‌ கேட்டுப்பயப்படுகிறார்கள்‌), 9 
(திரைக்குள்‌) ஓ! ஓ! வாசல்‌ காவற்காரா ! மஹா ராஜாவாயெ 
வேகனுடைய த்ருஷ்டப்ரத்யயன்‌என்அ பெயருடைய (கண்ணால்‌ 
பார்க்கப்பட்ட வஸ்‌ துக்களில்‌ நம்பிக்கை) தூதனாகிய நான்‌ இதோ 
வந்திருக்ழேன்‌. மஹாராஜாவிற்குக்‌ தெரிவியுங்கள்‌. 
[காவல்காரன்‌ உள்ளே அழைக்‌ | 
தேவ! வெளிவாசல்படியில்‌ விவேகனுடைய அரசன்‌ தடுக்கப்பட்ட 
வனாய்‌ நிற்கிறான்‌. 
மஹாமோஹன்‌- உள்ளே விட்டுவிடுங்கள்‌. 
காவல்காரன்‌---சாஜா எப்படி உத்திரவு செய்றெரோ அப்படியே. 
| என்று வெளியே பொடிறான்‌. | 
[பிறகு அதன்‌ ப்ரவேடிக்கிறான்‌ | 


460 பநீஸங்கல்ப ஸுர்யோதயம்‌. 

௨5.௧8. (02ா.ஹஹ$வெ _நாறத. 8வலொக)) (ஷ.ம.௧௦) சுய 
ஹள வணாஷஹ$உந வாவிகாயா௦ உ: ஐவ வூகிஸிஃஸி 
கஹூக்ஷ த சஜெவவி_ வி, ஓல௯ வக வ.கீ | ௯ஹ 


ஹாவவி ஹாஹாய க சாவாிஷ அ 


நாற।௨3_(உ௫௱டகொ௨-௫_கஸிதி_மம) உஹாறாஜஐ | 
வலவ ஹர ராலாஹெஷ வாவா 
றற ஐவ நிரவாயஸாற-வணா_ககஸ்ரீ$ | 
பு 3 = 
கயதிஹ லிரா லிஸ்‌ மீறு 
(ஆடர்‌ எழு 
ஹி க£வஹ02-கி ஹெஉலிளு ஹ-௩ம_நி£ ॥ 10 
க வ ஸ்‌ ய 
_த௨யஃ கொஸஹாவி.கி விவா௱ணீய உவவாறணீயஸா | 
அ 


உஊாசொஹ$-__ஞூவா ஊுவவாற?, விவா௱ணீயஹா வ | 


தூதன்‌ -(மஹாமோஹனுடைய ஸமீபத்தில்‌ நாரகரைப்‌ பார்த்து) 
(தனக்குள்‌) வஞ்சனை செய்பவர்களுக்குள்‌ முதன்மைபெற்றவரான 
இரச தேவரிஷியான நாரதர்‌ இதோ சண்டாளனுடைய வீட்டில்‌ 
இருக்கும்‌ ஈடவாபியில்‌ ப்ரதிபலித்திருக்றறெ . சக்‌ இரனைப்போலக்‌ 
காணப்படுகிறார்‌. இருக்கட்டும்‌, இவரும்‌ நமக்கு ஸஹாயத்தைச்‌ 
செய்யப்போகிறார்‌, 
நாரதர்‌-—(அாரத்திலேயெ தூதனைக்‌ குறித துக்காட்டி) மஹாராஜ ! 
அசைக்து கொண்டிருக்க சிறிய மணிகளின்‌ மாலையைக்கட்டிக்‌ 
கொண்டிருப்ப இனால்‌ ஓசைப்பட்டுக்கொண்டிருக்த முழங்கால்களை 
உடையவனாயும்‌, பாணம்‌ போல்‌ தடங்கல்‌ இல்லாதவனாயும்‌, அழ 
ல்‌ . ஷீ (2 . 
கான த i உயயாபையை உடையவனாயும்‌. அழகானமாலை 
களினால்‌ கட்டப்பட்ட தலையை உடையவனாயும்‌, வேர்வை ஜலங்களை 
உடையவனாயும்‌, அப்படி இருந்தபோதிலும்‌ ஈல்லலாஸனையைஉடைய 
SE இருக்கிற இவன்‌ ௮ திஜேகமாக இங்குவருகிறான்‌, 10 
ஆதலால்‌ இவன்‌ யாரென்று ஸிசாரிக்கத்தக்கவன்‌, 


உ! சாரமும்‌ செய்‌ 
யத தக்கவன்‌, 


மஹாமோஹன்‌- உபசாரம்‌ இருக்கட்டும்‌. விசாரிக்கத்‌ தக்கவன்‌, 


எட்டாவது அங்கம்‌. 461 
₹9.58_(உவவஹ]-க)) ஐ௨௦ ரர வ றா ரஹ.ந௩௦ ॥ 
[௨-௫ லவ ௦ உயி] 
8ஊாசொஹ$__(ச௬வவாய..) கி 8ஹாசொஹொஉி கெட 
அிஉரஹ.நீய£ 7 
இற ட்‌ 

நாற ௨3 2ஹாரா&! கி௦ வறீக்ஷயா வறி2படொவவாராணா௦? 

உ2ஹாதொஹ$8_ லல ! சஹ. ய உ வசிவயொவய। 
5 ஷய வாவய | 

௨௫ 38-(௨*. ட) வாவய.கி) 

ஹி ஸ்ரீபெ_க ஜீிவலிஹார 2ணவிகா 8ா_கஹ-ஷா விஷய 
8.ஹி.கவ 1.தி.நா 2ஹரராஐ விவெகெ_ந 8ஹாசொ.ஹாய ஹநி 
ஸம) வில வ 1௨௦௨ நீவா” கலஓஹதிஉணி ஹ.நிதிவஹி 

வ ab ய்‌ 2௦2 

ஹாயவ2_ஐ.தி | 


தூதன்‌--(இட்டி வக்‌.) இது மஹா. ராஜனுடைய உத்திரவு. 
[ஏன்று பனை ஓலையை நீட்டுகிறான்‌ |. 

மஹாமோஹன்‌--(மறைத்அக்கொண்டு) மஹாமோஹனும்‌ ஒருவனால்‌ 
உத்திரவு செய்யத்தக்கவனா! 

நாரதர்‌ மஹாராஜா ! வேலைக்காரர்கள்‌ செய்யும்‌ மர்யாதைகளைப்‌ 
பற்றி விசாரிப்ப தினால்‌ என்ன ப்ரயோஜனம்‌ ! 

மஹாமோஹன்‌- தூத! நாங்கள்‌ உங்கள்‌ தவி பத்தில்‌ வழங்கிவரும்‌ 
எழுத்‌. அக்களைப்‌ பரிசயம்‌ செய்யாதவர்கள்‌. ஆகையினால்‌ நீயே 
வாசத்‌.து விடு, 

தூதன்‌--| திறந்து வாசிக்கிறான்‌ |. 

மங்களம்‌ உண்டாகட்டும்‌. ஸ்வேதத்விபத்தில்‌ இருக்கிற விளையாடவே 
தற்காக ஏற்பட்ட மண்டபத்தில்‌ வஸித்‌ துக்கொண்டிருப்பவனாயும்‌, 
(தவதைகளினால்‌ கொண்டாடப்பட்ட நடவடிக்கையை உடைய 


வளாயும்‌ இருக்கிற மஹா ராஜாவாகிய விவேகனால்‌ மஹாமோஹ 


462 பநீஸங்கல்ப ஸுமிர்யோதயம்‌. 
2ஹராசொஹ3-கி2௧௨7 ஹெல 8வெ0.க.ந ஹு-கவெய.கி। 


௨௨ தில ! தகெொ _தஜொ | (மாயா) உர ! ததவ 
_த௦ | 

உ ௧3 

தீயஷாதிஹ உக்ஷிணாவயலுவொ யாவககலொ_க.ப 


வப 


,ஐ௦ ஹு? ஷே உட] 
மு ஆ ஷாவற.திய_) ம௦ம8$ல௦ ப கலவை க்ஷ 
உசா கலக்ஷ்யொவஸா80_காவாயெ கூயா _தீஹுஷா 


ஹறிஹ.த) மிரா8த-௦௨8நஹா 8௨ ர_த_நர8ஹே-ு நூ | 11 
ய ஸு 29 அற 8 ஆ 
2ஹாொஹ$-- (வ. ஹாஹா 0-௩௦ வி ஹஹ) _ததி௨௰௦ ஹஹ 


ஹ ஹ்‌ கிரண) பெஜொவாஉா 5௦, வவெறா, வணவம்‌ வா கி£ 


னுக்குத்‌ தெரிவிக்கப்படுறெ த. கெட்டவர்கள்‌ சண்டையை வள்‌ 
கிறார்கள்‌, ஸாதுக்கள்‌ ஸந்தியை விரும்புறொர்கள்‌, என்றெ இது 
ப்ரஸித்தமல்லவா. 
மஹாமோஹன்‌--இத்தால்‌ என்ன ? தான்‌ தாழ்ந்தவன்‌ என்பதையே 
இத்தால்‌ தெரிவித்துக்‌ கொள்ளுகிறான்‌. 
துர்மதி- தூத ! அப்புறம்‌, அப்புறம்‌. 
தூதன்‌--- ஆகையினால்‌ 
இந்த உலகத்தில்‌ கலி எ. அவரையில்‌ நாசமாகறதோ அஅவசை 
தெசத்தில்‌ இருக்கும்‌ இடங்கள்‌ (எனக்கு) கொடுக்கத்‌ தக்‌ 
கவைகள்‌. அதிலும்‌ ஸ்தாவரம்‌ ம்ருகம்‌ முதலிய பாகங்கள்‌ எல்லா 
வற்றையும்‌ நீ ஒரு தடங்கனு மில்லாமல்‌ அனுபவித்‌அக்கொள்‌, இப்‌ 
படி இப்பொழுது வந்திருக்கும்‌ குலஈாசத்தை நிவ்ருத்தி செய்யக்‌ 
கூடி ய உபாயமாகிய ஸந்தியில்‌ இருக்கற உன்னோடு உண்மையான 
வார்த்தை உடையவர்களாயும்‌ நிர்மலமான ஸ்வபாவச்தை உடையவர்‌ 
களாயும்‌ இருக்கிற ஈமக்கு ஸமாதானம்‌ இருக்கட்டும்‌. 11 
மஹா மோஹன்‌--(கையைக்‌ தட்டி இரித்துவிட்டு) இது ஸுர்யனு 
க்கு வெளிச்சம்‌ உண்டாகும்படி. வரம்‌ கொடுப்பது போலும்‌, குபே 
சணுக்கு ஸம்பத்தைக்‌ கொடுப்பதைப்‌ போலும்‌ இருக்கறது. 
எஅவெனில்‌ ஸ்வபாவத்திலேயே ஏற்பட்டதாய்‌ எல்லையில்லாத 


2 


யில்‌ தென்‌ (8 


எட்டாவது அங்கம்‌. 408 
டெ) வ.உ. யஉா ஜா.நஹி&.நிரவயிகபெவெலவஸ 
08 விகஷெ)_டந விவக வில-இ.அிலா.மலெயமால ந 
ஒத-_ந௦ | 

- நாற (ஹாஷஹ_3ஹ) (ஹூ) ஹர! ஹூ2வக.கி 
88 வக்ஷுஷெொ2? வா௱ணா | ஹவயா வரஹஃ விவெக 
2ஹாசொஹ்யொ ஹ.நி௦ வயூ.கிரொ.ச J) | (வூகாமம௦) (5-௫ 
௨-531 நெொடயிகா ஹவிஷா௨௦) 

௯ஹஹ ! 

2, ஒலசெ ஷு வரம.மியெஷுவவிரொ யஹாய _கஜெஐம 
அரஹுஹார8ல௨ ாஹ்நமடெொொஜயீராக ந | 

தர வம சமக ரம்‌ ஒவ சொ. ஹஹ) த 


ஹரஹர கரொணஹ நிவத.ந௦ கிவ) வா கக) ॥ 12 





ஐஸ்வர்யத்தை உடைய எனக்கு யுத்தத்தில்‌ பயந்திருக்கிற விவேக 
னால்‌ விபூதிகளின்‌ ஏகதேசத்‌ தில்‌ சில போகங்களை அனுபவிக்கும்‌ 
படி உத்திரவு கொடுப்பது, 
நாரதர்‌-—(சிரீப்புடன்‌, மனதிற்குள்‌) என்னுடைய கண்களுக்குப்‌ 
போஜனம்‌ இட்டிவிட்டது. ஆங்சர்யம்‌ ! எவ்விதத்திலும்‌ நான்‌ 
விவேகனுக்கும்‌ மஹா மோஹனுக்கும்‌ ஸமாதானத்தைத்‌ தடுத்து 
விடப்‌ போடஇதேன்‌. (வெளிப்படையாக தலையை ௮அசக்இக்கொ 
ண்டு அக்கத்‌ துடன்‌) ஆஸ்சர்யம்‌ ! ஆஸ்சர்யம்‌ ! 
மிகுந்த பலசாளியான எந்த உன்னுடைய வெவ்வேறு விதங்க 
ளான புருவத்தின்‌ கெறிப்புகளில்‌ உலகங்கள்‌ வசப்பட்டு நிற்கின்ற 
னவே, இந்த ஸம்ஸாரம்‌ உள்ளவரையில்‌ ஒருவராலும்‌ தாண்ட முடி 
யாத உத்திரவை உடையவனாயும்‌, பிறந்தது முதல்‌ தைர்யக்தோடு 
கூடிய ஸ்வரூபத்தை உடையவனாயும்‌, ப்ரும்மா முதல்‌ கொண்டு புழு 
வரையிலும்‌ உள்ள வஸ்துக்கள்‌ விஷயத்தில்‌ ப ரனாயும்‌, தகப்பனா 
ரிடத்தில்‌ த்மோஹத்தை விட்டவனாயும்‌ இருக்கு அப்படிப்பட்ட 
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உதி சுய) உ.த ! வாவ 98 உரக ட்டு விஹார | 
ஹமி வவடெவஷெண ௯௨ ஹூஹுஃ சஹா உ வி வெடி 
தா ஜீவமாஹூ மஹிஊண ஜி வீலணிஜொ பொத । 
(மாயா) சூய பவ 7 வ  வ,௦ 098 றாஜகாய_1௦ வகி 
ஹா..சி | ஹுூவ) ௨௫.ொ_நாவுதகாஸாகாரஹாட) .கா௦ விவெெ 


௯2 | கவ ம ரஹ மரஹீகா உூவீலமீயொ வெ | 


ஊஹராஜொஹூ - (ஸஷொடணெஹ_ர ஹட) 80ம்‌ ! ஹவெவெ 
வ விய௦ சா. தய_வஜவ.ந௦ 8ர வொஜூ | நநஹு 2ஹாஜதொ 
ஹூ | கிரிஉா_மீ9_2) வெ 3ர8ி9_5) ஹெ 1 சயவா ந ஹி கலா 
லி௨வி உறிஷுற.ஹி வ,ஷோ.மா௦ றா£காய_1ம_கய3। ௨வியெ! 
றா அணா கெ கநஹாஜொஹ்ஹு வீறவ ௧௦ | 
சம்‌. வ 2 0) ௨ 
மஹா மோஹனாயெ உனக்கு மற்றவ?னோட ஸந்தி என்றே வார்த்‌ 
கையே உண்டாயிற்றே, இது எப்படிப்பட்டது ? யாருக்குச்‌ சொல்‌ 
லப்படுதிறத ? 12 


துர்மதி--ஆர்ய புத்ர! எனக்கு ராஜாவினுடைய கார்யம்‌. இப்படித்‌ 
கொன்றுறெஅ. ஸமாதானம்‌ என்றெ வ்யாஜக்இனால்‌ விவேகன்‌ 
நம்முடைய ஸமீபத்திற்கு வசவழைக்கப்படட்டும்‌. அப்பொழுது 


உயிருடன்‌ பிடித்து நம்மால்‌ பீடிக்க த்‌ தகுந்தவனாவான்‌. 


மஹா மோஹன்‌-—(உரக்கச்‌ சிரித்துவிட்டு) மூடையே ! கனவிலும்‌ 
இப்படிப்பட்ட பயத்துடன்‌ கூடிய வார்த்தையைச்‌ சொல்லாதே, 
நான்‌ மஹாமோஹனல்லவா? இப்பொழுது ஏன்‌ என்னை மற்றொ 
ருவனைப்போல்‌ நினைக்றொய்‌ ? அஅவுமல்லாமல்‌ ஸ்திரீகளுக்கு 
மாஜாக்களின்‌ கார்யத்தைப்பற்றிய நடவடிக்கை ஒரு பொழுதும்‌ 
கோன்றுவதில்லை. ப்ரியே ! மஹா மோஹனாயெ என்னுடைய 


ர 


வீர வரகக்கைக்‌ கேள்‌, 


எட்டாவது அங்கம்‌. 465 
௯கவெூ ௬]. த லெஹொவி கீவிபகெொவி உவா .மிநா | 
ந ஹு௫வ) 2௦ ஊவா _ந ஹரா கெநஜிஜ ॥ 13 
கவா... 


நாஹஹி ஹாகதொஷஹொ நவ விஸ்ர௦ ஜி௧௦ யோ | 


ரது கின்‌ யஹு) விலகீதவ வர ॥ 14 


நாற (ஹம.க௦) கல்ஹகள ௧-கி.நா ஷோக௦ _கவாகஹி 
உறிண?ஷி | நந ஹா_காவயி 8-4 மரகொஹவ பாவ 
ஷிவ”. ரஹி தம ரஹி.கா | (வகா) லெவி | ௨௦2-3 த/[ 
வாச8ச]- 88) வவி.௧௦ வியகஜதெந பெ | ௯0 து நிலா 
௱ணீய ஹரெரவாக) ஸொஷ$ | 


உஹாஜதொஹ$_(௪.நாஉரா.கிஸியஞாடயநு) கிஷபரிஷ௦? ஸம - 


ணுஷவேசவக | _த_தஹ_க2 | 
அ அ 


வக்‌ நட்ட அறுக்கப்பட்ட த்துக்‌ உடையவனாய்‌ இருந்‌ 
தீபோதிலும்‌, நெருப்பினால்‌ கொளுத்தப்பட்ட போதிலும்‌ ஊ9 முனை 
நாட்டக்கூடிய அளவுள்ள பூமியையும்‌ கொடுக்கப்‌ போறெதில்லை, 
ஒருவனோடு ஸமாதானமும்‌ செய்துகொள்ளப்‌ போடற துமில்லை, 13 
அன்றிக்கே-- 
எந்த என்னுடைய விபூதியாகிய லோகம்‌ பிரித்‌துக்கொள்ளத்‌ 
தக்கது என்றெ வார்த்தைக்கு விஷயமாறெதொ அப்படிப்பட்ட நான்‌ 
மஹா மோஹனுமல்ல, என்னால்‌ ப்ரபஞ்சம்‌ ஜ.பிக்கப்படவுமில்லை, 14 
பணம மக) சண்டையில்‌ உதீஸாஹத்தையுடைய நம்மு 
டைய தபஸ்ஸாகள்‌ பலிக்கன்றன. மஹா மோஹனுக்கு 
சவ முஷ்டியைப்‌ போலப்‌ பிடி த்ததையே பிடிப்பது என்றெ 
ஸ்வபாவம்‌ தன்னுடைய ஆத்மா வரையிலும்‌ இருக்குமல்லவா. 
(வெளிப்படையாக) தேவியான அர்மதியே ! உன்னுடைய பர்த்தா 
வாகிய மஹா மோஹனால்‌ மிகவும்‌ சிறந்ததான கார்யம்‌ நிங்சயிக்‌ 
கப்பட்டிருக்கறது. இதற்குமேல்‌ ஸமாசாரதீதில்‌ இருக்கும்‌ மேல்‌ 
வார்த்தை கவனிக்கத்‌ தக்கது. த. 
59 
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௨.௧3. தகதய ய கி ஹகூிி யமா ஹா. வற வஹா 

வஹாகஹெ | 

யகி விம ஹ ஹூ அ 

மிஷா8கெ, ரயலொலஹிவ.கி ககாஹ_நால2, உவ_ாஷி8ா_ந௦ 
நிய. ஷப ால]ஸடுயா லி கிய. அஷ | 
௬௨) பெரா வா விடய) ாஒவி வறவயே மெ விஸு8க்ஷ-ு உ;ஹசக௦ 
வெலா_கீகவூஹவயு2யநடியா உகவஸெகொ விவெகு ॥]5 
உஹாசொ.ஹ$__(வறொஷ._ஷஹு ௦௦ உஷாறு கடகடாவயற) 


ஹமவறு! சூ£ கஷ௦! து! கவ மவ_ 8௨௦ ப ப்மகக ர 





ண த கடல அநாதரவை அபிரயித்துக்கொண்டு) 
நமக்கென்ன கெட்டுப்போனஅு ? கேட்போம்‌. அப்புறம்‌, அப்பு 
றம்‌. 

தூ தன்‌-—ஆகையினால்‌ நமக்கு இப்படி ஸமாதானம்‌ உண்டாயிற்றே 
யானால்‌ அவரவர்களுக்கு ஏற்பட்ட ஸ்தான த்தைத்‌ தாண்டாமல்‌ 
இருக்கப்‌ போகிறோம்‌ (அதாவது அவரவர்களுக்கு ஏற்பட்ட இட 
ததிலலயே இருக்கப்போடகி றாம்‌ என்றபடி). சண்டை உண்டாயிற்‌ 
றேயானால்‌, அப்பொழு 

கரையை மீறிப்பரவுறெ பகவானுடைய க்ருபையினால்‌ காடி 
க்கப்பட்ட பலத்தை உடைய விவேகன்‌ இந்த ப்ரபஞ்சத்தை இக்‌ 
தக்‌ கலியுகத்திலேயே இன்றைக்கோ நாளைக்கோ காமன்‌ க்ரோதன்‌ 
லோபன்‌ இவர்கள்‌ இல்லாததாயும்‌, கீழே தள்ளப்பட்டிருக்றெ 
குஹனை டம்பன்‌ தர்ப்பன்‌ அஹங்காரம்‌ இவர்களை  உடையதாயும்‌, 
போக்கடிக்கப்பட்ட பொறுமை ௮ஸூயை மதம்‌ இவைகளின்‌ வயா 
பாரத்தை உடையதாயும்‌, மத்ஸரம்‌ ஸ்தம்பம்‌ ஜாட்யம்‌ இவைகள்‌ 
இல்லாததாயும்‌, வருத்தி அடைந்த ஸத்வ குணத்தை உடையதாக 

வும்‌ செய்யப்போகிறான்‌. 15 

மஹாமோஹன்‌--(கோபம்‌ பசபசப்பு இவைகளுடன்‌, பற்களைக்‌ கட 
கட என்று கடி.தீது) பகவந்‌ ! மிகவும்‌ கஷ்டம்‌. இதுவரையில்‌ கேட்‌ 


எட்டாவது அங்கம்‌. 467 
வாவிகமெஷஹு வ.க 8ர வா। ௬௨ கொ ஆ லொ?? ணப 
அா 3ய௦ வா_க._.ா.ஹாற? | 

மாம ர௱ாஐநு | ௨-௫.௧௨ கில | 
2ஹரதொஹக2__ஹி..] வகர.) நிஷாஹ காக | 
ம்‌ ௩ ee) 


2 த. ஹய2ஹவஹவ-ாதி | 
[உ.கி அிறஹிணீாஷாய] 
(ஹ.௰.கல விகி_கவர-காஷபொெஷ. வ,கிமசிஷுரசி | 
ாறஒ$--(௯.காஹி.கடி ரஷிறவலொசுயஹிர_5_ந உ-௰௫ ௧3 ஷி 
ரி) 
உஹாதகொஹ3_ (ஹெ, ரய.நிவெ_1௨௦ ஷூயிக.கா 8 ரக்ஷ8 வா 
(டன. வாஉ௨$சாஹ.க உஜெ.நாயாசாவ$ வயந) 





கப்படாத இது கேட்கப்பட்டது. வார்த்தையின்‌ மிகுதி இருந்தா 

௮ம்‌ இருக்கட்டும்‌, இல்லாமற்போனாலும்‌ போகட்டும்‌. யாரடா? 

அங்கே ? இந்தக்‌ தூதன்‌ அடிக்கத்தக்கவன்‌. 

நாரதர்‌--ராஜ! தாதனல்லவா. 

மஹாமோஹன்‌--அப்படியாகில்‌ அங்கப்பழுது செய்வித்துக்‌ அரத்‌ 
தத்தக்கவன்‌. 

தூதன்‌- நான்தானே இதோ ஓடிவிடுகறேன்‌. 

| என்று திரைக்குள்‌ மறைந்துகொண்டு நின்று | 

(மனதிற்குள்‌) மேல்‌ நடக்கிற மிகுதியான ஸமாசாரத்தையும்‌ தெரிந்து 
கொண்டு திரும்பிப்போடகிழேன்‌. 

நாரதர்‌---(மறைக்கப்படாக பார்வை உடையவராக இருந்து தல்‌ 
பார்தது ஜாடையினால்‌ ஸ்லாகிக்கிறார்‌). 

மஹாமோஹன்‌--(கோபம்‌ வெறுப்பு இவைகளுடன்‌ அதிகமாகச்‌ 
இவந்த கண்களை உடையவனாய்‌ காலால்‌ பாதபீடதீதை உதைத்துப்‌ 


பற்களால்‌ உதட்டைக்‌ கடித்துக்கொண்டு) 


468 மீஹங்கல்ப ஹுிர்யோதயம்‌. 
யிம ஹாணகாணம்ஹாவரட£2௯_ மாவ ௦ யூ 
பெ 3 ud 42 வ 
யிக ஹ.கி உம ஷாலஹலகஷலஷெ ரவ] ௦ ௨௨௦ | 
a 2 
யிமொவி-$௫, 89% ுத௦ 88 உ௦ந யிஃமா௨உெ வாஹுயிக 
ஸொஃாவெரிசுயா வி ஹய8ஹஃ _நீவாய3ஹ) ௭3% ॥ 16 
! ல 
(விவி) ஷ.நிஸாஹஃ) வி பெய! விவ க்ஷ உ,_காய ரண 
ஷி.கற8_ந-௨விஷ) a To உ௰யெ | 
ம தஜல்ஹெ_ துவி மஜய- கிய வபாள வகமா 
மம நதலா.ந-ஈலெவ.மணிகாவறிணீ.கி.ரிஸெ௦ | 
வ)யி.௧8.கிவிவெகஹ_ககஷ)விவாமாட த: 
கவ.கிறஉ) ந கய்ஸேள லலிதா வஏாுஷூ ॥ 17 


ப்ரும்மாண்டமாடிற பாத்திரதீதின்‌ உள்ளாகிற அறையில்‌ இருக்‌ 
இற்‌ கர்ப்பூரக்கட்டிபோலே இருக்கற என்னுடைய கீர்த்தியை திக்‌! 
ளேவித்‌அக்கொண்டிருக்ற்‌ தேவேரந்திரர்களினுடைய பலதை 
போன்ற விசாலமான கெற்றியினால்‌ ப்ரகாசமாக தொடப்பட்டிருக்‌ 
இற நம்முடைய காலையும்‌ திக்‌ ! ஈம்முடைய ஆஸ்சர்புகசமான. பராக்‌ 
மமத்தையும்‌ திக்‌! இப்பொழுது திக்கென்று சொல்லுகிற இதற்கும்‌ 
இக்‌ ! ஏனெனில்‌ மான்‌ சத்துருவினுடைய ஒரு ப்ரஸ்தாவத்தையும்‌ 
பொனுத்தக்கொண்டிருக்கறேனே, ஆதலால்‌ மிகவும்‌ நீசனாயெ 
எனக்கு ஒரு நமஸ்காரம்‌. 16 


(யோசித்து பெருமூச்சுடன்‌) பரியே ! சதிதருக்களினால்‌ வஞ்சிக்‌ 
கப்பட்டவராகய தகப்பனாரை நினைத்துக்கொண்டு மிகவும்‌ அக்கிக்‌ 
இழேன்‌. i 


ஜலம்‌ போனபிறகு ௮ணைகட்வெதும்‌, யானைகளுக்குள்‌ இறந்த 
தாகிய யானைக்கு ஸ்நானம்‌ செய்விப்ப அம்‌, ஆகாசத்தை சுண்ணாம்பு 
மு,தலியவைகளினால்‌ பூசுவஅ, தாஸியைக்‌ கல்யாணம்‌ செய்துகொள்‌ 
ரூவஅ இவைகளுக்கு ஸமானங்களான கெட்டவனான விவேகனு 
டைய அனேக வித விசாரங்களினால்‌ தொந்திரவு செய்யப்பட்ட புத்‌ 
தியை உடையே நம்முடைய குலத்திற்கு மஜமானனாுயெ இந்த 
ஜீவாத்மா இப்பொழுது எப்படி ஆகப்போகிறாரோ ? 1A 


எட்டாவ து அங்கம்‌: 469 
ர்‌ ட / 
ச உ$-.. ஹாராஐ! கி ஆ. விஷ ? ந க௨தமரிஉஉய 
5.2) மா விஷ) கி 
2ஹாசொஹ$_ (செ, ரயக௦வ௦) ஹமவறு | ௪.கி வா௨$யாறு 
வஹாவமஸெஷஜொ.ம ௮24 ஒe நாட) கொ லிவகெஹ த 
௯8 । (சூகாபமெ ஒ௬௨)௦ வர) ரூ! வாவ ! உு௱ரவாற! 
விறாவிஅஷ.உ-இஷிக்‌ 8-௫ விவெகாவமாட ! 


சொவாற௦மக்ஷ௨ி_க8_நஹா சொஹவீாஹிகொகீ 
வெலாலெஃஹாஹாஹிகொ வில வாணி க,௦ | 

பெ ஹஹ வவ ]-தநிம8ஹொ 2மமாவாவிலஉ 

கைக்‌ ப. 40. அ ம்‌ 


கீ லாவண? கரவணமவ. தர கிள௨]ஷ ல ம்‌ வா॥ 18 


நாரதர்‌ மஹாராஜ! இந்த விஷயத்தில்‌ என்ன யோசிக்கப்படுறெ.அு? 
ஒரு காரணத்தினாலும்‌ இவன்‌ வேறுவிதமாக ஆகப்போகிற இல்லை, 


மஹாமோஹன்‌-- (பயத்தினால்‌ உடம்பெல்லாம்‌ நடுங்க) பகவர்‌ ! எல்லா 
ஸுகங்களையும்‌ அடியோடு போக்கடிக்கிறவனாகிய இந்தக்‌ கெட்ட 
வனாகிய விவேகன்‌ மிகவும்‌ பாபிஷ்டனல்லவா. (ஆகாசத்தில்‌ 
குறியை வைத்துக்கொண்டு) ஆ! அடே பாபிஷ்ட! அராசார ! 
ப்ரபஞ்சத்தை த்வேஷம்‌ செய்வதினால்‌ .தாஷிக்கப்பட்ட மூடனாகய 
விவேகன்‌ என்னும்‌ ௮பசத ! 
மூன்று லோகங்களிலும்‌ இருக்கிற வ்யவஸ்தைகளைப்‌ போக்க 
டிப்பதில்‌ ஸ்வபாவத்திலேயே ஆசையை உடையவனாயும்‌, ப்‌.சமத்‌ 
இற்கு ப்ராண ஸ்நேஹிதனாயும்‌, ப்ரும்மா முதல்‌ புழு வமையி 
லும்‌ பரவி இருக்கற வேதங்களின்‌ கூட்டத்தினுடைய சாகைகளைக்‌ 
கெடுப்பதாஇற விளையாட்டில்‌ க்ரூரனாயும்‌ இருக்கிற வீரனாகிய மஹா 
மோஹன்‌ சஞ்சலமான ஸ்வபாவத்தை உடைய ஓ! விவேகனே! 
வீணான கார்யங்களை ஆரம்பிப்பதினால்‌ கெடுக்கப்பட்ட மனதை உடைய 


உன்னால்‌ பார்க்கப்படவுமில்லையா ? கேட்கப்படவுமில்லையா 1 18 


470 பநீஹங்தல்ப ஹு்ர்யோதயம்‌ 
நாற உ$__ஹோறால ! .ந ஸர ௭.8௦ ௩ உரஷ௦ வா செந்‌ ஹவ௨. 
வஉர_ந௦ | ூஹஹா[ம௦ உ ஹிலகெலவத வஹி | 
உஹாசொஹ$--(ஹகெ £ய௦) ஹமவறு ! ௨ஐ8௨ி ஹவ3_ந- 
ஷாறயாகி | 
வாகில்‌ மிராக ]-கஸவாலெ௨ நிலூ_ரரணெ 
ணெவிஹு.காயோற,ிகயஹி அட gre | 
சவவட_ஃணிஹுவவ_ணா 2யிவடெத ஹூ8கூஃ௦ கூஷணா 
உனா உலவிய ௪-௨ வ)ஹநவெஉ.நா8_ நல ॥ 19 
நாட (ஹஸாஷஹ_ாஹஃ) (ஹ.ம_த௦) கி வ-5_5.தஒ.ஸ்ரர௦ 


ட்‌ புக ள ஜீறல 1 ட்‌ 
வாவ யடி Weare! வாகூ)வ௨வா ௪௦1௦ கி 8.வி 





நாரதர்‌---மஹாசாஜ ! உன்னுடைய பொளர்யம்‌ எவனால்‌ கேட்கப்‌ 
பட்டதில்லை பார்க்கப்பட்டதில்லை. ஸம்ஸாரம்‌ உள்ளவரையிலும்‌ 
ப்ரஸித்தி அடைந்த ப்ரபாவத்தை உடையவராஇதீர்‌ அல்லவா. 
மஹாமோஹன்‌-- (கோபத்துடன்‌) பகவர்‌ ! இந்த ஒரு விஷயத்தையும்‌ 
உமக்கு ஜ்ஞாபகப்படுத்‌ அெேேன்‌. 
முன்னொரு காலத்தில்‌ தன்னைச்சேர்ந்தவன்‌, அயலான்‌ என்றெ 
வ்யத்யாஸத்தை அறிய முடியாததாயெ யுதீத தீதில்‌ விளையாடி க்கொண்‌ 
டிருக்கிற என்னால்‌ பற்களால்‌ கடிக்கப்பட்ட சந்திரன்‌ பர்வகாலம்‌ இல்‌ 
லாத ஸமயத்தில்‌ தேவதைகளின்‌ அரசனான தேவேந்திரன்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிற ஒரு கண காலத்தில்‌ பொறுக்கமுடியாத ராஹுவி 
னால்‌ பிடிக்கப்பட்டிருக்கும்பொழுது உண்டான வேதனையை அனு 
பவித்தான. மத 
நாரதர்‌--(சிரித்‌ தவிட்டு மனதிற்குள்‌) இவன்‌ என்ன பயித்தியம்‌ 
பி.டி. சு. ௪ வ னா-எ௪-ன்‌ ன ஏ டாக வதை 
இவன்‌ ஜரத்கவம்‌ முதலிய வார்த்தையைப்‌ பால அர்த்‌ 
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ஐல தி உவஷி.க8ஹாவிவ.கிறஷி உ௱8_1.கிவே வற 
ஹச) ஸாம மிகி | (வகா) 2ஹாறாஜ / 
ஹஸொயதிஉா .நீஃ வயிகவொரறாவரெ ஹார) ஷிய88ிவ அதீ 
ஷ--ஏர௦பா.கலாஉவலவைடெக யே இவரால்‌ | தஉஹ 
ஷாயயாதி காலொலி க௯3_ணெ | 


்‌ [உக நிஷாஷ$] 
௮24 


2ஹாஜொஹ்வி யெ! ஹுவ.அிஹஹா[ரஹ கி நிஉ௱௰ 
ஹத ஹிலொமராா௦லஹஸயல-இலிகா வூஜாவ.கி வரி 
லாவ வ_ாவூவக_ெத விச] வூஸ- ரியாஸ்‌ 
ப்ப 


உஹஜஐ__ 


தம்‌ இல்லாத ஒருவார்த்தையைப்‌ பிதற்துகிறான்‌. ஸமீபத்தில்‌ 
வந்திருக்கிற ஆபத்தை உடையவனாய்‌ இருந்த போதிலும்‌ அர்‌ 
மதியைப்‌ பஹுமானம்‌ செய்துகொண்டு ஸ்ருங்காரமாறெ 
பள்ளத்தில்‌ முழுகுகிறான்‌. (வெளிப்படையாக) மஹாசாஜ ! இந்த 
ஸூர்யன்‌ இப்பொழுது மேற்கு ஸமுத்இரத்தில்‌ ஸந்த்யாகாலத்தில்‌ 
உண்டான அனுஷ்டானத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்று ஆசைப்‌ 
பட்டவனைப்‌ போல ஆகாசத்தில்‌ தொங்குகிறான்‌. ஆதலால்‌ நான்‌ 
இந்தக்‌ காலத்திற்குத்‌ தகுந்த க௱்ங்களைச்‌ செய்வதற்காகப்‌ போய்‌ 
வருகிறேன்‌. 
| என்னு வெளியே போரிறார்‌. | 


மஹாமோஹன்‌--ப்ரியே ! இப்பொழுது ஸம்ஸாரங்களின்‌ பரம்‌ பமைக்‌ 
குக்‌ காரணங்களாயெ ஸ்திரிகனாொவூடைய ஸம்போகத்தை ஆரம்பி 
விக்கவேண்டிய காலத்தைத்‌ தெரிவிக்றெதாயும்‌, ப்ரும்மாவினால்‌ 
அனுபவிக்கப்பட்டதாயும்‌, பித்ருப்ரஸுு (பித்ருக்களை உண்‌ 
டாக்குகற த) என்று பெயருடைய ஸாயங்கால ஸந்தீயை உண்டா 


கிறது. இப்பொழு.து-- 


472 பநீஸங்கல்ப ஸுூிர்யோதயம்‌. 

க்ஷீயஷெ ஹலவி ௧-௦௨ க்ஷண£சி கூதி.கியயெற-.த௦ஹி.கர உய 
றா -இயஷஜெ யதா ]-கீயஹவ_ந வ்ஹவணாகொ&ஃய | 

ஓயஷஜெவ தமா காய கற ஷி வக) ௮080-௮ ர..த௯ர£ 

[௫] ட்‌ 
ஹாயலெ வ க8ரடாஹ.க ஐ க ஸ்ரீ கணகணசுவிஷ. ॥ 20 
சவிவ_. 

கா௨உஃ ஹி லரபாயெஷ-ு வித. தரூ i லம்‌ 
சாத வி2.ஹீயரெஷ- ய ஈவஷஹொஷி26 ஷு | 

ஹ ரஷ ர.நிஸறி_நவாணி_நா ௯-வடயாஉ வஹி பெ க௩ஷடெெ 

பெய வ அ 


ய? ஷி மிமமா8-வெஷ- ஹு ணிஹுா_நாஹ வஉய$ ॥ 


மலைகளினால்‌, கொடி முடியில்‌ தரிக்கப்பட்ட ஸ-ர்யனுடைய செ 
ணங்கள்‌ ஒரு க்தணகாலத்திற்குள்‌ மறைந்து விடுகின்றன. யஜ்ஞம்‌ 
செய்றெவர்களுடைய மூன்றாவது ஸவனம்‌ செயப்யும்பொழுஅ உண்‌ 
டாகிய வேதகோவுங்களின்‌ பரம்பரைகள்‌ கேட்கப்படுகன்றன. பக்ஷி 
கள்‌ எதிர்‌ கொண்டுவருற குட்டிகளுடன்‌ கூடினவைகளாய்‌ கூடு 
கட்டி இருக்கும்‌ மரங்களில்‌ வந்து சேருகின்றன, எல்லா இடத்தி 
௮ம்‌ ருதீதிரனுடைய கழுத்தின்‌ காந்தியைப்போன்ற காந்‌ நிை 
உடைய இருட்டுக்களின்‌ கூட்டங்கள்‌ பரவுகின்றன. ௬ 


மி 


ச்‌ 


$ 
மேலும்‌ 


அழகான முகத்தை உடைய அர்மஇயே ! நெருங்னெ இருட்‌ 
டுக்களின்‌ கும்பல்கள்‌ குளங்களில்‌ பரவினதாய்‌ ஸாரஸ பகஷிகள்போல்‌ ' 
இருக்கின்றன; ஆகாசத்டில்‌ நீர்கொண்ட மேகங்கள்போல்‌ இருக்கின்‌ 
றன ; மலைகளில்‌ யானைகள்போல்‌ இருக்கின்றன ; மல்லிகைப்‌ பூக்க 
ஸில்‌ வண்டுகளின்‌ கும்பல்கள்போல்‌ இருக்கின்றன ; உன்னுடைய 
மயிர்முடியில்‌ கரு நெய்தல்‌ புஷ்பங்களால்‌ தொடுக்கப்பட்ட சிரோபூஷ 
ணங்கள்‌ போல்‌ இருக்கின்றன ; உன்னுடைய கையால்‌ தொட்டுப்‌ 
பார்த்து நிஸ்சயம்‌ செய்து கொள்‌; ரரத்‌இரியின்‌ ஆரம்பமாகிய 
ஸாயங்காலத்தில்‌ (ராத்‌ இிரியாயெ ஸ்‌ திரியின்‌ மேகங்களில்‌) சொருக்கு 
கள்போல்‌ இருக்கின்‌ உன. 21 
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ஓ. திசுய) உ ! உபை கஜெஹிஃ விவெ௬வ 8 ஹெஹி௦ 
௨௬ ஜவஹ குஹ ஹ்லெொ௫ ஹ9ூ௯ வண்ண கி௦ 
கணவஊண ௨-௧௦ ? ஹவா ௪உய_கணெண ? (மாயா) 
சய ஆ 1 வூஸஉ.கெச விவெகவ வெ வ 
பத்த கற) தவ ஹுஜொமஹ3யவண_.ந௩௦ கி8யெ.ந 
வூவர2௦ ரி சயூவா கு.கியீறகெ_ந 9 
2ஹாசஜொஹூ_ கயி ! 2ஹாவீரவ-கி 1! கி௦ ஹிலெ.தி வவ. சீ 
கரவணாஅவிவெகஹ.ககாசி ? 
கிள வெசடி 9 
வபு)௦ அிஷ.தி ஷவிய௦ 88 ௭௦௦ 8ரயாவி_நஹெ.றிகா£ 
சொஹஹெொ ஹ8லஉ-ரொ 8௬ நி நூ வூகெதாலூ கெதாஉ யூ 
சூஹா8_ந) ௨.5௨௫ நிவா ணெ கரக ஹர ௨.௧௦. [-5௦ ॥ 
ஸெ.கு௩வெ._சாாவிவெகஹவிஸ-_கணெ றாரஉரறகெவாவ..] 


ஏர்மதி- ஆர்ய புத்ர! மிகவும்‌ பலிஷ்டர்களான விவேகன்‌ முதலிய 
 வர்சளோடு யுத்தத்தை ஆரம்பிவித்திருக்கற உமக்கு ஸம்போகம்‌ 
செய்யவேண்டிய காலத்தை வர்ணிப்பது அந்யாயத்தினால்‌ உண்டா 
னதா? அன்றிக்கே அதிகத்‌ தைரியத்தினால்‌ உண்டானதா ? 
மஹாமோஹன்‌-மஹா வீரனாயெ என்னுடைய பத்னியே! நீ மிக 
வும்‌ பலமில்லாகவனாகய கெட்டவனாயெ விவேகனிடம்‌ இருந்து 


பயப்படுகிறாயா என்ன ரி 
இத்தை அறியவில்லையா என்ன 1 


ஆனு விதங்களான ஸேனைகளும்‌ எனக்கு ஸ்வாதீனமாக இருக்‌ 

இறு ; ஸேனையில்‌ இருக்கிறவர்களோ மாயை தெரிந்தவர்கள்‌ ; சிஷி 

களுடைய மனதைக்‌ கலக்குவதில்‌ மிகுந்த ஸாமர்த்தியமுள்ள உத்‌ 

பத்தியை உடையவனாகிய அப்படிப்பட்ட மஹாமோஹனாயெ கான்‌ 

ஒருவராலும்‌ ஜயிக்க முடியாதவன்‌ ; மற்றதெல்லாம்‌ இருக்கட்டும்‌ ; 

இப்பொழுது காம ஸமாஸ்திரத்தில்‌ ஸாமர்தீதியமுடையவரால்‌ அங்க 
60 


474 பநீஹங்கல்ப ஹநிர்யோதயம்‌. 
௯யவா கிறிஹாடெ 95 ெவ)_க_நாலி_)0.௧.ஐ.02 | 
கூா£வெவ யாண யாூி கா8 தனு, ரயிலெவ ௧7௦ ॥ 23 
தா றாகி வாஷமர ஹெ கயா ஹஹ மிவெஷவ௦। 
ச௪விலஹிலி_$பா ட) வூலஹாடெத ஹய்‌. திஷெ 3) ஸு த; வியாய்‌ | 
[உ.கி ஹலாயெடஃாமிஷா] 
ல 


[-5-59 வூவிஸா.கி நலொ யாடபெந கீ விடொஉகறடகா 
வலவொ நாறஓஹ௦வ-ர௦007] 
ப 1 , 
நாட௨உ$-ஸவெ ! ஹாவூவா.க௦0 ௮ கொக, யமஹா 
தொஹ விஜிமீஷயா ஹத )ஹரெயா லிவெக ஹசி ஷய 


கரிக்கப்பட்ட மன்மதனைப்‌ பூஜை செய்வதே பயங்கரமான விவேகனா 
இற ஸமுத்திரத்தைத்‌ தாண்டுவதற்கு உபாயம்‌. 22 
அதுவுமன்றியில்‌ இந்த விஷயத்தில்‌ வேறொரு தேவதையை 
ஆராதனம்‌ செய்வதினால்‌ என்ன ப்ரயோஜனம்‌ ? காம பமாஸ்திரத்‌ 
தற்குத்‌ தேவதையா யெ உன்னையே பரணமாக அடைடநெேன்‌. 28 
ஆகையால்‌ இந்த ராத்திரியை நாம்‌ குடியிருக்றெ க்ருஹத்தில்‌ உன்னு 
டன்‌ அனுபவிக்க வேண்டிய எல்லா ஸுகங்களையும்‌ அனுபவித்து 
விட்டுப்‌ பொழுது விடிந்த பிறகு சத்துருவை ஜயிப்பதற்காக ப்ர 
யத்தினம்‌ செய்யப்போகிறேன்‌. 
| என்று பத்னியுடன்‌ வெளியே போகிறான்‌. | 
[பிறகு வீணையின்‌ தந்திகளை மீட்டுவதினால்‌ அசைந்‌அகொண்டிருக்‌ 
இற தளிர் போன்ற கைகளை உடையவராயெ நாரதரும்‌ அம்புருவும்‌ 
விமானத்தில்‌ ஏறிக்கொண்டு ப்ரவேசிக்கறார்கள்‌. | 
நாரதர்‌--ஸ3க ! மூன்று லோகங்களுக்கும்‌ இப்பொழுது நல்ல 
பொழுஅ விடிர்தது, ஏனெனில்‌ மஹா மோஹனை ஜயிக்கவேண்டு 
மென்கற ஆசையினால்‌ வீண்போகாத ப்ர்திஜ்னையையுடைய 


ஐ ம்‌ & ௪ ச ப்‌ 
விவேக மஹாராஜா ப்‌சயத்தினம்‌ செய்யப்போடராகையினால்‌ * 
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திஷடபெெ | சுஹஹ ! ; > 
அவற்‌ ௯ வஹுவ) ஹ்வகி விவெகால)- 
உய ॥' 
யத. 
2௨௦ வஉ-௱ாூ ஹய8-உயக்ஷ3ால ரதி 
வூஷொய._நஃ உ.த லிஜொல_ந௦ | 
விவெலி_தஹிறவாலெஉ 8௨ 0-௧௦ 
ல 
அமயலிவி 8வொவிஐ ௦௨0.5 Ik 24 


தாணு _ மமவந ! வயதிவ _நஙி)_௩௨ 9 ஹாஷைஷந:ஸு.. 

நக த- இஹ கூறி.க2-௨.திஷ._த 2ய-இன்தால | 

௯௨ ஹி 

ரலீநாவல_த- உப 1உ.நிசட் வ்‌ வமெொொொவண யா? | 
பே ம்‌ வம்‌ I ந ட்‌ 

க்ஷொலொ?£றி_கழா து ய-இலவெடமுவய_.ரயய-யெ.ரால 

ஆங்சர்யம்‌ ! ஆஸ்சர்யம்‌ | இப்பொழு. விவேக மஹாராஜாவுக்கு 

கேஃமம்‌ உண்டாகப்‌ போகிறதென்று தெரிவிக்கப்படுகிற து. 
ஏனெனில்‌--- 

நமக்கு எதிரில்‌ உதயபர்வதத்தில்‌ ஜனங்களுக்கு. ஜ்ஞான த்தை 

- உண்டாக்கக்‌ கூடியதாயும்‌, மிகவும்‌ பலமுள்ள அஜ்ஞானத்தை 
(இருட்டை) போக்கடிக்கக்கூடியதாயும்‌, ஸ்தாவரம்‌ ஜங்கமம்‌ இவைக 
ளைப்‌ பிரித்துக்‌ காட்டக்கூடியதாயும்‌, ஆஸ்சர்யகரமாயும்‌, வேத ஸ்வரூ 
பமாயும்‌ இருக்கற ஒருவிதமான இந்த வெளிச்சம்‌ வருத்தி அடை 
இறது. 24 
தும்பரு--பகவச்‌! ஈம்மைப்போலவே: இந்தப்‌ பெரிய யுத்தத்தைப்‌ 

பார்ப்பதில்‌ குதூஹலத்தை உடையவராய்‌: ஸுர்யன்‌ அதிக வேக 

மாக உயரக்‌ ெம்புகிறா. 
இப்பொழு.து-- 

உதய பர்வதத்தினுடைய மிகவும்‌ உன்னதங்களான கொடிமுடி 

களின்‌ ஸமீபத்தில்‌ விளையாடிக்கொண்டிருக்கற ஐராவதம்‌ என்ற 


476 பநீஸங்கல்ப ஸமுர்யோதயம்‌. 
வெகரரணட-த தூலவீயி2 வி.நா8-௦ந யஷலக 
மீ மன விஜ மல_ஹஹ ரகொமாடசெொநொற மஹாவ ॥ 25 


நரா உ$__ஹவெ / ஹுஃவ) கிதசிவ லிவெசகவெலவ௦ ஹஜ) 


பெ | 
கயாஹி_ 


லிவி வ ஊுலி ஐ விஷ ஏஷிரொயெநிஸ [ஷு 
8-௧௯௧ நிவிலாபமா 2ண 0௦ கொஹவ]-த)ா | 
ல த. 
தலி நதி ஹீயொ 3௦க௯ஷொவவெ$ காளவெ3 


கஸய.கி _ததிஸ கமல றஸ்மி ॥ 26 
2 த 


யானையினுடைய ஸஞ்சாசத்தினால்‌ உயரக்‌ ளெம்பி இருக்கிற தாதுக்க 
ஞூடைய தூசிகளின்‌ ஸமூஹக்களின்‌ க்ரமத்தை அடைக்‌ இருக்கிற உத்‌ 
பத்தியை உடையவைகளாயும்‌ (அதாவது தாளி கிளம்புவதைப்போல்‌ 
வ்ருத்தி யடைறெவைகளாயும்‌), ஆகாசமாறெ காட்டில்‌ இருக்கிற பச்‌ 
சிலை மரத்தின்‌ வரிசைகள்போல்‌ கறுத்த நிறமுடையதான இருட்‌ 
டைப்‌ போக்சடிக்கிறவைகளாயும்‌, தாமரைப்‌ புஷ்பங்களின்‌ நடுவு 
களுக்கு ஸ்நேஹிதர்களாயும்‌ (அதாவது அவைகளை மலரச்‌ செய்‌, 
அவற்றின்‌ நடுவில்‌ ப்ரவேசிக்கக்கூடியவைகளாயும்‌) இருக்கிற ஸூர்ய 


அடைய இந்தக்‌ கரணங்கள்‌ ப்‌.ரகாசிக்கன்றன. 25 

நாரதர்‌--ஸகே!! விவேகனுடைய ப்ரபாவம்‌ கன்றாய்‌ வ்யக்தமாகத்‌ 
தெரிவிக்கப்படுகிற ௮, 

அப்படி யேயல்லவா-- 


ஆகாசத்திலும்‌ மற்ற எல்லா இடங்களிலும்‌ கண்ணை மறைப்ப 
தற்காக ஏற்பட்டதாயும்‌, அஜ்ஞானத்தினுடைய வ்யாபாரத்தினால்‌ 
(அதை உண்டாக்குவதினால்‌ என்றபடி) ப்ரகாசமில்லாதவைகளாகச்‌ 
செய்யப்பட்ட எல்லாத்திக்குகளின்‌ ஸ்மூஹ த்தை உடையவைகளாயும்‌, 
கறுத்த நிறமுடையதாயும்‌, மிகவும்‌ பெரியதாயும்‌ இருக்கற இருட்டா 
கற தோஷத்தை ஸூர்யன்‌ அதிசிக்ரெத் டில்‌ வ்யர்த்தமில்லாத தன்னு 
டைய கிரணங்களின்‌ கூட்டங்களினால்‌ நாசம்‌ செய்கிறார்‌, 26 


எட்டாவது அங்கம்‌. 477 

_கஜிஹ றா றாவணணாவகலொக_றஹிறாஸிவர0.காஷி நிய 
அவர தா வ நறிஉா.நீ 3ஹா௯௦ வாஉலவிஷ ௮, யகி 
ஹ வ 2ஹாஜசொஹஸஉ_ாஉயொ விவெகவ) வஹாயாடிலி 
யெ) ஜெ | ௬௨) வா.கி.மாலபிவா 8-ல்‌) சூஹவா 


பொகஹஹ மூ ஹஹாவவெமஃ விஷ அி விவெகஹ | 


_தழா.ஹி__ 


யாகி _தடெவஉ_நவவ8-௫ு நாஹீரசஹீஉடபெகொ [வெ | 
ாரஸெ_த-௦ விவெகசொஹ_நவயொராயொயடெநகொ_த 


கெலகூஷண பிர. ஒவணவ ஹாணொஸில ௧ சட 
௨ 


ஜெதாஹள்‌ ஜமஉ௱பகாரதிகமநெவொ விவெகெபப[ம$ ந்தது. / 


ஆதலால்‌ இப்பொழுது வெகு காலத்திற்கு முன்னே நடந்ததான 
சாமனுடையவும்‌ சாவணனுடையவும்‌ யுத்தத்தைப்‌ பார்த்ததினால்‌ 
உண்டான ஆரந்தம்‌ தைவ வசத்தினால்‌ ஈமக்கு மறுபடியும்‌ உண்டா 
கப்போகிறது. இப்பொழுது மஹாமோஹன்‌ டம்பன்‌ தர்ப்பன்‌ 
முதலியவர்கள்‌ விஃவகன்‌ வபவஸுூயன்‌ முதலியவர்களோடு யுத்தம்‌ 
செய்யப்போகிறார்களேயானால்‌ வெகு நாள்‌ உறுஇயாய்‌ உண்டான 
தவேஷத்தைக்‌ காரணமாக உடை! புதீகமாகிற மரத்தினுடைய 
பழம்‌ (ப்ரயோஜனம்‌) விவேக மஹாராஜாவுக்குக்‌ கையினால்‌ பறிக்‌ 
கக்கூடியகாகப்‌ போடறது (ஸுலபமாப்‌ இடைக்கப்‌ போகிறது 
என்றபடி). அப்படியே யல்லவா-- 
இரண்டு வகுப்பாகப்‌ பிரிக்கப்பட்ட தேவதைகள்‌ ௮ஸுரர்கள்‌ 
இவர்களுடைய ஸேனைகளில்‌ முதல்பாகத்தை அடைந்திருக்றெ விவே 
கன்‌ மஹாமோஹன்‌ இவர்களுக்குச்‌ சண்டையாகிற உத்ஸவம்‌ ஆரம்‌ 
பிக்கப்படுமேயானால்‌ வஸ்‌.அக்களில்‌ ஒன்றுக்கொன்றுக்குள்ள வயத்யா 
ஸத்தை நிரூபிப்பதை ஆயுதமாக உடையவராயும்‌, உண்மையான 
ஜ்ஞானமாகிற கவசத்தைக்‌ தரித்துக்கொண்டவராயும்‌ இருக்கிற தேவ 
னிய விவேகமஹாராஜா உலகங்களுக்கெல்லாம்‌ இருட்டை , உண்டாக்‌ 
கக்கூடியவனாகிய மற்றொருவனாகய மஹாமோஹனை ஜயிக்கப்‌ போகி 
றார்‌. 21 


478 ஸ்ரீ ஸங்கல்ப ஸுூர்யோதயம்‌. 


அன்ப 
6 ட்‌ 
விடிராலேெறவ்வயு கா௦ வெ௨௯௦ல உர 2ரணா௦ 


தர்‌ 
வ)கொலஹவி£வறிஷ உவ ரவ்ஸாவாமுகா-நா௦ | 
பொ யொ காம கிலயஜிகஓ ஸரீ, விவெகவ)ளேஉள 


ம யொல-ஒயஹவகி ஊவி_தா ஸயீ ௨-௱ஷ.வ 7ஷி2॥28 


தாஸா __வ.மவறு / சுவ )வஹி_தர ஹி ய-ுலஹிஜிஃ | 


_தகய0 வ ஷு மாய 0௧ 9 
நாறா”5$__ 


ககம ந யோ சிகம)ா கி௦ வா ஹூ க்ட்ஹெ ஹய்‌ । 


வண கி2வெகஷஜனெ க்ணஹ) நிறீகஷணெ ॥ 20 


வித்யைகளின்‌ உட்பிரிவுகளினால்‌ வ்‌ ௫ தீ தி அடைந்ததாயும்‌, 
ப்ரகாசமாக உண்டாயிருக்றெ ஸக்தோஷத்தை உடைய சிறந்த பக்ஷிக 
ளினால்‌ (ப்ராம்ம»ோத்தமர்களினால்‌) வ்யாபிக்கப்பட்‌ டிருக்கிற அனே 
கம்‌ களைகளை (அனேக சாகைகள்‌ என்கிற உட்‌ பிரிவுகளை) உடைய 
தாயும்‌ இருக்கற வேதங்களா யெ கல்பக வ்ருக்ஷங்களினுடைய அதிக 
மான புஷ்பங்களின்‌ மழை மோக்ஷமார்க்கத்‌ இற்குவிரோ இயான மஹா 
மோஹனை ஜயித்தவராயெ விவேகமஹாராஜாவினுடைய தலையில்‌ 
அப்பொழுதே அடிக்கடி. உண்டாகப்போறெ அ. 28 


தும்புரு--பகவர்‌ ! யுத்தத்தில்‌ ஜயம்‌ ஸித்திக்கிறகென்பத நிஸ்சயம்‌ 
இல்லையல்லவா. அப்படி. இருக்க எப்படி இவ்விதமாக நிஸ்சயம்‌ 
செய்யப்படுகிறது 1 

நாரதர்‌ 


என்னால்‌ பொய்‌ வார்த்தை சொல்லப்படுகிற இல்லை, இதில்‌ 
என்ன சொல்லவேண்டிய ௮ ? நீதானே பார்க்கப்போடறோப்‌. கையில்‌ 
போட்டிருக்கும்‌ வளையைப்‌ பார்ப்பதற்குக்‌ கண்ணாடியை: வேண்டு 


ரேோகளா என்ன ? 29 


எட்டாவது அங்கம்‌. 479 
| கெவகெ ஹாநு ௬௨௯௨8] 
(உள ஹவ€.தா[£ ௯ள_ககரரகண_ய ௧௨) 
நாற (ஹஸஹஷ_௦) வவெ / சூமடபெொொய8மெகயாசுண_ா 
ஹா௨ | 
யு க 

வணவ 330-௦௧9 உ ஐல 2-[ரவவிணி8௨உ-௦ந உ விஸ௦மவ? | 
கி திவமொவ-ஹஸஙிவிலெ௨உ நவ ஹஹூ-ு_த அகிய .நிரஉ_த௦ 
: Af ஊஊ வ [212 oll 
வ 3 (வலவ கள ௦௯௦) கலெொரஹாராா வம்‌ 


உ. நீய தர | 
அ ஆராஹி_ 


_நீற௦ய ௦ வொ ௦ மவ_கி கல மிறி 
ஹொ து௯டெகாடுிஉ 
அ ம்ப ப்‌ 


[ திரைக்குள்‌ பெரிய கலகல ஸப்தம்‌ உண்டாகிறது | 
(இருவரும்‌ சமத்காரத்துடனும்‌ ஸந்‌தாஷத்துடனும்‌ கேட்டஇுஞர்கள்‌,) 


நாரதர்‌--(ஸந்தோஷத்துடன்‌) ஸகே! காதுக்கு அநேகவிதமான 
ஆனந்தம்‌ இதோ உண்டாயிற்று, எதுவென்னில்‌;--- 


பணவம்‌, மட்டுகம்‌, மத்தளம்‌, ஜர்ஜரி, முரவம்‌, டிண்டிமம்‌, அந்‌ 

. அபி என்றெ வாத்யங்களிலிருக்‌ து உண்டானவைகளாயும்‌ ஸ்வர்க்கக்‌ 
இல்‌ இருக்கும்‌ கோபுரங்களினுடைய கூட்டங்களின்‌ சேர்க்கையைப்‌ 
பிளக்கக்கூடியதாயும்‌ இருக்கற ஆஸ்சர்யகரமான ஓசை அதி வேகமாக 


உண்டாகிறது. 30 


தும்புரு -(ஸர்‌தோஷத்துடன்‌) யுத்தாரம்பத்தின்‌ அழகு ஆஸ்சர்யமா 
யிருக்கற ௮. இவ்விடத்தில்‌-- 

குல பர்வகங்களின்‌ ஸமூஹங்‌.களைப்‌ போல்‌ உன்னதங்களான 

தேர்களினால்‌ அகாசத்தின்‌ இடம்‌ முழுவதும்‌ இடமில்லாமல்‌ செய்‌ 


யப்பட்டது. மதத்தினால்‌ மயங்கிக்டெக்றெ ப்ரளய காலத்தில்‌ உண்‌ 


480 பநீஸங்கல்ப விர்யோதயம்‌. 
ஜரவபுஜெ 2உரஈபாஜிஸிகியரி கறிண? 


௧ல ஜீ2-ஒ_த௯ல்‌ £2 | 
௨ வ 
வொ௱ாணா௦ வொடகாநா௦ வ௱வு௩டறாபி0.5 
பச பர கி லொக்‌ 
வூ. ய ஷவைத வசிஹ.கிஷ.௭ திய92 
௨_தயொ ௨தவெமரூ ॥ 21 
த த 
௯௨9௮ 2ஹா_நய௦ வூவர தஸ்ஹஹுவா_த8 | ஹஊகீல-0டெத 
ஹஊவவ திய வூ. கிரொயா ஜிவெகதொஹவா ஹி.ந)ள | நிவ 
அப வாயசராகாலிகொ நிஸ்ரீழ£ | 
யத 
ஹாஒவிலெட கிிரொவல2 பெ 
கெதி _நீர2ஹிேவே02௨-றெ | 
ற -ஒய௧௧௨௧௦0௨ 8.) ஹீயஷீ 
வாஹி_நீரணவலாவவாஹி_நீ ॥ 82 


டான மேகங்களுக்கு ஸமானங்களான யானைகள்‌ ஒவ்வொரு திக்கு 
களிலும்‌ கும்பலாய்ச்‌ சேருகின்றன ; மிகவும்‌ பயங்கரங்களான 
குதிரைகளின்‌ குளம்புகளினால்‌ உண்டாறெ பாப்த ங்களினால்‌ மூன்று 
உலகங்களும்‌ வெடித்துப்போகும்போல்‌ இருக்கற; ஒருவர்க்கொரு 
வா எதிர்த்து வருவதில்‌ செய்யப்பட்ட வேகத்தை உடைய இந்தக்‌ 
காலாட்கள்‌ உயரக்கிளம்புகிறோர்கள்‌, 21 
மேலும்‌ மிகவும்‌ பெரியதான ஆயுதங்கள்‌ ஒன்றோடொன்று கலப்பது 
ஆரம்பிவிக்கப்பட்டது. விவேகன்‌ மஹாமோஹன்‌ இவர்களுடைய 
ஸேனைகள்‌ ஒன்றுக்கொன்று தடுத்துக்‌ கொள்ளுவ தினால்‌ ஒன்றாய்க்‌ 
கலந்துவிட்டன. அ௮கர்லத்தில்‌ உண்டாயெ ராதீதிரி உண்டாக்கப்‌ 
படுஇிற ௮. எந்தக்கா.ரண த.இனால்‌-- 
ஊசியினால்‌ குத்திப்‌ பிளக்கத்தகுந்த இருட்டை உண்டாக்கக்‌ 
கூடிய காயும்‌, மேகங்கள்போல்‌ கெருங்கியதாயும்‌ இருக்கிற பூமியின்‌ 
ஆரசிகளினால்‌ யுத்தபூமியை மறை தீதுக்கொண்டுநிற்கற பெரிய ஸேனை 


எட்டாவது அங்கம்‌. 481 
கிவ 
க்ஷ கஜூ2ய-பரணவெலஉ_] 9 கதி தரம 
us =} தஹ லகி 
ய வட -நர-கதஹய_-ுநீகொ.நீககெ$ | 
ஓலு ஐஹ லால ஹரய-இ_நா௦ வய-௫_நா௦ 
௨ரமுுக௱பிகறொமீகவ..ரறெறவ_மயஹவனிஈ 38 
ர ர பட்டு 99 கிதிஉதி.கி ௯-௨௧ இஹலொலஹி 
தணுகூஷ-௦2 | 
வ &ந-உவவ கீற 5, அழி.கவ யி 
கூறாது ஹிமறெக ரல 
வாஹா_நாகீணஃகெஹா 2) கிஹ.ந.ந8ிய$ 


வணி a 
ரி.தாஉரறு ஸுகாஉரநு | 


கல கல என்றெ பாப்தங்களினால்‌ மாத்திரம்‌ கேட்கப்படுகிறது (பார்க்‌ 
கப்படவில்லை என்றபடி). மேலும்‌ யுத்த களத்தில்‌ இருக்கற உயரத்‌ 
தூக்கப்பட்ட மேகங்களை உடைய நிசான்களில்‌ கட்டப்பட்ட துணி 
களினால்‌ இசட்டி.ப்பாகச்‌ ' செய்யப்பட்ட ஆகாசகங்கையை உடைய 
(அதாவது அதைப்போன்ற) ஸேனைகளினால்‌ உண்டாக்கப்பட்ட ரக்‌ 
தங்களாகிய மதயத்தை இந்த யுத்த களத்தில்‌ இருக்கிற பிசாசங்கள்‌ 
அதிகமாக உண்டான ஸம்‌ 2 தரஷத்தை உடைய தன்‌ பத்ணிகளுக்குப்‌ 
பெரியதான யானைகளின்‌ மண்டையோடுகளாகெற கப்பரைகளினால்‌ 


கொடுக்கின்றன, 33 


நாரதர்‌- இது என்ன ஆஸ்சர்யம்‌ என்று உத்ஸாஹத்தினால்‌ மலர்ந்த 
ருக்றெ என்‌ கண்‌ இப்பொழு அ த்ருப்தி அடையவில்லை. 
இந்த யுத்தத்தில்‌ கத்தியினால்‌ அடித்‌ துக்கொண்டு சண்டை செய்‌ 
வதில்‌ உண்டான கட கட என்றெ பாப்தத்தினால்‌ பயங்கரமான வரு 
கையை உடைய அதிகமான கர்வத்தை உடைய சூரர்கள்‌ தங்ககரூடைய 


பராக்ரமங்களினால்‌ அக்ரமமாகக்‌ காலாட்களை ஆபத்தை அடைந்தவர்‌ 


ச்‌ 61 
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வ்‌, படா 
மழகக ரவூகற்யே கிவலது 
ாவவொறவஹவாறா$ 
-ுஉரூமவ_ா2 ௯௭. ந 
கத 
உ ணெ விக பொக ஹே ॥ 34 


சவி வ__ 


வ.கஹ) வம ]-தவிவெகவிதொ ஹஹ 
ஹெ.மாய மஹ) வறோ உணஹல ணே | 
லஸ்‌ ம்‌ ண 
வாயெண வ௦வ,.சிவிக 3) தயாஷவ 7.2) 
லொமாயிறொஹணறஹ ஓலடெக ஐயபஸ்ரீ£ ॥ 35 


தணண... (ஹீ தல ச௬ுயதிஹ கறி ௯ ப்‌ 
௨9 2 8ாகஷ._;ஹிகம௦ மாஷ.டத | 


களாகவும்‌, யானை ஸ்ரேஷ்டங்களை அறுக்கப்பட்ட பெரிய கழுத்து 
களை உடையவைகளாயும்‌, குதிரைகளை அண்டிக்கப்பட்ட மாரீரங்‌ 
களை உடையவைகளாயும்‌, தேர்களை ஒன்றோடொன்று இடித்துக்‌ 
கொள்ளுவ இனால்‌ விலக்கப்பட்ட அவயவங்களை உடையவைகளாயும்‌ 
செய்ிறோர்கள்‌. 34 
மேலும்‌ 

A விவேகனுக்கும்‌ மஹாமோஹனுக்கும்‌ பெருமையை உண்‌ 
டாக்குகிற இந்த இரண்டு ஸேனைகளினுடையவும்‌ யுத்த களத்தில்‌ 
உண்டான வயாபாரத்தினால்‌ இதிலேயே அதிலேயோ என்று விகல்‌ 
பிக்கப்பட்ட தன்னுடைய வ்ருத்‌தியை உடையவளாய்‌ இருப்பத 
னாலே ஜயல-்£மீ இப்பொழுது ஊஞ்சலாபவவெதினால்‌ உண்டான ஆகக்‌ 
தத்தை அனுபவிக்கிறாள்‌. 35 
தும்புரு--(பய,த்துடன்‌) இவ்விடத்நில்‌ ஒரு பிசாசுக்குட்டி ஒரு 

சவக்கை இழுத்துக்கொண்டு இப்படிச்‌ சொல்லுறெ து-- 


எட்டாவது அங்கம்‌. 483 
பஸெொரஹஜ. ஸுரு2ஐ. ்ரஹாவஹ 
ஹூ ஷஸொஹாலஉ 1 உண ஸா | 
ய 


வஹஊமஸெ௫ 0றாாஉஹ ஸஷஸொலஉஹ 
ஹி ஸ்-௩ு.ஹா ஸமா ஸீ. றெ. ॥361_ 
வே 


ஐ._தி। 


(மோ யா) 


ஙஸொலடபெகஹுு8 கிஸஹாய ௦7௦ ] ஸம லொலா டி ரணஹூ8 சூ _$9| 
ஹஊஷவ ஹூஒலஹளராலரயிரஹுயாஹாரமரீ. ககெஸகெ 1 

இய 
உய ௨ காவ_ந ஹிஸ்மா௨ஃ ஹஷொஷாஜெவா ஹட 


வண? விவெ௪ ௨௨௯௦ 


வக-ுவி௯ விவ வ வஃி89ஹண வஹணக | 


ஸொணிசு ணவ ஹு ணிவஹெ 


ஹு 8௦வ ஹூட்‌ உம வவி29ரண௰।37॥_ உ.கி | 
2 மி 


(மாயா) 


ப,ண?ாதி விவெகுெவக 
ர்‌ 


வகாவி க ௨).அிவக்ஷ ௨, .சி$ய.ந ௨ (95௦ | 


இந்த ஸ மதியின்‌ பர்த்தாவாயெ விவேகன்‌ ஸுலபமாகிய வாஸ 
ணையை உடையை ரக்தங்களாகிற அம்ருதப்‌ பெருக்கினால்‌ குளிர்ந்ததா 
இய இந்த யுத்தத்தில்‌ இப்படிப்பட்ட லோபன்‌ முதலியவர்களைக்‌ 
கொல்லத்தகுந்தஸாமர் தீ தியமுடையவராக ப்ரகாசிக்றொர—என்று.36 


இந்த ஒரு பிசாச ஸ்திரீ ஸந்தோஷத்தினால்‌ இப்படிச்‌ சொல்லுகிறது. 
மிகவும்‌ கோபத்தை உடையவர்களான சத்துருக்களைக்‌ கொல்‌ 
லும்படி, யுத்தம்‌ செய்றெவராயும்‌, ரக்தமாகிற தேனின்‌ ப்ரவாஹத்‌ 
தில்‌ பரிபூர்ணமாக ஸம்பந்தப்பட்டிருக்கிற ப்ரதிபிமபத்தை உடைய 
வராயும்‌ இருக்கிற விவேக மகாராஜாவை ேவிக்கிறேன்‌—- 
என்று. 91 
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பெொணி_க நவ2ய- நிவஹெ 
ஹ-ஷிய_)திவஹ3ம. ஓமவஅிதா.5௦ ॥ 
Ch நிகி) வவெ! அ யதி. 
நவ, உ) | 
அஆ ஹி 
ச௬விலாஷுாயாற-௫3௨வ- ஊட்‌ லொலஓ-ஸ ௬8 | 


வளகஹமி_க8ரயாவடத கலவ ஐஉவாவற? ॥ 28 
தாஸா __சுஹஹ / 


உலவி ர அிக்ஷ்ோ உ௰ரவடெொொ௨உஉ௰வ_ ஹமாரா 
வ 
ஹஹஹ வ-க.நளுவவா_ந லி. நிவெணஸ க ரறயசி£ | 
மத ஹ 
விற-5£8.கிஸூஹிகா விஷ 8௨5 8-0 _ணாஉபமா 


ஓத திலட 2 வரில, 2உகி லொல வீறொ யாயி ॥ 809 
7 


நாரதர்‌--(தா.ரத்தில்‌ காட்டிக்கொண்டு) ஸகே! இரண்டுபேர்கள்‌ ஒரு 
வர்க்கொருவர்‌ எதிர்த்துச்‌ செய்யும்‌ சண்டை (தீவந்தவ யுத்தம்‌ 
ஆரம்பிவிக்கப்படுகிற அபோல்‌ இருக்கிறத. அவ்விடத்தில்‌ 
ஆசையாறெ தேரில்‌ ஏறிக்கொண்டவனாய்‌ மிகவும்‌ சூரனாயெ 
லோபன்‌ என்கிற வேடன்‌ ஒருவனாய்‌ மற்றொரு ஏகலவ்யனைப்போல 
அதிவேகமாய்‌ ஓடி.வருகிறான்‌. 38 
தும்புர-ஆங்சர்யம்‌ ! 
கெட்ட வழிகளில்‌ விளையாடக்கூடியவனாயும்‌, தடுக்க முடியாத 
அனேகம்‌ கெட்ட வாஸனைகளாகிய ஸேனைகளின்‌ கூட்டத்தை உடை 
யவனாயும்‌, அபிநிவேசனை ஸார தியாக உடையவனாயும்‌, விபரீதமான 
புத்தியாறெ ஆயுதத்தினால்‌ அடிக்கடி உண்டாக்கப்பட்ட மூர்ச்சை 
என்னும்‌ அவஸ்தையினால்‌ கீழே விழுந்து புசளூகிற சத்துருக்களை 
உடையவனாயும்‌ இருக்கிற லோபல்‌ என்றெ வீரன்‌ யுத்தத்தில்‌ ஸஞ்‌ 
சரிக்கறொன்‌. 39 
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நா (ஹஸாஆஹ_ாஹஸ() 


உரவிணவறிணாறே-இவ௦ ஜதி 8விலஜ | உ. 8லஸெஷ | 


வறு ௯-௦௨ீ௨௧-௩-ஹ_நாக வ்ஹு ம-ணயி 5-8 ஹூ.க -௫)ய9॥ 


துவ ௩$_ ம. மவ ! உழுஷஉா.நீ8௨) ஹு) உருபு கடம 
ஷவிவெகவிலீமிஷொகெொமெ_ந | 

நாற ஹவே ! பழய 8 பமய_௦ ! சுலொஷாமஹஸயெ 
௨) 87-ககாகிமணஸஜெொஹெ_ந ஷு௦௨-௨ததிவ_தி ௨-௦வூ_ந9௨ி 
௨8வலொக)ெ | ந-௫ந௦ ௬௯௨உர.விஐ வடிர_கஷகாஸுயா ஜெவ 
தயா வா ல_$0_தயர ஹவி_தவ ௦ | (ஹாூகூஃஷிவண-)) 


சூலகூதி_தகாயரோஸ்யு ஹ௦ஹவ$ | 


நாரதர்‌-—(மனதிற்குள்‌ சிரிப்புடன்‌) 

இந்த லோபன்‌ இந்த உலகங்கள்‌ தங்கமாகச்செய்து முழுமை 
யும்‌ தனக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்டிருந்த போதிலும்‌ அதையும்‌ வட்டிக்கு 
விவெதாகிய மோசத்தைச்செய்து அனேகம்‌ மடங்கு அதிகமாகச்‌ 
செய்ய விரும்புகிறான்‌. 40 


தும்புரு--இப்பொழுதும்‌ விவேகனை ஜயிப்பதில்‌ உண்டாகிய ஒருவ 
ராலும்‌ செய்யமுடியாததாயும்‌ எண்ணிறந்ததுமான ப்ரயத்தினத்‌ 
தினால்‌ இவன்‌ அப்தன்‌ என்பது அறியப்பட்ட. 

நாரதர்‌--ஸகே ! ஆஸ்சர்யம்‌ ! ஆம்சர்யம்‌! ராத்திரி வரக்கூடிய 
ஸமயமில்லாத காலத்திலும்‌ இந்த மூன்று லோகமும்‌ சந்திரனு 
டய ெணங்களின்‌ கும்பலினால்‌ வயாபரிக்கப்பட்டிருப்பஅ 
போலக்‌ காணப்படுகிறது. வெளுத்த காந்தியை உடைய ஒரு 
தேவதை ஆவிர்ப்பவித்திருக்கவேண்டும்‌, நிஸ்சயம்‌. 

(ஸுஒ௯£மமாகப்‌ பார்த்து) இந்த ஆசஸ்சர்யம்‌ உண்டானததற்குக்‌ 


காரணம்‌ அறியப்பட்டது. எப்படி என்னில்‌: 


486 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஸமிர்யோத்யம்‌. 
யா... 

ஸஸெஷாவ௦ஜ8ஷிக-ஷி மஸெஷவஹ]ஷஙிவாவரா | 
௯.ககி_).த8வஷாய ம ஹடெச லொல8- இஷ ௧௯௦ ॥ 41 
துஙமணூஙற ௩5 (ஸ்ஹஷ-௦) ஹமவறு ! ஹுவூ-அி லொலவி 

ய௦ஹெ_ந உ ௨லொகாய கதிவலொகவேலொகுயாடி | 

வ 

௬௨௮ ஹி. 

வி விர ஹி உேஹசிவா 87. சஹ 

வொ £)ரநா௦ வறிஷஃ _ந வ௨_திஹுரி_ச$ | 
சுசி ஆாவக்ஷெவக்ஷணவி.௦௨.உ£_தீயஷ 7-க-நா 

உமா, வட$ லல ஜாவ] | 4? 

பம. 





ஐந்து * முகங்களுடைய மற்றொரு ஆதிமேோஷனுடைய அவ 
தாமம்‌ போன்ற தீருப்தி திடீரென வந்து லோபன்‌ என்கிற பெருச்‌ 
சாளியை விழுங்கி விடுகிற ௮. 41 


தும்புர--(ஸந்தோஷத்‌அடன்‌) பகவந்‌ ! இப்பொழுது லோபனை 
நாசம்‌ செய்ததினால்‌ உலகத்தை சார்வாகமதம்‌ அற்றுப்‌ போன 
தாய்ப்‌ பார்க்கறேன்‌. இப்பொழுத-- 


சத்துருக்கள்‌ இட்டவரும்பொழுஅ ஓ டு இற தங்களுடைய 
னேனை ரெருக்குவதினால்‌ ப௫ந்திருக்கிற தென்தேசத்தியசூரர்க 
களுடைய முழங்கால்களின்‌ வேகம்போன்ற வேகத்தை உடைய 
ஸம்பதீதுக்களாகிற ஆறுகள்‌ பமாக்தியினல்‌ உண்டாகிய ஸுகமா 
இற உயர்ந்த அம்ருதரஸத்தினால்‌ நாசம்‌ செய்பப்பட்ட தாகத்தை. 
உடைய ஜனங்களுடைய ஸமூஹத்தில்‌ ப்ரஸ்தாவத்தையே அடை 
இறதில்லை. 42 


ர ஐந்த முகங்கள்‌ என்றது கண்‌ முதலிய ஜந்து இந்திரியம்‌ 
களை, அதாவது அவைகளினால்‌ அனுபவிக்கப்பட்ட வஸ்அக்களைப்‌ 
பற்றிய தருப்தி என்றபடி. 
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சவிஐ_. 


வூம8கலொலகிடா_மீ௦ வளவிவெகஷய தயா. த பா | 
யூ_ந8_நஹ_கீ.கிவிில௦ ஜா_க௦ ஹவ்‌ ஒ_தஹுகத ஹல ॥ 43 


ராஉ$-_.- 5 மஹாவவறீ கூதி கலொகவ 7.காஜா_மா8விவெகி.கா 
வே ஓுவஹவ_மணொலொலூ | 

வெஹாய தாய தஸு_தாயாஹி ௨ஊ)௨-௫ண-.1$ 
௧ ாய-தாய-தமுகாய-ஏரவி வயாக | 

-நா.மாய-5_தாய ௨கஹ ஹஹ வலொஷியா 8 


கி௦௧ ௨ வெஓ)சிம கி௦வ ந லொலயொம௰ ட ॥ | 44 


௯௨ து லொலவிலஹா௨உவயீரிச லாமலாஷறா வறிஹ-_த 
2) வட al 


மேலும்‌ 
மிகவும்‌ பெரிய ஸ்வபாவமுடைய விவேகனால்‌ அனுப்பப்பட்ட 
தீருப்‌ இயினால்‌ இப்பொழுது நாசம்‌ செய்யப்பட்ட லோபனை உடை 
யதான பணம்‌ தோஷம்‌ இல்லாத பமாஸ்திரத்தினால்‌ இடைத்ததாயும்‌, 
எல்லா இடத்திலும்‌ தானம்‌ செய்வது தான்‌ அனுபவிப்பது 
இவைகளை ப்ரயோஜனமாக உடையதரயும்‌ ஆயிற்று, 43 
நாரதர்‌--எல்லாக்‌ குணங்களையும்‌ போக்கடிக்கற இந்த லொபம்‌ 
லோக நடவடிக்கையை விசாரிக்காதவர்களான அவிவேகெளுக்கே 
(உண்டாகக்கூடிய அ). 
லக்ஷம்‌ லக்ஷம்‌ ப்ரும்மாக்களுடைய ஸம்பதி.துக்களுக்கு ஸம 
மான ஸம்பத்தை உடையவனும்‌ தன்னை ஸம்பத்து நிறைந்தவ 
ஞை எண்ணுகுறதில்லை. லக்ஷம்‌ ல ஆத ம்‌ கல்பகாலம்‌ ஆயுஸ்ஸு 
உடையவனும்‌ நாசமடைபவன்‌. லக்ஷம்‌ ல கத ம்‌ யானைகளுக்கு 
ஸமமான பலத்தை உடையவனும்‌ கொல்லத்தகுக்‌ தவனாவான்‌. : ஆத 
லால்‌ இந்த உலகத்தில்‌ ௭௮ லோபத்தைச்‌ செய்வதம்குத்‌ தகுதியான 
தோ அப்படிப்பட்டது ௭௮ இருக்கற ! 44 
இப்பொழுது லோபனைக்‌ கொன்றதினால்‌ வேட ௬ லாபத்தை 
அ௮லசஷியம்‌ செய்ததாப்‌ வேறொரு தடங்கலும்‌ இல்லாததான 


488 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஸூிர்யோதயம்‌. 


வக) ஒஹாஸபவி3 வா8வ-ாுஷ ௨௨௧8 வரிவாண 
வ வற_ந_ந8ி.நிவிா0_த | 
சவி 


ந நஹுஷ8-வா_நா௦ நாகலொகெயயமாணா 
8வி_நஸிநலவா_நா8ஹஓ௰ ரஹ) 22-இ5 £௦ | 

௯. மணி_க8ுவநஹீ ாவ௨௦ வெக்ஷஷில ௪ 
கவிகிஹ _ந விய க கள_௧-௦௯௦ ஜா.க-ு கயி௯ ॥ 45 
வ ன்‌ 


கிஃஉ_ 


ககவெ.கிவ-ருஷாயஷஃ நிதிஷ நிவி பெஷஃ௦ நணாஃ 
தரணாம ஐலலபிஐ -௦வ ௧ _தி௯௮௦ முஉஹி ப்ரிய? | 


ல்‌ 
_தயாஷி _நர௨8நிரவவணஹீ9 ஷுகூஃயெத 
8&ஹா_நஹஹ ஜெஹி_கா௦ உலிணதொஹ உரஹா$?॥ 46 


புத்தி பகவானுடைய தாமரைப்‌ புஷ்பம்போன்ற இருவடிகளில்‌ 


கைங்கர்யம்‌ செய்வதையே உயர்ந்த தனமாக ஆசைப்படுநிற து. 
மேலும்‌ 


நளன்‌ நஹ. ஷன்‌ முதலியவர்களுக்கும்‌ ஸ்வர்க்கலோகத்திற்கு 
ராஜாவாகிய இந்திரன்‌ முதலிபவர்களுக்கும்‌ நம்மால்‌ அறிய முடி. 
யாத மஹிமையை உடைய ப்ரும்மாக்களுக்கும்‌ அவர்கள்‌ யோக்‌ 
காமல்‌ வந்திருக்கும்‌ ஆபத்தைப்‌ பார்த்துப்‌ பயந்தவனாயெ ஒருவ 
னும்‌ எந்த ஸமயத்திலும்‌ இந்த லோகத்தில்‌ உண்டான எந்த 


ஸம்பத்திலும்‌ ஆசையை வைக்கமாட்டான்‌. 45 


மேலும்‌ 


மனிதர்களுடைய புருஷ ஆயுஸ்ஸு இமை கொட்டுதலுக்கு 
ஸமமாகப்‌ போய்விடுகிறது. எம்பத்துக்கள்‌ புல்‌ அணியில்‌ ஒட்டிக்‌ 
கொண்டிருக்கிற ஜலத்தின்‌ இவலையைப்போல்‌ : அடிக்கடி க ழு வி 
-விடிகிற௮. அப்படி இருக்கபோதிலும்‌ ப்ராணிகளுடைய பெரிய 


எட்டாவது அங்கம்‌. . 489 
அஅயணு ெறொாறா வேவா$5 வவ வ.திஷா381_௪.கஸர__ 


உ.தாஉ௨யிவகண._.காஉ.௧ட வ ஷஹா_நடி வா ஹிகா 
நிக)ாதஉ தகி த௦ விஐஹ கஹெவிஷ வா_ா௦ வ௨௦ | 
௯ ம ச 
வ) லாவி நவ உய ப்பர்‌ ஹஜ. 
வ அாலிவ் வ றவ வரிஹ]-காவஉ)௦ வவெ) 8ஊி ப 
தரண (ஹஹ௦ம்‌ 28வலொக) ஜம்வு! சயதிஹவ-௦ நட 
கமி ஹஹுவெமொஹாவீற8 பூமியிலஹ% பி.கவலாய 
அ! ்‌ ல்‌ 


நா லொலவாஹி_நீச 8ேவறி.கஹறி. காவொஷெண 8 
ஹு ஹு இ வா பவை 3 மாக) வூ மபோலிவ. 


தான பணத்தில்‌ ஆசையாறெ தாபஜ்வர ம்‌ ராஜாக்களின்‌ வீடுக 
ளில்‌ இருக்றெ வெளி அங்கணத்திலேே நாசமடைகறது. ஆஸ்‌ 
சர்யம்‌. | 4G 
ஆதலால்‌ நாமும்‌ ஆசை இல்லாமையை ய உத்தமமான ஸுகமாக 
அடையக்கடவோம்‌. பிறகு 
மிகவும்‌ உயரமான யானைகளின்‌ காதுகள்‌ அசைவதினால்‌ சவித்‌ 
துக்கொண்டிருக்றெ நிலைமையை உடையதாயெ கெட்ட இருப்பினால்‌ 
எப்பொழுதும்‌ உண்டான பயத்தினால்‌ அசைந்து கொண்டிருக்க 
ேவதைகளினுடைய ஸ்தானத்தை விட்டவர்களாய்‌ ஆபத்துக்களை த 
தடுக்கக்கூடியவைகளாயும்‌; அளவில்லாத ஸம்பத்தை உண்டு பண்ணக்‌ 
கூடியவைகளாயும்‌, மறுபடியும்‌ ஜன்மத்தை நிராகரிக்கக்‌ கூடியவைக 
ளாயும்‌, எல்லாத்‌ தோஷங்களையும்‌ பரிஹரிக்கக்‌ கூடியவைகளாயும்‌ 
இருக்கிற லக்ஷ்மீபதியினவடைய அந்தத்‌ இருவடிகளை ஆஸ்சயிப்‌ 
போம்‌. 47 
தும்புரு--(பசபப ப்புடன்‌ பார்த்து) பகவந்‌! இவ்விடத்தில்‌ இதோ 
மறுபடியும்‌ ஒருவராலும்‌ பொறுக்கமுடியாத வேகத்தை உடைய 
ஒரு மஹாவீரன்‌ இதுறிப்போய்த்‌ இரும்பவும்‌ ஒன்று சேர்க்து ஒடு 
இற லோபனுடைய ஸேனையை பாப்தாயமானமாகச்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட திக்குகளை உடைய தன்னுடைய குரலோசையினால்‌ அடிக்‌ 
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490 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஹுமிர்யோதயம்‌. 
யி. நீ ஷிவ மடெதொ விவெகாலி8ுவ உவவஹவ சி | 
௧.௧89 கீஉ]பெொொ வா ஸொயதி.தி ந விஜா.நாதி | 


நாற வவெ ! 
ஜஹி. தய ஓவ. கிஷ ய சிமவிலி ஆஸ? 
வால தவறி a ஊஹுஹ_தி மீ.தம- ண? | 
8யறே_கவொகேறலக்ஷ்ண்கெ.க-ஹள 
ய.ர-தய.ந-ஏரஹஅவவெ.கி 2௨நூ வ.உ. ॥ 48 
உ) [ உ) | வவெ / வூஹு.நவபாணவ வாறிவா பக 
ஹூ 18௦ | 
காஜி_ஃலகிவடி.மீஹ வத காவ) கி கிணீ 


நட 
ஸி விவாத காலிகிகரா ஹவஹி_)ிஹாவ-ந)-அ$ | 


. கடி தேற்றிக்கொண்டு முக்தா, ஏ மத்யா, ப்ரகல்பா என்று சொல்‌ 
லப்படு ந ஸேனைகளினால்‌ சூழப்பட்டவனாய்‌ விவேகனுக்கு 


எதிர்முகமாக ஓடிவருிறொன்‌. இவன்‌ யார்‌, எப்படிப்பட்டவன்‌ 


என்று நான்‌ அறியவில்லை, 
நாரதர்‌--ஸகே ! 


எல்லோராலும்‌ கொண்டாடப்பட்டவனாகிய வஸந்தனால்‌ கொடுக்‌ 
கப்பட்டவைகளும்‌ தேனால்‌ பூசப்பட்டவைகளுமான  விசித்ரங்க 
ளான பாணங்களை உடையவனாயும்‌, கோகிலங்களாகற வந்திகளை 
உடையவனாயும்‌, வண்டுகளின்‌ கூட்டங்களினால்‌ பாடப்பட்ட குணங்‌ 
களை உடையவனாயும்‌, தென்னல்‌ காற்றை ஸ்கேஹிதஞககை உடை 
யவனாயும்‌, மீனை அடையாளமாக உடைய த்வஜத்தை உடையவ 
னாயும்‌ இருக்கிற இந்த மன்மதன்‌ ஸ்திரிகளையே (C‘ஸேோனையாக 
உடையவனாய்‌ கையில்‌ தனுஸ்ஸைத்‌ தரித்துக்கொண்டு எதிர்‌ 
தீது வருகிறான்‌. 48 
ஸகே ! இந்த மன்மதனுக்கு ஸஹாயங்கள்‌ சேர்க்‌ இருப்பதை பார்‌!பார்‌. 


ழ்‌ இவைகள்‌ ஸ்‌திரிகளின்‌ உட்பிரிவுகள்‌. 





அவவை 
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தெ கவ ஹூ ]0ெ.கி ஹாஹவெக்ஷா மிர ஓகொடஉய௦ 

வித, 2ஷி வ_த-உஷ ய௦ அ வ-வ_நரவஹநிநா யஙி_ந2॥ 49 
தமண ௩$--ம௰வது / ௯.௧ ரஹஸவ ]-அய8ஹள விவெகு 

10 | 

௬௯௨9வ__ 

8தஹா தாத ம்ஹி.த_ந- ரய ஸா 9வ_தீ 

89கூந்பாக ஐ வஹட_ி_நவ_தி ஷிஷஹபி_தார | 
ஐ௨௦ வவ )வ௦ வியய-வ_அிவமெ_டண ஹஹிடெதொ 


பய கடு "அஹா ஐஹ விவெகெ.ந 8ஹ_தார ॥ 50 


இவ்விடத்தில்‌ எதிரில்‌ ஒரு பத்மினீ ஜாதி ஸ்திரீ விளையாடு 
முள்‌ ; மற்றோர்‌ இடத்தில்‌ சித்திரிணீஜாதி ஸ்திரீ ஒருத்தி விளையாடு 
கிறாள்‌ ; மற்றோர்‌ இடத்தில்‌ சங்கனீ ஜாதி ஸ்திரி ஒருத்தி விளையாடு 
கிறாள்‌ ; மற்றோர்‌. இடத்தில்‌ ஹஸ்திநீஜாதி ஸ்திரீ விளையாடுகிறாள்‌; 
மூன்று லோகத்தையும்‌ ஜயிக்கிறவனாகய அப்படிப்பட்ட இந்த மன்‌ 
மதனுடைய ப்ரீதியோடு சேர்ந்த பார்வையினால்‌ உண்டாகிய இந்த 
நான்குவித மந்திரிகளும்‌ வருத்தியை அடை றோர்கள்‌, ஆஸ்சர்யம்‌. 49 
தும்புரு -- பகவர்‌ ! இந்த மன்மதன்‌ விவேகனுடைய தேருக்கு ஸமீ 

பத்தில்‌ ஸஞ்சாரத்தை உடையவனாக இருக்கிறான்‌. மேனும்‌ 

ருஅஸ்நாநம்‌ செய்தவள்‌, நர்த்தனம்‌ செய்ததினால்‌ ஆயாஸத்தை 
அடைந்த ஸ்ரீ. ரத்தை உடையவள்‌, வழி நடந்ததினால்‌ ஆயாஸத்தை 
அடைந்தவள்‌, மதியம்‌ முதலிய வஸ்‌அக்களினால்‌ உண்டாக்கப்பட்ட 
மயக்கத்தினால்‌ மயங்‌ இருப்பவள்‌, சில காலம்‌. நாயகனிடத்தில்‌ 
கோபித்‌அக்கொண்டிருந்து பிறகு தணிந்த கோபத்தை உடையவள்‌, 
நாயகனிடத்தில்‌ பேதத்தினால்‌ பிரிந்திருந்‌து பிமகுசேர்க்கப்பட்டவள்‌, 
இப்பொழுது தான்‌ புதிதாக நாயகனோடு சேர்ந்தவள்‌, இப்படிப்பட்ட 
ஸ்‌.இரீகளின்‌ கூட்டத்தோடு சேர்ந்தவனாய்‌ பயித்தியம்‌ பிடி தீ.தவனாகிய 
மன்மதன்‌ பெரியவனாயெ விவேகனோடு யுத்தம்‌ செய்யவேண்டு 
மென்று விரும்புகிறான்‌. 50 


492 பநீஹங்கல்ப ஸுமீர்யோதயம்‌. 
அா௱இ$... (ஸ்ஹாஹஃு) கிஷ ாடெட.ந உ௰ஸெ_உ யவதி யு 
யவ ஹல பெ ப்‌ 
ஹாய_தஹிஜிவிமவவ ஹூம்‌ ஸ்மா 
வ அ ~~ 
ஹர வெஷி_கல 1.த ஹயேே யொ? | 
வ்‌ 
கி௦ 8 மயா கிதிஹ 98) யோ கயொடெந8 
௧௦ வூளஃயாவி ஜ௯ரவி ஹி 8 த, 8ஹ௦ ॥ 51 
(பெொவகெடி)) 


விவெகவரிஷ ௧ ஹர கவிறகிவாராஉ_நா 


சவம்‌ ஹலிவக்ணவூயி.க மவ_ஹொவி_க, 82 


சிஷி ய.த2 டத ணவிஹாறரேரி௨0.௧ 


வி8- கிவ -ஏரவ ௧_.நீ விவரிவ.கி.நீதீவறி.கி 
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நாரதர்‌-—-(சிரிப்புடன்‌ ) ஒருவரா லும்‌ பிளக்கமுடியாத ஸ்‌ திரீகளின்‌ கும்‌ 
பல்களினால்‌ வ்யூஹத்தைச்‌ செய்‌ அகொள்ளுவதினால்‌ இவனுக்கு 
ஏன்ன விபோஷம்‌ உண்டாகும்‌ ? 
கனக்கு வசப்பட்ட ஸித்தமான மஹிமையை உடையவனாயும்‌, 
நிறைந்த ஸாக்தியை உடையவனாயும்‌, தன்‌ இஷ்டப்படி தான்‌ நடப்ப 
வனாயும்‌, தானே யுத்தம்‌ செய்றெவனாயும்‌ இருக்கற இந்த மன்மத 
அக்கு முக்தையால்‌ என்ன ப்ரயோஜனம்‌ ? மதியமையால்‌ என்ன 
ப்ர்யோஜனம்‌ ? ப்செளடையினால்‌ கான்‌ என்ன விமோஷம்‌ ? இழவி 
கூட ஜயத்தைக்‌ கொடுக்கக்கூடிய அஸ்இரமாகருளல்லவா. 51 
[ திசைக்குள்‌ ] 
விவேகனுடைய ஸபையில்‌ முன்னே பண்ணப்பட்டவளாயெ 
விரக்தியாறெ ஸ்திரீயின்‌ மயிரைப்‌ பிடித்‌ அக்கொள்ளுவ தில்‌ ஸாமர்த 
இய முடையதாய்‌ ப்ரஸிக்தமான கர்வத்தை உடைத்தான கைகளின்‌ 
பராக்ரமத்தை உடையவனாயும்‌ மோகத்‌ இற்குப்‌ போகிற வழியில்‌ 
இருந்து திரும்பிய ஜ்ஞானத்திற்கு இருப்பிடமாயும்‌( அதாவ. அதற்கு 
விபரீ தமாயும்‌) இருக்றெ திக்குப்‌ பர்த்தாவாயெ மன்ம தன்‌ தானே 
யுதீதமாறெ விளையாட்டைச்‌ செய்ய விரும்புறொன்‌. 52 
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(உள கணந கூ) விசகூ_ந8௨௦ யய கதா விஷ. 
ஹ்ஹ | 
(௨-5 பெடவகெமி)) 
க்ப்‌ மாயா, ஹி.த விக வா ஆவலா -வி௯௦ 
விஸ]8) வவ ரா சவ நிஹி கவடு வல 1-8 | 
௬8௩0) கிஉ-௨08.7 மிரவயிகடெநவ ண) வஉ௨-ு0ஷ. 
அயி லாடயிஷ ஹவ த ௨௦005) நத ஐஐ௦॥ 53 


நரன ஒ$- வவெ / வில௦வய.கி வாஹள விஷயறஷஹவெவெ2- 
உுகாறிணீ௦ நிய_கி௦ | 


_து௦வுஙற ௩$__மம௰வநு / வா) / வரா ! 9-ஈவதி.கவ) வஸாய 
உவாஹஸள ஹவூ.கிஸ8கூஷ) 0.5 3வபெ8லெ- | வறி 
(இருவரும்‌ காது கொடுத துக்கேட்டு)--இ.த யுத்தம்‌ செய்யவேண்டும்‌ 
என்ரு. ரம்பித்தருக்கற மன்மதனுடைய தன்னைப்பற்றிய ஸ்தோத்‌ 
திரம்‌. 
(மறுபடியும்‌ திரைக்குள்‌) 
ஸம்ஸாரிகளுக்குக்‌ தன்னாலேயே காப்பாறறக்கூடியதான 
பத்னி பெண்‌ தகப்பன்‌ பிள்ளை முதலியவைகளை விட்டுவிட்டு ஸந்யா 
ஸத்தைச்‌ செய்வித்தவளான எல்லையில்லாத தயையில்லாமையையே 
ஸ்வரூபமாக உடைய இருந்த விதியின்‌ பொருட்டு என்ன செய்‌ 
வோம்‌ ? பூஜ்யையான அந்த விதியின்‌ பொருட்டு அதிகமான 
நமஸ்காரம்‌ இருக்கட்டும்‌. 53 
நாரதா---ஸகே ! இவன்‌ பாப்தாதி விஷயங்களில்‌ உண்டான ஆசை 
யால்‌ வெறுப்பை உண்டாக்குகிற அந்த விதியைப்‌ பரிஹாஸம்‌ 
செய்ஜென்‌. 
தும்புரு பகவர்‌ ! யாரும்‌! பாரும்‌! இந்த மன்மதன்‌ இப்பொழுது 
முகத்தில்‌ உண்டான உறாவுதலால்‌ தடுக்கப்பட்ட தன்னுடைய 


நிஸ்சயத்தை உடையவனைப்போலக்‌ காணப்படுகிறான்‌. இவனு 


494 ஸ்ரீஸங் கல்ப ஸுூர்யோதயம்‌. 


ஐ நபமாஹ ஹாஉாதிக To ஹிஜள ஹாபஸுஉ ஐ வாலா தி | i 
வ டு) கறு ல்‌ 
| 
ய உ.த. 


தம ஹஃ்‌௱வரறொயவஉநரஹவகொஹ்ிநா௦ 

வகு ஹீருஹா2லஓவ-௦ றி ஹுு8பெநொ லிம]8ா | 
89.நய ந-௦9உ காண மண மிஹா௦டிநரவஹா 

ஓ கிநியிபபஜி-மீ௦ வய) வி.க 281 54 
மாறம௨3-- வவெ ! வூ ஹஹந விெநாஐ சா அவூஹாவககிட8 


ஒலு வாய்பு? உ க-௫ கவ) வஹாயுவேலொ விவெகஹ) ! 


சவில 8ஹ0.கா விவெகாலி ௨)ஒடஉ)யவேறாவ_க. 9_நய2 
| . 


வூவ.த.30.5 | 


டைய பரிஜனங்களும்‌ யுத்தத்தில்‌ உண்டாகிய ஸித்தியில்‌ ஸந்தே 
ஹத்தை உடையது போலக்‌ தோன்றுகிற ௮. 


எதுவென்னில்‌:--- 


இந்த ஸ்திரீகள்‌ வஸந்த ௬.துவினுடைய அந்தப்புரத்தில்‌ இருக்‌ 
கும்‌ ஸ்திரீ ஜனங்களினுடைய வாயிலிருந்து உமிழப்படுகிற மத்யங்க 
சில்‌ ஆசையை உடையவைகளான மழெமரங்களினுடைய அதிகமான 
புஷ்பங்களினால்‌ (௮தாவது மறெமரங்கள்‌ ஸ்திரீகளினால்‌ கொப்பளிக்‌ 
கப்பட்ட மத்பத்தினால்‌ அகாலத்தில்‌ புஷ்பிக்கும்‌ என்றபடி) மன்மத 
னுடைய உயர்ந்த தனுஸ்ஸின்‌ நாண்கபிறு அறுக்துபோகும்‌ ஸமயத்‌ 
தில்‌ அதற்குப்பதிலான காண்கயிறுகளை கான்குபக்கங்களிலும்‌ உண்‌ 
டாக்குகிறொர்கள்‌. . 54 


நாரதர்‌--ஸ3க ! அதிகமான கிஸ்சயத்தை உடையவனாகிய விவேக 
னுக்கு இது எல்லாம்‌ அனேகமாகச்‌ சிரிப்பாறெ விளையாட்டின்‌ 
அரம்பத்திற்கு காரணமாக இருக்கறது மாத்திரம்‌. மேலும்‌ பெரி 
யவனாகிய விவேகனிட த்தில்‌ இருந்த பயந்தவனாயிருக்தபோதிலும்‌ 
இந்த மன்மதன்‌ திரும்பாமல்‌ யுத்தத்தில்‌ ப்ரவருத்திக்கறொோன்‌, அப்‌ 


படி யே யல்லவா--- ்‌ 


எட்டாவது அங்கம்‌. 495 
தயா ஹி... 


ஜமக்க்ஷிய கிவாவலெ லி கவாவலெவாயறொ 
யர. வயிவாஹய_ந மட கெஹயஞ அய | 
2 
அ வம பலஸொதிஷ.௰ ஹ_௩வெய_காவாய_த 


ஹ வஷ. உ] வா.ஹஹஹகலலஷு.விதாமட$ ॥ 55 


௪௨)வ மிரா வஙிண28உவிஉயா கயாவ ந ஸரி வியா 
மிப வவட நயா விவெசயயலிவட ந2ஹளவியா _த-௦ 
2விலஷ..அி | 


_த_தப0_ 
அ 


ரயவாரணவாஜிவிஃ வூஹரஷூறு 
8ஹிஉாற_கஹ£-௫ஹ0ு_ந_ந ஹிஹணஸெ | 


அழகான தனுஸ்ஸை ஆயுதமாக உடையவனாயும்‌, உறுதியான 
ஸாஹஸ கார்யத்தைச்‌ செய்பவனாயும்‌, எல்லா ப்சாணிகளினுடைய 
வும்‌ மனதை அனுஸரிப்பதில்‌ பம 9ரனாயும்‌ இருக்கிற இந்த மன்மதன்‌ 
இந்த உலகத்தை சபலஸ்வபாவத்தில்‌ தள்ளுகிறான்‌. ஸ்திரீபுமான்க 
ளாதகிற இரட்டைகளினுடைய பாரீரங்களாகிய இரண்டு யந்திரங்களை 
யும்‌ ஈடத்திக்கொண்டுபோய்க்‌ கெட்டவழியில்‌ சேர்த்துவிடுகிழான்‌, 
மூன்றாவது புருஷார்த்தமாக்ய காமமாகிற தூண்டியில்‌ இருக்கும்‌ 
மாம்ஸத்தை ஸாப்பிடுவதாகிய தொக்இரவினால்‌ பீடிக்கறான்‌. yi 
இப்பொழுது இடைவிடாமல்‌ உண்டாகிற அஜ்ஞானததை உடைய 
இன்னதென்று நிரூபிக்க முடியாத சேர்க்கையையுடைய ஒரு 
விசித்திரமான மாயை முதலிய வித்யையினால்‌ விவேகனுடைய 
ஸேனையினுடைய கும்பலைச்‌ சிதறும்படி செய்வதற்கு ஆசைப்படு 
கிருன்‌. அத்தால்‌-- 
திறந்த ஸ்திரீகளினுடைய கும்பலினால்‌ ஏற்பட்ட தேர்‌, யானை, 
குதிரை முதலியவைகளினால்‌ ஸக் தோஷத்தை அடைச்தவனாயும்‌, ரதி 
தேவிக்கு ப்ரியமான சரித்திரத்தை உடையவனாயும்‌ புஷ்பங்களை த 


490 பநீஸங்கல்ப ஸடர்யோதயம்‌. 


கே௱யஐ வ ஷ. வ ஙஷயூ_௩ர 
வ பெ வ 
ண$லெ) அ ஈகிவி யாவஉர_ந£ ॥ 56 


_துங௦ வும்‌ __ஹமவறு / சுஹஸஹாயமரொய௦ வி ல 88 த; 
பைலா லிரவலா லிரறெவ வ௦ஹ_கர.நிவெகவ) வவாயஸு8உ8ர 
ஐ விஜெ.௧-2லிலஷ கி | 

கவித. 
சஉ-௩.அி.த8செவலெக்ஷண௦ ஐ உற வ, நள தல வாக | 
கணி சாயறவேஸி கா? வஹுஎ௭ாணஹ- ஊட? ஷூ.தீக்ஷடெத ॥ 
மாம வவெ / தமெவ வலெ_க8ஷி விஜெ_த-௦௦ வி 


ஜிவி வகொ விறகி_நா$ா_5௦ ஹியஜெவ வூ.குஹயா ய 


யா | 
த 


தனுஸ்ஸாகவும்‌ உடைய இந்த மன்மதன்‌ யுத்தத்திற்கு வந்து சேரு 
கிரான்‌, 06 
தும்புருபகவர்‌! ஒரு ஸஹாயமுமில்லாமலே மு ரனாயெ இந்த 
மன்மதன்‌ விளையாட்டையே பலமாக உடைய ஸ்திரீகளினா/லேயே 
ஒன்அுசேர்ந்தவர்களான விவேகன்‌ வ்பவஸாயன்‌ பரமம்‌ தமம்‌ முத 
லியவர்களை ஜயிப்பதற்கு ஆசைப்படிகிறொன்‌. மேலும்‌ 
இந்த மன்மதனாயெ வீரன்‌ கொஞ்சம்‌ உண்டான இரிப்பை 
உடையதாயும்‌ தடங்கல்‌ இல்லாத பார்வையை உடையதாயும்‌, 
வளைந்த புருவங்களை உடையதரயும்‌ ஆபசணமாகச்‌ செய்யப்பட்ட 
உதடை உடையதகாயும்‌, வஞ்சனை. செய்யப்படாத ப்ரீஇயை உடைய 
தாயும்‌ (அதாவஅ இவர்களிடத்தில்‌ ப்ரீதி செய்தால்‌ ௮௮ பலிக்காமல்‌ 
போகாததாயும்‌) இருக்கற ஸ்திரீகளினுடைய முகத்தை எதிர்பார்க்‌ 
கிழான்‌. 97 
நாரதர்‌-—ஸகே ! ஆகையினாலேயே எல்லாரையும்‌ ஐயிக்கக்கூடியவ 
னாகிய விவேகன்‌ இவனை ஜப்ப்பதற்காகவும்‌ விரக்தி என்று பெய 


ருடைய ஸ்திரியையே பதில்‌ அஸ்‌இிரமாக ப்ர்யோடக்றொர்‌, 


எட்டாவது அங்கம்‌: 497 
(0-5 கெடி)) 
லொமெஷ யளவ.கா.நா௦ 
யொமெஷு ஒஓலெத ஹாற8க்ூ_ரநீா௦ | 
கஜெஷ சீ நாக 
ஹுஹெஷு ௨ க உவ ராஜலாணா௦ ॥ 58 
(உலளஎஹாஉறராகண_ய_தஐ 
(௨:௨௩௩0.54வசெடி)) 
௬௨௨ ஜவ._நஹநவ ல ].தி8௦ ஹவிஷ.-௫ஜி_ழ_த 


வூஹகதவிகடவ ணகிவடி ஷயா வயா । 
ஷியஹிமமணைவீவி8உ௱உவீவிகாமமிஷய 


ஹஹஹ வரிவாபிகாஃ ௨௦.கி மாம3-இகொ ஐ.நூ ॥ 59 


(திரைக்குள்‌) 

ஸ்திரீகளினுடைய ஸமூஹத்தை அனுபவிப்பதிலும்‌, பணம்‌ 
என்கிற புருஷார்த்தத்தை அடைவதிலும்‌, கந்தளியினுடைய இழங்‌ 
குகளிலும்‌,பெரிய வாழை மரங்களின்‌ கட்டைகளிலும்‌ எவன்‌ ஸாராம்‌ 
பத்தை அறிவான்‌ ? (எப்படி வாழைமரம்‌ முதலி. பவைகளில்‌ உறுதி 
யான பாகமில்லையோ அதைப்போல காம புருஷார்த்தத்திலும்‌ ஸாச 
மில்லை என்றபடி.) 58 

(இருவரும்‌ ஆதரத்ததுடன்‌ கேட்ரறொர்கள்‌) 
(மறுபடியும்‌ திரைக்குள்‌) 

ப்ரக்ருதியாறெ ஸமுத்திரத்தில்‌ உண்டாகிய விஷமயமான அலை 
களாயெ ஸ்திரீகளை நினைத்துக்கொண்டிருக்கிற மிகவு. மூடமாகிய 
ஜனம்‌ பெரியதான ஜகனம்‌ ஸ்தனம்‌ முதலிய மாம்ஸங்களினுடைய 
கும்பல்களில்‌ உண்டாகிய பெரியதான மாம்ஸ முடிச்சுகளுடைய பர்‌ 
யாய (அதாவது அதே அர்த்தத்தை சொல்லுற) பதத்தை அறிந்த 
புத்தியினால்‌ ஸபையில்‌ சொல்லத்தகாத வார்த்தைகளின்‌ வரிசையைச்‌ 
சொல்லுகிறான்‌. ௦9 
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498 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஸமர்யோதயம்‌: 


நாாஉ$. வெ! ஸம -இய.க கிலாய2 £1 யொய_நா விவ 
ie 
ஹ ]உயாயா விரகெராலாவ | 
தாஸா ௩ங$ -(ஹஸலயஹஹ 8௦) மமவநு! ௯-கி௨_த.கி வாஹள்‌ 
~~ 


விரகி38வ ஹஹயித-௦ ௯92 கா | (க்ஷண மிவண_)) 
சூஹஹ ! 
ஹூ, வயா கு. ஆயவயி-தம௦ுலிலொலா ௧௯௦ 
பிக) ஐவ சி அஷிக-ஷ நல. மதி.) ௦2 | 
விரகிமணகெய.கா விவ ௨ வி வெபமா-நம௦ 
வலி) கூ 8 உ-௩ற_௩௨_தா$£.ஐ.க8 ॥ 60 


௯ ஷிவ ஸ௦.]உரரொல)ய8நஉஹ2ரநாஹீரயொயீஸவ_பெதொ 
ஹஜ 8 நலவஹல உ [8 ஹி3பமர விநா விரகிவெலகவெ.ந விஐ 


ய8யி.ம௮.தி | 


நாரதர்‌--ஸகே ! யுத்தத்திற்கு வருவதில்‌ ஆசையை உடைய மனதை 
உடையவளாஇிய விரக்தியினுடைய இந்த வார்த்தை கேட்கப்‌ 


படுகிறதா ? 
தும்புரு (பயம்‌ பரபரப்பு இவைகளுடன்‌) பகவந்‌ ! விரக்தியைப்‌ பின்‌ 
னால்‌ தள்ளரூவதில்‌ ஆசையை உடைய காமன்‌ ஓடிவருறொன்‌. (ஒரு 
கதணம்‌ பார்த்துவிட்டு ஆஸ்சர்யம்‌ ! ஆஸ்சர்யம்‌ ! 
மூன்றுவித காரணங்களைக்கொண்டு பரீக்ஷிப்பதினால்‌ ப்ரஸித்த 
மான ஸ்வரூபத்தை உடைய லோபன்‌ என்று பெயருடைய தன்னு 
டைய ஸ்கேகதென்‌ அதிகமான தருப்தி என்பவளுடைய ஜாடசாக்னி 
யினால்‌ சக்கரத்தில்‌ கொளுத்தப்பட்டான்‌ என்பதினால்‌ மிகவும்‌ கலங்‌ 
இினவனாயெ மன்மதன்‌ விரக்தியாயெ சண்டை போடுகிற பூமியில்‌ 
இருக்கும்‌ தேவதையின்‌ விசாலமான பார்வையாறெ அக்னியில்‌ ப்ர 
வேசித்து மறுபடியும்‌ அநங்கனாக (ஸரீ ரமில்லாதவனாக) இருக்கையை 
அடைந்தான்‌. 60 
மேலும்‌ மன்மதனுடைய ஸேனையின்‌ முன்பாகத்தில்‌ நின்று 


சண்டை பொடுமவனயெ இந்த ஸ்ருங்காரம்‌ என்பவனும்‌ 


எல்லா இடத்திலும்‌ தோல்வியை அடைந்தவயைத்‌ கடக்க இல்‌ 


எட்டாவது அங்கம்‌: 499 
உஹ்வ__ 
மில ரய2பெஷடெதா வித ந-ுடபெத ஜலெவாஸுபமாகவா௦ 
கறெ ஷு வஷவிொ..சி காவி ஹுயாக காா.௦8ெராஹி 
கூதிவக்ஷொவி.த ௨௯, வாஉறிவறிஷாகா௱றிகாறட்‌ [ணீ | 
௨ ஏஉரவா.கமிரொயவிணி கவடி. ஸா ர உ௱௱லஉ௱௱வ2 ॥ 61 
நாட ஹூ! ஜு ம-உ_நீயா ஹுவ.கி யொஷித ஹச 
ல்‌ | 
துவா ு?__உலி.5020வெ.௧௯ | 


ஹெ ஹி ரா_மா௦ வவ ஏமவாஹா8வி | 
சவ மஹ உ௱௦ஹதெகொி 82ரபமுக8ய௦ _ந ௧௦ ॥ 62 


கி 


லாத மஹிமையைஉடைய விரக்தியின்‌ ப்ரபாவத்தினால்‌ நாசத்தை 
அடைரைன்‌. இப்பொழுது 
அ.இ௫க்கெ த்தில்‌ அசைக்கப்பட்ட சக்ரவாள பர்வதமாகிற மதி 
ளில்‌ தட்வெதினால்‌ ஒசைப்பட்டுக்‌ கொண்டிருக்கிற கொடிமுடிகளில்‌ 
ஒன்றோடொன்று உறைவதினால்‌ உண்டாகிய தடையினால்‌ கும்பலா 
கச்சேர்ந்து அதினால்‌ அதிகமான ஸ்ருங்காரம்‌ என்பவனை ஜயித்ததி 
னால்‌ உண்டான மப்தம்‌ தேவதைகள்‌ அஸாரர்கள இவர்களுடைய 
அந்தப்புரத்தை முழுமையும்‌ ஜ்ஞானம்‌ இல்லாததாகச்‌ செய்றெது, 
நம்‌ முடைய காஅகளில்‌ காம மமாஸ்திரத்திற்கு விரோதியான ஒரு 
அம்ருதத்தை உண்டாக்குகிற அ. 61 
நாரதர்‌ ஆஸ்சர்யம்‌ ! இப்பொழுது ஸ்திரீகள்‌ அருவருக்கத்‌ தகுந்த 
வர்கள்‌ ஆனார்கள்‌. 
தும்புரு--இ.து உசிதம்‌ தான்‌. 
தேவேந்திரனால்‌ கொண்டாடக்‌ தகுந்தவர்களாகிய அப்ஸமஸ 
ஸுக்களுடைய பாரிரமும்‌ தோல்‌, ரக்தம்‌, மாம்ஸம்‌, தண்ணீர்‌, 
எலும்பு, சீய்‌, பாறாக்லம்‌ முதலியவைகளின்‌ சேர்க்கை யல்லவா ? 62 


மேலும்‌-- 


500 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஹயர்யோதயம்‌: 

வஷெ-4௨௦ ஹவயா_த-ு அ விய8உ8ய௦ 
யொ.நிய- ம வூஹுஞீ.த 6 

வா.க-வி4யெரவவஹஷிறவறவிவியா 
ஹஊா௱ஹாறா..க௯௦௮ 1 

உ சமஷெ_ரஞடொஷா சு ஐ _தி2-உ_நி.ஸி 
வெ_ாஷி.தர யொஷிடாவா 

88௨ 2ா௦ஃஊவலறெெகொாற௱ுயிறகஹவஹா 
மிசி_ கால 8_ஹஹா 1 63 

க 

மஹ_ஃணீயவஹுஃுலெொஷமஹி_3த 

யொஷி_கா௦ வவஃுஷி பொொஷி.தாக.ந$ | 


இந்த மாரீரம்‌ ஏழு தாதுக்களை யுடையது ; மூன்று விதமான 
மலங்கள்‌ நிறைத்தது (அதாவது கண்‌ மூக்கு வயிறு இவைகளில்‌ 
இருக்து உண்டாகும்‌ மலங்களை உடைய); ஸ்திரீ புருஷன்‌ இவர்‌ 
களுடைய யோநிகளின்‌ சேர்க்கையினுல்‌ உண்டானஅ ; காத்யம்‌ 
(கடி.தீது ஸாப்பிடத்‌ தக்கவைகள்‌), சூஷ்யம்‌ (உரிந்து ஸாப்பிடத்‌ தக்க 
வைகள்‌),லேஹ்யம்‌ (நக்கி ஸாப்பிடக்‌ தக்கவைகள்‌), பேயம்‌ (குடித்‌ அ 
ஸாப்பிடத்தக்கவைகள்‌) எனப்பட்ட நான்கு வித ஸ்வபாவங்களோடு 
சேர்ந்த ஸ்தாவரம்‌ ஜங்கமமாகிய அனேக விதமான ஆஹாரங்களின்‌ 
ஸா.ராம்றயமானஅ ; இப்படி இருக்கையினால்‌ அளவில்லாத தோஷம்‌ 
களுக்கு இருப்பிடம்‌ என்று ரிஷிகளினால்‌ சொல்லப்பட்ட ஸ்திரீ 
என்று பெயருடைய தோல்பை, மாம்ஸம்‌, சேதஸ்ஸு, சக்தம்‌, கபம்‌, 
தண்ணீர்‌ இவைகளினால்‌ செய்யப்பட்டது என்று விசாரிக்கத்‌ 
தச்கஅ. 62 


பிறகு 


நிந்திக்கக்கூடியதான அனேக தோஷங்களை உள்ளடக்கிக்‌ 
கொண்டிருக்கிற ஸ்திர்களினுடைய ஸரீரத்தில்‌ ஸந்கோஷத்கை 
அடைந்த மனதை உடைய புருஷனுக்கு அளவில்லாத அக்கத்தை 


எட்டாவது அங்கம்‌. 501 
-காாகெ௨)9.௧,ி-$வகாாகெ 


ஈளாரவெ ஐவ ௬ மளா வெணட$£ ॥ 64 


தாணு லமவறு / ய ஹீகாவளஷ கால. 9 தவ ஹு 
2.தி ௦ ஹ வாவெடா_நீ8த)ஷஜ-ம-வ.நீய ஹு௦வ 1-5௧8 
ஸல ஸஹ க - 


ஹஸவலொக௯ளஷியாய_ஹாய்௯ ஹய- மொ 50006 | 
(ஹ.நிவெ.1,9வ மிய) 


வறிவற.கி _சவாஹள வாமா_4வ_ சீ.) வவஷ$ 
கி2வி யகர வி மீ)ய_த நா8மலிஐ ௦ | 

_தஉஉி 8௨௩00௦௨௨0௦ வாவி.கஹஷிய கரா 
௯ ௨வ கமய 00௨வ௦ வளாுவஷெணொவற தாக "65 


ஹமவறு ! கலஉ-ரா வலு கெவீ நிய.கிஃ | 


உ ரய டட 


உண்டாக்கக்கூடிய செளரவம்‌ என்கிற நரகத்திலும்‌ கெளரவத்தை 
உடைய புத்தி உண்டாகலாம்‌. 64 
தும்புந பகவந்‌! எல்லா உலகங்களினாலும்‌ தலையினால்‌ தரிக்கக்கூடிய 
பாணங்களை உடைய தன்னுடைய ேனைகளோடுகூடிய மன்மத 
னாய எவன்‌ இவ்வளவு காலம்‌ பஹுமதிக்குப்‌ பாத்திரமாக இருந்‌ 
தானோஅவனேஇப்பொழு.அ மிகவும்‌அருவருக்க,த்தகுர்தவனானான்‌. 
(துக்கத்துடன்‌ பெருமூச்சு விட்‌ க்கொண்டு) 

ஓ! மன்மதனே ! உன்னுடைய பக்கததிலிருக்கிற இந்த வஸக்‌ 
தன்‌ உனக்கு பும-ஈஸ்ரூஷை செய்கிருன்‌. பெண்‌ வண்டுகளினால்‌ 
உன்னுடைய ஜயத்தைக்‌ தெரிவிக்கக்கூடிய உன்னுடைய நாமம்‌ 
பாடப்படுகிறது. அப்படி இருந்தபோதிலும்‌ நீ தைவத்தினால்‌ தீன 
தசையை அடைவிக்கப்பட்டாய்‌. எவன்‌ தான்‌ தைவத்தைப்‌ பராக்‌ 
மத்தினால்‌ தடுப்பான்‌, சொல்லு. 65 


பகவ ! பூஜயமான ை தவம்‌ ஒருவராலும்‌ தடுக்கமுடியா தல்லவா, 


502 பநீஸங்கல்ப ஸமர்யோதயம்‌. 
ஹுலொடமெமெகா வா நிரயலயகமாலஉஹ&.மிகா 8௦ 
மி 
ஸஹ.விஷா கெஹ அயவட_நலவகிவ) உவ அரி, 8 | 
வூவறா.கா.கிக சொலள உறவு ஷவபயொ மெஃாவக நூ 
ஹஸ்ஹபபவெ 
௨, 


பொக விவர தம ரப காவ. கிஷெககொவ3 1 


நாறட3-ஹவெ ! 9 நா8 ஹஹஹா கொவவேே வஹா! 
சய௦கில வஹாஜலொல்ஹ) காவ வ விநிவா க9ஹஹ 
87-58 கெ £யஹூ-௨க த) விமலொகவயி.தகி.கி_௦ விவெ௯ 
8ாஷநி.த-8 ஹட | 
௯ 


சயாஹி__. 


ஸம்போகம்‌ ஒன்றே புருஷாரத்தமென்று ஒரே நிஸ்சயத்தோடு 
கூடிய வார்த்தையைச்‌ சொல்லுபவனாயும்‌, ஈரக த்திலிருந்‌ த பயமாகிற 
ப்ரஸ்தாவத்தைப்‌ போக்கடிப்பதில்‌ மிகவும்‌ ஆசையை உடையவனா 
யும்‌, ஆயுத,த்தினால்‌ பிளக்கப்பட்ட இரண்டு தேஹங்களின்‌ இரண்டு 
பாதியை ஒன்று சேர்ப்பதினால்‌ ஆஸ்சர்யமான தாம்பத்யத்தை உண்‌ 
டுபண்ணினவனாயும்‌, அயலானாகிய புருஷனுக்கு (ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ 
என்கிற பரமாத்மாவிற்கு) வசப்பட்டவர்களான அனேகமாயிரம்‌ 
இடைப்பெண்களினால்‌ ப்சஸித்தமான எல்லையை மீறின நடவடிக்‌ 
கையை உடையவனாயும்‌; ஒப்பில்லாத மூன்று லோகங்களுக்கும்‌ வீர 
ஞயும்‌ இருக்கற மன்மதன்‌ இப்பொழுஅ கொல்லப்பட்டான்‌.கோபன்‌ 


சங்கே இருக்கப்போகிறான்‌ * 66 


! 6 


கரரதர்‌--ஸ.2க ! கோபனை இப்படி அதிசிக்ெரத்இில்‌ அவமானம்‌ செய்‌ 
அவிடாதே. அந்தச்‌ கோபன்‌ இதோ எதிரில்‌ லோபனுடையவும்‌ 
காமனுடையவும்‌ மரணத்தைப்‌ பொறுக்காதவனாய்களெம்பி எல்லா 
லோகங்களிலும்‌ ப்ரஸித்தமான இர்த்தியை உடைய விவேகனை 
ஆக்சமிப்பதற்கு ஆசைப்படுகிறான்‌. 

அப்படியே 


எட்டாவது அங்கம்‌. 003 
க்ஷ ஈசி நவ நாராய நற$ ௧௦ 2 ]ஷா 
அஷாரலஹ-ஷண்க்ஷ்வி கவணுஷாஃலொ நியி2 | 
மத பி கஹாட்காலடு த பீஸை ர ஹதணல3 
வூ ஷவ.. சிரணாஉண௦ வயி ஹஊஷ கொஷவாஹுுறா£ ॥ 
தா (ஹலயஹ௦ ல 80) ௪ அவொரறவெஷி.தவலஹா 
வமெஷவிூ௦ஹந_தஷ_வா_ந2ஷ_49 | 
_ கழா ஹி__ 
சுவிவெறிவா-௰யி_நீ 8பஸெஷா 
2விபஸொெலா நவி ஹாமரா_நவிக்ஷா | 
ம. ஹி_த-௦௦ வலவ. )ய௦ வவ 
வயி.க: கொவ.க ந-இநவாஉந-).நூ ॥ 68 


நாஈ3_ ஹவெ / வு) / கபட ! 





தன்னுடைய பசிக்கு இமையாயிருக்றெ குலபர்வதங்களை உடை 
யவனாயும்‌, தாகத்தினால்‌ வேகமாக உறிஞ்சுவ இனால்‌ குடிக்கப்பட்ட 
ஜர்தாஅ ஸமுத்திரங்களை உடையவனாயும்‌, பலாத்காரமாகப்‌ பிளக்‌ 
கப்பட்ட மேருபர்வதத்தின்‌ தாழ்வரையைப்‌ பெரிய குண்டலங்களாக 
உடையவனாயும்‌ இருக்கிற ப்ரஸித்தனாயெ இந்தக்‌ கோபன்‌ என்றெ 
அஸ பரன்‌ யுதீத பூமியைக்குறித்து வருறொன்‌. 67 
தும்புரு-—(பயம்பரபரப்பு இவைகளுடன்‌) எல்லாவஸ்‌ அக்களையு'ம்‌ நாசம்‌ 
செய்வதில்‌ ஆசையை உடையவனாகிய இர்தக்‌ கோபன்‌ மிகவும்‌ 


பயங்கரமான சேஷ்டையை உடையவனல்லவா ? அப்படியே 


மிகவும்‌ வ்ருத்தி அடைந்தவனாகிய ப்ரஸித்தமான இந்தக்‌ 
கோபன்‌ என்றெ நெருப்பு வருத்தி அடைந்ததாய்க்‌ கொண்டு சத்‌ 
அருக்களுடைய சேனை எல்லாவற்றையும்‌, மலைகளையும்‌, ஸமுத்திரங்‌ 
களையும்‌ பூமியையும்‌ கொளுத்துவதற்கு ஸக்தி உடையவனாக 
முன்‌. 08 


காரதர்‌-—ஸகே ! பார்‌, பார்‌ 


504 பநீஸங்கல்ப ஸுமிர்யோதயம்‌. 


ஜிவாஹா ஜா.நி_நா0ு_ந_ந ஹிரத.ஹஸ8ிஉ௦ஜம௯ | 


வூ) வா.ககமாவெ.ம விலக வி.நிய2) 05 ॥ 69 
௯௨ி௨_... 


கா௱வ௱ண வாவ] கிக8விஐம.கிஸ்ஹஐசி_காடிவி। [ண௦॥ 


வவட விய ஷா ணயேவா விஹ_க_) வகா 


௬ ஆ. வா ரஹஹொ சமா 88ஷ._8வபஸுயி.த8வயரு 
ஜெ. ாஉயா௦ க்ஷாஹி௦ உ௱௱ஹ வு மி உ ஜலயிஙிவ மி 


-ஃ மெய ஹிஷ.கி விவெக | 
ஐ. ஹவ__ 
£௩நர.நஹி.நமவொஷ ௨0ய_58 நில 7.௧௦ 
க உயற க்ஷ£யறெ௫ ஈறு 
காப்‌ அதல்‌ ஹுரவயாயி_நா௦ 


ஸர ஷணஹாரயீ.நா௦ | 








ஜிகாம்ஸை என்றெ ஸ்திரிக்குப்‌ பர்த்தாவாயெ இசர்தக்‌ கோப 
னால்‌ ஸ்தாவரம்‌ ஜங்கமமாகிய இந்த உலகம்‌ கொல்லத்‌ தகுந்தவைகளா 
யிருக்கை, கொல்லுகறவைகளாய்‌ இருக்கை என்றெ இரண்டு ஸ்வ 
பாவத்தினால்‌ பிரித்து உபயொகப்படுத்தப்படுகிற து. 69 
"மேலும்‌ 

கோபனாதிற இக்க அஸ-ரனுக்கு கைகால்‌ நகம்‌ பல்‌ முதலியவை 
களும்‌, இன்னும்‌ உலகத்தில்‌ ஸாரீ ரத்தோடு சேர்ந்தவைகளான மற்ற 


வைகளும்‌ எல்லாம்‌ ஆயு,தமாகறஅ, அன்றிக்கே விளையாடுவதத்கு 
ஸாமக்கிரியையாடிற து. 10 


இவ்விடத்தில்‌ பொறுக்கமுடியாத வ்ருத்தியை உடைய கோபத்தை 
அடக்குவதற்குப்‌ போக்கடிக்க முடியாத உத்பத்தியையுடைய 
பொறுமையை முன்னே வைத்துக்கொண்டு அலை இல்லாத ஸமுது 
திரம்போல உறுதியான தைர்யத்தை உடையவனாய்‌ விவேகன்‌ 


இருக்கிறோர்‌, இவ்விட க்இல்‌-- 


எட்டாவது அங்கம்‌. 505 


ஸு ாலொகெந ஹட) க்ஷய மதி.ச$ 
ஹி 
கூ£ா விந A பெத_ந 


க்ஷமா ஷளயய.நிமஈணி_ தாவ? 
வ 


ல்‌ 
கொவிகொவாடிஹாஸ$ ॥ 71 


சு$உ.... 


க ஓபநிவறி மறிஷா? க்ஷொணிய ].த) ஹஹா? 
௯ விறகாக உ கவொரா? | 
க.கி௨ ணெ கஷுசிகர.த) கதா 
ந ஜஹி ஹய8ஹாஉவி3௦ உணிலோ? ॥ 72 


தாணு 9 லமவநு ! 


வழுத்திரல்களிலுடைய தசையின்‌ பெருமையைத்‌ தடத்த 
கொண்டதாயும்‌, குலபர்வதங்களை . அசைந்துகொண்டு ப்ரதித்வனி 
உண்டாக்கும்படி. செய்வதாயும்‌. ஆகாசமார்க்கத்தில்‌ ஸஞ்சரிக்றெ 
வாயுக்களின்‌ இருப்பிடங்களைப்‌ பிளக்றெதாயும்‌, இடிக்‌தகொண்டிருக்‌ 
இற ப்ரும்மாவினுடைய மெத்தையின்‌ பாப்தத்தினால்‌ இரட்டிப்பாகச்‌ 
செய்யப்பட்ட ஓசையை உடையதாயும்‌ இருக்கற கோபத்தின்‌ கர்ஜ்‌ 


னம்‌ வெளுத்த ப்ரகாசத்தை உடைய கஷ்மையின்‌ (பொஅமையின்‌) 


2 

மந்தஹாஸத்தினால்‌ அப்பொழுதே நாசத்தை அடைவிக்கப்பட்‌ 
ட.௮. 11 
இவைகள்‌-- 


குலபர்வதங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ பெரியதுகளாயும்‌, பூமியைச்‌ 
தாங்குவதற்குத்‌ தகுந்த மஸ்தகங்களை உடையதாயும்‌, வஜ்ராயுதம்‌ 
போல்‌ கடினமான கொம்புகளை உடைய துகளாயும்‌, விஷங்களின்‌ கூட்‌ 


டங்கள்‌ போல்‌ பயங்கசங்களாயும்‌ இருக்கெ சில யானைகள்‌ யுத்த பூமி 
யில்‌ பந்துகளாக எறியப்பட்டவைகளாய்‌ இந்தக்‌ கோபனிடத்தில்‌ 
இருந்து மரணம்‌ நேரிம்‌ என்றெ பயத்தை விடுகிற தில்லை. 72 
தும்புரு பகவர்‌ ! 

64 


506 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஸ்‌மிர்யோ கயம்‌. 


கவி விரசிடிஜியக்ஷ_காஹ) 
கி வாரா.கி௫ுவெஷ- ஒல 8 8 | 
ஐ. ஹஹிவடாவ2௨_லா௦ 
கா 20-581 த, -௧ வெளி ॥ 73 


ஹமவறு ! ௬ுய8ஹாவிஉ.நீ MLD ஹி ஹவ_ யா 
ாயமஜி_ த ம௦லீர லொொவவஹ-கிஹிலுவந8வி வயி 
றய.கிக- ஓமிறிக-௦ ஹறஹறி_த ௨.அி.நிவ ர.தவ௦ஹ_காக ]-கிஷி 
ஹ_நாகி$ | _கஉரகண__5 ஹூ2ய8-.கிகயா நி _கிக்ஷயா 
A, 
க்யா மிரு ) 8_ந பப ஹு ரா) டெககொவ?!। 
தயாஹி_. 
௯யதிஹ க்யா உக க்ஷ்ணா ௪ 


வ.கிுவொவி வ௱ராஉ௫வவஒவறு | 
ப்ரபஞ்சம்‌ முழுவதையும்‌ கொளுத்த'வேண்டும்‌ என்றெ ஆசை 
உடையவனாயும்‌, ருத்திரன்‌ முதலியவர்களிடங்களில்‌ அடையப்பட்ட 
மஹிமையை உடையவனாயும்‌ இருக்கிற இந்தக்‌ கோபனுக்கு மதம்‌ 
பிடித்த யானைகளின்‌ கூட்டங்களைக்‌ கொல்லுவதாயெ விளையாட்டைக்‌ 
கொசு மெய்ப்பது மாத்திரமாக நினைக்கிறேன்‌. உ வர பி 


பகவந்‌! இப்பொழுது ப்ரளயகாலத்தில்‌ ' உண்டான மேகங்களினு 
டைய கர்ஜ்ஜனம்போல்‌ கம்பீரமான தாயும்‌, பயங்கரமான பரவுதலை 
உடையதாயும்‌ குலபர்வதங்களின்‌ குஹைகளில்நிறைந்‌ அ திரும்பின 
தாய்‌ ஒன்றாய்ச்‌ சேர்ர்திருக்றெதாயும்‌ இருக்கற இந்தக்‌ கோபனு 
டைய ஸிம்மநாதம்‌ மூன்று லோகத்தையும்‌ செவிடாக்குஇற.௮ு. 
அதைக்கேட்ட ஸமயத்திலேயே ளெம்பினவளாயும்‌, ஒருவராலும்‌ 
தடுக்கமுடியா தவளாயும்‌ இருக்ற க்ஷமையினால்‌ தடுக்கப்பட்டவ 
ஞய்‌ ஸ்தப்தமான வயாபாரத்தை உடையவனாயும்‌ இந்தக்‌ கோபன்‌ 
காணப்படுகிமுன்‌, அப்படியே 
இப்பொழுது இந்தக்‌ கோபன்‌ கஷணகாலத்திற்குள்‌ க்மையி 
னால்‌ தடுக்கப்பட்டவனாய்‌ எதிர்முகமாக வந்தபோதிலும்‌ பராங்முக 


எட்டாவது அங்கம்‌. 507 
ஹல நயாகி ந கிஷகிவ ஹியா 
லஹவு.கி ஹவ.கி$ வூ.கிவ? வா? ॥ 74 
(க்ஷண௦ மிவஃண-4)) ஹூ / ஹமவறு/ உ) ! வண ! 
௯உரராவ. 54) ஷி கொல வளறாஉாகரஷ வாக ஐவ லாகி | 


நாம ௨8-—(ஹஸாஞஷஹ_ரஹ௦) 


ட்ட. 


க.விஉ.கிஹஉடவிஷயெ ஹுுஹடா_நா5 ஹஷூெெதாயவேவவ_42 
தாண்‌ ற ௫_(ஹஹஷஹ௦ஹ 2௦) 


யஹு அஆராஹம தூவ] அய ௧, ௯ ரொலூதா வய 
இ ட்ப . மிர ஷேயொஷிவவ_நஹி7 ராகி ஜா.ம_தி_) வா। 


னைப்போல இருந்து ட்ப அலக்‌ தக்கவன்‌ வெட்‌ 
கத்தினால்‌ மிகவும்‌ அதிகக்‌ கோபத்தை உடையவனாக இருக்கிறான்‌. 14 
(ஒ,ரு க்ஷணகாலம்‌ பாாதீத) ஆங்சர்யம்‌ 1 பகவர்‌ ! பாரும்‌ ! பாரும்‌. 

கோபன்‌ ஒருக்காலும்‌ திரும்பாதவனாக இருந்தபோதிலும்‌ 
பின்னால்‌ இழுக்கப்பட்ட காலை உடையவனைப்போலக்‌ தோழ்றுகிறான்‌. 

(நாசதர்‌ மனதிற்குள்‌ சிரிப்புடன்‌) 

மிகவும்‌ நெருக்கமான விஷயத்தில்‌ சில இடங்களில்‌ மஹா 
பமரர்களுக்கும்‌ இர்தப்‌ பின்னால்‌ அடிவைப்பது ஓப்புக்கொள்ளப்‌ 
பட்டதுதான்‌. 15 


(ஸத்தோஷம்‌ பரபரப்பு இவைகளு டன்‌) 





தும்புரு 

பயமுறுத்துகிறது, மிர ட்டுகறது முதலிய க்ரூரங்களாயும்‌ கா்‌ 
வத்தோடு கூடியதுகளுமான வ்யாபாரங்கள்‌ எல்லாம்‌ எவனுடையவை 
களாகண்ணைத்திறப்பது 0வது இவைகளில்‌ மூன்றுலோகங்களும்‌ 
தாங்குகறதும்‌ விழித்‌ அக்கொள்ளுகற தும்‌ செய்றெதோ அப்படிப்‌ 
பட்டவனாயும்‌, பாஸ்‌ தரங்களில்‌ ஏற்படாத (அதாவது யாகங்களில்‌ 


ஸம்பந்தப்படாத) ஹிம்ஸைபில்‌ பெரிய ஆரம்பத்தினால்‌ கொண்டாடப்‌ 


508 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஸுமிர்யோதயம்‌. 
குவ) _58வெய ஹிஃஹஸ._ந2ஹாஹஃர6லஹ௦லாவி_த 


கீ லொலாவாஹுுஉணட௰ ஹஃகெ ரயஹிஹஹிக்ஷ££ ॥ 76 
~~ LA) 2) ~~ 
கவிஐ_. 


மு-சஏரவய 8வக மக, மாகமொவராக, 8 
ஊயி.க8ஹி.ச8௦வொடிக்ஷா ஜவ ல] கிஷஹள | 

ஹயதிஹ ஹுவாரறா.கி ஹ.௰_தாவவ.ம்‌_வியா.௧௯9 

ட்‌ வ 
கூணா-ஜிவ௨௦ க்ஷ£ஷரா.மய 5) 2ஷஹுஉதாமந$ ஆமான்‌ 

நான ஒ$--ஹவ.. மணா அிஸ்மாயி.நீ வ ய க்ஷ£ஸி£ | யஹகிஷி 
உவி ஹாவஷ ௦ கெநாஉற)வெ,) ந யொஜய.சி | 


கயாஹி__ 


பட்ட விளையாட்டில்‌ கர்வத்தோடு கூடிய கைகளாகிம அழகான தடி 
களை உடையவனாயும்‌ இருக்கிற இந்தக்‌ கோபனை பொறுமை கட்டிக்‌ 
கொன்றுவிடுகிரள்‌ . 76 
மேலும 
தகப்பனாரைக்‌ கொல்லுவது முதலிய கீநாமான விளையாட்டி. 
னால்‌ பொறுக்கமுடியாத பராக்ரமத்தை உடையவனாயும்‌, தக்ஷப்பிரஜா 
பதியின்‌ யாகம்‌ முதலியவைகளில்‌ ப்ரஸித்தமாயும்‌ கொண்டாடப்பட்‌ 
ட தமான நாசம்‌ செய்தலை உடையவனாயும்‌, ஸுகத்திற்கு ௪த்‌ அருவா 
யும்‌, ஸ்வர்க்கம்‌ மோகம்‌ இவைகளைத்‌ தடுக்கக்க டியவனாயும்‌ இருக்‌ 
இற இந்தக்‌ கோபமாறெ அக்னி பொறுமையினால்‌ மின்னலின்‌ 
ஸ்தானத்தை அடைகிஜென்‌. 17 
ாரதர்‌--இந்தப்‌ பொறுமை எல்லாக்குணங்களையும்விட மேற்பட்ட. 
வள்‌ அல்லவா. ஏனெனில்‌ தனனால்‌ அடையப்பட்ட ஒருவனை 
யும்‌ ஒரு தோஷத்தை அடையும்படியும்‌ செய்வதில்லை (ஆகையி 
னால்‌). அப்படியே 


ள்ட்டாவது அங்கம்‌. 209 
விஷ -௩ய8ஹிட_த சொாவயவெராவண? கறட 8-௦ ஹ-௦௨ 
கஷ_க கரரட௦கண- 90௦ ஹூ க்ஷ£ர_மஉ௯௨18௦ | 
ஹஜ_த-ு வ _தடகி யா௦ வீலாவிஹநிரஹள ௨3௦ 


ந து 8 லி. ந தா நாவிக்ஷொலூ க்ஷரோ2 ]-கிஹ௦ல 1.௧9 ॥ 78 


தாரா மமவது / உுஜயொஹள கொவ? | சுயஞா 
விஜி தஜி கி விஸயாவிஷஃ ஜெ_தூ | 
நரா ஒ3-._ந வயதிஹ விஹஸயா ஹெ | 
ய 9... 
மீ ஸ்மாஷொ _நா விவாணலு _ந வரி ந விஷ௦ தயா | 
ம 
நாஹாணி நய ஸஹாணி யமா _தீக்ஷ.த2ர க்ஷ ॥ 79 
ண 
த தப 
அ) 
தேவதைகளினால்‌ கொண்டாடப்பட்ட மேருபாவதத்தில்‌ ஐராவ 
தம்‌ என்கிற யானை மதஜலம்‌ பெருடிக்கொண்‌ டிருக்கிற தாயும்‌ இனை 
வுள்ளதுமான தன்னுடைய தாடையைத்‌ தேய்க்கட்மெ; தொந்தி 
ரவு செய்வதில்‌ எண்ணத்தை உடைய அந்த யானை நன்றாக கரை 
கூர்ந்து (அதாவது தாழ்வரைகளைக்‌ கொம்புகளினால்‌ இடித்துக்கொ 
ண்டு) விளையாடுவதை அடையட்டும்‌; இவ்வளவாலும்‌ க்த்மையை 
உடையதான அந்தப்‌ பர்வதத்தில்‌ ஒருவிதக்‌ கலக்கமும்‌ உண்டாக்க 
ப்படவில்லை. 18 
தும்புரு--பகவக்‌ ! ஒருவராலும்‌ ஜயிக்கமுடியாதவனான இந்தக்‌ 
கோபன்‌, எப்படி ஜயிக்கப்பட்டான்‌ எனறு என்னுடைய மனது 
ஆஸ்சர்யத்தினால்‌ நிறைர்திருக்றெ ௮. 
நாரதர்‌ இச்த விஷயத்தில்‌ காம்‌ ஆஸ்சர்பப்படவில்லை. கனெனில்‌ :-- 
பமாபம்‌, அபிசாரயாகம்‌, நெருப்பு, விஷம்‌, பாணங்கள்‌, ஆயுத௩ 
கள்‌, இவைகள்‌ எல்லாம்‌ பொறுமை எவ்வளவு கூர்மையையுடையதோ 
அவ்வளவு கூர்மையை உடைய வைகளல்ல, 19 


ஆகையினால்‌-- 


510 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஸிர்யோதயம்‌. 
சகஹாயெடண கஉாவடெந ரஹஸுஹரயெண கெ.மலிசு | 
கி.கிக்ூஷாகுவலெடெரவ ஹவ_௦ ஐய தி ஹுவ 7-88 ॥ 80 
தா. ஹி__ 
௨சிவொயஹைஹ) விஷ வி ௨3 
வ உயொண_1ஹ-உகாஸா_நவ காம? | 
௯87 .காடியிஹு௨-௩.அிவ யி2 Tr 
க்ஷ$யா கூதிய 8ல-இஉஹாவலகூத 8 ॥ 81 
(விஜி) க௯யிஹ விவெகல-௫ல 1. ms லிஹராஙஸெஷ்‌் 
ஹ்வடுபெ டீ 
லை ஸ்‌ 
சயவா..... - 
9௨௩௨௯ ாயலொலா_நா௦ நிவா சொஹு-௫வ_கிஉ | 


யொயயிஷ கி யஃ கஷி& ஷய வா யொலு3ஹ_.கி ॥ 82 


எப்பொழுதும்‌ வெறு ஒருவராலும்‌ ௮பஹரிக்கமுடியாத தும்‌, 
ஒரு ஆயுதத்தினாலும்‌ பிளக்கமுடியா ததுமான பொறுமையான கவசத்‌ 
இனால்‌ மூடப்பட்டவன்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ஜயிக்கருன்‌. 90 


அப்படியே 


பொறுச்கமுடியாக தீப்பொரிகளினால்‌ ப்மளயகாலக்இல்‌ உண்டான 
அக்னிக்கு ஸமானமான ப்ரகாசத்தை உடையவனாயெ இரக்கக்‌ கோப 
னும்‌ அம்ருத ஸமுதீஇரத்தின்‌ பெருக்கினுடையமஹிமையை உடைய 
தான பொறுமையினால்‌ அ௲ணகாலக்தில்‌ அதிவேகமாகக்‌ காணப்படா 
தவனானான்‌. 81 
(யோசித்‌) இப்பொழுது விவேக ராஜாவிற்கு யுத்தத்தில்‌ உண்டா 
இய விளையாட்டின்‌ மிகுதி பாகம்‌ எப்படியாகப்போறெதோ. அன 
றிக்கே-_- 
மஹாமோஹன்‌ என்றெ ராஜா மன்மதன்‌ கோபன்‌ லோபன்‌ 


இவர்கள்‌ மரணமடைந்த பிறகு எவனையாவது யுத்தம்‌ செய்யும்படி. 


எட்டாவது அங்கம்‌. 511 
1௩௦ $__மமவந ! கல நீயஹமாவ வல மி.நிவெஸு$। 
| யெந வூ.த) கதி. கலவாாக ௨ி விவெகெ வடசிஹ.த 
2மொரமஹாவி சஹாதொஹஹ வ-உநஜிமீஷா விஜ 7௦3௦ 
0.த | ஸம ௦.௧௦ கில 8ஹாமாறாு.க ஹப ெதெலீஷே 9 உகராரி | 
(௫-5)பகொ மிவ ண) 

காூாலிநியடெந ௨]ஷெ ௧8) 8வரா 8]௦று | 

௯ ஐ வாஷீஉ.கி க்ஷ கயிலெஷாணா உணட ॥ 83 


நாம௨3_லஸவெ ! வூவா-க.நா£ா வஹாவ மணி கவா ஊ 7௨ 
யால) ல) ஐவ ஷவஷஹ) தி | 
அனுப்பப்‌ போகிறான்‌. அனறிக்கே தானே யுத்தம்‌ செய்யத்‌ தகுந் 
தவனாதிழான்‌. 52 
தும்புரு_பகவர்‌ ! ஆக்ரஹம்‌ ஒருவராலும்‌ தாண்டமுடியாத ஸ்வபா 
வத்தை உடையதல்லவா, எந்தக்‌ காரணத்தினால்‌ விவேகன்‌ ப்ரத 
யக்ஷமாகக்‌ கண்டறியப்பட்ட பலம்‌ பராக்ரமம்‌ இவைகளை உடைய 
வனா யிருந்தபோதிலும்‌ விவேகராஜனிடத்தில்‌ தடுக்கப்பட்ட தன்‌ 
இஷ்டத்தை உடைய மஹாமோஹனுக்கு மறுபடியும்‌ அவனை 
ஜயிக்கவேண்டும்‌ என்றெ ஆசை வருத்தி அடைறெதோ, மஹா 
பாரதத்திலும்‌ “பீஷ்மர்‌ கொல்லப்பட்ட பிறகு' என்பது முதீலியது 
கேட்கப்பட்டிருக்கிற தல்லவா. 
(வேறு இடத்தில்‌ பார்தத) 
காமன்‌ முதலியவர்களின்‌ மரணம்‌ பார்க்கப்பட்டபிறகு சைமு 
திக ந்யாயத்தை (அதாவது மிகவும்‌ ஸாறா9ரர்களான காமன்‌ முதலிய 
வர்கள்‌ மாண்ட பிறகு நாமும்‌ ம.ரணமடைவது நிற்சயம்‌ என்பதை) 
யோடிக்காமல்‌ அல்பஸ்வபாவமுடைய ஒருவன்‌ யுத்த பூமிக்கு வருகி 
ரன்‌, இவன்‌ யார்‌ ? 83 
நாரதர்‌--ஸகே ! ப்ரஸித்தமான பெயரையுடைய வனல்லவா இவன்‌. 
அயலா அடைய மனதின்‌ தொரந்திரவை யோசிக்காதவனாய்‌ சல்‌ 
யனைப்போல்‌ யுத்தத்திற்குக்‌ இளம்புரறொன்‌, அப்படியே 


512 ஸ்நீஸங்கல்ப ஸூிர்யோதயம்‌. 


_தா.ஹி__ 
சுவயீறயி.கா8ஊ.கமாணாவேலெவொய_கஷி தஹலாவ? | [த 
வறகீறிவய-மிவஸாீ.விசீஷ_ஹ-ஊ.ம௰ மாவ-ு௬ ௨ ஹு ஹீ 

அ ம்‌ 


ஹவா - காவ_காவொஜொம வவ விஷ) யி 
தொஹஹஜிவூ | ர 
கயா ஹி__ 


உஉ.$ஹெ) 2 உ கிஷி.௧8௨ொ,00௦ விவெகாம,ெகா 
விலகெஷொலகல்ஸைஹவ பி.தரர௦லெொல௦ ஹு 2g 
ALAN கெஷறிணொ வியி.சி.காணெற உளவாக கள ௧-௧௦ 


கீ மாவணி_கவணவாரணவடா தர ஹ_தஞ ஸ்டியூ ॥ 85 
பட்‌ ப] ய] So வநட பவற 


பெரியோர்களை எல்லாம்‌ அவமானம்‌ செய்பவனாயும்‌, ஒருவருக்‌ 
ம்‌ அடங்காத ஸ்வபாவத்தை உடையவனாயும்‌ அயலாருடைய 
தீர்த்தியாறெ ஸ்திரியை நிராகரிப்பதில்‌ அழகு பொருந்திய கையை 
உடையவனாயுமிருக்றெ இந்தக்கர்வன்‌ இளம்புநறொன்‌. 84 
மஹாமோஹனுக்கு மந்திரியாகிய இவனும்‌ எவ்விதத்திலும்‌ இப்பொ 
முத வீணான ப்ரயத்தினத்தை உடையவனாகவே அகப்போ 
இரான்‌. அப்படியே 
இப்பொழுது இந்த. தர்ப்பனுடைய ஸ்திரமாக உண்டாயெ 
கொழுப்பினால்‌ அதிகமான வைகளாயும்‌ சிறுபிள்ளைகளைக்கலைக்கக்கூடிய 
அடம்பரத்தினால்‌ நிறைந்த ஆரம்பத்தை உடையதாயும்‌ இருக்றெ 
ப்பயத்தினங்களினால்‌ விவேகன்‌ எதிரில்‌ போதும்‌ (ப்ரயோஜனமற் 
அ), விளையாட்டினால்‌ பிளக்கப்பட்ட மிகவும்‌ க்ரூரங்களான யானை 
களின்‌ கூட்டங்களின்‌ வ்யாபாரத்தை உடைய ஸ்வாதந்த்ர்யத்தை 
உடையதாக ஸிம்மத்திற்குத்‌ தன்னோடு ௪ண்டைசெய்ய வேண்டு 
மென்ன ஆசைப்பட்டுக்கொண்டிருக்றெ மான்‌ இட தீதில்‌ உண்டாறெ 
மிகுந்த உத்ஸாஹம்‌ உம்மால்‌ பார்க்கத்தக்கன, அதாவ அ சிங்கம்‌ மா 
னோடு யுத்தம்‌ செய்வதற்கு உதீஸாஹத்கை அடையா. அது இப்‌ 
பொழுஅ பார்க்கத்தக்கது என்பதினால்‌ விலேகன்‌ ஸிம்மம்போல்‌ 
பலி டன்‌ என்றும்‌, எதிரி மான்போல்‌ துர்பலன்‌ என்றும்‌ காட்டப்‌ 
பட்டதாகிற.து.) 95 


எட்டாவது அங்கம்‌. 218 


தாணு (ஹாம்ய_,௦) ஊ.மவந 1 கி2யதிஉா நீஃ சேவ 
- நாஉ ஐவ அிரஹிணீஃ விஷாதாவறி_8, யஹாலிலஉா.நீதெ 
வாஹாலி உ] கூணாஞரெ ந I) AS | 


நார ௨8 (வ ஹஷ._1௦ விஹஹ) சதமபவெொவ கெவெ.நாஉவஸு 
ஒகணெடெநவ வாவயஷா வ துப கிரவிணி | 
௯.வி௫_தய_நவி வர தஉாக்ாரசிர வெ 
ாஈாு௩வயிகிறயேகொ பெகயா 2 ]௦ல8ரண? | 
வயு 8ஹிச8விவெகவெகூஷணாஉத அணா 
வூஹூ$யிகடரஷ ரா வாவிடெகொ வீர்ய 1 86 
அரு 58... (ஹஹ 8௨ 5.௧௦) 


கா வெஷா கய ம_காடசெவ வீர 
யிகஷ. ௦ ௧7.ககலவெயவ)ஹுஇியா | 


தும்புரு :--(ஆஸ்றார்யத் துடன்‌) பகவந்‌ ! இந்தக்‌ தர்ப்பன்‌ இப்பொ 
முது இர்திரஜித்தைப்போல மறைவதற்குக்‌ காரணமாயெ வித்‌ 
யையை அடைத்திருக்கிறானா என்ன? ஏனெனில்‌ இவன்‌ இப்பொ 
முது நம்மால்‌ பார்க்கப்பட்டிருக்தவன்‌ ஒரு க்ஷணத்திற்குள்‌ பார்க்‌ 
கப்படாமல்‌ போய்விட்டான்‌ (ஆகையினால்‌). 

நாரதர்‌:--(ஸந் தோஷ துடன்‌ சிரித்து விட்டு) அந்த இர்இிரஜிக்‌ அக்கு 
ல-ஷமணனாலே போல இந்தத்‌ தர்ப்பனுக்கும்‌ மறைவதற்குக்‌ 
காரணமான வித்யை சத்துருவினால்‌ செய்யப்பட்டதல்லவா. 


ஈல்லஜாதி பணம்‌, வித்யை, அனுஷ்டானம்‌, ஸாமர்த்தியம்‌ முத 
லிய காரணங்களினால்‌ ஒருவனாப்‌ இருந்த போதிலும்‌ அனேகம்‌ வித 
மாக வ்ருத்தி அடைர்திறாக்றெ இந்தத்‌ தர்ப்பன்‌ ௮ கமான மஹி 
மையை உடைய விவேகனுடைய பார்வையினால்‌ ளெம்பி இருக்கிற 
(தனக்கு மேலான ஜனத்தைப்‌ பார்ப்பதினால்‌). ௮ இசுத்ருஷ்டி என்பவ 
ளால்‌ வீரசயனத்தை (மரணத்தை) அடைவிக்கப்பட்டான்‌. 86 
தும்புரு (பரபரப்பு ஆஸ்சர்யம்‌ இவைகளுடன்‌) 

கலியுகத்தில்‌ உண்டாகிய தாடகைபோல்‌ பயங்கரமான இவள்‌ 
யார்‌? ஆ! கஷ்டம்‌! சண்டைசெய்‌.துகொண்டிருக்கற ௮ஸூடயை இவள்‌, 

65 


514 ஸ்ரீஹங்கல்ப ஸுமர்யோதயம்‌: 
சூஷீடி.த) வி௨.௧.கி ஷய விவெ௯௦ 
தாஜெதா௦ 5) ிச-௦ஷி.தா ஹம ஹுதா ॥ 27 
மாம (ஹஹஷ.4 0) உவ_. நியம ந2ஹஸ்ஹாபெய8ஸ௫யா 
றாக்ஷஷீ கமெஹி நீவ லெ ரண8ுவதாம.த) உவ 
யொமெ.ந வ... நிஉராோஸாலி.கா | 
தாறு ச௬ணொ/] உடழிரறொயா வல ௩ மமவ தீ 
ஊலவி_கவ டதா | 
சூ.க)ஸிகீ வி மாகிகிற ஷய ரஷ. ௦ 
-தரஷ.ரகி.ஷி3 வி ய கூ லிமிஹொவ மர | 
உஉ_ாஉய?கூதி_கி தல உய கிவ ஹ-5௨35 


வீராஹய௦ வியிவபமா௨-வபமாகவெரா? ॥ 898 
வ 





தானே விவேகமஹாராஜாவை நெருக்‌ வருகிறாள்‌, எ திர்க்இராள்‌. 
அப்படிப்பட்ட இந்த ௮ஸ.ூயையைப்‌ பூர்ணமான மஹிமையை உடை 
யவளாகிய முதிதை (ஸந்தோஷம்‌) கண்டிக்‌இருள்‌. 21 
நாரதர்‌.--(ஸந்தோஷத்துடன்‌) தர்ப்பனைக்கொன்றதைப்‌ பொறுக்காத 
வளான ௮ஸூயை என்றெ இந்த ராக்ஷஸீ ஸாரீரக்தோடு கூட வர்‌ 
இருக்கற காள ராத்திரியைப்போல யுத்தகளத்தில்‌ வந்து தைவ ஸங்‌ 
கல்பத்‌ இனால்‌ மரணத்தை அடைவிக்கப்பட்டாள்‌. 
தும்புரு ஆங்சர்யம்‌ ! பூஜ்யையான தைவம்‌ ஒருவராலும்‌ தடுக்க 
முடியாததல்லவா ? 
தர்ப்பன்‌ முதலிய ப௦-ரர்கள்‌ தைவ வசத்தினால்‌ த்வேஷங்கள்‌ 
எல்லாம்‌ ஓய்ந்தவர்களாய்‌ ௮௭.௪ முதலிய தங்களுடைய பதனிக 
ரூடன்‌ சேர்க்தவர்களாய்‌ அழியாததாயும்‌ நல்ல ஜாதியில்‌ இறப்பு முத 
லியவைகளினால்‌ ஜயிக்க முடியாதவைகளாயும்‌ இருக்கிற தூக்கத்தை 
யுத்தகளத்தில்‌ அடைந்திருக்றொர்கள்‌. 88 


எட்டாவது அங்கம்‌. 515 
தாஈ௨3-_ஹவெ! _ந வ ி௨8௨ “மத | யஹிறவயிகவளற- 
ஷாணா8௨)_௩.சிக 2ணீயா மிய.கிரி.கி | வ தவெயவ வ 
ய8உ௱ஹ 1.கி9 | 
உ.ரெ.கறாஹயிசுவீ8விக, ஜா? 
உ நாவ டு. கெட மாடிய? | 
வூவிறாஷ)-5௨.2. வி.மஷ_நஉ௰ ஹா 
ஹ உ விவ கிதிஹ சொஹ$£ஸி ண? ॥ 89 
(௬.5) கொவ்லொகு)) கஹெ 8ஹேகிஉாவ.கி.க சிடி.மீ8உ..கி 


௨௫௦ அறய௦ ௦ | 
வவ வ 
ஐ ஹஹி__ 


க.கிபலெந விவெக8 ஹீல ]-கா 
நிரவபெஷி த ஹி மண? க்ூஷணாக | 


நாரதர்‌:--ஸகே ! அளவில்லாத பராக்ரமத்தை உடையவர்களுக்கும்‌ 
தைவம்‌ தாண்டமுடியா து எனகிற இஅ ஆஸ்சர்யம்‌ இல்லையல்லவா. 
இதந்கு இதுவே உகாஹரணம்‌. 
ஒருவரை விட ஒருவர்‌ பயங்கரமான ப ராச்ரமதிதை உடையவர்‌ 
களாயும்‌, மதுகைடபர்‌ என்றெ ௮ஸுரர்களுக்குப்‌ புனருக்தியாகவும்‌ 
அதாவது அந்த அஸாரர்களைப்‌ போன்றவர்களாயும்‌, அதிகமாக உண்‌ 
டாதிய கர்வமாயெ பிசாசுகளை உடையவர்களாயும்‌ இருக்கிற அப்படிப்‌ 
பட்ட இந்த மஹா மோஹனுடைய மந்திரிகள்‌ இப்பொழுது ஆபத்தை 
அடைகஇருர்கள்‌ என்பதே. 89 
(மற்றோரிடத்தில்‌ பார்தது) ஆங்சர்யம்‌ ! இப்பொழுது மிகவும்‌ 
பெரியதாயும்‌ ஒப்பற்றதாயும்‌ இருக்கிற தவந்த்வ யுத்தம்‌ உண்டாயி 
ருக்றறெது. இப்பொழுது--- 
மிகவும்‌ பலமுள்ளவனாகிய விவேக மாராஜாவினால்‌ கணக்‌ 
திற்குள்ளாக மிகுதிபில்லாமல்‌ போக்கடிக்கப்பட்ட மந்திரிகளின்‌ கூட்‌ 


516 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஹர்யோதயம்‌: 
்‌ தற சொஹூஹீவ.கிறாஹவெ 


ஷவகி ராவவ ஆ எமிவொ_கி.௧9 ॥ 90 


சு வாய8 ஹி க௭ஓ.நி8_/-௫௦_நவ2-._நீ ௮ி_தஹேஹககக8 ஹ 


யிஹ ஹூாயா கிஸா மணஹசஹ-இயா.௩௦வெம்வஹ-58.தி 
த ஹ 
வலம | 
சுய ஹி_.. 
8உ_1ாஉ_கி.தவாஒவிறஉ8 1 மவ.கி வக, தாலி வ ௦ 


வமிச) லவ யல பக டப்ப ம 
கா2கெ க, £யாஹி.காக்ஷ-4)6௯ ிகலஷசமாகாபரா கி ௦ வால 


வம்‌ அடத டல அம. மாவிவெ௯?। 


டத்தை உடையவனாகிய மஹாமோஹன்‌ என்கிற ராஜா பதத்தில்‌ 
இப்பொழுதே ராமனுக்கு சத்துருவான ராவணனைப்போல ளெம்பி 
னான்‌, ஆங்சர்யம்‌ ! ஆங்சர்யம்‌. 90 
இவ்விடத்தில்‌ சத்துருக்களுடைய ஸேனையைப்‌ போக்கடித்ததினால்‌ 
வ்ருத்தியடைந்த யுத்தத்தில்‌ உத்ஸாஹத்தை உடைய ஸ-மதியின்‌ 
பர்த்தாவாகிய விவேக மஹாராஜா கானே தேவதைகளின்‌ கூட்டங்‌ 
களினால்‌ ஸ்தோத்திரம்‌ செய்யப்பட்ட மஹிமையை உடையவராய்க்‌ 
கொண்டு இவ்விடத்திற்கு வருறொர்‌. இந்த விவேக ராஜா 
சாஸ்திர தீதின்‌ மரயாதையைத்‌ தாண்டிப்‌ பேசுவதாயெ யானை . 
க்கு afro ப்ரமாண விருத்தங்களான யுக்திகளாகிற மலைகளு 
க்கு வஜராயுதங்களாயும்‌, ஆதம ஸ்வரூபத்தில்‌ பசாங்முகனா யிருக்கை 
யாகிற பஞ்சுக்கு ப்ப ளய காலத்தில்‌ உண்டான காற்றாயும்‌, ப்சமமா 
றெ கொடிக்குக்‌ காட்டுத்‌ தியாயும்‌, காமன்‌ க்ரோதன்‌ இவர்களாதிற 
பாம்புகளுக்குக்‌ கருடனாயும்‌, கலியுகத்தினால்‌ உண்டான கலக்கத்தின்‌ 
ப்‌. சஸ்‌. தாவமாகிற காளராத்திரிக்கு விடியற்காலமாயும்‌, மஹா மோஹ 
றற பனிக்கு ஸுூர்யனாயுமிருக்கும்‌ விவேகன்‌ இந்த யுத்தத்தில்‌ ப்ர 


காசம்‌ செய்யப்பட்ட வேகத்தை -உடையவராய்‌ ஸஞ்சரிக்கிறார்‌. 91 


எட்டாவது அங்கம்‌. 517 
ஆ ௦வ 58. (வஹஷ...ர௨ 5.௧௦) ஹமவநு ! ௨,௦ வ த 


ரஹ றா வய) 8ளஸடெதா2_ந௦ | 


ஹி 


பவத்‌ 

அதிற௩இறிவ-௦௨௦ வறொ மிம8வொஷ..நிஷ.ர௰ி_க 
ஷூஅிஸுு ுகிறந உரச வூஉயஸி௩புயீறம பிர | 

அவ.ம_)வ-டலெடந யக? சுணெ_2வெொ 


விவெசுவுமடாம்‌ 0.கா விஜய௨-௦௩ வி ஹாய்‌ பெ ॥ 99 


கா௱௨உ$?- வவெ ! நநதிலா.மீ 3 அாஸஜஷொ விகெக ஹு 


8(சகா௱ாயலாம? | 








தும்புர-(ஸக்தோஷம்‌ ஆங்சர்யம்‌ இவைகளுடன்‌) பகவந்‌! இப்‌ 
பொழுது இத மஹாமோஹனுடைய தலையில்‌ அடித்தது போல்‌ 
இருக்கிறது. 


இவ்விடத்தில்‌ சத்துருக்களினுடைய ௮ டம்பரத்தைத 
தடுக்தக்கொண் டிருப்பதாயும்‌ வேதங்களினுடைய ஐசைகளினால்‌ 
ஸம்பாதித்தக்‌ கொளளப்பட்ட ப்ரதித்வனியை உடையதாயும்‌, 
ப்ரளய காலத்தில்‌ உண்டான ஸலமழமுத்திரத்தினுடைய கம்பீர 
மான ஓசையை அனுஸரித்ததாயும்‌ தரிவர்க்கமாகற பட்டணத்திற்கு 
முதல்‌ முதல்‌ உண்டான நடுக்கத்தைக்‌ காதில்‌ உபதேசம்‌ செய்வதா 
யும்‌ இருக்கிற ஜயத்தைத்‌ தெரிவிக்கக்‌ கூடிய அந்துபிவாத்யம்‌ விவே 
கன்‌ என்றெ வீரனுடைய எதிரில்‌ அடிக்கப்படுகறஅு. 92 


நாரதர்‌: ஸகே ! இப்பொழுஅ விவேகமஹாராஜாவுக்கு இஷ்டஸித்தி 
மிகவும்‌ ஸமீப,த்தில்‌ இருக்கிற து. நிஸ்சயம்‌. இவ்விடத்தஇ. :-- 


518 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஊிர்யோதயம்‌. 

உராய ௦8ா.ந0ஒந8ஓ சர யக மஹ நா 
வாீவாஉஜெொொ ஹவ்‌. ]கிவறிவாஹ-த.ம.கி$ | 

8.நீஷா ஷாறசமி) ௨கி.த விவெசுஷ,.அி8 ௩௨௦ 


2ஹாசொஹஃ ௬ ௩5 ஹய2ய8-ஃவாயா.கி ஹறைடி ॥ 93 


சவி 


5) ட்‌ வி த 
லல அபல வூ.கிலடசிஹ வத) ுசெகா ய 
மாமா ஷூ ஏரண ஈபிலாலு ௯॥8_ு௯ உரஷிவா.தாறு 


உ௫ரொ ௨-௫ கஹவாமிய-கி௦ ௨2௦ வெ. க்ஷர£ாணொ 


றாமாவிவ) ௦ உரி தஜடயி௦ஃ மாஹடபெ சொஹஷீா? ॥ 04 


தாறு (ஹலயஹுல்‌ ஏா௨ 8௦) ஹமவறு / ச கிவொரர 
ஹ்‌ 


வ ]-கிரஸளாயய-இயவீயிகாவயெ_ந [7ணா உணவே. தீண_12| 
த க 


கெட்ட ஆசை, கெட்டகர்வம்‌, வஞ்சனை, மதம்‌, (கொழுப்பு) 
திவேஷம்‌, கபடஸ்வபாவம்‌, நித்தித்கல்‌, திமோஹம்‌, முதலிய பரிவா 
ரங்கனினால்‌ ஸ்தோத்திரம்‌ செய்யப்பட்ட ஈடவடிகச்கையை உடைய 
மஹாமோஹண்‌ மிகவும்‌ கோபத்தை உடையவனாய்க்‌ கொண்டு புத்தி 
ஸாமதியாக இருப்பதில்‌ ஸச்‌?தாஷத்னை த அடைந்திருக்கெற விவேக 
ணுக்கு எதிர்முகமாகத்‌ தானே யு. த்தகளக்திற்கு வருறொன்‌. 93 
மேலும்‌ 


வி ரனாகியமஹாமோஹன்‌ ஸமீபத்தில்‌ வந்திருக்கிற சத்‌ 
அருவாகிய விவேகனை எதிர்நோக்கி வருகிறவனாய்‌ அதிகக்‌ கோபத்‌ 
தின்‌ ப்ரகா௪த்தினால்‌ கோணலான கண்களின்‌ பார்வைகளைக்‌ தன்‌ கன்‌ 
தீனுஸ்ஸில்‌ போடுதிறான்‌. வெகுதாரத்இல்‌ கள்ளப்பட்டகான தான்‌ 
ச௪தருஎன்‌ இற வ்யவஸ்தையை உடையவளான அர்மதியைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டவனாய்‌ ஆசையென் று பெயருடைய 'பாபஸமுத்திரத்தில்‌ 
முழுகுகிறான்‌. 94 


தும்புரு: (பயம்‌, பரபரப்பு, ஆஸ்சர்யம்‌ இவைகளுடன்‌) பகவந்‌ ! 
மிகவும்‌ க்ரூசமான நடவடிக்கையை /உடைய இந்த ம ஹாமோஹன்‌ 


எட்டாவது அங்கம்‌. 519 
உ௨உ டச்‌ காணவ 9_நஓலஹாரர-ண_தகணஹ த8ண௦ | 
ரணவ-டுகிண ஷர ண லதிஹ ட்ட கொஹடணெம௰3। 95 

சவி 
வா.காஉ கூதிவஹி_ ௩-$வ. ராக 3ி.௧௯-௦ஐகஷரஹ ஒதி கீலல-82 
நிய -8-தாரி.)வ௫ஐ, ஈழ கிமணமிஸிவ்யா மிகி? | 
வெயஹளயவலெஃ ப்‌ சகம்‌ me [#81 
பி்‌, ரயி. நி2.ஹா_ நா ஹவெொ.ஹவெ 


நாற ஒ$-- (ஸ்ஹஷஹ௦ 8௦) ஹவெ ! ஷா வலவஸெ | 
வா) ! உப | 





தேர்களின்‌ கும்பல்களின்‌ வரிசைவழியாக யுத்தபூமியை வந்து 
சேர்ந்தான்‌. 95 





இந்த மஹாமோஹனாகிய அரசன்‌ அதிகமான தலையில்லாத உடல்‌ 
அள்ளுவதை உடையதாயும்‌, மிகவும்‌ கொழுப்பை அடைந்த பாருண்‌ 
டம்‌ என்றெ பகுதிகளின்‌ மூக்கினால்‌ இழுத்துக்கொண்டு போகப்பட்ட 
உடல்‌ இல்லாத தலையை உடையதாயும்‌ இருக்கிற யுத்தபூமியின்‌ எல்‌ 
லையை ப்‌. ரதகதிணமாகச்‌ சுற்றிவருகிருன்‌. ௮ 
மேலும்‌— 


விவேக எப்பட சத்‌ அருவாக உடைய இந்த யுத்தத்தில்‌ 
பாதாளத்தில்‌ தள்ளப்பட்ட ஸமுத்திரங்களை உடையதாயும்‌ பொடி 
யாக்கப்பட்ட குலபர்வதங்களை உடையதாய்‌, அத்தால்‌ பள்ளமான 
பூமியை உடையதாயும்‌, சந்திரன்‌ ஸூர்யன்‌ முதலிய வெளிச்௪ல்‌ 
களின்‌ கூட்டத்தைப்‌ போக்கடித்ததினால்‌ உண்டான நெருக்கமான 
இருட்டினால்‌ கிறைக்கப்பட்ட இக்குக்களை உடையதாயும்‌, ப்ரும்மாவி 
னுடைய மெத்தையைப்‌ பிளக்கக்கூடியதாயும்‌, பிளக்கப்பட்ட வாயு 
வின்‌ ஸ்கந்தங்களை (பிரிவுகளை) உடையதாயும்‌, விபா£தமாகச்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட சக்ஷத்இரங்களை உடையதாயும்‌ இருக்கிற பெரியதான இந்த 
ம ஹாமோஹனுடைய வேகம்‌ ஆசம்பிக்கப்பட்ட ௮. 96 
நாரதர்‌:-—(ஸர்தோஷம்‌ பரபரப்பு இவைகளுடன்‌) ஸகே ! தைவாதீன 

மாய்‌ வ்ருத்தியடைதிறாய்‌. பார்‌ ! பார்‌ | 
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சவத) 9ஃஉ௱ஷராஹரமணெொககஷ விபெசொரா கெ 
ஈஉவ-௪)வாுஉபிவெரிஸ&ரொடெக கெ விவெகெபாரெ | 
ஹஹவ அமி கவ)ஷொஷ8வி.ந ஹவ_ரஹஉ-வ_ரஹநா 
us 
8-இலஜெவிலய8ா ந8ஹி2ர சொஹ்ஹ சொவவ உ? 1: 


சஹஹ ! 


விவெகாப நிவெமெ_ந 3ஹாதொஹவிஷஉ; 88 | 
௨..தி.த2 ஈஷா_தலெ சிஷா வி கீய உவ கெட? ॥ 08 
தாண்ட ஹஜ / 
ஜாம ௨௩௧8-௩௨௨௦ யஉய- நர வீறவ 00.௧௧௮, தீ 

விஷம ]-கிலிவெககெவவியிவஸடெரவஸாி.59 


தேவதைகள்‌ அஸாுரர்கள்‌ இவர்களுடைய கூட்டங்களினால்‌ 
இதற்கு முன்‌ தடுக்கப்படாததாயும்‌ சாக்ஸர்களினால்‌ கலக்கப்படாத 
தாயும்‌ இருக்கிற மஹா மோஹனுடைய வேகம்‌ ஸ்வர்க்க லோகத்தில்‌ 
வஸிக்கிறவர்களினால்‌ நம்பத்‌ தகுர்தகான தோஷங்களினால்‌ மழுங்‌இப்‌ 
போன ஸ்வர்க்கத்‌ இல்‌ வஸிப்பதில்‌ உண்டாகிய கெட்ட வாஸனையாடற 
காரணம்‌ போக்கடிக்கப்பட்டபடியினால்‌ குறைந்து வருறெ மஹிமை 
யை உடையதாய்க்‌ கொண்டு இப பொழுது தடுக்கப்பட்ட ௪த ருக்‌ 
களுடைய யுத்தக்கிலுண்டான கர்வத்தை உடையவனாகிய விவேக 
1ரஹாராஜாவினிடத்தில்‌ வீணாகப்‌ போயிற்று, 97 


ஆஸ்சர்யம்‌ ! 
வேகனாழறெ இடியின்‌ வேகத்தினால்‌ மஹா மோஹனாயெ விஷ 


மரம்‌ இரண்டாவதாகய கைடடனைப்‌ போல்‌ கைவா தீனமாய்‌ பூமி 
யில்‌ கள்ளப்பட்ட.த. 98 


தும்புரு: ஆங்சர்யம்‌ ! 

இப்பொழுஅ அதிகமான ஆஸ்சர்யம்‌ உண்டாறெ.அ௮. ஏனெனில்‌ 
இபமிபாழுது வீரர்களுடைய வரதத்தை (யுத்தத்தில்‌ திரும்பி வரா 
இருத்தலை) முக்யமான வ்ரதமாக உடையவனாயும்‌, ரிஷி ஜனங்களுக்கு 
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ொஹூ வஷாஷி.க8-ஓு.நா8 நிமணவூர.3ிஷ 00௨.௧ வி யொ 
யிகஷ ப கிவி தமா கிரஹளஸாஜாவ-உநய 3௩%) 0 ॥ 


நாற ஒ$ _(ஹஸ்ஹஷஹுல 28 தரியா ஜிந8ஐ-இ_நநு) கம 
ஹை! நிவா.கி.௧2 வ நுரஹஸள்‌ நிஷ கிவவ ] விநா 2ஹாஜொ 
ஹஹ 8-கிவறுலெ_ந | பரி 

ஜிகஉ௱கஃயுமெெ ய.008.; கி) ௧௦ ஸு8௨தாதி கில | 

3ஹ.கா யலிவெகெர ஹாஜொஹூ வராஹ ௧௨ ॥ 100 


ஹவ து ஹப்ஹதா, ஹவதுு ஹபயைஹ _ தர | (ஷவ-7.க$உறிக £ 
ந 2 ௨.72 ச 


8_தி) 


தவ $__ (வஹஷ..40) 


திவேஷிகளான அணாரர்கறைக்கு ப்ரியனாயும்‌ இருக்கெ இந்த மஹா 
மோஹன்‌ எல்லா இடத்திலும்‌ வ்யாபரிக்கக்‌ கூடியவைகளான விவேக 
மஹா ராஜாவின்‌ பாணங்களின்‌ கூட்டங்களினால்‌ பீடிக்கப்பட்டவனாய்‌ 
மூர்ச்சையை அடைக்கவனாய்‌ இருந்து திச, கஷ்டம்‌ என்றெ ஸப்த 
களைக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ காதுகளை உடையவனாய்க்‌ கொண்டு 
மறுபடியும்‌ ப்ர ஜ்ஞையை அடைந்து யுத்தம்‌ செய்கிறான்‌. 99 
நாரதர்‌--(ஸக்‌ தோஷம்‌ பரபரப்பு இவைகளுடன்‌ மல்‌ “போட்டுக்‌ 

கொண்டிருக்க சுருஷ்ஜினத்தை உதறிக்கொண்டு) இக்க மஹா 

மோஹன்‌ தடங்கலில்லாத வ்யாபாரத்தை உடைய விவேகனால்‌ 

மறுபடியும்‌ ழே தள்ளப்பட்டான்‌. ஆஸ்சர்யம்‌! 

க்ருதயுகத்தில்‌ உண்டான தர்மங்களினால்‌ ஐபிக்கப்பட்டது. 

றாமம்‌ தமம்‌ முதலியவர்களினால்‌ ஜயிக்கப்பட்டது. ஏனெனில்‌ பெரி 
யவனாயெ வி.2ீவகனால்‌ மஹாமோஹன்‌ கொல்லப்பட்டானோ (அதி 
னால்‌). 100 
பரமாத்மாவுடன்‌ கூடியதாக இருக்கை உண்டாகட்டும்‌, பரமாதமாவு 

டன்‌ கூடியதாக இருக்கை உண்டாகட்டும்‌ [என்று சொல்லிக்‌ 

கொண்டு சுற்நறிவருிறார்‌. | 
தும்புரு:--(ஸந்‌தாஷச்‌.துடன்‌) 
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நிவிஉஹுஊடஸறாவாறெவாவிஓ௨_நஜாலி்‌ கா 
நிரவயிவலொ தொஹூகீ லஹ._ந கதுரணொணெ | 
விவிய_நி.ம8௰ ர8ஹஷெயா விவெக8 ஹீல ]பெதா 
விவ௨உ2ய-_நா வீராஉஹாசிஉ௦வூம8ா உத$ ॥ 101 
3 மு 
கவி 


லிசா ஐவ கவற உரஷ றாகிஹமாஹள 
8 மிவறிஷ.உவீஷெ. கொஹலகெ விவெ௯ூ | 
ஹூ_த_ந-ு_தயயெக௯ ஹாயஃவீலொஉ) தாநா௦ 
ஈஐ.நிவாவ.கீ.மா௦ ரறாவவொ உவ. மிஉரா( ॥ 102 
(_5வசெடி)) ஹா! 9 ஹாறா௯! ஹா ௨-௩௦8௨/ ஜீவிணஹா! ஹா! 
ணிஹில.. உண தொ.ஹண! ௯.ஹி௦ மஒஷஹி$ எ௫ி.2ா.ஹ௦ ம.ஹீசூ 


றி ண-ூண௦ ஹு௦மாமிி௯ மு வெொரா ஹிஃ ஸைநிமாஹஃ 
ம்‌ 


எல்லாவீ ரர்களுடைய கொண்டாடுவதற்கு அடையாளமான 
கோடுகளை தீ தாண்டுவதில்‌ (அதாவது இவன்‌ சூரன்‌ என்று எண்‌ 
ணும்‌ கோடுகளைக்‌ தாண்டுவதில்‌) வேகசாலியாயும்‌ எல்லையில்லாத 
பலத்தை உடையவனான மஹாமோஹன்‌ தாண்ட முடியாததான யுத்‌ 
தத்தில்‌ விளையாடிக்கொண்டு அனேகம்‌ விதங்களான வேதங்களின்‌ 
கூட்டங்களின்‌ விவாதத்தை நிர்ணயம்‌ செய்பவராயெ சூசனாகிய 
விவேக மஹாராஜாவினிடத்தில்‌ இருக்து இப்பொழு அதான்‌ முதலாவ 
தாக உண்டான ஆபத்தை அடைந்தான்‌. 101 


மேலும்‌— 


ஸுூரயன்போல ப்ரகாரித்துக்‌ கொண்டிருக்றெவராயும்‌, எல்‌ 
லோராலும்‌ பார்க்கப்பட்ட பாக்கியை உடைய இந்த விவேகன்‌ ரிஷிக 
ளின்‌ கும்பல்க்ளூக்கு இஷ்டமான இந்த மஹாமோஹனை ஜயித்த தில்‌ 
ஸாஅக்களைப்‌ பீடை செய்வதில்‌ உத்ஸா ஹக்கை உடையவர்களான 
ராக்ஷஸ ஸ்ரேஷ்டர்களுக்கு ஒருவராயெ ராமன்‌ எப்படி மரணத்தை 


உண்டுபண்ணினாரோ அப்படியே உண்டுபண்ணினார்‌. 102 
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மஹீகொ 88 ணாஹொ _தரஹிட _திகஹ 3ஹிஷா ஹி௦(மாயா) 
ஹா! ஹோறாஜ! ஹா! ௨ ஐ&ீலிடுகறற! ஹா! 

வ 


நிவிலஐந௩ொாரஹந।! ௧௬ மடெதொஹி? விம்‌ ரஹ 


வேர 
ம ஹீ_தா ஹி_ந_; ௦ வ -த.ம-ருவெரா விடை மா 


ஹு ம 7. ஹீகா -88 _மாயுஹா.ஹி௨றிடி 08 ஹி விஜ | 
நார _ஹஸவெ! ஹூ! ஹஷ/ வ.கி ௨௦8_.அி 
ஸொரஹாஃ_ந௦ ஹயணு விலவ.தி | 
ஹ்‌ அ வ 


(வாஉநடபெ_வசெம) வாஹி௯ ஜணெஹிக ஹூ ஹ8டதா௦ 
வா வககஷெண ண உஹா ஹஹா உஐ௫௯ ணொ ணாஹ 

௯ 
கிஷிஸணபதொ(ஹாயா வா ஹஐடெஹா ஐ_௦ த வ_/2ா.ம_௦ 
கூயா ௨௯, ரெ. 8 ந௨மமாஹஷவெொ உயி தஜடெநொ நாய! 


கி9.கிஸஷ) 45 ட்டி) 

மாற௨-வஹவெ ! ப ௯ கதவ-வ_9உ3ரகணி_ 8௦ | 

(திரைக்குள்‌) மஹாராஜா! கஷ்டம்‌! அர்மதிக்கு ப்ராணநாதரான 
வரே! எல்லாஜ்‌ ஜனங்களையும்‌ மயக்கக்கூடிய ஸ்வபாவத்தை உடைய 
வரே ! ஆ! கஷ்டம்‌! எங்கே போனீர்‌ ? உம்மால்‌ முன்பு ஜயிலில்‌ 
அடைக்கப்பட்ட வர்களாய்‌ வ்ருத்தி செய்யப்பட்ட அதிக தவே 
கத்தையுடைய அந்த தேவஸ்திரிகளினால்‌ உறுஇயாகப்‌ பிடிக்கப்‌ 
பட்டவ.ராஇதீர்‌. 

நாரதர்‌---ஸே ! கஷ்டம்‌! கஷ்டம்‌! விழித்துக்கொண்டவளாகிய 
அரர்மதி மார்பில்‌ அடித்‌ துக்கொண்டு ரோதனம்‌ செய்கிறாள்‌. 

(மலுபடியும்‌ இரசைக்குள்‌) வெளியில்‌ இருக்கும்‌ ஜனங்க ளாடு நிண்ட 

வழியில்‌ புறப்பட்டுப்‌ போகிற உம்மால்‌ ஓ ! காத! அதிக தைச்‌ 

யத்தை உடைய தசையினால்‌ தொந்திரவு அடைந்த இந்த இஷ்டமா 

இய ஸ்திர ஜனம்‌ ஏன்‌ விடப்பட்டது? 

நாரதர்‌:--ஸகே ! இதுவரையில்‌ கேட்கப்படாத வார்த்தை இப்பொ 
முது கேட்க்கப்படுதிறது. 


524 ஸ்ரீஸங்கல்ப! ஸமுர்யோதயம்‌. 
_த1௦வ ௩8 _ மமவறு | ௯ய௦ வலு ஹுறாரஹு*ுாுஹறே_கர 
கு அயா) ஹமவ_தஹு- தா உநாவரிவாக$ | 

மாற ௨3... 
ஹ_கஜீவஜீவிெகஸ்மா௦ விஷா௨உ8-0௨_ாதி ஓவ .நிமமாஹா௦। 
தஹஷாஉய AY உ8_ அி2விடெகா கிவ அ)விலஉவி 103 
மா 
உஷாிஹற? வலஹைள உ௱௱ ணொ மிய.கிவறிணா2 | 
யத 
கண) வாரல்‌ ]-கா88ராஉ நாநா 
ப] 
2ஞ-௫.நிகா.நி ணிக உணமடிஹி.தா.நி | 
றா மணஜஹள விலஉ?)_தாநி நிஜ௨9 யாணாக 
டன்‌ வ 


கொஹஃ வூயா.க) ௨ நிஷி.தாய மிஉரா௦॥ 104 


தும்புரு--பகவச்‌ ! இது தேவதைகள்‌ அ௮ஸாரர்கள்‌ இவர்களுடைய 
யூக்கமாகற நாடகத்இல்‌ ஸுத்‌இர.கா.ரன யிருக்க பகவானுடைய 
ஏற்பாட்டின்‌ ப்‌ரயோஜனம்‌. 
நாரதர்‌ 
உயிர்கிக்கய ப்ராணநாயகனை உடையவளாயும்‌, அக்க இனால்‌ 
உண்டாகிய மூர்ச்சையினால்‌ போக்கடிக்கப்பட்ட மூச்சுவிடதலை உடை 
யவளாயும்‌ இருக்கிற துர்மதஇியை ஒர குலத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்களா 
கிய தருஷ்ணை முதலியவர்களும்‌ அவளுக்கு நாலுபக்கத்திலும்‌ 
விழுந்து சோதனம்‌ செய்கிழுர்கள்‌. 108 
க்ரூரமான இந்தக்காலத்தின்‌ -பரிபாகம்‌ ஓருவராலும்‌ தடுக்க முடி 
யாததல்லவா. ஏனெனில்‌:-... 
சாமரத்தைத்‌ தரித்துக்‌ கொண்டிருக்கெ தேவஸ்திரீகளின்‌ மஞ்‌ 
னங்கள்‌ இழைத்த வளைகளினுடைய அழகான பாப்தங்களைக்‌ கேட்‌ 
டுக்‌ கொண்டிருந்த இந்‌ மஹாமோஹன்‌ கன்னுடைய ஸ்‌ இிரிகளின்‌ 
சோதனங்களைக்‌ கேட்டுக்கொண்டு மறுபடியும்‌ விழித்துக்‌ கொள்ளாத 
தித்சையை அடைந்தான்‌, 104 


ச்ட்டாவது அங்கம்‌. 525 
தமண $_..மமவநு ! ஹா உாணொஹாவஉாவிநிஷா கி 
8-௫ஊ.-கி நி9ஷ.கி வெ.தி ஷுஸயலொலா8யிற-டுலொஹி | 


நார ஒ$__மவ.த-௨ உரஷ ௦ தாவடலெ.காவ ஸபிஷ 8வி யமா 
உ, க்ஷரவ? | கய வற ஆய கெடமாலி 8ஹாஹுற.மி 
௱ஹ_க வூகாஸித வமாவொ ஹொோவ-மார-௩ஷ ஐவ விஜித 
3ஹாதொஹொ விவுயவ.அிலிர விஷ -யடெெ ஹு 8 தி 
வ.கி | 


தாணு ஹமவறு/ உடை விக 9௨) ணி.க வியஉ௱.மண 


உயகக௦ வீறாவிஷெ.க 2௨௨௦ | 
யஜெச— 


ஈ8ஷ)உ]௯விக, 8உர உ த.நிஉ$ ததொஹாஸுயெ 
விவெகூந ]வடபெொஹளவி.நயஹஹெ௧ 2-02 நி | 


தும்புரு பகவர்‌ ! மிகுந்த பலத்தை உடைய இந்த மஹாமோஹன்‌ 
இப்பொழுதும்‌ தூங்குகிறானா ? மூர்ச்சையை அடைந்திருக்கிறானா ? 
கண்ணை மூடிக்கொண்டிருக்கறொனா ? என்றெ ஸந்தெகமாகிற ஊஞ்‌ 
சலை ஏறினவனாக இருக்கிறேன்‌. 

நாரதர்‌--- இருக்கட்டும்‌, இப்பொழுது இவ்வளவு பார்க்கப்பட்டது. 
மிகுதியையும்‌ பமாஸ்திரப்படி பார்க்கப்‌ போகிறோம்‌. இவ்வி 
டத்திலும்‌ மதுகைடபர்‌ முதலிய பெரிய அஸாரர்களை நிரா 
கரித்ததினால்‌ ப்ரகாசம்‌ செய்யப்பட்ட ப்ரபாவத்தை உடையவரா 
இய பகவானைப்‌ போல மஹாமோஹனை ஜயித்தவராகிய இந்த விவே 
கன்‌ தேவஸ்சேஷ்டர்களினால்‌ ஸ்‌'தாத்திரம்‌ செய்பப்படுகிறார்‌. 

தும்புரு--பகவச்‌ ! இவருடைய பராக்ரமத்தினால்‌ ப்ரீதி அடைந்த 
தேவதைகளினால்‌ செய்யப்பட்ட பமராகளுக்குச்‌ செய்யக்கூடிய 


அபிஷேகமாடற மங்கள காரயம்‌ இது. ௭௮ வென்னில்‌ :-— 


526 பநீஸங்கல்ப ஸும்ர்யோதயம்‌. 
உ௱வணியிவகி8விரஹுவாவவாலகொடிஅி 
வூ-சி௨, ஷவஹளறமாவ கில ஜவ ஷிவ ॥ 105 


_,நாறஉ$_. வவெ ! ஹுஉ.சிலிஈ ஷ௱.அி.).589 ஹாஹேஹஜ ப... 
9.5 வஹொஹஷி_க௦ வக்ஷ2 | _தகிஹ மமவ.கா வறிவிவா ஹ 
யிஷி_க ௮௦ஷ.... உ கஷெ._ண விமபெஷ ஹுவடபெஷ-௦ 
லிவெசுவிஜயொ விஸா ஈவயி.தவ)8 | சஹா வி.ச வூகி 
வக்ஷ௦ ஹவமமி ௧ ர.கஹ ரஷீக மண5௦ ஹு௦8_திஹஹாயா௦ 8 ஹர 


உறுதியான பராக்‌. ரமத்தினுல்‌ அதி சிக்ரெத்தில்‌ வற்றும்படி 
செய்யப்பட்ட மஹா மோஹனாயெ ஸமுத்திரத்தை உடைய இந்த 
விவக மஹா ராஜாவினுடைய விகயத்தினால்‌ வணங்கி இருக்றெது 
தலையில்‌ பகவானைப்பற்றிய தயானத்தினால்‌ உண்டாகக்‌ கூடிய 
அழிவில்லாத மோக ஸு கத்தில்‌ தோஷம்‌ சொல்லுவதற்குத்‌ தோஷ 
ததை உண்டாக்கக்‌ கூடியதான வாஸனையை உடைய இந்த புஷ்ப வர்‌ 


ஷம்‌ ஆகாசத்தில்‌ இருந்து விழுறெ௮. 105 


நாரதர்‌ :-—ஸகே ! இப்பொழு வெகுகாளாய்‌ விரும்பப்பட்ட பெரிய 
யுத்தத்தைப்‌ பார்த்ததினால்‌ நம்முடைய கண்‌ மிகவும்‌ ஸந்தோ 
ஹஷூத்தை அடைந்ததாகச்‌ செய்யப்பட்டது. ஆதலால்‌ இப்பொழுது 
அந்த ஸக்தோஷ_க்தின்‌ மிகுதியை ஏதாவது ஒரு வழியால்‌ வெளி 
யில்‌ விடவேண்டு மென்ற ஆசையை உடைய உன்னால்‌ எல்லா 
உலகங்களிலும்‌ விவேக மஹா ராஜாவினுடைய ஜயம்‌ ப்ரஸித்தம்‌ 
செய்யத்தக்கது. நானோவெனில்‌ சத்துருக்களை நாசம்‌ செய்தவரா 
யும்‌, தனக்கு வசமாக்கிக்‌ கொள்ளப்பட்ட இர்திரியங்களின்‌ கூட்‌ 
டத்தை உடையவராயும்‌ இந்த ஸமயத்தில்‌ கிடைத்த ஸார்வபெள 
மன்‌ சன்கற ஸ்தானத்தில்‌ பட்டாபிஷேகத்தை உடையவராயும்‌ 
இருக்தெ ஸுமதிக்குப்‌ பாத்தாவாகய விவேகமஹாராஜாவை பட்‌ 
டாபிஷேகம்‌ ஸுகமாய்ஈடந்தகா என்று மகட்டுக்கொண்டு அதினால்‌ 


எட்டாவது அங்கம்‌. 527 
ரா8௦ வ8யொவ_௩_கஹாவ__மஊள8வஉ.விஷெகு ஹளஹா.சி 
௬ 


கவ] ஹஸ௦லஹா வ ஹூரயிஸவ_தஷுஹா ஹாய)கெ.ந 


ஹஷொஷயி_த-ு தா.கா.நதிலாதி | 
[௨.கி மிரள ] 
வ்‌ 
ஐ._தி ஸ்ரீகவி.சாகி.கவிஹஹ) ஹவ_ த ஹத, ஹு 
ஸ்ரீ 5ட நாயஹ) ஸரீ 8 ாஞாவாய_$ஸ கர.அிஷ-௦ 
பீ ஹஉலுஹவஹ்ெயெ..ரஒஉயழெய 
~~ ௯ வ 


॥சொஹாகிவ௱ாஜயொ..கா£ கஷ சொ2$| 





॥ ஸம்‌ 80.5௪ நிமராஞ.ஹாகெயிகாய _ந8உ ॥ 


மர்யாதைசெய்து, ஸமாதியாறெ யஜ்ஞத்தில்‌ ஸஹாயம்‌ செய்வத 
னால்‌ என்னை/ஸந்தோஷப்படுத அவதற்கும்‌ விரும்புகிறேன்‌. 
[என்று சொல்லிக்கொண்டு இருவரும்‌ அப்புறம்‌ போறொர்கள்‌.] 
இப்படித்‌ திருவஹீந்திரபுரம்‌ சேட்லூர்வித்வான்‌ 
பகவத்‌ விஷயம்‌ பண்டி தபூஷணம்‌ 
ஸ்ரீ உப, வே. கரஷிம்மாசார்யர்‌ ஸ்வாமியின்‌ 
்ீஸங்கல்பஸமர்யோதயத்தின்‌ தமிழ்மொழிபெயர்ப்பில்‌ 
மோஹாதி பராஜயம்‌ என்னும்‌ 
எட்டாவது அங்கம்‌ முற்றிற்று. 





ப்பா i TT ர க்வெ்தவளகாலை 


॥ ஸ்ரீ ॥ 


॥ ஸ்ரீூடபெச நிமதராஷ8ஹாடெயிிகாய 88 ॥ 


| வசாயிஹ? வொ நா2 கவகொ௨ூ| 





(9.5வசெட) 


சொஷஹாக-ிவாாகுகூதிமமிறய9_, வொ 
9-௦கிவீறாசிவறொஹ$ 

வ தோாஹளவயெகஃ$வ வூ.கிஸ8யகயா 
கலவா க-லவெம௰ | 

உு$வ.வாறொவறொயஹிற க வரறிவொ 
உ௰௱5$ வகு வெெ.கி 

௯ கெ யாப க்ஷண, -௦உமு8நஹுயா 
ஹாரவஸெகொ விவெ௯£ ॥ 1 

॥ ஐ.தி ௨-௫லகொ ॥ 


॥ ஸ்ரீூடெத ஸ்ரீ நிவாஹாரா சஜ 8.ஹரகெயபிகாய நூ ॥ 
ஸமாதி ஸம்பவம்‌ என்னும்‌ 
ஒன்பதாவது அங்கம்‌, 
A ஆலய தர வடங்களையை 

மஹாமோஹனாறெ ஸமுத்திரத்தைக்‌ குடிக்கவசாயும்‌, மோக்ஷ 
மாற கொடியின்‌ முளையாயும்‌ ஜ்ஞானமாநிற மெத்தைக்கு ஒரு இப 
மாயும்‌, எதிரிகளின்‌ ஸிக்தாக்தங்களினுடைய ப்ரஸங்கமாயெ பஞ்சுக்‌ 
குப்‌ பெருங்காற்றின்வேகம்‌ போன்றவராயும்‌, அக்கமாகிற வாசத்‌ 
படியை மழைத்துச்கொண்டிருக்கற. உறுதியான தாப்பாளாயும்‌, க்ரூச 
மாகிய கோபமான அக்னியை அணைப்பதற்கு அம்ருதப்‌ பெருக்கினால்‌ 
நனைப்பது போன்றவருமாயெ ஒரு தோஷமு மில்லாத இர்க விவே 
கன்‌ வெகுதூரத்தில்‌ வருறொர்‌. 1 

சூளிகை முற்றிற்று, 


ஒன்பதாவது அங்கம்‌: 529 
[-5-க$வூ.விமஉ.கி ராஜா வ)வஷாயரஸு] 

ரா ஜா-(ஹஸ்ஹஷஸவஹுு8ர5௦) 

ஹவெநாஉடெக / ௬௨) வல யா கஜல ஏஹாரறெண _நிஜி_ ௧௨ 
ஹவஃகஷொஷவஹகி2 யேககெடமாகிஷி 8_)ஹாஹ-ு 
றெ வி வவெ உஜஙொ 2ஹாஜொஹூ | 

வவஹா ய$_.லெவ 1 வயஃ ஹி வகா வாஹ_நாகிவ௨-உகரா 

்‌ ்‌ ஷ்‌ 
ண அ போயா)? ஹவ. அ; மவ த வவ | ட ட்ப 
தப பெ அா௨]ப௦ ஹூரரவிஹரற8உாவி விஸயாவிூ௦ Q 
நஹ) | 
தர வலு 
ம ம இறவ) த ந வலக நிவா 


ெகெவாற-ண௦ வூகர.கிகொ கய நாதுகஜெ | 





[பிறகு ராஜாவும்‌ வ்யவஸாயனும்‌ ப்ரவேசிக்கிறார்கள்‌. ] 
ராஜா-—(ஸர்தோஷம்‌, பஹுமானம்‌ இவைகளுடன்‌) ஸேரர்பதே ! 
இப்பொழுது உன்னை முன்னே வைத்துக்‌ கொண்டதினால்‌ என்னால்‌ 
எல்லாத்‌ தோஷங்களுக்கும்‌ உத்பத்தி ஸ்தானமாயெ மதுகைடபர்‌ 
முதலிய மஹாஸு*ரர்களாலும்‌ பெரிய தேவதைகளினாலும்‌ ஜயிக்க 
முடியாதவனான மஹாமோஹன்‌ ஜயிக்கப்பட்டான்‌. 
வ்யவஸாயன்‌--தேவ ! நாங்கள்‌ உமக்கு வாஹனம்‌ முதலியவைகளைப்‌ 
போலக்‌ கருவிகள்‌ மாத்திரம்‌. எல்லாக்‌ கார்யத்திலும்‌ முக்யமாய்‌ 
இருக்கும்‌ தன்மை உமக்கே. உம்முடைய அப்படிப்பட்டதான 
யுத்தத்தில்‌ செய்த விளையாட்டை நினைக்றெ என்னுடைய மனது 
இப்பவும்‌ ஆஸ்சர்யத்தினால்‌ நிறைந்திருக்க அ. அப்பொழு 
புருவம்‌ நெறிக்கப்படவில்லை, உயரத்தில்‌ தூக்கப்படவும்‌ இல்லை, 
உம்முடைய கண்களின்‌ கடைசியும்‌ ஸ்வபாவ த்தில்‌ இருப்பதைக்‌ காட்‌ 
டி னும்‌ வெக்கவில்லை, ஸூர்யன்‌ உக்யமாகும்பொழுஅ இருட்டுக்களின்‌ 
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580 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஸிர்யோதயம்‌: 


கு 


தா ஊவஹி_தி _ந வெலி ஐவி உ_கீவா$ 


வண”) உ.காவாஒய கீவ 588 வமா? ॥ 2 
கி 


கி மணா கிகயா_கிரஹரிண, Tr 
~~ A ௯ 


ஸமயா8ராஹ ஸஹ ய ஹஊஷசகொஹ | 
Ww 


ஹ உலவ அடாசகவடா வி8ுலெ) 


சிவஸாரொவி_கவை.நிஷ காமு? ॥ 8 
ட்டர்‌ 


அ ர்‌ 
௨௦யாஉககெறவிறஉ க்ஷ வொ 
2ாடொெொொவ க அிலகெவ.$உமாறவிரெ2 | 
ா௦ஹஹி பமளய_விலவ௦ ம-ஜஸ்மாவி_நஹ 


கொஹாவரொயவ் உ பெ சுவஷிதரஉ௱ாமா ॥ 4 





கூட்டத்தைப்போல உம்முடைய சத்துருக்கள்‌ எங்கே போனார்கள்‌ 
என்று இன்னும்‌ கான்‌ அறியவில்லை. a 


மேலும்‌ 


எநத இந்த மஹாமோஹன்‌ ஸத்வம்‌ முதலிய மூன்று குணங்கள்‌ 
நிறைந்த ப்ரக்ருதியாற இசையினால்‌ (இக்க ஆத்மாவிற்கு) ஸுகத்தை 
மதைத்துக்கொண்டிருக்கானோ, அந்த மஹாமோஹன்‌ அப்பொழு. 
உமக்கு எதிரில்‌ மத்யாஹ்னத்தில்‌ ஏற்றிவைக்கப்பட்ட விளக்கைப்‌ 
போல ப்ரகாசம்‌ இல்லாதவனாக இருந்தான்‌. 8 


இப்பொழுஅ 


அந்‌ தமஹாமோஹனுடைய அந்தப்புரத்து ஸ்திரீகள்‌ போச்கடிக்‌ 
கப்பட்ட சந்தனப்பூச்சுகளை உடையவைகளாயும்‌ அவிழ்ந்த தொல்கிக்‌ 
கொண்டிருக்கிற மயிர்களை உடையவைகளாயும்‌, இடைவிடாமல்‌ பெரு 
இக்‌ கொண்டிருக்கிற கண்‌ ஜலங்களின்‌ பெருக்குகளை 


யும்‌ வாடினவைகளாயும்‌ மகறிகா பத்திரங்களும்‌ தி 


உடையவைகளா 


லசுங்களும்‌ இல்லாத 


ஒன்பதாவது அங்கம்‌: 581 
விவெக$8__(ஹஸாஷஙஸெொஷஃ) ஹய்‌ வேவ வன சச) 
கி௦ த்‌ ரத்‌ ஜு வுஹஹிர 
கா. ஹி__ 
வாயுஜெ_ாய-யடெத யய 
8௩௨1௩ மணொ ௭௦3 தகி உர -ச5௦வெ 
0.ககொகாகல) 0.௫ யஷூ)உஷி 
நஜலயி3_ரயவீநொயவீ.கி | 
மடய அாவொலவீ.சிஹிற வாய *.கயெ 
அதாரு ஹவடச௦ 
ஊாய_தாஷஸெஷ.ஹகீதரஷஹி.சிய_த_ந 
உ௱வஊஹலகொரகி4வக ௦ ॥ 5 


கி௦வ....- 


வைகளாயும்‌ இருக்கிற தாமரைப்‌ புஷ்பங்கள்‌ போன்ற முகங்களி 
னால்‌ பாஹுபலமுள்ளவனாகிய உம்முடைய பராக்‌ மத்தின்‌ மிகுதியை 
ஸ்தோத்திரம்‌ செய்கிருர்கள்‌. 4 
விவேகன்‌--(மனதித்குள்‌ ஸந்தோஷத்துட.ீ.ன்‌) கானே ப்ரயத்தினம்‌ 
செய்து கொண்டிருக்கிற ஸ்வாதீனனுன பகவானுடைய கார்யத்தில்‌ 
பமாதனர்களான நம்மை ஏன்‌ ஸ்தோத்திரம்‌ பண்ணுறொய்‌ ? 
அப்படியேயல்லவா--- 
காற்று வீசுகிறது என்பதும்‌, ஈ௯்ஷத்இிரங்களின்‌ கூட்டம்‌ ஆகா 
சத்தில்‌ அதிவேகமாய்ச்‌ சுற்றிவருகிறது என்பதும்‌, தெஜஸ்ஸ ப்ர 
காசிக்கிற அ என்பதும்‌, ஸமுத்திரம்‌ பூமியை சலிக்கும்படி செய்றெ 
தில்லை என்பதும்‌, பூமி ஸ்தாவரம்‌, ஐங்கமம்‌ இவைகளைத்‌ தாங்குவ 
தற்கு ஸக்தி உடையதாகிறது என்பதம்‌ அப்படிப்பட்ட வஸ்‌அக்க 
ளும்‌ இவையெல்லாம்‌ தனக்கு வசப்பட்டிருக்கிற எல்லா வஸ்‌அக்களி 
னுடைய ஸ்வரூபம்‌ ஸ்திதி ப்ரவ்ருத்தி இவைகளை உடைய பரமாத்மா 
வின்‌ லீலைகரரடைய அலைகளின்‌ பசம்பசை, 5 
மேலும 


582 ஸ்ரீஸங்க ல்ப ஸுமிர்யோதயம்‌. 


யயாயிகூரண௦ வலய நலா ஹொர நா 
லா ஹநலாவ நாவல] அிஹ$ராயி.க$ | 
ஹல சிஸா.கி உெஹி_நாதி.சி ஹி ஷு ௨ உரயஷி.அி 
ஸம. விம இகிலி _ந_1யவ_கீ.விறாஹா.கி _ந௨ | 6 


= 
வூலுணெவ ஹவ_$ஐ.மஓ௰உ வவி.தி 


வஉயவூவா ஹவஙிரவகெல.நா | 
சஹஹ8ஐ உஙி2]ஷ உலவ 


£5.சஹவட உ) நிகிதா | 7/ 
வடவஹாய$__தஜெவ ! விக சாஉவிமரரீயராஹஸவாஹள விநய 
மி8ர (ஹாஉ கரறொ௫ூரஹ) கெவ!/ 
1 2) 


ஸர்வறாக்சனான பகவான்‌ அவரவர்கள்‌ அதிகாரத்திற்குத்‌ தக்க 
படி யாகம்‌, தானம்‌, ஹோமம்‌, ஆராதனம்‌, சரணாகதி, பக்தியோகம்‌ 
முதவியவைகளினால்‌ ஆராதனம்‌ செய்யப்பட்டவனாய்‌ இந்த அத்மாக்க 
ஞக்குப்‌ பலத்தைக்‌ கொடுக்கிறான்‌ ஏன்‌ மல்லவோ ஸம்ப்மதாயத்‌ இன்‌ 
உண்மையான நிஜ நயாயத்திற்குப்‌ பொருத்த முளளவைகளான 
ஸ்ருதி, ஸ்ம்ருதி, ஆசார்யர்களுடைய ஸ்ரீஸுக்‌இகள்‌ இவைகளால்‌ 
தமக்கு ப்ரகாசிக்றெ து. 

அதலால்‌— 6 


எல்லா உலகங்களினுடைய உதபத்தி,ஸ்திடி,ப்ரளபம்‌ இவைகளு 
டைய ப.ரம்பரையினால்‌ உண்டான விளையாட்டை உடையவரான பக 
வானா: லயே ப்ரும்மாஸ்இிர மந்‌ இர,த்தினல்‌ விடப்பட்ட தீர்ப்பம்‌ 
போலத்‌ தன்னால்‌ கொல்லப்பட வேண்டியவர்களைக்கொல்லுவஇல்‌ ஒத்‌ 
காசைக்‌ கருவியாய்‌ இருப்பதை நான்‌ அடைவிக்கப்பட்டேன்‌ (அதா 
வத அப்படி வைக்கப்பட்டேன்‌ என்றபடி). 7 


வ்யவஸாயன்‌-— தேவ ! உம்முடைய இந்த வணக்கத்தின்‌ பெருமை 
பராகரமத்தைவிடப்‌ பெரியதாய்‌ இருக்கிறத. (ஆஸ்சர்ய த்‌ இனால்‌ 
உண்டான மயிக்கூச்சலுடன்‌) தேவ ! 


ஒன்பதாவது அங்கம்‌. 588 

உவெ_ாஉ௰ ,நிய_காவகமுஜா நிவ_£॥ கவாடெதொலி.த 

ஹாராஹக£ விவா ஹம உ௱வொ தொஹூ வ.கஜம ௧9 | 
சஷஷாஷிஷ சி) -0வ.தி ம. நக்ஷொலக்ஷ£டெறிக 

ஹெ, £ தஹ௦வு_ ௧8 க்ஷி கியா க்ஷிவகூணாகெஷெவ ௧2 ॥ இ 
ஐஉஹவ-.நறிஉர _நீ௦ விஸ்விஷா.கவ்மாயி. சஹ) க வில-௫.தி 

ஹூஃஜி.௧௦ கி2வி 2௨௨ சா வாணீய ௦ | 

ப an 

யகதாய கதவி.த ௧௯௪ ௯த8_அி.விய_$-௦ஹ உ டெ. டெ 

மிய தாவி) கண௯.௧.அி டெ ஃபொ யஹீவலு.கி2 | 








கர்வத்தினால்‌ அதிகமான யுல்தத்தை உடைய உம்முடைய கையா 

இற இடிவிமுந்ததினால்‌ உண்டான அதிகமான ரத்தப்‌ பெருக்கு, தழ 
தழத்த குரல்‌ இவைகளை உடையவனாய்‌ உம்முடைய எதிரில்‌ விழுந்‌ 
இருக்கற மஹாமோஹன்‌ ஸமுத்திரத்தைக்‌ கடைவதினால்‌ உண்டான 
கலக்கத்தினால்‌ பெருகுறெ கைரிகதாஅவின்‌ ப்ரவாஹத்தினால்‌ ஈனைக்‌ 
கப்பட்ட மந்தரபர்வகம்‌ ஸமுத்திரதீதில்‌ தள்ளப்பட்டிருப்பதை ஒரு 
கதணகாலம்‌ நம்முடைய மனதில்‌ ஜ்ஞாபகம்‌ வரும்படி செய்தவனுக 
இப்பொழுதும்‌ என்னுடைய நினைவுக்கு விஷயமாகிருன்‌. 5 
இவ்விடத்தில்‌ இப்பொழுது இந்த உலகத்தில்‌ ப்சஸித்தமான பராக்ர 
மத்தை உடைய உம்முடைய ஜஸ்வர்யத்திற்குத்‌ தக்கபடி பட்டா 


பிஷேகமாஇற ஒரு மங்கள கார்யம்‌ செய்யத்தக்கது. 


இப்பொழு.து-- 

இது யுக்தம்‌, இது அயுக்‌ம்‌ என்று விசாரிப்பதில்‌ ஸாமாத்‌ தியத 
தையுடைய புத்திய உடையவர்களான மிகுத்த பராக்‌ ரமசாலிக 
ளான உம்முடைய யோதர்களினால்‌ மோக்ஷ மார்க்கம்‌ அதற்குத்தடை 
யான எல்லா முளைகளும்‌ முள்ளூகளும்‌ (போக்கடிக்கப்பட்டதாக 


ஆயிற்று. மோஹனை நாசம்‌ செய்ததில்‌ ப்‌.ரதான.ராகிய உமக்கோ 


584 பநீஸங்கல்ப ஸமிர்யோதயம்‌. 
௬0 Go 
கொ ஹய்ய ஹு) கவத அய) (6 
-அரஷீடி.க) விஷெக8உவியொல  ஹிபெகொய௦ க்ூஷ்ணூ। 9 
மாஜா வஹெ.நாவடெக ! 08வ௦ வாத க.மிஷஹஷஹதாயள வா 
ருஷெ கம8ஹூ.லிஷெஃவ 8 ரீ 
_கழா.ஹி_- 
காரணஹறிணஸஹெ ணீஉ-டுறாவகஷ_[ணஉாற- ணா 
௧ல-ுஷ.ச௨_மஹாய_மாயா.நிடா£வவிஐ ரதி தா௦ | 


விஷூ8விஷயாஹாகொ_கணா 2௦ 372_த ]ஷிகா௦ 


8-5.நி௫.கிவ.த_ந-கி. ஆரா மவெஷயடெத 8-௦ ஹ-௰£ 


10 


வக, ரஷா ஆராவ ர ஓஉா.மீ௦ வாஸ ஹஸொஉலவிச | உ௱ி.நிஷ. 
ஹம உுலு_லெ._தி விவா | 
க 


வெனில்‌ பெரியதாயெ வேதாக்தமாகற ஸிம்மாஸனத்தில்‌ பட்டாபி 

ஷேகம்‌ செய்வதற்கு மிகவும்‌ ஸ்லாக்கியமான காலம்‌ ஸமீபத்தில்‌ வரு 

கிறது. 9 

ராஜா--ஸேகாபதே ! இப்படிச்‌ சொல்லாதே. ஜீவாத்மா முடிவை 
அடையாத தயானத்தை உடையவனா யிருக்கும்‌ பொழுஅ நான்‌ 
எப்படிப்‌ பட்டாபி ஷெகம்‌ செய்யத்தகுக்தவனாவேன்‌ ? அப்படியே 
யல்லவா-- 


இந்திரியங்களாடிற மான்களின்‌ கூட்டங்களை வெகுஅ.ரம்‌ இழு 
தீது விடுவதால்‌ மிகவும்‌ பயங்கரமானதாயும்‌ கலங்னெ ஸுர்யனால்‌ 
வ்ருத்தியை அடைந்த ப்ரக்ருதியாகற ச்ரீஷ்மகாலத்தில்‌ வருத்தியை 
உடையகான அனேகம்‌ விதங்களான பாப்தம்‌ முதலிய விஷயங்களை 
அனுபவிப்பதில்‌ உண்டான ஆசையாயெ கானலை இந்த யோட காண்‌ 
டினவனாய்‌ இப்பொழுது மோக்ஷத்திற்குப்‌ போக வேண்டிய வழியை 
அடிக்கடி விசாரிக்கிறான்‌. 10 
இப்பொழுது இந்த ப்ரும்ம ஜ்ஞானம்‌ ஆரம்பம்‌ மாதீதிரம்‌ செய்யப்பட்‌ 
டிருக்றெது. ௮௮ பூர்த்தியடைவது அர்லபமென்று நான்‌ நினைக்‌ 
கி€றன்‌. ஏனெனில்‌-- 


ஒன்பதாவது அங்கம்‌. 935 
அயாி.... 
கய) Br@2 ௦ ௧81075 வித வ-$ரநு | 
கூரறொஹ_து உ௱௱௱ாறொஹூ ஹூரயிம ம_நஹூல௦ 1 11 
(விஜி) ௯வெவ௦ காவ | 
க 
ஹகெொஉ௰. ஹம்‌ ஜயல வுறாரல? நய 559 [ 9-௧ 
றா வெ_கஷஹி யஉவி வூலுறிஹாஉ பெர உறி ஒரமா) 
தம 2 யி 6 9 > 
வட்‌ ஹுவிமெஷவ ணிய ஹஹ நுஉரவெ க்ஷி 
மநாயமஹொஹூஹஃு ஹஜ) வி.மிறொ.நாட ஈஹ8 ாஹ.கா௦ ॥ 


வுவஹாரய8_ஜெவ ! காவி ௬88 ரஸ ரி. வாருஷூ 





காமங்களாகிற விலங்கனால்‌ கட்டப்பட்ட இந்த ஜீவாத்மா ஒரு 


ஆதாரம்‌ இல்லாததாயும்‌ ஒருவராலும்‌ ஏறமுடியாகதுமான ஸமாதி 
யாகித ஆகாசத்தை இப்போ ௮ எப்படி ஏறுவான்‌ ? (8 


(யோசித்து) இப்படி இருந்தாலும்‌ இருக்கட்டும்‌. 

(ஸத்வகுணம்‌ நிறைந்த பரிபூர்ணமான ஆகந்தத்‌இற்கு உத்பத்தி 
ஸ்தானமாகிய ஆலம்பனத்தோடு கூடிய த்யானத்தினால்‌ (அதாவது 
திவ்யவிக்ரஹத்தோடு கூடிய பகவானை த்யானம்‌ செய்வதினால்‌) சுத்த 
மாக்கப்பட்ட மனதில்‌ ஒருவரா லும்காணமுடியா தவனான ப்ரபு காணப்‌ 
படுகிறான்‌. ஜீவாத்மாவிற்கு விமேஷ்பமாயெ அந்தப்பகவான்‌ நன்‌ 
முகப்‌ பார்க்கப்பட்‌ டிருக்கும்பொழுது £ அந்த நாதன்‌ நான்‌, நான்‌ 
அவன்‌” ஏன்றெ வேதவாக்யங்கள்‌ ப்ரமத்தை விஷயமாக உடையவை 
கள்‌ அல்ல, அதாவஅ நான்‌ என்றிவை முதலாத ப்ரமிக்கப்பட்ட வஸ்‌ 
அக்கள்‌ அவனே என்றெ பொய்யான அர்த்தத்தைச்‌ சொல்லுகிற 
னவல்ல, விட்டுப்பிரியாத விேஷணமாகையினால்‌ பாரீரத்தைச்‌ 
சொல்லும்‌ பதங்கள்‌ வாஸ்தவத்திலேயே தேவன்‌, மனுஷ்யன்‌ என்றெ 
பதங்களைப்போல எனக்கு அந்தர்யாமி அவன்‌, அவனுக்கு ஸ்ரரீரம்‌ 
நான்‌ என்றெ அர்த்தங்களைச்‌ சொல்லுகின்றன என்றபடி.) 12 


வ்யவஸாயன்‌ -தேவ! இன்னம்‌ எப்படி ப்ரமம்‌ உண்டாகும்‌? 
ஜீவாத்மா இப்பொழுது தன்னுடைய ஸரீரத்தில்‌ ஆத்மா என்‌ 


586 பநீஹங்கல்ப ஸாமிர்யோதயம்‌. 
வலிஉா.மீ௦ ஸ்ரீ ரெ ஹாதா ௦ விஹாய ஹா.த.ரி வா 
வ வ வ்‌ வ 3 
ஸரீ கூவ 085-௦ | 
மாஜா__ஊஹஞ 1 ஹிஉவாய3வி ஹவ_௦ ஷாஹுல்‌) வாக) 
ஹு. அறு | 
அயாஹி _ 


ககூஜதாடபெவியுஜலெமுய_கிஉ-எமி காம, 2 காவயாடெ 


வ)காகரஷெ கமாக்ஷெவிற9.கி8)_நாவா5றெவாவலாகாசி | 
வ 
லஷ ஹா மிகல்‌ $வாவரிலவ.நாாமசெவ) 85 


| 
மூகூஷஹஹாரஹாறயிலய கிமி நா ஹாநஸதாயி5 ॥ 13 
சவிவ_ 


இற புத்தியை விட்டுவிட்டு தன்னுடைய ஆத்மாவினிடத்தில்‌ 


இது பகவானுக்கு பாரீரம்‌ என்கிற புத்தியை அனுஸரித்திருக்‌ 
இரான்‌ அல்லவா. 


ராஜா---அஸ்சர்யம்‌ ! எல்லாம்‌ ஸித்தித்தசைப்போல இருந்த போதி 
அம்‌ இப்பொழுது உள்ளுக்குள்‌ தொந்திரவு உடையவைகள்‌ போல்‌ 
காணப்படுகிற அ. அப்படியே 
பரிசுத்தமான இத்‌, அக்‌, ஈஸ்வரன்‌ என்கற மூன்று தத்வங்‌ 
களைப்பற்றிய ஜ்ஞானம்‌ பாபத்தின்‌ ஆரம்பத்தை நிவ்ருத்தி செய்து 
கொண்டிருக்கும்‌ பொழுது தன்னுடைய ஆத்ம ஸ்வரூபத்தில்‌ ஊக்‌ 
கத்தை உடையதாயிருக்கை மற்ற விஷயங்களில்‌ உண்டாய இச்திரி 
யங்களை ஸ்பஷ்டமாக உள்ளே இழுத்‌அக்கொண்டபிறகு மனதாறெ 
குரங்கு தன்னுடைய சபல ஸ்வபாவத திலிருக்‌ ௫ ஓய்வை அடைந்த 
பிறகும்‌ சாம்பலால்மூடப்பட்ட தணல்போல்‌ மறைந்‌ அகொண்டிருந்‌ த 
அயலாரால்‌ அவமானம்‌ முதலியது நேரிடும்‌ பொழுது ப்ரகாித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிற ஸம்ஸ்காரத்‌ தினுடைய பலம்‌ மெள்ள வருத்தியடைந்‌ 
அவரு ஸமாதியைச்‌ சலிக்கும்படி செய்‌ தவிடுகிற ௮. 13 


மேலு Lp 


4 எட்டாவது அங்கம்‌. 537 
௧, 8வ.சி9௬3_127மா-௫௯ 
சி 


ஷஹிரவுஹாற.நிறஉ )8_5வி.க$ | 
us ௯ 9 க 
ஹா.கி வூணியா_து காபொொ 
எ..ஹிற ௪டி_ரா.நிவஸ$ வஷி.கா8ஹொஷி ஈ 14 


தயமாவி ஹ_கஷ ர. நமம ஹத ஹஹெ_ந 8யா சகஉாஜிஉவி 
வ ரதி ௨௪ த] அ 
நஹ ஏிதவ)௦ | ஹஹாவி_தஹ லி. கணு ஹிஷாயயிவஷி_த௦ | 
ஹுரவி வாவ உ கிதாபைஹிவிஷயாடவீ 
விஹ 1-கிவட ௦8௦ கலெடெொொரொ ௦ ௬0௦ வூலவிஷ கி | 
௯.நிம 1.த.தடக லொ_கணாவிஜ,]2 _தஹ௦ல க 
கடஸ்வாணெலடு- சாதனா ௬ய௦ இிமஸாயடபெகெ ॥ 15 


வ$வஹாய$__5ஊாறா& ! கிஹ௨-.ம$ ௨௧) இவய 2 

கர்மங்கள்‌ க்ரமமாகப்‌ பரிபாகத்தை அடையும்பொழுஅ ப்ரகாச 
மடைந்ததாயும்‌ உறுதியான ஸம்ஸ்காரத்தினால்‌ தடுக்கப்பட்ட மனதை 
உடையவனாயும்‌, த்யானம்‌ செய்வதில்‌ கவனம்‌ உள்ளவனாயும்‌ இருக்‌ 
இற (புருஷனும்‌) பரவசனாய்‌ வெளியில்‌ இருக்கும்‌ விஷயங்களை 
நினைக்கிறான்‌. 14 


அப்படி. யிருந்தபோதிலும்‌ பகவானுடைய அனுக்ரஹத்தினால்‌ கை 
கொடுக்கப்பட்ட கான்‌ ஒரு பொழுதும்‌ அஜாக்கிரதையாய்‌ இருக்கக்‌ 
கூடாது. ஸாதிக்க வேண்டும்‌ என்று விரும்பப்பட்ட கார்யமோ 


அடிக்கடி ௮ஜாக்செதை நேரிடக்‌ கூடியது. 


'அதிக மஹிமையை உடையதாயிருக்க போதிலும்‌ அளவி 
னால்‌ அல்பமான ௮ த்மஜ்ஞானம்‌ வெளியில்‌ இருக்கும்‌ விஷயங்களா 
இற காடுகளில்‌ விளையாடுவதில்‌ ஆசையை உடைய மனதைத்‌ தடுக்க 
எப்படி சக்தி உள்ளதாகும்‌ ? எப்படி. என்னில்‌:-—ஜயாமல்‌ கரையை 
முட்டி விளையாடுவதில்‌ உண்டாகிய ஆசையினால்‌ வ்ருத்தி ௮டைந்த 
பரபரப்பை உடைய யானையின்‌ காலில்‌ ஒட்டடை நால்‌ எப்படி. 
விலங்கைப்போல்‌ தடுக்கும்‌ ? 15 

08 


358 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஸுநிர்யோதயம்‌. 
ஊயகிஹ விவகொ வா ஹவவ கீ௦வகொ வா 
திய.கி விஉறிவ 7.தள பெதிவ] தரா லவ) ா௦ | 
ஸூ.க3வி விஸ்யா_நாக ஸமஹவலு ா.தயஹீ 
தயநிமஸ3லீ ந வ) அிஹெ 9. திவஷெ ॥ 16 
அ அ 
ராஜா-ஸெநாவடெத / ஹிூ2வி ஹவ_௦ ஹா) ஸெஷாவ 
ஜப மாஒஹ_கல திவாலாகி | ௬௨) ஹி 


௯௨) நி3_-ுதஜீவாநா௦ ௯ாா8_நா௦ வபைலீியஹா௦ | 


சுவிஓ)ா ௯8வது 87-கஷஹீவி.மீ விசா ॥ 1 
\ ம்‌ கசி 3ஹாராஐ ! கூ௯வஹாஉாகெஷாவி த: 
| ஹாஹ்‌) அ | 


வ்யவஸாயன்‌-—மஹா ராஜ ! இந்த விஷயத்தில்‌ மறுபடியும்‌ விக்னம்‌ 
உண்டாகுமே என்றெ ஸந்தேஹத்தினால்‌ என்ன ப்ரயோஜனம்‌ ? 
காமங்களினுடைய சுழல்கள்‌ சக்கரம்‌ சுழலுவதைப்‌ போல்‌ இர 
மப்படி. சுழன்று வரும்பொழுது இப்பொழுது முன்போல்‌ ஜ்ஞானம்‌ 
முதலிய ஸம்பதஅக்களும்‌ ஆபத்அக்களும்‌ தாங்களே வரட்டும்‌ (அப்‌ 
படி இருந்தபோதிலும்‌) அனேகம்‌ ஸம்பாயங்களைக்‌ கத்தியைப்போல்‌ 
அண்டாக்கிக்‌ கொண்டிருக்கிற நயாயம்‌, யுக்தி, வேதாந்தம்‌ இவைகளி 
ஞை கொண்டாடத்‌ தகுந்ததான உம்முடைய புத்தி எந்த ஸமயத்‌ இ 
அம்‌ அடிக்கடி மாறுதலை அடைகதிறெதில்லை. 16 
ராஜா--ஸேசாபதே ! எல்லாம்‌ ஸித்தமாய்‌ இருந்தபோதிலும்‌ இனி 
மேல்‌ செய்யவேண்டிய மிகுதியான காயத்தை யோசிக்கும்‌ பொ 
முது இல்லாததைப்‌ போலத்‌ தோன்றுறெது, இப்பொழு 
மிகவும்‌ பலிஷ்டர்களான காமன்‌ முதலியவர்கள்‌ உயிரில்லா தவர்‌ 
களா யிருக்தபோதிலும்‌ கர்மம்‌ என்று பெயருடைய அவிக்யையாயெ 
இறந்து போனவர்களை மறுபடியும்‌ பிழைக்கச்‌ செய்யக்கூடிய மருக்கு 
இருக்கறெ.து. 17 
வ்யவஸாயன்‌--உம்முடைய அனுக்ர ஹத்தினால்‌ அஅவும்‌ இருக்கப்‌ 
போலெ இல்லை (ஈ9ி,த்துவிடும்‌ என்றபடி). 


எட்டாவது அங்கம்‌. 589 
ராஜா-- (ஷா_ந௩ஸாயல 
சஹி_த.நிவஹவ_ந)ா ஹு ஷஷ.ந) 8..நா 
குமநிய2வவெ ௧-௦ ௬௫ கொபாவி கா | 


வஃவ லாய உக | 


உஹ.சி :பிரவபெஈஷ௦ ளெவஹு-_கிறெ_நா௦ 
யு மவகிஹ ஹதிலொ யொமகஓ ஈஷவ ஹி ॥ 18 
ந ட்ட ரா ௯9௦ விக அ ஸஉமீய௦ | பத ௦7௦ மவ | 
த உ௨உ௱[௱௱௰ஷ.$ 
காகா காட -கரணீகணை௨௦ஹுமாஹு௰ 8 ௦ பிஇ 
கில்‌ ராஜயா நீ ௯-௦லீவாக௯௦ ௨ மரா 81 19 
ராஜா-(அனுதாபத்தஇடன) 
இந்த ஜீவாத்மாவினால்‌ செய்யப்படுகிற பாபங்களின்‌ கூட்டங்க 
ளாதிற காடு கோடி கல்பகாலத்திலும்‌ எப்படி நாசம்‌ செய்ய 
முடியும்‌ ! 
வ்யவஸாயன்‌_இப்படித்‌ தான்‌. 
இந்தக்‌ காட்டைப்‌ பகவானிடத்தில்‌ இருந்து உண்டானதாயும்‌ 
வ்ருத்‌ தி அடைந்ததாபும்‌ இருக்கிறயோகமாகிற ப்ரளய காலாக்நி ஒரே 
காலத்தில்‌ மிகுதி இல்லாமல்‌ கொளுத்தி விநிதிற து, 18 
இந்த யோகத்தின்‌ உத்பத்தி எப்படி வரப்போகிறது என்று 
ஸந்தேஹப்பட வேண்டியதில்லை. எந்தக்‌ காரணத்தினால்‌ ஜீவாத்மா 
இப்படிப்பட்ட தசையை உடையவனாய்‌ இருச்ரொனே. 
மறைத்துக்கொள்ளப்பட்ட தன்னுடைய மஹிமையை உடைய 
இந்தப்‌ புருஷன்‌ பஹுமானமாகிற காலகூடப விஷத்தையும்‌, ஸ்திரீ 
யாறெ பிணத்தையும்‌, ஸபையாகத ஸர்ப்பத்தையும்‌, சாஜகானியாகிற 


கும்பீபாக நரகத்தையும்‌ பரிஹரிக்கிறான்‌. 19 


540 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஹுீர்யோ தயம்‌. 
சுவிக_ 


றக நிகூதிஷ) ஹலா8நவொ 8-கவஒ வள 
ஹஸ்த ாஜதாஹிஜா௦ ஷயவிகி.கஹாதிஹ உய | 
வ ~~ வ வ 


வரி.கரமெ ஹூ) ஹவ௱விவியா_நசம_2.ந.நா 


உல௨உ)ரசாதொக்தாட.ந-ஹார.கி ஸ்றாஹீயஸாணிடு॥ 20 
_த_தப0__ 
அ) 
௯_நவ8.கிற_5-ஈஐஹாஸு சிவ) வஹா ௦ 
ஊறிவாணஹவய_ ஷாஉ_க-ஷெ £8_மீஷீ | 
௬வ_கற.லி விறகா மாவி _காஹள 
8-ுஷி.க நிவில வெடெ 9கிவணாவயெஹிறு ॥ 21 


மேலும்‌ -- 

தன்னுடைய பமத்கைப்‌ பகவானிடத்தில்‌ ஸமர்ப்பித்தவிட்டு 
ஒரு . தொஷமுமில்லா தவனாயும்‌, மோக்ஷ்த்கை அடைந்தவனுக்கு 
ஸமானமானவனாயும்‌ இருக்கிற இந்த ஜீவாத்மா தன்னால்‌ அறியப்‌ 
படாத பகவானுடைய அபிப்ராயத்தை உடையவனாய்‌ ஸ்வதந்‌இர 
னன பகவானுடைய உத்திரவாகிய பமாஸ்திரங்களினால்‌ ஏற்பட்ட 
தாயும்‌ விட்டு விட்டால்‌ அப்பொழுதே தனக்கும்‌ அயலாருக்கும்‌ 
அனேகம்‌ விதங்களான அநிஷ்டங்களை உண்டு பண்ணுவதினால்‌ மோ 
தத்தை அடையும்‌ வரையிலும்‌ மீறி கடக்க முடியாததான ஸ்மாஸ்‌இர 
தீதில்‌ சொல்லிய மார்க்கத்தை ௮னுஸரிக்கிரான்‌. 20 
பிறகு 

ஒரு தகோலமுமில்லாத புத்தியை உடைய இர்தஆதமா ஆஸ்‌.ர 
மம்‌ முதலியவைகளின்‌ ஏற்பாட்டைவிடாமல்‌ பகவானுடைய திருவடி 
களில்‌ கைங்காயம்‌ செய்வதில்‌ உண்டாய அநந்த த தினால்‌ மிகவும்‌ 
தருப்தி அடைந்தவனாயும்‌, தத்‌ துவஜ்ஞான முள்ளவனாயும்‌, விரக்தியி 
னால்‌ உறுதியாக அலிக்கனம்‌ செய்யப்பட்டவனாய்‌, எல்லாத்‌ துக்கம்‌ 
களையும்‌ நிவருக்தி செய்யக்கூடிய இந்த மோக்ஷ மார்க்கத்தில்‌ 
ப்ரவேசிக்கிறான, 21 


பாவ து அங்கம்‌, 541 
ஐ௨3௨உ ய்மாவ-ு ஷூூசிவடநா.தவ) ௦ | 


ஹுஹாராவ 1) 2 ஓ_நஹவி_கீ ஹு௫_தஹலீவநாஹ_ா 
யாத அவயி.சவிலவா யாற) சரணா மிறீடெம | 
ம௦வீரவாஉ௯௫-ஷ. ம_கி 24). 5கெடராவவஜா 


மெ வா.) வாற ஷ.ஐலயிக மாஹு க விஷ-௦லகிூ॥ 22 


சவிவ மராஐெெவாஸெ௧௦ ாறணயெகா 9_நீஷிண? வந 
ரவி ஹுவ.கி ஈஹாஷாண)௨ி வ-ுஷ ரா கீவ விஷ - 
ண ண 
ஹுகிூ | 
த 


சயமாஹி_ 


இவ்விஷயத்தில்‌ இதுவும்‌ உண்பையாக அறியத்தக்க து. 
ஸம்ஸாரம்‌ என்கற பெயருடைய நெருப்பினால்‌ சாம்பலாகச்‌ செய்‌ 
யப்பட்ட ஜீவாத்மாக்களைப்‌ பிழைப்பிக்கக்‌ கூடியதாயும்‌, தர்மங்கள்‌ 
உண்டாறெபடியினால்‌ ப்ரஸித்தமான மஹிமையை உடையதாயும்‌, 
பமாஸதிரங்களை அறிந்தவர்களினால்‌ தரிக்கப்பட்டதாயும்‌, மிகவும்‌ அழ 
மாக இருக்கிறபடிபினால்‌ கலங்காத ப்ரவாஹத்தை உடையதாயும்‌ 
(ஜனங்களால்‌) அடையக்கூடிய நல்ல புருஷஜராகளோடு கூடினதாயும்‌ 
இருக்கிற விஷ்ணுபக்தி மற்றொரு கங்கையைப்போல்‌ ஜீவாத்மா 
வாநெ ஸமுத்திரத்தை ப்ரவே௫க்கிறது. * 92 
மேலும்‌ ஸாந்தி என்கிற ஒரு ரஸத்தையே அங்கீகரித்திருக்கற புத்தி 
மானாயெ இந்த ஜீவாத்மாவிற்கு விஷ்ணுபக்தி மற்ற ரஸங்களையும்‌ 
இப்பொழுஅ வருத்தி செய்றெஅபோல்‌ இருக்கிறது. அப்படியே 
௮ல்லவா ! 








* இந்த ப்ரஸித்தமான கங்கை சாம்பலாக சபிக்கப்பட்ட ஸகர 
சக்ரவர்த்தியினுடைய பிள்ளைகளை உஜ்ஜீவிக்கச்‌ செய்தது ; காமத்தை 
ஜலமாக்கி அதிலிருந்து உண்டானது; ருத்திரனால்‌ தரிக்கப்பட்ட 5; 
ஆங்காங்கு ஜனங்கள்‌ இறங்கக்கூடிய அறைகளை உடையது என்கிற 
அர்த்தமும்‌ ஏற்படுகிறது, 


942 பநீஸங்கல்ப ஸுிர்யோதயம்‌. 
ஜ-ு.ம௦ ௨௦ கசெஹாஉள விஷயாஹலொமெஷ ஹஹ._ந௦ 

வகொவஃ மிஉராடிள வாவா-ுஷவாஓஉாஜிஷஃ மய | 
ஸ்ருஐ௮௦ யொமாலாலெ வலவாபிண_கள விஹய8ஷி 

வூயவ த) .தா ஹு உ௱ரி.சவிற_கள உ.ஹஊணிற..சிட ॥ 23 
ந வாது, 8ஹாராஜெ.ந ஹஹாமஸெஷகஹசாயிவ ௧-0 

றப. _நீய | 

பப ௯ 
யத 

உரமாக. மணவாயாவஷா வ)வஷி_கஹஹயா 

ப ஹ-௨மி.௰8௨_க ரசிஷா வ.ஹி9_1-வவாஹ_நா | 
வடிகால்‌ துாஹராகி யாவஙிவகிதா 


ஐல.கி ஹி ஜெொ.-கிஷ)ஷல_ய௦ வூஅிவ பக H 24 


தேஹம்‌ முதலிய வஸ்‌அக்களில்‌ ௮ ருவருப்பையும்‌, விஷயன்‌ 
களில்‌ உண்டான அகந்தத்தை அனுபவிப்பதில்‌ பரிஹாஸ த்தையும்‌, 
தூக்கம்‌ முதலியவைகளில்‌ கோபத்தையும்‌, அயலாமைக்‌ குறித்து 
க்ரூரமாகப்‌ பேசுவது முதலியதில்‌ பயத்தையும்‌, யோகம்‌ கிட்டாத 
பொழுது துக்கத்தையும்‌, ப்‌ரயோஜன த்தின்‌ பரிபாகங்களில்‌ ஆஸ்சர்‌ 
யத்தையும்‌, பாபத்தை நாசம்‌ செய்வதில்‌ உக்ஸாஹக்தையும்‌, பச 
மாத்மாவினிட தீதில்‌ அசையையும்‌ கொடுக்கிறது. 23 


இந்த விஷயத்தில்‌ மஹாராஜாவினால்‌ ஸப்ஸ்கார தை மாத்திரம்‌ 
மிகுதியாகச்‌ செய்யப்பட்ட ௮ தீமாவிற்கு கீயானத்திற்கு விக்னம்‌ 
உண்டாகுமோ வென்று ஸர்‌ தஹிக்க வேண்டியதில்லை. ஏனெ 
னில்‌ 


I குழந்தை, யெளவனம்‌ முதலிய அவஸ்கைகளில்‌ மாத்திரம்‌ 
வருத்தி யடையக்கூடிய தாயும்‌, அனேகம்‌ வேதங்களினால்‌ தடுக்கப்‌ 
பட்டதாயும்‌ இருக்கிற வெளியில்‌ இருக்கும்‌ வஸ்‌.அக்கஸில்‌ உண்டாகும்‌ 
வாஸனை மிகவும்‌ பாக்கி உடையதாய்‌ உஅதியுமான பகத்‌, > 
தினால்‌ 1 அடைந்த தாய்‌ உள்ளுக்குள்ளே பன்ன 
காண்டி ௬ுக்‌ பரிய பரகாசமான ; தி ர்‌ 
லட்டு ன பமமாதமாவினிட த்தில்‌ லய க ள்‌ 


எட்டாவது அங்கம்‌. 248 
௬௨) ௨ 
வத) கக ஹ_ககூவெஉந ஹுவவ த) ஒஹிலியெ 2 
க்ஷி; கெவலகாபாவவபொடந நா கரஷ மிய 
ுகிஅாறகவாமிகா விவடி.நயா_5 வ.கி மிலெ 
லக்க] கஸக யெ மிரஹஸள 8ஜஜெ ய ]-4-கி௦விந கி॥ 25 
ராஜா. ஹெ. மாவ_க/ஹு ௨உயாறய காவி ௧௯௨௭௬௦ கூராயி 


காத லிடெதபெவ யோ _நா_நால-௫ய0_.௧, யாவலிஹ வா 
ந 


ஷு மிபெ யஹஷொவாய2வி௯௬௨௫௦ _ந மிஷ. யாத, யாவ 


அர வியாவியெஷ- ஹு௦௯] தஉஷ பெ _ந பகல்‌ ந 


தாவநிஉராதா£ி, யெ | 


இப்பொழு அ 

பரமாத்மாவாகிய தத்வமென்ன, அதற்கு ஸமானமான ஜீவாதீம 
தத்வமென்ன, இதை அறிவதினால்‌ உண்டாகிய ஸுகத்திற்குத்‌ தடங்‌ 
கலை உண்டாக்கக்‌ கூடியவைகளாயும்‌, அல்பங்களாயும்‌ (அகாவது 
அல்ப ப்ரயோஜனங்களுக்குக்‌ 'காரணங்களாயும்‌) கேவலம்‌ கால விளம்‌ 
பத்திற்கு மாத்திரம்‌ காரணங்களாயும்‌ இருக்றெ இதர மந்திரங்களி 
னால்‌ இழுக்கப்படாத புத்தியை உடைய இந்த யோகி மோக்ஷத்தின்‌ 
வாசற்படியில்‌ இருக்கற கதவைத்திறக்கும்பொமுஅ உண்டான ஓசை 
க்கு ப்ரதித்வனிபோல்‌ இருப்பதாயும்‌ ப்‌. தயக்ஷமாகச்‌ செய்யப்பட்ட 
நல்ல மார்க்கத்தை உடையவைகளாயும்‌ இருக்கிற மந்திரங்களினால்‌ 


தைர்யத்தை அடைகிறான்‌. 25 


ராஜா--ஸேகாபதே ! உன்னால்‌ சொல்லப்பட்ட வார்த்தையை அறிந்து 
கொண்டிருக்தபோதிலும்‌ அதிகத்வரையினால்‌சலித்‌ அக்கொண்டிருக்‌ 
இற என்னால்‌ அத அறியப்படவில்லை. ஜீவாத்மாவிற்கு இப்‌ 
பொழுது எதுவசையில்‌ மோகேகாபாயத்தைப்‌ பூர்ணமாக முடிவு 
பெறும்படி. செய்யவில்லையோ, எதுவசையிலும்‌ ஸ்ரேஹி தர்களிடத்‌ 
திலும்‌ த்வேஷிகளிடத்திலும்‌ புண்யபாபங்களை ச்‌ சேரும்படி செய்ய 
வில்லையோ அதுவரையில்‌ தூக்கத்தை நான ஆ தரிக்கவில்லை, 


544 ஸ்ரீஸங்‌ கல்ப ஸமர்யோதயம்‌. 
FER 
காதா.தஉ8_கீ.௫)கொலஉஹ.ந௦ மிவ.ஆாஉ)விகஹரஹா . 
வெ_காலகே வவ மய ஷா.நவகமா.ம_த_$௦ஹ9_ யவ | 


ஹஜெொ_கஹித வாஹ_நாஹஙஹவா ஷுஹாாகாமாக-டீ 
w 6 


க்‌ 2வா௨-௯ா௦ தந விமொ 8-2 க்ஷா5) அி 1 
ஹவஹாய8_ஹாராஐ 1 வாற மா$ ற 


ஷாவொகெ யவ) அசுற.நிலெ லொமஜொக்ஷானஞரராடஸெ 
௯ால௦ கி” ம.தி வியி_நா கெ. விக்ஷா௨) ே_மா£ | 
தகொலாயவ ௨7 -சிவிஷயெ ஷஹரகிடி.தா௦ இதத 
பஸெஷாஃ க௬ரகவா ப்மிறஹி கர.தி.ந பெஷ8ாய-ு அயி pT { 
௮ யி அ 
வு 

இப்பொழுது-- 

மன்மதனாகய பயத்தைக்‌ தாண்டி, கோபமாதிற நெருப்பை 
அணைத்து, பணத்தில்‌ ஆசையாறெ பிசாசை ஓடும்படி செய்து, பஸ்‌ 
'துக்களுடைய ப்‌. ரஸ்‌ தாபமாகற பள்ளத்தைத்‌ தாண்டி, ஆசையினால்‌ 
தலையினால்‌ தாங்கப்பட்ட வாஸனையோடு கூடிய யோகி ஸம்ஸாரமாறெ 
ஜ.பிலில்‌ இருந்து வெளிக்ளெம்பும்‌ பொழுது அடிவைத்து நடப்பதற்‌ 
குப்‌ பாதுகையான முரீரதிதைப்‌ பயமில்லாதவனாய்‌ பொறுத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறான்‌. 26 
வ்யவஸாயன்‌--மஹாராஜ ! இப்படி ஸந்தேஹப்படவேண்டாம்‌. . 

தூக்கம்‌ விழித்தக்கொளளுதல்‌ இவை இரண்டும்‌ சேர்ந்து இருக்‌ 
கும்‌ தசைபோல்‌ இருக்கிற ஸம்ஸார ஸுகக்சை அனுபவிப்பது மோ 
க்ஷம்‌ இவைகளின்‌. நடுவில்‌ சில காலம்‌ இந்த உலகத்தில்‌ எதோ ஒரு 
தைவஸங்கல்ப தீதினால்‌ நிஅத்தப்பட்டவர்களாய்‌, தத்வம்‌, உபாயம்‌ 
முதலிய விஷயங்களில்‌ பகவானால்‌ கொடிக்கப்பட்ட தங்களுடைய 
நிஷ்டையை (திருப்பரிவட்டமாக) தலையில்‌ தரித்துக்கொண்டு மிகுதி 
ஆயுஸ்ஸைப்‌ போக்கடிக்கிறார்கள்‌, லா 
ஆகையினால்‌— 


ஒன்பதாவது அங்கம்‌. 945 
ஹிஜவாயஸ ஹி.கஷ, விகமொ ௨௫.1 வி.௧௯_/2 வாந 
ஹவிலா) இஹவிஹஸஹுவறி.கிஉதர8டெகவ8 கராிண$ | 
உ-லறீகர.க) வலா தயா றி. வ8-ஒஉ௱வீ_ 4 உவீ_சுறாற 
'கிஸிஸ) ஒ8பொொ௱மெ கர.கி.நா கிஷா8 ஹஸிஷ_)ெ ॥ 


ஈாஜா__(விவிஷ)) சஹ தரவடஜெவ௦ | 


வி8-௦ கிவய கெபி வி_ழ_கழவ ]-கிவெடெபபிகெ 
விஷ. கமள நகுல] கிலாஷிடெ கரர௦ஸி_த௦ | 

ிஷஐ) சி ஹவ௦ வூலள வி.கிபெஷிணி ஸ்ரீவ கா 
வவக)வி.நிவ_௧_௬௦ கிவ) உலை) சம. 4யெ ॥ ௨0 


இஷ்டம்‌ கிடைத்ததைப்‌ போல அதாவது டைத்ததற்கு ஸம 
மாக இருக்கிற உமக்கு மறுபடியும்‌ ஸக்தேஹம்‌ வீணான ப்ரயோஜன 
த்தை உடையது. பெரும்பான்மையாக (மேலெழுந்தாப்போல்‌) விசா 
ரிப்ப இனால்‌ சலிக்காத நிலைமையை உடையவர்களுடைய ஸமீபத்தில்‌ 
ஸாமர்த்தியம்‌ உடையவைகளாய்‌, சதீருக்களுடைய ஸேனைகளில்‌ 
இருக்கற ஒருவராலும்‌ எதிர்க்க முடியாத ஸர்பங்கள்‌ போன்ற காமக்‌ 
சோதாதிகளைப்‌ பராக்ரமத்தினால்‌ தாசக்திலே செய்து கொஞ்சம்‌ 
குறைவான அபீஷ்ட,த்தை உடையவராயும்‌, ஆகையினால்‌ க்ருதார்த்‌ 
தராயுமிருக்றெ உம்மால்‌ என்ன யோசிக்கப்படுறெ.அ ? 28 


ராஜா - (யோசித்‌) இஅ இப்படி. இருக்கட்டும்‌. 


மோக்ஷமார்க்கக்தை உபதேசிப்பதினால்‌ ஆசார்யர்களாயும்‌, வீணான 
வ்யாபார த்திற்கு வெகுதூரத்தில்‌ இருப்பவர்களாயும்‌, சுகர்‌ பொளநகர்‌ 
மு தலியவர்களினுடைய வார்த்தைகளைப்‌ பசாமர்சித்‌.தவர்களாயும்‌ இருக்‌ 
இற (பெரியோர்களினால்‌) விடப்பட்டதாகிய ஸம்ஸார த்திற்கு வைத்‌ 
இயனாயும்‌ ப்ரபுவாயும்‌ தகப்பனாசாயும்‌ ஸ்வாமியாயும்‌ இருக்கிற ஸ்ரிய? 
பதியினிடத்தில்‌ அபத்யத்தைப்‌ போக்கடிக்கக்கூடிய (அதாவது பாகவ 
தாபசாரம்‌ முதலியது உண்டாகாமல்‌ இருக்கும்படி செய்யக்கூடிய) 
ஒரு விசேஷமான க்ஷமத்தைப்‌ பார்த்திருக்கிறேன்‌. 29 
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546 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஸிர்யோதயம்‌: 
௬௨) 
ஐ_ந_ந விலயவ 7.2) ஜாலிசுஹ) ரவ) ஹொ 
ஷயே8 வ8 று யவமிஷ.கி ஸ்ரீஸஹாய | 
வூலஏரய8 ௦௧2 £ நிவ.நிவிவலூ 
வயது ஹூாயி௦ ஹா-தடெ நவ ஷலக்ஷ ॥ 30 
தஅய8த ரஹஹஜெ.ந 3ஹொஉயெறந வாுஷ$8 கி நநு பி ௧-௦௦ 
வூ-சிவெ.8ஹி | (5 ஒவாவகாகண-) கா வு கறிஹெ 
ஓஉ௱மீ௦ வரணக?ல குடஹுஹாய3ா ந3ணிந-கிவெராவெணா 
9 -.சஜிவ பு ஈண_கா௦ ௬ணெ_)ஷ.விவஷ._]_கி 9- 
வ சி வ வ ஷு 5 
(பெொவகெட) 
பிணி / தி டு சூ ' வலஹிதொ ஹுஜெஷண வவிணிவுடபெதொ 
2ஹாறாடி ! தா ௨௨ொ ௨௨ொ லபிணீ | (மாயா) ஹனி 4 | 








இப்பொழுது-- 
பிறப்பது இறப்பது இவைகளிலேயே இருப்பதினால்‌ ஓடிக்கொ 
ண்டிருக்கிற இந்தப்ராணிக்கு எந்த ஸ்ரியபேதி ஸமயத்தை எதிர்பார்த்‌ 
அக்கொண்டு இருக்றொரோ அப்படிப்பட்ட இந்தப்பகவான்‌ கானே 
தன்னுடைய தயைக்கு வசப்பட்டதாய்‌ ஒரு தடங்கலுமில்லாத 
வ்யாபாரத்தை உடைவராய்த்தானே தன்னைப்பற்றிய ஸமாதியை 
உண்டாக்குதிறோர்‌. 30 
அதலால்‌ நாம்‌ விமேோஷமான மங்களம்‌ ஸமீபத்தில்‌ வந்இருக்றெ 
தென்று ஜீவாத்மாவை ஸந்தோஷப்படுக்துவகற்காகப்‌ போவோம்‌. 
(சிலம்புத்‌ தணடையின்‌ ஓசையைக்‌ கேட்டு) இப்பொழுது இவ்‌ 
விடத்தில்‌ தாமரைப்‌ புஷ்பங்கள்‌ போன்ற கால்களில்‌ ஹம்ஸம்போ 
விருக்றெ ரத்னங்கள்‌ இழைத்த லெம்புத்‌ தண்டைகளின்‌ ஓசையி 
னால்‌ கேட்பவர்களின்‌ காஅகளில்‌ அம்ருதத்தை வர்ஷிக்கிறுப்போல்‌ 
இருக்றொள்‌, இவள்யார்‌ ? 
(திரைக்குள்‌) 


ஒன்பதாவது அங்கம்‌. 547 
ஷபா வ_ஙஸெ ொஹூ ஜிகா வ.கிமிவபெகொ ஹா 
ராஜூ। தஜலிது ௨0_தா லம்‌ | 


ஈாஜா--(கண._ந வா) வஹெநாவடெத |! _ததிஐ௦ வூணியா. 


ஹில்‌ டி 8.ஷி 

றா வாற5ஷ. _நஜயி.க-௦௦ உ,அிஷ.2ா_நாஸ$ உய 

சொவஹி_த௦ ௨௦ | யஉஹாவலி8ஃவ$3ாயாஅி 2உலெவ 
ற்‌ 


பெசவ 8ஹாம-ணா கெலீ | 


[5-58 வூவிஸுா.சி ஷஹுு$_தி மொடூ ௨] 


(வெடீ) பிணி ! ஹொர ஹாரா ஹெணாவஉணாஹை௰ 


உகொ லபணீவா சூகணை௦ வவிவாஉ௪ஷொ ஜி௦உ। கா த 
௯௦ வவ உவஹஉ௨-ு ௨பிணீ | (மாயா) ஹசி _] 1 ஹஊஷ 
2ஹலாரராஐ ஹெ.மாவ..கி_நா ஹஹ உடெதொ ட அய 08-5௦ 
வூ.கிவாலபற கிஷ கி | அஹா கூரி.த8-வஸஹவ 4 தீ 


ஹம கீ | 
ட 


தேவி ! தைவாதினமாய்‌ ச்ஷம,த்தை அ௮டைகிறுப்‌. மஹாமோஹனை 


ஜயித்‌ தவிட்டு மஹாராஜா திரும்பிவருகிறார்‌. ஆதலால்‌ இங்கு 


இப்படி வரவேண்டும்‌, இப்படிவ. வேண்டும்‌. 


ராஜா--(கா.து கொடுத்‌ அக்கேட்டு)ஸேராபதே ! தயானத்தின்‌ ஸித்தியி 


னால்‌ புருஷனை ஸ்‌ தோஷப்படுத்துவதற்குப்‌ போய்க்கொண்டிருக்‌ 
இற நமக்கு முதலில்‌ வந்திருக்கிற மங்களம்‌ இ.௫,எ௪.அவென்னில்‌:-- 
மங்களுக்‌ கெல்லாம்‌ தேவதைபோல்‌ இருப்பவளாயும்‌ விபஷ 
மான குணங்களை உடையவளாயும்‌ இருக்றெ இந்த தேவி ஸுமதி 
எதிர்முகமாக வருகிறாள்‌ (என்பஅ). 


[பிறகு ஸுமதியும்‌ சேடியும்‌ (வேலைக்காரியும்‌) ப்ரவேசிக்கிறார்கள்‌. | 
சேடி-தேவி ! இதோ மஹாராஜா ஸேநாபதஇியோடு கூட இவ்விடத்‌ 


இல்‌ இருந்து உம்முடைய வரவை எதிர்பார்த்துக்‌ கொண்டு நிற்‌ 
திறார்‌. ஆகையினால்‌ சீக்கிரம்‌ போகவேண்டும்‌, 


548 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஷஸுஒிர்யோதயம்‌: 
வூ தி$--(உவஷ 7-5) ஜெ 8ஹோரராஒ | 
மகணபி கவமராண௦ ஜவண அ ஹாண ஐணி௫௯ ப சாஹாணல। 


வீணா 02 உ9௯ 8&ஊ-ா௦ வஹறிஹ 4௬௦ ஹுஃணாவெஉ ॥ 31 
(மாயா) ஐய த 8ஹாறா8 | 


ம.ம ரவாஹா உயெ.ட யுஷாக௦ ஜநி._காஷாணாக | 
வீணா ஜெ வி யய -0[ம௦ வூஹஷை.மீ.க௦ ஸு பு ரவய_கி ॥ 31 


ஈாஜா-டெஃி / 9.௧௦ யோ யஹூஹவக)ா ஜயண$வேய 2) 

கதெ 

|வ)வஹாய3_தெவி! கி2 த ஆராய? யக கூ கியெண ஜி.௧௦ 

| லெஷடெ வெ.கி | கஹாவஒ.க$9 வரவ ஐ.கி த-ு 
மில்‌ ராணீய௦ | 

ஹு தி_ட்வஷெணாவஉ / கூ வஷெஹ ணிவ ஹணி ணிவ-௫௨ 


ஹூ கதொ ஹாரா வவ வராண | (மாயா) வஷெ.நா 


ஸுமதி;:-- (கட்டிவர து) மஹாராஜா ஜயிக்கட்டும்‌, 


உங்களுடைய ஐயத்தினால்‌ உண்டாக்கப்பட்ட ஸந்தோஷத்தை 
உடைய ஆகாசத்தில்‌ இருக்கும்‌ ௮ப்ஸரஸ்ஸுக்களினுடைய வீணை 
எனக்கு இஷ்டமாயும்‌ இனிமையாயும்‌ இருக்கிற ஸந்தோஷ த்தினால்‌ 
உண்டான பாட்டைக்‌ கேட்பிக்கிறது, 21 
ராஜா---தேவி | என்னால்‌ ஜயிக்கப்பட்ட ௮, ஏந்த எனக்கு உன்னால்‌ 
ஜய என்கிறபதம்‌ உபயோகிக்கப்பட்ட. தா. 
வ்யவஸாயன்‌-— தேவி ! உம்முடைய பாத்தாவினால்‌ ஜயிக்கப்பட்ட அ, 
இனிமெல்‌ ஜயிக்கப்படவும்‌ போகிறது என்றெ இந்த விஷயத்தில்‌ 
என்ன ஆஸ்சர்யம்‌ ? இதற்கப்புறம்‌ உபாயம்‌ என்ன என்பு மாத்‌ 
இரசம்‌ இப்பொழு நிஸ்சயிக்கத்தக்க௮, 
ஸுமதி--ஸேகாபதே ! மிகுதியான கார்யத்தைச்‌ செய்து முடிப்பதி 
லும்‌ இப்பொ மு யுத்த கார்யத்தை முடித்தவராயெ மஹா 


ராஜாவே ப்ரமாணம்‌, 
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டெ! சகாய_ ஸஷெஷ.நிவ_)ஹணெ நிவ) ஹூ 
சகாயெ.ர 2ஹாராஐ வவ வண | 

ஈரஜா- லெவி! 00 8வ5 2மெ)வ வாாசாறொவயெமா?$ | வங்‌ 
வலு ஹவ_ய- மீண? கபபி௯ ஹவ_ஜமஉளுய_ா8 உர 
ஷூ | 

தயாஹி_ 

சூயெயக வஜர]ுகிநியபெகொகிக_ ௧-ம்‌ ௦ 
ஷ_தாவஸெ8உஷய க நலலெஷெதஓஉாய 508௧௯ | 

விப வி.சி ஹமவ.கி வூாவகாஉம௦ உ ஷெ 
ம௦லீமாணா8க]-தகுமிமா௦ மாஹடி_த வி.தவ 7.௦ ॥ 32 


வடவஹா ய$_.வ._கலஜெவ “கூ: | கயாவி தஸிலை_ந_ந௦ கிணி ' 


உஹ2ல)வஸா8ி | ௧84 நி2- உயி தஹ ஹி வுட, | 








ராஜா:—தேவி ! இப்படி என்பேரிலேயே சுமையை குத்ரூதே, எல்‌ 
லாக்‌ கார்யததையும்‌ நிர்வஹிக்க கூடியவராய்‌ எல்லா உலகத்திற்கும்‌ 
அந்தர்யாமியாகய பரமாத்மா இருக்கிராரல்லவா. அப்படியே 


யல்லவா--- 


பகவான்‌ வயாபக மக்திரங்களாகிற கண்ணாடியில்‌ பார்க்கப்பட்‌ 
டிருக்கும்பொழுஅ ஸ்வரூபம்‌ ஸ்திதி ப்ரவ்ருத்தி ப்ரயோஜனம்‌ இவை 
களில்‌ இந்தப்‌ பகவானுக்கு வசப்பட்டதாயெ இந்த ப்ரபஞ்சம்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ ஆதேயமா யிருக்கை முதலியவைகளினால்‌ ஆதி கர்த்தா 
வாசா பகவானுக்கு பாரீரம்‌ என்று ப்ரபஞ்சத்தை அறிந்தவன்‌ மிகவும்‌ 
கம்பீரங்களான (அதாவது அவைகளின்‌ தாத்பர்யத்தை ஸு*லபத்தில்‌ 
அறிய முடியா தவைகளான) வேதங்களினுடைய தாத்பர்யார த்தத்தை 
அ றிகிரான்‌. 92 
வ்யவஸாயன்‌--இதுவே தான்‌ வாஸ்தவமான து. அப்படி இருந்தபோ 
இலும்‌ இதற்குக்‌ காரணமாகிய ஒன்றை நான்‌ இப்பொழுது நிஸ்ச 
யிக்கிறேன்‌. கர்மங்களாகற விலங்குகளினால்‌ கட்டப்பட்டிருக்றெ 
ஆத்மாவிற்குக்‌ காலதாமதம்‌ இல்லாமல்‌ கெஷ்மத்தை உண்டுபண்ணு 


350 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஹைமிர்யோதயம்‌. 
காலகெஷிவா ஹி.த௬ஐ ரண .மிவஹணாய கபடி ததாயிகுலாரி 
உர ஹூாயிராயா தவ) | -அஒ௩வஹ௦௨_கயெ வாஹ்‌ ஹயேை 
நிய கஸாயிஷ.ஹ-௫ுக்ஷஷ_மஷ ற ஊஹூ வெரி-நா வ நாவி 
சிவெ) கெ.நவிகெறிகெ.ம உ௧௨]ஷி ௨.ாவயி.தவ)$ 1 

ரஜா ஹஊ_தஜெவ 2ஜாஷி ஹ ரஉயெ வத_பெத | ஹுவ_கிஹஸு 
உ௱ஷிஜெவ ஹோரய_௧௦_௧ | 

ஹு தி$__(௪. 0.காவகெொசக)) ௬ய)௨.5/ ௯௯௦3) வ௦ஜெொ௨உட 
விச சஉவிஸகலெொ கொவி உரூஹொ கமஷொ ஹஉ।(லாயா) 
யவ; ! சுவணவகெ. உய ஐவா.கிவிஸ0௨ கொவி 
வகாமஸொ.ம, (கா உ] தெ | 

மாஜா-வஸெ.நாஉடெக ! 8௨௨ ஜாவிகதிவ கிகி. 
சசொவஹி.த8 நில 3றி.ககாாண 387-கவாராவா௱வ-௫௨வ 


வதற்காக ஸமமானதும்‌ மேல்பட்டதும்‌ இல்லாகதுமான ஸமாதி 
உண்டாக்கத்தக்கது. அப்படிப்பட்ட ஸமாதி உண்டாவதற்காக 
இந்த ஆத்மா ஸம்ப்ரதாயத்திற்கு 2, வஸ்யம்‌ வேண்டியதாயும்‌ ஈல்ல 
தாயும்‌ ஸூ-ஷ்மமாயும்‌ இருக்கிற நல்ல மந்திரத்தின்‌ ரஹஸ்யார்த்‌ 
தத்தை அறிந்த மிகவும்‌ இறந்தவனான ஒரு ஆசார்யனால்‌ மறுபடி 
யும்‌ உண்டாக்கப்பட்ட ஜஞானத்தை உடையவனாகச்‌ செய்யத்‌ 
தகுந்தவன்‌. 

ராஜா--இதுவே என்னுடைய மனதிலும்‌ இருக்கற௮. பூர்த்தி 
அடைவதோ வெனில்‌ பகவானுக்கு வசப்பட்டி௬க்இற.து. 


ஸுமதி--(முன்னால்‌ பார்த்‌) ஆர்யபுத்ர ! பூர்ணசந்திரன்‌ உதித்த 
. ர . . ப . சு 
தைப்போல மிகவும்‌ வெளுத்தகான ஒரு ப்ரகாசம்‌ எதிரில்‌ காணப்‌ 
படுகிறதே. 
ராஜா--ஸேநாபதே ! இந்திர ஜாலவித்யையினால்‌ உண்டாக்கப்பட்ட 
தைப்போல நம்மால்‌ யோசிக்கப்படாமல்‌ உண்டானதாயும்‌, நிஸ்சயம்‌ 
செய்யப்படாத காரணத்தை உடையதாயும்‌,  அம்ருதமயமான 


ஸமுத்திர த்தின்‌ ஐலப்ரவாஹ த்திற்கு ஸமமான பரவுதலையுடைய 
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யாய வஷஹற$ாஷாவி.கடிராசிஸாவகாஸாவேட.த80.நா ஹா 
உர்வா வ நா8 | 

வடவஹரய$_- 0௦ நாரலெந ஹமவ கா ஹூாமடெ தந லலி 
தவ)௦। ந ஹுந)ஹு குஹ) ஜிஓாவஹி_தபெ_தாடி௮.கதெகா 
உ ]0V௦ பெதெஜூ | 
(வெ) 
யரா ஹித வாறஙவ௦பு0_மாலூா 
காலி ய-டறஷிகூராலா? | 
ஹாமி_நீலமலொவிலஉ நீலா? 
வூ..கிலாஹஷா 2சவி8வ,யாணெ 1 33 


ஈாஜாட கஹெொ நு வலு ஹமவடெதொ ஹா வ வஹி 








தாயும்‌, பரிசுத்தம்‌ செய்யப்பட்ட பத்துத்‌ திக்குகணின்‌ நடுவை 
உடையதாயும்‌ வெளுத்த அழகானதாயும்‌ இதற்கு முன்‌ பார்க்கப்‌ 
படாத தமான இந்தத்‌தேஜஸ்ஸாப என்ன? 

வ்யவஸாயன்‌--பகவானாகிய நாரதர்‌ வந்திருக்க வேண்டும்‌. நிண்சயம்‌. 
வேறு ஒருவருக்கும்‌ இப்படி ஓ ரேவெளுப்பு நிறமுள்ளதான ப்ரகா 
சம்‌ இல்லை யல்லவா. 


[திரைக்குள்‌ | 

இழ்‌ உதடில்‌ வைக்கப்பட்ட அழகான புல்லாங்குழலை உடையதா 
யும்‌, தலையில்‌ இருந்து தொங்குகிற மயில்தோகையின்‌ மாலையை 
உடையதாயும்‌, இந்திர நீலக்கல்லைப்‌ பிளந்தது போல்‌ நீலகிறத்தை 
உடையதாயும்‌ இருக்கிற பகவானைப்பற்றிய தயானங்கள்‌ என்னு 


டைய கடைசிப்பிரயாண காலத்தில்‌ இருக்கவேண்டும்‌. 33 


ராஜா-பகவானாயெ நாரதமஹரிஷியினுடைய விஸ்தாரமாகச்‌ செய்‌ 


யப்பட்ட பகவானைப்பற்றிய தயானத்தின்‌ விசேஷததை உடைய 


552 பநீஹங்கல்ப ஹுூர்யோதயம்‌. 
த வரவா ஙஷமாவ_நாவியெஷா விவ நி.நாஉகவ...] 
வில, 9மீ_கி௦ | 
வு தி$__ கய) ௨.௧ ! ஹஊடகெண வ சூ௬டெண ஐஉஹிணா_த- 
வ ஜாவ ஹவா ஹொதூ சஹுஉரவ ஹஹீகணவஹஹி உர 
ஹஹவ தீ தவ ஹூ ஹிடெ கி | (மாயா) சூய வ ஆ! 
ஹஊடெத ந வலாமடெத.ந 8ஷிணரா சவ யாவ ஹுவாகொ 
மவெ௫ஜ | ௬. ஹ௦ சாவ ஹஷீஜ_ந ஷஹி காஹவ-ஹீ _தவஹ$ 
ஹிடபெத கூரெ | 
[௨-௫ மிஷாஷஞா] 
கழ, 
[5-58 வவிபு.சி _நாறஉ$] 


தா ஒ$__ குஹொ நு வறு உஹாராஜொய?காகசி வஹஸாற 
ஹா. 80௦ சத்ய்கி க்‌ எ தத்‌ 
தாயும்‌, வீணையின்‌ ஒசை யோடு கலந்ததாயும்‌ க விளையாட்‌ 
டினால்‌ உண்டான கானம்‌ ஆம்‌ சர்யமாயிருக்கிற து. 

ஸ்மதி-- இர்யபு தீச ! இப்பொழுது வந்திருக்றெ இந்த ஈாரத ரிஷி 
யோடுகூட உமக்கு எதுவசையில்‌ ஸல்லாபம்‌ நடக்குமோ ௮௮ 
வரையில்‌ நான்‌ என்னுடைய தோழி ஜனங்களுடன்‌ சேர்ந்து 
பேசிக்கொண்டு உம்முடைய இஷ்டமான கார்யத்தில்‌ துவரையை 
உடையவளாக ஆகிறேன்‌. 

[ என்று சொல்லிக்கொண்டு வளியே போறாள்‌. | 
| பிறகு நாரதர்‌ ப்ரே வேடிக்றோர்‌. ] 

நாரதர்‌-- ஆஸ்சர்யம்‌ ! இந்த 'விவேகமஹாராஜர்‌ அநாதியான ஸம்ஸார 
மாறெ ஸமுத்திரத்தில்‌ முழு இருந்த புருஷனை ஆத்ம ஜஞான 
மாற தெப்பத்தில்‌ ஏற்றிவைத்து அனேக விகங்களான வேத 
பாஹ்யர்கள்‌ அத்வைதிகள்‌ இவர்களாறெ ஜலத்தில்‌ இருக்கிற 
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௨) வ ஹுலியபாஹ) ௧-௦ ரஷிஜலஜஷ உ சமிர_௩--வவ-௨ 
0.5_ந வ வமாஷுாயிவாாஹஸஹிகஷ.48£.நீய) ஷாஹி) 
விபெொஷெ ஹஷாகாணவிஷ.கி | 
வ 


ட] கில_ 

ஹுு$_கி வஹுு௦2 க _ந ஹா.த_நா ஷகயா3 

ஹிரா ஹிறு$ணெ_ வாறிடபெ வெரிவமெ. | 
ஐ_நய.தி க்ப்‌ அலர ய) கராயவ௦ வி.தவர.தி5 

ஹ3விஷ28விலெ£& ஹாவ_லளஜொ விவெசூ ॥ 24 

ற்ப 
ALL 

அி.கிக்ஷ௦ அ உ.நிஐர ௬58. கியடெகாவ மதலங க 

வி ஆஆஆ றை ஐவ ஹாரம்‌, ஹாஜி | 

பின்‌ ல்‌ ல நல்ல அழகான a 

னால்‌ த்யானமாறெ கரையின்‌ ஸமீப,த்தில்‌ கொண்டுவந்து விட்டு 

மேல்‌ நடக்கவேண்டிய மிகுதியான வ்யாபாரத்தில்‌ த்வரையுடன்‌ 

கூடினவராய்‌ இருக்றொர்‌. இப்பொழுது 

இது ஸமமானஅ, இது ஸமமில்லாதது என்பதைப்‌ பிரித்துக்‌ 
காட்டுற விவேகனாறெ சக்கரவர்த்தி ஸுமதியினால்‌ கொண்டாடப்பட்‌ 
டதும்‌ ஸத்வகுணத்திற்கு இருப்பிடமுமாயெ தன்னாலேயே வெளியி 
லும்‌ உள்ளிலும்‌ இருக்கிற சத்துருக்களின்‌ கூட்டங்கள்‌ கொல்லப்‌ 
பட்ட பிறகு ஆத்மாவிற்கு உத்தமமான மனதின்‌ வ்யாபாரத்தை 
உண்டாக்குகறார்‌. 34 
பிறகு 
ஸுக அுக்கங்கங்களைப்‌ பொறுத்துக்‌ கொண்டவனாயும்‌, அதிவேக ' 
மாக அறியக்கூடிய புத்தியை உடையவனாயும்‌, தான்‌ ப்ரயத்தினம்‌ 
செய்யாமல்‌ நேர்ந்தவைகளை அனுபவித்துக்‌ கொண்டவனாயும்‌, அதி 
லும்‌ விடத்தக்கவைகளை விட்டவனாயும்‌, வண்டைப்போல்‌ ஸாராம்‌ 
10 


554 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஹடர்யோதயம்‌. 
௯7-55 வாவவெ நிய கய ]-கிரறெகாவாஹிகொ 
8 8-கூதவ_நடெத 2௭ நிர .நில 1-8௦ பஹணி 9ந$ ॥ 35 


ஜா (வூறி.க8வஹர.௧)) ஹமவறு 1 ௧௨ வலு யத )ாவ 


ய8ந-௦ம ] ஹீ. கரஹ$ | 


சய8ஹ 3.ஜிவாஉயெ வவஞு௦ 
விவியஹ-ராஸ-ஸ ஐ வந மீய௦ | 
வியிவறவறில-_.கோரஹவக்ஷொ 
வி.நயவறிஷ 7. சவஸ.கி விஃவெச௯ூ ॥ 36 
நாம ௫ூயவநு ! சவ கிஹ.க8பொொ௱ய3 வருஷ 
உமெ_ ஹாலவயெயா? | சவய- ச ஹஜறொஙணஸஹெந மவ.தா 


_5-௫_ந8ஷறி_காய8ஹியே-௩.மாற$ £ | 
பத்தை க்ரஹிப்பதில்‌ ஆசையை உடையவனாயும்‌, பண்ணின உபகார 
ரத்தை நினைத்துக்‌ கொண்டிருப்பவனாயும்‌, இணி அடையவேண்டிய 
தாப பரமப்ரயோஜனத்தில்‌ சலிக்காத ஸர்தோஷத்தை உடையவ 
னாயும்‌, ஏகாந்தமான இடத்தில்‌ ஆசை உடையவனாயும்‌, மோக்ஷத்தல்‌ 
விருப்பத்தை உடையவனாயும்‌ இருக்ற இந்த போகி பரமாத்மாவி 
ணிடத்தில்‌ மனதைச்‌ சலிக்காமல்‌ வைக்கிறான்‌. 35 
ராஜா (வேகமாய்க்கிட்டி வந்து) பகவந்‌ ! இப்பொழுது க்ருதார்த்தர்க 
ளான நாங்கள்‌ அனுக்ரஹிக்கப்பட்டவர்களானோம்‌. 
தைவவசத்‌ தினால்தோற்கடிக்கப்பட்ட சத்‌ அருக்களின்‌ பக்ஷத்தை 
உடையவனாயும்‌ விகயத்தினால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட ஈமஸ்காரத்தை 
உடையவனாயும்‌ இருக்கற விவேகனாயெ இந்த நான்‌ எல்லா தேவதை 
கள்‌ அஸாரர்கள்‌ இவர்களின்‌ கூட்டங்களினால்‌ ஸேவிக்கப்பட்டிருக்றெ 
உம்மை ஸேவிக்கிறேன்‌. 36 
காரதர்‌-ஆயுஷ்மந்‌! ஒருவராலும்‌ தடுக்கப்படாத இஷ்டத்கை உடைய 


. ௬ ரூ » . ௪ . . 
வனாய்‌ ஜீவாத்மாவை மோக்ஷத்‌இல்‌ சேர்க்கக்கடவாய்‌. மஹாமோ 
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கிட 
லீறஸ்ரீற.கிவெலவி௯ வெப்‌ 78. நியம உ 
வச உ றவமு மமூவவ 
ச, லாஉ௧௯]-காசம_ தா வாவ.கீ _நகூ_க ௦ கவெக்ஷ்ெக | 
சுஷகெ வாந உத வணயி.மீஉரஷிஹயா வா.த)_தா 
ரு 8) ரஷ 8_வ௨உக) கீதாவயி௦ ஸெவயி(॥ 87 
_ ஹம ப 7-0 ௦ 
மாஜா லமவந ! கி3ஷி கில ஆ. மெ, ய தாஹாகி 


ஹாவயாடெ.நல_வி.தவ ௦ | 


நாற ஒ$__ கயிஓவி | தமழாவி நீகியூயாடெ.ந மஹ வதர 
நித )௦ வி). | 


௯9) கண ட 


ஹனை ஐஜயித்தவனாகிய உன்னால்‌ கலியுகத்தின்‌ ஆரம்பம்‌ தடுக்கப்‌ 
பட்டத, நிச்சயம்‌. 
மேலும்‌-- 
விரலக்ஷ்மியானது அதிகமான பசாக்சமத்தை உடைய உன்னு 
டைய தோள்களின்‌ நுனியில்‌ தடங்கல்‌ இல்லாமல்‌ விளையாடுவ தினால்‌ 
உண்டாக்கப்பட்ட க்ருகார்‌ததமா யிருக்கும்‌ தன்மையினால்‌ பசாதீனப்‌ 
பட்டவளாய்‌ உன்னைத்‌ தவிர மற்றவரைப்‌ பார்ப்பதில்லை. இப்பொழு 
தோவெனில்‌ ஒருவராலும்‌ பார்க்கப்படாததாயும்‌, தோஷம்‌ இல்லாத 
தாயும்‌, எல்லை இல்லாத அமான புதையலைப்‌ போன்ற பரமாத்மாவைப்‌ 
பார்ப்பதற்காக ஆஸ்சர்யத்தோடு கூடின கண்‌ உம்மால்‌ உள்ளே 
செலுத்தத்‌ தகுந்தது. a1 
ராஜா---பகவர்‌! எந்த விஷயத்தில்‌ நாங்கள்‌ ஸாவதானமாக ப்ரயத்தினம்‌ 
செய்ய வேண்டியதே, அப்படிப்பட்ட மிகுதியான சத்ரு எவனா 
வது இருக்கிறானா ! 
நாரதர்‌- ஒருவருமில்லை. அப்படி இருந்தபோதிலும்‌ நீதிமமாஸ்தி 
ரத்தை முக்யமாக உடைய உம்மால்‌ அடிக்கடி பராமர்சிக்கப்படு 


றது. இப்பொழுதோ வெனில்‌--- 


56 பநீஸங்கல்ப ஹுர்யோதயம்‌. 
ஷம, வஓயொமெ.ந ஹ3ரெவா.கிதா ஹயா | 


கா8கெ, யாஉயொ க கதவத்‌ ॥ 28 


கி௦வ_ 


கஆஸொய 2நகெ _கவாஹவெ 


சொஹவீறவிஓயெ.ர சொஹி.தா£ 


௯ஷவிஷ ஷூறா? வூடு வா 
ஹ_ஷபமஸெொொக௯லயலஉாஉலாஉய | 


29 


கயழாவி கி௦ஜிலிஹ ஜிஆ.மீய)௦ | 
உஹ.ஹி_.. 


ஆம ணடாலொயிவெலாவ. 
த ரணவிஷயம ரஹூவ_ரஹடெநாஉ) 
தகொடெமெஉ௦வய_ீவயாக வி.க 
2ந-௦யமொ._கணிடபெதொஉ௰ வ3-கி௦ | 


பரிபூரணமான னேனைகளின்‌ சேர்க்கையை உடைய உம்மால்‌ யுத்‌ 
தத்தில்‌ கொல்லப்பட்ட காமன்‌ க்ரொதன்‌ முதலிய வீரர்கள்‌ ஸ்வர்க்‌ 
கத்தில்‌ இருக்கும்‌ ௮ப்ஸரஸ்ஸுஈக்களினால்‌ தாங்களே வரிக்கப்பட்‌ 
டார்கள்‌. 38 


மேலும்‌ 


தத்வஜ்ஞான, த்தை உண்டாக்கக்கூடியதான உம்முடைய யுத்தத்‌ 

தில்‌ சூரனாயெ மஹாமோஹனை ஜயித்ததினால்‌ மயக்கத்தை உடைய “ 

ஹர்ஷம்‌ (ஸர£தோஷம்‌) சோகம்‌ அக்கம்‌ பயம்‌ சாபலம்‌ (சஞ்சல ஸ்வபா | 

வம்‌) முதலியவர்கள்‌ யுத்தத்தில்‌ அழையாமலே ஓடிப்போய்‌ விட்டார்‌ 

கள. 

99 

| அப்படி இருந்தபோதிலும்‌ இந்த விஷயத்தில்‌ கொஞ்சம்‌ யோக்‌ 
கதிதக்கது,. இவ்விடத்தில்‌ 


்‌ ட்ட பரு 
ஒன்பதாவது அங்கம்‌. 57 
ஹ ய 1௦ ௦ 
-மியொம-்ய? வ வகெ ல 2ய.தி 
நவம்‌ ௦௦ மாஜஸபைமலொவா ௦0௦ 
காலொஷஹள ௧8_31லரவபி த 
ஊமவவயடயேகு தூ ஹத பர 
ட்‌ cr வட்ட ட 22 40 
மாஜா கத வவ வல ஹ£ூ_நஹஸூக ல 8ணாஉஹாயவ ஹி 
வ AD] ட்‌ 5 


ஹ_ரவயி த-௦2.ஹஜிவாஞூா 8) | 
கயா ஹி_.. 


௯காலாவ.த_சாறு வகர.அிவிகரகீ$ காஸொமெஷஃுகலொஷாற 
ஓரலாம.கவ.அி8௨உ-ஏமிடெகா உக௰உ வாந | 


ப்ரக்ருதியாறெ ஸமுத்திரக கின்‌ கரையில்‌ இருக்கும்‌ புல்லுக்கு 
ஸமானமான புப்தாஇ விஷயங்களை ஸாப்பிடுவ தில்‌ உண்டான கெட்ட 
வாஸனையினால்‌ உண்டாயெ ஸம்ஸாரத்தில்‌ உண்டான ஸுகத்தை 
அனுபவிப்பதில்‌ உண்டான ஆசையினால்‌ கலக்கப்பட்டவனாயும்‌, யுகங்‌ 
கள்தோறும்‌ ஆசையுடன்‌ கூடியதாய்‌ அதிகமான வ்யாபாரத்தை உடை 
யவனாயும்‌ கெட்டியாகக்‌ கட்டுவதினால்‌ தடுக்கப்பட்டவனாயும்‌ இருக்கற 
மனுஷ்யனாயெ பசுவை கர்மங்களுடைய வரிசையினால்‌ கட்டப்பட்ட 
ஸம்ஸாசமாகிற ஏற்றத்தின்‌ வ்யாபாரத்திற்கு வசப்பட்டவனாயெ இச்‌ 
தக்‌ காலம்‌ அடிக்கடி தன்னுடைய சக்கரத்தில்‌ சுற்றுகிறது. 40 
ராஜா-ஆகையினா லயே நான்‌ கால சக்கர தீதினுடைய சுழலில்‌ இரு 
ந்து,அதி சக்ரத்தில்‌ வெளிப்படுத்து வதற்காக விரும்புகிறேன்‌. 
9 ரீம்‌ அப்படியே யல்லவா--- 
ரத்‌ காலங்களுடைய சுழல்களையும்‌ ப்ரக்ருதியின்‌ மாறுதல்களையும்‌, 
காம்யஸுஈகங்களை அனுபவிப்பதில்‌ உண்டான தோஷங்களையும்‌, 
நெருப்பு நிறைந்த பள்ளத்திற்கு ஸமானமான மேல்‌ மேல்‌ பாபத்தை 
உண்டாக்குவதற்கு காரணங்களான அக்கங்களின்‌ அனுபவத்தையும்‌ 


தனக்கும்‌ பமமாத்மாவிற்கும்‌ ஏற்பட்டதாகிய உண்மையான ஸ்வபா 


558 பநீஸங்கல்ப ஸுமிர்யோதயம்‌. 
யாமா.ககட)௦ ஹவா .நிய.த௦ யவ சிவ )௦ ௨௨௦ ௧௯ 
வ பட 


காரா௯௨ உ வவ ஏவி விஃற கஹி_கிகெ்ஷத ஸ.ந௦॥ 41 


௬. ௮-௦ ஹமவ.சா நிஹகால யிக.நிவ] அய 8 நா நிபுண 
வம்‌ மீஷதிடெக வா ஹாய) ௧8 வாணீம௦, மிஜ-ி.க நிடாவ.றி 


ஹஷவஜஷாஹஹீவி.மீ வல லவ )வ]--நா௦ வாடி ]பமா௦ 


வா.ம8 ]-கவ 1௨8 | 
ஓவ ஷிவிரல கெரசிகெலெ_ாகவெடவடஉிவீஉ த )யா। 
அவ வக, ஹமவ_நூகூநி.௧௦ வணர கரவ வாஹி8- தவ 42 
வத்தையும்‌ மிகவும்‌ உயர்ந்ததாயெ பரமபதம்‌ எதுவோ அதையும்‌, 
ஜயிலுக்கு ஸமானமான 'பாரிரத்தையும்‌ அறிந்த எந்த மனிதன்‌ ஸம்‌ 
ஸார பந்தத்தைப்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்ளுவான்‌ ? 4] 


ஸமமும்‌ மேற்பட்ட அம்‌ இல்லாத நிவருத்தி தர்ம ஸ்வரூபமாயெ உம்‌ 
மால்‌ இப்படிப்பட்ட எனக்கு இஷ்டமான இந்தக்‌ கார்யத்தில்‌ 
நன்றாக ஸஹாயம்‌ செய்யவேண்டியது. அழகான ஆசாரத்தை 
உடைய உம்மைப்‌ போன்றவர்களினுடைய வாக்காயெ அம்ருதத 
இன்‌ வர்ஷம்‌ தன்னுடைய பாபங்களாகிற வெய்யினால்‌ தபிக்கப்‌ 
பட்ட ப்ராணிகளை உஜ்ஜீவிக்கும்படி செய்யக்‌ கூடியதல்லவர. 
கண்‌ தெரியாதவர்களாயும்‌ ஆசார்யர்களை அடையா சவர்களாயும்‌ 
இருப்பவர்களினால்‌ லோகத்தில்‌ ஏற்பட்ட வழியும்‌ வேதத்தில்‌ சொல்‌ 
லப்படுகிற வழியும்‌ அடைய முடியாது (அதாவது கண்‌ தெரியாதவர்‌ 
கள்‌ எப்படி. வழி நடக்க முடியாதோ அப்படியே ஆசார்யன்‌ இல்லாத 
வர்களினால்‌ பமாஸ்திரத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட வழி நடக்க முடியாத) 
ஆதலால்‌ பகவானாகிய நாரதரே ! என்னால்‌ பார்க்கப்பட்ட புருஷனை 
புண்டரிகனைப்‌ போல மந்திரத்தினால்‌ காப்பாத்த வேண்டும்‌ (மந்திரோ 
பதேசம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ என்றபடி). 492 


ஒன்பதாவது அங்கம்‌. 559 
வடிவஹாயஹய 8_வ௱வ மமவ கா Ay ௬ கிபபிரவி மீதஹு௫ 


ஜிபடெதொஹள கெவெ.ந | 


மாற ௫ஹஉலி8ததெவெ வரகசிஷ௦ 8ஹாறாஜெந ட யதி 
ஷெ)வரஹஃ யமாவஹா | 
சயிகதிஹ8-8-கெஷரரா மம, ரல வம்ச 
ஹய$ிஹ மகத £ உபடி_4 ௧௦ ஷஹா.ந-ஊ-ஞு_கள | 
உஷய-சி$யிஹள 8) கூணிகெயெடந 505) 
ஹகிலவ.தி விெதமாலல.ம ஹூரயிூ ॥ 43 


அகிஹயடிஷ அ. கரவயவ5 ௦ கி2வி காணீய)ஃ சாய 


யி.த-தி.கஹாயயா 82) [௨.தி ஹஹஷந]-தம க) நிஷான?] 
பட்‌? 


வ்யவஸாயன்‌---உப நிஷத்துக்களில்‌ பகவானால்‌ தன்னுடைய ஸ்வபா 
வஙகளாகச்‌ சொல்லப்பட்ட 'இவைகள்‌ ம ஹாராஜாவினால்‌ தெரிவிக்‌ 
கப்பட்டஸ. 

நாரதர்‌- எனக்கு இஷ்டமான கார்யமே மஹாராஜாவினால்‌ உத்திரவு 


செய்யப்பட்டது. என்னுடைய பாக்திக்குச்‌ சக்கபடிசான்‌ * ப்ரயக்‌ 
/ 1p 


இனம்‌ செய்யப்போகிறேன்‌. 

ஓ மகாசாஜாவே ! . ஆசார்யனிடத்தில்‌ பக்தியினால்‌ ஸ்வயம்ப்ரகா 
சமான மனது தானே காண்பிக்கப்பட்ட மோக்ஷத்தில்‌ ஆசையுடைய 
புருஷனுக்கு வேதங்களினால்‌ அறியத்தக்க குணங்களின்‌ கூட்டங்‌ 
களைக்‌ காட்டிலும்‌ அதிகமான குணத்தை உம்முடைய உ த்திரவினால்‌ 
ப்ரகாசத்தை செய்யவே ப.ரமாத்மாவினிட.த்தில்‌ மிகவும்‌ பொருத்த 
முடையதான மனதில்‌ ஸமாதி உறுதியாக உண்டானதாக சீக்ரெத்‌ 
தில்‌ ஆய்விடுகிற து. ' 43 
ஆதலால்‌ இப்பொழுது உங்கள்‌ இருவராலும்‌ இபபொழுஅ செய்ய 


வேண்டியதாயெ எதைக்‌ குதித்துப்ரார்த்திக்கப்பட்டேனோே, அதை 
செய்வதற்காக இவ்விடம்‌ விட்டுப்‌ போய வருஜதேன்‌. 











* யயாவஹாம௦” என்று பாடாந்தரம்‌ அப்பொழு ஸமயத்திற்குத்‌ 


தக்கபடி என்கர்த்தம்‌ |. 


560 ஸ்ரீஸங்‌ கல்ப ஸடர்யோதயம்‌. 
மாஜா-வெநாஉடெக ! ஷு உடிஅி வில பாய ஹூரயி8-௦க 
AL | சஹஸி தாவ _ 
த 


Q த | 
ஷஃஉயவாஷாஉ௦ ஹூரயி2யி ராக்ஷ) ஓ 
௬வல3 _ந38க$-உராஉபெயெகொஓஉா நவர உ ஹ: 1 க்க 


தயெவ மாலாவலஸல9ு.காஸள்‌ வ-*௩ற-ஷ. ௨உ.நீாலக்ஷ) 
ெத | 


கழா ஹி__ 
விஷய8கிறா8௩மெ ஹஹ வஷ. உர 0055 
௧௮_நஹ$ூயெ யடெகாம, 9௦ சவி அஉ௱ஸெ | 
| என்று ஸக்தோஷத்தினால்‌ உண்டான ஈர்த்தனத்தோடு 
சேர்ந்த ஈடையுடன்‌ வெளியே போரூர்‌. ] 
ராஜா--ஸேபைதே ! இப்பொழுது ஸமாதியை ஸித்தமானதாகவே 
நான்‌ நினைக்கிறேன்‌. அ௮ூலும்‌ ஒன்று இருக்ற ௮. 
ஆனு அங்கங்களை உடையதாயும்‌ எட்டு அங்கங்களை உடைய 
தாயும்‌ இருக்கிற பக்தியை (அதாவது பக்தி ப்ரபத்தியில்‌ ஏதாவது 
ஒன்றை) செய்ய வேண்டு மென்றெ ஆசையுடையவனுக்கு அதிகமான 
பகவானுடைய தயை யொன்றே ஆதாரம்‌. 44 
இப்பொழுது இந்தப்‌ புருஷன்‌ அந்தப்‌ பசவானுடைய தயையினால்‌ 
கெட்டியாகப்‌ பிடித்துக்‌ கொள்ளப்பட்டவன்‌ போலக்‌ காணப்படு 
கிறான்‌. அப்படியேயல்லவா— . 
ஸாப்தம்‌ முதலிய விஷயங்களாறெ கள்ளினால்‌ மயங்கிக்‌ கிடக்கிற 
ஸாதாரண ஜனங்களினால்‌ விடப்பட்டவனாயும்‌, அடக்கப்பட்ட இக்‌ 
இரியங்களினுடைய ஸமூஹங்களை உடையவனாயும்‌ தீருப்தி அடைக்க 
வனாயும்‌, ப்ராண வாயுக்களை அடக்கிக்‌ கொண்டவனாயும்‌ இருக்றெ 
இருப்‌ புருஷன்‌ எந்த ஸமயத்தில்‌ எந்த இடத்தில்‌ மனதிற்கு ஸாவ 
தான முண்டாகுமோ அந்த ஸமபக்‌இலும்‌ அந்த இடத்திலும்‌ ஜீவாத்‌ 


ஒன்பதாவது அங்கம்‌. 561 
நில ].ககறண ம ரஹ விறஉ-௦உண$ 
உ௨௱திஹ வரெ யாதி பூக) உவ? வ.கி.கிஷகி 1 45 
சிவ _ 


வா௪உஉ௧8௦ ௯ ுஸொ_துடெெொொடெொஉ௰௰ ம மிரர்‌ கூணெ 
» ம்‌ 

ஈய$ந வ.க) ஷஉர ஷி வயிர ஹூ வரந | 
ய அவசிஹ8ஹா_ந௩ ௨ ஹஸொவலச8 _நலக்ஷணெ 


2ஹ.கி விமவெ நக்‌ 99_மா௱யவ_கி௦ ॥ AG 


வடுவஹரய$_ெவ! சஹ8ஸஷெவ 2வமலாதி | 


த ரணகக்ஷா௨௦ க்ஷ ௦௦ வூயவவடொ ந வூலவ.கி 
க்ஷ்ஷே.நிஒ_ 0௦௦ ய௨நி8 கள காலஉஹ_ந௰௦। 

மாவைப்‌ பார்ததுக்‌ கொண்டவனாய்‌ பரமாத்மாவினிடத்தில்‌ அ௮௪ங்‌ 

காத ஸ்திதியை அடைந்திருக்கறொன்‌. 45 

மேலும்‌ 


அரும்புகள்‌ போல்‌ உயரச்ளெப்பிப மயிர்‌ கெறிப்புக்களை உடைய 
ஸாரீ சங்களோடும்‌, பெருகிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ ஜலங்களோடு கூடிய 
கண்களோடும்‌ கூடியவனாய்‌ உள்ளே திரும்பிய ஜ்ஞான த்தை உடைய 
இந்த ஜீவாத்மா த்யானத்தில்‌ உண்டாகிய ஆநந்தத்தை அனுபவிக்‌ 
கிறான்‌. ஆகையினால்‌ அதிகமான ஆரந்தத்தை உடைய பசப்ரும்மத்‌ 
தை அடைவதாயே பெரியதான ஐங்வர்யத்தில்‌ இவனுடைய ஆசை 
யின்‌ வழி ஒரு தடங்கலு மில்லாமல்‌ இருக்கிறது, 46 


வ்யவஸாயன்‌---தேவ ! நானும்‌ இப்படியே அறிதிறேன்‌. 


எந்தப்‌ பகவானுடைய ஸங்கல்பம்‌ இல்லாமல்‌ (போனால்‌ ஒரு 
புல்லின்‌ அணியையும்‌ தள்ளுவதற்குப்‌ ப்ரளயகாலத்தில்‌ உண்டான 
காற்று ஸக்தி யுள்ளவனாக மாட்டானோ, ப்‌பளயகாலத்தில்‌ உண்டாயெ 
நெருப்பும்‌ அந்தப்‌ புல்லின்‌ நுனியைக்‌ கொளுத்த பக்தியை யுடை 
பவகை மாட்டானோ அப்படிப்பட்ட பகவானுக்குத்‌ காழ்ந்தவர்க 


a1 


562 பநீஸங்கல்ப ஹரிர்யோதயம்‌. 
தஉவ_ாவ ஹவ_ா_நஜஹஉவயி அட நியகாறு 
விஉளாஹள்‌ அர) அமவ ந விஷாகெ நிவ.க.தி॥ 47 
கவிஐ_ 


தஃலாயலெ, ரஉஞச, பிக நி ரஹ.கில ].கள 

முணள 8-005, ௱ளயு மடியா ௧-5) 8-9௧8 | 
9-௨ .நி8_3கி வாறு 2-2 நய ஹர கிஸுயா 

நியிஉராஉ-ஹரவு ஹஜ.தி ஊ-௱(॥-உஷஷக9_ நவ 1 49 
தஉஹஃ நிலளுக௯ல செவொஹ) ஹூரயி8.லிூடெம) | 

ப ப 
பலர்‌ 1 

ஹலலெ_ந தலா -இ3$ஹ சாயி 9) கிஹாயக$ | 
வ [2 


ந) ஒநாயிகஸகெஷ விக £யெவ ௧௨௧ ॥ 49 


ளாயெ எல்லாத்‌ தேவதைகளையும்‌ அழிவொடு கூடினவர்களாயும்‌ 
ஸுக அக்கவகள்‌ கலந்தவர்களாயும்‌ அறிந்த இந்தப்‌ புரு ஷன்‌ 
அவைகளில்‌ தருப்தி அடைவதுமில்லை, அவைகள்‌ கிடைக்காததி 
லை அக்கப்படுவதுமில்லை. 47 
மேலும்‌--- 

ஏற்றத்தின்‌ க்ரமம்‌ போன்ற க்ரமத்தையுடைய உயர்ந்‌ திருக்கை 
தாழ்ந்திருக்கை இவைகளை அடைந்திருக்கிற ரஜஸ்ஸு தமஸ்ஸு 
என்றெ குணங்களை நீக்கிவிட்டு மிகவும்‌ ஸந்தோஷக்தை உடைய 
இந்த த்யானம்‌ செய்கிற புரு ஷன்‌ மோக்ஷத்திற்கு வழியாயும்‌, 
பகவானைப்பத்றிய தயானங்களின்‌, பசம்பசையாகய அம்ருதம்‌ நிறை 
ந்த நிதி உண்டாவதற்குக்‌ காரணமாயும்‌ இருக்கற கோஷமில்லாத 
ஸத்வகுணத்தை அடைந்திருக்‌ கிறான்‌. 349 
ஆகையினால்‌ நான்‌ இக்தப்‌ புருஷனுடைய த்யானத்தைப்‌ பூர்த்தி 

அடைந்ததாகவே நினைக்கிறேன்‌. இவனுடைய 
மோக்ஷ்த்திற்கு ஸாதகமாயும்‌ தன்னால்‌ உண்டாக்கப்படக்‌ கூடிய 


'2மாக்ஷம்‌ என்கிற ப்ரயோஜனக்திற்கு ஸமமாயும்‌ இருக்றெ திய, 


ஒன்பதாவது அங்கம்‌. 563 
மாஜா _ஹெ.நாஉட்‌க! சவாவ] காட. ஹதிஹ 9-கி அரரா2 கரி 
க 


505) | ஈக) வமாக ராஹ 5 _கொாஷமெறஹா ஷிரா வஹி 
.கராஹெய௦ | 


விக ஹ-28.க ர வஸெலிடபெகொஹஃ ஹு8 கா 
நிய.கி8ந.அிலஉ ௦ நி2_2ஹஸாஷயாஜி | 
ப ஹு வ 


கூ௱யி.க-ஈதிஹ கெவீ௦ கூ_நடெக விஷ-கிஃ 


ண 


மணயி துவி ஹிஜிஃ மல்‌ வஷெநாவடெகெ ௯௦ ॥ 50 
வடவஸாய$- யஉாகிஸா._கி ெ.வ௦ | | 


[௨.சிநிஷாஷ3 ] 
னன்‌. 


னம்‌ குறைந்ததா, அதிகமான தா, ஸமமானதா என்றெ விஷயங்க 
ஸில்‌ விகல்பத்தை அடைய (வேண்டிய நிலைமையில்‌ இருக்கிற அ. 49 
ராஜா--ஸேரநாப?த ! இப்பொழுது கான்‌ மோ௯த்இன்‌ வாசப்படி 
பாதி இறக்கப்பட்ட தாக நினைக்கிறேன்‌. மிகவும்‌ ஸமீபதீஇல்‌ வந 
இருக்கற இஷ்ட ஸித்தியையுடைய நம்மால்‌ இப்பொழுது ஸாவ 


்‌ . க . (2 . ௬ 
கானமாய்‌ இருக்கவேண்டும்‌. 


தான்‌ (என்னிடத்தில்‌) மிகவும்‌ நிறைந்த பஹுமானத்தை 
உடைய ஸாமதியுடன்‌ சேர்ந்தவனாப்‌ அஹங்கார மமகாரங்கள்‌ அற்‌ 
றவனாய்‌ ஒருவராலும்‌ மீறி நடக்க முடியாத பகவானுடைய ஸ்வ 
கல்பத்தை அனுக்ரஹத்கை உடையவனாகும்படி. செய்கிறேன்‌. 
ஸேநாபதியே! நீ என்னுடைய இஷ்டமான கார்யத்தில்‌ த.வி 
பாமை விஷ்ணு பக்தியை த்வரையை உடையவளாகச்‌ செய்வதற்‌ 
காகவும்‌ ஸித்தியை எண்ணுவதற்காகவும்‌ போகவேண்டியது. 50 
வ்யவஸாயன்‌--தேவனாயெ நீர்‌ எப்படி உத்‌ இர வு செய்கறீரோ 

அப்படியே. 
| என்‌. வெளியே போகிறான்‌. | 


564 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஸுிர்யோதயம்‌: 
ஈாஜா-(உ-ஹாஉவலொக)) ஹுு8.கி.மிகெ.த.ந2௧ ஹய்‌ 
3ரஹீ௨௮ | (ஹஸஹஷ ஸஹ 8.5௦) 


உப ந3ணவ௦ பர ு_கீ.நா௦ 
வஹி ஹ_ாவி_தபெலவ௦ வூதாபெண௫ | 


சுவய-௫.க௱ஜஹஹே08.5௯ 
ஹுு80_கவக8ய௦ விமா_தி ஹளய௦ ॥ 51 


(விலொக)) காஹாவிஹ விம ஜஹுஃயாஹஸநெொொ ஹஹள *)ஹுமா 
வா பொக வீவ செவடெதவ ஹெ? (கிஸிஉஹ ] 
அ) வ.-அ)விஜா. நாச) தா௦ | வறிண_கி விஸெஷா உஹாவ 
வ ஹாதி | 


உய2விலவ 8 சமா சமமா கல வலு 
ஹி.த8கிஷிமநந) ஹெவி-தா ஷஹி பெ | 


ராஜா (எதிரில்‌ பார்த்து) ஸ்வயம்‌ ப்ரகாசமாகிய இரந்த ஸாமதி 
யின்‌ இருப்பிடத்தைக்‌ குறித்து ஸமீபத்தில்‌ செல்லுகிறேன்‌. 
(ஸர்‌ தாலம்‌ பஹுமானம்‌ இவைகளுடன்‌ )- 
வேதங்களினுடைய பலங்களைப்‌ பகுத்தறியும்‌ மண்டபமாயும்‌, 
அனேகம்‌ விதமான ப்ரமாணங்களினால்‌ நிஸ்சயம்‌ செய்யப்பட்ட 
மஹிமையை உடையதாயும்‌, ரஜோகுணம்‌ தமோகுணம்‌ இவைகளைப்‌ 
போக்கடித்ததாயும்‌ இருக்கற இந்த ஸுமதியின்‌ மெத்தை இதோ 
ப்‌ சகாசிக்கிறது. ௦1 


(எதிரில்‌ பார்த்த) இவ்விடத்தில்‌ மிகவும்‌ பரிசுத்தமான அம்‌ 
ருதப்‌ பெருக்கைப்‌ போன்ற இனிமையான ஸ்வபாவத்தை உடை 
யவளாய்‌, ஸ்வேதத்விபத்தில்‌ வஸிக்கும்‌ தேவதையைப்‌ போல்‌ 
காணப்படுகிற இவள்‌ யார்‌? (கொஞ்சம்‌ ஸமீபத்தில்‌ வந்‌ இ) 
இவளை நான்‌ தெரிந்துகொண்டேன்‌. வய தின பரிபாக 
விமோஷதக்தினல்‌ இவள்‌ வேஜொருக்தியைப்போல்‌ ப்ரகாசிக்றொள்‌ . 

எல்லாப்‌ புருஷார்‌ த்தங்களையும்‌ |ப்ரார்தீதிக்கற விஷயத்தில்‌ கல்‌ 
பக வருக்ஷத்தின்‌ கொடிபோன்றவளாயும்‌, பரிசுத்தமான புத்தியுடைய 


ஒன்பதாவது! அங்கம்‌. 565 
5) கிலிரவிரகா வி மெய்‌ ிமஞாற 
விறா-அசி ஹூு8_திஸளய விஷ-மகி வி_ப-௦௦॥ 52 
அஹ) அ; வூவிஸா) யாவ -ஏமாுஷஃ க] தக]-5)௦ ககா 
கம) நி ராயா, _தாவஉவ.ஹி_த ஷஹய$_வாளிணா 
வெவ்‌ ண்ட ப ஹ்ஹ பசடெநபஸெ யவீஃ நிபகி ஜாஸாய 
~— us 
திவ த பது | 
வ்‌ 
[உதி ஹவிூ2ப-௦ மிஷாஷ$] 
WU 
ஐ.தி ஸ்ரீ கவிகாகி௯ஹிஹஹ ஸ்வ. தன ஹத ஷு) 
3 சவ Ns 
ஸ்ரீ அட நாயுஷ) ஸ்ரீ அடா ஷாவாய3ஹ) ௯]விஷ- 
ப்‌ ஹலஉல௰ுஹூபெயொராடடபெயெ 
டசி கவ 
| ஸஹூரயிஸுலவெொ .நா2 மவதொல௨$ | 





அனான்‌ 





॥ ஸரீ பத நிமமாகஷஸஹோலெபமிகாய ௩89 ॥ 
டச்‌ 


வர்களாயும்‌ பசமை காந்திகளாயும்‌ இருக்கிற ஸித்தர்களினுடைய 
ஸ்ம ஹங்களினால்‌ அடையப்பட்டவளாயும்‌, நெருக்கமான தன்‌ இடைய 
காந்திகளினால்‌ இக்குகளின்‌ கோடிகளை ப்ரகாசம்‌ செய்‌ அகொண்டிருப்‌ 
பவளாயும்‌ இருக்கிற இந்த விஷ்‌ ணுபக்தி மிகவும்‌ பரிசுத்தமான 
ஸாம தியின்‌ மெத்தையில்‌ ப்ரவேசிக்றொள்‌. 52 
ஆகையிலை கானும்‌ இவ்விடத்தில்‌ நுழைந்து எது வரையில்‌ ஜீவாத்‌ 
மாவை க்ருதக்ருத்யனாகவும்‌ க்ருதார்‌£தனாகவும்‌ நிஸ்சயமாய்‌ அறி 
நேனோ ௮து வசையில்‌ ஸாவதான, த்துடன்‌ கூடினவனாய்‌ என்‌ 
னுடைய பத்னியாகய ஸுமதியுடன்‌ சேர்ந்து மோக்ஷத்திற்குக்‌ 


காரணமான நியமத்தை அடைக்கு வளிக்கப்போகிறேன்‌. 


[ஏன்று சொல்லிவிட்டு யோசனையுடன்‌ வெளியே போகிறார்‌. | 
ஸமா திஸம்பவம்‌ என்னும்‌ 


ஒன்‌ பதாவ.து அங்கம்‌ முற்றிற்று. 





॥ ஸ்ரீூ ॥ 


| ஸ்ரீூடெ நிமரோஷ8ஹா0ெ.ஸமிகாய _58£ | 


| நிபெயஹமு மூாஸொ._.நா2 ௨02723 | 





[-5-52 வியா. கி விஷ-ஃலகி ] 
விஷஃலமி_(சூ௨& 5 விஷஸெஷாயி.நா.க௨மா வெலவ௦ 
ணா ஆ வ 3 
௯௨௦ வவெகாணடாஹஸஹெ)க லாஹு)லலாவிபநொசி.மீ | 
விபரகி  ஷஹுஹார வில, சாலட்‌ நப ॥ 1 
கி௦வ__ 





॥ ஸ்ரீ£ ॥ 
॥ ஸ்ரீ.நிவாஹமா8ா_௩-௦8 8ஹோகெ.பமிகாய _ந8௦ ॥ 


நிற்ரேயஸலாபம்‌. என்னும்‌ பத்தாவது அங்கம்‌. 


rr 


| பிறகு விஷ்ணுபக்தி ப்ரவேசிக்றொள்‌. | 
விஷ்ணுபக்தி-- (ச்யானத்திற்கு விஷயமாயெ வஸ்துவின்‌ விட 
ஷத்தினால்‌ ஏற்பட்டதாயெ கன்னுடைய மஹிமையை. யோசித்‌ 
அப்‌ பார்தது) 
நான்‌ பகவானுக்கு வேலைக்காரியாய்‌ இருப்பதாகிய நர்த்தனத 
தின விளையாட்டினால்‌ ஸந்தொஷூத்தை அனுபவித்துக்‌ கொண்டவ 
சாராய்‌ எல்லா ப்மாணிகளினுடையவும்‌ பாபங்களை காசம்‌ செய்கிற 


விளையாட்டாறெ ஆர்ப்பாட நர்த்தனம்‌ ிசய்யும்‌ ஈடீ. 1 


மேலும்‌ 


பத்தாவது அங்கம்‌: 567 
௬ 08 வு ஷ வ) கிற நவா காக ஷயொ.கற 
ஹஞுஷி ஹஹஜா க்ஷ£$ர ௨9 யஸலீ ஹ.௮ ர.அிராஜதாகறீ! 
விடய ஷய ஷி விவ ]ஜிநவ ௦௦ கீ வி.௧௦ 
ஹாஹஃ வாணி விஷ-ுமகிற வலா ஹஸஷிஷடெத ஹஹ 7_அி$ ॥ 
சிவ வத) க்ஷி கவராவா கக _)ஹஹஷி__மவி ஹூமவ 
டெ .கவ வ.மீ.த௦ வாச சட3ம-௫.௧8_5) 8௨) கம85கயயா8 


மிருஉ) கரஹாே ௯கரண2ணலி உ௦ணலீு 
விவிஷவிமணய) வா ய8.நியா_த 28_ரலி௯௦ | 


கி2 த, நிம8 யஹி.கி 8 கரவிவா ஓல பத 
பணிச்‌ us 2) 


ஞ்ச 
8யி ஹி.திரவ;றி_தா யலி கி 5௨) ௧ வ) ॥ 3 





என்னுடைய தாயார்‌ தோஷமில்லாதவளான ஜீவாத்மாவினு 
டைய புதீதி; ஸ்வபாவங்களினால்‌ மிகவும்‌ சறெற்தவராகிய அந்த 
ஜீவாத்மா தகப்பனார்‌; ஸந்தோஷம்‌ என்னுடன்‌ பிறந்தவள்‌ ; 
பொறுமை எனக்கு இஷ்டமான தோழி; ஸத்வருத்தி (நல்ல ஈட 
வடிக்கை) எனக்கு வேலைக்காரி ; நான்‌ ஸ்வயமே ப்ரும்ம வித்யை 
ஆகிறேன்‌ ; எல்லா ப்ராணிகளினுடைய பாபங்களை நாசம்‌ செய்வது 
எனக்கு விளையாட்டு; அப்படிப்பட்ட விஷ்ணு பக்தி என்றெ நரன்‌ 
உயிரோடு இருக்கி றன்‌, ஸம்ஸாரமும்‌ இருக்கிறது. 2 


மேலும்‌ ப்ரத்யக்ஷமாக அறியப்பட்ட பராவரதத்வங்களை உடைய 
ம ஹா்ஷிகளினாலும்‌ பகவானாலும்‌ சொல்லப்பட்ட தான உண்மை 
யான மற்றொரு அர்த்தத்தையும்‌ சொல்லுக றன்‌. 


தன்னுடைய பலத்தினால்‌ ப்ராணவாயுக்கள்‌ இந்திரியங்கள்‌ 
இவைகளின்‌ ஸமூஹங்களை அடக்கி, குண்டலி என்றெ நாடியையும்‌ 
மற்ற நாடிகள்‌ மாம்ஸம்‌ முதலிய தாதுக்கள்‌ மர்ம ஸ்தானங்கள்‌ முத 
ஸலியவைகளை அறிந்து அவைகளையே நினைத்துக்கொண்டிருக்கதும்‌, 
மன்னு வேதங்களில்‌ நஷ்டையை உடையவனாய்‌ இருந்தும்‌ இவ்வுல 
கத்தில்‌ என்ன பலம்‌ அடையப்‌ படுநிறஅ ? என்னிடத்தில்‌ நிஷ்டை 


568 ஸ்நீஸங்கல்ப ஹஸுூர்யோதயம்‌. 

பபமமாஹஸள நிவ] அிய8_கா ஷா வொ லெ யஹஷொ 
யொம உவகெ, ஹொவி 2௨.நுவெயாடெவ 8௨௪2௦ ஷி 
ஊாவாஉய.கி | 

சுட 

8-௦ 9-௦க்ஷாமகெ ஷி ஷி ௧8 கிதொஹஹ ட) ற விக 
ஹூதாயிஹஃ றொஹஷுவஹற..சி ஹவ_ாவவிற.கி௦ | 

வாஹாஉாஹெய யகிஹ விஉுஷர நிஷ ஜநஹஷா 


ஷஹலாகடி_/௦ _௧௯ கி௦ வா ஹலதி.கி வி.க. 08வல2 i 4 
2 


(விவி) கீடிரமீவ-_நறிஉா_மீ௦ கி தவ) கா P 


ஐய௦ காவ 








உறுதியாக இருந்ததே யானால்‌ ஸம்ஸாரத்தினால்‌ விடப்படுகிறான்‌. 
இதில்‌ வேறு என்ன சொல்லப்படுஇற.து ? 3 
நிவ்ருத்தி தர்மங்களின்‌ உயர்ந்த நிலையாய்‌ மோக்ஷத்திற்குக்‌ காரண 
மான யொகம்‌ என்று ஓன்று சொல்லப்படுகிறதே அஅவும்‌ 
என்னை ௮ னுஸரிப்பதினாலேயே உத்தமமான ஸித்தியை உண்டா 


க்குகிறது. இப்பொழு -- 


மொக்ஷத்தில்‌ ஆசை உண்டான பிறகு போக்கடிக்கப்பட்ட புத்‌ 
தியின்‌ மயக்கத்தை உடைய புருஷனுக்கு பகவானைப்‌ பற்றிய தயா 
னம்‌ உண்டாகும்‌ பொழுதே எல்லாப்‌ பாபங்களினுடைய நாசத்தை 
உண்டாக்குகிறது, பிறவியை விரும்பாகவனாகிய வித்வானாயெ புருஷ 
னால்‌ இந்த விஷயத்தில்‌ அதற்குப்‌ பிறகு அனுஷ்டிக்க வேண்டியது 
எதுவோ அது (மோக்ஷமாகிற) ப்ரயோஜனத்திற்காகவா, அதுவே 
ப்ரயோஜனமா, என்று விசாரிப்பது ங்ரமத்தையே பலமாக உடை 


யது (அதாவது இரண்டு விதமாகவும்‌ சொல்லக்‌ கூடியது என்றபடி). 


(யோசித்த) இப்பொழுது இதற்கு அங்கமாக நாம்‌ செய்யவேண்டி 
யது எப்படிப்பட்ட அ? இப்பொழுது இந்த 


பத்தாவது அங்கம்‌. 569 
சுவவரிணசி.கசி ஆ லெ 
சுண்சுஷெவாவ ஆகா | 
ம. ஹி உஹ 8யெவ ஜொல.நீயொ ட 
ஜே [ர.ஷிஜ_ந-௨ம. ஹலீஓயா 8-8-௦௯௦2 ॥ 5 
௫; கெ.தஉ வி.பி | 


வவறொமமெக்விஷ.ஜா விவெகெ.ம விவரி கா | 
ா8நொஷ ௰ணொ.மீ கபா ஐவ 8ர_நஹ£ ॥ 6 


௯0௦ வ க்ஷ த உலா.மீ 2நலவயொ ம £8வஷா$ரற-௫ 
ase | 


தயாஹி_ 


கா3ாசிகெஷவ௰_தஷ5 கயாவபஸபொெஷ௦ு 


ஹவூ-தஹள பாலி மலுணொவயவளு | 


பாபத்தின்‌ பரிபாகமாகிய ௪த்‌.அருக்களில்‌ ஒரு வகுப்பாயெ இந்‌ 
இரியங்கள்‌ மரீ ரங்கள்‌ பிள்ளை பார்யை முதலியவர்களினால்‌ பிசாசு பிடி 
த்தவன்‌ போல்‌ இருக்கற மோக்ஷத்தில்‌ ஆசையுடைய இந்த புரு 
ஷன்‌ பகவானுடைய அனுக்ரஹ தின்‌ விளையாட்டாகிய என்னாலேயே 


= 


விடுவிக்கக்‌ தக்கவன்‌. 5 
இந்த விஷயத்தில்‌ இவ்வளவு முடிக்திருக்றெ அ. 
ஸம்ஸாரமாகிற ரோகத்திற்கு வைத்தியனாய்‌ பண்டி கனாகிய 
வேகளுல்‌ ஸரீ ரத்தில்‌ உண்டான தோஷங்களின்‌ கூட்டங்கள்‌ போல 
மனதில்‌ உண்ட. ஈகிய தோஷங்களின்‌ கூட்டமும்‌ பராந்தி அடைவிக்கப்‌ 
பட்டது. 6 
இந்த ஜீவாத்மாவும்‌ இப்பொழுது மோக்ஷத்தை அடைவதற்குத்‌ தகு 
இயான தசையை அடைச்திருக்கிருன்‌. அப்படியே 
காமன்‌ முதலியவர்கள்‌ கதை மாத்திரம்‌ மிகுதியாய்‌ இருக்கும்‌ 


படி. சாசமடைந்த பிறகு இப்பொழுது இந்தப்‌ புருஷன்‌ ஸாந்தி தாக்தி 
முதலிய குணங்களை உடையவனாய்‌ மைதரீ (எல்லாரிடத்திலும்‌ ஸ்கே 
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செக உயாகிவறிக8_)வில-௫ஷி0.௧_ந 


றா ரய டெ 8_நஹா ஓலடெத ஹூரயூி௦ ॥ ‘7 


௧௨ வாஷ்‌) உ௱!ு.கஷ.க)-இஹஸ்ராலி5) வி உபறி8ய- ௦0௦ 
வ௱8வ-ஷவாணய-ுமடவா-அிவ _கீவமாவெ.ம உய? 
க ்‌ த ஹூாயிஹிலி௨।| 
யம ஐவ வா? ி.சவலிறிவ ஸஹ ரெ ஹூாயி 
தயமாஹி- 
கலயா விஹி_காஉய? கயாவி௯ 
ஷ-சிவய% உ வவெஷ. விவர 8 | 
உவயா.கி கிடபெ கி. ஹூ 19 
வ-ாுஷெொ விஷூவஉரமப்‌ -தஹி.தா.கர ॥ 8 
ஹம்‌ உடையவனா யிருக்கை) தயை முதலிய அலங்காரங்களினால்‌ அல 
ககரிக்கப்பட்ட தாயும்‌ ஸ்ர த்தையையே தனமாக உடையதாயும்‌ இருக்‌ 
இற மனதினால்‌ ஸமாதியை அடைதிறான்‌. 7 
மேலும்‌ இந்தக்‌ கலியுகத்தில்‌ இவனுக்கு நூற்றுக்கு மேலான 
விக்னங்களை உடையதா யிருக்க போதிலும்‌ த்யானத்தின்‌ ஸித்தி 
பகவானுடைய திருவடிகளில்‌ உண்டான பாதிவ்ரத்யத்தின்‌ (அக்‌ 
தீத்‌ திருவடி ஒன்றையே நினைத்துக்கொண் டிருப்பதின்‌) மஹி 


மையினால்‌ க்ருதயுகத்திலே போல வரிசைக்சமமாக உண்டாய 
வ்ருத்தியை உடையஅ போலக்‌ காணப்படுகிற. அப்படியே 


ஒரு கலையினால்‌ உதயத்தை உடையவனாய்‌ எல்லா ப்ராணி 
களினாலும்‌ ஸேவிக்கப்பட்டவனாயெ ப்‌. ரதமையில்‌ உண்டான சந்‌ 
இரனைப்போல ஆகாசத்தை அடைந்தவனாயும்‌, வெளுத்த நிறத்தை 
உடையவனாயும்‌ இருக்கிற இந்தப்‌ புருஷன்‌ காள்கோறும்‌ வ்‌ ருத்‌ 
தியை அடைறொன்‌. அன்றிக்கே ஒரு ப்ரும்ம வித்யையை அனுஷ்‌ 
டிக்க ஆரம்பிவித்தவனாய்‌ பரமைகரந்தியாகையினாலே ப்ரபஞ்சங்‌ 
களினால்‌ ஸேவிக்கப்பட்ட வனாயும்‌, பகவானுடைய திருவடிகளை 
ஆங்ரயித்‌தவனாயும்‌, பரிசுத்தமான ஸ்வபாவத்தை உடையவனு 


மாகிய புருஷன்‌ தினந்கோறும்‌ வருத்தி அடைகிறான்‌. 8 


பத்தாவது அங்கம்‌. 571 
ஷ.தஹிஓஷவஹிற யர. ஜிஷாஹஸ-வயரி 
அவா ஹொவயரிஷ £5 ணியி8-வலா மாஉவ.கரலு | 
பண. ய 
விலாநநொ௫உ த) நவ மணா களவலறிெக 
நி2ஐ_த A ஹி நய8வநர-5 2 _நதிஹ ॥ 0 
ஹு ட தஹ) ஹல 3 தஹசாயெ தாவ இவ_ராவாபணெஷ 
வி. ராறயகரணாய விவெகவ) வஹாயாகிவிற விக ஹெ | 
க்‌ 
(9.5௨) 
ஓல0_கஹுவ_நவஉ॥௦ 18 கொவாஹதெயி 
5 ஒயஸ்ிவறி86 | உ-ஜி ஹா_நவயுலாடொொ? | 
௬௨.க8ஹிவெ.வறிலு கவெஷவெ உறா 


கி. ஹ ஊவ.கி உ காகாஸா_ந௯.நரவே-௫வ_1௦ ॥ 10 


தானாகவே பரிசுத்தமாயும்‌, அழுக்கற்ற தாயும்‌, ஒரேவிதமாயும்‌, 
இணிமையுள்ளஅமாகிய தீயானமாகிற கங்கையின்‌ வெள்ளத்தோடு 
சேர்ந்த ஸமாதியின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ இருந்து இறங்கின இந்தப்‌ 
புருஷன்‌ ஒரு தோஷமுமில்லாத குணங்களாகிய ரத்னங்கள்‌ நிறை 
ந்த வேறொரு ஜ்ஞானாகர்த ஸமுத்திரமாகய பகவானிடத்தில்‌ மறு 
படி. இளம்பாதிருக்கும்படி முழுகுகிறுன்‌. 9 


இப்பொழுது பரிபூர்ணமான ஸமாதியை உடைய இர்கப்‌ புரு ஆ 
னுக்கு முன்‌ செய்ததும்‌ பின்‌ செய்த அமாயெ கர்மங்களை ஓட்டா 
மல்‌ செய்வதற்கும்‌ நாசம்‌ செய்வதற்கும்‌ விவேகன்‌ வயவஸாயன்‌ 
முதலியவர்களினால்‌ எனக்கு உபகாரம்‌ செய்யப்படவேண்டு 
மென்று விரும்புகி£றன்‌. 

(திசைக்குள) 
உலகங்களாகிய தாமரைப்‌? புஷ்பங்களைக்‌ கெடுக்கிம இருட்‌ 
டைப்‌ போக்கடிப்பதற்காக உதயபர்வ தத்‌ இன்‌ நடுவில்‌ இரு 


ந்து உயரக்‌ இளம்புகற ஸூர்யனுக்கு த்வஜம்‌ போன்ற கேஜஸ்ஸ ௩ 


i 
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விஷ லக 8._(சண-௦ கவா) ஹஹா oo 
ண 
ஹள ஹு. கிவடெத வி.4வெகஹ) வெதாரலக2 | ௬௨ வ 
கிதிகா வி ெஸெ யஷஹீ௦ ஹிஜலிஃ ஹ-ிவயஹி | 
த 


கி ஹுவ.ந8௨௦ மமாஷக்ஷொவஹ௦ ஹூரயிர நாக ௨ 
ஷஷரறைஷாுயாயாறாகாறாவஹீடிசி மெஃுஷீ | 
ஷங[.தி வ றா] 4விஹவ ர உல வஙிஹாடட௦ 
தலிஹூஹ கீ௦ ஹிலிஃ 20-5) ஸபி.க) -௨.கஹ-ுஷீ$௦ ॥ யர்‌ 
தயவும்‌ ஹி_த ஹூ நஹ) | 
தப, 
௮ 


வவெகாணக வயா கெ.வா உலீஷெ வ)வவி_௧௦ | 
ஷாய ஹட 9 கரண வ தயி 8-௦ தெ 1 12 
இருட்டில்லா த இந்த அகாசத்தில்‌ ஸமீபத்‌ இல்‌ முதல்‌ முதலில்‌ காணத்‌ 
தக்கதாகிறது. 10 
விஷ்ணுபக்தி-- (காதுகொடுத்துக்‌ கேட்டு) இந்த வைதாளிகன்‌ ஸுமஇ 
யின்‌ பர்த்காவாகிய விவேகனுக்கு ஸுப்ரபாதத்தைத்‌ தெரிவிக்க 
முன்‌. மேலும்‌ சகுனங்களும்‌ மோக்ஷத்தைச்‌ சோக்க ஸித்தி உண்‌ 
டாகும்‌ என்பதைத்‌ தெரிவிக்கின்றன. 
இந்‌ தீ மூன்று லோகங்களும்‌ ஒருவிதக்‌ கலக்கமும்‌ இல்லாமல்‌ 
இருக்கின்றன, தீயானம்‌ சலிக்காமல்‌ நின்றிருக்க, புத்தியும்‌ பரவி 
வருகிற அம்ருதத்தின்‌ பெருக்கின்‌ ஆகாரம்‌ போன்ற ஆகாரத்தை 
உடையகாகக்‌ தெளிந்திருக்றெ௮, இடது கண்ணும்‌ மேலில்‌ ப்ரகா௪ 
மாக அடிக்கடி. அடிக்கற. அ, ஆகையினால்‌ இவ்விடத்தில்‌ உத்தமமான 
ஸித்தி வரப்போறெ கென்று நினைக்கிறேன்‌. 11 
ஆகையினால்‌ இதுவே நம்முடைய இஷ்டக்தை ஸாதித்துக்‌ கொள்ளு 
வதற்குத்‌ தக்க ஸமயம்‌. ஆகையினால்‌ 
தேவியாயெ பகவானுடைய க்ருபையினால்‌ என்னுடைய இஷ 
டப்படி நிற்கக்‌ கூடியவராய்‌ எனக்கு அனுகூலராயெ ஸங்கல்பமாறெ 
ஸ ஒர்யனை உண்டாக்குஷூதற்கு சக்தி உடையவளாகிழேன்‌. 12 


பத்தாவது அங்கம்‌. 95 
ந வ மாமி) தஹ யாவி 8ய/ர வமவக-வா9_நாலவ 
க, இல்‌ ரி! 9) 
வூாரிவி.கவறிஸ£ாவி ஹுஷாவா | 
அயா ஹி. 
ணா ம_தாக்ஷணெ க£க்ஷ 
ஹூயெ அக மிவ.கிடரொ நிற நறு | 
2110) பே US ய 
& லுராய கட வா கரவாயா௦ 
ஹலிவாஹஹு) ஓ ஹவ_ வாவ தஜெவா ॥ 13 
- ல்‌ 2) 
௪. கவாவே ர ல்‌ க்ஷ வ உச) க்ஷிட_தவ 08 


ஹாதி வஉ௱£வ.கற_ந-௩௯2 £ | 
ஐ பய 
(ஹாஃஐ விகட) 
கூயி எப ஹ-௦8_அி.ஹீ_றபரி நிவாவா...௩-௩௬0௦ 


Ne ep 
ஐஜம.கிம.கிதிஹா.ந ௦ செவி ஹஜ.) டக யூ | 


எவ்வளவு அதிக ப்ரயத்தினத்தை உடையவளாய்‌ இருந்த போதிலும்‌ 


என்னால்‌ பகவானுடைய க்ருபையை ஆங்ரயிக்காமல்‌ இஷ்ட.த்‌ 
தின்‌ பூர்த்தி அடைய முடியாதல்லவா. அப்படியே 


சாணாகதாகளை, சக்ஷிப்பதில்‌ முக்யமான தினையை உடையவ 
சாயும்‌, அந்த மாரணாகைதர்களுக்கு விரோதிகளை அந்தந்த ஸமயங்களில்‌ , 
தடுப்பவராயும்‌ இருக்கிற மிகவும்‌ சிறந்த ப்ரபுவாகய பரமாத்மா 
க்ருபைக்கு வசப்பட்டிருக்கிறார்‌, அவருக்கு எல்லாக்‌ தேவதைகளும்‌ 
ஸஹாயமாய்‌ இருப்பவர்கள்‌. 13 


ஆகையினால்‌ அந்த க்ருபையையே இப்பொழுது ஸ்தோத்திமம்‌ பண்‌ 
ணுதிறேன்‌. இப்பொழுது லக்ஷ்மிக்குப்‌ பர்த்தாவாகிய பகவானு 
டைய க்ருபை ப்சத்யக்ஷமாகக்‌ காணப்பட்டவள்‌ போல்‌ எனக்குத்‌ 
தோற்றுதிழுள்‌ . 
(கைகளைக்‌ கூப்பிக்கொண்டு) 


574 ஸ்ரீ ஸங்ஃல்ப ஸுமர்யோதயம்‌. 


ஹ வு விவஸாயஹிரயள ஹஸிகஜஷெ. வஹஹூுாக 


ஸாயே.தி 87.ம.க ரஷா வீஜிகாவலி2 விவாஹா ॥ 14 
சிவ 


கூட்டா ஷகரகூஷி.தா சிவிஷு_ஷ௰ஷ௰வக௰ ஊஐ0_த 
லொமாம்‌ அ லலலா 8.8 சாதுவ-௦ஷரவி. த ]ஷாயிகாறு! 
கி௦வொ௦ஐஐ._ நாம்‌. ஹாக]வண._தா8ர ஒக்ஷ)பவெஒ௯த)பெதா 


பெய) 8வா மிஸள அிலவ கீ நிவராணவவ_ாணவி। 15 


௯௨) ௨௩௫8 ாடெதவ ஹ.நம்யா-நா ஹா ௯8.லிரகூணெ வக்ஷ 


வா.தி.நீ ஐவ 4 | 


ஐ! ஸ்ரீகிவாஸனுடைய க்ருபையே! எந்தப்‌ புருஷன்‌ உன்னிட 
த்தில்‌ பஹுமானம்‌ இல்லாதவனாய்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ வேறொரு கதியை 
எதிர்‌ பார்க்ரானோ அவன்‌ கங்கை ஸமீபத்தில்‌ ப்‌ரவஹித்துக்கொண் 
டிருக்கும்‌ பொழுது கானலின்‌ அலைகளினால்‌ தாஹத்கை ஸ்மாந்தி 
செய்துகொள்ள நினைக்கின்‌. ்‌ 14 
மேலும்‌ -- 


உன்னுடைய கடாஷஷத்தினால்‌ ஒரு தரம்‌ பார்க்கப்பட்டவர்களாய்‌ 
தேவதைகள்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ ஸ்கானங்களை அனுபவிக்கிறார்கள்‌, இவ்‌ 
வுலகத்திலும்‌ ராஜாக்களுக்கு இஷ்டங்களாய்‌ அவரவர்கள்‌ ஆசைப்பட்‌ 
டதற்கு மேற்பட்டவைகளுமாயிருக்கிற ஸுகங்களை நீ வருத்திசெய்‌ி 
ரேய்‌; மேலும்‌ மிகவும்‌ வருத்தி அடைந்த அனுக்ரஹத்தை உடைய 
வளாய்‌ (ஆங்ரயித்தவர்களிட,த்தில்‌) அகிஞ்சனர்களாய்‌ இருக்கும்‌ ஸ்வ 
பாவத்தைப்‌ பார்த்து (அதாவது நம்மை ஆங்ரயித்தவன்‌ இவ்வளவு 
அக்கப்பட நாம்‌ ரக்ஷிக்காமல்‌ இருந்தோமே என்ற) வெட்கப்பட்டவ 
ளாய்‌ வைராக்யம்‌ முதலிய மோக்ஷத்தன்‌ படிகளையும்‌ நி உண்டாக்கு 


றாய்‌. 15 


ப குழந்தைகளுக்குத்‌ தாயார்போல எங்களை ரக்ஷிப்ய 
தில்‌ அதிக பக்ஷ்பாதத்கை உடையவள்‌ நீ, 


பத்தாவது அங்கம்‌. 975 
வி கரணஉ௯$௦ வக்ஷவா.கர_ந.ிஜீ௦ 
ஹீ. ண?_5வியெய௦ வாவு வ£ாஹஹாய௦ 1! 
2ஹ.கி மமணஹ$ஜெ சாந்வ-வ_௦ உயெ ௯௦ 
வூ.கிவ௨வி ய்யாஹ_௦ வா௨_நா௦ 8ரகோ_கா௦ ॥ 16 
வே ஹாஉவலொசக) வ. ஹஷ._௦) 
சுயஷோவிஊ விவெகஹோறாஜாமா௱வ-௫வ_;மாமெஉ_ந-ஐ80 
உயா நியுசனொொ நபெதொ௨) உவாவ.கிஷடெக நிவில நிம8 
செநமதிகவிலெ குறாயரி விஹஉரரா8ஜூ ! வூ ஹ்‌ உ தி 
வஊாஹள ஜெ வஜஷமறிவ-௦௦ | 


ஞூடெட_த-ு 3-கரவஹெ_ந ஹூஹாதொ 


ரக்ஷொ-நாவ௦ நத ம [ஹெஷு ம 3ஹஸஹாய௦ | 


பலங்களைக்‌ கொடுப்பதில்‌ பக்தியை உடையவசரயும்‌, பக்ஷபா த 
ததை அறியாதவராயும்‌, கல்ல குணங்கள்‌ நிறைந்‌ தவராயும்‌ இருக்கிற 
பகவானாயெ நீயாயாதிபதியை அடைந்து ஓ! தயையே! நி மிகவும்‌ 
பெரியதான குணங்களின்‌ கும்பல்களில்‌ அதற்குத்‌ தக்கபடி ப்ரமாண 
ங்களை முன்னிட்டு என்னுடைய பாபங்களாக்கு ப்ரதிவாதம்‌ செய்‌ 
முய்‌. (அதாவது பகவானை ந்யாயாதிபதியாயும்‌ பாபங்களை வாதியாக 
வும்‌, தன்னை ப்ர திவாதியாகவும்‌ தயாஜேவியை தன்னுடைய கக்ஷியை 
எடுத்துச்‌ சொல்லும்‌ ஒரு வக்கலோகவும்‌ நிரூபணம்‌ பண்ணி இருக்‌ 
இறது என்றபடி). 16 


(எதிரில்‌ பார்த்து ஸக்‌தோஷதக்துடன்‌, இதோ விவேக மஹாராஜா 
வின்‌ வீட்டிற்கு முன்‌ பாகத்திலேயே பகவானுடைய தயையினால்‌ 
ஏவப்பட்டவராய்‌ எல்லா வேதங்களுக்கும்‌, வேதங்களில்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட வித்யைகளுக்கும்‌ நிதியாகிய கருடன்‌ கூத்தாட அரம்பி 
வித்தவரைப்‌ போல்‌ நிற்றொர்‌. இந்தக்‌ கருடன்‌ என்‌ விஷயத்தில்‌ 
அனுக்ரஹக்தை உடையவராயும்‌ இருக்கிறார்‌. 

ஆஸ்ரிதர்களைக்‌ காப்பாற்றுவதில்‌ துவரையை உடையவராயெ 
ஸ்ரியபப்தியை அங்ரிதர்கள்‌ இருக்க வீட்டிற்கு தன்னுடைய வேக 


516 ப்நீஸங்கல்ப ஹுூர்யோதயம்‌. 
வரவ லொலுடபுமதிகி வ 7-திஸ்ரகி௦ 


ஹூ 8) வஹாிஷ) அ அஉமொஸஹள ॥ | 
தடெந8லிஷ ளதி | 
82 வளும நலரய வவெக-மணவஸாவ.கி.ழ0_ | 
ஸம 5 _திஹி_ந-ஈஹுயொ_த ரஉரராய மாத ॥ 18 
ட்ட ய ப 3 
சுவி 


க்ஷ்ணக்ஷொணீயறாணிக்ஷ-ு ஹி கலு த-௦[ம 
ண 
க-இிவாற..சி8) உ௱-௩ஹி 
மி 
ட) தாராஷமாணிஷவ*பி_கவிபைய 


ஹா_ஈகா.நிகூதிவெய-2 | 
us 








தீதினால்‌ கொண்டு வரவேண்டுமென்று விரும்பிக்கொண்டிருக்கிற 
இந்தப்‌ பகவானுடைய ரதமாகிய கருடன்‌ அந்தப்‌ பகவானை விட்டுத்‌ 
தனித்கிரொத இருப்பையும்‌ ஸாக்‌இயையும்‌ உடைய அந்தப்‌ பகவானு 
டைய ஸங்கல்பத்தையும்‌ அனேகமாகக்‌ கொண்வெரப்‌ போகிறார்‌. 11 


ஆதலால்‌ இவரை ள்தோதஇரம்‌ செய்யப்‌ போகிறேன்‌, 


ஸர்ப்பங்களினால்‌ சுற்றப்பட்டவராயும்‌ (கருடனுக்கு ஆபரணங்க 
ளாய்‌ இருப்பதனாலும்‌ மந்திர பர்வத க்தைப்‌ பாம்பினால்‌ சுற்றிக்கடை 
நீதஇினாலும்‌ இப்படிப்‌ பொதுவில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்றெ.), பகவானு 
க்கு வசப்பட்‌ டிருப்பவராயும்‌, வேதங்களாறெ ஸமுத்திரங்களில்‌ இரு 
நீது அம்ருதம்‌ உண்டாவதற்கு காரணமாயெ மந்திர பர்வதம்‌ போன்‌ 
றுவருமாயெ கருடன்‌ பொருட்டு நமஸ்காரம்‌ செய்ழெேன்‌. : 18 


மேலும்‌— 


பொடிபண்ணப்பட்ட மலைகளை உடையவைகளாயும்‌, கலக்கப்‌ 
பட்ட கான்கு ஸருக்இரங்களினால்‌ நனைக்இருக்கிற மக்கைகளை உடை 
யவைகளாயும்‌, சிதறி இருக்கிற ந;_க்இ.ரங்களின்‌ வரிசைகளை உடை 
யவைகளாயும்‌, மேடுபள்ளங்களாகச்‌ செய்யப்பட்ட சதேவகைகளின்‌ 


இருப்பிடங்களை உடையவைகளாயும்‌, பாதாளம்‌ முதல்கொண்டு ப்ரும்‌ 


பத்தாவது அங்கம்‌: 917 
வா.தாஉஸஹஸளயாவயிலி ஹி ௧3-யா 
வ.க நா.ந) ஹா அ. 


பெஹரண 
ய, மா எவாஷறாஷெ பர ஹி வமவெத 


லக்க, விதா.மி ॥ 19 


உணகெ. உ௨_நூண ஐ.நா 8ந-ுநாமயெய்‌ | 


மற-ுலூ8விலவெ௨_நீலாயிர- 0௯௦ விஷ கீலதா.கணி.தாக௩ண 


கெகணவ$ 6௯ ]தஹஸநலெ ஹ.மீலாம.கிஉ$ கரா” 


ஹுகீ.கி.) ஹநாஜஹொமமாகொவ மஜ ஹயா கணக வ ரத 
அ ம்‌ ந பரவ உபச 


வெயவயாவெவ8ா நஜிஜிஹாயிவா ௧௨ விஷாய.. 3ரண ஹடா 


மாவின்‌ வீட்டு மெத்தை வரையில்‌ ப்ரயோஜன மில்லாமல்‌ சுழன்று 
வருவதை உடையவைகளாயும்‌ இருக்கிற பக்ஷி ராஜனாகிய கருடனு 
டைய மிகவும்‌ விசாலமான ப்ரும்மாண்டத்தின்‌ ௩டுவில்டண்டான குழ 
ந்தைப்‌ பருவத்தில்‌ செய்யப்பட்ட விளையாட்டுக்கள்‌ நம்முடைய துக்‌ 


கங்களைப்‌ போக்கடிக்க வேண்டும்‌, த 19 


இந்தப்‌ பக்ஷி ராஜனாயெ கருடனைத்‌ தண்டகத்தினாலும்‌ ஸ்தோத்திரம்‌ 
செய்யப்போகிறேன்‌. 

எல்லா வேதங்களாகறெ கூண்டில்‌ ஏறிக்கொண்டவராயும்‌ (அதா 
வது எல்லா வேதங்களையும்‌ ஸார்‌. ரமாக உடையவரரயும்‌), சத்ருக்களை 
ஹிம்ஸிப்பதில்‌ ஆசை உடையவராயும்‌,; ஒருவராலும்‌ தடுக்கமுடியாத 
வராயும்‌ இருப்பவரான பகவானுக்கு ஆஸனமாகச்‌ செய்யப்பட்டதன்‌ 
தோள்களை உடையவசாயும்‌, தங்கள்‌ இருப்பிடத்திற்கு வந்ததினால்‌ 
ப்ரீதி அடைந்தவர்களான ருத்ரா ஸாு$ீர்த்தி என்றெ தன்னுடைய 
பத்னிகள்‌ தங்களுடைய விசாலமான ஸ்‌தனங்களினால்‌ அழுந்தத்‌ தழு 
விக்‌ கொள்ளுவதினால்‌ உண்டான மிர்‌ நெறிப்புகளின்‌ கும்பல்கள்‌ 
குத்‌.துவதினால்‌ உண்டான தொக்திரவினால்‌ ௮சங்கிக்கொண்டிருக்கிற 
அப சணங்களாகிய ஸர்ப்பங்களினுடைய விரிக்கப்பட்ட படங்களின்‌ 
வரிசைகளில்‌ இருக்கிற ச த்தினங்களினுடைய காந்தியின்‌ ஸமூஹம்‌ 
களின்‌ வரிசைகளில்‌ நீராஜனம்‌ செய்யப்பட்டவராயும்‌, காந்தியாஇற 


12 


518 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஸஅிர்யோதயம்‌: 
வாபிகா௱ கறொவிவடாறாகி .நீமாலி.௧௦ காஹிகலொ வி.நீ 
௱ாஜி.த௦ | 


ஜய மால ஹஃவண்‌_உலீகராஹார கெவாயி வா ஹாரா 
வாறிறஐ சிவள கஹ.அிகூதிஷ ௨௦லொலமயொறாகிணா ௧௨, 
௬௦௨ ரஜவா.த-௫ல்கலெ ராயா. வீராயி தொ) அ 8 தா [21] 
செ.) ஆயகாறொஹ மியாறி(தொ த ஷ ௨ 
ற ருத்‌ ரயீறஹ_க.;ா 
ஷ௩உஷ.ணாகது மாத்து தண ௧ றாகி 


592 | 
8-0 கறி க8ஹஷெ ந3ஹெ வா நஹெ 89 
58 ஐஉ௨8ஜஹகவயடாய வயடாய நியா தவக்ஷா மிலாஹா ஐ 


பெொடெலவாமொயி வீலவீவவெடாஹ_காமாய வாதாட 


நதியினால்‌ அலக்கரிக்கப்பட்டவராயும்‌ இருக்கற கருடனை ஸ்தோத்‌ 
இரம்‌ பண்ணுகிறேன்‌. 


அழகான இறக்கைகளை உடையவராயுப்‌, ஸர்ப்பங்களை ஆஹார 
மாக உடையவராயும்‌, தேவம்ரேஷ்டர்களுக்கு ஆஹாரமாயெ அம்ரு 
கச்சை அபஹரித்தவராயும்‌, தேவேச்திரனால்‌ போடப்பட்ட வஜ்ராயு 
தத்தின்‌ நுனியினால்‌ உண்டாக்கப்பட்ட காய்ப்பை அலங்காரமாக 
உடையவரசாயும்‌, ப்ரளய காலத்தில்‌ உண்டான பெருங்காற்றிற்கு 
ஸமமான உத்பத்தியை உடைய அதிகமான பராக்ரமத்தினால்‌ உண்‌ 
டாயை சமத்காரத்தை உடையவரான பகவானுடைய ஜயத்தைத்‌ 
தெரிவிக்கிற தவஜத்தில்‌ ஏறி இருப்பதினால்‌ கிஸ்சயித்து அறியப்‌ 
பட்ட மேன்மையை உடையவராயும்‌, ஸங்கர்ஷண ஸ்வரூபிபாயும்‌, 
மிகவும்‌ வேகமுள்ள இறக்கைகளை உடையவசாயும்‌, ப்ராணன்‌ முத 
விய ஐந்து விதங்களான வாயுக்களுக்கு யஜமானனாகிய ஸக்யம்‌ 
முதலிய ஐர்‌அவித ஸாரீசங்களை உடையவசாயும்‌ இருக்கற கருடனே ! 
உமக்கு ஒருவரும்‌ ஸ.த்ருஸார்‌ இல்லை, இப்படிப்பட்ட உமக்கு அடிக்கடி. 
நமஸ்காரம்‌ செய்கேன்‌, நீர்‌ மேன்மை பெற்று விளங்கவேண்டும்‌. 

(எவ்விடத்திலும்‌) விடாமல்‌ இருக்ற பூஜையை உடையவசாயும்‌ 


அதாவஅ எப்பொழுதும்‌ பூதிக்கப்பட்டவசாயும்‌, முறையே உண்டா 
கற சப்பட்டைக்‌ காற்றுகளின்‌ மொதுதலால்‌ கசையைவிட்டு மீறி 


பத்தாவது அவகம்‌. 579 
லார ஹகக ுஇநாமெறு ௨$லாஹ ரணீமாவ ஹாஷவஊவ 
௯ ~~ ~~ வ 
பெ ணயெ வண_தணரய £52 ஜல oo ுவெ வூ 
க்‌. 
ணெ யா தம) 88 திவிக வியெயா வியெயா , வ 
உர) சாவாஉயெயார்‌ க | JOT a 
பலக அகம்‌ தய அத்தர்‌ ட்‌. ஹர நாவி யாபஸொெவ 


ஈஹாவகஹாய காசாய.காஸூஷிவம_ரவவ மவ கிவ 


வெர்பாக தகதக, வ்‌ ச்ண._ 











வக்‌ இருக்கிற ஸமுத்திரத்தின்‌ ௮லைகளாகி௫ கைகளால்‌ அறையப்பட்ட 
ஆழமான பாதாளத்தில்‌ இருந்து உண்டான பாங்காச பாப்தத்தினால்‌ 
கோபித்துக்கொண்ட ஸர்ப்பங்களை ஹிம்ஸிப்பதில்‌ மாவட்டியாயிருந்‌ த 
விள.ங்கிக்கொண்டிருக்கிற நகங்களின்‌ வரிசைகளை உடையவராயும்‌, 
மிகவும்‌ கடினமான மூக்கை உடையவராயும்‌, ௮சங்கிக்கொண்டிருக்கற 
ஸர்ப்பம்போன்ற புருவங்களை உடையவசாயும்‌, கோசைப்பல்லுகளி 
னால்‌ வஜ்ராயுதத்தை உடையவராயும்‌, அதாவது வஜ்ராயுதம்‌ போல்‌ 
கடினமான கோரைப்பல்லுகளை உடையவராயும்‌ இருக்கிற உமக்கு 
இந்த நமஸ்காரம்‌ செய்யப்படுகிறது, பரமாத்மாவைப்பற்றிய வித்யை 
எனக்கு ஸ்வாதீனமாகும்படி (உம்மால்‌) செய்யத்தக்கது, உமக்குத்‌ 
தாஸனாய்‌ இருக்கும்‌ தன்மையை எனக்கு உண்டாக்கவேண்டும்‌, 


க்ருபையும்‌ பண்ணவேண்டும்‌. 


பின்னால்‌ இருக்கற பக்ஷி என்னும்‌ பதத்தில்‌ முன்னால்‌ ப்சகாசித்‌ 
துக்கொண்டிருக்கற ப்ரணவத்தை உடையதாயும்‌, அக்னிக்குப்‌ பத்னி 
யாகிய ஸ்வாஹாவை நுனியில்‌ உடையதாயும்‌, தர்மார்த்தகாமம்‌ என்‌ 
இற மூன்று புருஷார்‌ த்தங்களையும்‌ மோக்ஷக்தையும்‌ உண்டாக்கக்‌ 
கூடியதாயும்‌ இருக்கிற உம்முடையதாகிய கருடபஞ்சாக்ஷரமந்திரம்‌ 
தம்மை விஸ்தாசமாகய நம்முடைய பாபங்களில்‌ இருந்து காப்பாற்ற 
வேண்டும்‌; பசமபதத்தை இருப்பிடமாக உடையவசாயும்‌, தேவேச்‌ திர 
னுடைய கர்வத்தினால்‌ கோபித்‌.தக்கொண்டவர்களான வாலகில்யர்கள்‌ 
என்றெ ரிஷிகளினுடைய ப்ர இஜ்ஞையினால்‌ அவதாரம்‌ செய்தவரா 
யும்‌ இருக்கற ஸர்ப்பராஜாவுக்கு சத்‌ தஅருவாயெ நீர்‌ உறுதியான ததவஜ்‌ 


ச ்‌] ட ௩ க்‌ 
580 பநீஸங்கல்ப ஹுிர்யோதயம்‌. 


ஷஹிராஷகை வ ao உரரா௦ லகியெ_5-௦ஹம.ந-௫லகதெ 8-௫௯௦ 


ரெ 3ஹா-ந கொ மீ௦ உய£ீயா8-யாசகா3 ஹீ_நா8 ஹீ நாக ॥ 
ந 


ஐ.௨௦௮ பு -௨_த8_ந5-உவிஷயாரி | 
பச 

வள ஹஹாஹஹூள விபமமொல-றி8ள ஹ்ரறெூ | 
வூயி.தாவாம8 ம, £௦8 வக்ஷீராரஹ-5,ஸ_$_நள ॥ 21 
(ஹவ.3_.காவகொக)) கஸஹொ_ந-ு வலு விஷகா வூகாஸா 

திபெொவிதிபபம | _த௲ாஹீஉ சீவ உயாவலெஹ ஜெவஹ 

ஹல | 

கவ 
[5-59 வூ.விமர.கி ஹல] 

ஹஜ கவ்‌ கத்‌ ண்‌... 


ஞானத்தையும்‌ உலகங்களுக்கு J பகவான்‌ கட. 

மிகவும்‌ ஆரந்தத்தைக்‌ கொடுக்கக்கூடியதாயும்‌ வீணான ஐஸ்வர்யம்‌ 

முதலியவற்றில்‌ ஆசையற்ற தாயும்‌ இருக்கற பகவானிடத்தில்‌ உத்தம 

மான பக்தியாக காமதேனுவையும்‌ கொடுக்கக்‌ கடவீர்‌. 20 

முன்பு கேட்கப்பட்டிருக்கற இதை இப்பொழுது நினை தீதுக்கொள்ளு 
கிறேன்‌. 


வ 


இந்தக்கருடன்‌ ஸு5தர்சனம்‌ (சக்கரம்‌) இவர்கள்‌ உலகங்களை 
சக்ஷிக்கிறு மஹாவிஷ்ணுவிறுடைய ப்ரகாசமாய்‌ நி ற்கிற (அதாவது 
ஸாரீசத்தோடு ப்ரகாசமாய்‌ நிற்கிற) ௨ தீஸாஹம்‌ ஸங்கல்பம்‌ இவை 
களாக பாஞ்சராத்திர டடத கும்பல்களில்‌ ப்ரஸித்தமாயிருக்‌ 
கிறுரல்லவா, 21 


(காலுபக்கமும்‌ சுற்றிப்பார்த்து) இக்குக்கள்‌ மூலைகள்‌ எல்லாம்‌ எல்லா 
இடத்திலும்‌ ட்சகாசமாய்‌ இருக்கின்றன. இது என்ன ஆங்சர்யம்‌ ? 
ஆதலால்‌ இப்பொழுது தயாதேவிக்குப்‌ பர்த்தாவாய பகவா 
அடைய ஸங்கல்பன்‌ வருகிறார்‌ போல்‌ இருக்கிறது. 

| பிறகு ஸங்கல்பன்‌ ப்ரவேகிக்றோர்‌. | 
ஸங்கல்பன்‌--(தன்னைப்‌ பார்க்கக்‌ கொண்டு) 


பத்தாவது அங்கம்‌: 981 
பவமிஙிஹய_நீயல-ஒ8நி8நா ம-உ.மீ விட க டெசயா 
ஷி) ஹஹ ஷி.காஷி.கஹு) ஜம தவடம_8 வவம_ாஉய2। 
வ 
வஷெொயணஹொ.ஹ&வாஹரா_த)யலவ-நாயா 2ஹாயாகி_நீ [ உய ॥ 


ஹ.தகாஷெஷஹுுஹஷஹ* லூ 
்‌்‌ ஷ. ஷூ ஸொய_நவடி ஹல ஹடுயெடா 


சூரி ஹெொஹ8நவவ௱விஓாவூஹாசி. கயா வூசி.திகவாரி 
பொொஷிசுயா ஹகலமாணவெவயா ழ்‌. கெ.வரா ௨. மவஐ _ந-௦ 
௯8 யா | ag 8ையி.நவர.அி.மா சொஹாகிவிஐயி_நா விவெ 
கெ.ந ஐ.மி.தம-ஞ$ோவி.நிஷஹஷஹுயி£ ௨-௱௱௱ுஷஷஹூயெவ 


சொவ.தீய??.... ௨.கி। சஹா ஹவ._உர மிவிலஐ.ம௨2 யாவ 








ஆஸ்சரயப்‌ படக்கூடியதான மஹிமையை உடைய எவன்‌ கொஞ்‌ 

சம்‌ உண்டானால்‌ சுத்தமாய॥ அசுத்தமாயும்‌ இருக்கிற இந்த உலகத்‌ 
இல்‌ இருக்கும்‌ ப்ராணிகளுக்கு ஸ்வர்க்கம்‌ மோக்ஷம்‌ முதலியவைகள்‌ 
அனேக ப்ரகாரங்களாக ஸித்திக்கின்றன 2வா அப்படிப்பட்டவனாயும்‌, 
அஸ்தமனகாலத்தில்‌ உண்டரகாததான ப்ரக்ருதியாறெ ராத்திரியில்‌ 
ஸ்வரூபம்‌ மாத்திரம்‌ மிகுதியாய்‌ இருக்கும்படி அரங்கிக்கொண்டிருக்‌ 
இற ப்ராணிகளை எழுப்புவதில்‌ ஸாமர்‌ த்திய முடையவனாயும்‌ இருக்கிற 
பகவானுடைய ஸங்கல்ப ஸர்யோதயம்‌ நான. 29 
அப்படிப்பட்ட சான்‌ தோஷமில்லாத ப்ரும்மவித்யையினால்‌ அனுக்‌ 
சஹம்‌ வரும்படி செய்விக்கப்பட்டவளாயும்‌, அத்தால்‌ ஸம்மானம்‌ 
கொடுக்கவேண்டும்‌ என்று இச்‌சித்துக்கொண்டவளாயும்‌, எல்லாக்‌ 
குணங்களாலும்‌ பூஜிக்க த்‌ தகுந்தவளாயும்‌ இருக்கிம பகவானுடைய 
தயை என்‌இறதேவியினால்‌ உத்திரவு செய்யப்பட்டேன்‌. எப்படி 

்‌ என்னில்‌ :--*எனக்கு வசப்பட்ட வ்யாபாரங்களை உடையவராயும்‌ 
மஹா மோஹன்‌ முதலியவர்களை ஜயித்தவராயும்‌ இருக்கிற விவேக 
னால்‌ உண்டாக்கப்பட்ட மஹிமையை உடையவனாயும்‌, பூர்த்தி 
அடைந்த ஸமாதியை உடையவனாயும்‌ இருக்கெ இந்த! ஜீவாத்மா 
உன்னாலே 2ய ஸம்ஸா ர தீதில்‌இருந்‌ அவிடுவிக்கத்‌ தக்கவன்‌” என்று. 
கானோவெனில்‌ எப்பொழுதும்‌ எல்லா உலகங்களுக்கும்‌ தாயாயெ 


é ௨௪% é 
582 ஸ்நீஸங்கல்ப ஸெைமுர்யோதயம்‌. 
௨உந௯2 ரயா£ வி யாவறாரதி | ந வ யோ ஹாய-வஙி 
பெ கள்‌ 
அராணெ தஜிறுஉூநிரஹஸ்டபெ வ உஷா கிசறிக । 
௯.ஹஃ ஹி_- 
சவா £யுசெெடலா£ யொய௰ 
ந ஹிமணாக்ூஹிரண)விவ காட ஓா௦ | 
சுஉயா_ந_மக-௦3 சுணஷவொஷா௦ 
வு நருவீஃ2வி விக கொகாஷ௦ ॥ 23 
சூஹா தக | ௬௨) அர | 
௪.நி௨௦ வயசாஹிஹா௦ விமிவ_) க்ூஷ்ணாஉஹு | 
௯.மி௨௦ உ௰றி8ர௦ ௨௱௦ணஹொ உநயிஷ_ ரி ஜாமறாக ॥ 24 


_௧௨.௪ம_18உ9 _கரவகிஉதிலா.நீ ஜோஉ£ய | 





பகவானுடைய தயைக்கு ப்ரியக்தையே செய்கிறேன்‌. பகவா 
னுடைய தயையை அனுஸரித்‌ தவர்களைக்‌ காப்பாற்றுவதிலும்‌ அவர்‌ 
களுக்கு விரோதிகளை நிராகரிப்பதிலும்‌ என்னால்‌ செய்ய முடியா 
தீது ஒன்னும்‌ இல்லை. 

நானோ வெனில்‌-- 


ஸழமுத்திரங்களை மதுகைடபர்களின்‌ ஸஞ்சாசம்‌ இல்லாதவைக 
ளாயும்‌, ஸ்வர்க்கலோகத்தை ஹிசண்யாக்ஷன்‌ ஹிரண்யகசிபு இவா 
களால்‌ தொக்இரவு செய்யப்படா ததாயும்‌, பூமியையும்‌ ராவணன்‌ கும்ப 
கர்ணன்‌ இவர்களுடைய ஒசை இல்லா ததரயும்‌, பசாக்ரமங்களினால்‌ 
செய்தேன்‌. i 238 
இது இருக்கட்டும்‌, இப்பொழுதோ » 

இந்த ஜீவாத்மாவிற்கு இப்பொழுது முதலில்‌ உண்டானது என்‌ 
ப.அ இல்லாத தூக்கத்தை அதாவது அஜ்ஞானத்தை ஒருக்ஷண த்தில்‌ 
நான்‌ போக்கடி தது இப்பொழுது முடிவு என்பத இல்லாத விழித்துக்‌ 


கொள்ளும்‌ கசையை உண்டுபண்ணப்பேர றேன்‌. 24 


அதற்காக இப்பொழுது இதைச்‌ செய்யக்கடவேன்‌. 


பத்தாவது அங்கம்‌. 583 
யுக 


2யி வி. நிஹி தமாக லெ வர-அிலெடெ 
ஷிற$_கவ8வாயாவாயற கடா நிவ 7.2௦ | 

2-29 நஹ க்ஷா பெொவரெொண ஹல-2 ர 
துஷி க நிவிலலொஷ௦ தொவயிஷ £8 ஜீவ௦ ॥ 25 


(உறிக 9) ௯ ௨ஷ-௦_நறிஉா_நீக 8_58கம...._நிய ஹா)ஹாகாசக்ஷ£ 


8ஹாமாமா நிஷிலவாவ நிறாகிஷ-* வி.)ஷுமகி௨ ய சீண 
ண ணா க ௨ 
நாகெிாய8ஹாக௯8ர[ம2 £ | (வாாஹஷா௨வலொக,)) 


உய ஹா -—- 


எத வென்னில்‌ :_— 


என்னிடத்தில்‌ எல்லாப்பார த்தையும்‌ வைத்தவனாயும்‌, சல பலங்‌ 
களுக்குக்‌ காரணமாய்‌ இருக்கிற கர்மங்கள்‌ சில கர்மங்களைச்‌ செய்து 
பாபத்தை ஸம்பாதித்துக்‌ கொள்ளுதல்‌ ஆயெ இரண்டு வழிகளில்‌ 
இருந்த திரும்பினவனாயும்‌, ௩டு நிலையில்‌ உறுதியான மனதை உடைய 
வனாயும்‌ (அதாவது காம்யகர்மங்கைச்‌ செய்யாமலும்‌ நிஷித்தமான 
கர்மங்களைச்‌ செய்யாமலும்‌, நித்யகர்மங்களைப்‌ பலத்தில்‌ ஆசையில்லா 
மல்‌ பகவானுடைய ப்ரீதிக்காக செய்துகொண்டும்‌ இருப்பவனாயும்‌) 
எல்லாத்‌ தோஷங்களையும்‌ போக்கடி த்தவனாயும்‌ இருக்கிற இந்தலஜீவாத்‌ 
மாவை பகவானுடைய கடாக்ஷகத்தைக்‌ தலையால்‌ தாங்கிக்கொண்டிருக்‌ 
கிற என்னுடைய மஹிமையினால்‌ ஸம்ஸாசத்தில்‌ இருக்தும்‌ விடுவிக 
கப்போகிறேன்‌. 25 
(கொஞ்சம்‌ கடந்து) என்னால்‌ உண்டாக்கக்கூடிய பலத்தில்‌ ஆசை 
யுடையவளாயும்‌, அதிகப்‌ பெருமையை உடையவளாயும்‌, எல்‌ 
லாப்‌ பாபங்களையும்‌ போக்கடிக்கக்‌ கூடியவளாயும்‌ இருக்றெ விஷ்ணு 
பக்தி இப்பொழுது எங்கே இருக்கிறாள்‌ ? எவளுக்கு ப்ரீதி உண்‌ 
டாக்குவதற்காக நம்மால்‌ இந்த ப்ரயத்தினம்‌ செய்யப்படுகிறதோ. 


(எ திரில்‌ பார்த்து) அந்த விஷ்ணுபக்தி இதோ இருக்கினாள்‌. 


584 ஸ்ரீஸங்கல்ப வூர்யோதயம்‌: 
மிய சவாடகி காஜ நிலா நத பாஷா 
மித நிவி உ௱௰௫ உ ஹெ ஆ.ம.கி£ | 


௪87.கல.ஹறிவண..ர.ஹஷ._57.காவவஹார 


விம.க நூரகலீ.கி வி$ஷலகி விஹா.கி ॥ 26 
சவில_ 
மிய _தாக்ஷ்ஹய ஹவெஷா ஹர த ஸுவ கி௯௦ | 
$ச_கொம$யிஷாய வவ ைகிறில்‌ ஷஹி.தா ॥ 27 


விஷ ஹி (ஹஹஷ_ஹாஜஹஃ) ஜெவ ! ஐய8ஹ8வறி | 


[௨.சி Cc LE உ௰௫௱த ஹாஷாூ௦ வூணூ8.கி] 





இந்த. விஷ்ணுபக்தி எப்பொழுதும்‌ மயிர்கூச்சலோடு கூடிய ஸரீ 
ரத்தை உடையவளாயும்‌, பரிபூரணமான ஆநந்தக்கண்ணீரைப்‌ பெருக்‌ 
இக்கொண்டவளாயும்‌, பற்றவிஷயங்களில்‌ பற்றுதல்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
விட்டவளாயும்‌ தழகழக்க குரலோடு கூடிய ஸ்தோத்திரரூபமான 
கானத்தை உடையவளாயும்‌, அம்ருதப்‌ பெருக்கைப்போன்ற வர்‌ 
ணத்தை உடையவளாயும்‌, ஸ்தோஷத்தினால்‌ உண்டான தர்த்த 
னத்தை உடையவளாரயும்‌, ஈரகத்திலிருந்து ” பயம்‌ இல்லா தவளாபும்‌ 


ப்ரகாசிக்நிறாள்‌. ௫ 26 
மேலும்‌ 

அந்த இந்த விஷ்ணுபக்தி அடக்கப்பட்ட இந்திரியங்களாகிற 
குதிரைகளை உடையதாயும்‌, ப்ரகாசித்‌அக்கொண்டிருக்றெ ஸமாந்தி 
யாகிற்‌ காலாட்களை உடையதாயும்‌ இருக்ற மன தாநறெ ரதத்தை 
ஏறிக்கொண்டு நிற்கிறாள்‌. 21 


விஷ்ணுபக்தி--(ஸரந்‌ சாஷத்‌ தினால்‌ உண்டான பரபரப்புடன்‌) தேவ ! 
இதோ நான்‌ இருக்கிறேன்‌. 


(என்னு கழதழத்த குசலோடு கூடியவளாய்‌ தூரத்திலேயே 
ஸாஷ்டாங்கமாக ஈமஸ்கரிக்கின்றாள்‌ . ] 


பத்தாவது அங்கம்‌. 585 

லு _[கஙவாயீறொடர ம சிவ] ஹவா ஓ. 
8 சா வயி] 

விஷ அஹனி3__வெவ! கதவெவமி பா ௯௦ _ சாரு ஸஉல:! 

[உ.சி ஓத புந உண?.சி] 

ஹஜறு$ வெ ! ௬௪3 சாவதா | 2ூாயொமெபளரி ! 32 
வூலாவா வலி | கலி _நாய கி மவ சீ சரச. 
_நட$ஷா | 

விஷ அஹ ௫$-ஜெவ / பெய , உர.மி8 ஹவ்‌ | யர ஹ$ிஉஷி 
A AL மவ00_௧வ௦ வமாவெ | 


ஹூ லஜெர ! வ௱ாவா மிவில தகா கமா மமவ காரி 





ஸங்கல்பன்‌— [பரபரப்பு ப்ரீதி இவைகளுடன்‌ கூடின கம்பீரமான 
நடையுடன்‌ கூடினவராய்‌ டெடி வந்து கையைப்‌ பிடித்து தூக்கு 
இரா |. 

விஷ்பைத்தி--தேவ ! பகவானுடைய ஸங்கல்பமாகிற நீர்‌ என்னால்‌ 
ஸேவிக்கத்‌ தக்கவராகிறீர்‌, 

| என்று அடிக்கடி மஸேவிக்கிராள்‌. | 

ஸ்ங்கல்பன்‌--பத்சே ! இவ்வளவு போதும்‌, சிறந்த யோகங்களுக்‌ கெல்‌ 
லாம்‌ றெந்தவளாயெ நீ மிகவும்‌ அதிகமான மஹிமையை உடைய 
வளாகிறா யல்லவா. ஆதலால்‌ இப்பொழுது இந்த நமஸ்கார கீதினால்‌ 
நீ என்னையும்‌ வணங்கும்படி செய்கிறாய்‌. 

விஷ்ணுபக்தி-- தேவ ! இந்த நான்‌ இப்பொழுது க்ருதார்த்ைகையாடெ 
தேன்‌, எந்த சான்‌ தடங்கல்‌ இல்லாத்‌ ஐம்வரயத்தை உடைய 


உம்மால்‌ இப்படிக்‌ கொண்டாடப்‌ படுகிறேனே. 


ஸங்கல்பன்‌-— பதரே! உயர்ந்த தத்வம்‌ தாழ்ந்த தத்வம்‌ இவைகள்‌ எல்‌ 

லாவற்றிற்கும்‌ அந்தர்யாமியான பகவானாலும்‌ கொண்டாடச்‌ தகு 

ந்தவளான உன்னை நான்‌ கொண்டாடுநிறேன்‌ ஏன்றெ இந்த விஷ 
13 


584 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஹடர்யோதயம்‌: 
மிய கவாகி கா நிலா _ நஜ யாஷா 
மி த மிவிலஸஉ மட உஹெொ ஆ, மீக | 


௪8 ].கலஹறிவண_ா. ஹஷ_-2.]பெதொவ வஹா 


விம.க நூரகுலீ.கி வி$ஷூலகி வி_ஹா.கி ॥ 26 
சவிவ_ 
நிய தாக்ூஷ்ஹய௦ ஹவஸவெஷா ஹர த ஸுவ கி௯௦ | 
$சொ௱ய$யிஷாய வல்லிக்‌ ஹி.தா ॥ ர்‌, 


விஷுஹகி$__ (வஹஷ.ஷாஹ£௦) டலெவ ! ௨உய8 ஹஊ$ஷி | 


[௨.சி Ss உ௰௫௱த ஹாஷாூ௦ வூண8.கி] 








இந்த. விஷ்ணுபக்‌தி எப்பொழுதும்‌ மயிர்கூச்சலோடு கூடிய ஸரீ 
ரத்தை உடையவளாயும்‌, பரிபூரணமான ஆநந்தக்கண்ணீரைப்‌ பெருக்‌ 
இக்கொண்டவளாயும்‌, பற்றவிஷயங்களில்‌ பற்றுதல்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
விட்டவளாயும்‌ தழகழக்க குரலோடு கூடிய ஸ்தோத்திரரூபமான 
கானத்தை உடையவளாயும்‌, அம்ருதப்‌ பெருக்கைப்போன்ற வர்‌ 
ணத்தை உடையவளாயும்‌, ஸந்தோலக்இனால்‌ உண்டான தர்த்த 
னத்தை ப அங்கத ஈரகத்திலிருக்து ” பயம்‌ இல்லாதவளாபும்‌ 


ப்ரகாசிக்றொ 26 
மேலும்‌ 

அந்த இந்த விஷ்ணுபக்தி அடக்கப்பட்ட இந்திரியங்களாகிற 
குதிரைகளை உடையதாயும்‌, ப்ரகாசித்துக்கொண்டிருக்றெ ஸாந்தி 
யாக காலாட்களை உடையதாயும்‌ இருக்கிற மன தாறெ ரதத்தை 
ஏறிக்கொண்டு நிற்கிறாள்‌. 21 


விஷ்ணுபக்தி--(ஸர௫்‌ சாஷத்‌ தினால்‌ உண்டான பரபரப்புடன்‌) தேவ ! 
இதோ நான்‌ இருக்கிறேன்‌. 


(என்னு கழதழத்த குசலோடு கூடியவளாய்‌ தூரத்திலேயே 
ஸாஷ்டாங்கமாக நமஸ்கரிக்கின்றாள்‌ . ] 


பத்தாவது அங்கம்‌. 585 

வ்‌ $ [ககாயீரொடரா மசிய] ஹவா or 
8 கா வய._சி] 

விஷ மூ.ஸி$_ டெ! வெராவமி பா ௯௦ தாய nos! 

[உ-சி புத்‌ புந வூண&.சி] 

ஹஜறு$_ ஜெ; ! சஒகதெகாவ.கா | 8கமாயொமெருரி ! $கச॥ 
வூலாவா வலி 1 கலி நாயகி மவ சீ ரூப. 
_நட$ஷா | 

விஷ அஹ 92-ெவ / பெய ப உர.மி8 ஹவ்‌ | யாஹூ. 
அரஉ்ெஸ்யஸா நர லவ்‌ கவ௦ ஹ்ஃமரவெு | 


ப்‌ 1 
ஹம லஜெர 1 வர௱ாவா.மிவிலதகாரா கமா மங காடி 





ஸங்கல்பன்‌— [பரபரப்பு ப்ரீதி இவைகளுடன்‌ கூடின கம்பீரமான 
நடையுடன்‌ கூடினவராய்‌ கிட்டி வந்து கையைப்‌ பிடித்து அக்கு 
கருர்‌ |. 

விஷ்ணுபக்தி---தேவ ! பகவானுடைய ஸங்கல்பமாகிற நீர்‌ என்னால்‌ 
ஸேவிக்கத்‌ தக்கவராகிறீர்‌, 

[ஏன்ற அடிக்கடி 'ஸேவிக்கிறாள்‌. ] 

ஸங்கல்பன்‌— பதரே ! இவ்வளவு போதும்‌, சிறந்த யோகங்களுக்‌ கெல்‌ 
லாம்‌ கிறந்தவளாயெ நீ மிகவும்‌ அதிகமான மஹிமையை உடைய 
வளாகிரு யல்லவா. ஆதலால்‌ இப்பொழுது இந்த நமஸ்கார கத்தினால்‌ 
நீ என்னையும்‌ வணங்கும்படி செய்றொய்‌. 

விஷ்ணுக்தி-- தேவ! இந்த நான்‌ இப்பொழுது க்ருதார்த்கையாடி 
தேன்‌, எந்த சான்‌ தடங்கல்‌ இல்லாத ஜம்வர்யத்தை உடைய 


உம்மால்‌ இப்படிக்‌ கொண்டாடப்‌ படுகிறேனே. 


ஸங்கல்பன்‌-— பதரே! உயர்ந்த தத்வம்‌ தாழ்ந்த தத்வம்‌ இவைகள்‌ எல்‌ 

லாவற்றிற்கும்‌ அந்தர்யாமியான பகவானாலும்‌ கொண்டாடத்‌ தகு 

ந்தவளான உன்னை நான்‌ கொண்டாடுகிறேன்‌ ஏன்றெ இந்த விஷ 
14 


586 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஸடர்யோதயம்‌. 
வுமாவ மீயா௦ கேவா 2ஹஃ ஹுலாவயா8.கி கி5 ஆலி அ, 8வ 
றவ ஹி 2 ய$8௨உ]மரி ஐவ | 
ஸு8ய_ச.மியிஹ௦வி௮ இஹ. வமலொ உய? 
ஸர -_தவறிண.கிர ஹெ ஹுவவ,.கில- ரி | 
வய 582 உடா.கஹஙப ர வாவா 2ஹிகா 
ஹ.மவ.சி ௨றாரள மகி சிவரா உறி ர.கிரா..தந$ ॥ 29 
சவில_ 


ஒம்ம) ஹஸ்கூலொகா_நா௦ விஷ-2வமயர அயா | 
ஸா 


கரவா க தஹொஹஃ அலு வில, 8கிஉ$ H 29 


தாலி து மவ கீ 2 8.லி2 கஹாய நாய்‌ | 


omen, ககக சசககக 


யத்தில்‌ என்ன ஆஸ்சர்யம்‌ இருப்பதாக நினைக்றோய்‌ ! எந்தக்‌ 
காரணத்தினால்‌ நீ இப்படிப்பட்டவள்‌ ஆகிரொோயோ. 


ஸ்ாறாந்தியையே தனமாக உடையவர்களுக்குகிதிபோன்றவளாயும்‌, 
ஜ்ஞானமாறெ கொடியின்‌ பரிபூரணமான பழத்தின்‌ உத்பத்தியாயும்‌ 
(அதாவது அதன்‌ ப்ரயோஜனமாயும்‌), வேதங்களினுடைய பரிபாகமா 
யும்‌, பரிசுத்திக்கு உறுதியான இடமாயும்‌, ஸுகத்திற்கு ஜாமீனாகவும்‌ 
(அதாவது மேல்‌ மோக ஸுகக்தைக்‌ கொடுப்பவளாயும்‌), ஸம்ஸாரக்‌ 
இல்‌ இருந்து பயமாகிற இருட்டிற்கு விடியற்‌ காலமாயும்‌, பசாவர தத 
வங்களை ப்ரகாசம்‌ செய்பவளாயும்‌ ஜீவாதமாக்களுக்கு அலங்காரமா 


யும்‌ இருக்கிற பகவானாகிய விஷ்ணுவினிடத்தில்‌ பக்தியாக ஆஇருய்‌. 
மேலும்‌— 

எல்லா உலகங்களுக்கும்‌ தாயாராகவும்‌ பகவானுக்குப்‌ பத்னியா 
யும்‌ இருக்கிற அந்த க்ருபையினால்‌ நான்‌ உன்னுடைய புருவம்‌ அசை 
வதை அனுஸரித்து நடக்கக்‌ கூடிய தாஸனாக ஏற்படுத்தப்‌ பட்டேன்‌. 


ஆதலால்‌ நீ என்னை உன்‌ இஷ்டக்கைச்‌ செய்வதற்காக உத்திரவு 
செய்ய வேண்டும்‌, 


பத்தாவது அங்கம்‌. 987 
விஷ ஈஹ.ி$__௬கெறா மலெவ / வாகன த உறி, கொ 
ஹாக்‌) காய மவ_த£ | _தடஹதிஉா_ரீ௦ ௨வெ_5வ 


மாவ_மீய பஷ வாவா ஷீ) விஜதாவயா௫ி | 
௬௨) ஹி_ 


உகர-௧$ கி்‌ யயா யியா ௨ யொம? 
வாெசகொஷிவரிஷ சஹ) ௦௦ ஹ2 | 
நியிஉய௰- வளி 0௯ ஹஷ 5 


வணியடெத வி்ரஉ௦ SAL H 30 


கபஹாவலிஓஉா_நீ சாஞாரவட யொமஹ வறியா க, யாக்க 
ஷு) வெெ.காஉரம0௦ உஸுறா9_நமவ சி வாமு | 

விஷ்ணுபக்தி--தேவ ! ஆஸ்சர்யம்‌ ! நீர்‌ பரதந்திமனாக இருப்பதை 
ஓப்புக்கொள்ளுவதும்‌ ஸ்வதந்திரனாக இருப்பதின்‌ மேன்மையே, 
ஆதலால்‌ கான்‌ இப்பொழுது உம்மாலேயே தெரிந்துகொள்ள வேண்‌ 
டிய விஷயமா யிருந்தபோதிலும்‌ ஸந்தோஷக்திற்குப்‌ பராதினப்‌ 


பட்டவளாய்‌ ஜ்ஞாபகப்படுத்துகி?றன்‌. இப்பொழுது 


உயர்ந்ததான ஏகாந்தியாக (ஒருவனைப்‌ பற்றியே) இருக்கையினால்‌ 
அலங்கரிக்கப்பட்‌ டிருக்கற ஜீவாத்மாவினுடைய கர்மானுஷ்டானம்‌ 
ஜ்ஞானம்‌ இவைகளினால்‌ இடை விடாமல்‌ இருக்கும்படி செய்யப்பட்ட 
தாய்‌ இருக்கற யோகம்‌ புதையலைப்‌ பார்த்ததைப்‌ போல உறுதி 
யாக உண்டான ஸந்தோஷத்தை உடைய பரமாத்மாவின்‌ ஸாக்ஷாத்‌ 
காரத்தை விசதமாக உண்டாக்குகதெ.து. 30 
இது இப்பொழுது மனதிற்குள்‌ இருக்கற யோகத்தினுடைய தசை, 
வெளியில்‌ இருக்கும்‌ இந்திரியங்களி அடையவும்‌ இப்படிப்பட்ட 
தசையை இந்த ஜீவாத்மா அனுபவிக்கிறான்‌. 


588 ஸ்ரீஸங்கல்ட। ஸ்ுர்யோதபயம்‌. 
உபிஜெ 8௨௮.௮ வாணிக) ஹஙநிவெஉ தஃவிியெ | 
உணவி தாம ரெ) வீறாாஜெறெவ தசொ௨பகெ ॥ 31 
ஹஜறு3__சுகெசொ ! வெலவ3க௦உ.மீய ௨.யவ,ி.5-௦க8 ஈவு ர 
“ல! 
த3ஹிெ விவெசுஸ) | பயி ௧84007300௮ நி.) மல 
த கசெடசயா காரா ]கெ மிரு ம_கி ஈஜூஓ_! ॥௦ஞஉி௮ 


சிலி. கதொலமஹாம்‌ ஹொ நிவ]. திய8காஷா௦ வா 
க.க: | சயவா வதா வஊவாயஃ வூலாவ$ | 


விஷ ஹை கி... ஜெவ ! விபமவெடி.நா மவ தா விவெகெ ௮ யி 


வ கிரிகி மெவேலவரே மால டக்‌ 2 வராக மவாூ_5_௧௯! 


கான்கு விதங்களான * அதிகமான பண்டி தனாயிருக்கும்‌ தன்மை 
ஏற்பட்டிருந்த போதிலும்‌ ஸமாந்தியை உண்டாக்கக்‌ கூடிய ப்ரணவம்‌ 
இருவஷ்டாக்ஷரம்‌ முதலியவைகளினாலேயே ஸந் தோஷத்தை அனுப 
விக்றொன்‌. 31 
ஸங்கல்பன்‌-ஒருவசா லும்‌ கலைக்க முடியாத பகவானுடைய க்ருபையி 
னால்‌ உண்டாக்கப்பட்ட மாஹாத்ம்யத்தை உடைய விவேகனுடைய 
பெருமை ஆஸ்சர்யமானஅ. ஏனெனில்‌ இக்க ஜீவாத்மா கர்மல்களா 
இற சங்கிலியினால்‌ விலங்டெ ப்பட்டவனாய்‌ ஸரீ ரமாகிற ஜயிலில்‌ தடுக்‌ 
கப்பட்டவனாய்‌ உள்ளுக்குள்‌ ளேயே உழன்றுகொண்டு இருந்தபோ 
இலும்‌ விடுவிக்கப்பட்ட மஹா மோஹனாகிய பெரிய பிசாசை 
உடையவனாய்‌ நிவ்ருதஇ தர்மத்தின்‌ உயர்ந்த தசையை அடை 
விக்கப்பட்டான்‌. அன்றிக்கே இது உன்னுடைய ப்ரபாவமே 
யாகவுமாம்‌. 6 
விஷ்ணுபக்தி.-கேவ ! எல்லாம்‌ அறிநதவராயெ உம்மால்‌ விவேக 
மஹா ராஜாவினிடத்திலும்‌ என்னிடத்திலும்‌ ஏன்‌ மஹிமை 
ஆசோபணம்‌ செய்யப்படுிற த? நீரே இதை யோசிச்சு பாரும்‌. 





பமாஸ்திர த்தைக்‌ கேட்வ௮, ப்ரவசனம்‌ செய்வது, ப்ரஸங்கம்‌ 
செய்வது, அயலானுக்கு ஸ்ரத்தையை உண்டாக்குவது, அனறிக்கே 
ஸ்ருதி ஸ்ம்ருதி இதிஹாஸம்‌ புராணம்‌ இவைகளினால்‌ உண்டாக்கப்‌ 
பட்ட என்றாகவுமாம்‌. 
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ஷவசாயாஸொல-௫ஷீவிவமணவறி:. ரஞ.க_ந-ஹ ர 
க றிஆாணொகொமவ வணக ணா வெஸுவிவஸ:$ | 


வூகிக்ஷவாஷாவாற வ ஏய2’வைய_ஷ8ஹிதரா 


ஹிூா_நீஜா_நீய ஹத தெ ந பூணு-௦உ௰ி 1 2 
உபா. 
அ 


உவாய ஹ; 
வா வியா ரா ஈவ.நிஷஉய.க ஹம௰வாது 


வூடி) அஹெொகெ ஊ௨,ந.நிசிஐ ஈஷ_௩.ம_கீ | 
அஉ௱ரறொஹஃ வ-௦ஹஹ-௯]-கீவறிவாகெ ந, 2ஹ_கா 


நிஓா.ந௦ .த கு ரஷி ஹயூ2வில.நி2_ரண நி௨- ண? ॥ $3 


த்‌ 
விவ... 


தன்னுடைய ப்ரக்ருதியாறெ நர்த்தனம்‌ பண்ணும்‌ ஸ்திரீயின்‌ 
விளையாட்டினால்‌ ப்ரமிதஅக்‌ கொண்டிருக்கிற ஜீவாத்மாவை ரக்ஷிப்ப 
தில்‌ ப்ரயத்தினம்‌ செய்துகொண்டிருக்கிற தயையின்‌ ஸம்பச்தத்தி 
னால்‌ பரவசப்பட்டவராயும்‌ அளவில்லாத மஹிமையை உடையவரா 
யும்‌ இருக்கிற இந்தப்‌ பரமாத்மா (ஸம்ஸாரத்தில்‌ உண்டாகிய) தாபங்‌ 
களைப்‌ போக்கடிப்பதற்குத்‌ தன்னுடைய திருவடிகளில்‌ ாரணாகைதி 
யாகற பனியின்‌ கூட்டத்தை உண்டாக்கி பாபத்தைப்‌ போக்கடிக்‌ 
கிறா. 32 
ஆகையினால 

உபநிஷத்அக்களில்‌ சொல்லப்படுகிற அந்தப்‌ பகவான்‌ தன்னை 
அடைவதற்குத்‌ தானே உபாயம்‌, அவனுடைய அனுக்ரஹ த்திற்காக 
ா.ரணாகதி பக்தி யோகம்‌ என்கிற வழிகள்‌ (மமாஸ்திரங்களில்‌) சொல்‌ 
லப்பட்டன, இந்த ஜீவாத்மாவிற்கு அந்தப்‌ பக்தி ப்ரபக்திகளில்‌ 
நிஷ்டை உண்டாவஅம்‌ அதிகமான ஸாுக்ருதத்தின்‌ பரிபாகத்தினால்‌ 
ஏற்படுநறது, அந்த ஸுக்ருத பரிபாகத்திலும்‌ எல்லா உலகங்களை 


யும்‌ ஸ்ருஷ்டி.ப்பதில்‌ ஸாமர்த தியமுடைய பகவானே காரணம்‌, 33 


மேலும 


590 ஸ்ரீஸங்‌ கல்ப ஸுநிர்யோ தயம்‌. 
ம ஹெ உிூஐ௨௧நலி.க மஉகு௩கற வெ 
ர்‌, த] கு க 
ஹஹஜிறாுவெகஹெ_ட 
வாவெ வாடெக_ந மா, லிஉவ_கிலவபடெந 
காநிறீகெ ல ரஷீகெ | 
காலெ ஜீவி. கா௦பெ ஜிமதிஷ.கி லெ 


9 ஞ- ௦9-௩௨ ர கவா ௦ 

நட்த 

கஷா_க-௩௦ ௮௯ மஹலாஉவயாச உலஹஉயா 
அ பட க 


௨௧௨ ரஷி க்ூெ.த ॥ 84 


ஷுவெலி ஐ ஊ.மவஉ ரஷ ஷு) ஹவ_விசி வி உ இரா 


வறாயிகீ௦ ஹூவ2௨௦ | 


பட. 


மனஅ பித்தத்தினால்‌ பிடிக்கப்பட்டிருக்க, கழுத்தில்‌ இருக்‌ 
கும்‌ த்வாரத்தின்‌ வழி கபத்தினால்‌ தடுக்கப்பட்டி ருக்க, ாரீரம்‌ முழுவ 
அம்‌ வாயுவினால்‌ வ்யாபரிக்கப்பட்டிருக்க, பிதத்திக்கொண்டிருக்க, 
இந்திரியங்கள்‌ பயந்‌. த இவனை விட்டு ஓட, ப்ராணவாயு அதி வேக 
மாய்‌ ஈடக்க, ஸாரீரம்‌ முதலியவைகளின்‌ பலம்‌ வெளியில்‌ புறப்பட 
ஆரம்பிக்க, இந்த ஸமயத்தில்‌ பந்து ஜனங்கள்‌ எல்லாம்‌ அக்கத்தினால்‌ 
பயந்து கொண்டு நிற்க, இப்படிப்பட்ட ப்ராணியை தயையின்‌ இடத்‌ 
தில்‌ பஹுமானத்தை உடையவராய்‌ சக்ராயுதத்தைக்‌ கையில்‌ த்ரித்‌ 
அக்கொண்‌ டிருக்கிற பகவானை விட வேறு யார்‌ காப்பாற்றத்‌ தக்கவ 
சாவார்‌ ? 34 
பகவானால்‌ கடாகதிக்கப்பட்ட புருஷனுக்கு எல்லாவற்றையும்‌ அறிந்த 
வர்களினாலும்‌ ஊஹித்தறிய முடியாத மரணதசையில்‌ உண்டாகக்‌ 
கூடிய விபயோஷக்கை நான்‌ தெரிக்‌துகொண்டிருக்கிறேன்‌. 


எப்படி. சானணில்‌-— 
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காலொவயா_கக8லாவ.கிஉஷிவா கா 
உ௫௱ாவ.மீ.கஉ-றி.காகிவரிவவொஷள | 
ஷவுவொஷிலாமா8 வெக) நி4ஷெ௦ 


ஹாஜெ.ந ETE AL ॥ 35 


௪.௧) உ உதவெகூணீய திட நா௦ம. ஊமஹஸுயாஹாரலா.கக 

வ அ.ந உ-ு॥ஈஷ வெ) உா_மீ 2வஹா.ந௦ | 

௯ய௦ ஹி 

க ஆஹ கஹொல௱வ ல கிக௧௨ நாவ பொ 

ஈக) வி.நிவ.௧_ெ நர ஹி_கம௦ 1௩00௦௮ ய_)ஷி _தஃ | 

9 ல! No 
நிஹஸமஃஹுுஹ ஜி வூவள நிஹி_க மிலா வு 
அ 
நாவஹி_த8-வவி_த௦ ஹி தூ2பெஷ 8 லீக்ஷடெக ॥ 86 


அந்த ஸமயத்தில்‌ வந்திருக்க லக்ஷ்மிக்குப்‌ பர்த்தாவாயெ பக 
வானுடைய கடாக்ஷங்கள்‌ விழுவதினால்‌ பஹுதூரத்தில்‌ தள்ளப்பட்ட 
பாபம்‌ முதலியவைகளினால்‌ உண்டான தடங்கல்களை உடைய இந்த 
ஜீவாத்மா (ப்ரக்ருதியில்‌ விழுச்‌) அரங்கிக்கொண்டிருக்தவனாய்‌ இரு 
ந்த போதிலும்‌ மறுபடியும்‌ சுருக்கமில்லா த விழித்துக்கொள்ளுவகைத்‌ 
தடங்கல்‌ இல்லாத மோக்ஷத்தில்‌ அசையை உடையதான தன்னு 
டைய மனதினால்‌ அடைகிறான்‌. 35 
உம்முடைய அ௮னுக்கரஹமாகித அம்ருததாரையைப்‌ பற்றி சாதக 
பக்தியின்‌ வ்ரகுத்தை உடைய (அதாவது அத்தையே எதிர்‌ பார்த்‌ 
அக்கொண் டிருக்றெ) ஜீவாத்மாவிற்கு இப்பொழுது உண்டாகிய 
நிலைமை மிகவும்‌ ஆஸ்சர்யகரமாயும்‌ பார்க்க,த தகுந்ததாயும்‌ இருக்கி 
ஐது. 
இவன்‌-- 
பத்னீ பிள்ளை ஸஹோதரர்கள்‌ மு தலி ய ஆரோபணங்களை 
உடைய புருஷர்களாகிய நிவ்ருத்தி செய்ய முடியாததான அநிஷ்டங்க 
ளாஇறெ சங்கிலிகளினால்‌ கட்டப்‌! )ட்டவனாய்‌ ஸ்வபாவத்திலேயே தன 


592 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஊமிர்யோதயம்‌. 
சகானா லவஹிஷெவ லவ )8&&யாரஈயாதி 
வ.க க்ஷயாரி சாவ 
ஹல$__யகிஹ லவா வூஷாஉரதெ, வ Amr 
லெகீவிஓ௦ | 
உறி. கஜஓயிலிவவாயெஹுவெ விம_தஹ ஏலா 
௨௱ு௱ுஷ.விஷயெ யத -இஜெ. உ-௱௱ஹர.க.மள௱வ5 | 
அமி.ச.க8_தயா உ௱௰உதெவிறு கி யாவா2க௦ 
ஓவி கிவி ல்‌ ன: வ.கி க்ஷண?ஹ._.ி 1 87 
ய) ஹாவ_மாசியவரஹலெச மவா ஹ_நாவாறவறவஸா2வ--ு வ 


ஹஅலொகவ ல ]கிஷ-ு ஷஸுஹஸாறறைஈகாஷாற வயிசுவா 





க்கு ஸுஃஹ்ருகதாயெ பகவானிடத்தில்‌ வைக்கப்பட்ட தன்னை ரக்ஷிப்ப 
தின்‌ பாரத்தை உடைய ஜீவாத்மா அப்பொழுதைக்கப்பொழுஅ வந்தி 
ருக்கிற எல்லாவற்றையும்‌ நன்மையாகவே பார்க்கிறான்‌. 36 


இதற்குப்‌ பிறகு இக்க ஜீவாத்மாவிற்கு க்ஷமத்தைக்‌ கொடுக்கக்‌ 
கூடியது உமக்கு வசப்பட்டிருக்கிற கென்று எண்ணுகிறேன்‌. 


ஸங்கல்பன்‌-— இம்‌ த விஷயத்‌ தில்‌ உன்னால்‌ எது சொல்லப்படுறகோ, 


௮௮ எலலாவற்றையும்‌ நான்‌ ப்்‌சதயக்ஷமாகப்‌ பராம்‌ றன்‌, 


பாபமாகிற ஸழமுத்திர தஇல்‌ தீவுகள்‌ போன்ற ஸ்வர்க்காதி ஸுக 
கில்‌ ஆசையில்லாத நீ இந்த ஜீவாத்மாவின்‌ விஷயத்‌ தில்‌ கெளரவச்‌ 
தோடு கூடின தாக எந்த வார்த்தையைச்‌ சொல்லுகிமுயோ, இந்த அத 
மாவிற்கு மிகவும்‌ ஈன்மையாயும்‌, என்னால்‌ மீறி நடக்க முடியாததா 
யும்‌ இருக்கிற இந்த விஷயத்‌ இல்‌” அதைச்‌ செய்வது தான்‌ பதில்‌, 
அப்படி இருந்த போதிலும்‌ நான்‌ ப தில்‌ சொல்லுவது காலத்தை 
எதிர்‌ பார்ப்பதைப்‌ பொறுத்‌. துக்கொண் டிருக்கிற அ. 37 


அகாதி காலமாய்‌ ஸம்ஸாரத்தில்‌ உண்டரயெ ஸுக த்தை அனுபவித்த 
ன 
தினால்‌ உண்டாய வாஸனையாஇற பாசத்திற்கு வசப்பட்டிருக்கற 
டதத கட பகதி 
இந்த ஆத்மா ஸத்யலோகம்‌ முகலியவைகளான ஸம்ஸாசமாகிற 


3 . ௬ . க . 1] . ௬ . . ° 
பாலைவன த்தில்‌ நடக்கிறவனுக்குத்‌ கண்ணீர்ப்‌ பக்தல்கள்‌ போன்ற 
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நீயஸாமாஹுு விற 88விகாமக்ஷச, ௧௨ ர ௬8௨025 


ஹோடெந ஹவகலி சொக்ஷ்யெய௦ ? 


ஆ 
விஷ ஈலகி_(கண_ஃளவியாய காக8லெய-இ-நா.நா) 31 
வ$ரஸாஉ_மீய௦ 8கெகஹாக்ஷிக 2படொறமெ ஹாதி 
வ-ாுஹஷெ லாட தலாவிஹஸ8ஹவவ-௦ ஹாக்ஷா கராிணா 


ஹவ.கர। ஐ௨௦ வ விஜதாஉயாதி | ச 


சவி ௨உயொ.மிரவஸொ ஊஹஜட த 
8யுககெட மாதி ஐநி கா விவஉ௰ | 
ஐ. தி ரஷ கொஷ.நிவஹூ? வா ஷெொ 
ந வஹெ.க நாகநாகெஷு £.தி௦ ॥ 39 


௬௨)... 


இடங்களில்‌ இளைப்பாறுவதை அசைப்படுவானே யானால்‌ அப்பொ 
முது நான்‌ இவனை காலம்‌ இல்லாத காலத்தில்‌ எப்படி அ.இசிக்கரத்‌ 
இல்‌ மோகத்தை அடையும்படி செய்விக்கக்‌ கடவேன்‌? 

விஷ்ணுபக்தி--(கா.துகளை மூடிக்கொண்டு கைகளை உதறிக்கொண்டு) 
என்‌ ஒருத்தியையே ஸாக்ஷியாக உடைய ஆசையை உடையவனாயும்‌ 
மஹாத்மாவாயும்‌ இருக்கெ இந்தப்‌ புருஷன்‌ இடத்தில்‌ இறந்தவை 
களாயும்‌ இனி வரப்‌ போதிறவைகளாயும்‌ இருக்கிற எல்லா வஸ்அக்‌ 
களையும்‌ ப்ரத்யக்ஷமாக அறிந்திருக்க உம்மால்‌ இப்படி ஸந்கெஹி 
க்கத்‌ தக்கதன்று, இதையும்‌ இப்பொழுஅ தெரிவிக்கிறேன்‌. 


பரமாத்மாவின்‌ இருநாபி கமலத்தில்‌ உண்டான ப்ரும்மாவும்‌ பம 
வ ௪சரய்‌ மதுகைடபர்களினால்‌ உண்டாக்கப்பட்ட ஆபத்துக்களை 
அடைகிறார்‌ என்று தோஷங்களின்‌ கூட்டங்களை கண்டு அறிந்திருக்‌ 
திற இந்த ஜீவாத்மா ஸ்வர்க்கமென்‌ கிற ஈசடுக்களில்‌ ஆசையைச்‌ செய்ய ர 


3 
மாட்டா ச , 


மேலும 


594 ப்நீஸங்கல்ட ஹஸடர்யோதயம்‌: 


௯83 .கஹ) ௫.௦ கஸி_ச ]ஷசெவெ௦ அிலஹறறு | 


ணா வ 
ம்‌ ந வெரு 2ுஉங்ணு வீக்ஷபெதெ ॥ 29 
.தஉஹள ஸமி.தி _நிஹ-ுடி_த.நிமஷய 5 மடஹயா வியா தவ) i 
சஹஃக்விஉா நீ8.லி.நிவ_ீ.கி_ கர லிம2_நாலி நிய கீர ஹிஃஹாலி2யீ 
8ஷ உ௱ஷிவாஉாய கூசி ௨,மாவ_நஷ ரஸிஷ வ-௫வெ.ா 
| “ங்‌ 

அற வணை)வாவறாஸ்ி9_ந_ந) யாலீ_ந8_௩_ந) உரயிநணு உ 
ஷர ஹஹ கிலாஜவ) வஹாயஜஐ.நி.த மிரவயிகுவூசொ௨ 
நெகி. த-௦௦ கூலெசாஷிநா விவெகெ.௩ ஹஹகூறி_ச 

சாமகிஷா8ி i 


[௨-௮ நிஷாஷா] 
டச்‌ 








இந்த ப்ரும்மவித்தாயே புருஷன்‌ ,(ஒரு பக்ஷி) மோக்ஷத்தை 
(ஜலதீதை) பெருக்குறெ கருஷ்ணனாகிற மேகத்தை நினைத்துக்கொண் 
டவனாய்‌ தாகத்தினால்‌ குளத்தையும்‌ ஸமுத்திரத்தையும்‌ பார்க்‌ 
தில்லை. 29 
ஆதலால்‌ இவன்‌ சீக்கிரத்தில்‌ அறுக்கப்பட்ட விலங்குகளை : உடையவ 
“கை உம்மால்‌ செய்யத்தக்கவன்‌. நானோ வெனில்‌ இப்பொழு 
அனுஷ்டிக்கப்பட்ட அபிகமனம்‌ முதலிய நித்ய கர்மங்களையுடைய 
வளாய்‌ அஹிம்ஸை(கொல்லாமை) முதலியவைகளாறெ *எட்டு புஷ்‌ 
பங்களே எடுத்துக்கொண்டு உம்முடைய ப்ரபாவத்தினால்‌ நாசம்‌ 
செய்யப்‌ பட்ட தாயும்‌ தன்னிடத்தில்‌ ஒட்டா தவைகளாயும்‌ இருக்‌ 
இற முன்பு செய்தவைகளும்‌ பின்புண்டானவைகளு மாயெ புண்‌ 
யம்‌ பாபம்‌ இவைகளின்‌ கும்பலை உடை தீதானவனாயும்‌, வேறொரு 
வரையும்‌ ஆராதனம்‌ செய்யா தவனாயும்‌, வேறொருவனை த்யானம்‌ 
செய்யா தவனாயும்‌, ஸமீபத்டில்‌ வந்திருக்றெ மோக்ஷம்‌ இடைப்ப 
தைப்‌ பற்றிய நிங்சயத்தினால்‌ உண்டாக்கப்பட்ட எல்லையில்லாத 





36 ௬ . ௬ ந ௬ ௬ 
அஹிம்ஸை, இக்‌இரியம்களை அடக்குதல்‌, எல்லா ப்ராணிக 
ளிடத்திலும்‌ தயை, க்ஷமை, ஜ்ஞானம்‌, தபஸ்ஸு, தீயானம்‌, ஸத்‌ 
யம்‌, என்னப்பட்டவை, 
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௨௫2205... (உறி.காவகலொக)) 


சுய ஹாவ_நவயிக ஹரணா. ) மொவ.௩௨ உ.ஸரி.ழ கலா மாவ? 
வறாஷயே-௩.ம௦வீமாக ர.அி3 வாஸஹஹூயி வாஸ 


ஹாவி.த 88௩ 21௩ 8_நலவநு வ-௦௨உகி.த நிவிலமா அ; வில 


சித ௬௨3 மொ ௬௯2உ.நா௨8 வாணம்‌ வு 


Se | 
சகஹெொ 9ஹூஜிஉ 3ாமாய_௦ / 


ஸூ ]உ௱ரவீரகாஃணாஉ க ஹாஹு) வீசி 
ம இற 
ஜீல கரள உரவிஷயா-ந_கிவ_௧_$81-ந2 | 
ஸந்தோஷத்தை உடையவனாயும்‌ இருக்கறபுருஷனை௮னுமோசகனம்‌ 
செய்வதற்காக உன்‌ ஒருவனிடத்திலேயே நிற்சயத்தை உடைய 


விவேக மஹாராஜாவோடு சக்கர த்தில்‌ திரும்பி வசப்போகிறேன்‌. 
| என்று சொல்லிவிட்டு வெளியே போருள்‌ |. 
ஸங்கல்பன்‌--(நாலுபக்கமும்‌ பார்த்து) எல்லையில்லாத தன்னுடைய 
மஹிமையை மறைத்அக்கொள்ளுூவதினால்‌ ப்ரகாசம்‌ செய்யப்பட்ட 
பால்யத்தை உடையவராயும்‌, பமாந்தமாயும்‌ மதிரமாயும்‌ கம்பீரமா 
யும்‌ இருக்கற ஆகாரத்தை உடையவராயும்‌ பரமா தமாவைப்‌ பற்றிய 
தியானத்தை ஆரம்பிவிக்கும்‌ பொழு த உண்டாக்கப்பட்ட எல்லை 
யில்லாத ஆரந்தத்தகை அனுபவித்துக்‌ கொண்டவராயும்‌ மயிர்க்‌ 
கூச்சலை யுடைய எல்லா ஸரீ. ரங்களாலும்‌ ௮னுஸரிக்கப்பட்ட கடப்‌ 
பைக்‌ கதிரையும்‌ தாமரைத்‌ தண்டையும்‌ உடையவனாயும்‌ மிகவும்‌ 
பரிசுத்தமான பார்வையை உடையவனாயும்‌ இருக்கற இந்தப்‌ புரு 
ன்‌ இதோ இருக்கிறார்‌. 
அஹோ ! இது பெரிய ஆங்சர்யம்‌ ! 
க்ருதார்த்தனாய்‌ இருக்றெ இந்த ஆத்மா ஸ்ருங்காசம்‌ வீரம்‌ 
கருணை அத்புதம்‌ ஹாஸ்யம்‌ பயம்‌ பீபத்ஸம்ரெளத்திரம்‌ ஆகிய இந்த 
சஸங்களுக்கு விஷயங்களை த்‌ தாண்டினவனாயும்‌ தத்வஜ்ஞான ததின்‌ 


296 பநீஸங்க ல்ப ஸடர்யோதயம்‌: 
தகூாாவலொக௯ூம்‌ விமரவஸெயி_தா தா 
றாறாஞகொ௱ஹஹ-..தி 2-0 த_ உவெஷ ய.) ॥ 40 
சுவி ௨௨. 
காட வய 91 ஹர ஹு வாகி தா) நாராவ௦ ரா ந்ஹ௦ 
ஜிஷா உர ககா பூ.அிமியிஸீ_தா ப? -ணீலொவதெ | 
சாயா ஷாறஞிமி.கயொவ.நிஷஉஉரஷ க 8௦ உராமஹள 


595) யா.சி80.மாற 20.5௨-௨॥௩ஷொ வெவெகணவணாவய௦। 


௧ஜெ௧௦ ஹவ_ய 8 அ) மிறி-நமா. கீ கமபாபம காரண) ஹா 


ஹூரா ஹாா8கெக௯ க ஹல.த ஹைலாம8நவ, கீக்ஷ8கா லக்ஷ 


மஹிமையினால்‌ வருத்தி செய்யப்பட்ட ஸ்வரூபத்தை உடையவனா 
யும்‌ பாரீரத்தோடு கூடின ஸமார்தி என்னும்‌ ரஸம்போல்‌ ப்ரகாசிக்கி 
மூன்‌. 40 
மெலும்‌ 
இவனுடைய பாரீரத்தின்‌ அவயவங்கள்‌ அடிக்கடி மயிர்க்‌ கூச்‌ 
சலை உடையஅகள்‌, மனது உள்ளே இருக்கற ஆத்ம விஷயத்தைப்‌ 
பற்றியது, தயானமும்‌ உருனெ சர்க்கரைக்கு ஸமானமாக இருக்கி 
2, கண்கள்‌ குளிர்ந்த ஜலங்களைப்‌ பெருக்கிக்‌ கொண்டிருக்கின்றன, 
ஆதலால்‌ இந்தப்‌ புருஷன்‌ கபட.மான ஸாரதியாக ஸ்ரீ க்ருஷ்ணணு 
டைய கதையா ற உப நிஷத்தினால்‌ அறியப்பட்ட க்ரமத்தைஉடைய 
மோகத்தின்‌ (அதாவது அர்ச்ரொதி) மார்க்கத்தில்‌ தன்னுடைய 
மனோரதத்தினால்‌ அதிவேகமாய்‌ போய்க்கொண் டிருக்கிருன்‌ என்று 
நினைக்கறேன்‌. 41 
எல்லா தர்மம்‌ செய்வதற்கு இடமாயெ செ்தத்திரங்கள்‌, மலைகள்‌ பட்‌ 
டணங்கள்‌, தீர்த்தங்கள்‌ ஆஸ்‌. சமங்கள்‌, காடுகள்‌ இவைகளில்‌ இறந்த 
வைகள்‌ எல்லாம்‌ ஓர்‌ இடத்தில்‌ சோரந்திருப்பதைப்‌ போல இருக்கி 
றவனாயும்‌, நம்முடைய வரவை எதிர்‌ பார்‌ தீதுக்கொண்டிருப்பவனா 


யும்‌ இருக்கற அப்படிப்பட்ட இந்த ஜீவாத்மாவை அதி சிக்ெத 


பத்தாவது அங்கம்‌: 597 
வெணொவஹவ.மாதி | ௬யவாஷ.ஹி._]_௧2 க்ஷ்ண்ஹோ அமி 
வாய8வயாரயா&ி | 

[ -5.க$வ.விஸா.சி றா உ.த ஹஹ வஸாஞஷயே பா வெஷ.$ 
௨௱௱ ஷூ? | 

ஊற ஷூ. (ஹாவஷா௦ வாற) ஹநிவெ_3௨௦) ஹு ! 
சிரறைஉ கறி. ககாஷாறவாகிகஸ) 22 ஹை ஹஉா?வ 
ஜாலஜபிலா ஐ_நஹஞஷ.கிற_நஷா.கிக ரஷா | _த_த2வற8ஷி 
உ-௫வ.3ரவஹா.நிவி4வெஷஉ-_நல_வவற3 ராஹெ.க-.ஹி 
விதிக கஹஸ்ஹ்மயெயொாவ தாஹ வே ஊக 


க்ஷயா ஹமவ௨ந௯2 யா கமஸிஸிவர.கிய08_ .நிவெடுறி 





தில்‌ ௮டைஇறன்‌. அன்றிக்கே ஒரு க்ஷணகாலம்‌ மறைந்து கொண் 
* டிருர்து இவனுடைய அபிப்ராயத்தை தெரிக்து கொள்ளுகிறேன்‌. 
[பிறகு ப்ர, த்தையினால்‌ கை கொடுக்கப்பட்டவசாய்‌ பாந்தமாய்‌ 
மதுரமான வேஷத்தை உடையவரான புருஷன்‌ (ஜீவாத்மா) ப்ரவேசி 
க்றொ]. 
புருஷன்‌ --(தன்னுடைப தசையை யோசித்துப்‌ பார்த்து அக்கத்து 
டன்‌) ஆ! கஷ்டம்‌ ! இடைவிடாததாய்‌ முடிவில்லா த.தாய்‌ இருக்கிற 
பாபமாஇற காட்டில்‌ ஓடிக்கொண்டிருக்கிற எனக்குப்‌ பொறுக்க 
முடியாத துக்கங்களின்‌ கூட்டங்களினால்‌ வயாபரிக்கப்பட்ட எண்‌ 
ணிறந்த பிறவிகளின்‌ பரம்பரை போய்விட்டது. இதற்கு மேலும்‌ 
முன்‌ தசைக்கு ஸமமான மறுபடியும்‌ ஜன்மத்தின்‌ ப.ரம்பரைக்குக்‌ 
காரணங்களான அளவில்லாத கர்மங்களின்‌ கூட்டங்களினால்‌ சூழப்‌ 
பட்டிருக்கிற கான்‌ ஸமயத்தை எதிர்பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கற பக 
வானுடைய க்ருபையினால்‌ ஸ்சமப்பட்டு நிவ்ருத்தி தர்மத்தில்‌ 
வைக்கப்பட்டேன்‌. மிகவும்‌ பலிஷ்டனான விவகனுடைய மஹி 
மையினால்‌ நிராகரிக்கப்பட்ட மஹாமோஹ வடைய பத்தை 
உடையவனா யிருந்தபோதிலும்‌ பரமாத்மாவை அடைவு இடைக்‌ 


காமையினால்‌ துக்கப்படுகி றன்‌. (பெரு மூச்சு விட்ட்கொண்டு) - 


508 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஸுர்யோதயம்‌. 
| வூஸ௨.க2லிவெகவெலவவகிகநிவுதொஹவகெஷொவி 
வ௱வாவிலிரஹாஉலீஓா& | (2-8௦ நியம) 
விரவி ஜி_தலெஹாஉ) ௪௨4விஷா.5 வு இறா 
நிய.கி2_நஹமஷா மி. )லொலாயி.தா கா | 
சய2ஹரிஹூ ஜெ கவஜெொ அக $ 
௯_திக_தி கிவஹா நி கூ£ீணபம 58 கூதிவெயக ॥ A2 
சுவி ௨-_ 


ந 2ுகெகொ நவ விறலஜெொஹ யமா வாமா வுறா | 


வக்‌ கி௦ கமிஷூா8ி _ந கறிஷாி வா ஹயஃ ॥ க்‌ 


௯ஷஹி வா கமரிஉமிஉ௦வ 8 நிரவயிககாரண,) ராணி 


ரஹா த ௫98 ரப டவர்‌ ண்டர்‌. வூ 





தைவ ஸஙகல்பத்தை இனவ கவத வெகு நாளாகப்‌ 
பழனெ சரீரம்‌ முதலியவைளின்‌ ப்ரயோஜனத்தைப்‌ பற்றிய எண்‌ 
ணத்தின்‌ அடர்ச்யினால்‌ எப்பொழுதும்‌ சலித்துக்கொண்டிருக்றெ 
மனதை உடையவனாயும்‌ அல்பமான ப்ரகாசத்தை உடைய மினு 
மினுப்‌ பூச்சிக்கு ஸமமாயும்‌, பாக்தி இல்லா தவனாயும்‌ இருக்கற இந்த 
நான்‌ எவ்வளவு நாள்‌ கழிக்கக்‌ கடவேன்‌. 42 
மேலும்‌ 


[௦ 


முன்‌ (பால்‌ பத்தனாயும்‌ இருக்கவில்லை, இனி வரப்போறெதைப்‌ 
போல்‌ முக்தனாகவு மில்லை, இப்படித்‌ தீனனாய்‌ இருக்கிற நான்‌ 
என்ன செய்யக்கடவேன்‌ ? எதைச்‌ செய்யக்‌ கடவேன்‌ இல்லை? 48 
இப்பொழுது உண்டான தென்ற சொல்ல முடியாததாய்‌ எல்லை யில்‌ 
லாததான தயைக்கு இருப்பிடமாய்த்‌ தடங்கலில்லா த ஸ்வா தந்தாய 
ததை உடையவராய்‌ நல்ல கார்யத்தில்‌ ப்ரவருத்‌தி செய்வதிலும்‌ 
கெட்ட கார்யத்தைப்‌ பரிஹரிப்பதிலும்‌ எல்லாரையும்‌ நியமிக்கக்‌ 
கூடிய வரான ப்ரபு ஒருவர்‌ இருக்கிறார்‌. அவரால்‌ உண்டாக்கப்பட்ட 


புத்தியை உடையவனாய்‌ அவருக்கு வசப்பட்ட வ்யாபாரத்கை 


பத்தாவது அங்கம்‌. 990 
ரெகவேசாணு | -கஉ£ஹி.க8.சிவ காயீ. வவ கிமாஹு 
ஷசி -லொஷி | (விவி) 3-௦ ஹ-இ த_திவ ஹிகா) 
௭8.கிவிஹிடெே_கர௦ஹஹொிெ ஸ.பி.த) ஹ$ஸி.த 

ஸி கவிவமயெஸகெொ௨டமெெ மு8ாலிவிறாபடி _த£ | 

ஸு ஸஹ ~ uv 
வா ஷா நஹொ த வூணா 885 வெ2_பெவெ3 


வறிஹ 1-க8-யா காஓகெஷவ$ ஹமலொஉயூாசி யெ॥ 44 


ஸம ஜாட மட கணாசு வாசா உகிரூவி கி௦வி விணவெ&ி | வஹ 
றி ஜொமெவி ஹை கி௦வுணொ சுவா ௯வ3ரணி2 உ? 
ண ௯வரஹஸணா வ .த-ஹரண௦ஃ சொவ ஹி | (மாயா) 
அ ண ஐ வ 
| 
ஹத_-ரஜதா_ தவா தா கமா ஹவி கி8வி விஜாஉயாதி 


வூஹ்ஷஃயொடமெவி ஹூயெ கி௦வ- நரா தாவ8ந)டெக? 


கலக வலு யாஹஷா௯௦ தொக்ஷ்ிவிஃ | 





உடையவனாகிய நான்‌ இப்பொழுது தெரிந்து கொண்டவனாஇழறேன்‌. 
(கொஞ்ச காலம்‌ யோசித்‌ அக்‌ கொண்டு நின்றுவிட்டு) 
நான்‌ புத்தி பூர்வகமாயில்லாமல்‌ செய்யப்பட்ட பாபங்களின்‌ கும்‌ 
பல்களினால்‌ அப்பொழுதே விடப்பட்டவனாயும்‌, ஸத்வ குணத்தினால்‌ 
வருத்தி அடைக திருக்றெ கெட்டமார்க்க ச்தைப்போக்கடி த்‌ அக்கொண்‌ 
டிருக்கற பமாந்தி முதலிய குணங்களினால்‌ அடையப்பட்டவனாயும்‌, 
பகவானைப்‌ பற்றிய த்யானம்‌ ஸ்தோத்திரம்‌ நமஸ்காரம்‌ இவை முத 
லிய யஜ்ஞங்களினால்‌ (அ தாவஅ பகவானுக்கு ப்ரீதிகரமான வ்யாபார 
ங்களினால்‌) வீணாகக்‌ காலம்‌ கழிப்பதைப்‌ பரிஹரித்‌ அக்‌ கொண்டவனா 
யும்‌ பலம்‌ உண்டாவதை ஆதரித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறேன்‌. 44 
ஸ்ரத்தை--ஐ! பர்த்தாவே ! உண்பையை அறியாத ஸ்திரீயாய்‌ இரு 
ந்த போதிலும்‌ இந்த ஒரு வார்த்தையை விஜ்ஞாபனம்‌ செய்கி 
றேன்‌. ஸர்தொஷப்படவேண்டிய ஸமயத்தில்‌ ஏன்‌ உம்மை அவ 
மானம்‌ செய்து கொள்ளுடிறீர்‌? உமக்கு மோக்ஷத்தின்‌ ஸித்தி மிக 
வும்‌ ஸமீபத்தில்‌ இருக்கற தலலவா, 


600 பநீஸங்கல்ப ஸுமிர்யோதயம்‌. 


வு ுவூ$ _வதெர ! லவிஷ அவி வா2வ-றுஹஷாகசெட_ 
உரஷி௦ வசி ணி 2 உ௫வ_ாராஹள்‌ சகொஷா-_ந-ு 
வர-அிஜ | தமாஹி__ 
த 


ஹக]௨வி விந.தர.நா௦ ஹவ_..௨ெ ஹவகெஹி 
நவ மிஷஉவியெயெ ஹரமயெயெ வியெயெ | 
2 
விர8.கி ந கவிநா ஹடெதா ஹா. ஹூதா. ஹூ 


விஷூ3விஷய அிஷா உ௨ரா்‌ உமா ॥ A5 

ர ஜா. உட வாலஹெ லி சஹுஃ கி௦ஃவொ உஸிலஜணாூ | 

தஹலி .கஜஸஸஹாவாஹண 29 ஊ மணித்‌ ஐ. விரம௫௯௦ வி 
வி ( 

உ-௧௨௧௦ உரணி௦வி ஜிஃகாஹி௦ஃ ஐ. சவினண மபிணா சவா 

விடவ2உ | (மாயா) ஹத_49 பாலிஸி ஹு ௧௦ வூ 

ஷ.சிமணா3? கயாவி கறடஹமாவயா யோ லண | 


புரஷன்‌--பத்சே ! சிறந்த புருஷார்த்தம்‌ டைக்கப்போறெதர யிரு 
ந்தபோதிலும்‌ தடுக்க முடியாத இந்தப்‌ பாபங்களின்‌ அடர்ச்ச 
என்னுடைய ஜ்ஞானத்தைச்‌ தடுச்து விடுகிறது. அப்படியே யல்‌ 
லவா ? 
ஒரு தடவை ஆங்ரயித்தவர்களுக்கும்‌ எல்லாப்‌. பலங்களையும்‌ 
கொடுப்பவசாயும்‌, எல்லா ப்ராணிகளுக்கும்‌ அந்தராதமாவாயும்‌, உப 
நிஷத்தினால்‌ சொல்லப்படுகிற நம்முடைய பாக்கியமாக பகவான்‌ 
ஸ்வாதீனமாக இருக்க அஜ்ஞானத்‌ தினால்‌ மிகவும்‌ கெட்ட ஸ்வபாவ 
முடைய பாப்தாதி விஷயங்களை நினைத்‌துக்கொண்‌ டிருப்ப இனால்‌ 
நிறைந்திருக்க என்னுடைய அராசை ஒரு பொழுதும்‌ ஒய்றெ 
தில்லை. கான்‌ மிகவும்‌ கெட்டேன்‌. 45 


ஸ்ரத்தை--ஐ ! பர்த்தாவே! இறுபிள்ளை த்தனமான புத்தியை யுடைய 
நான்‌ உமக்கு என்ன பதில்‌ சொல்லப்‌ போடறேன்‌ ? அப்படி, இரு 
ந்த போதிலும்‌ சஞ்சல ஸ்வபாவத்தை உடைய எனனால்‌ சொல்‌ 


. 7 0 ஆ த ௬ ௬. . . 
லப்படுகிறது, வெகு நாளுக்கு முன்னெ நடக்‌. நடவடிக்கையை 


பத்தாவது அங்கம்‌. 601 
ஜிறம ௧2௨ வ.தாஷதிலா நீவி ஜிஷாலிறாக,]ஷ, லக .ா 
சதா விலக | 

வங ாுஷ$-. சுயி / ஹஸ்‌. .கவாசிநி ௭0ு/ கீஉரஸா$ 
உ௱.௫௱_நா௰.௧8 வாறவக8$4ஹலஷ வா ஹ$ விஷ -கீ.கி 
நி.) ஸிலெ.கி 08 வெக | சயவா கி2.நயா நிக்க 
ஜியா? ௪விஓரவாலஜ_நயொ.மி.நா ச யா மித) 8வ 
ஹிட்‌க_ந வ.கி.சவ)௦ | 


த நிக 


ஸ்ர 
7-5) ரெ) அ விஉ௩ஷா ய ததவ) ஹிடேி.கஷிணா ! 
தஜெவ மி.க)௦ ட 9நில_ரறி_த ர அம H A6 


ாடலா.. ஊவவகவி உவினட ஜிஷா லடணொ ணகாசுவா ௯௨ 
7 வ ட பி . வ த்‌ 


வாவா சொவொ ஹொஹி.கி விஸஉஹி௪ வண ஹொஉ௨ 
ல த விய 


இப்பொழுது மனதினால்‌ இழுத்து வைத்துக்கொண்டு பர்த்தாவா 
இய தம்மால்‌ தன்னைப்‌ பற்றித்‌ அக்டிக்கப்படுநிற து. 
புரஷன்‌--௮யி ! உண்மையைச்‌ சொல்லுகிற ஸ்ரத்கையே ! இனி 
வரப்போகிறகான ப்ராரப்த கர்மங்களினுடைய பலங்களின்‌ வரிசை 
எப்படிப்பட்டதாக இருக்கப்போகிற தென்று என்னுடைய மனது 
எப்பொழுதும்‌ பயந்‌ து கொண்டிருக்கறஅ. அன்றிக்கே இந்த வயர்‌ 
ததமான விசாரத்தில்‌ என்ன ப்‌.ரயோஜனம்‌? இடை விடாமல்‌ 
பகவானிடத்தில்‌ பக்தியாறெ யோகத்தைச்‌ செய்துகொண்டிருக்‌ 
இற என்னால்‌ எப்பொழுஅம்‌ ஸாவதான த்தை உடையவனாகவே 
இருக்க வேண்டிய அ. இவ்விடத்தில்‌ 
தனக்கு கன்மையை விரும்பிக்கொண்டிருக்கிற புருஷனால்‌ அடு 
த்த நிமிஷத்தில்‌ மரணம்‌ நேரிடுமென்று தெரிந்து கொண்டவனால்‌ 
எ.து அவஸ்யம்‌ செய்யவேண்டியதோ ௮.துவே மரணம்‌ எப்பொழுது 
நேரிடூம்‌ என்று அறியா தவனாலும்‌ எப்பொழும்‌ செய்யத்கக்கது.46 
ஸ்ரத்தை- இப்படி. இருந்தபோதிலும்‌ பர்த்‌ தாவாகிய உம்மால்‌ விரோ 
திகளைப்‌ பற்றிய விசாரம்‌ பண்ணத்‌ தக்கதல்ல. இப்பொழுதோ, 
10 


602 பநீஸங்கல்ப ஷுிர்யோதயம்‌. 
வு | (மாயா) ஹஊவ2வி வூ. கிக-லலிஷா ம அ -6 ர _ந 
கதவ | ௬௨) வா வா வா ொக்ஷொ வவிஷ. )_2.அி 
விஹஸ பஹ ரஉயெ. மவி.தவ)௦ | 
வு ஷஹூ$__மெர ! ஹாய்‌) se ஹஹாறிடெகாஹி 
ய.ஓஉரஃ £.௧௦ “ஐ தி பவ A A ந வி.விகி.காஹி 7 
ஐதி | த உவ கீ 2ஜிசொகூிணெகசு தா. ந நஹொ விஷு 
ஹத ஹகாமுஃ மகா 3௨ v0 வேஹாசராவெடய | 
| 
ம்பத்‌ த்க்‌ கூணவெஜ. | (மாயா) ட தசா சூஜதாவய.கி 
[௨-௮ மிஷாஷா] 
நட 
வு 5ஷூ$__ (விவிஷ) ஹா.விலாஷதிவஹிகூ) நா ௨ 97 வி 


சாவக! __ 





கொஞ்சக்காலத்திற்‌ கப்புற மோ மோக்ஷம்‌ இடைக்கப்‌ (போற 
தென்று நம்பிக்கையோடு கூடிய மனதை உடையவராக இருக்க 


வேண்டும்‌. 


புருஷன்‌--பதீசே ! எது ஸ்ருஇயில்‌ “என்று எவனுக்கு நிற்சயமாக 
ஸம்றயம்‌ இல்லையோ' என்று சொல்லப்பட்டதோ. அதை உன்‌ 
னால்‌ நன்றாக ஜஞாபகப்படுத்தப்பட்டேன்‌, ஆதலால்‌ நீ என்னை ஸம்‌ 
ஸார தீதில்‌ இருக்து விடுவிப்பதிலேயே ஊக்கத்தை உடையவளான 
விஷ்ணு பக்தியின்‌ ஸமீபத்திற்குச்‌ சென்று என்னுடைய இப்படிப்‌ 
பட்ட தசையை அவளுக்குத்‌ தெரிவிக்க வேண்டும்‌. 

ஸ்ரத்தை--பர்‌,த்தாவாயெ நீர்‌ எப்படி உத்திரவு செய்றெிரோ அப்‌ 
படியே செய்றேன்‌. 

[என்று சொல்லிவிட்டு வெளியே போறாள்‌. | 


புரஷன்‌--(யோசித்து ஆசையுடன்‌ கூடினவனாகக்‌ கொஞ்ச கேரம்‌ 
நின்று விட்டு) இன்னம்‌ இது வரையிலும்‌ 


பத்தாவது அங்கம்‌. 603 
வி.க ]வயவபடீய ரரறொஹாவரொஹ்வரில 002 
x ~~ 
மி௱யவ௨லீ யா.காயா.கக பெய கிரஞஜெறெ? | 
௯யி.௰.கவறிஸா ரஷ மாஜதாயபொ.கிவாஹ, ந 


ஹுவய.கி கிவ ாயாஉாம்‌ ஹயஃ ஹறிவர௫ 52 ॥ 47 


7); தனை 
ஹம? (வஹஷ._$௦) சுவயாறி.கஷமாவொய8ஹ_காசிஹ$கா 
வ 


நந) | 


சியா உரஷிுவெ ிவெ௧3௭ ஷிகா ரஷ யீ கறாெ 
திற வூ.கிவஓதகொஷலிடவிஜெ ஈம ரஹா ௧௨-816! 
நிலா நஹிறஉவ ணவ அிலலஸியெ ய்ஹஸ ஸ்ராஹஸா 


வ௨உ | வக இ 275 சிவ தி லவாகஒவாறவாவல்‌ oll க 


பித்ருயானமாறெ ஏற்றத்தில்‌ ஏறுவது இறங்குவதாறெ சுழல்‌ 
களினாலும்‌இடைவிடாத நரகமார்க்கத்தில்‌ உண்டான போக்குவரத்து 
களினாலும்‌ மிகவும்‌ ஸ்ரமத்தை அடைந்திருக்றெ நம்மைத்‌ தன்‌ ஆஜ்‌ 
ஞைப்படி ஈடக்றெ ஆதிவாஹிகர்களினால்‌ அழைத்துக்‌ கொண்டு 
போய்த்‌ தன்னுடையதான நிழலைக்‌ கொடுக்கிற பகவானாகிற சந்தன 
வ்ருக்ஷம்‌ ஸுகப்படுத்த வில்லையே. 47 


ஸங்கல்பன்‌—(ஸக்தொஷத்‌அடன்‌) நம்முடைய யஜமானனாயெ பகவா 
னுக்கு மிகவும்‌ இஷ்டனாயெ வேறொருவரிடத்திலும்‌ இல்லாமல்‌ 
அவர்‌ ஒருவரிடத திலேயே பக்தியை செய்துகொண்டிருக்ற இக்‌ 
தப்‌ புருஷன்‌ நம்மால்‌ அறியப்பட்ட ஸ்வபாவ, த்தை உடையவனான்‌. 
விவேகனால்‌ போக்கடிக்கப்பட்ட பொய்யான ஜ்ஞானம்‌ முதலிய 
தோஷங்களினால்‌ தொடப்படாத புதி இயைஉடையவனுயும்‌, ஈன்றாயறி 
யப்பட்ட தோஷங்களைஉடையவைகளான ஜீவாத்மா அசேதன வஸ்‌ 
க்கள்‌ சேதனவள்‌ அக்கள்‌இவைகளை அனுபவிப்பதில்‌ உண்டாயெ ஆசை 
யாற சேற்றில்‌ இருநது தாண்டினவனாய்‌, தீயானமாகிற உறுதியான 
கண்ணாடியில்‌ ப்ரதி பலித்‌அக்கொண் டிருக்றெ மோக்ஷ ஸம்பத்தை 
உடையவனாகிய இந்தப்‌ புருஷன்‌ ஸம்ஸாரமாகிற ஸமுத்திரக.இன்‌ 
அக்கரையை இப்பொழுதே அடைய விரும்புகிறான்‌ . AR 


604 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஹஸுீர்யோதயம்‌. 
௬௨9 ௨... 
ஷமாணவருஅிறவசமி)வாா உவ 
சவணி க ஹெ வபுஹந 0௨ | 
யவ வெ நிர“ வ௨வ 
வ௱மடெகராவி ௨ உரஷ வ௱ாவற? ॥ 40 
சகுஹஹ[ கூ.கி க.கி ஜமகி ந ஹனி சகுி.ணொ யொமிந 


ஹிநப | ந _தஷ- மாவ? 
ஷஹி நமம | ந பெஷ சஹ) விஜெ தாஉ]ம௦ ஹாவ்‌? | 
வ 


2 ள்‌ 00 
௧3 ஜெ யிட றா க காலு வவ. ஷ. 


றா௨ஷெ கில நிஜமா நிஜவஉர வ 8 ௩௦ வாகூதி௯௦ | 
ஸா க இ 





மேலும்‌ 


உயர்ந்த (நிவருதீதி) தர்மமமாகிய வ்யாபார த்தை உடையவனா 
பும்‌, கெட்ட கார்யத்தில்‌ பராங்முகனாயும்‌, ஈன்றாய்‌ அறியப்பட்ட 
பராவமதத்வங்களை உடையவனாயும்‌ அதினால்‌ ஒருவிதக்‌ கலக்கமும்‌ 
இல்லாதவனாயும்‌ இருக்கிற இந்த ஜீவாதமா புத்தியில்லாதவர்களின்‌ 
மனதை இழுக்கக்‌ கூடியவைகளான அயலாருக்கு உண்டான ஸ்திரீ 
சொக்கட்டான்‌ முதலிய வயஸனங்களாகிற பிசாசுகளினாலும்‌ கூட 
வெட்கப்படுகிருன்‌ (௮, தாவது அயலானுக்கு உண்டானதைப்‌ பற்றி 
வெட்கப்படுகிறவன்‌ தான்‌ அவைகளை அடையமாட்டான்‌ என்பது 


ஸித்தம்‌ என்றபடி). 49 


ஆஸ்சர்யம்‌ ! ஆங்சர்யம்‌ ! எவ்வளவு பெயர்கள்‌ (இவவுலகத்தில்‌) கர்‌ 
மத்தை அனுஷ்டிக்றெவொகளும்‌ யோகம்‌ செய்பவர்களும்‌ தபஸ்ஸு 
செய்றெவர்களும்‌ இல்லை. அவர்களுக்குள்‌ ஒருவனுக்கும்‌ இப்ப 
டிப்பட்ட ஸ்வபாவம்‌ இல்லை. 
லஷ்மிக்குப்‌ பர்‌.த்தாவாகிய பகவனுடைய தாமரைப்‌ புஷ்பங்கள்‌ 
போன்ற இருவடி.கள்‌ இரண்டில்‌ ஸமர்ப்பிவிக்கப்பட்ட கன்‌ ஆத்மாவை 
உடைய இக்க ஜீவாகமாவினிட த்தில்‌ இருந்து யமபடர்கள்‌ நடுங்கு 


கிறார்கள்‌, எல்லாற்றையும்‌ ஸம்ஹரிக்கக்‌ கூடிய யமனும்‌ நடுங்கு 


பத்தாவது அங்கம்‌. 60% 
ஈக்ஷொடா_நவயக்ஷம-ஹ) ௬8வா மாவா உ௰௱.5௨ 
வாவலலவாஉவஉயமடலை வூ. விக ஹா_தந$ ॥ 50 
ய தாடு ஷு ர.தி.ஷி வி_லி.கா_ந-லரவெெ 
ரஹ விபெகொ ஐநவகெ மிவஹ.த 5) | 
ஹிலாஸா 8௨. கிநியாவிஹ ஹவ.? வ.க 
கிவ யய விவாஷி கிறாயயஸமா ॥ 51 


௯ ௮ஹொ_ந-௦ வல ஷூ வறவே-8ர-ஷ௨3 கிபகொவி த ௨௯௨8 


கிர கிபெடெக | ௨௫௯௫ லாஹு அிய_ததாலாவ£ | 


நாமெ ந ஷரண$_5) உ) ஷி வா ._தகஷாஷி_நால£கி நீ 


_,ரலேகஷ ர ஹணீய ஹளறல£ுஊா வாவா ந யாவா2மெ | 





முன்‌, தேவதைகளும்‌ ஒரு ஸமயத்தில்‌ தங்களுடைய ஸ்தானங்களை 
அக்ரமித்துக்கொள ளுவனோ என்று ஸற்தெஹிக்றொர்கள்‌, சாக்ஷஸர்‌ 
கள்‌ அ௮ஸுரர்கள்‌ யக்ஷர்கள்‌ குஹ்பர்கள்‌ முதலியவர்கள்‌ இவனுக்கு 
பஹு தூரத்‌ திலேயே ஓடுகிறுர்கள்‌. 50 
அகக்யபக்தனாகிய இரந்த ஜீவாத்மா மிகவும்‌ புண்யசாலிகளாயும்‌ 
இவனுடைய மஹிமையை அறிந்தவர்களாயும்‌ இருக்கற ஜனங்களி 
னால்‌ பூஜிக்கப்பட்டவனாப்த்‌ தனக்குத்‌ தகுதியான எந்த இடத்தில்‌ 
வஸிக்றொனோ அப்படிப்பட்டதாய்‌ ஸித்தாற்‌ ரமத்திற்கு ஸமமான 
இந்த இடத்தில்‌ எல்லா ஜனங்களூர்‌ வ்யாதிகள்‌ ஆக்கங்கள்‌ ஒன்‌ 
றும்‌ இல்லாதவர்களாக இருக்கிறார்கள்‌. 51 
இவருக்குப்பகவானிடத் தில்‌ உண்டாகிய ப்ரீ இயைக்காட்டிலும்‌ அந்தப்‌ 
பகவானுடைய பக்தர்களிடம்‌ ப்ரீதி அதிகமா யிருக்கிறது. ஆஸ்சர்‌ 


யம்‌! எப்பொழுதும்‌ இவருடைய வாரத்தை இப்படி.ப்பட்டதல்லவா. 
நமக்கு யஜமானனாகிய பகவானிடத்தில்‌ அந்தப்‌ பகவானுடைய 
நாபிீகமலமாகற தாமரை ஓடையில்‌ முளைத்த தாமரைப்புஷ்பத்தினால்‌ 
அசைப்படக்கூடியகான வாஸனையை வீசுகிற என்னுடைய வாயால்‌ 


புல்லுக்கு ஸமமான ஐஸ்வர்யா திகளையாவது, அலைக காட்டிலும்‌ 


606 ப்நீஸங்கல்ப ஷஸுமிர்யோதயம்‌. 
றாா௩லா.நாஷ-ு லலெஜஹி ஹிறயியாஃ ஸ்ப லாவிலாஷி நா 
3 கெெயய_ிநவூலா கஹ2யாஹ.லி௦ உஹ_தி௦ 9-௦ ஒற-௦௨ ॥ 


தெ 8.திமாஹச8ரஸயி வ௦பெஷ.ர_ி8.கலயி நிஹி .க2கா௩ 
ஸி -வஉவிலத திவ வ.ழவ.காவஷி.த8.ந_ந)யொ.மி.ந 2௩s 


8.2) சா. ஹய8வி யெ ஹலி.ததிவ ரசி | 
வ 


(வஹஷ. வஹா வவ] )) ஹா! சூயறயெ.ா 
ஹி! பஷி! வா8வ-ருஷ உாஹவி யொஹி / 


வு ஷு$_. (வ. ஹஷ..4வ? 9 ஹாூஹ8- சமா ய, தஜவூலாவ 
RE 


வ௱வம2 பணிக) ஷாஜ விஹிஷ.ஐ) ஹமவற 1 


வேறுபட்ட கைவல்யத்கையாவது, இவை இரண்டிலும்‌ மேற்பட்ட 
மோகஃ்ஷத்தையாவ அ, இவை எல்லாவற்றையும்‌ சேர்த்தாவது யாக்க 
மாட்டேன்‌. பரிசுத்தர்களாயும்‌ உறுதியான புத்தி உடை.யவர்களாயும்‌ 
அந்தப்புர ஸ்திரியைப்‌ போன்ற பதிவ்ரதா தர்மத்தை உடையவர்க 
ளாயும்‌ இருக்கிற பாகவதர்களுடைய மோக்ஷ ஸாம்ராஜ்யமாெ மத்‌ 
யாஹ்ன த்திற்கு விடியற்காலம்‌ போன்ற அனுக்ரஹத்தை அடிக்கடி 


அடையக்கடவேன்‌ . 52 


ஆதலால்‌ மிகவும்‌ உறுதியாக ஸமாஇியோடு சேர்க்திருப்பஇனால்‌ அம்‌ 
ருதமயமான ஸமுத்திரத்தில்‌ விடப்பட்ட தேன்‌ அளியைப்போல்‌ 
பகவானோடு பிரிவில்லாமல்‌ இருக்கற அந்ய யோயொன இந்தப்‌ 
புருஷனை கானும்‌ பஹுமானம்‌ செய்து கருதா தீதனாக வேண்டு 
மென்று விரும்புகிறேன்‌. (ஸந்தோஷம்‌ பஹுமானம்‌ இவைகளு 

டடன்‌ ட்டி வந்து) ஓ! மஹாத்மாவே ! அ ஸ்சர்யசாக இருக்கிர! 
க்ருதார்த்தரானீர்‌ ! பகவானுடைய கைங்கர்யத்‌இல்‌ மிகவும்‌ ப்ரீதி 
உடையவராய்‌ இருக்கிறீர்‌ ! 


புருஷன்‌-—(ஸக்தோஷம்‌ பப்ப பயம்‌ இவைகளுடன்‌ எழுந்திரு 


நீது அவருடைய ப்மபாவத்திற்குப்‌ பரவசப்பட்டவராய்‌ நமஸ்கா 


ரம்‌ செய்து கையைக்‌ கூப்பிக்கொண்டு நின்னு) பகவந ! 


பத்தாவது அங்கம்‌. 607 
௯_நவயிகவெலவுகா 2வயாறயி ௧-௦ ந வாறய.திவெ.க௦ | 


சூ வ வஊவ ஊமவா நயவா அஹ) கூஷற.௧98 ॥ 53 


ஹம 8ஹாலாம ! சஹ கில வ௱ா&ைாுஷஹஉல8। வா 
கோணி வறிஷஉ௰ மண) 9.நஷஷைுகுர.க ஒஙஷருத திமு 
உய மஸ விம வ-௫ுவி/கயா வா8வஉ௨உய_உவறி 

௯ 
ஷா௱க வ௱வ.ஹஹெவா வய_ஷயா லகி வறிவாகஹ? உ 
௬ வன்‌ ட பி க உ) 
ஷஉடயி.த-௦௦ ,தடெகவலமயா க ரவண_ந விஷயச ]-கவக்ஷ 
வா.கயா கரவயா நிய ஸிவாயி--கஉப_.5௦ ஹவ 
௮ 

ஷம ரதி | _ததிஹ நிகட வ.கி.) மிபஸெ யஹஹ௦ 


வகி இிலவிபுஜெ_ந லவ.கா ஹவி_தவ ௦ | 


எல்லையில்லாத மஹிமையையுடைய உம்மை இன்னாரென்று 
தெரிந்து கொள்ளுவதற்கு என்‌ மனது சக்தி உடையதாஇததில்லை. 
நீர்‌ எல்லா உலகங்களுக்கும்‌ ஆதியான அந்தப்‌ பகவானோ ? அல்லது 
அவருக்கு மிகவும்‌ அக்தரங்கரா யிருப்பவரோ ? 53 
பூருஷன்‌ )-மஹாத்மாவே ! நான்‌ பகவானுடைய ஸங்கல்பன்‌. பசமை 
காந்திகளின்‌ கும்பல்களில்‌ சறந்தவரரயெ உம்மை அளவில்லாத 
புண்யபாபங்களாகிற விலங்குகள்‌ இரண்டையும்‌ ஈழுவும்படி செய்து 
பரம பதத்தில்‌ இருக்கிற பப்லு அவிக அலங்காரமாய்‌ விளங்‌ 
குறை பரமாத்மாவின்‌ கைங்கர்யம்‌ வரையிலான பக்தியின்‌ பரிபாக 
மான ஐங்வர்யத்தோடு சேர்ப்பதற்கு அந்தப்‌ பகவானுக்கு மிக 
அம்‌ ப்ரியமான பத்னியாயும்‌, ஒன்று மில்லாத (அகஞ்சனர்களான) 
ஜனங்களிடத்தில்‌ விங்வாஸத்தைச்‌ செய்‌துகொண்‌ டிருப்பவளாயும்‌ 
இருக்கற க்ருபையினால்‌ ௨ எவப்பட்டவனாய்‌ வெகு நாளாய்‌ விரும்பப்‌ 
பட்ட பார்வையை உடைய உம்மை உத்தேசித்து வந்திருக்கிறேன்‌. 
ஆதலால்‌ இப்பொழுது மோஷைஸ்வர்யம்‌ ஸமீபத்தில்‌ இருக்கெ 
விஷயத்தில்‌ நீர்‌ ஸர்‌ தேஹம்‌ இல்லாமல்‌ இருக்கத்‌ தக்கது. இப்‌ 
பொழுஅ- 


608 பநீஸங்கல்ப ஸுிிர்யோதயம்‌. 


கவி கிவ ஜஹஊஹையே-௩_நா ஹத ஹூ 2 0.௧ 
அக்க கு த] ௯ > த 
கவிநாவி.தவிஉவமு கரணம்‌, ரொ வபெ கிவ | 


கலி. சஉடசெ ர மப்‌ கவி கஹஸஃ 9_ந2 
ட 


பாயு 


கிஃ வா ககெடவகணகஹ) கரவயா ஜ--ஷ வா) 0.௧௨ ட 


வ ஈஉஷ$8__(ஸஹஷமஉ௨௦) சஹெர நு வலு பொ 


ய8.ந.ந)ஸமாணொ௫.ந8, யஜெந8நி௨2 யூ, உர ஹமவ௨உ_ந-ு 
வயல்‌ 


௧5 யா வவொசி தஹ ஆமவாறு வூஹீ௨ற ஜவெக்ஷ்டெத | 
கப கூ£.கூதி.கஹச ஹி கஷிஜள ஷஹநிமெ 0 மிலி 
நிமசாஷ.நிற-௫௨௭- ஜிவி ஹ௨ந-௦ஹாவ | 


ரஜோகுண தமோகுணங்களை அடக்கி ஸத்வ குணம்‌ வ்ருத்தி 
அடைறெதா ? நிஷித்த கார்யங்களில்‌ ப்ரவ்ருத்தி செய்யாத இந்திரி 
யங்களினுடைய கூட்டங்கள்‌ உம்முடைய வசத்தில்‌ இருக்கிறதா ? 
வேறொரு ப்ரயோஜன த்தில்‌ ஆசையில்லாத ஸமாதி உண்டாய்க்‌ 
கொண்டு வருகிறதா ? மன நிர்மலமாக இருக்கிறதா ? கைடபா 
ஸுரனுக்குச்‌ சத்துருவாகிய பகவானுடைய க்ருபையினால்‌ அங்கேரி 
க்கப்பட்‌ டிருக்றெ உமக்கு எது தான்‌ இடைக்கக்‌ கூடியதல்ல ? 54 


பருஷன்‌-—(ஸர்கோஷத்தினால்‌ உண்டான கழதழப்புடன்‌) வேறொரு 


வரையும்‌ பூரணமாக அடையாத இந்த கான்‌ மிகவும்‌ க்ருதார்த்க 
னானேன்‌, மிகவும்‌ ஸ்சர்யம்‌ ! ஏனெனில்‌ இப்பொழுது உண்‌ 
டான தென்று சொல்ல யுடியாததான பகவானுடைய க்ருபையி 
லை அனுப்பப்பட்ட நீர்‌ அனுக்ரஹதீதஇடன்‌ கூடினவராய்க்‌ கடா 
குதிக்கிறிர்‌, உம்மால்‌ கடாக்ஷிக்கப்பட்ட எவன்‌ தன்னுடைய இஷ்ட 
ஸி,க்தியைப்‌ பற்றி ஸக்தேஹப்பவோன்‌ ? வேதாக்தல்களில்‌ உறுதி 


யான புத்தியை உடைய ௫ பெரியோர்களினால்‌ உம்முடைய மஹிமை 
நிற்சயிக்கப்பட்‌ டிருக்கிற ௮, 


பத்தாவது அங்கம்‌. 609 
ய்ஹாஜாவிவபைுயெமு8ள ஃவெஉவீவாஹவ வாறாவ சீ 
அ 9) 
ப வில 8கிஉரீ வியிரவெஹவா_நஹுஃஹாஹிகா 
னி 
வஹஹச ய ஏம்றெண௫8-புர விச உல ர கூயா 
கஹிறு கினா ந ஜாஹட£.கி ந ஐ கிஉஹிறு ந ஜாவ ॥ 
ஹலு_(ஹம._௧௦) வூஷவ)£ வாநறஸள விபெஷ. தஹா௦ 
யறிக ஹிஜிஃ | (ஷர) லர ! ௯௨ ஏம வத ஐ உ 


௦ கரவணஐ_௩உவீய்‌ ௯] கீசுவஹ௦8-௦வி ஹூ8ரயிஸூ 
அ றி 
த 


வாறாுஷ3_.கெவ ! உ ஹட 8. 0இய8ா_நாஉுஹள லிபெ 


எந்த உம்முடைய ஆல்ஞை நித்ய ஸுூரிகளுக்குத்‌ தலைவராகிய 
- விஷ்வக்ஸேனர்‌ முதலியவர்களினுடைய தலைகளாகிற கொடுங்கைகளில்‌ 
வஸிக்கித மாடப்புமுவோ (அதாவது அவர்களால்‌ கலைகளினால்‌ 
வஹிக்கப்படுறெதொ),ப்ரும்மா ருத்திரன்‌ முதலியவர்களினுடைய கன்‌ 
கள்‌ தங்கள்‌ ஸ்தானங்களில்‌ ஸுகமாக இருக்கை எந்த உம்முடைய 
புருவம்‌ ௮சங்குவதற்கு வசப்பட்டிருக்கற்தோ, ப்ரும்மா முதல்‌ புழு 
வரையிலான எல்லா ப்ராணிகளின்‌ பாசத்தை வஹிக்றெ பகவானு 
டைய ஸற்கஃ்பமாயெ உம்மால்‌ எஏவனிடத்தில்‌ எது உண்டாகிற 
இல்லை ? எஏவனிடத்தில்‌ ௭௮ உண்டாதிறதில்லை என்பதில்லை? (அதா 
வ எவ்வளவு தாழ்ந்தவனுக்கும்‌ எவ்வளவு உயர்ந்த பதவியும்‌ இடை 
க்கும்‌, எவ்வளவு உயர்ந்தவர்களா னுக்கும்‌ இிடைக்காமல்‌ போகும்‌ 
என்று தாத்பர்யம்‌.) த்த 
ஸங்கல்பன்‌- (மனதிற்குள்‌ இந்தப்‌ புருஷன்‌ மறுபடியும்‌ தணித்து 
த்யானத்தின்‌ ஸித்தியைப்‌ பற்றிக்‌ கேட்கத்தக்கவன்‌ ? (வெளிப்‌ 
படையாக) பத்ர ! அஞ்சினர்களான ஜனங்களுக்கு எட்டாகதா 
யும்‌, மிகுந்த ஜ்ஞான முடையவர்களுக்குக்‌ ட. த்‌ 
யும்‌ இருக்கிற ஸமாதியின்‌ பூர்த்தி எப்படிப்பட்ட தா யிருக்றெது ஓ 
பருஷன்‌-—தேவ ! ப்ரகாசமாக அனுபவிக்கப்பட்‌ க 
இது வியேஷித்துச்‌ சொல்ல முடியாதது. அனாலும்‌ மகாஞ்சம்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌. , 
117 


610 ஸ்ரீஹங்கல்ப ஸுுிர்யோதயம்‌. 


ஷப தொ நித. 0௦ ந கூ) த | தாவி கிகறிலாவெ௨ 


யாதி | 
அிற-இ.நி.௦8 ஆயெ நிலிலலொகவிஷாணைள 
வஹ.தியிஐ ம -ஷிஷஹணிஉயா_ந ஹாவாஹகெ | 
[ர கீ௦ ஹஜ_தி ஹாவநா ஓயதிவொவயர்‌ கி உர ௨-௧௦ 
ஈூாவஹா8_சீ ஹஹாவறி.க ய8ணி வ ஹணி॥ 56 
M4 ய 
ஹூ ம8_-(ஸஹஷ.3௦) 2ஹா-தறு ! க i அவெய2வ 


ஹா லிஸயாவெறாவிஹல விஉயா.கி 818௯௦ 1 மஹ | | 
us 9 வ 


மிவ 1 அரஹவாஹ_மா மிரவபெொஷிடெக ரவவவா 


வ௱ஷணியி உல கள யர-கிவெய-ஷி பொூஃுஷீ | 





ஏன்று வேதங்களும்‌ உறுதியாக வஸிக்கும்‌ இடமாயும்‌, எல்லா 
ப்ராணிகளுக்கும்‌ சஇந்தாமணியாயும்‌ (அதாவது அவரவர்களுடைய 
இஷ்டத்தைக்‌ கொடுப்பதாயும்‌) த்யானம்‌ செய்பவர்களிடத்தில்‌ ௮னுக்‌ 
ரஹத்தை உடையவசாயும்‌ லக்ஷ்மீ பூமி என்கற பக்னிகளோடு 
சேர்ந்தவராயும்‌ இருக்கிற . பரமாத்மாவினிடத்தில்‌ த்யானம்‌ மிகுந்த 
ப்ரீதியை அடைகிறது, அதிசிக்ரெத்தில்‌ அவனிடத் திலேயே லய 
த்தை அடைகிறது, 56 
ஸங்கல்பன்‌--(ஸந்‌தோஷத்துடன்‌) மஹாத்மாவே ! வேஜொருவசா 
அம்‌ அடையக்தகாககான உம்முடைய இந்தத்‌ தசை என்னு 
டைய மனதை ஆங்சர்யத்தின்‌ பூர்த்தியினால்‌ தழதழக்கச்‌ செய்‌ 
கிறது. 
நிவ்ருத்தி தர்மத்தில்‌ உண்டான ப்ரீ இயின்‌ வாஸனையினால்‌ போக்‌ 
கடிக்கப்பட்ட காமக்ரோதம்‌ முதலிய தொந்தி வுகளை உடையதாயும்‌, 
பகவானைப்‌ பற்றிய தயானமார்க்கத்தில்‌ கைரயயத்தை உடையதான 
இந்தப்‌ புத்தி உருகியிருக்றெ உயர்க்க சர்க்கரை நிறைந்த பாலினு 


டைய பெருக்கைப்‌ போன்ற இனிமையான ஆகாரத்தை உடையதா 
ர்‌ 


பத்தாவது அங்கம்‌: 611 
2 வவ ா லி.௧௨-மயார்ாக..கி 
வ.கிகூஷணவிகல நா கல. ஹலஃ.நீ வ_த_)_க5 ॥ 57 
சவி வ_- 


கவிக2உகுபஒஉ யக வ_கிமஜ௰ 
3வ 
விசசம நி ஹுவஒவநாலிசர_நம்‌ ஹு | 
பை கயன்‌. 
வாவ.கி ய 
வப ௨வஉரவ_34ண உய_நயா_த_நா௦ வ ஹய்‌ 


மிவ தமிறவம, ஹா௦ நில தவ கிர கிலி 1 19 


வா அஷ3கெவ ! வக ஹாஉஹுலவெய௦ வரா உவ 


வாவவம 98 வூது உவ புவ ரி | கவின வேலா 
வப ஊவா_நா.ம8ஷே. லொவ-5ஷ_)ெ5 | 


யும்‌, ஒவ்வொரு க௲ணமும்‌ அந்தப்பாலோடு ஸமம்‌ என்றெ கலஹத்‌ 
தைத்‌ தாண்டினதாயும்‌ (அதாவது அதைவிட மேற்பட்டதாயும்‌) இரு 
ககிறது. Hl 
மேலும்‌--- 


கவியாக இருக்கையினா லுண்டான கர்வமாகிற தொஷத்தையும்‌, 
வாதம்‌ செய்பவன்‌ என்பதினால்‌ உண்டாகிய கர்வமாகிற தாபஜ்வரத்‌ 
தையும்‌, தன்னைப்‌ புகழ்ந்து கொள்ளுவ?காடு சேர்ந்த அதிகமாகப்‌ 
பேசுகிறவன்‌ என்பதினால்‌ உண்டான அ௮பிமானமாஇற 
பிசாசையும்‌, அயலாருக்கு வ்யாக்யானம்‌ செய்து கொடுப்பவன்‌ என்‌ 
இற ப்ரஸித்தியினால்‌ உண்டான கஷ்டத்தையும்‌ தானே நிவ்ருத்தி 
செய்து ஒரு விதத்தொந்திரவும்‌ இல்லாத நிஸ்சலமான இருப்பை 
அடை இழுய்‌. 58 
புரஷன்‌--தேவ ! வெளி விஷயங்களை அறிவகையே ஸ்வபாவமாக 
உடைய எனக்கு ஆத்மாவைப்‌ பற்றியதான இந்தப்‌ புத்தியின்‌ 
வ்யாபாரம்‌ உம்முடைய அனுக்ரஹத்தினால்‌ உண்டானது, நீர்‌ நினை 
ஸு) 


க்க முடியாத ப்சபாவத்தை உடையவ மன்று பமா ஸ்‌ தரங்களில்‌ 


சொல்லப்படுதிற.து. 


612 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஸமர்யோதயம்‌: 
கி யா றாகிெ.லிஓ_ந-ற்‌80_மீ௦ வெ_கிவவறெ 
௨, த்த பபாது! 

8.பஹகூஹாமெ) யே-விஐயி.ந ஹா8.ஹிஉய 28 | 


_கவெகெ.க.கசிவடிவிஷயல-௦ஷ ஐடி _ந 
ஷஹெொ.த-5%8 ௨. £,- வி ஹவஹி நவ 8ய_ந$ | 50 
ஹலு9__லஐர 1 சபத) ஹயி ஹமவத ஐஉர.மீஉநஹூ 
வூஹாஐ$ | ௬ ஹஉ) -தஜ_ந-௩ ௨8 | 
த தபா. 
அ 
நிரவாய8 வ) மாமஸிகவக்ஷ£நிவிஷ நிக ஹறி.ககூஃ | 


மமணவஜாஹி_ தஹ ப கிவ தொக்ஷ)ாி சிவ) ம கியொ.ம)௦॥ 


சிலர்‌ உம்மை மதுவைக்‌ கொன்றவரான பகவானுடைய கராய 5 
தைச்‌ செய்யக்‌ கூடிய பாக்தியாகவும்‌, பின்னும்‌ இலர்‌ அஸ ரர்களைக்‌ 
கொல்லுகிற சக்ராயுதமாகவும்‌, மற்றும்‌ லர்‌ மனது என்கிற தத்வ 
மாகவும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌, மற்றும்‌ இலர்‌ அந்தந்தப்‌ ப தங்களின்‌ 
அர்த்தங்களாய்‌ இருக்கிற ஸ்வபாவங்களோடு சேர்ந்த அந்தப்‌ பகவா 
கைவே சொல்லனுறொர்கள்‌, இப்படி எப்பொழுதும்‌ மிகவும்‌ திறந்தவ 
சான நீர்‌ இப்பொழுது நமமுடைய ஸம்ஸாசமாகிற ஸமுத்திரத்‌ 
தைப்‌ போக்கடிப்ப தற்காக அவிர்ப்பவித்திருக்கிறீர்‌. 59 
ஸங்கல்பன்‌-- பக்ர ! இப்பொழுது உம்மிடத்தில்‌ பகவானுடைய ஒரு 

தொஷமுமில்லா த அனுக்ரஹம்‌ தடங்கல்‌ இல்லாமல்‌ உண்டாயிருக்‌ 
கிறது. நானும்‌ அகை அனுஸரித தவன்‌. ஆகையினால்‌ 
அழிவில்லா ச முக்யனான பமமாதீமாவினிடத்தில்‌ ஆசை உடைய 
வாயும்‌, தன்னுடைய ஸித்தாந்த த்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ விஷ்‌ ணுவா றெ 
பரதத்வத்கை வைக்கக்‌ கொண்டவராயும்‌, ஸ த்வம்‌ முகீலிய குணங்க 
ளாகிற கூண்டில்‌ இருப்பவராயும்‌, உத்தமமான கதியை அடைவதற்கு 
தீகுக்தவராயும்‌ இருக்கற உம்மை சுகயோகியைப்‌ * போல முக்தராக்‌ 
கப்‌ போகிறேன்‌. 60 
* கிளி என்றெ அர்த்தம்‌ ஒன்று ஏற்படுகிறது, அப்பெல்வனு 
அழிவில்லாத சிகப்பைத்‌ தன வாயில்‌ உடையகாயும்‌, தன்னுடைய 


பத்தர்வது அங்கம்‌, 018 
ஸர -ண்ுவெஉர_மீ$ர மாதி.மீ 2.5 ஓலா வவ மில | 
நிணி_6த_கி ம ணாக. 5ஹ) ஷம உண ஷஹொவஹுவ.சி.த£ 
வாடி எம.) 0_அம ணாக கவ) வறை ஹாய 8) 8ஹகெயாஷ। 
வாராவய_விலா மலகூ்ண உஙி.தாமவூஸகொலி தா 
பெஷா லெொரிவ மஸெஷவ-கிரவி பெ ஹதாவயிஹெ ததி 61 

கவி ௨ 


ஷுஹ 1உஹவாஉ$ாறு ஹ௫௯ ]தலூு ய்யா வி.க) | 


உ ர7.கஹல௰ விஷ ஷாறரலபாஜெ வற5வ௨௰௦ விஸ்ய_க2॥ 69 


இப்பொழுது உமக்கு இனி வரப்போகிறதாயும்‌, வேறொருவராலும்‌ 
அடையத்தகாததாயும்‌ இருக்தெ மோகத்தின்‌ ஸித்தியைக்‌ 
கேளும்‌. 
பாக்கடிக்கப்பட்ட ப்ரக்ருதியின்‌ ஸம்பந்த ததைஉடையவனாயும்‌, 
எல்லாக்‌ கல்யாணகுணங்களும்‌ நிறைந்தபரமாதீமாவை அடைவதினால்‌ 
ப்ரகாசமான (அபஹதபரப்மதவம்‌ முதலிய) எட்டுகுணங்களை உடை 
யவனாயும்‌, அந்தப்‌ பரமாத்மாவுடன்‌ அதிகமான ஸாம்யத்தை அடைந்‌ 
தவனாயும்‌ இருக்றெ உமக்கு உயர்ந்தவனாபிருக்கை தாழ்ந்தவனா 
யிருக்கை என்தற பிரிவுக்கு அடையாளங்களான ஸ்வபாவங்களை 
விட்டுவிடுிகிறது என்றெ ப்ரஸ்தாவமே இல்லாததான கைங்கர்யமும்‌ 
ஆதிபேஷன்‌ முதலியவர்களுக்குப்போல உம்முடைய ஸ்வரூபம்‌ 
உள்ளவரையில்‌ ஸித்திக்கப்போதிற து. 61 
மேலும்‌ 
ப்ராமப்தகர்மத்தின்‌ முடிவில்‌ பரமபதத்தை அடைகிற உம்மு 
டைய ஸ்கேஹிதர்கள்‌ உம்மால்‌ விடப்பட்ட புண்யங்களின்‌ பலம்‌ 
எதுவோ அவைகளை அடையவார்கள்‌, பாபத தின்‌ பலத்தை த்வேஷி 


கள்‌ அடைவா ர்கள்‌. 62 











இறக்கைளில்‌ எப்பொழுஅம்‌ பச்சையை உடையதாயும்‌, மூல்களினால்‌ 
செய்யப்பட்ட கூண்டில்‌ இருப்பதாயும்‌, ஆகாசத தில்‌ ஸஞ்சரிப்பதற்கு 
தகுந்த தாயும்‌ இருக்கற) சிளியைப்போல்‌ எனம லுர்த்தமாகும, 








014 பநீஸங்கல்ப ஷுமீர்யோதயம்‌. 

வாற ஷூ _ ஜெவ / ' வசிய, வாஒலய ர௦ ஹாவி_மீ£வஹாஃ 
வகி) நிறுவ ஹஷ...ா த கவித) தீவ 98 
புவி | சவ நஹ வஹா ஹவிஷஅி ந பவெகி ஹி 


ஹாடெொ ஹ 40௦ உ௰௮யெ | _ததிஹ சமஉ ப்ொஹதி.கி। 


வி.த2ஹி வெ ஐலகஃகாஷ௦ விவி த, வில-௫.தி௯௦ 
ஷலிவமநி.கஹூ உராவில4வ க ஹலாகஅி£ | 
ஹட அஉவ மகி விற) உணாஷ க.க தலொ 
ம்‌ 6. w லம்‌ 
ஹஜதி வற ஹா8)௦ லஹொமெ நிவ ]-கிக்யொலி_௧௦ ॥ 63 
த 20) 


த தம யடி ஹூவிஜஷா_கு2ஹ_ா8ி, _-தஉாதோவயி_த-௨8 ஹி 


வாதூாதி | 
ன 

புருஷன்‌--சேவ ! உம்முடைய அனுக்ரஹ த்இனால்‌ அடையக்கூடிய 
தான இணிவரப்‌ பொதிற தசையை அறிந்து நிஸ்சயமாய்‌ உண்‌ 
டான ஸந்தோஷத்தைஉடையதாயும்‌ காமக்‌ ரொதாதிகள்‌ இல்லாதது 
மான என்னுடைய புத்தி நர்த்தனம்‌ பண்ணுவதுபோல்‌ இருக்‌ 
இற. ௮.மறுபடியும்‌ ஜன்மமான அ உண்டாகப்‌ பொதிறதோ இல்லையோ 
யென்று ஸர்‌ தஹ்த்தை உடையவனாய்‌ மிகவும்‌ அக்கப்படுகிறேன்‌. 
ஆதலால்‌ கான்‌ இப்பொழு எப்படி ஏற்படுத்தப்பட்டேன்‌ ? 


தமோகுணம்‌ இல்லா கீ பரமபதத்தில்‌ அனேகவித விபூதிகளை 
உடையவனான ம்ரிய:பதியாகிய பகவானை ஆதிவாஹிகர்களினால்‌ 
அழைத்‌ அக்கொண்டு போகப்பட்டவனாய்‌ அடைந்து தன்னுடைய 
ஸ்வபாவத்திலேற்பட்ட அகாரங்கள்‌ ப்ரகாடிக்க அவனைவிட்டுப்‌ பிரியா 
இருக்கையும்‌ ப்ரகாசமாகத்‌ தோன்ற எட்டுக்குணங்களும்‌ அவை 
களின்‌ ப்ர(யோஜனங்களும்‌ ஸித்திக்க மஅபடியும்‌ திரும்பிவருஇற 
தென்றெ ப்ரஸ்தாவம்‌ இல்லாத அனுபவத்தில்‌ (பகவானுடன்‌) மிகுந்த 
ஸாப்யக்கை அடைகிறான்‌. 63 


ஆகையினால்‌ நான்‌ அதை அறிவதற்குத்‌ கீகுந்கவனாயிருந்தால்‌ அதை 
அறிவிக்க விரும்புகிறேன்‌. 


பத்தாவது அங்கம்‌: 615 


ஹல லர ! கிளு-௦ லவடபெத வூசிதி.சஹாறாஜாய ஷஹி 
_ந ஷ௦வெ௨) 0.௧ 7 


சவ.காறாறஊஹ) ககூவெ£ 
விவுயம ர8பிகாஸு வீ.கறா.ம£ 1 
சுவ நஹல_வடெந ந நிவ.) வாய௦ 
வூஅிமஷாஷி ராமு வஉடிஷி யா I 64 


றா ல கலெ நவி ஷ.த) வாவொ 92 வமவய௦ வாஹாறவ 
ன்‌ 


ஹஸஹெவாஹஷலாவ_மள 2௯௦ வெக உற $ர.த_நர | 
வ மி 


விவெகுஷ) வ வீர LEAS வூசிஅி.௧௦ || 65 
சுவி ௨. 


9௦8 ஹ௦ ஹகூரலெவஹா ௨டஅி9.க8வ ] ரம தபொ 2௨௯2_ஷஹி௨ 
வ.)க்தால ஈஸவஙி_த)2 ந வா வோா௱ஸலொமவி ய௦ | 
ஸங்கல்பன்‌--ப த ச!  முக்தைணஸ்வர்யத்தைக்‌ கொடுக்கவேண்டு 
மென்று ஸங்கல்பிச்கப்பட்ட உமக்குவரக்கூடிய ஸித்தி ஏன்தெரிவிக்‌ 
கச்தக்கதல்ல ? 
அவதார ரஹஸ்யங்களின்‌ உண்மையை அறிந்தவராய்‌ தேவதை 
களின்‌ குக்சாமங்களில்‌ அசையில்லாதவசாகிய நீர்‌ மறுபடி ஜன்மம்‌ 
இல்லாமல்‌ அழிவில்லாத தாய பகவானுடைய பசமபகக்தை அடை 
யப்‌ போகிறீர்‌. 64 
மேலும்‌ உண்மையையே சொல்லுகிற என்னுடைய மாபதததோடு 
சொல்லப்படுகிற இத்த வார்த்தையை நீர்‌ கம்ப வேண்டியது, 
பசமாத்மாவினால்‌ உமக்கு தன்னுடைய கைங்கர்யமாகற ஸாம்‌ 
சாஜ்யமும்‌, வீரனாயெ விவேகனுக்கு யெளவமாஜ்யமும்‌ கொடுக்க 
வேண்டுமென்று நினைக்கப்பட்டிருக்றெ து. 65 


2மலும்‌--- 


நீர்‌ இப்பொழுதே இதற்குமுன்‌ இருந்ததாயும்‌ பின்னால்‌ செய்யக்‌ 
கூடியவைகளாயும்‌ இருக்ற கர்மங்களினால்‌ விடப்பட்டவராகிறர்‌, 


ப்ரத்யக்த்தி லயே அல்பமான ஆகக்தமாக அறியப்பட்டிருந்தபோதி 


616 பநீஹங்கல்ப ஸமர்யோதயம்‌:- 


சஹா ஜி2-ுநூராகி உமா ஷயா ஜெவீக].கவெ.கூயணெ 


ஹர]. தர.ககூவிஜூவ-_கஹிலஜொ கவா வெத " 66 


அலா யாதி ஹவஞ௦ | 
[௨-௪ அி.அி ௨௨8.௯. 2] 
விஉராஷஷ.க)வியெ உ௱ய ஜம_தி விவ)ாவயாி கிஸி௯ । 


ஹமவ.கி நிய.தா.கா லாமயெயெ பம ௯ கீ நா௦ 

வருஷ உஹ ஹாதா வ தப 0 தயா ஆர | 
தஉய8வஉயாடெோி ந ஹவ_48ஜஞெவஹகி 

வரய8.கிலிரலீஷ ௦ pA விம 1 67 


[௨-௮ உ௨உ-௰௱௱்ுஷ.௦ விவ]. ALT மிஷாஷ$] 
அம்‌ இஷ்டமான ப்ராரப்தகர்மங்களின்‌ பலத்தை அனுபவிப்பதில்‌ 
ஆசையை விட்டாலும்விடும்‌, விடாமல்‌ இருக்காலும்‌ இரும்‌, பகவா 
னுடைய தயையாகிற தேவியினால்‌ கடாகதிக்கப்பட்டிருக்றெ எங்க 
ளாலோவெனில்‌. உம்முடைய நடவடிக்கையின்‌ உண்மையை விஜ்ஞா 
பனம்‌ செய்து கொள்ளுவ இனால்‌ உண்டாகிய ஸக்தோொஷத்தை உடைய 
அந்தக்‌ தயா தவி அடையப்படுகிறாள்‌. 66 
ஆகையினால்‌ உம்மை உத்திரவுகேட்டுக்‌ கொள்ளேன்‌. 
| என்று இரண்டு மூன்றடிகள்‌ நடந்து| ல 
ப்ரும்மவித்யையின்‌ ஸம்ப்ரதாய பசம்பரைவிட்டுப்‌ போகாமல்‌ இருப்‌ 
பதற்காக இவ்வுலகத்தில்‌ இதைக்‌ தெரியப்படுக் தேன்‌. 
வேதங்களுக்கெல்லாம்‌ பாக்யமாயெ பகவானிட த்தில்‌ அசையா 
மல்‌ வைக்கப்பட்டமனதை உடைய மஹாத்மாவாயெ புருஷன்‌ இந்தப்‌ 
பூமியில்‌ இருக்கிறார்‌. ஆதலால்‌ எல்லாவற்றையும்‌ சேசாகப்பார்த்‌.துக்‌ 
கொண்டிருக்கிற இந்தப்புருஷன்‌ ஸாவதானதீ இடன்‌ கூடினவர்களாய்‌ 


இருக்றெ ஸமிஷ்யர்களினால்‌ அவரவர்களுக்கு வேண்டிய எல்லா அர்த 
தீங்களையும்‌ பற்றிக்கெட்கத்‌ திகுற்சுவர்‌, 67 


[என்று புருஷனை த்‌ திரும்பிப்பார்த் இக்‌ கொண்டே வெளி சீயபோலிருர்‌, ] 


பத்தாவது அங்கம்‌. 617: 
வற 1ஷூ$... (ஹஹஷ.-௦) பேக) கூி.க வாவா 3மீஉா.நீஃ 


விபர -௦-கவ இவா விராக.க_1- ௫ வமி.கவடி .நாஸாகி$, யஉஹ 
5 காவராயஹ௲;கொவ)வவ.௰30ஹ.க-௨நா வஷாலெம. 


வரில்‌ 7 ஹீடெதொவறி | 
கில 


யசிஹ வா வயராணவ-ஏருஷஹெண பெஹிஷாணாக 
வூசி.கவிற-2%வ 7-சிவிஷ.3௦ வ வவாரவ ஹி | 

_கதிஉ80ஹொ _௧௦2௯ 8_ந-௩௨-இய றஈஹா.சியயா௯ 
ஹவி.கி 2பநொ8$ய8வவி8 தி ஹி வா ॥ 68 


சுவா8வி விவி த; .௧௨நலவாதி | 


புருஷன்‌--(ஸக்‌தோஷத் துடன்‌) இதற்கு முன்பு ப்ரஸித்தி அடைக்த 
தாகிய ப்ரபஞ்சத்தை யெல்லாம்‌ ஸ்ருஷ்டி தீதவராயெ பகவானுடைய 
அகடிதகடனாபாக்தி (அதாவது வேறோொருவராலும்‌ செய்யமுடியாத 
தைச்‌ செய்யக்கூடிய ஸாமர்த்தியம்‌) இப்பொழுது என்னிடத்தில்‌ 
ப்ரத்யக்ஷமாகக்‌ காண்பிவிக்கப்பட்ட தன்னுடைய ப்ரபாவத்தை 
உடையதாயிற்று. ஏனெனில்‌ அளவில்லாத அபராதங்கள்‌ நிறைந்த 
நடனும்‌ மோக்ஷத்திற்குக்‌ காரணமான அனுக்ரஹத்தினால்‌ கடாக்ஷிக்‌ 
கப்பட்டேனோஃ மேலும்‌ 
இப்பொழுது எந்த மனது முன்பெல்லாம்‌ பகவானால்‌ தள்ளி 
விடப்பட்டிருப்பதினால்‌ (நிக்ரஹிக்கப்பட்டிருப்ப தினால்‌) ப்ரமாணத்தில்‌ 
சொல்லியிருப்பவைகளுக்கு விருத்தங்களான வ்யாபாரங்களை உடைய 
தாய்‌ வெளிவிஷயங்களில்‌ விபரீதமாக ஸஞ்சரித்ததோ அப்படிப்பட்ட 
என்னுடைய இரந்த மனது இந்தப்பகவான்‌ ஒருவனையே அனுபவித்து 
அதினால்‌ உண்டான அறர்தத்தின்‌ மிகுதியினால்‌ அரங்குறெதோ ௮ல்‌ 
லது கர்வத்தை. ௮டைந்திருக்கிறதோ அல்லது மயக்கத்தை அடைந்‌ 
இருக்கிறதோ, ஆங்சர்யம்‌. 68 : 
மிகவும்‌ விசிதரமான மற்றொன்றையும்‌ இப்பொழுது அனுபவிக்‌ 
ழேன்‌. 
18 


618 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஹடர்யோதயம்‌. 


சுப )ஷா8ஜஹ.திவம_8 நஹி ஜாய க்ஷ ராஹ. 
வ.க) ஒஹம.கிக,பெசொவி.தமவாவாறய நவக்‌ | 
uo சி வவெ வூவூவஜிநாக ஒவாவாறீலவற 
வ.கரஷீடி அ 8ுகிவாவு ஐ.தி வ -அி$ ௨ அிஷாவ) பொட 
ஐ.உ8ஷி 9ஹ.தற௦ ௨$ அிகானண। ய0௨_௧௯_ 
உஹாக-௩ஹ0றெ செ.வ௨றிஷஹிஷ அ௱$வி_கா 
மிவ.கி.க நிஜா கசி. தாவ சீண_வி.க ரக, ௯ | 
ய8 நிரிஹ_நவஷிநு காலெ ஹ ஊவ ஸ்ர.காயிகா 
8௯] தகவ வ ஷா_நாகட_1௦ வூவெம௰..கி வேல | 70 


௯யிம.க௦ வ 8ஹகிஉா_நீ8ஹாகடபெொெபெொய_௦ | 


தர்மாத்த காமங்களாகிற மூன்று வர்க்கங்களை விடாத ௮காவத 
(அவைகளை ஆசைப்பட்டுக்கொண்டிருக்கிற)மனதை உடையவர்களுக்கு 
அயுஸ்ஸு குறைந்துபோகிறதே யென்று பயத்தைக்கொடுக்கக்கூடிய 
வைகளாயும்‌ ஒருவிதத்தடங்கனுமில்லாமல்‌ நடக்கிற வரிசைகளை 
உடையவைகளாயும்‌ இருக்கிற கழிக்துகொண்டிருக்கிற நாள்களினால்‌ 
வீணாகாத வயாபாசத்தைச்‌ செய்‌துகொண்டிருப்ப இனால்‌ க்ருதார்த்தனா 
கிய எனக்கு மிகவும்‌ வ்ருத்தி அடைர்‌ நிருக்றெ பாபங்களாகிற ஸமுத்‌ 
தரத்திற்கு அக்கரையாய்‌ இருக்கற மோக்ஷத்தை அடையும்‌ தினம்‌ 
இட்டவருகிறது என்ற ப்ரீதி உறுதிப்படுத்தப்படுநிறது. 69 
இதுவும்‌ மிகவம்‌ ௮ மான ப்ரீதிக்கு காரணம்‌, ௭௮ வென்னில்‌...... 


சேறு நிறைந்த குழியில்விழுக்த தன்னுடைய பிள்ளையை எடுக்க 
வேண்டுமென்றெ ஆசையினால்‌ தானும்‌ அதில்‌ குதித்திருக்றெ பிதா 
வைப்போல தஹராகாசத்தில்‌ வஸித்‌ அக்கொண்டிருப்பவராயும்‌ ப்ரபு 
வாயும்‌ இருக்கிற அந்தத்‌ தேவனே அந்த மரண காலத்தில்‌ பமமபதத்‌ 
திற்கு ப்ரயாணம்‌ புறப்படுவதற்காக இந்த பாரீ ர தீதில்‌ அற்றோரோவத 


நாடியை நம்மை ப்ர வேகசிக்கும்படி. செய்றோர்‌. 10 


இப்பொழு.து நமக்கு விபொஷமான ஸம்பக்து கிடைத்திருக்க. 


பத்தாவது அங்கம்‌. 619 
வூ-க)-இ.ஹா_நவயி௮ிவெகஹுமடொயுஷ-௦ ஊலேஷ யி 
ஹப வஹ_காயியவபும_காஹூ மெயஹாலயஹார | 
வூ.க)க்ாமய-கிவிூ வூணிஹி.க.கி கெஷ- ககெஷ& 


லக்ஷ லக்ஷ) மாணெஷ-௦ ஓவயிஷணொடெயாஹச்யொஹெ। 


சவிவ கிரஷா8ஷரா_கா.ந-வாஸ8யறாஜா-ந-௦வ ௧_.ந௨$ 
அணு யாவ$வ8_2-வாலயகா 2 மித) ஹஹிஹிடெே.சவ 
டெ பெ யஹ்‌ விவி  .கடெ.கஒிவில யநுவெந யா 
ஹூயிம_த௦ _தஹ.ஹாயலீற௦ விவெ௯௦ விஜித, 28ஹி2ஸமாலி 
Bo விஷ-மகி௦ வாசொவவாகு.கஹ$ ன ஸ்‌ 





யுத்த த்தில்‌ பாணப்பைகளைக்‌ நழட வண் கபர ட 
விலே கனாகிய மஹாவீரன்‌ விரோதிகளான காமாதிகளைப்‌ போக்கடித்‌ 
தார்‌. அவருடைய மஹிமையினாலேயே கும்பலாய்ச்செர்ந்து மிகவும்‌ 
பெரியதாகிய புத்தியின்‌ சலிக்கும்‌ தன்மை நன்றாக அதாவது திரும்பி 
வராதபடி போக்கடிக்கப்பட்டது. ப்ரத்யக்ஷம்‌ பாறாஸ்தஇிரம்‌ யுக்தி இவை 
களினால்‌ மூன்றென்று நிரூபிக்கப்பட்டிருக்கிறவைகளாயும்‌, ப்‌.7.த்ய௯௨ 
மாய்‌ அறியப்பட்டவைகளாயும்‌, அறியப்படாதவைகளாயும்‌ இருக்கற 
குணங்களையுடையதத்வங்களில்‌ காம்‌ அடையப்பட்ட புத்தியின்‌ வருத 
இயை உடையவர்களாய்‌ மேன்மை பெற்றிருக்க ரோம்‌. 71 
மேலும்‌ இடைவிடாமல்‌ அந்தர்யாமியான பகவானை அனுபவிப்ப தினால்‌ 

உண்டான அரநந்தத்தையும்‌, பகவானுடைய அஜ்ஜையை அனு 
ஸரித்‌.து ஈடப்பதினால்‌ உண்டான ப்ரீதியையும்‌ உயிரோடிருக்கும்‌ 
வரையிலும்‌ பரிபாலித்‌தக்கொண்டிருக்கிற எனக்கு மோக்ஷத்தின்‌ 
ஸித்தி எப்பொழுதும்‌ ஸமீபத்தில்‌ இருப்பதைப்போல்‌ இருக்கிறது. 
இவையெல்லாம்‌ எவசால்‌ ஏன்னால்‌ அடையப்பட்டதோ அப்படிப்‌ 
பட்ட ௮ஸஹாய பானா விவேகனையும்‌, விசித்மமான மஹி 


போகா த 


மையை யுடையவளான விஷ்னுபக்‌ இயையும்‌ விண்‌ 
அ; சையை உடைய கான்‌ பார்க்க விரும்புகிறேன்‌ . அவ்விருவர்கணாம்‌ 


இவ்விடத்தில்‌ துளஸீவனத்தில்‌ வஸிக்கிற தவாதமர தேவதையை 


620 ஸ்ரீஸங்உல்ப ஸமுர்யோதயம்‌. 
கெெ.கள .த-ம௨உஷஹிவ_௩ நிவாஷி.நீ௦ அரஉளீ 8 வஹெவ 


2ா_நள ௨.௩8 வஹாவஹெ டெ | யாவகித/வாவஸஹஸவ_ாதி! 
[-5-௧9வ.விம-கிலிவெகுஹ ௦ 8.கிவி_$ஷ-ஹகிபம ] 


விஷ லகி ஹோரா ! கிஷ கயா ஜிதா பா ஆவ? 
வஷஸாபஸெஷ்லிக]- கிவ ஹு௫)ா வக] தாகி 
வம, உ) ணம ஊராமணாஜிவக ய 2ராரறொ 
டு மி௨$ஃ 8 நிவ அயில கி மிபெணிகாச*, 
ண நிய ய்ஹாஹாஉஹஸசரரறொ ணாய நியொஜி ௧91 
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தி 


2ஹாஹஸகொஉரஹிர8ய மம ரஹ உய 


சவொலமகெமோ ச ச ம்விலலிம8 65 வணயி_நாக | 


ஆரா திக்கப்போகிறவர்களாய்‌ இவ்விடத்திற்கு வரப்போகிறோகள்‌, 


நிற்சயம்‌, அவர்களை நான்‌ ட்டப்போகிறன்‌. 
| பிறகு விவேகன்‌ ஸுமதி விஷ்ணுபக்இ இவர்கள்‌ ப்‌.வே௫க்கிறார்கள்‌ | 


விஷ்ணுபக்தி--மஹாராஜ |! தைவாதினமாய்‌ உம்மால்‌ சத்துருக்கள்‌ 
ஐயிக்கப்பட்டார்கள்‌. எல்லா விகாசங்களுக்கும்‌ உத்பத்தி ஸ்‌ தான 
மாகிய ப்ரக்ருதியினால்‌அஈாதியாகச்சுழன்‌ அகொண்டுவருறெகர்ப்பம்‌, 
ஜன்மம்‌, கதெத்தனம்‌, மரணம்‌, முதலியவைகளின்‌ சக்சமாகய யர்‌ 
தரத்தில்‌ ஏற்றிவைத் அப்‌ பீடிக்கப்பட்டிருக்றெ புருஷன்‌ கிவருத்தி 
தர்மம்‌ முதலான படிகளின்‌ வரிசையினால்‌ மோக்ஷமா௫இற மெத்தை 
யில்‌ ஏற்றிவைப்பதற்கு யோக்யனாகச்‌ செய்யப்பட்டான்‌. ஆஸ்சர்‌ 
யம்‌ | உம்முடைய மஹிமை அளவில்லா ததென்று அறிகிழேன்‌. 


உயாநத ஸதவகுணத்தை உடையதாயும்‌ விசாலமாயும்‌ சலிக்‌ 
காததாயும்‌ இனிமையுள்ள தாயும்‌ கம்பீரமானதமான மனஸை த 
உடையவமாயும்‌, அயையினாலும்‌ உத்ஸாஹத்தினாலும்‌ அதிகரித்தவ 
சாயும்‌, பண்ணின உபகாரத்தை மறக்காகவசாயும்‌, விஸ்வாஸ த்தை 
உடையவர்களுக்கு. ஸுஈலபமாய்‌ அடையக்கூடியவராயும்‌, ஸமாஸ்இரம்‌ 


பத்தாவது அங்கம்‌. 621 
ல்‌ கவோ செயொஹ ]-கிஜூயிரக்ஓுஉரவரி.த 
ஹதசகேஹவ_ரஹா8_நவஹணி. கீ_நா8ஹி£_த2 ॥ ரதி. 


கவி இடத 


யீறொஉா.கா_௩௩க-இிலொ.க89மண2ஹிரா நாயகெஷ ம்‌ ஹீஷக 
1} ஆ வல கூ 

ஹாயீ-நாகூ_க.நாயா ஹுு2.கிரவி2_ தர ய8வ.கீ தகவாஹள | 

ஹாய_தாவாஒி) ஹில ஹஜ நிவ கஹாி.நிடுஸ யஹஸாகம_..ா 
வ 

ாறாஹைஹு கி லொக)ா௦ ஈணவிஹ. -கிசெொவய ஷா 
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ஈாஜா-8ஹாவூலாவெ ! ஹ்வ_-8௨௦ க ஹாஉவவஸ த 


ந 
வே | 6 ஹத ஈகூ.5.ந)யா ? ஐ.கி ஹமவடெ தவ ௮ மீயடெது 





.களைக்கேட்பது அதனால்‌ உண்டாரக்கப்படுகற. ஜ்ஞானம்‌ அதை 
மனதில்‌ எப்பொழுதும்‌ தரித்‌அக்கொண்டிருப்பது அதை நினைப்பது 
இவைகளுக்கு இருப்பிடமாயும்‌, பெரிய .ஈடவடிக்கை உடையவராயும்‌ 
இருக்கற நீர்‌ தோஷங்கள்‌ இல்லாத ஸப்.தங்களாகிய ஸ்ருதி ஸ்ம்ருதி 
முதலியவைகள்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ மிகவும்‌ இஷ்டமானவர்‌. 10) 
மேலும்‌ 
இிரோதா தீதராயும்‌ அனுகூலராயும்‌, உயர்க்த குணங்களின்‌ மஹி 
மையை : உடையவராயும்‌ இருக்கிற நீர்‌ நாயகர்களுக்குள்‌ முதன்மை 
யானவர்‌; உம்மோடு சேர்ந்திருக்றெ இந்‌ தஸுமதி உமக்கு வசப்பட்ட 
.வளாயும்‌, உமக்கு மிகவும்‌ ப்சியமாயும்‌ இருக்கிற தர்மபுத்னீ ; யஜமான 
னாகிய புருஷனுக்கு மோக்ஷத்தை உண்‌ டுபண்‌ ணுவதையே ப்ரயோஜன 
மாக உடைய (கார்யத்தின்‌) ஸித்தி இப்பொழுது உமக்கு ஸ்வாதீனப்‌ 
பட்டதாக அய்விட்டது; ஆதலால்‌ இந்த முன்‌ அலோகங்களிலும்‌ 
ஸ்ரீ ராமனும்‌ நீரும்‌ யுத்தத்தில்‌ வீளையாடுவது முதலிய மேன்மைகளி 
னால்‌ ஒருவராலும்‌ தடுக்க முடியாத மஹிமையை உடையவர்கள்‌. 18 
ராஜா சிறந்த ப்ர பாவத்தை உடைய விஷ்ணுபக்தியே! இது ந 
லாம்‌ உன்னுடைய அனுக்மஹத்தினால்‌ உண்டானது. * அநந்யை 


A க . (D ° ச 
ற - ச ச 1 ்‌ வ | 
யான பக்தியினால்‌” என்று ஸ்ரீ சதையிலும்‌ பகவானால்‌ ௦சால்லப்‌ 


622 பநீஸங்கல்ப ஸடர்யோதயம்‌. 
(வி.வி) க்ஷுரவி அ வூகர அரா வாணாுஷூ உறி. 
ஞூ | நாவி வாஹள.... 
த 
வ ப்‌ ப) வாத உக்ஷொ_தமாயணவ.கறாது 
௨வ_$.கவ.நஉரலெயா௦ஸா-இறு ௯, சஉவிரஉ) கி | 
ஜலவாவ கி௦ கெவாயீமா௦ வூஜ£ாவ.கிதாம.த 
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8விநி8உஸமா 8 கஙாடெ ந 840 8ஹவஹ-ு ஹி 
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2வஙிஷரிஉஹொடெெவா2 கவி சாயயா ॥ 75 





அ வக்க சடை அடல னிட ஸு டக _———————— 





படுகிற தல்லவா. (யாசித்து) புருஷன்‌ இன்னமும்‌ ப்ருக்ருதியி 
னால்‌ விடப்படவில்லை, 
அக்னி, மத்யாஹ்னம்‌, சுக்லபக்ஷம்‌, உத்தராயணம்‌, வருஷம்‌, 
காற்று, ஸூர்யன்‌, சந்திரன்‌, பிறகு மின்னல்‌, வருணன்‌, இஈ்திரன்‌, 
ப்ரஜாபதி, இவர்களை அடைந்தவனாய்‌ விரஜா நதியைக்‌ தாண்டவு 
மில்லை; அதற்குப்பிறகு உண்டாகிற ஆங்சர்யம்‌ வாக்குக்கு வெகு 
தூரத்தில்‌ இருக்கிற தல்லவா (வாயால்‌ சொல்ல முடியா ததல்லவா). 74 
இவன்‌--- 
்‌ அழுக்கடைந்த காயிருக்கும்‌ தசையை உண்டாக்குஇற அழுக 
குள்ள பன்னிய உள்ளடக்கப்பட்ட மிக வும்‌ ப்ரகாசத்தை 
உடைய யாகத்‌ ரதனம்‌போலது தடுக்கப்பட்ட தீன்னுடையதான 
பகா தை உடையவனாய்‌, மிகவும்‌ ஸுலபமான தன்னுடைய கார்மல்‌ 
களின்‌ பலங்கள்‌ என்திற வ்யாஜத்தினாலே பகவா னுடையதாழறெ ப்ரக்‌ 


ருதியிலை ஜட வஸ்‌ அக்களின்‌ கும்பலில்‌ (2 சர்க்கப்பட்டவனாய்‌ 
ப்ரகாசிக்கவில்லை, 15 


பத்தாவது அங்கம்‌. 623 
ஹு கி. கய) உ.த / சுவிலிண ௨௨.௧ கெவஉவறஹ5 தவண 
அ ஹ்ண பே க 
கெல ஹாலணெிொவ 8ரசூவ கிட ௨௨௦? உஹிஐஜஐ வா? 
ய ஜூ 


(மோயா) யவ ஆ! சுவிவிஷ ய வர.த கெவலவ௱றஹஞ 
உ. கெபி விநா 3ாயயா ௧௦ ஹல உபை ஊஊ) 


வா 7 
ஈாஜா_ந கிஹி௨வி | (ஹ.நிறமரஹ௦) 
விஷ துருவா கஉ... நீயெ 
விஃஷயாபஸஸெ2 வப ஷூ நிரூ ]ஷிஃ 
கலக கி2ஹள ஹல விவெ.தா 


விஷ.3ம- ணா ம-ணி_ந௦ விலொஷ) சாயா ॥ 76 


விஷ ஹை கி$___நாவள [ரவு நிவெஃஉ௱வஹா?। ௬௨) 
ஹி வாஹஐஉ ௨௯௨ ரகவாவகெ_ந வா௱வக8லெெவாி 


பொஷ உவமொஷி ௧௨ aA rd உரி காண_வஃ i 


ஸுமமதி-ஆர்யபுத்ர! இடைவிடாமல்‌ உண்டாகிற கேவலம்‌ அயலாரை 
ஹிம்ஸை செய்வதாக விளையாட்டை உடையவளாகயெ மாயையி 
னால்‌ என்னப்ர'யாஜனம்‌ அடையப்பட்டத ? இனி அடையப்படப்‌ 
போகிறது? 

ராஜா---ஓன்‌ அமில்லை. (பெருமூச்சுவிட்டுக்கொண்டு) 


விஷம. ரத்தின்‌ பழங்களின்‌ பக்வமான தசையைப்போலப்‌ பார்க்‌ 

கத்‌ தகுந்ததான ஸப்.தாதிவிஷயங்களினால்‌ உண்டான ஆசையினால்‌ 
மறைக்கப்பட்டஜ்ஞான ததை உடைய அரந்தம்‌ முதலிய குணங்களை 
யுடைய ஜீவாத்மாவை ஸத்வம்‌ முதலிய மூன்று குணங்களையுடைய 
தம்‌, புத்தியில்லாததஅமான இந்த ப்ரக்ருதி வஞ்சனை செய்து என்ன 
ப்‌ சயோஜன த்தை அடைந்தது? 16 
விஷ்ணுபக்தி--இ.து மஹாராஜாவிற்குத்‌ அக்கப்பவெதற்கு ஸமய 
மல்ல. இப்பொழுது பகவானுடைய ஸங்கல்பமாகிற ப்ரளய காலா 
சனியினால்‌ ஸ்வல்பமான ப்ராரப்த காமம்‌ மிகுதியாயிருக்கும்படி 


624 ப்நீஸங்கல்ப ஸுிர்யோதயம்‌. 
வூகூரகிவி கிகொககல ரஸணெஷ விம ஜஹலாவு 
வாுஷாயாஷூவாறெ .க88வாறெ வ நிசெ.ழாக்ஷ) அ | 

ராஜா... (ஹஹஷ._$௦) ஊமவககி ! ஹி உ.£யஹ$ூ ஹி. _த ஹி.) 
ஷஹலஉயாஹொஷி | 

ஹுஉதி$__ சுய) உ. ! கி௦ வா௨௦ ஊச௯வுமாாகவஊ மர வண 
௯ ஹாண௦ வ ட ஹவா சுநலசெஷி லொா ௯௦௨௧ 
ரணஹ ஹி | (மாயா) சூய. வு ஆ ! கி2.5௯ லவ ட்‌ 
மாஷண ஷோக8- வவ ௩௩௦, சயவா சு நலகேதி.கி பலா 

2 ap ? 

உாய8ர_ந8ா_நஹாஷி | 


ஈாஜா.--வியெ! வு 8.மீமா? | ஷ.க)வாகி-நீ வலெஷா 


ஹூநகூஹ.நந நாகிலி 8)ஹ.நீயா 8ஹா.தவஸஷி.நீ | பாஜ 
வ பச 

_க0வெ.௧௯ | 

வ 


புருஷனுடைய பாபங்களாகிற ஸமுத்திரம்‌ வற்றும்படி செய்யப்‌ 
பட்டது. பாம்புத்தோலுக்கு ஸமமாக இருக்கிற ப்ரக்ருதியும்‌ 
ஆதிபோஷனைப்போல பரிசுத்தமான ஸ்வபாவத்தை உடைய புரு 
ஷுனை ஆயுஸ்ஸின்‌ முடிவிலும்‌ பரமபதத்திலும்‌ கானே விட்டுவிட்ப்‌ 
போஇறது. 

ராஜா--(ஸந்கோஷத்துடன்‌) பகவதி ! ௮ப்படியாகில்‌ ஈம்முடைய இஷ்‌ 
டம்‌ அனேகமாய்‌ ஸித்தித்து விட்டது. அதலால்‌ நான்‌ ப்ரயேோ 


ஜன ததோடு கூடிய ப்ரயாஸத்தை உடையவனாகிறேன்‌. 


ஸுமதி-- ஆர்யபுத்ர ! பூஜ்யையான விஷ்ணுபக் தியின்‌ இந்த வார்த்தை 
நம்முடைய தருப்திக்காகச்‌ சொல்லப்பட்டதா, அல்லது உண்மை 
தானா, என்று ஸம்மாயப்பட்டுக்‌ கொண்டிருக்கிற மனதை உடையவ 
ளாக இருக்கிறேன்‌. 

ராஜா--ப்ரியே ! இப்படி. நினைக்காதே, ஸநகர்‌ ஸ௩ந்தனர்‌ முதலியவர்‌ 
களினால்‌ கொண்டாடத்தகுந்‌தவளாய்‌ ம ஹாயோகியாயிருக்கற இந்த 
விஷ்ணுபக்கி உண்மையையே சொல்‌.லுிறவளல்லவர, இதை நீ 


ந ற்ப. 


௫ 
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மிஐீ விரவி நி.) ௦௨ வெ 


ஜா.துகாலவிதிஹ ஜா.க௯ள.த-௩௯ர | 
உ ஹெ லல0_ககாககூதிணீ வய 
ஹூ) வ 


8_சியா ௯8 நவ 80_நாறயக ॥ ரக்‌ 
ல்கள்‌ 


வ -௦௨ கி... 9 வஷஞொ வு வஊஹொ வஹா ஹஹயஃ8சூரி 
ணீ விஸஹவஊ ஹாரா ஈஹ | (மாயா) 8ஹாறு வலெஷ. வய 
ஹாஉ ஹஹய8_வாஙிணீ விஷயெ அயல்‌ 

ஈாஜா..(உறிக 5) ௨.௨8 ஹ$'உா_நீக 2செகாகெடிஹ பி 
உறிஉய 3ரவறிற ராஜெல) மலஸஷ காண விஜதாவ 
யாதி । 

விகி? ஹவிவக்லஉ வட உஷ- ஹாடபெஷவவீய_தர௦ 
ஹிலாசெகெட_ ந) கா ஸு ஹா உ) ஈய கொஷாூ விய 


தேவஸ்திரீகளினலும்‌ எப்பொழுதும்‌ அடைய முடியாததான 
ப்ரயோஜன தீதில்‌ ஆசையை உடையவளாயும்‌, அழகான ப்ரயோஜனத்‌ 
தில்‌ ஆசைப்பட்டவளாயும்‌ எனக்குப்‌ பதீனியாயும்‌ இருக்கிற நீ தோஷ 
மில்லாத உன்னுடைய இஷ்டத்தை ஒரு ஸமயத்தில்‌ அடையப்‌ 
போகிறாய்‌. (ஜ்‌! 
ஸுமதி--மஹாசாஜாவாகிய உமக்குப்‌ பத்னியாயெ என்‌ விஷயத்தில்‌ 
இப்படிப்பட்ட அனுக்ரஹம்‌ மிகவும்‌ பெரியதான தல்லவா, 
ராஜா--(கொஞ்சம்‌ நட ந அ) என்னுடைய ப்ர்யோஜனததையே 
ப ங்களூடைய ப்ரயோஜனமாக நினை தீதவர்களாயும்‌ வெகு 
காலம்‌ எனக்கு பாறஈஸ்ரூலை செய்ததினால்‌ ஸ்ரமப்பட்டவர்க 
சாயும்‌ இருக்கற ஸாமம்‌ தமம்‌ முதலியவர்களுக்கு ஸந்தோஷத்திற்‌ 
| குக்‌ காரணமாகிய இந்த வ்ருத்தாந்தத்தை நான்‌ இப்பொழுது 
தெரிவிக்கிறேன்‌. 
வித்யைகள்‌ தங்களுடைய பக்த த்திற்கு எதிரிகளான பதங்களை 
கிராகரிப்பதில்‌ சக்தியையுடைய (புருஷர்கள்‌) இடங்களில்‌ இருக்க 
19 


626 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஸாமர்யோதயம்‌: 
5 தவ 3_நா௱ாயஷ) யி நா உரஷாயநா ஹி 
வூதாவரகிகயொலஜிடெ வறை உ.ஹஷ,அிஷாஹ) 0.41 
சவி ஐ 

வாலீசெகவ$ அகா வ.திவீசோஹி_த$ வமா | 

உ£வே மஞாஹள நகூவாலீஃ ௬யஸ.ந ॥ 70 
[சூகாஷெஃிணியேி£ | )ஹெெவ.) ஹூ8ரகண)ாஉ த 

௮ வ பட்ச) 


கள_௧-௩௯௦ _நாடயஹி] 





வேண்டியது ; தங்களுடைய ப்ரயோஜனத்தின்‌ ஸித்தியை அடைக்க 
ஸாமம்‌ தமம்‌ 'வேதாத்யயனம்‌ ஸந்தோஷம்‌ முதலியவைகளினால்‌ அனு 
மதி செய்யத்தக்கது, ௭.௮ வென்னில்‌:--என்னை ஸாரதியாக உடைய 
மனே தமாகிற தேருக்கு ரதியான (அதில்‌ ஏறிக்கொண்டவனான ) 
புருஷனால்‌ (தன்னால்‌ பமாஸ்திரங்களினால்‌) அறியப்பட்ட திரும்பி வரு 
இறது என்கிற ப்ரஸ்தாபமே இல்லாத அர்ச்சிராதி மார்க்கத்தினால்‌ 
இப்பொழுது பரப்ரும்மத்தைக்குறித்‌ அ ப்ரயாணம்‌ செய்யப்படப்போ 
௦௫. * வூகிஷாவடடெக என்றெ பாடாக்தரத்‌தில்‌ ரஇயரயும்‌ 
அறியப்பட்ட அர்ச்சிராதிகதியை உடையவனாயும்‌, திரும்பிவருறெஅ 
என்கிற ப்ரஸ்‌ காபமே இல்லாத ஜீவாக்மாவினால்‌ ப.ரப்ரும்மம்‌ இவ்‌ 
வுகைத்தில்‌ தகுந்த ஸரிஷ்பர்களிடத்‌இல்‌ ஸ்தாபிக்கப்படுநிற து 
என்றர்த்தம்‌. 78 
மேலும்‌ 

பழைய தான அதாவஅ வெகுகாலமாய்‌ அனுபவிக்கப்பட்டதான 
தறறையடிப்பாதையை ஸம்ஸார மார்க்கத்தை)விட்டுப்‌ பரமா த்மாவைப்‌ 
பற்றியதான மார்க்கத்தை அடைக்திருக்றெ ப்ரபுவாயெ இந்கலீவா தமா 
உயர்ந்த பசுவியையே அடையப்போகிறான்‌. தாழ்ந்த மார்க்கத்தை 
ஒருபொழுதும்‌ அடையப்போூற இல்லை. 79 
. (ஆகாசத்தில்‌ டண்டிமவா யத்தின்‌ ஓசை உண்டாகிறது. எல்‌ 
லாரும்‌ ஆங்சர்யத்தையும்‌ ஸு 2காஷத்தையும்‌ அபிகயிக்‌கருர்கள்‌ ,] 


பத்தாவது அங்கம்‌: 627 
விஷ ஹ.ஸி$__ ஸா மிய கா8ி௨௦ ஹாராஜெ.ந | 
நிவ] ௧8.கிகபமலொ நில] கவ) வாவி ய 
வாவூணியிவெலவ ஆ, பி.௧௯8_வ0$க கீ | 
வி கி௨௨8௨ ௦8௦ உ? -58ுவெ.கி விவா.நி.கி 
அ ௨2.ரவவஹுஷிஒிஸவிணிஷஹோஷ) பக ॥ 80 


வுறாஷூ$-. (ஹஹ ஷ. ௦) கஹ_மஹொடியஹஷ-ுுஷெ யக 
வடபெகொா விவெகு ஹ-58_கி விஷ லகிஷா௦ ஹஹ உத வவா 
2110) ஸ்‌ ண அ 


ஊிவ.க_பெக | கதஉஹெகாற வூ.) ுஉஜாசி | 
ம 
விவெ௯$_ (உ-ுரஹாஸிகி_4ஸ)) ௨ி யெ! உள ஷ. க-௩லவ_கி 


ஹாக8தகிஃபகொவ_நகவாஹஉ௰ நிவ 7.5 உவ ராவா 


விஷ்ணுபக்தி--மஹா.சாஜாவினால்‌ இது கேட்கத்தக்கது. 
புத்தியின்‌ அழுக்குகள்‌ நிவ்ருத்தி அடைந்தவனாய்‌ சலிக்காத 
அதாவஅ (கனக்கு வசப்படுத்தப்பட்ட) ஜ்ஞானேரந்திரியங்களையும்‌ கர்‌ 
மேந்திரியங்களை யும்‌ உடையவனாய்‌, பகவானைப்‌ பற்றிய த்யான த்தின்‌ 
மஹிமையினால்‌ அறுக்கப்பட்ட கர்மங்களாகிற கட்டை. உடையவனாய்‌ 
க்ருத க்ருத்யனாய்‌ இருக்கற இந்த வித்வானாகிற புருஷன்‌ ௮.இசிக்கிர 
மாக ஆஸ்சர்யமான மோக்ஷமார்க்கக்தை அடைகிறான்‌ என்று திரி 
வர்க்கங்களில்‌ உண்டான அசையைப்போ.க்கடிக்கக தேவகைகளி 
னுடைய டிண்டிமவா த்தியம்‌ அடி.க்கப்பிகிறஅ. 80 
புருஷன்‌ ---(ஸந்‌ கோஷத்துடன்‌) நம்முடைய பெரிய ஸந்தோஷத்தி 
னால்‌ ஸர்‌ தோஷத்தை அடைந்திருக்கெற இந்தவ த்ஸனாகய விவேகன்‌ 
ஸுமதி விஷ்ணுபக்தி இவர்களுடன்‌ கூட இங்குவருறொன்‌. அகை 
யால்‌ நான்‌ எதிர்‌ கொண்டு போகிறேன்‌. 
விவேகன்‌ (எ திரில்‌ குறித்அக்காட்டி) ப்ரியே! நம்முடைய குலபதி 
யாயெ இந்தப்புருஷன்‌ தான்‌ நினைக்காமலிருக்க வர்‌.திருக்கற பகவா 
னுடைய ஸங்கல்பத்தினால்‌ நிவ்ருத்தி செய்யப்பட்ட கித்யைக்கு 


முன்பு செய்தவைகளாயும்‌ பின்பு செய்யப்‌ போகிறவைகளாயும்‌ இருக்‌ 


628 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஹுமீர்யோதயம்‌. 
உ௱ண)வாவறாஸிறஹூஉருக்ஷபா ஹூாயா.கி | அஓய8ஹா மி 
ஹூதா ஹிடெ.தரர லிமதெ வவ | 
ஹ்‌ 

[ஸவெ- வஷஸா ய௦ கூறி.த 8௫வஹர]-த) வய கணவாய்‌ 

வமர ுவூ$... ஹவெஃ$வ.ரய-௦ஹஷெொல-ஒயாஹ [| oJ» உர ப 
வலிஷ-ுஹகெத / ௬.ந.ந )ஹாயாணாவமகவ ஹா வமிூ 0-5 

நிவிலவாவகெ்ஷண ஜ தகாபடி.நா்‌ வடெத.ந விவெகெமசிஷ ரா 

ஷ$ரமகொஹி | (லிவெ௧8-பவ ம இஹ) ஹ்வஹெஹஹை ௮3 

௦) வடம ! விவெக 2ஹாவீர ! நிஜகூ2_ஹஸூ.கி வவ] தயா 


நியா நில வஹவஷெொஹஃ கூயெெவ்‌ வலு சஹ 








இற புண்ய பாபங்களினுடைய கும்பல்களை உடையவராய்‌ நம்மைப்‌ 
பார்க்கவேண்டுமென்றெ அசையினால்‌ வருரொர்‌. ஆதலால்‌ இவர்‌ 
ஸாவதானத்தோடு கூடின ஈம்மால்‌ எதிர்கொண்டு சென்று அடை 
யத்தக்கவா, 
| எல்லோரும்‌ வணக்கத்துடன்‌ அதிவேகமாய்க்‌ இட்டவந்து பரி 
சுத்தமான புத்தி உடையவர்களாய்‌ ஈமஸ்கரிக்கிறார்கள்‌. ] 
புருஷன்‌--எல்லோரும்‌ தீர்க்காயுஸ்ஸை உடையவர்களாய்‌ இருக்கக்கட 
வீர்கள்‌, பத்ரே ! விஷ்ணுபக்கியே ! வேறொருவருக்கும்‌ ஸாதா 
சணமில்லாக*ம்‌ நடவடிக்கையினால்‌ ப்சகாசமாக அறியப்பட்ட 
தாயும்‌ இருக்கிற தன்னுடைய மஹிமையினால்‌ போக்கடிக்கப்பட்ட 
எல்லா சத்துருக்களினுடைய பக்ஷக்தை உடையவனாய்‌ ஜயத்தினால்‌ 
விளங்க்கொண்டிருக்றெ வத்ஸனாயெ விவேகனோடு தைவாதன 
மாய்ச்‌ சேர்ந்தேன்‌. (விவேகனைக்‌ கட்டிக்கொண்டு ப்ரீ தி பஹு 
மானம்‌ இவைகளுடன்‌) வத்ஸ ! மஹாவீரனாயெ விவேகனே ! என்‌ 
னுடைய காமங்களின்‌ ப.ரம்பசையினால்‌ உண்டான ப்சக்ரு இயினால்‌ 
மிகவும்‌ தூங்கெகொண்டிருந்த நான்‌ ஈமக்கு விசோதிகளாய்‌ ஈம்‌ 
குலத்திலே பிறந்த மஹாமோஹன்‌ முதீலியவர்கனை நாசம்‌ செய்தவ 


பத்தாவது அங்கம்‌: 629 
வூ.விக இலஹஸகல)வா.கி.நா வூகிவஉமாா௦ வாவி.க। 
கிமந்யா ௦) வரி.) கஷலாஷயா விஷ) ௨௱உமா 

ண 
ஷஹூி.கக.மிற.தயா உஹஹா_நஷ_-5$வ ஹஹ.த) நாவு 
அ.நி௨ா_நவ-௫_க,-ுரி_தராபமிற--வவ௦ ஹை 7.28 | 


ராஜா. (ஹம. ஹஊ! காலகஷ்யபஹெ.காாரயதி.கி ௧௬-௬ ல 
வ.சிறக்ஷ்கம 91௦ குபில8 தய கெவிடவவகி_த-௦திய ஹி 


ம.தஜ,விணடொஹஷ௨௰ மல ததா மந மளா வ 
யம )நவிவா$ ௬௦ ய9ந8வ) ௦௨ ]ஹ.கி | 
ம்‌ ண 
கிரஹஸாணசகள்‌ த-ு௦௯ம ஹம ஹீ தஜிடெகஜடெ 
௯ ~~ ச 


மாண ம, ஹணலாலஹொ - வலு கமிலாலக்ஷுடெ ! ஐ] 


௯௨20 ந நட. 


னாகிய உன்னால்‌ அல்லவோ விழித்‌ அக்கொண்டிருக்கும்‌ தசையை 
அடைவிக்கப்பட்டேன்‌. நம்முடைய நன்‌ மை ஒன்றிலேயே 
ஆசையை உடையவளாய்‌ வேறு ப்ரயோஜன ததை விட்டவ 
ளாகிய இந்த விஷ்ணுபக்தியிாலோ வெனில்‌ பொறுக்க முடியாத 
அளவில்லா த துக்கங்களின்‌ பரம்பரைகள்‌ அடர்ந்து வருவதத்குக்‌ 
காரணமாகிய பாபங்களின்‌ கும்பல்கள்‌ போக்கடிக்கப்பட்டன. 
ராஜா-- (தன்‌ மனதிற்குள்‌) ஆஸ்சர்யம்‌! இவன்‌ குலம்‌ நாசமடைவதற்‌ 
குக்‌ காரணம்‌ என்று குலபதியைக்‌ காப்பாற்றின என்னை கபட 
புத்தியை உடைய இலர்‌ அபவாதம்‌ சொல்ல விரும்புறொர்கள்‌. 
பணத்தில்‌ ஆசையற்றவனாயும்‌, ஸம்மானத்தில்‌ கெளரவம்‌ , இல்‌ 
லாதவனாயும்‌, ஒர்த்‌ தியில்‌ அபிப்ராயம்‌ இல்லா தவனாயும்‌ இருக்கெ 
யோஃயையும்‌ ஒப்புக்கொள்ளா ததாய்‌( அவனுடைய) குணங்களை மழைப்‌ 
பதில்‌ அசையா பிசாசத்தினால்‌ பிடிக்கப்பட்டமனதை உடைய 
இந்த ஜனத்தில்‌ குணங்களை அறியவேண்டு மென்றெ அசை உடைய 


ஒருவனும்‌ காண ப்படவில்லை. 81 


இது நிற்க-- 


630 பநீஸங்கல்ப ஹுிர்யோதயம்‌. 
(ஷஹகாஸ௦) காக / [உதி ாகெஹவெலக்ஷ) வே.ம.௧8 வ 
ஹிஷ.கி] 
௧௦ 
விஷூ ஹ.கி£_. ௨.மவநு 1 சஹாரா) விலெகஸ) விவகூதி_த௦ 
ணத 
விஜாவயாசி | 
௬-௮) கெ. வரி ஹெவி குடில பவா நமா. மிஷஹள்‌ 
க-டிடஹவ,.சிக-௫லவ கிஷ கர்வாகாக்ஷிண) வெஹொலி _த8। 
கார ஷய்ளை_4ெஹிகவியிக5 ௯ ரகா யயாஹ_35 ர.தீ 
உரஷ்‌ கா அ பிகஹக8_நிம௦ வாவொ விவெக௨ 
[வலு 82 
வ ம எஷ(ஹஹஷவஹு8_ந௦) லர 1 வா2யொமி 


பெஹு8தவலாவெ விஷ-லகெத 1 வரி க) கஹஸவயொ 


(வெளிப்படையாக) ஓ! பிதாவே ! | என்று பாதிவார்த்தை 
சொன்னவுடன்‌ வெட்கத்துடன்‌ தலைகுனிந்த நிற்கிறான்‌. ] 


விஷ்ணுபக்தி ---பகவர்‌ ! மஹாமசாஜாவாகிய விவேகனுடைய அபிப்‌ 
சாயத்தைத்‌ தெரிவிக்கிறேன்‌. 


ஓரே குலத்தில்‌ பிறந்தவர்களாக ஓப்புக்கொள்ளப்‌ பட்டிருந்த 
போதிலும்‌ விபரீதமான வழியில்‌ நடக்கிறவர்களாயும்‌, கூடஸ்‌ தா்‌ 
களுக்கு விரோதமான வ்யாபாரத்‌ை த உடையவர்களாயும்‌ இருக்ற 
காமன்‌ முதலியவர்கள்‌ இடங்களில்‌ கொஞ்சமேனும்‌ தயா தாக்ஷண்யம்‌ 
இல்லாதவராய்‌ தானே காமன்‌ முதலியவர்களுக்கு மரண க்திற்குப்‌ 
பிறகு செய்யவேண்டிய கர்மங்களை அவசவர்களுக்குத்‌ தக்கபடி செய்து 
விட்டு க்ருதார்த்கராய்‌ இருக்ற இந்த விவகன்‌ அறுக்கப்பட்ட தன்‌ 
அடைய கர்மங்களாடறெ விலங்கை யுடைய உம்மைப்‌ பார்க்க வந்திருக்‌ 
கிறார்‌. 82 
புருஷன்‌ -—(ஸக்கோஷம்‌ பஹுமானம்‌ இவைகளுடன்‌) பத்ரே! 
சிறந்த யோகெளினாலும்‌ கொண்டாடப்பட்ட மஹிமையை உடை 


உ. . 5 ௩ ௪ » 
யவளாயே விஷ்ணு பக்தியே ! தங்களுடைய ப்ரயோஜனணல்கை, 


பத்தாவத அங்கம்‌, 681 


ஐ நஹ வூ வகாறகேவவகர கவர ஹு 
5° உறிபகொஷா_ந- மண ௬௯2௨0 வா௦ வூயவ ரஜி 


விவெகொய௦ அகெஷவி_கயவிமெஷ ம. ஹை த.ந-ு 
லஃவொடகொஷவ அிம8நிகா தா வ ஹு. | 

வாவெ, 8 காராகூதி.கி ஹூ8வெ.கரஹ ய உ 
582 வாறெ அகி மாமணஉ9 ௨ அக்ஷம ௩ தாவ 88 


விவெகொவிஷ எஹூகிா..(ஹாஜ சிவம) ௯௫ 3) ஓல 8 


வூஹாகொய8வபாஸஹஸ ஊவ_த௦௨ | 
ஐ வ 


1 

ஹு தி3- (ஹஸஹஷ_௦) ஹொ ஹி ஹஸொ வரொ 8ஹ 
ணிதெொ 82௦ வ ஷ.ஹய௦8சூறிணீ ஹொி | (மாயா) 
2ஹாற ஹெஷவரொ ஹ்‌ நீயூ, பொல அஹ ஹஹ 
ய2_வாரிணீ வவாதி | 


விட்டு ப்ரத்யுபகாரமும்‌ ஒன்றுமில்லாமல்‌ இப்படி உபகாசம்‌ செய்‌ 
இருக்கற உங்களுச்கு என்னுடைய ஸந்தோஷத்திற்குத்‌ தக்கபடி. 

ஒரு வரன்‌ கொடுக்கிறேன்‌. 
ததிவங்களில்‌ உண்மையான வ்யத்யாஸத்தை அறிவதையே ஸ்வ 
ரூபமாக உடைய இரந்த விவேகனும்‌, ஸம்ஸாரமாகிற ஸமுத்திரத்தில்‌ 
உண்டாகிய தோஷங்களை அறிவதை யே ஸ்வரூபமாக உடைய ஸுமதி 
யும்‌, பகவானிடத்தில்‌ ப்ரீதியை ஆகாரமாக உடைய நீயும்‌ ஆகிய 
இந்த நீங்கள்‌ மூன்று பேர்களும்‌ சேர்ந்து பசமபதத்திலும்‌ 
ப்ரக்ருதி மண்டலத்தை விட்டிருந்தபோதிலும்‌ என்னை விட்டுவிடக்‌ 
88 


கூடாது, 

விவேகனும்‌ விஷ்ணு பக்தியும்‌ -- (கைகளைக்‌ கூப்பிக்கொண்டு) பூஜ்ய 
சாகிய உமக்கு எங்களிடத்தில்‌ உண்டாகிய இந்த அனுக்ரஹம்‌ 
வேற ஒருவராலும்‌ அடையத்தகாத அ. 

ஸயமதி-(ஸரந்தோஷத்‌தஅடன்‌) மிகவும்‌ பெரியதான இந்த வரன்‌ எல்‌ 
லோராலும்‌ கொண்டாடத்தகுந்தது. எதுவென்னில்‌: -- ஆர்ய 


632 பநீஸங்கல்ப ஹஸுமிர்யோதயம்‌. 
விஷூ நஹ ஙிஜ__லமவநு ! ஈஒவலாஹஹஸிஜரெவ ஸஹ லவா நிகி 


கெயரிகுபூஹாஉஐஸபைசிவ |? -உகியக்ஷ௩ஷெொ 08 ஹ ரஒய 
வ கழய.கி। கமா ௨ ஹிஓவ- வெ ஹு நிதி. 


ரவி ஹுவ) 0.௧ | 
ஜஹஹி_. 


சிவ) ஹு உ.த பகம்‌ பவ வலா பட்ட ட. த ல்‌ த 
கெவா.நா2வி ஹாவ-௩ு) ஹாவ-ுஓஹறீ விக்ஷொலய.த) 8 ர To | 


ஈஸ வ. திஹுஹ _தி௦ ௧ -.ச21வெறவி_8_1-0வெஸீவெ_த 
ரூ மட்‌ ்‌ ris) al ஸ்‌! 
ாஜாயாறிவிறா.சிவாஹிகமணெ ரால்‌) உ.கி ॥ 94 


வாறாஷ$(ஹஸஹஷொலாஹஸஃ) ச தஹஹி.. க.க]. க)ா 


நவு 5௦ ௪ - காசெம.3ா. ஹர யாதி | 
ஹ்‌ ட்‌ a 


வ்‌ த்க்‌ கூட இருந்து ஸஹதர்மசாரிணியாய்‌ 
இருக்கிறேனோ (என்பது), 
விஷ்ணுபத்தி - பகவந்‌ ! இப்பொழு அப்படிப்பட்ட நீர்‌ ஸமீபத்தில்‌ 
வர்‌இருக்கற ஸித்தியை உடையவர்‌ என்று ஆசார்யனுடைய அனுக்‌ 
சஹத்தினால்‌ அடையப்பட்ட இவ்யங்களான கண்‌ காது இவைகளை 
யுடைய என்னுடைய மனதே சொல்லுகிறது. அப்படியே முன்பு 
ஸித்தியை உண்டாக்னெவைகளான நல்ல சுகுனங்களினா லும்‌ 
தெரிவிக்கப்படுகிற து. இப்பொழு. த 
திவ்யமான அந்துபி எல்லாத்‌ இக்குக்களிலும்‌ ஓசைகளினால்‌ 
கேட்கப்படுநிற அ, நித்யஸரிகளினுடைய ஹா உஹாஉ என்னு ஸாம 
கானம்‌ செய்யும்‌ ஒசை ஆகாசத்தைக்‌ கலங்கும்படி செய்கிற ௮, பகவா 
அடைய ஆஜ்ஞையின்படி நடப்பவர்களாயும்‌ ஸாமர்‌த்தியமுடையவர்‌ 
களாயும்‌ இருக்கிற அக்னி முதலிய ஆதிவாஹிகர்களின்‌ கூட்டங்‌ 


களினால்‌ அலங்காரம்‌ செய்ய ஆரமபிவிக்கப்பட்டிருக்றெ வழி காண்பி 
விக்கப்படுகிற அ. 84 


புருஷன்‌:—(மிகுந்த ௦ ஸந்தோஷத்துடன்‌) அ௮ப்படியாஇல்‌ க்ருதக்ருத்யர்‌ 
களான உங்களை க்ருதார்த்தனாயெ கான்‌ கேட்டுக்கொள்ளுதெேேன்‌. 


௯௦ காவ ஹாணெ-ந ஷூ.கீக்ஷ வயி திந௦ | 
சுஷகெ கஹிடெ_தவஷதில ஏ ஷஷஹிவஷாயயா&) ௮ ப 85 


கவி ஐ 
ம்ம ஹல நிதி. காசி கொவலிஞா உ௱ாஉ௱௰வ$ | 
வாவ 6 ரவ8வாஷ்‌_ந2 வூவெக்ஷாதி வா2 ௨௦ ॥ 86 
சூஹஹ ! ஈஹா-ுயிரவிஸி ௧௨௨ சீகஹூ82ரம0 க3யகஸெ 


வாகாரறா ம ]ஹாஹிஷா பாக ட கொடா காவ 
டய] 


மள 8வி.த ரஹ_நஹளயாயிறொலமணாய ஷஸஞாறோாண ஐவ 
வ 


௱ாஜகுகாற ஹத ஸாயிகாறி.வி ா.கிவா ஹிக மணெ 
உ 


காலத்தைப்‌ போக்கடிப்பதினால்‌ போதும்‌, மரண இனத்தை 
எதிர்பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கிறேன்‌, என்னுடைய நன்மை ஒன்றையே 
விரும்பிக்‌ கொண்டிருக்றெ உங்களுக்கு க்ஷேமம்‌ உண்டாகட்டும்‌, கான்‌ 
போய்‌ வருகஇ.3றன்‌. 85 


மேலும்‌ 


சந்திரன்‌ முதலிய க்ரஹங்கள்‌, ஸ்வப்னங்கள்‌, சகுனம்‌ முதலிய 
வைகளைப்‌ பற்றிய வீணான விசாரத்தில்‌ இருந்து நிவ்ருத்தி அடைக்‌ 
க அப்பொழுதைக்கப்பொழுஅ கிடைத்ததை அக்கேரித்தவ 
னாய்ப்‌ பரமபதத்தை அடையப்போடிறேன்‌ (அதாவது மசண காலக்‌ 
தில்‌ சகுனம்‌ பர தடா எதிர்பாராமல்‌ நேர்ந்த சகுனங்களையே 
நல்ல சகுனங்களாய்‌ வைக்‌ அக்கொண்டு புறப்படப்‌ போகிறேன்‌ என்று 
தாத்பர்யம்‌. இவ்விடத்தில்‌ “ஈன்னிலமாவது' என்றெ பாட்டை அனு 
ஸந்திக்கவும்‌.) 86 
ஆஸ்சர்யம்‌ ! ஆஸ்சர்யம்‌! ரஸம்‌, சக்தம்‌, மாம்ஸம்‌, தண்ணீர்‌, பீளை, 
சீய்‌, சுக்லம்‌ இவைகள்‌ நிறைந்த சரீரமாக ஜெயிலில்‌ இருந்து 
வெளிப்‌ புமப்பட்டவனாய்‌ வேடனுடைய குடிசையின்‌ நடுவில்‌ 
இருந்து மஹாராஜாவாயெ தகப்பனாருடைய வீட்டின்‌ மெத்தையில்‌ 
ஏறுவதற்காக வேகமாகப்‌ போகிற ராஜகுமாரனைப்‌ போல அந்தந்த 
த்‌தெசங்கராரக்கு அதிகாரிகளான ஆ.இவாஹிகர்களின்‌ கூட்டங்களி 
80 


634 பநீஹங்கல்ப ஸூிர்யோதயம்‌. 
ற.நி.தறவஹுலஸலமெ_ந கெவயாடெந_ந வி மமணறே காஜா 
9_திவாஹி_த ஹ$$வாாம-௫.௧௦ வா8உட2யிரொக்ஷ ரி | 

யு உட 

வ உ௱௨௦ ஹாய்‌. ஸ்ரி தஒஙி.ச. ஹச உகூதிணஉதேயி.கர 

ச அ 

ஒரு மரயாய ஹவெ)கறசி.கரலுஜ௦ நாமலொமெ நியாய। 

வபமாஉ ஈஹுஅயெந வூ.கிலடமு8ெந யராாயற றாவ 
கெவீல-௫ஷாகிஜஷெ ஜ_நய_கி ஜ.௰_தர௦ ா5_ வவெக-மண 
[-காய£॥ 87 


(வறிக 8 ு) ஹவி.நய8ஜலிஃ வயா) 
சிவி ஹுவி வ நிவிஷாற கெஙிகாடிவ) ௨-௫ 3 
வண.சி.நிய.தவ ர.கி6 வாயயெ கஹி௨ ௫ம்‌ _௦ | 


னால்‌ வேறொருவரா லும்‌ அடையமுடியாக சேவயான மார்க்கத்‌ 
தனால்‌ ப்ரக்ருதியாறெ பாலை வனத்தைத்‌ தாண்டி வைக்கப்பட்டவ 
னாய்‌ ப்ரக்ருதிக்கு அக்கரையாயெ பரமபகச்கை அடையப்‌ போகி 
றேன்‌. எந்த இடத்தில்‌ 
இடஅ திருவடியைத்‌ தொங்க வைத்துக்கொண்டு தன்னை ஆஸ்‌ 
ரயிக்தவர்களின்‌ பாபங்களைப்‌ போக்கடிக்கக்‌ கூடியதான வலஅ இரு 
வடியைக்‌ தூக்கிக்கொண்டு, வலத இருக்கையை முழங்காவில்‌ வைத்‌ 
அக்கொண்டு, மற்றொரு இருக்கையை ஆதிபோகன்‌ உடலில்‌ ஊன்றிக்‌ 
ட்டில்‌ ட. இருக்கும்‌ இரண்டு இருக்கைகளினால்‌ ௪க்ருக்களை 
நாசம்‌ செய்யக்கூடிய ௪ங்க சக்ரங்களை த தரித்‌துக்கொண்டவராய்‌ 
தன்‌ பூஷணங்கள்‌ முதலியவைகளினால்‌ அடையப்பட்டிருக்கும்‌ 
வைகுண்ட நாதன்‌ உலகங்களுக்கு ஸுகத்தை உண்டாக்குகிற 27, 


(கொஞ்சம்‌ நடந்த, வணக்கத்துடன்‌ கைகளைக்‌ கூப்பிக்கொண்டு)_— 


பூலோகத்தி ௮ம்‌ இருக்கிற அசார்யாகளை நமஸ்கார த்துடன்‌ சேர்ந்த 
வயாபாரததை உடைய இத்த நான்‌ ஒரு விஷயத்தைப்‌ பற்றி ப்ரார்த்‌ 


உரூரூ ச ச 
இக்கிறேன்‌. உஙகளுடைய ம ஹிமையினால்‌ பகவானுடைய முதலாவது 


பத்தாவது அங்கம்‌, 635 
சுயிலிமதிஷ-எமாஉ)௦ மாயவ லாவா 
வி யம.சிற_2-2 27 ஹை) வெ க்ஷ) _கர௦ 272) ஹஊஷூ ॥ 88 
௯௬௨0௮௨. 
வெக 5௮) 8வொஃ9_மமறறொ.நாமாய _மாயாஉய 
ஹய) ஷஉ,.அ.௩ஐ _மீயவிவியொடிஹா£ வஉஷாசிஹ 1 
uv லாதவ) ஸரண)உ2 உகிஉயாகிவாவ மாவா வகா 


பட பனு ட்வைன்‌ அவ்த்து வவெலஷெறிகா கெயிகா2 ॥ 89 


[௨-௮ விவெகஹா 8. கிவிஷ கீ ஹஸவபஹாஉவபஹுு2ா_ந௦ 
ண த த ணை 


ஹூக்ஷ£ண ஷிஷாயயிஷி0கா.காகரச மிஷாஹ$] 
வலக்‌ 


ஸ்தானமாகிய பரமபதத்தை அடையவேண்டும்‌ என்றெ ஆசை 
உடையவனாய்‌ மிகவும்‌ இஷ்டமான அர்ச்சரொதி கதியை உடைய 
இந்தத்‌ தாஸனாகய நான்‌ அனுக்ரஹம்‌ செய்து உங்களால்‌ கடாகதிக்கத்‌ 
தக்கவன்‌. 88 
மேலும்‌ -- 

வேதாந்தங்களினால்‌ கொண்டாடத்‌ தஞுந்த விதித்ரங்களான 
சரித்ரங்களை உடையவர்களாயும்‌, விஸ்வாஸம்‌ வைக்கத்‌ தகுந்தவர்‌ 
களான மாசண்யர்களான லக்ூஷ்மீநாராயணன்‌ என்கிற தம்பதிகளி 
னுடைய கருபையாகிற கங்கையை ஈம்மிடத்தில்‌ பரவச்‌ செய்தவர்‌ 
களாயும்‌, த்வேஷம்‌ ப்ரமம்‌ வஞ்சனை ஆய இந்த வழிகளுக்கு அதிக 
தூரத்தில்‌ இருப்பவர்களாயும்‌ இருக்கிற இந்த ஸ்ரீ நாதமுனிகள்‌ முத 
லிய ஆசார்யர்கள்‌ மன்மதனுடைய பாணங்களினால்‌ உண்டான பீடை 
யை விட்டவனாயிருக்றெ என்‌ பொருட்டு இந்தப்‌ பூலோகத்தில்‌ இனி 
மையாக இருக்கவேண்டும்‌ (அதாவஅ அவர்களை நினைக்கும்போதெல்‌ 
லாம்‌ ஆரந்தம்‌ உண்டாகவேண்டும்‌ என்றபடி). 89 
[என்று விவேகன்‌ ஸாுமதி விஷ்ணுபக்தி இவர்களை அனுக்ரஹம்‌ 

கெளரவம்‌ இவைகளுடன்‌ பார்த்துக்கொண்டு மேல்‌ நடக்க 


வண்‌ 
டிய கார்யத்தைச்‌ செய்யப்போழெவராய்‌ அப்புறம்‌ போகிரூர்‌, | 


636 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஸ்‌மார்யோதயம்‌. 

வஉ_தி$_. சுய) ௨.5 ! சஹ கி௦ வஉஸிவாி கொல ஜி௯ 
ஹஹ சஹ ௬௩௨௮௨ணொ சுஹிஉஹி௪ உாஹெொ வி௦ 

ஹ 2 
1 வி 

ஊத (மாயா) சூயவா த! சம கி௦ வூகிவா த 
தொக்ஷிவஹவஹ) சவத ஓவடெகொவிலஷீி கலாலொ வி௦ 
வெத 7 


விவெ௯3-ெவி ! சஹா லிரநயா வ 2ஹாவூலாவயா விஷு 


oor 


AL மிச) வ.) ௫5. நிவிலாஷமாயஹ) கிட நரா2 ஹு 
h ரு 1 
வ.கி கா௦கூதிக வி௨௦வகா௱ண 9 வண! வண ! 


நநங்ஹு ஹு. ஜா நிரெகயீ 
ஹு விவெகசவஹய8_)வாறிணீ | 
சூவயொ 24 58நந)லாவயொ 
ரக) 08.௧,.விறொெண ஸெத அ ॥ 00 
ஹுு2 தி. கய)உ- ! உ௱ணி௦ ௯௭௨௨. மஒ வஊஹொ கிசகஜொ 


8ஹஊாவ ற ுஹொி (மாயா) சூய௨௩ஆூ./ உஉர_நீ௦ 
கு ஆ.ம்‌.கவஷ ஈக] கொ ஹாவ-ஏாுஷூ 7 


ஸமமதி:-- ஆர்யபுதர ! பிறகு மோக்ஷம்‌ வரும்‌ இனத்தை எதிர்பார்த்‌ 
அக்கொண்டிருக்றெ நம்முடைய குலபதிக்கு அவருடைய இஷ்டம்‌ 
ஸி,த்திப்பத தாமதிக்குமா என்ன ? 


ராஜா:-தேவி! நம்மாலும்‌, ௮இக மஹிமையை உடைய இந்த விஷ்ணு 
பக்தியினாலும்‌ எப்பொழுதும்‌ தள்ளப்பட்ட எல்லாத்‌ தடைகளையும்‌ 
உடைய இந்தப்‌ புருஷனுக்கு இப்பொழுது இஷ்டம்‌ இடைப்பது 
காமதிப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ என்ன ? பார்‌ | பார்‌ ! 


நான்‌ ஒரெ ஊக்கத்தை உடையவனாகிய உன்னுடைய பர்த்தா 
வாகிய விவேகன்‌, நீ விவேகனுக்கு ஸஹதர்மசாரிணியான ஸுுமதி, 
இப்படி. ஒரே அபிப்ராயத்தை உடையவர்களாஇய ஈம்‌ இருவருடைய 
தான மிகவும்‌ சிறந்தகரன இரச இஷ்டம்‌ சீக்ரெத்தில்‌ ஸித்திக்கப்‌ 
போகிறது, 90 


பத்தாவது அங்கம்‌. 637 

விவெக$வி யெ! வ..கி௨கவ) 08.௧௯ ஹா) தலாவிஸ&ஹவ 
ஹுுவெலி_ந ர ஹமவ.க டா விஷம | 

விஷ ஹகி$ (8௮.௧௨ ரவி வூணியா_௩8.ி_நீய) நந 
8நிகெடெதொ ய தஹாயஉ ஏ ஹகாஹிடெகொ யமா வ 7.௮ 
யெ_.ா.மீ | கழவா_ 

ஸ்ரீ ௨௦ வருஷமா வல கறி. மிறி5 ஸ்ரீ) உக்ஷாயா 

ஹாகெ ௧௦ ய ரா பவெஷ கி ஹறிகெஷெ தயா 80 


கணவ ஏ ஹஸவ தவல யா உ௱ஜெஹஉபாாடபெொஉயா 


உவா கித்‌ ய ஆ ௯-௦ ஆ.விடஹள யி, க.கா_௩௦ 8581 91 


சவி ௨__ 








ஸ்‌ுமதி:-- இர்யபுதீர! க்ருதக்ருதயனான இந்த மஹா புருஷன்‌ எங்கே 
போனார்‌ ? 
ராஜா: - ப்ரியே ! இது முன்பு கழிந்தவைகள்‌ இனி வரப்போதிறவை 
கள்‌ ஆகிய எல்லாவற்றையும்‌ அறிந்தவளான பூஜ்யையான விஷ்ணு 
பக்தியினால்‌ பதில்‌ சொல்லத்தக்க ௮. 
விஷ்பைக்தி —(சண்ணை மூடிக்கொண்டு தயானத்தை அபிநயம்‌ 
செய்‌௮) ஓரிடத்தில்‌ விரி முதலிய குடியிருக்கும்‌ இடம்‌ இல்லாதவ 
னாய்‌ எவவிடத்தில்‌ அஸ்தமித்ததோ அவ்விடத்தில்‌ வஸித்துக்‌ 
கொண்டிருப்பவனாய்‌ கிடைத்ததைக்‌ கொண்டு ஜீவனம்‌ செய்து 
கொண்டி ருப்பவனாய்‌ இந்த யோகீ இருக்கிறான்‌. அன்‌ றிக்கே 
உள்ளே மனதிற்குள்‌ பரிபூரணமான பக்தியோகமாகிற யஜ்ஞத்‌ 
திற்கு அவப்ருதமாஜறெ தேஹவிநாசம்‌ வரும்‌ வரையில்‌ ஸ்ரீரங்கம்‌, 
திருவேங்கடமலை;, ஹஸ்‌.தி௫ரி, யதி, அயொதீயை, மதுசை, ஹரி 
சேத்திரம்‌, பதரிகாஸ்‌. மம இவைகளை அடையப்போகதிறான்‌. அன்‌ 
நிக்கே எவ்விடத்தில்‌ மனது த்யானத்திற்கு ஸாவதானமாக இருக்கு 
மோ அப்படிப்பட்ட ஏதாவது ஓர்‌ இடத்தில்‌ இப்பொழு.து வஸித்அக்‌ 
கொண்டிருக்கிறான்‌. 91 
மேலும்‌-- 


688 பநீஸங்கல்ப ஷஸுிர்யோதயம்‌. 


ஹய௦ வ) க்ஷி; விவி நவிஷயெ வா வியிவஸா 


ஹ்‌ விஷயெ _த;தவவுஷ. | 
த ாஹெடுஷெ வா ௬௮.௩ விஷ ன்‌ ஷூ 


9௧-௦ ஷய) ஷை யி.க8ஹவிராஹொய$ வாறு 
வூவஹா 58 .க) வ௨உ8_வாயஉ3யஅி | 02 
க்ஷ) வாஹள நிவிலஜமலெசஜெஹி நா மித) கிறவ) லெவெ 
ந நிஜ மாவய_ஷ8.நவ8வ- நாவ ] கில நஸி_நீஷி_த$। 
பெ நட 
செ.வஷி._.2-௫_கஷி.த 4 3.5.1) ணா கில 
உகாவயஷஹ)க ரவயா உ ]௯லகிஸமால | 
வத ுஹஹை2.ம_கா௦ வறை வ௨௦_க 
ஹஸ்த 


தாவ க)ஹள மா ுஐ090_52 வூமாயிற-௫55௦ ॥ 95 
ல்‌. 





வேதாரந்தங்களில்‌ ப்ரஸித்தமான வைபவத்தைஉடைய அப்படிப்‌ 
பட்ட இந்தப்‌ பகவான்‌ ஸ்வயம்‌ வ்யக்த கெதி திரத்‌ தலாவ ௮ காட்டின்‌ 
ப்ரதேசத்திலாவத நல்ல இடத்திலாவது தோஷத் தோடு கூடிய இடத்‌ 
இதிலாவது ஏதாவது ஓர்‌ இடத்தில்‌ கர்ம வசத்தினால்‌ ஸாரீ. ரத்தை 
விட்டிருக்கிற தோஷமில்லா சவர்களான ப்‌ சபன்னர்களை உயரத்‌ 
அக்கி அழிவில்லாககான தன்னுடைய ஸ்தானத்திற்கு அழைத்துக்‌ 
கொண்டு போறறோர்‌. 92 


இப்பொழுது இந்தப்‌ புருஷன்‌ எல்லா உலகங்களுக்கும்‌ முக்யமான 
அந்தராதீமாவாயும்‌ எப்பொழுஅம்‌ ஒரு தோஷமும்‌ இல்லாதவசாயும்‌ 
இருக்கிற பகவானால்‌ தன்னுடைய பட்டணம்‌ வரையில்‌ இருக்கற 
தோஷம்‌ இல்லா கதான திரும்பி வருவதில்லாத வழியில்‌ அழைத்‌ 


அக்கொண்டு போகவேண்டுமென்று ஸங்கல்பிக்கப்பட்டான்‌. 
அதினால்‌ 
தனக்கு அபயம்‌ கொடுத்தவரான பகவானுடைய க்ருபையிலை 
மிகவும்‌ உறுதியான பக்தியை உடையவனாப்‌ தேவதைகள்‌ ரிஷிகள்‌ 


பராணிகள்‌ பித்ரு தேவதைகள்‌ மனுஷ்யர்கள்‌ இவாகளுக்குக்‌ கொடுக்க 


பத்தாவது அங்கம்‌. 639 


௨.௨ 8௨ி கிஸிடிவிஷ) 8ஹி8பமா விந) 8 ஷிறு சஹா. ௨ த 
2வலொகயாி | 
௬௨) ஹி__ 
க.க ஹ௩உ-ுி_௧௦ வூாஒிவர.2)£ 
கிவி 3௯௧ ]வா.நி8ம.ந௦ | 
உவ_ந_க_நயவா ஒவவரி_நீ_த AL 
ந உஹகி யக்ஷ கி யொலி.க௦ வறெஷ ॥ 04 
விவெக8_(ஹஹஷஃபைஹு81.ந௦) ஹ_மவ.தி 1 விஷுமகெத ! 
வியாஹாக்ஷா_காறவிவக்ஷண£யாவஹெ கிதெகாவ- றிசி.கா.சிஸ 
யர... 580 ௦ 2 


(விஜி) (ஹ.ம.௧௦) 2ஹாவூலாவெஷா 22 வ நீயா | 





வேண்டிய கடன்களைக்‌ தாண்டினவனாய்‌ இருக்கற இந்த ஆத்மா 
ஆசார்யர்களினால்‌ முன்னால்‌ ௮டையப்பட்டிருக்கிற எல்லா உலகங்க 
ருக்கும்‌ ஸ்வாமியாயெ பகவானுடைய அந்தப்‌ பரமபதத்தை அடை 
யப்‌ பாகிறான்‌. 93 
நம்மால்‌ நினைக்கமுடியாத மஹிமையை உடைய இந்தப்‌ புருஷன்‌ 
இடத்தில்‌ இந்த ஒரு ஆஸ்சர்யமான மஹிமையை நான்‌ அறிகிறேன்‌. 
இப்பொழு த 
(இவனால்‌) அஜாக்கிரதையினால்‌ (புதீதி பூர்வகமாக இல்லாமல்‌) 
இப்பொழு. செய்யப்பட்ட பாபம்‌ எ௮வும்‌ பகவானுடைய க்ருபை 
யில்‌ முழுக இருக்கிற இந்த ஜீவாத்மாலவ ஹனுமானுடைய வாலில்‌ 
உண்டான நெருப்பைப்‌ போல கொளுத்தப்‌ போழெதில்லை, அயலா 
ரிடத்தில்‌ : ஸம்பந்தப்படுத்தப்‌ பட்டதாய்க்‌ கொண்டு அவர்களைக்‌ 
கொளுத்தப்போழெது. - 94 
விவேகன்‌-—(ஸக்தோஷம்‌ பஹுமானம்‌ இவைகளுடன்‌) பூஜ்யையாகிய 
விஷ்ணு பக்தியே! எல்லாவற்றையும்‌ ப்ரத்யக்ஷமாக அறியக்கூடிய 
. ஸச்தியை உடைய நீ இவ்வளவு அளவிடப்பட்ட ஆம்சாயத்தை 
அறிவது என்ன ஆங்சர்யம்‌? (யோரித்து) (மனதிற்குள்‌) அதிக 
மான ப்ரபாவத்தை உடைய இக்‌, விஷ்ணு பக்தி என்னால்‌ ஸேவிக்‌ 


கத்‌ தகுந்தவள்‌. (வெளிப்படையாக)--- 


640 ஸ்ரீஸங்கல்ப ஸுிர்யோதயம்‌. 


(வ காபம௦) 
வியிவஸா_நிய_த_ந விஷ மதத 
வூணிவ.௧க.ந வய? க 8ாயிகொஷி | 
உலி.த2-வவறாதி விஸ$ர_௩) ௦ 
ஹரி உஉ௱௰ி௦ வற ஹா ॥ 95 


(ஹ-௦8.தி௦ விலொக)) வி யெ! கரக! 


ஹஷா8ராசிவ ஒறஷ8-இ.கிபவெ வூணஹு8ஹ_வமி | 
விஷ ஈலகி_ (வராய) 2ஹாராஜ! ச நாஜி ஹஹா 
ஷா.மற நி8.ம8ஹ_க-லவ-கி௦ உ௱௱௱ஷ.8-% ]-கவடெத உ 
வஜாய லவடபெச வூ கிவூணா82வஜிரொஉயா த) | 
விவெக2 _2ஹாயொமெயயரி ர 


ஓ!விஷ்ணுபக்‌தியே! வயஇனுடைய கரமத்‌ இனால்‌ அ திகரித்தவனா 
யிருந்கபோதிலும்‌ கான்‌ எல்லா ஜனங்களாலும்‌ கொண்டாடத்‌ தகுந்த 
வளாய்‌ மிகவும்‌ உயர்ந்தவளான பகவானுடைய தாமரைப்‌ புஷ்பங்‌ 
கள்‌ போன்ற திருவடிகளில்‌ ப்ரீதியாறெ உன்னை ஸமாஸ்‌இர விதியினால்‌ 
ஏற்படுத்தப்பட்ட ஈமஸ்காரத்தினால்‌உ௭ி தப்படி உபசாரம்‌ செய்றேன்‌. 
(ஸுமதியைய்‌ பார்த்து) ப்ரியே! நீயும்‌ நம்மால்‌ ஏற்படுத்தப்பட்ட 
நிலையை உடையவளாய்‌ இருந்தபோதிலும்‌ இக்க விஷ்ணு பக்தியைப்‌ 
பகவானுடைய திவ்ய விக்ரஹத்தைப்‌ போல (அதாவது நம்மாலே 
ப்ரதிஷ்டை செய்யப்பட்ட விக்ரஹத்தை நாமே ஸேவிப்பதைப்‌ 
போல) நமஸ்காரம்‌ செய்யத்‌ கருந்தவளாஇருய்‌. 
விஷ்ணுபக்தி -- (வணக்கத்துடன்‌) |மஹாராஜ! அநாதியாக ஸம்ஸார 
மர்றெ ஸமுத்திரத்தில்‌ முழுகிக்‌ இடந்த ஈம்முடைய குலபதி 
யாகிய புருஷனை அதிலிருந்த கரையேற்றி வைத்தவராய்‌ ட்‌ 
முன்னால்‌ உண்டானவராயும்‌ இருக்ற உமக்குப்‌ பதில்‌ ஈமஸ்காரம்‌ 
செய்ய வேண்டுமென்று விரும்புறேன்‌. 


விவேகன்‌--- அதிக மஹிமையுள்ள யோகங்கள்‌ எல்லாவத்றிலும்‌ 
சிறந்கவளான விஷ்ணு பக்தியே ! 


பத்தாவது அங்கம்‌. 641 
கி௦ விஜூா0_52 கி௦ அவொடா_மயஜஜெ52 
௧௦ வாடி) கூகறி.கராம$00.0£ | 
அ பே 


தோ -த-௦௦ இர 5௦ அகவே ௮00 வூவெஷ -௦௦ 
ாக)௦ வஹா_ந_ந) வார கூயெவ ॥ 06 


விஷ ஹல ௫8 (விஜி) லவகெ.கசெவ8ந யா வா | வூ) 
சி.காவ_ந_௧8க்ஷெவ 2நீஷி ௧௦ வாயய._த௦ ஹய8௯_த_ ]கவா ஜி 


ராமா ஜிவாயஃ। ஹவ_யா நிஸா கி சாவஉய8ஹள .மிஷ ௧ 
ஷ்‌ ற கல்‌ 


ஒறஹமவூற ௦௧2 ரவல3ி ௧9 ௨௱௱ஷஹவ_4கொஷாகற௦ 
ஹுஹாரமஹா மற, வூவிஸுசி ௨ வறவ௨௦ கிளு மய 


வி ய௩வஹ ரதி ர 
a7 - 


விவெக2_ லமவ.தி 3ஹா_ந-ுலாவெ ! 


நீ விட்டிருப்பதினால்‌ ஸாரம்‌ இல்லாதவைகளான ஜ்ஞானல்களி 
னாலும்‌ தபஸ்ஸுு தானம்‌ யஜ்ஞம்‌ மு,தலியவைகளினா லும்‌ மற்ற எவ்‌ 
வித ஸத்‌ கர்மங்களினாலும்‌ என்ன ப்ரயோஜனம்‌? அந்தப்‌ பரப்ரும்மம்‌ 
வேறொருவரையும்‌ ஆம்ரயிக்காத உன்னாலேயே உள்ளபடி. அறிவதற் 
கும்‌ ப்ரத்யக்ஷமாகப்‌ பார்ப்பதற்கும்‌, அடைவதற்கும்‌ முடியும்‌. 96 
விஷ்டைக்தி-—(யோசித்து) இத இப்படியே இருக்கட்டும்‌, வேறுவித 
மாகவாவது இருக்கட்டும்‌. எனக்கு எதிரிலேயே உன்னுடைய 
இஷ்டத்தை ஸாஇத்துக்கொண்டிருக்கிற உனக்கு நான்‌ கர்த்தா 
வில்லை என்றெ ௮பிமானத்தில்‌ அபிப்ராயம்‌ இருக்றெதென்பதை 
கான்‌ அறிகிறேன்‌.ஒரு தடங்கலும்‌ இல்லாத பகவானுடைய க்ருபை 
யினால்‌ ௮ங்கேரிக்கப்பட்ட இந்தப்‌ புருஷன்‌ எல்லாத்‌ தோஷங்களுக்‌ 
கும்‌ இருப்‌டெமாயெ ஸம்ஸாசமாகிற ஸமுத்திரத்தை எவ்விதத்‌ 
இலும்‌ தாண்டி. விடுகிறான்‌, பரமபத த்தையும்‌ ௮டைகிருன்‌. இன்‌ 


னம்‌ உனக்கு இஷ்டமானது எதை நான்‌ செய்யக்‌ கடவேன்‌ ? 


விவேகன்‌--மஹானுபாவையாய்‌ பூஜ்யையான விஷ்ணு பக்தியே ! 
81 


042 பநீஹங்கல்ப ஹுமிர்யோதயம்‌. 
கி௦ த கிய, வற £.த$ விவாக மீய௦ 
ர்‌ 
உஉ௱ஹஸஹாய்உ௨௨உ௫௨. ஒுஷா [1 | 
ஐ ஐ 


வஸு? யக ரஷ வோஹவ௨5.௦ 


ஈாகாஸறஸாஉதிவ ரர ஹுு2-வா 29-8௦ | 07 
௯ 
சவி ௮... 


௯௨-௩௩ ௩உயொராயாளொ.௨ஊ9 ஹூ£யிஸாயி.க 
ம்ம்ம்ம்‌ 8 க] க்‌ 0 பட்ட | 

ஹரணி நவ, £வ 7.௮௦ ஹஜ “வி வாறு 
கிறிஹஸ.ஹ-௦ ஹி௦ கீ அமெ, ஹூ ஹி_௧89) seu 08 


கி2.ந உஹசிஹவ ௧ ரஹகாமமாஉ௱ாஹெ | அயாவீஓ8ஹுு | 


ல$மிக்குப்‌ பர்த்தாவாகிய பகவானுடைய தாமரைப்‌ புஷ்பம்‌ 
போன்ற திருவடிகளை ஆஸ்சயித்திருக்கற உன்னால்‌ எல்லாப்‌ பாபங்‌ 
களும்‌ நிவ்ருத்தி அடைந்த இந்தப்‌ புருஷனை ராஹுவின்‌ வாயிலிருக்‌ அ 
விபெட்ட பெளாணமீ சந்திரனைப்போலப்‌ பார்க்க2நனே இதைவிட 
மேலானதான என்ன ப்ரியம்‌ எனக்குச்‌ செய்பத்தக்கது? 97 


மேலும்‌ 


ப்ரக்ருதியினால்‌ உண்டாக்கப்பட்ட மோஹம்‌ மறுபடியும்‌ உண்‌ 
டாகாதபடி. பூமிபில்‌ தள்ளப்பட்டது, பகவானிடத்தில்‌ பக்தியானது 
ப்ரகாசிக்றெது, ௮௮ ஒரு தடங்கலுமில்லாமல்‌ வ்ருத்தி அடைந்ததாக 
ஆகிற, ஒரு தோஷமுமில்லாக இந்தப்‌ புருஷன்‌ இரும்பி வருதல்‌ 
இல்லாத மார்க்கத்தை ௮டைகழுன்‌, இந்த விஷயத்தில்‌ ௮இகமாசச்‌ 
சொல்லி என்ன ப்‌. சயோஜனம்‌? இப்பொழுது நம்முடைய இஷ்டபலம்‌ 
நமக்கு எதிரில்‌ நர்த்தனம்‌ செய்துகொண்டிருக்கெது, 08 


ஆதலால்‌ இந்த விஷயத்தில்‌ வேறு எதை உன்னிடத்தில்‌ இருந்து 
நான்‌ விரும்புகிறேன்‌? அனாலும்‌ இது இருக்கட்டும்‌, 


| கடர்களுடைய வார்த்தை, ] 


பத்தாவது அங்கம்‌. - 643 
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காஜா) ககொவ 331 
காக8ா-_க௧ஒ 8தீ. ௫ சொவ 544 
5 காசரரசிகெவமடபெெஷ- 569 
கா சிமியபெஉ ]ஷெ 511 
காசொஹளஹ&வ த தாம்‌, 207 
காஓவாவா ூ2ஃ2பதொ 252 
௯ா ஓஹலாவ .நிய_கி 62 
காலாவ.க_ாறவூ க]. அி 557 
காலொவயய்‌ கக௯2லா 501 
கிஹிககெநாவிஃ ரஷ ௦ 114 
கிஷகிஷி ய௦வற 8_த௦ 642 
கி ஆ ஹரிறி.க)ம 426 
கிவிவிவாய8ுெ)8 387 
கி௦ஃவிஜதாடெ கி கவொ 641 
௯ ௦பில8_சிஸி$க* வா 107 
௯-௦8.அசிவிஹி.த.ம௰ ந 113 
கவ_நறுகா வி 234 
௯ லபிவிமாரிஷா? 505 
௯௧ல்‌ கெ.நவறிம ஹெ 30 
கவ ததி.சிகள ௧-௦௦ 49 
௧ ஸவஉசொவண-ஹெவ 92 
சரகரிஷஷாறிக்‌ 9 
வாகா காஷ 140 


க, ௧௦௨௧ 7.க௨ஹொ 465 


பக்கம்‌ 


௯, 8௨கி8௧8_)ளாமற-௫௧ 537 
கி யாஸகிஃகெலிஉ நஜ 61௮ 
கெ யா .மி௦ஐ8௨.மி 316 
கலிவராஹாயீமு$ 414 
காவிகல ரகவெறஹஜெ 421 
ம 
மஉரஹெ.க உஹுத்‌ 291 
ம_தஜலுடுஹ ௧5-௩௩ 408 
0.க௨உ,விண்டொஹ௨௰ (20 
Dg ரலீஷணம.கி2 16 
மணா மாண 245 
மறவ 8உவிலவெ௨ ழு 
மஹ_ணியவஹுகஜொஷ 500 
மாயா_காமா.ம_கா_நர௦ 1 58 
மண ஆகொழெஷ 46 
மரவ ஹூஒநஹுமக 107 
மறாரவய8௦வ௯ ம தப 
மர. ஈவஷஹொ௱ணஸா-௫௨ 459 
மொலவாயெஃ மிமு௦ஜமஷி 199 
மளூவெஉலீவோணஹரல 13 
ம ஸஹெவிடெத நலஜிெச 590 
டன்‌, தி த] த 
ம ஹஹவ மிச. தாசி 633 
வ 
வநசகமுுணாரஹஸளவ 386 
வு 
ஊற$ி.க௱$உ) னொஷூ 324 
வலஓவ-ஏருவாபுருாலா 460 
விதாஸஹெஷ.ுற கடி? 112 


ஜிரவரிலஜி ககலெஹா 
விரவஷெகவநடெகாஷிடெத 
ஊ-நிலாவெ தவா 

௧0 
டெ உக _காச 
ஊர உநிதபைுஃய? 

& 
ஐம௫கக்ிவ கிவாவலெ 
ஜய. கிபைஹுலெவிறு 
ஐ ந.நலிலயவ AA 
ஐ.ந ரஹஸவலொகா 
ஐ.நி.தவலயலடெ 
ஐூ8ஓ.மி8வாறு 
ஜுமாு௦_த௨௨3 

அ 
ஜய.கிலல0_கவ 7.௮௦ 
ஜய.கிஸகலவிஉா 
rvs ௦ 
ஜா கிர க, பாாரணா£ 
ஜா மம வரகொஷு 
ஜிவாஹா ஜா நிநாடெ.£ 
ஜி தர தயுமெமெய 

2 
ஜு முஉாநறெஹா உளி 
வய 
ஐஓநநிவஸஜெொ கவா 

2௦ 

௨2 வெவய828.தயா 
றி வ 

து 

_,தகலெராய2_நகெ 


பக்கம்‌ 
598 
325 
28 


454 
272 


542 
022 


£333 
281 


பக்கம்‌ 
அகவ ர_தாலய:ம ஷ்‌ 164 
தகூஜதாடபெவிபருலெ 5326 
தஉரகெந-0)_௧_௩௦ 115 
_ததிஹ ரபீ _கா௦ு-ு 219 
ப்‌, 
ஆருணாக அய; 284 
௯ 
-4வாகர.சி.கஷ, 122 
அகெஃாவ கி.கிஷகி 10 
தஅராவொ_ந-&த௦திவஸ௦ 218 
காராகாஷ£உ? யஹ- 235 
கி.கி i 
க்ஷ அ நா டி௨ -௦த தத;) 
_திஜி8-௦வ௨$_த2-௦௧௧ 232 
கிதிலில கிதிலிலொ 
ட்‌ ள்‌ 199 
அஷ மமணைரவ2ஸர_]5 33 
-அிஷ. தஹ, ரககேமா 294 
தணண 303 
அஃலாயஜெ ரக 9 562 
“வண்கெதா௨உ௦கெஷவ-௦௦ 201 
பெொயொல்டெெ.ந 20 
வ 201 
அயொடமுதிவாகி.)௦ பயல்‌, 
ய) ஷஷவாவகொயஃ 161 
அயிபணொவயாறிடெ 911 
ரா-த-௦2ம.நிக வயா 410 
வி மாணவடி காக 38 
வி ம்‌ஃணாகிகயா 530 
அ லுவ_நதிஉ௦பமா 512 
0 ஆ.மண)ா௦லொயி 556 


கேஉரஉப௰ கஹவ_ரகெ_108 
க ஏ ழா ஹச ]கேஷி.கா 214 


பக்சம்‌ 


கூயா8ஃஷ்வ தா 
கூயா8ஐ-ஷஹுஷி௦ 
கூயா ஆய ஞவிஜீதா-௩௦ 
கூயிஸஹ-௦8_திஹீ_௩£ 
கூயிஸ௦ல ]-கீரமஹா 

௨ 
உளாஉஷிலியா_ந 
௨௦லொஷிபெ ணி) ௪ 
உயயாடெபபிகெடு வட) 
௨.59.௧8)நாஐ 
உவ_வெட) ஊ5 78 ௨..கி 


உவெ_ாஉ௰ உமி யா. 


உவெ_ாஉம௰, நிய 
உஹா௯ஹரறெடெவஸி 
ரவ) வஹெஹ8 


உ௱ஹ)௦லாஹ)வ_தா_ந-௦8 


சிமெமுகாலகாரணா 
கிநகூரஉவ8வ ற 
சிநாயிவவி-நாக தி 
சிவிவவுவிவவிஷ க“ 
சிலிலஃவிவ நிவிஷ ரந 
வெஹவகிஉ-௦ழ ௦ விஜ 
க ரொ) ௧வாவரா 
$ீயஷாதிஹஃகூநிணா 
ீஸ்ஷணொலிகஹெஹ 
உற விஹ 1-கிகூ$89 

உ ரபா ந 
உராஹஸெயஹெஃ T 
உபி கஜலயி ஜீவ 


68 
882 
01 
212 


217 


142 


421 
106 
21 


512 


பக்கம்‌ 


௩௨815௦ ௨ திவக்ஷ்ஷ 94 
உ-டுறெலவ. குடபெலீர 104 
உிரறெஹஞஷ.௰ிறாக 425 
உரவெவஹ-_த)மாவாகி 126 
லெவஷி_ல-) கவி'க J. 638 
கலெவொ_நப0-௦ஹூர_தடொொ 6 
உரவிணஉறிணா8 485 
விறகரவெறிஷ்‌£2 £ 389 
விஸவஉவ ௧,௨ 330 
இிஸவலுவ.நா.தக 348 
பெயாகலி தெவ்‌ 41111 
யூ 
ய8ய௦ஹஸய ஏமா 249 
யிமிட ரஹஸவபு௦லல 181 
யிட ஹாணகாண 468 
யீறொடா.தா_நக-௫ஓ 021 
யர-க.நி.ம8கவவ 18 
ய வ த, மாுணொ_தா 309 
5 

தவ ரஹு நஹாவிஓ)ா 18 
நய 848 நவ கதெ 369 
நநுஹுஃஹுு8.திஜா.மி2 636 
நஸாய8வஅிரொயொ 153 
Lao முக) ௪.௧௨ 529 
ந8ஐஉ௨.2ஹதவய ய 421 
_௩82வஞ.௰_நலாய 5T6 
ந வெகவெெல ந 359 
நு கெதொநலவைலொஹு 598 

295 


நவஉவைடெகல பா 
82 


பக்கம்‌ 
_நவயள வ_நஉ-௦ ட்கள்‌ 356 
ந்மாவொ_நாலிவாணு .. 509 
_நஷ௨_ந௩ஹாுஷ8॥வா_மாக 498 
5 ஹஹ நிவெபரிடெி ௧9 383 

நா 
மாயாயெவ 582௨௨௦ 360 
நாயா பெஷஹ.நாயந 195 
நாயெ.நஹரண8.ந) ௨.5) 605 
காஹஹாவில8_த-௦த9 375 
நாஹ3ஷி8ஹாஜதொ ஹூ 465 
நி 

நமிகுடெஷ-நிஸமாயாதி 439 
நிவிஓஹ-லடபமாவா 529 
நி. கூதிவவாஸறெஷ 105 
நிஉரா8-மி.நி8 ி.கஷ- 943 
மில ரய_நஹ-ியவ? 159 
நி8லய.க-ுலொவடெ 116 
மிய தவ-ஸகி காஜ 584 
நிய காக்ஷஹ்யஹஸெ 584 
மிய_த)ரவெயா_த)ா௯ 157 
நிரஜ.நயேஜ௩£ 981 
நிரவாயெயமிக 10 
சிரவாய2௦வ।௱ா.௰௦ 612 
நிரவயிமஈணம்‌ ாகெ 293 
மிறவயி8 ஹிரா நிற ௩ BTS 
அிரஹாவிலகொஷெஷ 156 
மிராபாயாஸொயாயந 124 
மிராதஉர௱உாஉஷி 385 
நிரு லிவா 017 


பக்கம்‌ ச்‌ பக்கம்‌ 

மிரு ரஹா ரு நன வ௱யஅஹாண 309 
மிர ஃமிம8 அ, யெ 016 வாகி ௨௯௦௨) 201 
மிஜ_பரீ விறஉி.நி.த) 625 நா மாணயஞ$ 211 
_நிஜி_)_த; ஜதொஹஹஃுரெ 181 வா 1 ஷூ க 158 
மிலி ௧) கூதி.சிண௦ 268 வாகா. உயி. 220 
நிணி&.கி மணா: 613 உவ) ஒவ ஹா 408 
நிய ௫-க.நிவிலலொஷா நடி வ௱ஹாவிவட ந 146 
ABU ுகிஜாலூாம_ 411 வட்ல ப பணப்‌ அவன்‌ 217 
மிவ 7.த8_அிசுபறல$ ஜா வாகான 18 
நிவ 7-சிய8_/8வயெ__கி 453 உறிக , ஈஜாவரமீ 394 
மிவ ].கிரஷவாஸ.நா 610 வறிவய8 ஹி3_2௦ 404 
கி வணாணவிவ 340 உ௱ிவா.கி.கவாஹஸள 501 
மிஷாஉா.நா௦பெொ.கதா 399 வஙிஜி_ந-௦நிம8ாஷ 120 
நிஷிஜஃவிஉ ஈகம_ரஉயி௯௦ 190 வ௱றிண_தஹ௰ம. சஹ 351 
நிஷா8ெ. ரயலொல௦ 400 வறிண8_கிஐநா_நா௦ 353 
மிஷக | இஹஸஹூ8- கிட. 98 உறிதி.தவறிதி.கா_௩7௦ 405 
இச ஹஹ 341 வரவாக இது 205 
ண்‌ 9 வ வய_ாவ்வய_வெஷ.ஃ 128 
நிஸ௦ஸெொய8பஸெஷ 499 வஸு) கிவரெஷ- 56 
கீற வெ ௦ 479 வாத ஆராஷ.நிறீக்ஷண . 185 
ெ.கஉ பெ 405 வா_காஉ கூதி௨ 519 
க வாறாவா௱வயொ 437 

வ வய ஷாநு 321 -வாறெறாரஉதிஹர 301 
உணெவிவெ௫ 483 வி.க]வமவபீயன, 603 
வணவ்8ப ௦௧22௨ 479 வா நாுவஜ.நிலீடேெ ௧2 363 
வதி கஷ்ட விவ சீ 481 உ ஹஹ கதவறிம ஹ 949 
தளம்‌. தவ.கி 65 உாராகிலமிறாக 1.௧ 470 
௨௨௧௯8.ந தா.நா௦ 443 வ எராவெயஹைவாவயி 73 
வசெலிஷொரெஷா 235 ப பாுஷஜஹக 928 


பக்கம்‌. 
395 
229 
வா க8குகஷொத-ு 561 


௨ பரம கின்‌ 


உ ஷூஷ விவெ௯ 


வஉ௫வ_௦வாாஹவவுஷா 492 
உருயிவாவவஷெ8 315 
உரமாக தஅாணவாய 242 
வூகாமமஹலெ ரவ௦ 213 
வக-க8கி. யயா 587 
ரு ர தஹயிஹஸ௦லவூ 218 
ஷம ணவரு அசிரவ௫ம) 604 
வூவெ.துஉநவா௦வ 7-௦ 241 
உா_நா௦வ.கயொ 200 
௨, ஒ.கிஜாறொமள 393 
6 ண ௧௨-ி.க ரண 410 
வூணியா_£லிபெஷ 254 
வூ அிவொய2ஹைஹ) ப்‌ 


கிவ ஏம ஷவிலக 43 


க கிவீயிகதாமு ய 285 

விஷ ரவி.கவெலாளூ 102 
வ..கிகூநிவ விடய தா௦ 147 
வ.கிகூதிவாவஉ) 136 
க ணை வாகை 249 
ஷூ) 2, வூ கியதா 151 


ஷ.5)௩௧8 வறிண.அி.ழ.5 341 
வ.க) உரவீஃஸு8.கிரவி௦ 24 


வூ.தாசிஷவஏரா.த.ந 429 
வூரே அல 215 
வக கொட லம 8, 458 
௨௧) ஒஇஹா-நவயீ௯ 619 
283 


வய) காஸி 


பக்கம்‌, 
வயி சீ௦வா.ககிவம_௦ 200 
வஷூயா_ நவா ஷள 138 
பெண்க களு ௯௦ 175 
வப லணணெவஹவ_ 522 
வூ௫£ணவயவில ஷ 121 
வூ3ணவ 2 யாக 404 
வூரே மிகி 49 
வூஉஉ.கிவ- ணகி 369 
வேவ _யித-திவ தூ 406 
வேல காசிவ உய 420 
வூவ]%8.கிக்பமல 197 
வவ ராகிய உதா 47 
வாதி கலொலதிடா.மீ௦ 487 
வவ விஜ ணி 486 
கபஹாுவாவி 51 
வூஹாகஹா௨உ.நாி 429 
போலி நரவலுத௦ஐ. 475 
வாலீசகெ$௦ 626 
வோலஜீஸநாகாவி௯ 6 
ல௯களாவவட்ண 440 
ஹூவி_காரணஉ௯்ஷ௦ 575 
-பலஉு_ம$_நணேவ௦ 564 
சபஹவலஉஹ.நஸமாதா 914 
பைஹில_-0கரறெ . 395 
வல ம்ஹ ன கடு பவறு 
பைஹ-பரவிலவ-௦2 537 
வபெஹுஉஉறித 63 


பாயாதிவி£$வ5.கஹெ_த-5 | 90 
ஸில ௧_-விவுயெயற௦ு 243 
வ 


ரஹ கதா மிகூடா ௯ 911 


10 


பக்கம்‌. பக்கம்‌: 
ஸ்‌ ஹரயு தாய-௦_த 487 8யிவா.கிகஉ௱லி௪ 307 
மிய லி நிய ௮௭ 616 2யிஜ._அ ரவயா_மாயா௦ 2992 
க. 
ஹமவ._கிலூர அானெமுகி$ 252 சயிலி.நிஷி_தலாரம௦ 983 
உய வாந நாறு 237 பே ாஉா_தீ.தவாஉ 216 
us 
லஹயாலயஹா_நவிஸெஷ 195 2ஓயவவ_நலெ ஜஹா 291 
வவ சீமவஊஷிவெமயொ.2 998 2. நி8உபமா8ா தவாடிெ ந 622 
ஹவகூ.கிவ கிஷ ௧8 237 மத rr) 58S 
மலவறரறொமெெகலிஷஐர 569 தஹாஹஸகெொலார 620 
கட்டுதல்‌ 91 வத்த 188 த த்க்‌ ட 490 
லாவ௦விஉமிவா 8 த; 9 3/2 ஹ௦உரவ அ.ந 499 
லாலி.த)ரஉருயாலவறு 441 2ால-உசொவவியிவ௦ 228 
ஹலாஹஷாகெலாஷிகாணா௦ 142 மாரா தம்‌ 133 
¢ 94 
விக்ஷகிஸ்ரிஷ) ஐ.மாக்ஷ 290 கட்ட ஷொ.கமிஷாலெ) 224 
ஊ-கிக்ஷ வய 397 யம2௯ஹ௯ல நா 60 
ஹுுஜமவ.கிநாட 346 தியொலெ௨௦ ககெஷ- 169 
ல-யஹீரவிகா ௨ 29 திம 2 ]வி2_ுவெ 603 
லொபெஷ-யளவ_கா.நா௦ 497 வ) சொலிகொலயனி 367 
ல ஒலசெஷாவரம 463 தல்‌ ம (24 165 
5 ன்‌ ல்‌ கவ்‌ 540 
8௨நகெ ாயலொலா.நா௦ 510 8 க௧-ய.கிவிவி_தா௦ 53 
89௨.52 தரா நய$ 67 22கஹுஹக 7கெ.வ 615 


2அ௦பஸெஓ வயாஜநாஹ_. 214 5 கவட நித) 8விஸரிஷ 161 
யமி கஹெகக- வீ 178 கா ஹரா நிஷெ.வி.கா 371 


ய-ஹஸயாவரொய௰ 494 9ுயரார௦லெட்௦லெ 230 

5விாஹவாெ.தஹ [த ரக்ஷுகெஹிலெ ௦68 

8பொொரறயரா யார 949 81) ஹச௦உஹூ௯ 54 

8(_மகாறயஹ2கடி_1_௩ா௦ 45 8-3 ரை ாடெதரக்ஷ 321 

ய்ஹ்ஷாடபெொவா 411 2-0லவெ உலயொஸிடெகெ ந 0 
௮ம்‌ [2°] 


யோகிஷ கய 56 “ழக றெ) கிவிஉஷா 601 
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பக்கம்‌. 
8 ]உ௫ஹ 1உயெ உயெ 392 
செய விஷ-ுவெஉா.நா௦ 15 
கொவாரறலகூ0ி த 469 
சொஹஹ யமவ_ச்‌ 39 


ொஹணாக-இிவாறகுகூதிக 528 
8ள.ந௦ஸில _த-௦ 2உகரறொண 20 
ய 
ய ஹெ யொமாலெ 140 
ய கீ கீஹு௩ா.ஷி 123 
பா) ஹளஹுகுரு.கி 605 


யயாயிகாரணு உம 592 
யசி க- உ அ கொவாய 208 
பகி மாஹறயாஉஒிவ 163 
யதி 8ர2வ2 க ஷுய.த.த 925 
யி ஹ ௨௩றாவஙுஙறமாண 617 


ய கிவ கயா. கெ | 
பெ) 5௦ ய.கிஹஸாவ_லள 2 129 
யா காவஉய௦ ஜவெ 3174 
யவிறு விஷய. நீய 5S 


ய்ஹஸ ரஹஸந.த2ஐ_-ந 07 
யஹாஷதோ விவாஙவபயெற 609 
ய௦சீதாய-கவி.௧௬.] 533 


க்கி கிஷ கவ்‌) 251 
யெ ட ய சயாயீ.கரூ : 


யெ லொகா.மிஹ 10 
Uv 

ஈ.கிவ தகிவாமயொஷிச 231 

ரம்வா[ரணவாஜிவி2 495 


ரம)ாவாஉ.விம 2) தாட 304 


6 2வ சீவஉாவடண 211 


பக்கம்‌. 
ராமபவெஷாவிவ யா 169 
ரரமொவ: சிவி 245 


றிவ-௦ மாணவிஜிமீஷா 51 
றிய 3.௧௦ Wu 21; 
மா நஹிருவொஷ 504 
னு 
ஓய ந ஸதி விலக்ஷ 248 
பாஹி 2.௧3364 
ஓஸபாஸடடடபிெசாவிரட 530 
லல ௧8 ௩ஹா௦௨ 00.௧) 4 
லக்ஷணஸூ ]லநவா 19 
ன்‌ கா்‌. 873 


லாஹ ட லல சா ர 
௨௨ ரஷி.ிற லவ 558 
ஓுஸி_தஹுவ_ந உஉா௦ 511 


வ 
வவ ு௱௨ தி2ஷி கஃஸி_நீ 292 
313 
வணி. கமமணவ குஷா8 [95 
500 
166 
வமமிக த பி மீவஷ_ராரலம 181 


வம_2 ஹ்மஃஹஉா௦ யோ 


வஸஷெ-22 2 ஹவயா_த-ு 


விபூ௦வ/ 2 உவகவொவ.2 கிஃ 


வம) கிஷ.கி ஷவிய௦ 473 
வஹஹ௦ வரி ஓய 218 
வஹ கி3ஹிஷா 8௨) ௦1 
வலவெிரவிறஉா லி 880 
வாக வின்ப 278 


வாயஜொய- யப 531 
வாஹொ ஹ கூரி. 362 


பக்கம்‌. 


வாஹி_ந)ச க.சிவஹிவ-5) 255 


விகல, ரடொவெ_ 134 
விசு. வஹா 428 
விகார 223 
விலிக கவவிறாக 7௯ 185 
பிஜி பெயெறில௦ 447 
விலி.ச8 நொலவெ.ம்‌ 349 
விஜெ.த- காகா 2836 
லிடலிஉ-இஷ.க.மாயக 266 
வி.கழுவறிஎ ஹ 2389 
வி. க38ஹிவடலெ 614 
வி.த2ஹிவடெவியாஹ) ற 254 
வி ஆராஹி.நீவிய- ௩0 14 
லவிஉயா.துு யா தஹா 370 


விஉரரய.கி உ௱கணெட 427 


வி௨- ஷ்‌ ஐ.நா௦ 400 
விஉடாஹி௨ ஹவிவகூத 625 
விஉாலெடெ 478 
விஉ ரஸ த ஷவஹஹி தா? 267 
லிஉ வறக வ்ஹிரபிருவ 1 
வியிஷே0ரொெணவிஹ 7A 
லியிவஸற நிய0.த_ந 640 
விரு) ஹம ௨ ௬௨ 811- 
வி௨உ௩லஹஷ-$ரவ._தள 225 
விஸஃய3ஹிடகெஜெ 509 
வி8-௦கிவயகெமபிெக$ 545 
வி௦ம.கடஸெ விபரூ-௩_த 14 
விரகிகவட௭ 80௯ 226 
விறாயகறிகெஷறீ 244 


12 


பக்கம்‌. 
விர-ுஐ2_கி௬௨-8௦ 201 
விலக்ஷொ வகூதிவ௦ 191 
விவிக.நிவிலவடி.கி2 198 
விவி.க.கி யதி ஹய௦ 193 
விவியவிஷய ஜீவா 407 


விவெசகுகாாஹ_நாவுலா௬ 1732 


விவெகவரிஷ_க-ஏம 492 
விவெகவ ரம 9 
விவெகவ ரர௦லஹெ 23 
லிவெசுவிஐயா ஜலெவ 179 
விவெகஹ மாஃணடெயா 117 
விவெகாவஷ லாக 228 
விவெகாஸாநி வெமெ_ந 520 


லிவெகொயஃ ககெஷு 681 
வியா விய 443 


விய ௨.கிராய_4வவஹா 139 
விஸுர௦ யவ. கிஹா த_த_$-௦ al 
விபு ண_நவிபம௯8_ 402 
விறாயிகொவிலய௦ 207 
விஷ_க௱ு௩ஹலவாக 623 
விஷய ஈய ஹிஷவ.று 192 
விஷ8.நய.ந8வெ3 217 
விஷய3சிறா8௩00ம8 560 
விஷயிலிரஹஸளவகெ 359 
வீரம்‌ ம கிவெலு 555 
பெவெகணக வயா 572 
ஷு ்ஹஹாஹஹஉ௰ல ள 250 
வ வாவிலவஉா.) 431 


பக்கத்‌. 


வெட ஷிகெ) ந 12 
ம்‌ 2 
ஸு8288-வாஹிஷினா௦ டா 
க ட 3 
ஸுவ ] சுஹதாயிஷ- 288 
ய நநியிஃஹவ வாயு 19 
ஸுயே ந மியிஸ௦வி அலி 586 
ஸாரணாம தாகூஷணெக 53 
ஸா கி 
ரீரவடயொ கிட 819 
கள முகாக்ஷ்வாகி 119 
நானை லோ) 75 
ஸியிலொஉயஹவ 147 
ஸரிக்தாவிஸெஷ நில [த 288 
புலா கவொவ_ந 395 
றாரஉவீரக ண 595 
மபெொெெலவிலொவயய தி 33 
பெொஹஜஐமுுு8ஐஉமுஹா 483 
ஸு லூயா8ஷஃ ஹ 294 
ஸ்ரீ உ௦வ ]ஷலாவல$ 393 
ஸ்ரீ உ௨௦வ ரஷலாவல- 637 
ஸருணோ_கிகமய க )ஹஸள 239 
uv கிகி டவிஹாரா தி 


பா ௭ அிபெணீவ- லாவ 115 
ஸா ு-கிஹிலா ஹஸ்‌) 123 


பழகு 400 
ப ஹிம்‌ ற 280 
யாமறாவ௱ாாஹகலஹக 318 120 
வ ண்‌ 

260 


ஷூ யேவா அனிய: 
ஷூ£௨-௫வ_)வணீ.க ழ்‌ 
ஹக,]ஒஉவிவி.ந_தா_நா௦ 600 


ஹகெெடூ.ல.கஜதொறவி2 
வ.கஹகூவிஹீ_நா_நா௦ 
ஹவ.கா௱காலக-௫ட௦ 
ஷ.காறகீ.சி.ய_நலஸூ 
ய 

ஸிவ வ க_கஹ்லு 
ஹகூவஹா மில 7-௧8 
ஹஸகெொஉ௰ ஹூம்‌ 

ஞு டச்‌ 
ஹலாஐயி.த-திஉாதி 
ஹூம்‌ வலயொெெ_ந 
ஹயை.நிய0.5௦ 
ஹுோ_நா8ுகியொ௯ு 

அ ௮ 


ஹூரா ஹா௱ஹா2 £௦ 
வஸ்‌ ந 


பக்கம்‌. 
Lee 
43 
539 
168 
321 
120 
535 
166 
550 
23 
187 
96 


ஹஸலாவயநற3ய-மிவ-ு௨ 423 
ஹுலொமெகாஷ)வா$ 502 
க 2 541 
ஹுஹாராவ த_வெம 390 
ஹஹாரராவா 8-௦ தீவ 283 
ஹக்ஷிவ௦விஹ ]_க௦வா 108 
ஹமெஷவஅிஸகறெ 184 
ஹவ_.ககாவீரா8ற 95 
ஹஸவ_ யார? ௯௬0௦ 178 
ஹவ)௦வா௨உ௦வூஹாயீ 634 
ஹ.ஹஉறகிவ ப 2350 
ஹாகாமீகிநவாக 366 
ஹாயாறணெ)ஹ.க)௨ி 420 
ஷஹா௱ஹாாஹ_தா_நர௦ 380 
ஹில்‌ வாய ஹி கவ) தந 
ஹிலெசஹ.கிவாணிட ௧) 588 
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பக்கம்‌. 
ஹுவஉு?வவாஹி.நீ. நாக 61 


ஷஹு௨ 2 ஸொய_நஹூ-ு 209 
ஹு மவற-ஈஜஷெ2 34 
ஹு$.கியஹு890.5ந 553 
ஹரஉநுஜமணாூ 13 
ஹஹ உஹவா௨$நற 613 
ஹு ஜிலெஉ கி 480 
ஹெவெஷெவி_கி உப 417 
ஸஸெவா ௯. ]-கிஹஸவ 418 
ஷஸெஷாவகு2-வீ 487 
ஹொய்‌, யொமெ 226 


ஹளஹா௨_திகம8.நவாவ 49 


ஹநலா நத 994 
ஸஹொ.த-௦௦.நி.நி.த- 3ஹஉ-ு 644 
ஹவிற.நிம$வொ 113 
ஷி ஆ ஸவிலகி சு a 
ஹுறஉவறிவாடீ 345 


ஹா.கி3ஹ காதா கஉர.நா௦ 995 
2 


வஷெரறெொணஹநகாட்லஸெ 176 
ஹக சாவ அஹ 351 
ஹகீயாவாகா ஆ. 336 
ஹூ_தஞ வாவணி_ஙி 283: 
ஹ்தவாவவா ௦ 50 
ஷ.கீஹவ_$ா வெக்ஷ£ 155 
ஹகஹிலஹல ஹிரா 211 
ஹ_தீஹிஓ௦ஸா-௨ 05 
வ ஸை 4 
ஹவக்ூஷவாவக்ஷா£று 4 


345 
ஹல_ந_ துலா 562 


பக்கம்‌. 

ஹல தவ ௦மாய_சா 493 
ஹ3.கவிவார்‌ 8 1 

ஹூாயாபெெ௰- ஷீ 589 

ஷசி ;8-ஃஉயா ஆய 498 
ஹய ய) ஷஷஹிலாஹ$ 119 

ஹயநிஹலிவகொவா 358 

ஷய$- வாமே 1 10 

ஹயவ சகி 632 

ஹாக்ஷணலாராஉஃண 69 

வி ஒப்‌ 11 

 ஹலஸுகணெொயஹளய 255 

வ . லை 


ஹஷெவாஹாவ_லள 8௯௦ 015 
வெ வாவிஹுவதி.கி 174 
டாமி. கயேொஹி.த 2992 
மாமி நஹுஹாண நாட) 92 
An உ ரயமீபெ.கறவா.கலீ.கி 68 


ஹாவொடெ, யவ கிகா 544 
ஷாய சஹிலிவிவவஹ 109 
க பப லிவி: 524 
ஹரெறிஹிமனரெ 233 
ஹ.5_3௦க௦லெவிநி 361 
ஹரஷாஹ க உஹிஹா 124 
ஹரஷமிவ)ுஸடபெஷ 445 
கூச 8ய ணெ? 481 
கா கமாடெொொவண 347 
க்ஷீயஷஜெஷவி.க-கஷணாகி 479 
க்ஷு்ணக்ஷொணீயறாணி த76 
காதி நீவா நர 503 
க்ஷ க்ஷொணிற ஐ௯ண 251 


ணன்‌ டடக்‌ கட்ட தென னன்‌ 





rag ப 1.4 
அட்டம்‌ அ எட! 
த்தல்‌ | 


=.» 











